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I. 

Марта  25  числа  случилось  въ  Петербурге  необыкновенно 
странное  происшешие.  Цырюльникъ  Иванъ  Яковлевичъ, 
живупцй  на  Вознесенскомъ  проспекте  (фамил!я  его  утра- 
чена, и  даже  на  вывъскъ  его, — гдт>  изображенъ  госиодинъ 
съ  намыленною  щекою  и  надписью:  «И кровь  отворяютъ», — 
не  выставлено  ничего  болъе),  цырюльникъ  Иванъ  Яковле- 
вичъ проснулся  довольно  рано  и  услышалъ  запахъ  горячаго 
хлъба.  Приподнявшись  немного  на  кровати,  онъ  увидълъ, 
что  супруга  его,  довольно  почтенная  дама,  очень  любив- 
шая пить  кофе,  вынимала  изъ  печи  только-что  испеченные 
хлъбы. 

«Сегодня  я,  Прасковья  Осиповна,  не  буду  пить  кофпо», 
сказалъ  Иванъ  Яковлевичъ:  «а  вмъсто  того  хочется  мн1; 
съъсть  горячаго  хлъбца  съ  лукомъ».  (То-есть,  Ивапъ  Яко- 
влевичъ хотълъ  бы  и  того,  и  другого,  но  зналъ,  что  было 
совершенно  невозможно  требовать  двухъ  вещей  разомъ,  ибо 
Прасковья  Осиповна  очень  не  любила  такихъ  прихотей). 
«Пусть,  дуракъ,  т>стъ  хлъбъ,  мнъ  же  лучше»,  подумала  про 
себя  супруга:  «останется  кофею  лишняя  порпдя»,  и  бро- 
сила одинъ  хлъбъ  на  столъ. 

Иванъ  Яковлевичъ  для  ирилич1я  надълъ  сверхъ  рубашки 
фракъ  и,  усъвшись  передъ  столомъ,  насыпалъ  соль,  приго- 
товилъ  двъ  головки  луку,  взялъ  въ  руки  ножъ  и,  сдълавши 
значительную  мину,  принялся  ръзать  хлъбъ.  Разръзавши 
хлъбъ  на  двъ  половины,  онъ  поглядълъ  въ  середину  —  и, 
къ  удивленно  своему,  увидълъ  что-то    бЪ'лъвшееся.    Иванъ 
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Яковлевичъ  ковырнулъ  осторожно  ножомъ  и  пощупать  иаль- 

пемъ:  «Плотное!»  сказать  онъ  самъ  про  себя:  «что  бы  это 
такое  было?» 

Онъ  засунулъ  пальцы  п  вытащплъ  —  носъ!..  Иванъ  Яко- 
влевичъ и  руки  опустилъ;  стать  протирать  глаза  и  щупать: 
носъ,  точно,  носъ!  и  еще,  казалось,  какъ  будто  чей-то  зна- 
комый. Ужасъ  изобразился  на  лпцъ  Ивана  Яковлевича. 
Ио  этотъ  ужасъ  былъ  ничто  протпвъ  негодовашя,  которое 
овладело  его  супругою. 

«Гдт>  это  ты,  звърь,  отр'ьзалъ  носъ?»  закричала  она  съ 
гнъвомъ.  «Мошеннпкъ!  пьяница!  я  сама  на  тебя  донесу 
полпцш.  Разбойнпкъ  какой!  Вотъ  ужъ  я  отъ  трехъ  чсло- 
въкъ  слышала,  что  ты  во  время  бритья  такъ  теребишь  за 
носы,  что  еле  держатся». 

Но  Иванъ  Яковлевичъ  былъ  ни  жнвъ,  ни  мертвъ:  онъ 
узналъ,  что  этотъ  носъ  былъ  не  чей  другой,  какъ  коллеж- 
скаго  асессора  Ковалева,  котораго  онъ  брилъ  каждую 
среду  и  воскресенье. 

«Стой,  Прасковья  Осиповна!  Я  заверну  его  въ  тряпочку 
и  положу  въ  уголокъ:  пусть  тамъ  маленечко  положить;  а 
посте  его  вынесу». 

«И  слушать  не  хочу!  Чтобы  я  позволила  у  себя  въ  ком- 
натъ  лежать  отрезанному  носу!..  Сухарь  поджаристый!  знай 
умъетъ  только  бритвой  возить  по  ремню,  а  долга  своего 
скоро  совсъмъ  не  въ  состоянш  будетъ  исполнять,  пота- 
скушка, негодяй!  Чтобы  я  стала  за  тебя  отвечать  полпцш?.. 
Ахъ  ты  пачкунъ,  бревно  глупое!  Вонъ  его!  вонь!  Неси, 
куда  хочешь:  чтобы  я  духу  ого  не  слыхала!» 

1 1  ванъ  Яковлевпчъ  стоялъ  совершенно  какъ  убитый.  Онъ 
думать,  думать  —  и  не  знать,  что  подумать.  «Чортъ  его 
зиаетъ.  какъ  это  едълалоеь»,  сказалъ  онъ  наконецъ,  иоче- 
савъ  рукою  за  ухомъ:  «пьянь  ли  я  вчера  возвратился,  или 
нъть,  ужъ  наверное  сказать  не  могу.  А  по  всъмъ  прпмъ1- 
тамъ,  дотжно-быть  пропсшеств1е  несбыточное,  ибо  хлЬбъ — 
д*Ьло  печеное,  а  носъ  совсъмъ  не  то.  Ничего  не  разберу!» 
Ивань  Яковлевичъ  замотчатъ.  Мысль  о  томъ,  что  ш^шцейскче 


отыщутъ  у  него  носъ  и  обвинять  его,  привела  его  въ  со- 
вершенное беспамятство.  Уже  ему  мерещился  алый  ворот- 
нпкъ,  красиво  вышитый  серебромъ,  шпага...  и  онъ  дро- 
жалъ  всьмъ  т'ьломъ.  Наконецъ,  досталъ  онъ  свое  исподнее 
платье  и  сапоги,  натащи лъ  на  себя  всю  эту  дрянь  и,  со- 
провождаемый нелегкими  увт.щашями  Прасковьи  Осиповны, 
заверну  л  ъ  носъ  въ  тряпку  и  вышелъ  на  улицу. 

Онъ  хотълъ  его  куда-нибудь  подсунуть:  или  въ  тумбу 
подъ  воротами,  или  такъ  какъ-нибудь  нечаянно  выронить 
да  и  повернуть  въ  переулокъ.  Но,  на  б'Ьду,  ему  попадался 
какой-нибудь  знакомый  человъ,къ,  который  начиналъ  тот- 
часъ  запросомъ:  «Куда  идешь?»  или:  «Кого  такъ  рано  со- 
брался брить?»  такъ  что  Иванъ  Яковлевпчъ  никакъ  не 
могъ  улучить  минуты.  Въ  другой  разъ  онъ  уже  совст>мъ 
уронилъ  его;  но  будочникъ  еще  издали  указалъ  ему  але- 
бардою, прпмолвивъ:  «подыми,  вонъ  ты  что-то  уронилъ!»  и 
Иванъ  Яковлевпчъ  долженъ  былъ  поднять  носъ  и  спрятать 
его  въ  карманъ.  Отчаяше  овладело  имъ,  тъмъ  болгве,  что 
народъ  безпрестанно  умноятлея  на  улицъ,  по  мъръ  того, 
какъ  начали  отпираться  магазины  и  лавочки. 

Онъ  решился  итти  къ  Исааиевскому  мосту:  не  удастся  ли 
какъ-нибудь  швырнуть  его  въ  Неву?..  Но  я  несколько 
впноватъ,  что  до  сихъ  поръ  не  сказалъ  ничего  объ  Иванъ 
Яковлевиче,  человъкт>  почтенномъ  во  многихъ  отношетяхъ. 

Иванъ  Яковлевпчъ,  какъ  всякш  порядочный  русскш  ма- 
стеровой, былъ  пьяница  страшный,  и  хотя  каждый  день 
брилъ  чуж1е  подбородки,  но  его  собственный  былъ  у  него 
въчно  небритъ.  Фракъ  у  Ивана  Яковлевича  (Иванъ  Яко- 
влевпчъ  никогда  не  ходилъ  въ  сюртукъ)  былъ  пътш,  то-есть, 
онъ  былъ  черный,  но  весь  въ  коричнево-желтыхъ  и  съ- 
рыхъ  яблокахъ;  воротникъ  лоснился;  а  вмъсто  трехъ  пуго- 
вицъ  висели  однъ  только  ниточки.  Иванъ  Яковлевпчъ  былъ 
большой  циникъ,  и  когда  коллежскш  асессоръ  Ковалевъ 
обыкновенно  говорилъ  ему  во  время  бритья:  «у  тебя,  Иванъ 
Яковлевпчъ,  втлно  воняютъ  руки!»  то  Иванъ  Яковлевичъ 
отвъчалъ  на  это  вопросомъ:  «Отчего-жъ  бы  имъ  вонять?» — 
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«Не  знаю,  брате  цъ,  только  воняютъ»,  говорить  коллежскш 
асессоръ,  и  Иванъ  Яковлевичъ,  понюхавши  табаку,  мы- 
лплъ  ему  за  это  и  на  щеке,  п  подъ  носомъ,  и  за  ухомъ, 
п  подъ  бородою, — однпмъ  словомъ,  гдъ  только  ему  была  охота. 

Этотъ  почтенный  гражданинъ  находился  уже  на  Исааклев- 
скомъ  мосту.  Онъ  прежде  всего  осмотрелся,  потомъ  на- 
гнулся на  перила,  будто  бы  посмотреть  подъ  мостъ,  много 
ли  рыбы  бътаетъ,  и  швырнулъ  потихоньку  тряпку  съ  но-- 
сомъ.  Онъ  почувствовалъ,  какъ  будто  бы  съ  него  разомъ 
свалилось  десять  пудовъ.  Иванъ  Яковлевичъ  даже  усмъх- 
нулся.  Вместо  того,  чтобы  итти  брить  чиновничьи  подбо- 
родки, онъ  отправился  въ  заведете  съ  надписью:  «Ку- 
шанье и  чай»,  спросить  стаканъ  пуншу,  какъ  вдругъ  за- 
метить въ  конце  моста  квартальная  надзирателя,  благо- 
родной наружности,  съ  широкими  бакенбардами,  въ  тре- 
угольной шляп'Ь,  со  шпагою.  Онъ  обмеръ;  а  между  тЬмъ 
квартальный  кпвалъ  ему  пальцемъ  и  говори лъ:  «А  подойди 
сюда,  любезный!» 

Иванъ  Яковлевичъ,  зная  форму,  снялъ  издали  еще  кар- 
тузъ  и,  подошедши  проворно,  сказалъ:  «Желаю  здрав1я 
вашему  благородш!» 

«Шть,  нътъ,  братецъ,  не  благородш, — скажи-ка:  что  ты 
тамъ  деталь,  стоя  на  мосту?» 

«Ей  Богу,  сударь,  ходилъ  брить,  да  посмотреть  только, 
шибко  ли  река,  пдетъ». 

«Врешь,  врешь!  Этимъ  не  отделаешься.  Изволь-ка  отвечать!» 

«Я  вашу  милость  два  раза  въ  неделю,  пли  даже  три, 
готовъ  брить  безъ  всякаго  прекослов1я»,  отвечать  Иванъ 
Яковлевичъ. 

«Петь,  пр1ятель,  это  пустяки!  Меня  три  цырюльника 
бреютъ,  да  еще  и  за  большую  честь  почитаютъ.  А  вотъ 
изволь-ка  разсказать,  что  ты  тамъ  деталь?» 

Иванъ  Яковлевичъ  побледнеть...  Но  здесь  происшествие 
совершенно  закрывается  туманомъ,  и,  что  да.тве  произошло, 
решительно  ничего  не  известно. 
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II. 

Коллежскш  асессоръ  Ковалевъ  проснулся  довольно  рано 
и  сд'Ьлалъ  губами:  «брр»... — что  всегда  онъ  двлалъ,  когда 
просыпался,  хотя  и  самъ  не  могъ  растолковать,  по  какой 
причини.  Ковалевъ  потянулся,  приказалъ  себ'Ь  подать  не- 
большое, стоявшее  на  столъ%  зеркало.  Онъ  хотълъ  взгля- 
нуть на  прыщикъ,  который  вчерашнпмъ  вечеромъ  вскочилъ 
у  него  на  носу;  но,  къ  величайшему  изумленно,  увидълъ, 
что  у  него,  вмъсто  носа-,  совершенно  гладкое  мгвсто!  Испу- 
гавшись, Ковалевъ  велЬлъ  подать  воды  и  протеръ  полотен- 
цемъ  глаза:  точно,  нътъ  носа!  Онъ  началъ  щупать  рукою, 
ущипнулъ  себя,  чтобы  узнать,  не  спить  ли  онъ:  кажется,  не 
спить.  Коллежскш  асессоръ  Ковалевъ  вскочилъ  съ  кро- 
вати, встряхнулся,  —  все  нътъ  носа!..  Онъ  велвлъ  тотчасъ 
подать  себе  одеться  и  полетт.лъ  прямо  къ  оберъ-полицей- 
мейстеру. 

Но  между  тгЬмъ  необходимо  сказать  что-нибудь  о  Кова- 
леве, чтобы  читатель  могъ  видеть,  какого  рода  былъ  этотъ 
коллежскш  асессоръ.  Коллежскихъ  асессоровъ,  которые  по- 
лучаютъ  это  зваше  съ  помощью  ученыхъ  аттестатовъ,  ни- 
какъ  нельзя  сравнивать  съ  тъми  коллежскими  асессорами, 
которые  делались  на  Кавказе.  Это  два  совершенно  особен- 
ные рода.  Ученые  коллежсюе  асессора...  Но  Росс1я  такая 
чудная  земля,  что  если  скажешь  что-нибудь  объ  одномъ 
коллежскомъ  асессоръ,  то  всъ  коллежсюе  асессора,  отъ 
Риги  до  Камчатки,  непременно  примутъ  на  свой  счетъ;  то 
же  разумей  и  о  всъхъ  звашяхъ  и  чинахъ.  Ковалевъ  былъ 
кавказскш  коллежскш  асессоръ.  Онъ  два  года  только  еще 
состоялъ  въ  этомъ  званш  и  потому  ни  на  минуту  не  могъ 
его  позабыть;  а  чтобы  еще  более  придать  себ'Ь  благород- 
ства и  веса,  онъ  никогда  не  называлъ  себя  просто  коллеж- 
скимъ  асессоромъ,  но  всегда  маюромъ.  «Послушай,  голу- 
бушка», говорилъ  онъ  обыкновенно,  встретивши  на  улицв 
бабу,  продававшую  манишки:  «ты  приходи  ко  мнь  на  домъ; 
квартира    моя  въ  Садовой;    спроси    только:    здесь    живетъ 
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мааоръ  Ковалевъ? — тебт>  всякш  нокажетъ».   Если  я;е  встрЬ- 

чалъ  какую-нибудь  смазлпвенькую,  то  давалъ  ей  еверхъ 
того  секретное  прпказаше,  прибавляя:  «Ты  спроси.  душош.ка. 
квартиру  мааора  Ковалева».  По  этому-то  самому  и  мы  бу- 
демъ  впередъ  этого  коллежскаго  асессора  называть  маюромъ. 

Мл'юръ  Ковалева  имълъ  обыкновеше  каждый  день  нро- 
хаживаться  по  Невскому  проспекту.  Воротнпчокъ  его  ма- 
нишки былъ  всегда  чрезвычайно  чисть  п  накрахмаленъ. 
Бакенбарды  у  него  были  такого  рода,  катя  и  теперь  еще 
можно  видтлъ  у  губернскихъ  п  увздныхъ  землемъровъ,  у 
архитекторовъ  и  полковыхъ  докторовъ,  также  у  <пправляю- 
щпхъ  разныя  обязанности  и,  вообще,  у  всъхъ  гвхъ  мужей, 
которые  пмътотъ  полныя,  румяныя  щеки  п  очень  хорошо 
нграютъ  въ  бостонъ:  эти  бакенбарды  идутъ  по  самой  сре- 
дний щекп  и  прямёхонько  доходятъ  до  носа.  Матръ  Ко- 
валевъ  носплъ  множество  печатокъ  сердолпковыхъ  —  и  съ 
гербами,  и  такпхъ,  на  которыхъ  было  вырезано:  среда, 
четвергъ,  понедгьльникъ  п  проч.  Мак>ръ  Ковалевъ  пргвхалъ 
въ  Петербургъ  по  надобности,  а  именно  —  искать  прилич- 
наго  своему  званш  мътта:  еслп  удастся,  то  вице-губерна- 
торскаго,  а  не  то  —  экзекуторскаго  въ  какомъ-нибудь  впд- 
номъ  департаменте.  Машръ  Ковалевъ  былъ  не  прочь  и 
жениться,  но  только  въ  такомъ  случай,  когда  за  невъстою 
случится  двести  тысячъ  капиталу.  II  потому  читатель  те- 
перь можетъ  судить  самъ,  каково  было  положеше  этого 
маЬ'ра,  когда  онъ  увпдълъ,  вместо  довольно  недурного  умт.- 
реннаго  носа,  преглупое,  ровное  и  гладкое  мътто. 

Какъ  на  б'Ьду,  ни  одпнъ  извозчикъ  не  показывался  на 
улшгЬ.  п  онъ  долженъ  былъ  итти  птлнкомъ,  закутавшись 
въ  свой  плащъ  и  закрывши  платкомъ  лицо,  показывая 
видь,  какъ  будто  у  него  шла  кровь.  «По  авось-либо  мнт, 
такъ  представилось;  не  можетъ  быть,  чтобы  носъ  пропалъ 
сдуру»,  подумалъ  онъ  и  зашелъ  въ  кондитерскую  нарочно 
съ  И.м'ь,  чтобы  посмотреться  въ  зеркало.  Къ  счастпо,  въ 
кондитерской  никого  не  было:  мальчишки  мели  комнаты  и 
разставляли  стулья;  некоторые  съ  сонными   глазами    выпо- 
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шли  на  подносахъ  горя'ие  пирожки;  на  столахъ  и  стульяхъ 
валялись  залнтыя  кофеемъ  вчерашшя  газеты.  «Иу,  слана 
Богу,  никого  н'втъ»,  произнесъ  онъ:  «теперь  можно  погля- 
деть». Онъ  робко  подошелъ  къ  зеркалу  и  взглянулъ.  «Чортъ 
знаетъ  что,  какая  дрянь!»  произнесъ  онъ,  плюпувши:  «хотя 
бы  уже  что-нибудь  было  вмъсто  носа,  а  то  ничего!..» 

Съ  досадою,  закусивши  губы,  вышелъ  онъ  изъ  конди- 
терской п  решился,  противъ  своего  обыкновешя,  не  гля- 
дГлъ  ни  на  кого  и  никому  не  улыбаться.  Вдругъ  онъ  сталъ, 
какъ  вкопанный,  у  дверей  одного  дома;  въ  глазахъ  его 
произошло  явлеше  неизъяснимое:  передъ  подъвздомъ  оста- 
новилась карета;  дверцы  отворились;  выпрыгнулъ,  согнув- 
шись, господпнъ  въ  мундиръ  и  побъжалъ  вверхъ  по  лест- 
нице. Каковъ  же  былъ  ужасъ  и  вместе  изумлеше  Кова- 
лева, когда  онъ  узналъ,  что  это  былъ  —  собственный  его 
носъ!  При  этомъ  необыкновенномъ  зрелище,  казалось  ему, 
все  переворотилось  у  него  въ  глазахъ;  онъ  чувствовалъ, 
что  едва  могъ  стоять;  но  решился,  во  что  бы  ни  стало, 
ожидать  его  возвращешя  въ  карету,  весь  дрожа,  какъ  въ 
лихорадки.  Черезъ  двъ  минуты  носъ  действительно  вышелъ. 
Онъ  былъ  въ  мундиръ,  шитомъ  золотомъ,  съ  болынимъ 
стоячимъ  воротникомъ;  на  немъ  были  замшевыя  панта- 
лоны; при  боку  шпага.  По  шляпе  съ  плюмажемъ  можно 
было  заключить,  что  онъ  считался  въ  ранге  статскаго  со- 
ветника. По  всему  заметно  было,  что  онъ  ехалъ  куда- 
нибудь  съ  визитомъ.  Онъ  поглядълъ  на  обе  стороны,  за- 
крпчалъ  кучеру:  «Подавай!»  сълъ  и  уьхалъ. 

Бедный  Ковалевъ  чуть  не  сошелъ  съ  ума.  Онъ  не  зналъ, 
какъ  и  подумать  объ  такомъ  странномъ  происшествш.  Какъ 
же  можно  въ  самомъ  дъ\тб,  чтобы  носъ,  который  еще  вчера 
былъ  у  него  на  лицъ  и  не  могъ  ни  ездить,  ни  ходить, 
былъ  въ  мундиръ!  Онъ  побежалъ  за  каретою,  которая,  къ 
счастш,  проехала  недалеко  и  остановилась  передъ  Гости- 
нымъ  дворомъ. 

Онъ  поспъшилъ  туда,  пробрался  сквозь  рядъ  нищихъ- 
старухъ  съ  завязанными  лицами  и  двумя  отверстиями    для 
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глазъ.  надъ  которыми  онъ  прежде  такъ  смеялся.  Народу 
было  немного.  Ковалем.  чувствовалъ  себя  въ  такомъ  раз- 
строенномъ  состоянш.  что  нп  на  что  не  могъ  решиться,  п 
пскалъ  глазами  этого  господпна  по  всъмъ  угламъ;  наконецъ, 
увпдт.лъ  его,  стоявшаго  передъ  лавкою.  Носъ  спряталъ  со- 
вершенно лпцо  свое  въ  большой  стоячш  воротникъ  н  съ 
глубокимъ  внпмашемъ  разсматрпвалъ  каше-то  товары. 

«Какъ  подойти  къ  нему?»  думалъ  Ковалевъ.  «По  всему — 
по  мундиру,  по  шляпъ* — видно,  что  онъ  статскш  совътникъ. 
Чортъ  его  знаетъ.  какъ  это  сделать!» 

Онъ  началъ  около  него  покашливать:  но  носъ  ни  на 
минуту  не  оставлялъ  своего  положены. 

«Милостивый  государь»,  сказалъ  Ковалевъ,  внутренне 
принуждая  себя  ободриться:   «милостивый  государь...» 

«Что  вамъ  угодно?»  отвъчалъ  носъ.  оборотившись. 

«Мнъ  странно,  милостивый  государь...  мнъ  кажется... 
Вы  должны  знать  свое  мъсто.  II  вдругъ  я  васъ  нахожу, 
и  гдъ"  же?..  Согласитесь...» 

«Извините  меня,  я  не  могу  взять  въ  толкъ,  о  чемъ  вы 
изволите  говорить. ..  Объяснитесь». 

«Какъ  мнъ  ему  объяснить?»  подумать  Ковалевъ  п,  со- 
бравшись еъ  духомъ.  началъ:  «Конечно,  я...  впрочемъ,  я 
маюръ.  Мнъ  ходить  безъ  носа,  согласитесь,  это  неприлично. 
Какой-нибудь  торговки,  которая  продаётъ  на  Воскресен- 
екомъ  мосту  очищенные  апельсины,  можно  сидъть  безъ 
носа;  но.  имъя  въ  виду  получить...  прптомъ.  будучи  во 
многихъ  домахъ  знакомь  съ  дамами:  Чехтарева,  стат- 
ская совътница,  и  друпя...  Вы  посудите  сами...  Я  не 
знаю,  милостивый  государь  (при  этомъ  маюръ  Кова- 
левъ пожаль  нлочамш...  извините...  если  на  это  сммтръть 
сообразно  съ  правилами  долга  и  чести...  вы  сами  можете 
понять...» 

«Ничего  решительно  не  понимаю»,  отвъчалъ  носъ.  «Изъ- 
яснитесь удовлетворительнее » . 

«Милостивый  государь»,  сказалъ  Ковалевъ  съ  чувствомъ 
собственная  достоинства:  «я  не  знаю,  какъ  понимать  слова 
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ваши...  Здесь  все  д&до,  кажется,  совершенно  очевидно... 
пли  вы  хотите...  В'Ьдь  вы — мой  собственный  носъ!» 

Носъ  посмотреть  на  ма1ора,  и  брови  его  несколько  на- 
хмурились. 

«Вы  ошибаетесь,  милостивый  государь:  я  самъ  по  себе. 
Притомъ  между  нами  не  можстъ  быть  никакихъ  тт>сныхъ 
отношенш.  Судя  по  пуговпцамъ  вашего  вицъ-мундира,  вы 
должны  служить  по  другому  ведомству».  Сказавши  это, 
носъ  отвернулся. 

Ковалевъ  совершенно  смешался,  не  зная,  что  делать  и 
что  даже  подумать.  Въ  это  время  послышался  пр1ятный 
шумъ  дамскаго  платья:  подошла  пожилая  дама,  вся  убран- 
ная кружевами,  и  съ  нею  тоненькая,  въ  бъмомъ  платье, 
очень  мило  рисовавшемся  на  ея  стройной  талш,  въ  пале- 
вой шляпке,  легкой  какъ  пирожное.  За  ними  остановился 
и  открылъ  табакерку  высокш  гайдукъ  съ  большими  бакен- 
бардами и  целой  дюжиной  воротнпковъ. 

Ковалевъ  подступплъ  поближе,  высунулъ  батистовый  во- 
ротнпчокъ  манишки,  поправплъ  висълзппя  на  золотой  це- 
почке свои  печатки  и,  улыбаясь  по  сторонамъ,  обратилъ 
внимаше  на  легонькую  даму,  которая,  какъ  весеншй  цве~ 
точекъ,  слегка  наклонялась  и  подносила  ко  лбу  свою  бе- 
ленькую ручку  съ  полупрозрачными  пальцами.  Улыбка  на 
лицъ  Ковалева  раздвинулась  еще  далее,  когда  онъ  уви- 
делъ  изъ-подъ  шляпки  ея  кругленыай,  яркой  белизны  под- 
бородокъ  и  часть  щеки,  осененной  цвътомъ  первой  весен- 
ней розы;  но  вдругъ  онъ  отскочилъ,  какъ  будто  бы  обжёг- 
шись. Онъ  вспомннлъ,  что  у  него,  вместо  носа,  совершенно 
нътъ  ничего,  и  слезы  выжались  изъ  глазъ  его.  Онъ  обо- 
ротился съ  тймъ,  чтобы  напрямикъ  сказать  господину  въ 
мундире,  что  онъ  только  прикинулся  статскимъ  совътни- 
комъ,  что  онъ  плутъ  и  подлецъ  и  что  онъ  больше  ничего, 
какъ  только  его  собственный  носъ...  Но  носа  уже  не  было: 
онъ  усптаъ  ускакать,  вероятно,  опять  къ  кому-нибудь  съ 
визитомъ. 

Это  повергло  Ковалева  въ  отчаяше.  Онъ  пошелъ  назадъ 
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п  остановился  съ  минуту  подъ  колоннадою,  тщательно  смо- 
тря во  вот.  стороны,  не  попадется  ли  гдъ  носъ.  Онъ  очень 
хорошо  помнил'ь.  что  шляпа  на  немъ  была  съ  илюмажемъ 
и  мундиръ  съ  золотымъ  шитьемъ;  но  шинели  не  заметить. 
ни  цвъта  его  кареты,  ни  лошадей,  ни  даже  того,  былъ  ли 
у  него  сзади  какой-нибудь  лакеи  и  въ  какой  ливреъ.  Прп- 
томъ  каретъ  неслось  такое  множество  взадъ  и  внередъ  и 
съ  такою  быстротою,  что  трудно  было  даже  нрпмътить;  но 
если  бы  и  примътилъ  онъ  какую-нибудь  пзъ  нпхъ,  то  не 
пмъмъ  бы  никакихъ  средствъ  остановить.  День  былъ  пре- 
красный и  солнечный.  На  Невскомъ  народу  была  тьма; 
дамъ  цълый  цвъточный  водопадъ  сыпался  по  всему  троту- 
ару, начиная  отъ  Полицейскаго  до  Анпчкина  моста.  Вонъ 
и  знакомый  ему  надворный  '.овътникъ  идетъ,  котораго  онъ 
называлъ  подполковнпкомъ,  особливо,  ежели  то  случалось 
при  постороннпхъ.  Вонъ  и  Ярыжкинъ,  столоначальнпкъ  въ 
сенатъ,  большой  пр1ятель  его,  который  въчно  въ  бостонъ 
обремизивался,  когда  игралъ  восемь.  Вонъ  п  другой  машръ, 
получившш  на  Кавказъ  асессорство,  махаетъ  рукой,  чтобы 
шелъ  къ  нему... 

«А.  чортъ  возьми!»  сказалъ  Ковалевъ.  «Эй,  нзвозчпкъ,  везп 
прямо  къ  полицеймейстеру!» 

Ковалевъ  сълъ  въ  дрожки  п  только  иокрикивалъ  извоз- 
чику: «Валяй  во  всю  ивановскую!» 

«У  себя  полицеймейстеръ?»  вскрнчалъ  онъ,  взошедшп 
въ  сънп. 

«Нпкакъ  нътъ»,  отвъчалъ  привратнпкъ:  «только -что 
уьхалн». 

«Вотъ  теб'Б  разъ!» 

«Да»,  прибавилъ  нрнвратннЕъ:  «а  оно  н  не  такъ  давно, 
но  увхалъ;  минуточкой  бы  пришли  раньше,  то,  можетъ,  и 
застали  бы  дома». 

Ковалевъ,  не  отнимая  платка  отъ  лица,  сълъ  на  извоз- 
чика и  закрпчалъ  отчаянпымъ  голосомъ:  «пошелъ!» 

«Куда?»  сказалъ  извозчшл». 

«Пошелъ  прямо!» 
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«Какъ — прямо?  тутъ  иоворотъ:  направо  или  нал'Ьво?» 
Этотъ  вонросъ  остановить  Ковалева  и  застави.тъ  его  опять 
подумать.  Въ  его  положенш  следовало  ему  прежде  всего 
отнсстпсь  въ  управу  благочишя,  не  потому,  что  оно  имт.лп 
прямое  отношеше  къ  полпцш,  но  потому,  что  ея  распоря- 
жешя  могли  быть  гораздо  быстръе,  чъмъ  въ  другпхъ  мъ- 
стахъ;  искать  же  удовлетворешя  по  начальству  того  мъста, 
при  которомъ  носъ  объявплъ  себя  служащимъ,  было  бы 
безразсудно,  потому  что  пзт>  собственныхъ  отвгЬтовъ  носа 
уже  можно  было  видтлъ,  что  для  этого  человека  ничего  не 
было  священнаго  и  онъ  могъ  такъ  же  солгать  и  въ  этомъ 
случай,  какъ  солгалъ,  увъряя,  что  онъ  никогда  не  видался 
съ  нимъ.  Итакъ,  Ковалевъ  уже  хогвлъ  было  приказать 
1.x ать  въ  управу  благочпшя,  какъ  опять  пришла  мысль  ему, 
что  этотъ  илутъ  и  мошенникъ,  который  поступилъ  уже  при 
первой  встръчъ  такимъ  безсовъхтнымъ  образомъ,  могъ  опять 
удобно,  пользуясь  временемъ,  какъ-нпбудь  улизнуть  изъ 
города, — и  тогда  всгв  искашя  будутъ  тщетны,  или  могутъ 
продолжиться,  чего  Боже  сохрани,  на  п/влый  мътяцъ.  Ыа- 
конецъ,  казалось,  само  Небо  вразумило  его.  Онъ  решился 
отнестись  прямо  въ  газетную  экспедицш  и  заблаговременно 
сдвлать  публикацио  съ  обстоятельнымъ  описан1емъ  всвхъ 
его  качествъ,  дабы  всяк1й  встрътившШся  съ  нимъ  могъ  въ 
ту  же  минуту  его  представить  къ  нему  или,  по  крайней 
МБрй,  дать  знать  о  мъсгв  его  пребывашя.  Итакъ,  онъ, 
р'вшивъ  на  этомъ,  велълъ  извозчику  гвхать  въ  газетную 
экспеднщю  и  во  всю  дорогу  не  иереставалъ  его  тузить 
кулакомъ  въ  спину,  приговаривая:  «Скорей,  подлецъ!  Ско- 
рей, мошенникъ!» —  «Эхъ,  баринъ!»  говорплъ  извозчикъ, 
потряхивая  головой  и  стегая  вожжой  свою  лошадь,  на 
которой  шерсть  была  длинная,  какъ  на  болонкъ.  Дрожки 
наконецъ  остановились,  и  Ковалевъ,  запыхавшись,  вб'Ь- 
жалъ  въ  небольшую  пр1емную  комнату,  гд'Б  сьдой  чи- 
новнпкъ,  въ  старомъ  фраки  и  въ  очкахъ,  сщгвлъ  за  столомъ 
и,  взявши  въ  зубы  перо,  считалъ  принпмаемыя  мъдныя 
деньги. 
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«Кто  здт>сь  ирпнпмаетъ  объявлешя?»  закричать  Ковалевъ. 
«А,  здравствуйте!» 

«Мое  почтете»,  сказалъ  седой  чиновникъ,  поднявши  на 
минуту  глаза  и  опустивши  пхъ  снова  на  разложенный  кучи 
денегъ. 

«Я  желаю  припечатать. ..» 

«Позвольте,  прошу  немножко  повременить»,  пропзнесъ 
чиновнпкъ.  ставя  одною  рукою  цифру  на  бумагЬ  и  пере- 
двигая нальцемъ  лъвой  руки  два  очка  на  счетахъ.  Лакей 
съ  галунами  и  съ  довольно  чистою  наружностью,  показы- 
вавшею иребываше  его  въ  арпстократпческомъ  домъ\  стоялъ 
возлъ-  стола  съ  запискою  въ  рукахъ  и  почелъ  прплпчнымъ 
показать  свою  общежительность:  «Поварите  ли,  сударь,  что 
собачонка  не  стоить  восьми  гривенъ,  т.  е.  я  не  даль  бы 
за  нее  и  восьми  грошей:  а  графиня  любить,  ей  Богу,  лю- 
бить,— и  вотъ,  тому,  кто  ее  отыщетъ,  сто  рублей!  Если 
сказать  по  прилично,  то  вотъ  такъ,  какъ  мы  теперь  съ 
вами,  вкусы  людей  совгьмъ  несовместны:  ужъ  когда  охот- 
никъ,  то  держи  легавую  собаку  иди  пуделя;  не  пожалуй 
пяти  сотъ,  тысячу  дай,  но  за  то  ужъ  чтобъ  была  собака 
хорошая». 

Почтенный  чиновнпкъ  слушалъ  это  съ  значительною  ми- 
ною п  въ  то  же  время  занимался  смътою,  сколько  буквъ 
въ  принесенной  записки.  По  сторонамъ  стояло  множество 
старухъ,  купеческихъ  сидъльцевъ  и  дворппковъ  съ  запи- 
сками. Въ  одной  значплось,  что  отпускается  въ  услужеше 
кучерь  трезваго  поведешя;  въ  другой  —  малоподержанная 
коляска,  вывезенная  въ  1814  году  изъ  Парижа;  тамъ  от- 
нускалась  дворовая  дгЬвка  19  л&гъ,  упражнявшаяся  въ  ира- 
чепгаомъ  дълт>,  годная  п  для  другихъ  работъ;  прочный  дрожки 
безъ  одной  рессоры;  молодая  горячая  лошадь  въ  сЬрыхъ 
яблокахъ,  семнадцати  лътъ  отъ  роду;  новыя,  полученный 
изъ  Лондона,  сЪмена  р'Ьны  п  редиса;  дача  со  всеми  угодь- 
ями: двумя  стойлами  для  лошадей  и  мъстомъ,  на  которомъ 
можно  развести  превосходный  березовый  или  еловый  садъ; 
тамъ  же  находился  вызовъ  желающихъ  купить  старый  по- 
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дошвы,  съ  ирпглашешемъ  явпться  къ  переторжки  каждый 
день  отъ  8  до  3  часовъ  утра.  Комната,  въ  которой  поме- 
щалось все  это  общество,  была  маленькая,  и  воздухъ  въ 
ней  былъ  чрезвычайно  густъ;  но  коллежскш  ассессоръ  Ко- 
валевъ  не  могъ  слышать  запаха,  потому  что  закрылся  илат- 
комъ,  п  потому  что  самый  носъ  его  находился,  Богъ  знаетъ, 
въ  какихъ  мъстахъ. 

«Милостивый  государь,  позвольте  васъ  попросить...  мне 
очень  нужно»,  сказалъ  онъ,  наконецъ,  съ  нетерпьшемъ. 

«Сейчасъ,  сейчасъ!...  Два  рубля  сорокъ  три  коиьйки!... 
Сш  минуту!...  Рубль  шестьдесятъ  четыре  коиМки!»  гово- 
рплъ  седовласый  господинъ,  бросая  старухамъ  и  дворникамъ 
записки  въ  глаза.  «Вамъ  что  угодно?»  наконецъ  сказалъ 
онъ,  обратившись  къ  Ковалеву. 

«Я  прошу...»  сказалъ  Ковалевъ:  «случилось  мошенниче- 
ство плп  плутовство  —  я  до  сихъ  иоръ  не  могу  никакъ 
узнать.  Я  прошу  только  припечатать,  что  тотъ,  кто  ко  мнт, 
этого  подлеца  иредставитъ,  получитъ  достаточное  возна- 
граждеше». 

«Позвольте  узнать,  какъ  ваша  фамнйя?» 

«Нътъ,  зачЪмъ  же  фамилш?  мнгв  нельзя  сказать  ее.  У 
меня  много  знакомыхъ:  Чехтарева,  статская  совътиица, 
Пелагея  Григорьевна  Подточина,  штабъ-офицерша...  Вдругъ 
узнаютъ,  Боже  сохрани!  Вы  можете  просто  написать:  кол- 
лежскш  асессоръ,  плп,    еще   лучше,    состояний   въ   машр- 

СКОМЪ    ЧПН'Б». 

«А  сбт>жавш1й  былъ  вашъ  дворовый  че.товтлгь?» 

«Какое  дворовый  человъкъ!  это  бы  еще  не  такое  большое 
мошенничество!  Сбгьжалъ  отъ  меня...  носъ...» 

«Гм!  какая  странная  фамил1я!  И  на  большую  сумму  этотъ 
г.  Носовъ  обокралъ  васъ?» 

«Носъ,  то-есть...  вы  не  то  думаете!  Носъ,  мой  собствен- 
ный носъ  проиалъ,  неизвестно  куда.  Чортъ  хогвлъ  подшу- 
тить надо  мною!» 

«Да  какпмъ  лее  образомъ  пропалъ?  я  что-то  не  могу  хо- 
рошенько понять». 
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«Да  я  по  могу  вамъ  сказать,  какимъ  образомъ:  но  главно0 
то.  что  онъ  разъъзжаетъ  теперь  по  городу  п  называетъ 
себя  статскимъ  совътникомъ.  II  потому  я  васъ  прошу  объ- 
явить, чтобы  поймавшш  представилъ  его  немедленно  ко 
мнв  въ  самомъ  скоръйшемъ  времени.  Вы  посудите,  въ  са- 
момъ  дъчтв.  какъ  же  мнт>  быть  безъ  такой  заметной  части 
гвла?  Это  не  то.  что  какой-нибудь  мпзпнецъ  на  ног!.,  ко- 
торый я  въ  сапогъ — п  никто  не  увидитъ.  если  его  н&гъ. 
Я  бываю  по  четвергамъ  у  статской  совьтнпцы  Чехтаревпй: 
Подтчина  Пелагея  Григорьевна,  штабъ-офицерша.  и  у  ней 
дочка  очень  х<>ришенькая.  тоже  очень  хоропие  знакомые; 
и  вы  посудите  сами,  какъ  же  мнъ  теперь...  Мнъ  теперь  къ 
ннмъ  нельзя  явиться». 

Чпнпвникъ  задумался,  что  означали  крепко  сжаышяся 
его  губы. 

«Нътъ.  я  не  могу  помъстить  такого  объявлешя  въ  газе- 
тахъ».  сказалъ  онъ,  наконецъ,  послъ  долгаго  молчашя. 

«Какъ?  отче  Г"':'» 

«Такъ.  Газета  можетъ  потерять  репутаппо.  Если  всяшй 
начнетъ  писать,  что  у  него  сбъжалъ  носъ.  то...  И  такъ  уже 
говорить,  что  печатается  много  несообразностей  п  ложныхъ 
слуховъ». 

«Да  Ч'вмъ  же  это  дгьло  несообразное?  Тутъ.  кажется,  ни- 
чего нътъ  такого». 

«Это  вамъ  такъ  кажется,  что  нътъ.  А  вотъ,  на  прошлой 
нед'ЬмгБ,  такой  же  быль  случай.  Прпшелъ  чинивнпкъ  такимъ 
же  образ*  »мъ.  какъ  вы  теперь  пришли,  принесъ  записку,  де- 
негъ  п<>  расчету  пришлось  2  р.  73  к.,  п  все  объявлеше 
состояло  въ  томъ.  что  сбъжалъ  пудель  черной  шерсти.  Ка- 
жется, что  бы  тутъ  такое?  А  вышелъ  пасквиль:  пудель-то 
этотъ  быль  казначей,  не  помню,  какого-то  заводсшя». 

«Да  ведь  я  вамъ  не  о  пудель  дълаю  объявление,  а  о  соб- 
ственномъ  моемъ  нпсЬ:  стало-быть.  почти  то  же,  что  о  са- 
момъ  се 61;». 

«Нвтъ.  такого  объявления  я  пнкакъ  не  могу  поместить». 

«Да  когда  у  меня  точно  пропалъ  носъ!» 
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«Если  пропалъ,  то  это  дт>ло  медика.  Говорятъ,  что  есть 
таше  люди,  которые  могутъ  приставить  какой  угодно  носъ. 
Но,  впрочомъ.  я  замечаю,  что  вы  должны  быть  человт>къ 
веселаго  нрава  и  любите  въ  обществе  пошутить». 

«Клянусь  вамъ,  вотъ  какъ  Богъ  святъ!  Пол;алуй,  ужъ 
если  до  того  дошло,  то  я  покажу  вамъ». 

«ЗачЪмъ  безпокоиться!»  продолжалъ  чиновникъ,  нюхая 
табакъ.  «Впрочемъ,  если  не  въ  безпокойство»,  прибавилъ 
онъ  съ  движешемъ  любопытства:  «то  желательно  бы  взгля- 
нуть». 

Коллежскш  асессоръ  отнялъ  отъ  лица  платокъ. 

«Въ  самомъ  дт>лт>,  чрезвычайно  странно!»  сказалъ  чинов- 
никъ: «мътто  совершенно  гладкое,  какъ  будто  бы  только-что 
выпеченный  блинъ.  Да,  до  невероятности  ровное!» 

«Ну,  вы  и  теперь  будете  спорить?  Вы  видите  сами,  что 
нельзя  не  напечатать.  Я  вамъ  буду  особенно  благодаренъ, 
и  очень  радъ,  что  этотъ  случай  доставилъ  мнгЬ  удоволь- 
ств1е  съ  вами  познакомиться».  Ма1оръ,  какъ  видно  изъ 
этого,  решился  на  сей  разъ  немного  поподличать. 

«Напечатать-то,  конечно,  дъло  небольшое»,  сказалъ  чи- 
повникъ:  «только  я  не  предвижу  въ  этомъ  никакой  для 
васъ  выгоды.  Если  уже  хотите,  то  отдайте  тому,  кто  им'ьетъ 
искусное  перо,  описать  это,  какъ  редкое  произведете  на- 
туры, и  напечатать  эту  статейку  въ  «Северной  Пчелъ» 
(тутъ  онъ  понюхалъ  еще  разъ  табаку),  для  пользы  юноше- 
ства (тутъ  онъ  утеръ  носъ)  или  такъ,  для  общаго  любо- 
пытства». 

Коллежскш  асессоръ  былъ  совершенно  обезнадеженъ.  Онъ 
опустилъ  глаза  въ  низъ  газеты,  гдт>  было  извълцеше  о  спек- 
такляхъ;  уже  лицо  его  было  готово  улыбнуться,  встрт>тивъ 
имя  актрисы,  хорошенькой  собою,  и  рука  взялась  за  кар- 
манъ,  есть  ли  при  немъ  синяя  ассигнащя,  потому-что  штабъ- 
офпцеры,  по  мнтшш  Ковалева,  должны  сидеть  въ  креслахъ; 
н<>  мысль  о  носъ  все  испортила! 

Самъ  чиновникъ,  казалось,  былъ  тронуть  затруднитель- 
нымъ  положешемъ  Ковалева.  Желая  сколько-нибудь  облег- 
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чпть  его  горесть,  опъ  почелъ  прнлпчнымъ  выразить  учаслте 
свое  въ  н'ьтколышхъ  слоиахъ:  «Мне,  право,  очень  при- 
скорбно, что  съ  вамп  случился  такой  анокдотъ.  Не  угодна 
ли  вамъ  понюхать  табачку?  это  разбнваетъ  головпыя  боли 
и  печальныя  расположешя;  даже  въ  отношеши  къ  гемо- 
ропдамъ  это  хорошо».  Говоря  это,  чиновнпкъ  поднесъ  Ко- 
валеву табакерку,  довольно  ловко  подвернувъ  подъ  нее 
крышку  съ  портретомъ  какой-то  дамы  въ  шляпке. 

Этотъ  неумышленный  поступокъ  вывелъ  изъ  терпън1Я 
Ковалева.  «Я  не  понимаю,  какъ  вы  находите  место  шут- 
камъ»,  сказалъ  онъ  съ  сердцемъ:  «разве  вы  не  видите,  что 
у  меня  н'Бтъ  именно  того,  чъмъ  бы  я  могъ  понюхать? 
Чтобъ  чортъ  побралъ  вашъ  табакъ!  Я  теперь  не  могу  смо- 
треть на  него,  и  не  только  на  скверный  вашъ  берозннекш, 
но  хоть  бы  вы  поднесли  мне  самаго  рапе».  Сказавши  это, 
онъ  вышелъ,  глубоко  раздосадованный,  изъ  газетной  экспе- 
дищи  и  отправился  къ  частному  приставу. 

Ковалевъ  вошелъ  къ  нему  въ  то  время,  когда  онъ  потя- 
нулся, крякнулъ  и  сказалъ:  «Эхъ,  славно  засну  два  ча- 
сика!» и  потому  можно  было  предвидеть,  что  прпходъ  кол- 
лежскаго  асессора  былъ  совершенно  не  во-время.  Частный 
былъ  большой  поощритель  вст,хъ  пскусствъ  и  мануфактур- 
ностей;  но  государственную  асспгнащю  предпочитать  всему. 
«Это  вещь»,  обыкновенно  говорилъ  онъ:  «ужъ  нътъ  ничего 
лучше  этой  вещи:  есть  не  просить,  места  заиметь  немного, 
въ  кармане  всегда  поместится,  уронишь — не  расшибется». 

Частный  припялъ  довольно  сухо  Ковалева  и  сказалъ,  что 
после  обеда  не  то  время,  чтобы  производить  сдъ\цств1е,  что 
сама  натура  назпачила,  чтобы,  наевшись,  немного  отдохнуть 
(изъ  этого  коллсжскш  ассссоръ  могъ  видеть,  что  частному 
приставу  были  не  безъпзвестны  изречешя  древнпхъ  мудре- 
цовъ),  что  у  порядочнаго  человека  не  оторвутъ  носа. 

То-есть,  не  въ  бровь,  а  прямо  въ  глазъ!  Нужно  заме- 
тить, что  Ковалевъ  былъ  чрезвычайно  обидчивый  человекъ. 
Онъ  могъ  простить  все,  что  пи  говорили  о  иомъ  самомъ, 
по  никакъ  пе  извинялъ,    если  это  относилось  къ  чину  или 
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зваппо.  Оиъ  даже  полагалъ,  что  вт>  театрал ытыхъ  пьесахъ 
можно  пропускать  все,  что  относится  къ  оберъ-офпцерамъ, 
но  на  штабъ-офидеровъ  никакъ  не  доллшо  нападать.  Пргемъ 
частпаго  такъ  его  сконфузплъ,  что  онъ  тряхнулъ  головою 
п  сказалъ  съ  чувствоыъ  достоинства,  немного  разставивъ 
свон  рукп:  «Признаюсь,  послъ  этакихъ  обндныхъ  съ  вашей 
стороны  замъчанш,  я  ничего  не  могу  прибавить»...  и  вышелъ. 

Онъ  пргъхалъ  домой,  едва  слыша  подъ  собою  ноги.  Были 
уже  сумерки.  Печальною  или  чрезвычайно  гадкою  показа- 
лась ему  квартира  после  всвхъ  этихъ  неудачныхъ  исканЩ. 
Взошедши  въ  переднюю.  увидгЬлъ  онъ  на  кожаномъ  занач- 
канномъ  диване  лакея  своего  Ивана,  который,  лежа  на 
спине,  плевалъ  въ  потолокъ  и  попадалъ  довольно  удачно 
въ  одно  и  то  же  место.  Такое  равнодуипе  человека  взб'в- 
спло  его;  онъ  ударплъ  его  шляпою  по  лбу,  примолвивъ: 
«Ты,  свинья,  всегда  глупостями  занимаешься!» 

Иванъ  вскочилъ  вдругъ  со  своего  места  и  бросился  со 
всгвхъ  ногъ  снимать  съ  него  плащъ. 

Вошедшп  въ  свою  комнату,  машръ,  усталый  и  печаль- 
ный, бросился  въ  кресла  и  наконецъ,  посл'е  нт>сколькихъ 
вздоховъ,  сказалъ: 

«Боже  мой!  Боже  мой!  За  что  это  такое  несчаепе?  Будь 
я  безъ  руки  или  безъ  ноги  —  все  бы  это  лучше;  но  безъ 
носа  челов'ькъ — чортъ  знаетъ  что:  птица  не  птица,  граж- 
данинъ  не  гражданинъ, — просто,  возьми  да  и  вышзырни  за 
окошко!  И  пусть  бы  уже  на  войне  отрубили,  или  на  дуэли, 
или  я  самъ  былъ  причиною;  но  въдь  проналъ  ни  за  что, 
ни  про  что,  пропалъ  даромъ,  ни  за  грошъ!...  Только,  нътъ, 
не  можетъ  быть»,  прпбавплъ  онъ,  немного  подумавъ:  «неве- 
роятно, чтобы  носъ  пропалъ,  нпкакпмъ  образомъ  невероятно. 
Это,  върно,  пли  во  сн'Ь  снится,  пли,  просто,  грезится;  мо- 
жетъ-быть,  я  какъ-нибудь,  ошибкою,  выпилъ  вмъсто  воды 
водку,л;оторою  вытираю  послъ  бритья  себъ  бороду.  Иванъ, 
дуракъ,  не  принялъ,  н  я,  върно,  хватилъ  ея».  Чтобы  дей- 
ствительно увъриться,  что  онъ  не  пьянъ,  ма1оръ  ущиннулъ 
себя  такъ  больно,  что  самъ    вскрикнулъ.    Эта   боль   совер- 
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шенн<>  уверила  его.  что  онъ  дт.йствуетъ  и  живетъ  наяву. 
Онъ  потихоньку  приблизился  къ  зеркалу  п  сначала  зажму- 
рилъ  глаза  съ  тою  мыслью,  что  авось-либо  носъ  покажется 
на  своемъ  месть;  но  въ  ту-жъ  минуту  отскочилъ  назадъ, 
сказавши:   «Экой  пасквильный  видь!» 

Это  было,  точно,  непонятно.  Если  бы  пропала  пуговица, 
серебряная  ложка,  часы  или  что-нибудь  подобное, — но  про- 
пасть, п  кому  же  пропасть?  и  притомъ  еще  на  собственной 
квартпрт,!...  Мааоръ  Ковалевъ.  сообразя  всъ  обстоятельства, 
предполагалъ  едва  ли  не  ближе  всего  къ  пстинъ.  что  виною 
этого  долженъ  быть  не  кто  другой,  какъ  штабъ-офпцерша 
Подточила,  которая  желала,  чтобы  онъ  женился  на  ея  до- 
чери. Онъ  п  самъ  любплъ  за  нею  приволокнуться,  но  пзб'Ь- 
галъ  окончательной  разделки.  Когда  же  штабъ-офпцерша 
объявила  ему  напрямпкъ.  что  она  хочетъ  выдать  ее  за 
него,  онъ  потихоньку  отчалплъ  съ  своими  комплиментами, 
сказавши,  что  еще  молодь,  что  нужно  ему  прослужить  лътъ 
пятокъ,  чтобы  уже  ровно  было  сорокъ  два  года.  II  потому 
штабъ-офпцерша.  вьрно  пзъ  мщетя.  решилась  его  испор- 
тить и  наняла  для  этого  какпхъ-нибудь  колдовокъ-бабъ, 
потому  что  нпкакимъ  образомъ  нельзя  было  предположить, 
чтобы  носъ  былъ  отръзанъ:  никто  не  входилъ  къ  нему  въ 
комнату;  цырюльнпкъ  я;е,  Иванъ  Яковлевичу  брилъ  его 
еще  въ  среду,  а  въ  продолжение  всей  среды  п  даже  во  весь 
четвертокъ  носъ  у  него  былъ  п/ьлъ, — это  онъ  помнилъ  и 
зналъ  очень  хорошо;  притомъ,  была  бы  имъ  чувствуема 
боль,  и,  безъ  спмнъшя,  рана  не  могла  бы  такъ  скоро  зажить  и 
быть  гладкою,  какъ  блинъ.  Онъ  строплъ  въ  голове  планы: 
звать  ли  штабъ-офицерпгу  формальнымъ  порядкомъ  въ  судъ, 
или  явиться  къ  ней  самому  и  уличить  ее.  Размышлешя  его 
прерваны  былп  свътомъ,  который  блеснулъ  сквозь  веб  сква- 
жины дверей  и  даль  знать,  что  свъча  въ  передней  уя^е 
заясжена  Иваномъ.  Скоро  показался  и  самъ  Иванъ,  неся 
ее  передъ  собою  и  озаряя  ярко  всю  комнату.  Первымъ 
двпжешемъ  Ковалева  было  схватить  илатокъ  и  закрыть  то 
мътто,  гд'Ь  вчера  еще    былъ    носъ,  чтобы  въ  самомъ   д].|1» 
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глупый  челов*къ  не  зазывался,  увидя  у  барина  такую 
странность. 

Не  усп*лъ  Нванъ  уйти  въ  конуру  свою,  какъ  послы- 
шался въ  передней  незнакомый  голосъ,  произнесшш:  «Зд*сь 
ли  живетъ  коллежскш  асессоръ  Ковалевъ?» 

«Войдите;  матръ  Ковалевъ  зд*сь»,  сказалъ  Ковалевъ, 
вскочивши  поспешно  и  отворяя  дверь. 

Вошелъ  полицейски!  чиновникъ,  красивой  наружности, 
съ  бакенбардами  не  слишкомъ  свътлыми  и  не  темными,  съ 
довольно  полными  щеками,  тотъ  самый,  который,  въ  начал* 
повътти,  стоялъ  въ  конц*  Исааюевскаго  моста. 

«Вы  изволили  затерять  носъ  свой?» 

«Такъ  точно». 

«Онъ  теперь  найденъ». 

«Что  вы  говорите?»  закричалъ  маюръ  Ковалевъ.  Радость 
отняла  у  него  языкъ.  Онъ  гляд*лъ  въ  оба  на  стоявшаго 
передъ  нимъ  квартальная,  на  полныхъ  губахъ  и  щекахъ 
котораго  ярко  мелькалъ  трепетный  св*тъ  св*чи.  «Какимъ 
образомъ?» 

«Страннымъ  случаемъ:  его  перехватили  почти  на  дорог*. 
Онъ  уже  садился  въ  дилижансъ  и  хот*лъ  увхать  въ  Ригу. 
И  паспортъ  давно  былъ  написанъ  на  имя  одного  чинов- 
ника. II  странно  то,  что  я  самъ  принялъ  его  сначала  за 
господина;  но,  къ  счаст1ю,  были  со  мной  очки,  и  я  тотъ 
же  часъ  увид*лъ,  что  это  былъ  носъ.  В*дь  я  близорукъ,  и 
если  вы  станете  передо  мною,  то  я  вижу  только,  что  у 
васъ  лицо,  но  ни  носа,  ни  бороды,  ничего  не  замечу.  Моя 
теща,  то-есть  мать  жены  моей,  тоже  ничего  не  видитъ». 

Ковалевъ  былъ  вн*  себя.  «Гд*  же  онъ?  гд*?  я  сейчасъ 
побъту». 

«Не  безпокойтесь.  Я,  зная,  что  онъ  вамъ  нуженъ,  при- 
несъ  его  съ  собою.  И  странно  то,  что  главный  участникъ 
въ  этомъ  дгблт>  есть  мошенникъ-цырюльникъ  на  Вознесен- 
ской улиц*,  который  сидитъ  теперь  на  съ*зжей.  Я  давно 
подозр*валъ  его  въ  пьянств*  и  воровств*,  и  еще  третьяго 
дня   стащилъ    онъ   въ    одной    лавочк*   бортище    пуговицъ. 
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Носъ  вашъ  совершенно  таковъ,  какъ  былъ».  При  этомъ 
квартальный  стол'бзъ  въ  карманъ  п  вытащнлъ  оттуда  завер- 
нутый въ  бумажкъ  носъ. 

«Такъ,  онъ!»  закричалъ  Ковалевъ:  «точно,  онъ!  Выку- 
шайте сегодня  со  мною  чашечку  чаю». 

«Почелъ  бы  за  большую  щнятность,  но  нпкакъ  не  могу: 
мит  нужно  заъхать  отсюда  въ  смирительный  домъ...  Очень 
большая  поднялась  дороговизна  на  всъ  припасы...  У  меня 
въ  домъ  жпветъ  и  теща,  то-есть  мать  моей  жопы,  и  д&ги; 
старшш  особенно  подаетъ  болышя  надежды,  очень  умный 
мальчишка;  но  средствъ  для  воспиташя  совершенно  нт/гь 
никакпхъ...» 

Колдежскш  асессоръ,  по  уходт>  квартальная,  несколько 
мпнутъ  оставался  въ  какомъ-то  пеопредъленномъ  состоянш 
и  едва  черезъ  несколько  мпнутъ  пришелъ  въ  возможность 
зпдъть  и  чувствовать:  въ  такое  безпамятство  повергла  его 
неожиданная  радость.  Онъ  взялъ  бережливо  найденный  носъ 
въ  объ  руки,  сложенный  горстью,  и  еще  разъ  разсмотрълъ 
его  внимательно. 

«Такъ,  онъ!  точно,  онъ!»  говорплъ  маюръ  Ковалевъ. 
«Вотъ  и  прыщпкъ  на  лъвой  сторонъ,  вскочпвшш  вчеращ- 
няго  дня».  Мак>ръ  чуть  не  засмъялся  отъ  радости. 

Но  на  свътъ1  нт/гь  ничего  делговременнаго,  а  потому  и 
радость,  въ  следующую  минуту  за  первою,  уже  не  такъ 
жива;  въ  третью  минуту  она  становится  еще  слабъе  и,  на- 
конецъ,  незамътно  сливается  съ  обыкновеннымъ  положе- 
шемъ  души,  какъ  на  водъ  кругъ,  рожденный  падешемъ 
камешка,  наконецъ  сливается  съ  гладкою  поверхностью. 
Ковалевъ  началъ  размышлять  и  смекнулъ,  что  дйло  еще 
не  кончено:  носъ  найденъ,  но  въдь  нужно  же  его  приста- 
вить, поместить  на  свое  мъсто. 

«А  что,  если  онъ  не  пристанетъ?» 

При    такомъ    вопросъ,    сд'Ьланномъ    самому    себъ,  ма!оръ 

ПОбЛ'БДН'БЛЪ. 

Съ  чувствомъ  неизъяснимаго  страха  бросился  онъ  къ 
столу,  нридвинулъ  зеркало,  чтобы  какъ-нпбудь  не  поставить 
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носъ  крпво.  Руки  его  дрожали.  Осторожно  и  осмотрительно 
надожилъ  онъ  его  на  прежнее  мъсто.  О,  ужасъ!  носъ  не 
приклеивался!...  Онъ  поднесъ  его  ко  рту,  нагрълъ  его  слегка 
евоимъ  дыхашемъя  опять  поднесъ  къ  гладкому  мъсту,  нахо- 
дившемуся между  двухъ  щекъ;  но  носъ  никакимъ  образомъ 
не  держался. 

«Ну,  ну  же!  полезай,  дуракъ!»  говорилъ  онъ  ему;  но 
носъ  былъ  какъ  деревянный  и  падалъ  на  столъ  съ  такимъ 
страннымъ  звукомъ,  какъ  будто  бы  пробка.  Лицо  махора 
судорожно  скривилось.  «Неужели  онъ  не  прирастетъ?»  го- 
ворилъ онъ  въ  испугв.  Но  сколько  разъ  ни  подносилъ  онъ 
его  на  его  же  собственное  мъсто — стараше  было,  попреж- 
нему,  неуспешно. 

Онъ  клпкнулъ  Ивана  и  послалъ  его  за  докторомъ,  кото- 
рый занималъ  въ  томъ  же  самомъ  домъ  лучшую  квартиру 
въ  бельэтажъ.  Докторъ  этотъ  былъ  видный  собою  мужчина, 
имълъ  прекрасныя  смолистыя  бакенбарды,  свъжую,  здоровую 
докторшу,  ъмъ  поутру  свъж1Я  яблоки  и  держалъ  ротъ  въ  не- 
обыкновенной чистотъ,  полоща  его  каждое  утро  почти  три 
четверти  часа  и  шлифуя  зубы  пятью  разныхъ  родовъ  ще- 
точками. Докторъ  явился  въ  ту  же  минуту.  Спросивши, 
какъ  давно  случилось  несчаст1е,  онъ  поднялъ  ма1ора  Ко- 
валева за  подбородокъ  и  далъ  ему  большимъ  пальцемъ 
щелчка  въ  то  самое  м'Ьсто,  гдъ  прежде  былъ  носъ,  такъ 
что  магоръ  долженъ  былъ  откинуть  свою  голову  назадъ  съ 
такою  силою,  что  ударился  затылкомъ  въ  стъну.  Медикъ 
сказалъ,  что  это  ничего,  и,  посоветовавши  отодвинуться 
немного  отъ  стт>ны,  велт>лъ  ему  перегнуть  голову  сначала 
на  правую  сторону  и,  пощупавши  то  мъсто,  гдъ  прежде 
былъ  носъ,  сказалъ:  «гм!»  потомъ  велълъ  ему  перегнуть 
голову  на  лъвую  сторону  и  сказалъ:  «гм!»  и  въ  заключе- 
ние далъ  опять  ему  большимъ  пальцемъ  щелчка,  такъ  что 
маюръ  Ковалевъ  дернулъ  головою,  какъ  конь,  которому 
смотрятъ  въ  зубы.  Сдълавши  такую  пробу,  медикъ  пока- 
чалъ  головою  и  сказалъ:  «Нътъ,  нельзя.  Вы  ужъ  лучне 
такъ  оставайтесь,  потому  что  можно  'сдълать  еще  хуже.  Оно, 
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конечно,  приставить  можно;  я  бы,    пожалуй,  вамъ  сепчаеъ 
приставил  его;  но  я  васъ  ув-вряю,  что  это  для  васъ  хуже». 

«Воть  хорошо!  какъ  же  мнъ  оставаться  безъ  носу?»  ска- 
залъ  Ковалевъ:  «ужъ  хуже  не  можетъ  быть,  какъ  теперь. 
Это,  просто,  чпртъ  знаетъ  что!  Куда  же  я  еъ  этакою  пас- 
квильностыо  покажусь?  Я  пмъю  хорошее  знакомство:  воть 
и  сегодня  мнъ  нужно  быть  на  вечерь  въ  двухъ  домахъ. 
Я  со  многими  знакомъ:  статская  советница  Чехтарева, 
Подточпна.  штабъ-офпцерша...  хоть  послъ  теперешняго  по- 
ступка ея  я  не  пмЪю  съ  ней  другого  дъла.  какъ  только 
чрезъ  полпшю.  Сделайте  милость»,  продолжалъ  Ковалевъ 
умоляющимъ  голосомъ:  «нътъ  ли  средства?  какъ-нпбудыгри- 
ставьте:  хоть  не  хорошо,  лишь  бы  только  держался;  я  даже 
могу  его  слегка  подпирать  рукою  въ  опасныхъ  случаяхъ. 
Я  же  прптомъ  и  не  танцую,  чтобы  могъ  вредить  какпмъ- 
нпбудь  неосторожнымъ  двпжешемъ.  Все,  что  относится  на- 
счетъ  благодарности  за  визиты,  ужъ  будьте  уверены,  сколько 
дозволятъ  мои  средства...» 

«Верите  ли»,  сказалъ  докторъ  ни  громкпмъ.  ни  тпхпмъ 
голосомъ,  но  чрезвычайно  увЪтливымъ  и  магнетпческимъ: 
«что  я  никогда  пзъ  корысти  не  .гьчу.  Это  противно  моимъ 
правпламъ  и  моему  искусству.  Правда,  я  беру  за  визиты, 
но  единственно  съ  гбмъ  только,  чтобы  не  обндъть  моимъ 
отказомъ.  Конечно,  я  бы  прпставилъ  вашъ  носъ;  но  я  васъ 
увъряю  честью,  если  уже  вы  не  верите  моему  слову,  что 
это  будетъ  гораздо  хуже.  Предоставьте  лучше  дъйствш  са- 
мой натуры.  Мойте  чаще  холодною  водою,  и  я  васъ  увъряю. 
что  вы,  не  пмбя  носа,  будете  такъ  же  здоровы,  какъ  - 
бы  имъли  его.  А  н«»съ  я  вамъ  советую  положить  въ  банку 
со  сппртомъ.  пли.  еще  лучше,  влить  туда  двъ1  столовыя 
ложки  остров  водки  п  подогрътаго  уксуса. — и  тогда  вы  мо- 
жете взять  за  него  порядочный  деньги.  Я  даже  самъ  возьму 
его,  если  вы  только  не  подорожитесь. 

«Нътъ.  н'втъ!  ни  за  что  не  продамъ!»  вскрпчалъ  отчаян- 
ный машръ  Ковалевъ:  «лучше  пусть  онъ  пропадетъ!» 
Извините!»  сказалъ    докторъ,    откланиваясь:    «я  хотвлъ 
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быть  вамъ  полезным!,...  Чтб-жъ  делать!  По  крайней  м'врт>, 
вы  впдТ.ли  мое  стараше».  Сказавши  это,  докторъ  съ  бла- 
городною осанкою  вышелъ  изъ  комнаты.  Ковалевъ  не  за- 
мт>тплъ  даже  лица  его  и  въ  глубокой  безчувственности  ви- 
Д'влъ  только  выглядывавипе  изъ  рукавовъ  его  чернаго  фрака 
рукавчики  отслои  и  чистой,  какъ  снътъ,  рубашки. 

Онъ  ръшплся  на  другой  же  день,  прежде  представлешя 
жалобы,  писать  къ  штабъ-офицеригв,  не  согласится  ли  она 
безъ  бою  возвратить  ему  то,  что  слъдуетъ.  Письмо  было 
такого  содержашя: 

Милостивая  государыня, 

Александра  Григорьевна! 

Не  могу  понять  страннаго  со  стороны  Вашей  д,вйств1я. 
Будьте  уверены,  что,  поступая  такимъ  образомъ,  ничего 
Вы  не  выиграете  и  ничуть  не  принудите  меня  жениться 
на  Вашей  дочери.  Поверьте,  что  истор1я  насчетъ  моего 
носа  совершенно  известна,  равно  какъ  и  то,  что  въ  этомъ 
Вы  есть  главный  участницы,  а  не  кто  другой.  Внезапное 
его  отд'Ьлете  съ  своего  мгвста,  побътъ  и  маскировате,  то 
подъ  видомъ  одного  чиновника,  то,  наконецъ,  въ  собствен- 
номъ  в  и  дв,  есть  больше  ничего,  какъ  сл'Ьдствхе  волхвованш, 
произведенныхъ  Вами  или  т-Ьми,  которые  упражняются  въ 
подобныхъ  Вамъ  благородныхъ  занятгяхъ.  Я  съ  своей  сто- 
роны почитаю  долгомъ  васъ  предуведомить:  если  упоми- 
наемый мною  носъ  не  будетъ  сегодня  же  на  своемъ  мт>сгь, 
то  я  принужденъ  буду  прибегнуть  къ  защитЬ  и  покрови- 
тельству законовъ. 

Внрочемъ,  съ  совершеннымъ  почтешемъ  къ  Вамъ,  имъю 
честь  быть 

Вашъ  покорный  слуга 

Платонъ  Ковалевъ. 
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Милостивый  государь, 
Платонъ  Кузьмичъ! 
Чрезвычайно  удивило  меня  письмо  Ваше.  Я,  признаюсь 
Вамъ  по  откровенности,  никакъ  не  ожидала,  а  гЬмъ  болт>е 
относительно  несправедливыхъ  укорпзнъ  со  стороны  Вашей. 
Предуведомляю  Васъ,  что  я  чиновника,  о  которомъ  упоми- 
наете Вы,  никогда  не  принимала  у  себя  въ  домъ,  ни  за- 
маскированная», ни  въ  настоящомъ  впдъ.  Бывалъ  у  меня, 
правда,  Филпнпъ  Ивановичъ  Потанчиковъ.  И  хотя  онъ, 
точно,  пскалъ  руки  моей  дочери,  будучи  самъ  хорошаго, 
трезваго  поведешя  и  великой  учености,  но  я  никогда  не 
подавала  ему  никакой  надежды.  Вы  упомпнаете  еще  о  нось. 
Если  вы  разумеете  подъ  симъ,  что  будто  бы  я  хогьла  оста- 
вить Васъ  съ  носомъ,  то  есть,  дать  Вамъ  формальный  от- 
казъ;  то  меня  удивляетъ,  что  Вы  сами  объ  этомъ  говорите, 
тогда  какъ  я,  сколько  Вамъ  известно,  была  совершенно 
противнаго  мнвшя,  и  если  Вы  теперь  же  посватаетесь  на 
моей  дочери  законнымъ  образомъ,  я  готова  сей  же  часъ 
удовлетворить  Васъ,  ибо  это  составляло  всегда  предметъ 
моего  жпвтшшаго  желавля,  въ  надеждъ1  чего  остаюсь  всегда 
готовою  къ  услугамъ  Вашпмъ 

Александра  Подточина. 

«Нт>тъ»,  говорилъ  Ковалевъ,  прочитавши  письмо:  «она, 
точно,  не  виновата.  Не  можетъ  быть!  Письмо  такъ  напи- 
сано, какъ  не  можетъ  написать  человъ,къ,  виноватый  въ 
нреступленш».  Коллежскш  асессоръ  былъ  въ  этомъ  свтдущъ, 
потому  что  былъ  посыланъ  несколько  разъ  на  слт>дств1е  еще 
въ  Кавказской  области.  «Какимъ  же  образомъ,  какими  судь- 
бами это  приключилось?  Только  чортъ  разберетъ  это!»  ска- 
залъ  онъ  наконецъ,  опустивъ  руки. 

Между  тгЬмъ  слухи  объ  этомъ  необыкновенномъ  происше- 
ств1и  распространились  по  всей  столице  и,  какъ  водится, 
не  безъ  особенныхъ  прибавлен! и.  Тогда  умы  всбхъ  именно 
настроены  были  къ  чрезвычайному:  недавно  только-что  за- 
нимали публику  опыты  дгЬйств1я  магнетизма.  Притомъ,  исто- 
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р!я  о  танцующпхъ  стульяхъ,  въ  Конюшенной  улицт,  была 
еще  ев&ка,  и  потому  нечего  удивляться,  что  скоро  начали 
говорить,  будто  носъ  коллежскаго  асессора  Ковалева  ровно 
въ  три  часа  пригуливается  по  Невскому  проспекту.  Любо- 
пытныхъ  стекалось  каждый  день  множество.  Сказалъ  кто- 
то,  что  носъ  будто  бы  находился  въ  магазине  Юнкера — и 
возлъ1  Юнкера  такая  сделалась  толпа  и  давка,  что  должна 
была  вступиться  даже  полищя.  Одинъ  спекуляторъ  почтен- 
ной наружности,  съ  бакенбардами,  продававшш  при  входт> 
въ  театръ  разные  сух1е  кондитерсше  пирожки,  нарочно  на- 
дълалъ  прекрасныхъ  деревянныхъ,  прочныхъ  скамеекъ,  на 
которыя  приглашалъ  любонытныхъ  становиться,  за  восемь- 
десят копъекъ  отъ  каждаго  посетителя.  Одинъ  заслужен- 
ны и  полковппкъ  нарочно  для  этого  вышелъ  раньше  изъ 
дому  и  съ  болыпимъ  трудомъ  пробрался  сквозь  толпу;  но, 
къ  большому  негодованпо  своему,  увпдълъ  въ  окнъ  мага- 
зин:., вместо  носа,  обыкновенную  шерстяную  фуфайку  и 
литографированную  картинку  съ  изображешемъ  девушки, 
поправлявшей  чулокъ,  и  глядъвшаго  на  нее  изъ-за  дерева 
франта  съ  откнднымъ  жилетомъ  и  небольшою  бородкою, — 
картинку,  уже  болт>е  десяти  л-Ьтъ  висящую  все  на  одномъ 
м^стЬ.  Отошедъ,  онъ  сказалъ  съ  досадою:  «Какъ  можно 
этакими  глупы мп  и  неправдоподобными  слухами  смущать 
народъ?»  Потомъ  пронесся  слухъ,  что  не  на  Невскомъ  про- 
спекте, а  въ  Таврическомъ  саду  прогуливается  носъ  матра 
Ковалева;  что  будто  бы  онъ  давно  уже  тамъ;  что  когда 
еще  проживалъ  тамъ  Хозревъ-Мирза,  то  очень  удивлялся 
этой  странной  игръ  природы.  Некоторые  изъ  студентовъ 
Хирургической  Академш  отправились  туда.  Одна  знатная, 
почтенная  дама  просила  особеннымъ  письмомъ  смотрителя 
за  садомъ  показать  дътямъ  ея  этотъ  ръдкш  феноменъ  и, 
если  можно,  съ  объяснешемъ  наставите льнымъ  и  назида- 
тельнымъ  для  юношей. 

Всьмъ  этимъ  происшеств1ЯМ7>  были  чрезвычайно  рады 
всв  свйтсте  необходимые  посетители  раутовъ,  любивппе 
смешить  дамъ,  у  которыхъ  запасъ  въ  то  время  совершенно 
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истощился.  Небольшая  часть  гючтенныхъ  и  благонамърея- 
еыхъ  людей  была  чрезвычайно  недовольна.  Одннъ  госпо- 
дпнъ  гивирплъ  съ  негодовашемъ,  что  онъ  не  понимаетъ, 
какъ  въ  нынъшнш  просвещенный  в'Ькъ  могутъ  распростра- 
няться нелъпыя  выдумки,  н  что  онъ  удивляется,  какъ  не 
обратитъ  на  эти  внимаше  правительство.  Господинъ  этотъ, 
какъ  видно,  принадлежалъ  къ  чпс.ту  тъхъ  господъ,  которые 
желали  бы  впутать  правительство  во  все,  даже  въ  свои 
ежедневный  ссоры  съ  женою.  Вслтаъ  за  этимъ...  но  здъсь 
вновь  все  происшеств1е  скрывается  туманомъ,  и  что  было 
потомъ — решительно  неизвестно. 


III. 

Чепуха  совершенная  дълается  на  свътъ.  Иногда  вовсе 
нътъ  никакого  правдоподоб1я:  вдругъ  тотъ  самый  носъ, 
который  разъъзжалъ  въ  чпнъ  статскаго  советника  и  надъ- 
лалъ  столько  шуму  въ  городв,  очутился,  какъ  ни  въ  чемъ 
не  бывало,  вновь  на  своемъ  мвстй,  то-есть  именно  между 
двухъ  щекъ  ма1ора  Ковалева.  Это  случилось  уже  аиръля  7 
числа.  Проснувшись  и  нечаянно  взгляну  въ  въ  зеркало,  ви- 
дптъ  онъ:  носъ!  хвать  рукою — точно,  носъ!  «Эге!»  сказалъ 
Ковалевъ,  и  въ  радости  чуть  не  дернулъ  по  всей  комнатъ 
босикомъ  тропака;  но  вошедшш  Иванъ  помгвшалъ.  Онъ 
приказалъ  тотъ  же  часъ  дать  себъ  умыться  и,  умываясь, 
взглянулъ  еще  разъ  въ  зеркало — носъ!  Вытираясь  полотен- 
пемъ,  онъ  опять  взглянулъ  въ  зеркало — носъ! 

«А  посмотри,  Иванъ,  кажется,  у  меня  на  носу  какъ 
будто  нрыщикъ»,  сказалъ  онъ  и  между  тъмъ  думалъ:  «Вотъ 
61. да.  какъ  Иванъ  скажетъ:  «Да  нъ'тъ,  сударь,  не  только 
прыщика,  и  самаго  носа  нътъ!» 

Но  Иванъ  сказалъ:  «Иичего-съ,  нпкакого  прыщика:  носъ 
чистый!» 

«Хорошо,  чортъ  побери!»  сказалъ  самъ  себъ  машръ  и 
щелкнулъ    пальцами.  Въ  это    время    выглянудъ    въ   дверь 
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цырюльникъ  Иванъ  Яковлевичъ,  но  такъ  боязливо,  какъ 
кошка,  которую  только-что  высъкли  за  кражу  сала. 

«Говори  впередъ:  чисты  руки?»  кричалъ  еще  издали  ему 
Ковалевъ. 

«Чисты». 

«Врешь!» 

«Ей  Богу-съ  чисты,  сударь». 

«Ну,  смотри  же». 

Ковалевъ  сълъ.  Иванъ  Яковлевичъ  закрылъ  его  салфет- 
кою и,  въ  одно  мгновенье,  съ  помощью  кисточки,  превра- 
тилъ  всю  бороду  его  и  часть  щеки  въ  кремъ,  какой  пода- 
ютъ  на  купеческпхъ  именинахъ.  «Вишь  ты!»  сказалъ  самъ 
себъ  Иванъ  Яковлевичъ,  взглянувши  на  носъ,  и  потомъ 
перегну лъ  голову  на  другую  сторону  и  посмотрълъ  на  него 
сбоку:  «Бона!  экъ  его,  право,  какъ  подумаешь»,  продол- 
жалъ  онъ,  и  долго  смотрълъ  на  носъ.  Наконецъ,  легонько, 
съ  бережливостью,  какую  только  можно  себъ  вообразить, 
онъ  прпподнялъ  два  пальца  съ  тъмъ,  чтобы  поймать  его  за 
кончикъ.  Такова  ужъ  была  система  Ивана  Яковлевича. 

«Ну,  ну,  ну,  смотри!»  закричалъ  Ковалевъ.  Иванъ  Яко- 
влевичъ и  руки  опустилъ,  оторопълъ  и  смутился,  какъ  ни- 
когда не  смущался.  Наконецъ,  осторожно  сталъ  онъ  щеко- 
тать бритвой  у  него  подъ  бородою,  и  хотя  ему  было  совсъмъ 
не  сподручно  и  трудно  брить  безъ  придержки  за  нюхатель- 
ную часть  тъла,  однакоже,  кое-какъ,  упираясь  своимъ  ше- 
роховатымъ  болыпимъ  пальцемъ  ему  въ  щеку  и  въ  нижнюю 
десну,  наконецъ,  одолълъ  всъ  препятств1я  и  выбрилъ. 

Когда  все  было  готово,  Ковалевъ  поспъшилъ  тотъ  же 
часъ  одъться,  взялъ  извозчика  и  поъхалъ  прямо  въ  конди- 
терскую. Входя,  закричалъ  онъ  еще  издали:  «Мальчикъ, 
чашку  шоколаду!»  а  самъ  въ  ту  же  минуту  къ  зеркалу — 
есть  носъ.  Онъ  весело  оборотился  назадъ  и  съ  сатириче- 
скимъ  тшдомъ  посмотрълъ,  несколько  прищуря  глазъ,  на 
двухъ  военныхъ,  у  одного  изъ  которыхъ  былъ  носъ  никакъ 
не  больше  л^и летной  пуговицы.  Послъ  того  отправился  онъ 
въ  канцелярш  того  департамента,  гдъ  хлопоталъ  объ  вице- 
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губернаторскомъ  месть,  а  въ  случае  неудачи — объ  экзеку- 
торскомъ.  Проходя  чрезъ  пр1емную.  онъ  взглянулъ  въ  зер- 
кал!— есть  носъ.  Потомъ  поъхалъ  онъ  къ  другому  коллеж- 
скому  асессору,  или  маюру,  большому  насмешнику,  кото- 
рому онъ  часто  говорилъ  въ  отвътъ  на  разныя  занозпстыя 
замътки:  «Ну.  ужъ  ты.  я  тебя  знаю,  ты  шпилька!»  Доро- 
гою онъ  подумалъ:  «Если  и  маюръ  не  треснетъ  со  смъху. 
увидавши  меня,  тогда  ужъ  вирный  знакъ.  что  все.  что  ни 
есть,  спдптъ  на  своемъ  мъстъ».  Но  коллежскш  асессоръ 
ничего.  «Хорошо,  хорошо,  чортъ  побери!»  подумалъ  про  себя 
Ковалевъ.  На  дорог*  встрътилъ  онъ  штабъ-офпцершу  Под- 
точину  вмбсгб  съ  дочерью,  раскланялся  съ  ними  и  былъ 
ветръченъ  съ  радостными  восклицаньями:  стало-быть.  ни- 
чего, въ  немъ  нътъ  никакого  ущерба.  Онъ  разговаривалъ 
съ  ними  очень  долго,  и  нарочно,  вынувши  табакерку,  на- 
бпвалъ  передъ  ними  весьма  долго  свой  носъ  съ  обопхъ  подъ- 
ъздовъ.  приговаривая  про  себя:  «Вотъ.  молъ.  вамъ,  бабье, 
куриный  народъ!  а  на  дочкъ  все-таки  не  женюсь.  Такъ. 
просто,  раг  ашоиг — пзволь!»  II  машръ  Ковалевъ  съ  гЬхъ 
поръ  прогуливался,  какъ  нп  въ  чемъ  не  бывало,  п  на  Нев- 
скомъ  проспектв,  п  въ  театрахъ.  п  вездъ.  И  носъ  тоже, 
какъ  ни  въ  чемъ  не  бывало,  сидьлъ  на  его  лишь,  не  пока- 
зывая даже  вида,  чтобы  отлучался  по  сторонамъ.  II  посд-в 
того  машра  Ковалева  впдъли  въчно  въ  хорошемъ  юморъ, 
удыбающагося,  преслтаующаго  решительно  всъхъ  хорошень- 
кпхъ  дамъ  и  даже  остановившаяся  одннъ  разъ  передъ  ла- 
вочкой въ  Гостиномъ  дворъ  п  покунавшаго  какую-то  орден- 
скую ленточку,  неизвестно  для  какихъ  причинъ,  потому 
что  онъ  самъ  не  былъ  кавалеромъ  никакого  ордена. 

Вотъ  какая  истор1я  случилась  въ  скверной  столице  на- 
шего обшпрнаго  государства!  Теперь  только,  по  соображе- 
ны всего,  впдимъ.  что  въ  ней  есть  много  нснравдоподоб- 
наго.  Не  говоря  уже  о  томъ,  что.  точно,  странно  сверхъ- 
естественное отдълете  носа  и  появлеше  его  въ  разпыхъ 
мъстахъ  въ  впдъ*  статскаго  советника, — какъ  Ковалевъ  не 
смекну лъ,  что  нельзя  чрезъ  газетную  экспедицш  объявлять 
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о  носе?  Я  здесь  не  въ  томъ  смысле  говорю,  чтобы  мив 
разалось  дорого  заплатить  за  объявлешс:  это  вздоръ,  и  я  со- 
всЬмъ  не  нзъ  числа  корыстолюбпвыхъ  людей;  но  неприлично, 
неловко,  нехорошо!  И  опять  тоже:  какъ  носъ  очутился  въ 
печеномъ  хлебе,  и  какъ  самъ  Иванъ  Яковлевичъ?..  НЬтъ, 
этого  я  нпкакъ  не  понимаю,  решительно  не  понимаю!  Но, 
что  страннее,  что  непонятнее  всего,  это  то,  какъ  авторы 
могутъ  брать  подобные  сюжеты.  Признаюсь,  это  ужъ  со- 
всъ'мъ  непостижимо,  это  точно...  н'Ьтъ,  нъ'тъ!  совсъмъ  не 
понимаю.  Во-первыхъ,  пользы  отечеству  решительно  ни- 
какой; во-вторыхъ...  но  и  во-вторыхъ  тоже  нтлъ  пользы. 
Просто,  я  не  знаю,  что  это... 

А  однакоже,  при  всемъ  томъ,  хотя,  конечно,  можно  до- 
пустить и  то,  и  другое,  и  третье,  можетъ  даже...  ну,  да  и 
гд'В-жъ  не  бываетъ  несообразностей?  —  а  все  однакоже, 
какъ  поразмыслишь,  во  всемъ  этомъ,  право,  есть  что-то. 
Кто  что  ни  говори,  а  подобныя  происшеств1я  бываютъ  на 
св^те, — редко,  но  бываютъ. 


I 


ПОРТРЕТЪ. 

(Въ  поздюьишей  редакцт). 


Часть   I. 

Нигдъ  не  останавливалось  столько  народа,  какъ  предъ 
картинного  лавочкою  на  Щукиномъ  дворъ.  Эта  лавочка 
представляла,  точно,  самое  разнородное  собрате  дикови- 
нокъ:  картины  большею  частью  были  писаны  масляными 
красками,  покрыты  темнозеленымъ  лакомъ,  въ  темно-жел- 
тыхъ  мишурныхъ  рамахъ.  Зима  съ  белыми  деревьями,  со- 
вершенно красный  вечеръ,  похожш  на  зарево  пожара, 
фламандскш  мужикъ  съ  трубкою  и  выломанною  рукою,  по- 
хожш болъе  на  индъйскаго  пътуха  въ  манжетахъ,  нежели 
на  человека,  —  вотъ  ихъ  обыкновенные  сюжеты.  Къ  этому 
нужно  присовокупить  несколько  гравированныхъ  изображе- 
нш:  портретъ  Хозрева-Мирзы  въ  бараньей  шапкъ,  портре- 
ты какихъ-то  генераловъ  въ  треугольныхъ  шляпахъ,  съ 
кривыми  носами.  Сверхъ  того,  двери  такой  лавочки  обы- 
кновенно бываютъ  увьшаны  связками  произведешй,  отпе- 
чатанныхъ  лубками  на  большихъ  листахъ,  которыя  свпдгв- 
тельствуютъ  о  самородномъ  дарован1и  русскаго  человъка. 
На  одномъ  была  царевна  Мил  и  ктриса  Кирбптьевна,  на  дру- 
гомъ  городъ  1ерусалимъ,  по  домамъ  и  церквамъ  котораго 
безъ  церемоши  прокатилась  красная  краска,  захватившая 
честь  земли  и  двухъ  молящихся  русскихъ  мужиковъ  въ 
})укавицахъ.  Покупателей  этихъ  произведен1й  обыкновенно 
немного,  но  за  то  зрителей — куча.  Какой-нибудь  забулдыга- 
лакей  уже,  В'г.рно,  зъваетъ  передъ  ними,  держа  въ  рук'Ь 
судки  съ  объдомъ  изъ  трактира   для  своего    барина,    кото- 
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рып.  без*ь  сомпт>шя,  будетъ  хлебать  супъ  не  слишкомъ  го- 
рячш.  Передъ  нимъ  уже,  в'врно,  стоитъ  въ  шинели  сол- 
датъ,  этотъ  каналеръ  тожучаго  рынка,  продающш  два  пе- 
рочинные ножика;  торговка-охтенка  съ  коробкою,  наполнен- 
ною башмаками.  Всякш  восхищается  по-своему:  мужики 
обыкновенно  тыкаютъ  пальцами;  кавалеры  разсматриваютъ 
серьёзно;  лакеп-мальчики  и  мальчишки-мастеровые  смеются 
и  дразнятъ  другъ  друга  нарисованными  карикатурами;  ста- 
рые лакеи  въ  фрпзовыхъ  шинеляхъ  смотрятъ  потому  только., 
чтобы  гдт>-нпбудь  позевать;  а  торговки,  молодыя  русская 
бабы,  спъшатъ  по  инстинкту,  чтобы  послушать,  о  чемъ, 
калякаетъ  народъ,  и  посмотреть,  на  что  онъ  смотритъ. 

Въ  это  время  невольно  остановился  передъ  лавкою  про- 
ходпвшш  мимо  молодой  художникъ  Чартковъ.  Старая  ши- 
нель и  нещегольское  платье  показывали  въ  немъ  того  че- 
ловека, который  съ  самоотвержетемъ  преданъ  былъ  своему 
труду  и  не  имт>лъ  времени  заботиться  о  своемъ  наряде, 
всегда  имтлощемъ  таинственную  привлекательность  для  мо- 
лодости. Онъ  остановился  передъ  лавкою  и  сперва  вну- 
гренно  смт>ялся  надъ  этими  уродливыми  картпнами.  Нако- 
нецъ,  овладело  имъ  невольное  размышлете:  онъ  сталъ  ду- 
мать о  томъ,  кому  бы  нужны  были  эти  произведет  я.  Что 
русскш  народъ  заглядывается  на  Еруслановъ  Лазаревичей, 
на  обыъдалъ  и  опивалъ,  на  дому  и  Ерему,  это  не  казалось 
ему  удивительными  изображенные  предметы  были  очень 
доступны  и  понятны  народу;  но  гдт>  покупатели  этихъ 
пестрыхъ,  грязныхъ  масляныхъ  малеваши?  Кому  нужны 
эти  фламандсюе  мужики,  эти  красные  и  голубые  пейзажи, 
которые  показываютъ  какое-то  притязате  на  несколько 
уже  высний  шагъ  искусства,  но  въ  которомъ  выразилось 
все  глубокое  его  унижете?  Это,  казалось,  не  были  вовсе 
труды  ребенка-самоучки;  иначе  въ  нихъ,  при  всей  безчув- 
ственной  карикатурности  цт>лаго,  вырывался  бы  острый  по- 
рывъ.  Но  здесь  было  видно,  просто,  тупоумхе,  безсильная, 
дряхлая  бездарность,  которая  самоуправно  стала  въ  ряды 
искусствъ,  тогда  какъ  ей  мъхто   было    среди   низкихъ   ре- 
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месть, — бездарность,  которая  была  върна,  однакожъ,  своему 
признанно  п  внесла  въ  самое  искусство  свое  ремесло.  Ть 
же  краски,  та  же  манера,  та  же  набившаяся,  иршбыкшая 
рука,  принадлежавшая  скорее  грубо  сделанному  автомату, 
нежели  человеку!.. 

Долго  стоялъ  онъ  предъ  этими  грязными  картинами,  уже, 
наконецъ,  не  дум  я  вовсе  о  нихъ.  а  между  тъмъ  хозяин'!, 
лавки,  съренькш  человъчекъ.  во  фризовой  шинели,  съ  бо- 
родой, небритой  съ  самаго  воскресенья,  толковалъ  ему  уже 
давно,  торговался  и  условливался  въ  цънъ,  еще  не  узнавъ, 
что  ему  понравилось  и  что  нужно.  «Воть  за  этихъ  мужпч- 
ковъ  и  за  ландштафтпкъ  возьму  бъленькуто.  Живопись-то 
какая!  просто,  глазъ  прошпбетъ;  то.тько-что  получены  съ 
биржи:  еще  лакъ  не  высохъ.  Или  воть  зима. — возьми  ю 
зиму!  пятнадцать  рублей!  одна  рамка  чего  стоить!  Вонъ 
<>на  какая  зима!»  Тугь  куиецъ  даль  легкаго  щелчка  въ 
полотно,  вероятно,  чтобы  показать  всю  доброту  зимы.  «При- 
кажете связать  пхъ  вместе  и  снести  за  вамп?  Где  изволите 
жить?  Эй,  малый!  подай  веревочку». 

«Постои,  брать,  не  такъ  скоро»,  сказалъ  очнувшшея  ху- 
дожникъ,  видя,  что  ужъ  проворный  купецъ  принялся  не 
въ  шутку  пхъ  связывать  вместе.  Ему  сделалось  несколько 
совъттно  не  взять  ничего,  застоявшись  такъ  долго  въ  лавкъ\ 
и  онъ  сказалъ:  «А  вотъ  постой,  я  посмотрю,  нътъ  ли  для 
меня  чего-нибудь  здесь»,  и,  наклонившись,  сталь  доставать 
съ  иолу  громоздко  наваленный,  истертыя,  запыленный  ста- 
рыя  малеванья,  не  иользова впился,  какъ  видно,  никакимъ 
почетомъ.  Тугь  были  старинные  фамильные  портреты,  ко- 
|чрыхъ  потом1.ивъ,  можетъ-быть,  п  на  свътъ  нельзя  было 
отыскать;  совершенно  неизвестный  изображены  съ  про- 
рваншлмъ  холстомъ;  рамки,  лишенный  позолоты;  словомъ. 
всякий  ветх!й  соръ.  Но  художникъ  принялся  разематри- 
вать,  думая  втайнв:  «Авось  что-нибудь  и  отыщется».  Онъ 
не  разъ  слышалъ  разсказы  о  томъ,  какъ  иногда  у  лубоч- 
ныхъ  продавцовъ  были  отыскиваемы  въ  сору  каргины  ве- 
ликнхъ  мастеровъ. 
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Хозяинъ,  увндъвъ,  куда  нолъзъ  онъ,  оставилъ  свою  сует- 
ливость и,  принявши  свое  обыкновенное  положеше  и  над- 
лежащи в'Ьсъ,  поместился  сызнова  у  дверей,  зазывая  дро- 
хожпхъ  и  указывая  пмъ  одной  рукой  на  лавку:  «Сюда,  ба- 
тюшка! вотъ  картины!  зайдите,  зайдите;  съ  биржи  полу- 
чены». Уже  накричался  онъ  вдоволь  и  большею  частью 
безшюдно;  натоворнлся  досыта  съ  лоскутнымъ  продавцомъ, 
стоявшимъ  насупротпвъ  его,  также  у  дверей  своей  лав- 
чонки, и,  наконецъ,  вспомнивъ,  что  у  него  въ  лавки  есть 
покупатель,  оборотился  къ  народу  спиной  и  отправился  внутрь 
ея. — «Что,  батюшка,  выбрали  что-нибудь?»  Но  художникъ 
уже  стоялъ  несколько  времени  неподвижно  передъ  однимъ 
портретомъ  въ  огромныхъ,  когда-то  велпколъ'пныхъ  рамахъ, 
но  на  которыхъ  чуть  блестели  теперь  сл'Ьды  позолоты. 

Это  былъ  старпкъ  съ  лицомъ  бронзоваго  цвгвта,  скули- 
стымъ,  чахлымъ;  черты  лица,  казалось,  былп  схвачены  въ 
минуту  судорожнаго  движешя  и  отзывались  не  северною 
силою:  пламенный  полдень  былъ  запечатлтлгъ  въ  нпхъ.  Онт» 
былъ  драппрованъ  въ  шпрокш  аз1атскш  костюмъ.  Какъ  ни 
былъ  поврежденъ  и  запыленъ  портретъ,  но  когда  удалось 
ему  счистить  съ  лица  пыль,  онъ  увидьлъ  слт^ды  работы  вы- 
сокаго  художника.  Портретъ,  казалось,  былъ  неконченъ;  но 
сила  кпстп  была  разительна.  Необыкновеннее  всего  были 
глаза:  казалось,  въ  нпхъ  употребплъ  всю  силу  кисти  и  все 
тщате  свое  художникъ.  Они,  просто,  глядели,  глядели  даже 
пзъ  самаго  портрета,  какъ  будто  разрушая  его  гармонпо  своею 
странною  живостью.  Когда  поднесъ  онъ  портретъ  къ  две- 
рямъ — еще  сильнее  глядели  глаза.  Почти  то  же  впечатли- 
те произвели  они  и  въ  народъч  Женщина,  остановившаяся 
позади  его,  вскрикнула:  «Глядитъ,  глядитъ!»  и  попятились 
назадъ.  Что-то  непр1ятное,  непонятное  самому  себе  почув- 
отвовалъ  онъ  и  поставплъ  портретъ  на  землю. 

«А  что-жъ,  возьмите  портретъ!»  сказалъ  хозяинъ. 

«А  сколько?»  сказалъ  художникъ. 

«Да  что  за  него  дорожиться?  три  четвертачка  давайте!» 

«Нътъ». 

3* 
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«Ну,  да  что-жъ  дадите?» 

«Двугривенный»,  сказалъ  художникъ,  готовясь  итти. 

«Экъ  швну  какую  завернули!  да  за  двугривенные  одной 
рамки  не  купишь!  Видно,  завтра  собираетесь  купить?  Го- 
сподинъ,  господинъ,  воротитесь!  гривенничекъ  хоть  при- 
кпньте.  Возьмите,  возьмите,  давайте  двугривенный.  Прайм, 
для  почину  только;  вотъ  только,  что  первый  покупателе. 
За  спмъ  онъ  едъмалъ  жестъ  рукой,  какъ  будто  бы  говорив- 
ши: «Такъ  ужъ  и  быть,    пропадай  картина!» 

Такимъ  образомъ  Чартковъ  совершенно  неожиданно  ку- 
пплъ  старый  портрет ь  и  въ  то  же  время  подумалъ:  «Зачъмъ 
я  его  купидъ?  на  что  онъ  инт>?»  Но  дъмать  было  нечего. 
Онъ  вынулъ  пзъ  кармана  двугривенный,  отдалъ  хозяину, 
взялъ  портретъ  подъ  мышку  и  нотащплъ  его  съ  собою. 
Дорогою  онъ  вспомни лъ.  что  двугривенный,  который  онъ 
отдалъ,  былъ  у  него  послъдшй.  Мысли  его  вдругъ  омра- 
чились; досада  и  равнодушная  пустота  обнялп  его  въ  ту 
же  минуту.  «Чортъ  побери!  гадко  на  свтугв!»  сказалъ  онъ 
съ  чувствомъ  русскаго,  у  котораго  дгвла  плохи.  II  почти 
машинально  шелъ  скорыми  шагами,  полный  безчувств1я  ко 
всему.  Красный  еввтъ  вечерней  зари  оставался  еще  на 
половин'В  неба,  еще  дома,  обращенные  къ  той  сторон!;, 
чуть  озарялись  ея  теплымъ  свътомъ:  а  между  тъмъ  уя{е 
холодное  синеватое  пянье  месяца  становились  сильнее. 
Полупрозрачный  летая  тТ.нп  хвостами  падали  на  землю. 
отбрасываемыя  домами  и  ногами  пътиеходцевъ.  Уже  худож- 
нпкъ  начиналъ  мало-по-малу  заглядываться  на  небо,  оза- 
ренное какимъ-то  прозрачнымъ,  тонкимъ,  сомнительным  ь 
свътомъ,  и  почти  въ  одно  время  излетали  пзъ  устъ  его 
с  она:  «Какой  легши  тонъ!»  и  слова:  «Досадно,  чортъ  по- 
бери!» и  онъ,  поправляя  портретъ,  безпрестанно  съТ.зжав- 
шш  изъ-подъ  мышки,  ускорялъ  шагъ. 

Усталый  и  весь  въ  поту,  дотащился  онъ  къ  себъ*  въ 
пятнадцатую  лпнно,  на  Васнльевскш  островъ.  Съ  трудом ъ 
и  съ  отдышкой  взобрался  онъ  по  лигнит!,,  облитой  помоями 
я  украшенной  следами  кошекъ  и  собакъ.  На  стукъ  его  въ 
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дверь  не  было  никакого  отвита:  человека  не  было  дома. 
Онъ  прислонился  къ  окну  и  расположился  ожидать  терпе- 
ливо, пока  не  раздались,  наконецъ,  позади  его  шаги  парня 
въ  синей  рубахе,  его  приспешника,  натурщика,  краско- 
терщика  и  выметателя  половъ,  пачкавшаго  ихъ  тутъ  же 
своими  сапогами.  Парень  назывался  Никитою  и  проводилъ 
все  время  за  воротами,  когда  барина  не  было  дома.  Ни- 
кита долго  силился  попасть  ключомъ  въ  замочную  дырку, 
вовсе  незаметную  по  причине  темноты.  Наконецъ,  дверь 
была  отперта.  Чартковъ  встунилъ  въ  свою  переднюю,  не- 
стерпимо холодную,  какъ  всегда  бываетъ  у  художниковъ, 
чего,  впрочемъ,  они  не  замьчаютъ.  Не  отдавая  Никите 
шинели,  онъ  вошелъ  въ  ней  въ  свою  студно — квадратную 
комнату,  большую,  но  низенькую,  съ  мерзнувшими  окнами, 
уставленную  всякимъ  художескимъ  хламомъ:  кусками  гип- 
совыхъ  рукъ,  рамками,  обтянутыми  холстомъ,  эскизами,  нача- 
тыми и  брошенными,  драпировкой,  развешенной  но  стульямъ. 
Онъ  усталъ  сильно,  скинулъ  шинель,  поставилъ  разст>янно 
принесенный  портретъ  между  двухъ  неболыпихъ  холстовъ 
и  бросился  на  узкш  диванчикъ,  о  которомъ  нельзя  было 
сказать,  что  онъ  обтянутъ  кожею,  потому  что  рядъ  мъд- 
ныхъ  гвоздиковъ,  когда-то  прикртшлявшихъ  ее,  давно  уже 
остался  самъ  по  себе,  а  кожа  осталась  тоже  сверху  сама 
по  себе,  такъ  что  Никита  засовывалъ  подъ  нее  черные 
чулки,  рубашки  и  все  немытое  белье.  Посидевъ  и  разлег- 
шись, сколько  можно  было  разлечься  на  этомъ  узенькомъ 
диване,  онъ,  наконецъ,  спросилъ  свечу. 

«Свечи  нетъ»,  сказалъ  Никита. 

«Какъ — нетъ?» 

«Да  ведь  и  вчера  еще  не  было»,  сказалъ  Никита.  Ху- 
дожникъ  вспомнилъ,  что  действительно  и  вчера  еще  не 
было  свечи,  успокоился  и  замолчалъ.  Онъ  далъ  себя  раз- 
деть и  наде.лъ  свой,  крепко  и  сильно  заношенный,  халатъ. 

«Да  вотъ  еще,  хозяинъ  былъ»,  сказалъ  Никита. 

«Ну,  приходилъ  за  деньгами?  Знаю»,  сказалъ  художникъ, 
махнувъ  рукой. 
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«Да  онъ  Ее  одинъ  приходил,»,  сказалъ  Никита. 
С  ъ  къмъ  же?» 

«Не  знаю,  съ  къмъ...  какой-то  квартальный». 

«А  квартальный  зачъмъ?» 

«Не  знаю,  зачъмъ;  говорить,  затъмъ,  что  за  квартиру 
но  плачено». 

«Ну,  что-жъ  пзъ  тоги  выйдетъ?» 

«Я  не  знаю,  что  выйдетъ;  онъ  говорилъ:  «Коли  не  хо- 
четъ,  такъ  пусть,  говорить,  съъзжаетъ  съ  квартиры».  X  - 
тъли  завтра  еще  прпттп  оба». 

«Пусть  пхъ  прпходятъ»,  сказалъ  съ  грустны  мъ  равно- 
дупиомъ  Чартковъ.  II  ненастное  расположеше  духа  овла- 
дело пмъ  вполнь. 

Молодой  Чартковъ  былъ  художникъ  съ  талантомъ,  про- 
рочившпмь  многое:  вспышками  п  мгновеньями,  его  кисть 
отзывалась  наблюдательностью,  соображешемъ.  шпбкпмъ  по- 
рывомъ  приблизиться  къ  прнродъ.  «Смотри,  брать,»  гово- 
рплъ  ему  не  разъ  его  профессоръ:  «у  тебя  есть  талантъ: 
гръшно  будетъ,  еслп  ты  его  погубишь;  но  ты  нетерпьливъ; 
тебя  одно  что-нибудь  заманить,  одно  что-нибудь  теб-в  по- 
любится— ты  пмъ  занять,  а  прочее  у  тебя  дрянь,  прочее 
тебъ  ни  по  чемъ,  ты  ужъ  и  глядъть  на  него  не  хочешь. 
Смотри,  чтобъ  пзъ  тебя  не  вышелъ  модный  жпвоппсенъ: 
у  тебя  и  теперь  уже  что-то  начпнаютъ  слпшкомъ  бойко 
кричать  краски:  рпсунокъ  у  тебя  не  строгъ,  а  подчасъ  в 
вовсе  слабь,  лпшя  не  видна;  ты  ужъ  гоняешься  за  мод- 
нымъ  освъщеньемъ,  за  тт^мъ,  что  бьетъ  напервые  глаза — 
смотри,  какъ  разъ  попадешь  въ  аглпцкой  родъ.  Берегись: 
тебя  ужъ  начинаетъ  свътъ  тянуть;  ужъ,  я  вижу,  у  тебя 
иной  разъ  на  шеъ  щегольской  платокъ,  шляпа  съ  лоскомъ... 
Оно  заманчиво,  можно  пуститься  писать  модныя  картинки 
и  портретики  за  деньги;  да  въдь  на  этомъ  губится,  а  не 
развертывается  талантъ.  Терпи.  Обдумывай  всякую  работу; 
брось  щегольство — пусть  ихъ  другсе  набираютъ  деньги, — 
'усое  отъ  тебя  не  уйдетъ». 

Профессоръ  былъ  отчасти  правь.   Иногда  нашему  худо»- 
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ни  к  у,  точно,  хотелось  кутнуть,  щегольнуть, — словомъ,  кое- 
гд^  показать  свою  молодость;  но  при  всемъ  томъ  онъ  могъ 
взять  надъ  собою  власть.  Временами  оиъ  могъ  позабыть 
все,  принявшись  за  кисть,  и  отрывался  отъ  нея  не  иначе, 
какъ  отъ  прекраснаго  прерваннаго  сна.  Вкусъ  его  разви- 
вался замътно.  Еще  не  понималъ  онъ  всей  глубины  Ра- 
фаэля, но  уже  увлекался  быстрой,  широкой  кистью  Гвида, 
останавливался  передъ  портретами  Тнщана,  восхищался 
фламандцами.  Еще  потемнъвшш  обликъ,  облекаюицй  ста- 
рыя  картины,  не  весь  сошелъ  предъ  нимъ;  но  онъ  ужъ 
прозр'Бвалъ  въ  ннхъ  кое-что,  хотя  внутренно  не  соглашался, 
съ  профессоромъ,  чтобы  старинные  мастера  такъ  недося- 
гаемо ушли  отъ  насъ:  ему  казалось  даже,  что  девятнадца- 
тый въчкъ  кое  въ  чемъ  значительно  ихъ  опере дилъ,  что 
подражаше  природе  какъ-то  сделалось  теперь  ярче,  живт>е, 
ближе;  словомъ,  онъ  думалъ  въ  этомъ  случае  такъ,  какъ 
думаетъ  молодость,  уже  постигшая  кое-что  и  чувствующая 
это  въ  гордомъ  внутреннемъ  сознанш.  Иногда  становилось 
ему  досадно,  когда  онъ  видъдъ,  какъ  загьзж1й  живописецъ, 
французъ  или  н'вмецъ,  иногда  даже  вовсе  не  живописецъ 
по  призванью,  одной  только  привычной  замашкой,  бойкостью 
кисти  и  яркостью  красокъ  производилъ  всеобщш  шумъ  и 
накоплялъ  себъ  вмигъ  денежный  капиталъ.  Это  прихо- 
дило къ  нему  на  умъ  не  тогда,  когда,  занятый  весь  своей 
работой,  онъ  забывалъ  и  питье,  и  пищу,  и  весь  свътъ,  но 
тогда,  когда,  наконецъ,  сильно  приступала  необходимость, 
когда  не  на  что  было  купить  кистей  и  красокъ,  когда  не- 
отвязчивый хозяинъ  приходилъ  разъ  по  десяти  на  день  тре- 
бовать платы  за  квартиру.  Тогда  завидно  рисовалась  въ  го- 
лодномъ  его  воображены  участь  богача-живописца;  тогда 
пробътала  даже  мысль,  пробегающая  часто  въ  русской  го- 
лове —  бросить  все  и  закутить  съ  горя,  на  зло  всему.  И 
теперь  онъ  почти  былъ  въ  такомъ  положенш. 

«Да,  терпи,  терпи!»  произнесъ  онъ  съ  досадою:  «есть  же, 
наконецъ,  и  терпенью  конецъ.  Терпи!  а  на  катя  деньги  я 
буду  завтра  обедать?  Взаймы  въдь  никто  не  дастъ.  А  яо- 
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аеси  я  продавать  всб  мои  картины  п  рисунки:  за  нихъ  мн1> 
за  всб  двугривенный  дадутъ.  Они  полезны,  конечно;  я  ато 
чувствую:  каждая  изъ  нихъ  была  предпринята  не  ддромъ. 
въ  каждой    изъ    нихъ  я  что-нибудь    узналъ.    Да    ввдь    что 

пользы?  этюды,  попытки — и  все  будутъ  этюды,  попытки, 

и  конца  не  будетъ  имъ.  Да  и  кто  купить,  не  зная  меня 
по  вмени?  Да  и  кому  нужны  рисунки  съ  антиков'ь  и  на- 
турнаго  класса,  или  моя  неконченная  любовь  Психеи,  или 
перспектива  моей  комнаты,  или  портретъ  моего  Никиты,  хотя 
онъ,  право,  лучше  портретовъ  какого-нибудь  моднаго  живо- 
писца'.'' Что  въ  самомъ  д'кгБ?  Зачъмъ  я  мучусь  и.  какъ  ученикъ. 
копаюсь  надъ  азбукой,  тогда  какъ  могъ  бы  блеснуть  нич'Бмъ 
не  хуже  другпхъ  и  быть  такъ  же,  какъ  они,  съ  деньгами?? 
Произнесши  это,  художникъ  вдругъ  задрожалъ  и  иоблъд- 
нт>дъ:  на  него  глядело,  высунувшись  изъ-за  поставленная» 
холста,  чье-то  судорожно  искаженное  лицо;  два  страшныхъ 
глаза  прямо  вперились  въ  него,  какъ  бы  готовясь  сожрать 
его;  на  устахъ  написано  было  грозное  повелънье  молчать. 
Испуганный,  онъ  хотълъ  вскрикнуть  и  позвать  Никиту,  ко- 
торый уже  успълъ  запустить  въ  своей  передней  богатырское 
храитшье;  но  вдругъ  остановился  и  засмъялся;  чувство 
страха  отлегло  вмигъ:  это  былъ  имъ  купленный  портретъ. 
о  которомъ  онъ  позабылъ  вовсе,  (лянье  мъсяца,  озарившее 
комнату,  упало  и  на  него  и  сообщило  ему  странную  жи- 
вость. Онъ  принялся  его  разематрпвать  и  оттирать.  Обмак- 
нулъ  въ  воду  губку,  прошелъ  ею  по  немъ  несколько  разъ, 
смылъ  съ  него  почти  всю  накопившуюся  и  набившуюся 
пыль  и  грязь,  повътилъ  нередъ  собой  на  егьну  и  подивился 
еще  болъе  необыкновенной  работь:  все  лицо  почти  ожило, 
и  глаза  взглянули  на  него  такъ,  что  онъ,  наконецъ,  вздрог- 
ну лъ  и,  попятившись  назадъ,  произнесъ  изумленным!»  голо- 
сомъ:  «Глядитъ,  глядитъ  человеческими  глазами!»  Ему 
пришла  вдругъ  на  умъ  истор1я,  слышанная  имъ  давно  отъ 
своего  профессора  объ  одномъ  иортреть  знамен итаго  Лео- 
нарда да-Винчи,  надъ  которымъ  велики  мастеръ  трудился 
несколько  лъ'тъ  и  все  еще  почиталъ  ого  неоконченнымъ,  и 
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который,  по  словамъ  Вазари,  быдъ  однакоже  кочтенъ  отъ 
псГ.х'ь  за  совершеннейшее  в  окончанжвйшее  произведете 
искусства.  Окончим  нее  всего  были  въ  немъ  глаза,  которымъ 
изумлялись  современники:  даже  малт»йппя,  чуть  видныя  въ 
нихъ.  жилки  были  не  упущены  и  преданы  полотну.  Но 
здесь,  однакоже,  въ  атомъ,  ныне  бывшимъ  передъ  нимъ, 
портрете  были  что-то  странное.  Это  было  уже  не  искусство: 
это  разрушало  даже  гармонш  самаго  портрета;  это  были 
живые,  это  были  человеческие  глаза!  Казалось,  какъ  будто 
«•ни  были  вырезаны  изъ  живого  человека  и  вставлены  сюда. 
Здъсь  не  было  уже  того  высокаго  наслажденья,  которое 
объемлетъ  душу  при  взгляде  на  произведете  художника, 
какъ  ни  ужасенъ  взятый  имъ  предметъ:  здесь  было  какое-то 
болезненное,  томительное  чувство.  «Что  это?»  невольно  во- 
прошалъ  себя  художнякъ:  «ведь  это,  однакоже,  натура,  это 
живая  натура;  отчего  же  это  странно-непр1ятное  чувство? 
Или  рабское,  буквальное  подражате  натуре  есть  уже  про- 
ступокъ  и  кажется  яркимъ,  нестройнымъ  крикомъ?  Или, 
если  возьмешь  предметъ  безучастно,  безчувственно,  не  со- 
чувствуя съ  нимъ.  онъ  непременно  предстанетъ  только  въ 
одной  ужасной  своей  действительности,  не  озаренный  свъ- 
томъ  какой-то  непостижимой,  скрытой  во  всемъ  мысли,  пред- 
станетъ въ  тон  действительности,  какая  открывается  тогда, 
когда,  желая  постигнуть  прекраснаго  человека,  воору- 
жаешься анатомическимъ  ножомъ,  разс/вкаешь  его  внутрен- 
ность—  и  видишь  отвратительнаго  человека?  Почему  же 
простая,  низкая  природа  является  у  одного  художника  въ 
какомъ-то  св^ту — и  не  чувствуешь  никакого  низкаго  впе- 
чатленья; напротивъ,  кажется,  какъ  будто  насладился,  и 
после  того  спокойнее  и  ровнее  все  течетъ  и  движется  во- 
кругъ  тебя?  II  почему  же  та  же  самая  природа  у  другого 
художника  кажется  низкою,  грязною,  а,  между  прочимъ, 
онъ  такъ  же  былъ  веренъ  природе?  Но  нетъ,  нетъ,  нетъ 
въ  ней  чего-то  озаряющаго.  Все  равно,  какъ  видъ  въ  при- 
роде: какъ  онъ  ни  великолененъ,  а  все  недостаетъ  чего-то, 
если  нетъ  на  небе  солнца». 


—     42      — 

Онъ  опять  подошелъ  къ  портрету,  съ  гЬмъ,  чтобы  рас- 
смотреть эти  чудные  глаза,  и  съ  ужасожъ  замътнлъ,  что 
они  точно  глядятъ  на  него.  Это  уже  не  была  котя  съ  на- 
туры: это  была  та  странная  живость,  которою  бы  озарилось 
лицо  мертвеца,  вставшаго  изъ  могилы.  Свътъ  ли  месяца, 
несупцй  съ  собой  бредъ  мечты  и  облекающш  все  въ  иные 
образы,  противоположные  положительному  дню.  иди  что 
другое  было  причиною  тому. — только  ему  сделалось  вдругъ, 
неизвестно  отчего,  страшно  сидеть  одному  въ  комнате.  Онъ 
тихо  отошелъ  отъ  портрета,  отворотился  въ  другую  сторону 
и  етарался  не  глядеть  на  него,  а  между  тъмъ  глазъ  не- 
вольно, самъ  собою,  косясь,  окидывалъ  его.  Наконецъ.  ему 
сделалось  даже  страшно  ходить  по  комнатв:  ему  казалось. 
какъ  будто  сен  же  часъ  кто-то  другой  станетъ  ходить  по- 
зади его.  —  п  всякш  разъ  робко  оглядывался  онъ  назад ъ. 
Онъ  не  былъ  никогда  трусливъ;  но  воображенье  и  нервы 
его  были  чутки,  и  въ  этотъ  вечеръ  онъ  самъ  не  могъ  ис- 
толковать себе  своей  невольной  боязни.  Онъ  сълъ  въ  уго- 
локъ,  но  п  зд^сь  казалось  ему,  что  кто-то  вотъ-вотъ  взгля- 
нетъ  черезъ  плечо  къ  нему  въ  лицо.  Самое  храпенье  Ни- 
киты, раздававшееся  изъ  передней,  не  прогоняло  его  боязни. 
()нъ,  наконецъ,  робко,  не  подымая  глазъ,  поднялся  съ  сво- 
его  места,  отправился  къ  себе  за  ширмы  и  легъ  въ  постель. 
Сквозь  щелки  въ  шнрмахъ  онъ  видълъ  освещенную  мься- 
цемъ  свою  комнату  и  видвлъ  прямо  висевши!  на  стене 
портретъ.  Глаза  еще  страшнее,  еще  значительнее  вперп- 
лись  въ  него  и,  казалось,  не  хотели  ни  на  что  другое  гля- 
деть, какъ  только  на  него.  Полный  тягостнаго  чувства,  они 
решился  встать  съ  постели,  схватить  простыню  и,  прибяи- 
зясь  къ  портрету,  закуталъ  его  всего. 

Сделавши  это,  онъ  легъ  въ  постель  покойнее,  сталъ  гу- 
мать  о  бедности  и  жалкой  судьбе  художника,  о  тернистомъ 
пути,  предстоящемъ  ему  на  этомъ  свете;  а  между  тем ъ 
глаза  его  невольно  глядели  сквозь  щелку  ширмъ  на  заку- 
танный простынею  портретъ.  Стянье  месяца  усиливало  бе- 
гу простыни,   п  ему  казалось,  что  страшные  глаза  стали 


—     43     — 

даже  просвечивать  сквозь  холстину.  Со  страх» »мъ  впери  дт» 
онъ  пристальнее  глаза,  какъ  бы  желая  увериться,  что  это 
вздоръ.  Но,  наконецъ,  уже  въ  самомъ  двлъ...  онъ  впдитъ, 
видитъ  ясно:  простыни  уже  нътъ...  портретъ  открыть  весь 
и  глядитъ,  мимо  всего,  чтб  ни  есть  вокругъ,  прямо  въ 
него, — глядитъ,  просто,  къ  нему  во-внутрь...  У  него  захо- 
лонуло сердце.  И  впдитъ:  старикъ  пошевелился  и  вдругъ 
уперся  въ  рамку  объпми  руками,  наконецъ  приподнялся  на 
рукахъ  и,  высунувъ  объ  ноги,  выпрыгну лъ  изъ  рамъ... 
Сквозь  щелку  ширмъ  видны  были  уже  однъ  только  пусты  я 
рамы.  По  комнатъ  раздался  стукъ  шаговъ,  который,  нако- 
нецъ, становился  ближе  и  ближе  къ  ширмамъ.  Сердце  стало 
сильно  колотиться  у  бъднаго  художника.  Съ  занявшимся 
отъ  страха  дыханьемъ,  онъ  ожидалъ,  что  вотъ-вотъ  глянетъ 
къ  нему  за  ширмы  старикъ.  И  вотъ  онъ  глянулъ,  точно, 
за  ширмы,  съ  тъмъ  же  бронзовымъ  лицомъ  и  поводя  боль- 
шими глазами.  Чартковъ  силился  вскрикнуть — и  почувство- 
валъ,  что  у  него  нътъ  голоса,  силился  пошевельнуться,  сде- 
лать какое-нибудь  движенье — не  движутся  члены.  Съ  рас- 
крытымъ  ртомъ  и  замершпмъ  дыханьемъ,  смотрълъ  онъ  на 
этотъ  странный  фантомъ  высокаго  роста,  въ  какой-то  ши- 
рокой аз1атской  ряст,  и  ждалъ,  что  станетъ  онъ  дълать. 
Старикъ  сълъ  почти  у  самыхъ  ногъ  его  и  вслъдъ  затъмъ 
что-то  вытащилъ  изъ-подъ  складокъ  своего  шпрокаго  платья. 
Это  былъ  мъшокъ.  Старикъ  развязалъ  его  и,  схвативши  за 
два  конца,  встряхнулъ:  съ  глухимъ  звукомъ  упали  на  полъ 
тяжелые  свертки,  въ  видь  длинныхъ  столбиковъ;  каждый 
былъ  завернуть  въ  синюю  бумагу  и  на  каждомъ  было  вы- 
ставлено: «1000  чсрвоипыхъ».  Высунувъ  свои  длинныя, 
костистыя  руки  изъ  шпрокихъ  рукавовъ,  старикъ  началъ 
разворачивать  свертки.  Золото  блеснуло.  Какъ  ни  велико 
было  тягостное  чувство  и  обезпамятъвшш  страхъ  худож- 
ника, но  онъ  вперился  весь  въ  золото,  глядя  неподвижно, 
какъ  оно  разворачивалось  въ  костистыхъ  рукахъ,  блестъло, 
звенъло  тонко  и  глухо,  и  заворачивалось  вновь.  Тутъ  за- 
мътилъ  онъ  одинъ  свертокъ,  откатившшся  подалъе  отъ  дру- 
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гпхъ  къ  самой    иожбб   его    кровати,  въ    головахъ   у    вего. 

Почти  судорожно  схватилъ  онъ  его  и.  полны  и  страха.  I 
гръмъ,  не  заметить  ли  старикъ.  Но  старикъ  былъ.  казалось, 
очень  занять;  онъ  собралъ  всТ.  свертки  свои,  уложилъ  ихъ 

снова  въ  мъпюкъ  и.  не  взглянувши  на  него,  ушелъ  за 
ширмы.  Сердце  билось  сальдо  у  Чарткова,  когда  онъ  услы- 
шалъ.  какъ  раздавался  по  комнате  шелестъ  удалявшихся 
шаговъ.  Онъ  сжииалъ  покрепче  свертокъ  въ  своей  руке. 
дрожа  всъмъ  тблонъ  за  него. — и  вдруг ъ  услышалъ.  что 
шаги  вновь  приближаются  къ  шириаиъ — видно,  старикъ 
вспожнилъ,  что  недоставало  одного  свертка.  II  вотъ — онъ 
глянулъ  къ  нему  вновь  за  ширмы.  Полный  отчаяшя.  худож- 
никъ  стиснулъ  всею  силою  въ  руке  своей  свертокъ.  упо- 
требили все  уешпе  сделать  движенье,  вскрпкнулъ — и  про- 
снулся. 

Холодный  нотъ  облнлъ  его  всего;  сердце  его  билось  такъ 
сильно,  какъ  только  можно  было  биться:  грудь  была  стес- 
нена, какъ  будто  хотъ.ю  улететь  пзъ  нея  последнее  ды- 
ханье. «Неужели  это  былъ  сонъУ»  сказалъ  онъ,  взявши 
себя  обеими  руками  за  голову.  Но  страшная  живость 
явленья  не  была  похожа  на  сонъ.  Онъ  видт.гь.  уже  пробу- 
дившись, какъ  старикъ  ушелъ  въ  рамки,  мелькнула  даже 
иола  его  широкой  одежды,  и  рука  его  чувствовала  ясно, 
что  держала  за  минуту  предъ  симъ  какую-то  тяжесть. 
Свъть  месяца  озарялъ  комнату,  заставляя  выступать  изъ 
т-'мныхъ  угловъ  ея — где  холстъ.  гдт^  гипсовую  руку,  где 
оставленную  на  стуле  драпировку,  гдъ  панталоны  и  нечи- 
щенные сапоги.  Тутъ  только  замътплъ  онъ,  что  не  лежптъ 
въ  постели,  а  стоить  на  ногахъ  прямо  передъ  портретомъ, 
Какъ  опт.  добрался  сюда — ужъ  этого  никакъ  не  могъ  онъ 
понять.  Еще  более  изумило  его.  что  портретъ  былъ  открыть 
весь,  и  простыни  на  немъ.  действительно,  не  было.  Съ  не- 
нодшцкнымъ  страхомъ  глядвлъ  онъ  на  него  и  внделъ,  какъ 
прямо  вперились  въ  него  живые  человечепае  глаза.  Хо- 
лодный потъ  выступ илъ  на  линь  его:  онъ  догьлъ  отойти, 
но  чувство  на  ль.  что  ноги  его  какъ  будто  приросли  къ  земле. 
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II  впдитъ  онъ. — это  уже  не  сонь, — черты  старика  двину- 
лись, и  губы  его  стали  вытягиваться  къ  нему,  какъ  будто 
бы  хогьли  его  высосать...  Съ  воплемъ  отчаянья   отскочилъ 

ОНЪ II    ПрОСНуЛСЯ. 

«Неужели  и  это  быль  сонь?»  Съ  бьющимся  на  разрывъ 
сердцемъ  ощупалъ  онъ  руками  вокругъ  себя.  Да,  онъ  ле- 
житъ  на  постели,  въ  такомъ  точно  положенш,  какъ  заснулъ. 
Предъ  нимъ  ширмы;  свгьтъ  месяца  наполнялъ  комнату. 
Сквозь  щель  въ  ширмахъ  впденъ  былъ  портретъ,  закрытый, 
какъ  слъдуетъ,  простынею,  такъ,  какъ  онъ  самъ  закрылъ 
его.  Итакъ,  это  былъ  тоже  сонъ!  Но  сжатая  рука  еще 
чувствуетъ,  какъ  будто  бы  въней  что-то  было.  Б1енье  сердца 
было  сильно,  почти  страшно;  тягость  въ  груди  невыносимая. 
Онъ  вперплъ  глаза  въ  щель  и  пристально  глядъмъ  на  про- 
стыню. И  вотъ  видитъ  ясно,  что  простыня  начинаетъ  рас- 
крываться, какъ  будто  бы  подъ  нею  барахтались  руки  и 
силились  ее  сбросить.  «Господи,  Боже  мой,  что  это!»  вскрик- 
нулъ  онъ,  крестясь  отчаянно, — и  проснулся. 

И  это  былъ  также  сонъ!  Онъ  вскочилъ  съ  постели,  поло- 
умный, обезиамягБвшш,  и  уже  не  могъ  изъяснить,  что  это 
съ  нимъ  дъмается:  давленье  ли  кошмара,  или  домового, 
бредъ  ли  горячки,  или  живое  виденье.  Стараясь  утишить 
сколько-нибудь  душевное  волненье  и  расколыхавшуюся  кровь, 
которая  билась  напряженнымъ  пульсомъ  по  всЬмъ  его  жи- 
ламъ,  онъ  подошелъ  къ  окну  и  открылъ  форточку.  Холод- 
ный пахнувшш  втэтеръ  ожпвилъ  его.  Лунное  аяше  лежало 
все  еще  на  крышахъ  и  бълыхъ  сттшахъ  домовъ,  хотя  не- 
болышя  тучи  стали  чаще  переходить  по  небу.  Все  было 
тихо;  изредка  долетало  до  слуха  отдаленное  дребезжанье 
дрожекъ  извозчика,  который  гдт>-нибудь  въ  невидномъ  пере- 
улке спалъ,  убаюкиваемый  своею  ленивою  клячею,  поджи- 
дая запоздалаго  седока.  Долго  глядълъ  онъ,  высунувши  го- 
лову въ  форточку.  Уже  на  небъ  рождались  признаки  при- 
ближающейся зари;  накояецъ,  почувствовалъ  онъ  дремоту, 
захлопнулъ  форточку,  отошелъ  прочь,  легъ  въ  постель  и 
скоро  заснулъ,  какъ  убптый,  еамымъ  кръпкимъ  сномъ. 
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Проснулся   онъ   очень   поздно  п  почувствовать  въ  а 
вещиятное    состоите,  кок -рое    овладъваеть   человъ'комъ 

послх  угара:  голова  его  непр1ятно  болъла.  Въ  комнате  бым 

тускло:  нещлятная  мокрота  снялась  въ  воздух!"  п  прихо- 
дила сквозь  щелп  его  оконъ,  заставленныхъ  картинами  или 
нагрунтованнымъ  холстомъ.  Пасмурный,  недовольный,  какъ 
мокрый  пътухъ.  усълся  онъ  на  своемъ  оборванномъ  ли- 
вань.  не  зная  самъ.  за  что  приняться,  что  дъмать,  п  вспо- 
мннлъ,  наконецъ,  весь  своп  сонъ.  По  мъръ  припоминанья, 
сонъ  этотъ  представлялся  въ  его  воображенш  такъ  тягостно- 
жнвъ.  что  онъ  даже  сталъ  подозревать,  точно  лп  это  быль 
сонъ  п  простой  бредъ,  не  было  лп  здъсь  чего-то  другого, 
не  было  лп  это  виденье.  Сдернувши  простыню,  онъ  раз- 
схотрълъ  прп  дневномъ  свътъ  этотъ  странный  портретъ. 
Глаза,  точно,  поражали  своей  необыкновенной  живостью, 
но  ничего  онъ  не  находплъ  въ  ннхъ  особенно  етрашнаго; 
только  какъ  будто  какое-то  неизъяснимое,  непрятное  чув- 
ство оставалось  на  дупгв.  Прп  всемъ  томъ  онъ  все-таки  не 
иогъ  совершенно  увериться,  чтобы  это  былъ  сонъ.  Ему 
казалось,  что  средп  сна  былъ  какой-то  странный  отрывокъ 
нзъ  дъйствптельностп.  Казалось,  даже  въ  самомъ  взглядъ  п 
выраженш  старика  какъ  будто  что-то  говорило,  что  онъ 
былъ  у  него  эту  ночь:  рука  его  чувствовала  только-что 
лежавшую  въ  ней  тяжесть,  какъ  будто  бы  кто-то,  за  одну 
только  минуту  предъ  спмъ,  ее  выхватплъ  у  него.  Ему  ка- 
залось, что  если  бы  онъ  держалъ  только  покрепче  свер- 
токъ,  онъ,  върпо,  остался  бы  у  него  въ  рукъ1  п  пос.ть  про- 
буждешя. 

«Боже  мой!  еслп  бы  хотя  часть  этихъ  денегъ!»  сказалъ 
онъ,  тяжело  вздохнувши.  II  въ  воображенш  его  стали  вы- 
сыпаться пзъ  мъшка  всгь  впдьнные  имъ  свертки  съ  заман- 
чивой надписью:  «1000  чероонныхъ».  Свертки  разворачива- 
лись, золото  блесгЬло,  заворачивалось  вновь — и  онъ  спдълъ, 
уставивши  неподвижно  п  бсзсмысленно  своп  глаза  въ  пу- 
I  воздухъ,  не  будучи  въ  состояши  оторваться  отъ  та- 
кого   предмета,    какъ   ребепокъ,    сидяпдй    предъ   сладкимъ 
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блюдомъ  и  видяшш,  глотая  слюнки,  какъ  'Ьдятъ  его  друие. 

Наконсдъ,  у  дверей  раздался  стукъ,  заставившш  его  не- 
пр1ятно  очнуться.  Вошелъ  хозяннъ  съ  квартальнымъ  над- 
знрателемъ,  которого  появлоте  для  людей  мелкихъ,  какъ 
известно,  еще  непр1ягнт>е,  ч'Ьмъ  для  богатыхъ  лицо  проси- 
теля. Хозяинъ  небольшого  дома,  въ  которомъ  жилъ  Чарт- 
ковъ,  былъ  одно  изъ  гЬхъ  творенш,  какими  обыкновенно 
бываютъ  владетели  домовъ  где-нибудь  въ  пятнадцатой  ли- 
нш  Васильевскаго  острова,  на  Петербургской  стороне,  или 
въ  отдаленномъ  углу  Коломны, — творенье,  какихъ  много  на 
Руси  и  которыхъ  характеръ  такъ  же  трудно  определить, 
какъ  цвтл'ъ  изношеннаго  сюртука.  Въ  молодости  своей  онъ 
былъ  и  капитанъ,  и  крнкунъ,  употреблялся  и  по  штатскимъ 
дЪламъ,  мастеръ  былъ  хорошо  высечь,  былъ  и  расторопенъ, 
и  щеголь,  и  глупъ;  но  въ  старости  своей  онъ  слилъ  въ  себе 
все  эти  ргвзк1я  особенности  въ  какую-то  тусклую  неопреде- 
ленность. Онъ  былъ  уже  вдовъ,  былъ  уже  въ  отставке,  уже 
не  щеголялъ,  не  хвасталъ,  не  задирался,  любилъ  только 
ипть  чай  и  болтать  за  ннмъ  всякш  вздоръ;  ходилъ  по  ком- 
нате, поправлялъ  сальный  огарокъ;  аккуратно,  по  истеченш 
каждаго  месяца,  наведывался  къ  своимъ  жильцамъ  за  день- 
гами; выходплъ  на  улицу,  съ  ключомъ  въ  руке,  для  того, 
чтобы  посмотреть  на  крышу  своего  дома;  выгонялъ  не- 
сколько разъ  дворника  изъ  его  конуры,  куда  тотъ  запря- 
тывался спать:  однпмъ  словомъ,  былъ  человекъ  въ  отставке, 
которому,  после  всей  забубённой  жизни  и  тряски  на  пере- 
кладныхъ,  остаются  одне  пошлыя  привычки. 

«Извольте  сами  глядеть,  Варухъ  Кузьмичъ»,  сказалъ  хо- 
зяинъ, обращаясь  къ  квартальному  и  разставивъ  руки:  «вотъ 
не  платптъ  за  квартиру,  не  платить». 

«Что-жъ,  если  нетъ  денегъ?  Подождите,  я  заплачу». 

«Мне,  батюшка,  ждать  нельзя»,  сказалъ  хозяинъ  въ-серд- 
цахъ,  делая  жестъ  ключомъ,  который  держалъ  въ  руке:  «у 
меня  вотъ  Потогонкинъ,  подполковпикъ,  живеть,  семь  летъ 
ужъ  живеть;  Анна  Петровна  Бухмистерова  и  сарай,  и  ко- 
нюшню нанимаеть  на  два  стойла,    три  при  ней  дворовыхъ 
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человека — вотъ  как!е  у  меня  жильцы!  У  меня,  сказать  вамъ 
откровенно,  нътъ  такого  заведенья,  чтобы  не  платить  за  к- вар- 
тиру.  Извольте  сен  же  чагь  заплатить  деньги,  да  и  съез- 
жать  ВоНЪ». 

«Да.  ужъ  если  порядились,  такъ  извольте  платить»,  сказалъ 

квартальный  надзиратель  съ  неболынпмъ  потрлхпваньемъ 
головы  и  заложив*  иаленъ  за  пуговицу  своего  мундира. 

«Да     ЧЬМЪ     ПЛйТИТЬ?    ВОИрОСЪ.      У      МОНЯ     Н'ЬТЪ    ТОПСрЬ     ЕЙ 

гроша». 

«Въ  такомъ  случай,  удовлетворите  Ивана  Ивановича  пз- 
дъмьямп  своей  профессш»,  сказалъ  квартальный:  «онъ.  мо- 
жетъ-быть,  согласится  взять  картинами». 

«Нт^тъ.  батюшка,  за  картины  спасибо.  Добро  бы  были 
картпны  съ  благороднымъ  содержашемъ,  чтобы  можно  было 
на  сгину  повысить:  хоть  какой-нибудь  генералъ  со  звездой, 
или  князя  Кутузова  портретъ;  а  то  вонъ  мужика  нарисо- 
вав, мужика  въ  рубахе,  слуги-то,  что  третъ  краски.  Еще 
еъ  него,  свиньи,  портретъ  рисовать!  Ему  я  шею  наколочу: 
онъ  у  меня  всъ  гвозди  изъ  задвижекъ  повыдергалъ.  мошен- 
епякъ.  Вотъ  посмотрите,  каше  предметы:  вотъ  комнату  ри- 
суетъ.  Добро  бы  ужъ  взялъ  комнату  прибранную,  опрятную; 
а  онъ  вонъ  какъ  нарпсовалъ  ее,  со  всъмъ  соромъ  и  дрязгомъ. 
какой  ни  валялся.  Вотъ,  посмотрите,  какъ  запакостилъ  у 
меня  комнату;  извольте  сами  вйдъть.  Да  у  меня  по  семи 
лътъ  живутъ  жильцы,  полковники,  Бухмистерова  Анна  Пе- 
тровна... И'ьтъ,  я  вамъ  скажу:  нить  хуже  жильца,  какъ  жп- 
вописецъ:  свинья-свиньей  жпветъ,  просто — не  прпведи  Богъ». 

И  все  это  долженъ  былъ  выслушать  терпьлшю  бедный 
жпвописецъ.  Квартальный  надзиратель  между  гвмъ  занялся 
разсматрпваньемъ  картинъ  и  этюдовъ,  и  тутъ  же  показалъ, 
что  у  него  душа  жпв1>е  хозяйской  и  даже1  была  по  чужда 
художественнымъ  впеча тлт.шя мъ. 

«Хе».  сказалъ  онъ,  тыкнувъ  пальцемъ  иа  одинъ  холстъ, 
рдй  была  изображена  нагая  женщина:  «предметъ,  того... 
игривый.  А  у  этого  зачъмъ  такъ  лодъ  яоеомъ  черно?  таба- 
комъ,  что  ли.  онъ  ссб'Ь  засыпалъ?» 
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«Тт>нь»,  отвъчалъ  па  это  сурово  и  не  обращая  на  него 
глазъ  Чартковъ. 

«Ну,  ее  бы  можно  куда-нибудь  въ  другое  мъсто  отнести, 
а  нодъ  носомъ  слишкомъ  видное  мгвсто»,  сказалъ  кварталь- 
ный. «А  это  чей  иортреть?»  продолжалъ  онъ,  подходя  къ 
портрету  старика.  «Ужъ  страшенъ  слишкомъ.  Будто  онъ  въ 
самомъ  д'1'.л'Ь  былъ  такой  страшный?  Ахти,  да  онъ,  просто, 
глядитъ!  Эхъ,  какой  Громобой!  Съ  кого  вы  писали?» 

«А.  это  съ  одного...»  сказалъ  Чартковъ,  и  не  кончнлъ 
слова:  послышался  трескъ.  Квартальный  пожалъ,  видно,  слиш- 
комъ кръпко  рамку  портрета,  благодаря  топорному  устрой- 
ству полицейскихъ  рукъ  свопхъ;  боковыя  дощечки  вломи- 
лись внутрь;  одна  упала  на  полъ,  и  вмъстъ1  съ  нею  упалъ, 
тяжело  звякнувъ,  свертокъ  въ  синей  бумагь.  Чарткову  бро- 
силась въ  глаза  надпись:  «1000  червонныхъ».  Какъ  безум- 
ный, бросился  онъ  поднять  его,  схватилъ  свертокъ,  сжалъ 
его  судорожно  въ  рукъ,    опустившейся  внизъ  отъ  тяжести. 

«Нпкакъ  деньги  зазвенъли?»  сказалъ  квартальный,  услы- 
шавшш  стукъ  чего-то  упавшаго  на  полъ  и  не  могшш  уви- 
дать его  за  быстротой  движенья,  съ  какою  бросился  Чарт- 
ковъ прибрать  его. 

«А  вамъ  какое  дъло  знать,  что  у  меня  есть?» 

«А  такое  дъло,  что  вы  сейчасъ  должны  заплатить  хозяину 
за  квартиру,  что  у  васъ  есть  деньги,  да  вы  не  хотите  пла- 
тить—  вотъ  что». 

«Ну,  я  заплачу  ему  сегодня». 

«Ну,  а  зачъмъ  же  вы  не  хотели  заплатить  прежде,  да 
доставляете  безпокойство  хозяину,  да  вотъ  и  полицпо  тоже 
тревожите?» 

«Потому  что  этихъ  денегъ  мнъ  не  хотелось  трогать.  Я 
ему  сегодня  же  ввечеру  все  заплачу  и  съъду  съ  квартиры 
завтра. же,  потому  что  пе  хочу  оставаться  у  такого  хозяина». 

«Ну,  Иванъ  Ивановичъ,  онъ  вамъ  заплатить»,  сказалъ 
квартальный,  обращаясь  къ  хозяину.  «А  если  насчетъ  того, 
что  вы  не  будете  удовлетворены,  какъ  с.гъдуетъ,  сегодня 
ввечеру,  тогда  ужъ  извините,  госнодинъ  живописецъ».  Ска- 
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завшп  это,  онъ  надълъ  свою  треугольную  шляпу  п  вышелъ 
въ  сънп,  а  за  ннмъ  хозяинъ,  держа  внизъ  голову  и,  какъ 
казлл«сь,  въ  какомъ-то  раздумья. 

«Слава  Богу,  чортъ  пхъ  унесъ!»  сказалъ  Чартковъ,  когда 
услышалъ  затворившуюся  въ  передней  дверь.  Онъ  выгля- 
нулъ  въ  переднюю,  услалъ  за  чъмъ-то  Никиту,  чтобы  быть 
совершенно  одному,  заперъ  за  нимъ  дверь  п,  возвратившись 
къ  себ'Б  въ  комнату,  принялся,  съ  сплышмъ  сердечнымъ 
трепетомъ,  разворачивать  свертокъ.  Въ  немъ  были  червонцы, 
всь  до  одного  новые,  жарте,  какъ  огонь.  Почтп  обезум'Ьвъ, 
спдьлъ  онъ  за  золотою  кучею,  все  еще  спрашивая  себя: 
«Не  во  снт,  ли  все  это?»  Въ  свертки  было  ровно  ихъ  ты- 
сяча; наружность  его  была  совершенно  такая,  въ  какой  они 
видълись  ему  во  снъ\  Несколько  минутъ  онъ  перебиралъ 
ихъ.  пересматривалъ,  и  все  еще  не  могъ  приттн  въ  себя. 
Въ  воображенш  его  воскресли  вдругъ  все  исторш  о  кла- 
дахъ,  шкатулкахъ  съ  потаенными  ящиками,  оставляемых!» 
предками  для  своихъ  разорившихся  внуковъ,  въ  твердой  увгь- 
ренности  на  будущее  ихъ  промотавшееся  положеше.  Онъ 
мыслилъ  такъ:  «Не  придумалъ  ли  и  теперь  какой-нибудь 
дъдушка  оставить  своему  внуку  подарокъ,  заключивъ  его 
въ  рамку  фамильнаго  портрета?»  Полный  романическаго 
бреда,  онъ  сталъ  даже  думать:  нътъ  ли  здъть  какой-нибудь 
тайной  связи  съ  его  судьбою?  не  связано  лп  существовал ье 
портрета  съ  его  собственнымъ  существованьемъ.  и  самое  прь 
обрътеше  его  не  есть  ли  уже  какое-то  предопред'Блете?  Онъ 
принялся  съ  лоЗопытсгвомъ  разсматривать  рамку  портрета. 
Въ  одномъ  боку  ея  былъ  выдолбленный  желобокъ,  задви- 
нутый дощечкой  такъ  ловко  п  непрпмътно-  что  еслп  бы  ка- 
питальная рука  квартальная  надзирателя  не  произвела  про- 
лома, червонцы  остались  бы  до  скончанья  въка  въ  пошЬ, 
Разсматривая  нортретъ,  онъ  подивился  вновь  высокой  ра- 
боте, необыкновенной  отделки  глазъ:  они  уже  не  казались 
ему  страшными,  но  все  еще  въ  дунгь  оставалось  всякш 
разъ  какое-то  невольно-нещпятнос  чувство.  «Н'ьтъ»,  ска- 
залъ онъ  самъ  въ  себгь:    «чей  бы  ты  ни  былъ  дъдушка,   а 
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я  тебя  поставлю  за  стекло  и  сделаю  теб'В  за  это  золотыя 
рамки».  Здъть  онъ  набросидъ  руку  на  золотую  кучу,  лежав- 
шую иредъ  пимъ,  п  сердце  забилось  сильно  отъ  такого  прн- 
косновенья.  «Что  съ  ними  дт.лать?»  думалъ  онъ,  уставивъ 
иа  нихъ  глаза.  «Теперь  я  обезпеченъ  по  крайней  мт>р'Ь  на 
три  года:  могу  запереться  въ  комнату,  работать.  На  краски 
теперь  у  меня  есть;  на  обидь,  на  чай,  на  содержанье,  на 
квартиру — есть;  мтлнать  и  надоедать  мнй  теперь  никто  не 
етанетъ.  Куплю  себъ1  отличный  манкенъ,  закажу  гипсовый 
торсикъ,  сформую  ножки,  поставлю  Венеру,  накуплю  гра- 
вюръ  съ  первыхъ  картппъ.  И  если  поработаю  три  года  для 
себя,  не  торопясь,  не  на  продажу,  я  зашибу  нхъ  всьхъ,  и 
могу  быть  славнымъ  художникомъ». 

Такъ  говорплъ  онъ  заодно  съ  подсказывавшимъ  ему  раз- 
еудкомъ;  но  изнутри  раздавался  другой  голосъ,  слышнъе  и 
звонче.  II  какъ  взглянулъ  онъ  еще  разъ  на  золото — не  то 
заговорили  въ  немъ  22  года  и  горячая  юность.  Теперь  въ 
его  власти  было  все  то,  на  что  онъ  глядЪлъ  доселе  завист- 
ливыми глазами,  чъмъ  любовался  издали,  глотая  слюнки. 
Ухъ,  какъ  въ  немъ  забилось  ретивое,  когда  онъ  только  по- 
ду малъ  о  томъ!  Од'Ьться  въ  модный  фракъ,  разговеться  пос.тв 
долгаго  поста,  нанять  себй  славную  квартиру,  отправиться 

тотъ  же  часъ  въ  театръ,  въ  кондитерскую,  въ и  прочее — 

и  онъ.  схвативши  деньги,  былъ  уже  на  улпцъ\ 

Прежде  всего  зашелъ  къ  портному,  оделся  съ  ногъ  до 
головы  и,  какъ  ребенокъ,  сталъ  осматривать  себя  безпре- 
станно;  накупилъ  духовъ,  помады,  нанялъ,  не  торгуясь,  пер- 
вую попавшуюся  велпколтлштлипую  квартиру  на  Невскомъ 
проспекте,  съ  зеркалами  и  цельными  стеклами;  купилъ  не- 
чаянно въ  магазине  дорогой  лорнетъ,  нечаянно  накупилъ 
тоже  бездну  всякихъ  галстуковъ,  бо.тЬе  чъмъ  было  нужно, 
завилъ  у  парикмахера  себт>  локоны,  прокатился  два  раза  по 
городу  въ  карегЬ  безъ  всякой  причины,  объ'Ьлся  безъ  мгвры 
конфектъ  въ  кондитерской  и  зашелъ  къ  ресторану  французу, 
о  которомъ  доселъ1  слышалъ  так1ё  же  неясные  слухи,  какъ 
о  кптайскомъ  государстве.    Тамъ  оиъ  об'вдалъ,  подбоченив- 
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шись,  бросая  довольно  гордые  взгляды   на  другихъ    и    по- 
правляя безпрестанно  противъ  зеркала  завитые  жоконы.  Тамъ 

онъ  вынилъ  бутылку  шампанскаго,  которое  тоже  досель* 
было  ему  знакомо  бо.тЬе  по  слуху.  Вино  несколько  зашу- 
мъло  въ  голове,  и  онъ  вынтелъ  на  улицу  живой,  бойкШ, 
по  русскому  выраженпо — «чорту  не  брать».  Прошелся  по 
тротуару  гоголемъ,  наводя  на  всвхъ  лорнетъ.  На  мосту  за- 
мътилъ  онъ  своего  прежпяго  профессора  и  шмыгнулъ  лихо 
мимо  его.  какъ  будто  бы  не  замътпвъ  его  вовсе,  такъ  что 
остолбенъвшш  профессоръ  долго  еще  стоялъ  неподвижно  на 
мосту,  изобразись  вопросительный  знакъ  на  лппЬ  своемъ. 
Всь  вещи  п  все,  что  ни  было:  станокъ.  холсты,  картины, 
были  въ  тотъ  же  вечеръ  перевезены  на  великолепную 
квартиру.  Онъ  разставилъ.  что  было  получше,  на  вндныя 
мъчта.  что  похуже — забросилъ  въ  уголь  и  расхаживалъ  по 
велпколтлшымъ  комнатамъ,  безпрестанно  ппглядывая  въ  зер- 
кала. Въ  дупгЬ  его  возродились  желанье  непреоборим ое 
схватить  славу  сей  же  часъ  за  хвостъ  и  показать  себя 
свхту.  Уже  чудились  ему  крики:  «Чартковъ,  Чартковъ! 
Видалп  ли  вы  картину  Чарткова?  Какая  быстрая  кисть  у 
Чарткова!  Какой  сильны!!  талантъ  у  Чарткова!»  Онъ  хо- 
дилъ  въ  восторженном!,  состояв  1и  у  себя  нп  комнат в  и  уно- 
сился нивътть  куда.  На  другой  же  день,  взявши  десятокъ 
червонцевъ.  отправился  онъ  къ  одному  издателю  ходячей 
газеты,  прося  великодушной  помощи;  былъ  принять  радушно 
журналнстомъ.  назвавшимъ  его  тотъ  же  часъ  «почтеннъй- 
иий»,  пожавшимъ  ему  об4  руки,  разспросившнмъ  подробно 
объ  имени,  отчестве,  мъчтъ  жительства,  и  па  другой  же  день 
появилась  въ  газетв,  вслъдъ  за  объявлешемъ  о  новоизобръ- 
тенныхъ  сальныхъ  сввчахъ,  статья  съ  такимъ  заглавгемъ: 
«О  необыкновснныхъ  талантахъ  Чарткова».  «Спъшимъ 
обрадовать  образованныхъ  жителей  столпим  прекраснымъ, 
можно  сказать,  во  всъхъ  отношешяхъ  пршбрътешемъ.  Всб 
согласны  въ  гомь.  что  у  насъ  есть  много  превраспвйпшхъ 
физ10ГН0М1Й  и  прекрасн'БЙшихъ  лицъ;  но  не  было  до  сихъ 
поръ  средства  передать   пхъ    па  чудотворный    холстъ,    для 
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передачи  потомству.  Теперь  недостатокъ  этотъ  пополнепъ: 
отыскался  художникъ,  соединяющие  въ  себ'Ь  все,  что  нужно. 
Теперь  красавица  можетъ  быть  увЬрсна,  что  она  будетъ 
передана  со  всей  гращей  своей  красоты,  воздушной,  легкой, 
очаровательной,  щиятной,  чудесной,  подобной  мотылькамъ, 
порхающимъ  'по  весеннпмъ  цвъткамъ.  Почтенный  отецъ 
семейства  увпднтъ  себя  окруженнымъ  всей  своей  семьей. 
Купецъ,  воинъ,  гражданинъ,  государственный  мужъ — всякий 
съ  новой  ревностью  будетъ  продолжать  свое  поприще.  Спе- 
шите, сптлппте,  заходите  съ  гулянья,  ст>  прогулки,  предпри- 
нятой къ  нр1ятелю,  къ  кузине,  въ  блестящи!  магазинъ, 
спешите,  откуда  бы  ни  было.  Великолепная  мастерская 
художника  (Невскш  проспектъ,  такой-то  номеръ)  уставлена 
вся  портретами,  его  кисти,  достойной  Вандиковъ  и  Тища- 
новъ.  Не  знаешь,  чему  удивляться:  верности  ли  и  сходству 
съ  оригиналами,  или  необыкновенной  яркости  и  свъжести 
кисти.  Хвала  вамъ,  художникъ!  вы  вынули  счастливый  би- 
летъ  пзъ  лотереи.  Виватъ,  Андрей  Петровичъ!  (журналистъ, 
какъ  видно,  любилъ  фамильярность).  Прославляйте  себя  и 
насъ.  Мы  умътмъ  цънпть  васъ.  Всеобщее  стечете,  а 
вмвств  съ  гьмъ  п  деньги, — хотя  некоторые  изъ  нашей  же 
братьи,  журналистовъ,  и  возстаютъ  противъ  нихъ, — будутъ 
вамъ  наградою». 

Съ  тайнымъ  удовольств1емъ  прочиталъ  художникъ  это 
объявлеше;  лицо  его  просеяло.  О  немъ  заговорили  печатно — 
это  было  для  него  новостью:  нисколько  разъ  перечптывалъ 
онъ  строки.  Сравнеше  съ  Вандикомъ  и  Тинданомъ  ему 
сильно  польстило.  Фраза:  «Виватъ,  Андрей  Петровичъ!» 
также  очень  понравилась:  печатнымъ  образомъ  называютъ 
его  по  имени  и  но  отчеству — честь,  донынЬ  ему  совершенно 
не  известная.  Онъ  началъ  ходить  скоро  по  комнате,  ерошить 
себъ'  волосы,  то  садился  въ  кресла,  то  вскакпвалъ  съ  нихъ 
и  садился  на  диванъ,  представляя  поминутно,  какъ  онъ 
будетъ  принимать  посетителей  и  посьтптельницъ,  иодхо- 
дилъ  къ  холсту  и  производилъ  надъ  нимъ  лихую  замашку 
кисти,  пробуя  сообщить  грацЬх'.ныя  двпжешя  руки. 
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На    другой    день   раздался    колокольчикъ    у  дверей    его; 
онъ  поб'Ьжалъ   отворять.   Вошла  дама,  сопровождаемая  жа- 
ль въ  ливрейной   шинели  на  вгвху,  и  вмъхгб  съ  дамой 
вошла   молоденькая    восемнадцатильтняя  дъвина,  дичь   ея. 

«Вы  мсьё  Чартковъ?»  сказала  дама. 

X  удожникъ  поклонялся. 

«Обь  васъ  столько  пишуть;  ваши  портреты,  говорить, 
верхъ  совершенства».  Сказавши  это,  дама  наставила  ца 
глазъ  своп  лорнетъ  п  побъжала  быстро  осматривать  стъны, 
на  которыхъ  ничего  не  было.  «А  гдт>  я;е  ваши  портреты'.-'» 

«Вынесли»,  сказалъ  художникъ,  нисколько  смешавшись: 
«я  только-что  переъ*халъ  на  эту  квартиру,  такь  они  еще 
въ  дорогв...  не  доехали». 

«Вы  были  въ  Италш?»  сказала  дама,  наводя  на  него 
лорнетъ,  не  найдя  ничего  другого,  на  что  бы  можно  было 
навесть  его. 

«Нить,  я  не  быль,  но  хотълъ  быть...  Впрочемъ,  теперь 
покамт>стъ  я  отложилъ...  Вотъ  кресла-съ;  вы  устали?..» 

«Благодарю.,  я  сидъла  долго  въ  каретъ.  А,  вонь,  нако- 
нецъ,  вижу  вашу  работу!»  сказала  дама,  побйжавь  къ  супро- 
тивной отбив  и  наводя  лорнетъ  на  стоявппе  на  полу  его 
этюды,  программы,  перспективы  и  портреты.  «СГеБг,  сЬаг- 
шаи1:,  Ызе!  Ызе,  уепег  1сь  Комната  во  вкусь  Теньера. 
Видивть?  безпорядокъ,  безпорядокъ,  столь,  на  немъ  бюстъ, 
рука,  палитра;  вонь  пыль...  видишь,  какъ  пыль  нарисована! 
С'евг,  сЬагшанЬ!  А  вонь  на  другомъ  холстб  женщина,  мою- 
щая лицо — ^^^е11е  ]оПе  Гщиге!  Ахъ,  мужичокь!  Ыве,  1лзе! 
мужичокъ  въ  русской  рубашки!  смотри:  мужичокь!  Такь 
вы  занимаетесь  не  одними  только  портретами?» 

«О,  это  вздорь...  такь,  шалилъ...  этюды...» 

«Скажите,  какого  вы  мнъшя  насчетъ  нынъшнихъ  поргро- 
тистовъ?  II*1  правда  ли,  теперь  нътъ  такихъ,  какъ  быль 
Тищанъ?  Нт>тъ  той  силы  въ  колорить,  нътъ  той...  какъ 
жаль,  что  я  не  могу  вамъ  выразить  по-русски  (дама  была 
любительница  живописи  и  обътала  съ  лорнетомъ  вся  гал- 
лереп  въ  Италш).  Однако,  мсьё  Ноль...  ахъ,  какъ  онъ  пи- 
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шетъ!  какая  необыкновенная  кисть!  Я  нахожу,  что  у  него 
даже  оолыпо  выражешя  въ  ляцахъ,  нежели  у  Тищана.  Вы 
не  знаете  мсьё  Поля?» 

«Кто  этотъ  Поль?»  спросилъ  художникъ. 

«Мсьё  Ноль.  Ахъ,  какой  талантъ!  онъ  написалъ  съ  нея 
портрстъ,  когда  ей  было  только  двенадцать  дътъ.  Нужно, 
чтобы  вы  непременно  у  насъ  были.  1л§е,  ты  ему  покажи 
свой  альбомъ.  Вы  знаете,  что  мы  пргвхалп  съ  тъмъ,  чтобы 
сей  же  часъ  начали  съ  нея  портретъ». 

«Какъ  я{е,  я  готовь  сш  минуту».  И  въ  одно  мгновенье 
придвинулъ  онъ  станокъ  съ  готовымъ  холстомъ,  взялъ  въ 
руки  палитру,  вперилъ  глаза  въ  бледное  личико  дочери. 
Если  бы  онъ  былъ  знатокъ  человеческой  природы,  онъ  про- 
челъ  бы  на  немъ  въ  одну  минуту  начало  ребяческой 
страсти  къ  баламъ,  начало  тоски  и  жалобъ  на  длинноту 
времени  до  обеда  и  после  обеда,  желанья  побегать  въ  но- 
вомъ  платьгь  на  гуляньяхъ,  тяжелые  следы  безучастнаго 
првжежашя  къ  разнымъ  искусствамъ,  внушаемаго  матерью 
для  возвышешя  души  и  чувствъ.  Но  художникъ  видълъ  въ 
этомъ  нъжномъ  личике  одну  только  заманчивую  для  кисти, 
почти  фарфорную  прозрачность  тела,  увлекательную  легкую 
томность,  тонкую  светлую  шейку  и  аристократическую 
легкость  стана.  И  уже  заранее  готовился  торжествовать, 
показать  легкость  и  блескъ  своей  кисти,  имевшей  доселе 
дело  только  съ  жесткими  чертами  грубыхъ  моделей,  съ 
строгими  антиками  и  кошями  кое-какихъ  классическихъ  ма- 
стеровъ.  Онъ  уже  представлялъ  себе  въ  мысляхъ,  какъ 
выпдетъ  это  легонькое  личико. 

«Знаете  ли?»  сказала  дама  съ  несколько  даже  трогатель- 
нымъ  выражешемъ  лица:  «я  бы  хотела...  на  ней  теперь 
платье;  я  бы,  признаюсь,  не  хотела,  чтобы  она  была  въ 
платье,  къ  которому  мы  такъ  привыкли:  я  бы  хотела,  чтобы 
она  была  одета  просто  и  сидела  бы  въ  тени  зелени,  въ 
виду  какихъ-нпбудь  полей,  чтобы  стада  вдали,  или  роща... 
чтобы  незаметно  было,  что  она  едетъ  куда-нибудь  на  балъ 
или  модный  вечеръ.  Наши  балы,  признаюсь,  такъ  убиваютъ 
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душу,  такъ  умерщвляютъ  остатки  чувствъ...  Простоты,  по- 
нимаете, чтобы  было  больше».  (Увы!  на  лпцахъ  и  матушки, 
и  дочери  наппсано  были,  что  онъ  до  того  доплясались  на 
балахъ,  что  объ'  сдълались  чуть  но  восковыми). 

Чартковъ  принялся  за  дъло,  усадплъ  оригиналъ,  сообра- 
зплъ  несколько  все  это  въ  голове;  провелъ  по  воздуху 
кистью,  мысленно  устанавливая  пункты;  прпщурнлъ  не- 
сколько глазъ,  подался  назадъ.  взгляну лъ  издали,  п  въ  одпнъ 
часъ  началъ  и  кончплъ  подмалевку.  Довольный  ею,  онъ 
принялся  уже  писать;  работа  его  завлекла;  уже  онъ  поза- 
былъ  все.  нозабылъ  даже,  что  находится  въ  прпсутптии 
аристократнческпхъ  дамъ,  началъ  даже  выказывать  иногда 
кое-какля  художнпчепая  ухватки,  произнося  вслухъ  разные 
звуки,  временами  подпевая,  какъ  случается  съ  художни- 
комъ,  погруженнымъ  всею  душою  въ  свое  дъло.  Безъ  всякой 
перемонш,  однпмъ  двпженьемъ  кисти,  заставлялъ  онъ  орпги- 
налъ  поднимать  голову,  который,  наконецъ,  началъ  сильно 
вертеться  и  выражать  совершенную  усталость. 

«Довольно,  на  первый  разъ  довольно»,  сказала  дама. 

«Еще  немножко»,  говорилъ  позабышшйся  художникъ. 

«Нътъ.  нора!  Ы§е.  три  часа!»  сказала  она,  выппмая  ма- 
ленькие часы.  внсьвппе  на  золотой  цъни  у  ея  кушака,  и 
вскрикнула:   «Ахъ.  какъ  поздно!» 

«Минуточку  только!»  говорилъ  Чартковъ  простодушнымъ 
п  просящпмъ  голосомъ  ребенка. 

Но  дама,  кажется,  совсъмъ  не  была  расположена  уго- 
ждать на  этотъ  разъ  его  художоственнымъ  потребностям!»  п 
объщала,  вмъсто  того,  просидъть  въ  другой  разъ  долъе. 

«Это,  однакожъ,  досадно»,  подумалъ  про  себя  Чартковъ: 
«рука  только-что  расходилась».  II  вспомнилъ  онъ,  что  ег# 
никто  не  перебпвалъ  п  не  останавлпвалъ,  когда  онъ  рабо- 
талъ  въ  своей  мастерской  на  Васильевскомъ  островъ;  Никита, 
бывало,  сидълъ  не  ворохнувшись  на  одномъ  мътт'Б — ниши  съ 
него,  сколько  угодно;  онъ  даже  засыпалъ  въ  заказанномъ 
ему  положенш.  П.  недовольный,  положилъ  онъ  свою  кисть 
и  палитру  на  стулъ  и  остановился  смутно  предъ  холстомъ-. 
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Комплиментъ,  сказанный  свитской  дамой,  пробуднлъ  аго 
изъ  уеыилешя.  Онъ  бросился  быстро  къ  дверямъ  провожать 
пхъ:  па  лъчтпицъ'  получилъ  приглашеше  бывать,  притти  на 
следующей  недълъ  обедать,  и  съ  веселымъ  видомъ  возвра- 
тился къ  себ'Ь  въ  комнату.  Аристократическая  дама  совер- 
шенно очаровала  его.  До  спхъ  поръ  онъ  глядълъ  на  подоб- 
ны}! существа,  какъ  на  что-то  недоступное, — которыя  рож- 
дены только  для  того,  чтобы  пронестись  въ  великолепной 
коляске  съ  ливрейными  лакеями  и  щегольскимъ  кучеромъ 
и  бросить  равнодушный  взглядъ  на  бредущаго  пъшкомъ  въ 
небогатомъ  плащишке  человека.  II  вдругъ  теперь  одно  изъ 
этихъ  существъ  вошло  къ  нему  въ  комнату;  онъ  пишетъ 
и<  фтретъ,  прпглашенъ  на  объ'дъ  въ  арпстократическш  домъ. 
Довольство  евладъло  пмъ  необыкновенное;  онъ  былъ  упоенъ 
совершенно  п  наградплъ  себя  за  это  славнымъ  объдомъ, 
вечернимъ  спектаклемъ,  и  опять  проехался  въ  карегь  по 
городу  безъ  всякой  нужды. 

Во  всъ  эти  днп  обычная  работа  ему  не  шла  вовсе  на 
умъ.  Онъ  только  приготовлялся  и  ждалъ  минуты,  когда  раз- 
дастся звонокъ.  Наконецъ,  аристократическая  дама  пргъхала 
вмт.егь  съ  своею  блъдненькою  дочерью.  Онъ  усадилъ  ихъ, 
нридвинулъ  холстъ,  уже  съ  ловкостью  и  претенз1ямп  на 
свътсчая  замашки,  и  сталъ  писать.  Солнечный  день  и  ясное 
освътцеше  много  помогли  ему.  Онъ  увидъмъ  въ  легонькомъ 
своемъ  оригинале  много  такого,  что,  бывъ  уловлено  и  пе- 
редано на  полотно,  могло  придать  высокое  достоинство 
портрету;  увпдълъ,  что  можно  сделать  кое-что  особенное, 
если  выполнить  все  въ  такой  оконченности,  въ  какой  те- 
перь представилась  ему  натура.  Сердце  его  начало  даже 
слегка  трепетать,  когда  онъ  почувствовалъ,  что  выразить 
то,  чего  еще  не  заметили  друпе.  Работа  заняла  его  всего; 
весь  погрузился  онъ  въ  кисть,  позабывъ  опять  объ  аристо- 
кратпческомъ  пронехожденш  оригинала.  Съ  занимавшимся 
дыхашемъ  видълъ,  какъ  выходилп  у  него  лепия  черты  и 
это  почти  прозрачное,  нъжное  тъло  семнадцатилетней  де- 
вушки. Онъ  ловилъ  всяьчй  отгьнокъ,  легкую  желтизну,  едва 
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-замьтпую  голубизну  подъ  глазами,  п  ужо  готовился  даже 
схватить  небольшой  прыщпкъ,  выскочивппй  на  лбу,  какъ 
вдругъ  услышалъ  надъ  собою  голосъ  матери:  «Ахъ,  зачт.мъ 
это?  это  но  нужно»,  говорила  дама:  «у  васъ  тоже...  вотъ, 
въ  ивкоторыхъ  мъттахъ...  пакт  будто  бы  несколько  желто, 
и  вотъ  здесь  совершенно,  какъ  томный  пятнышки».  Худож- 
никъ  сталь  изъяснять,  что  эти-то  пятнышки  и  желтизна 
именно  разыгрываются  хорошо,  что  они  составляютъ  ир1ят- 
ные  п  легше  тины  лпца.  Но  ему  отвечали,  что  они  не  со- 
ставятъ  нпкакихъ  тоновъ  п  совсъмъ  не  разыгрываются,  и 
чти  это  ому  только  такъ  кажется.  «Но  позвольте  здесь,  въ 
одномъ  только  мъхтб,  тронуть  немножко  желтенькой  кра- 
ской», сказалъ  простодушно  художникъ.  Но  этого-то  ему  и 
не  позволили.  Объявлено  было,  что  1л?е  только  сегодня 
немножко  не  расположена,  а  что  желтизны  въ  ней  никакой 
ие  бываетъ,  и  лицо  ея  поражаетъ  особенно  свежестью 
краски.  Съ  грустью  принялся  онъ  изглаживать  то,  что  кисть 
его  заставила  выступить  на  полотно.  Исчезло  много  почти 
незамътныхъ  чертъ,  а  вмъегь  съ  ними  исчезло  отчасти  и 
сходство.  Онъ  безчувственно  сталъ  сообщать  ему  тотъ  об- 
щи! колоритъ,  который  дается  наизусть  п  обращаетъ  даже 
липа,  взятыя  съ  натуры,  въ  как1я-то  холодно-идеальныя, 
видимый  на  ученическихъ  программахъ.  По  дама  была  до- 
вольна гбмъ,  что  обидный  колоритъ  былъ  пзгнанъ  вовсе. 
Она  изъявила  только  удивленье,  что  работа  пдетъ  такъ 
долго,  и  прибавила,  что  слышала,  будто  онъ  въ  дна  сеанса 
оканчиваотъ  совершенно  портретъ.  Художникъ  ппчего  по 
нашелся  на  это  отвечать.  Дамы  прднялпсь  и  собирались 
выйти.  Опъ  положилъ  кисть,  проводилъ  пх'ь  до  дверей  и 
после  того  долго  оставался  смутнымъ  на  одномъ  и  томъ  же 
м^ств,  иередъ  своимъ  портретомъ. 

Онъ  глядълъ  на  него  глупи,  а  въ  голов*  его  между  тьмъ 
носились  гб  лепая  женственный  черты,  гЬ  оттенки  и  воз- 
душные тоны,  имъ  подмеченные,  которые  уничтожила  без* 
жалостно  его  кисть.  Будучи  весь  полонъ  ими.  онъ  отставнлъ 
портретъ  въ  сторону  и  отыскалъ  у  себя  где-то  заброшенную 
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головку  Психеи,  которую  когда-то  давно  п  эскизно  набро- 
салъ  на  полотно.  Это  было  личико,  ловко  написанное,  но 
совершенно  идеальное,  холодное,  состоявшее  изъ  однвхъ 
общихъ  чертъ,  не  принявшее  живого  гвла.  Отъ  нечего  де- 
лать, онъ  теперь  принялся  проходить  его,  припоминая  на 
немъ  все,  что  случилось  ему  подметить  въ  лицъ  аристокра- 
тической посетительницы.  Уловленный  имъ  черты,  оггъпкн 
и  тоны  здъсь  ложились  въ  томъ  очищенномъ  видь1,  въ  ка- 
еомъ  являются  они  тогда,  когда  художникъ,  наглядевшись 
на  природу,  уже  отдаляется  отъ  нся  и  производить  ей  рав- 
ное создаше.  Психея  стала  оживать,  и  едва  сквозившая 
мысль  начала  мало-по-малу  облекаться  въ  видимое  тт>ло. 
Типъ  лица  молоденькой  свътской  девицы  невольно  сооб- 
щился Психее,  и  чрезъ  то  получила  она  своеобразное  вы- 
ражеше,  дающее  право  на  назвая1е  истинно-оригинальнаго 
произведешя.  Казалось,  онъ  воспользовался,  но  частямъ  и 
вместе,  всъмъ,  что  представплъ  ему  орпгиналъ,  п  привя- 
зался совершенно  къ  своей  работе.  Въ  продо  лжете  нгЬ- 
сеолькихъ  дней  онъ  былъ  занятъ  только  ею.  II  за  этой 
самой  работой  засталъ  его  пргьздъ  знакомыхъ  дамъ.  Онъ 
не  успълъ  снять  со  станка  картину.  Объ'  дамы  издали  ра- 
достный крикъ  изумленья  и  всплеснули  руками. 

«Ыве,  1лзе!  ахъ,  какъ  похоже!  8ирегЬе,  вирегЬе!  Какъ 
хорошо  вы  вздумали,  что  одълп  ее  въ  греческш  костюмъ! 
Ахъ,  какой  сюрнрпзъ!» 

Художникъ  не  зналъ,  какъ  вывести  дамъ  изъ  пр1ятнаго 
заблуждешя.  Совъстясь  и  потуия  голову,  онъ  произнесъ 
тихо:  «Это  Психея». 

«Въ  вид/б  Психеи?  СТезй  спагтап!»,  сказала  мать,  улыб- 
нувшись, при  чемъ  улыбнулась  также  и  дочь.  «Не  правда 
ли,  Ызе,  тебгь  больше  всего  идетъ  быть  изображенной  въ 
видъ1  Психеи?  (^иеПе  Ыёе  с1ёНс1еи8е!  Но  какая  работа!  это 
Корреджъ.  Признаюсь,  я  читала  и  слышала  о  васъ,  но  я 
не  знала,  что  у  васъ  такой  талантъ.  Нтлъ,  вы  непременно 
должны  написать  также  и  съ  меня  портретъ».  Дамъ,  какъ 
видно,  хотълось  тоже  предстать  въ  впдъ  какой-нибудь  Психеи. 
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«Что  мив  съ  ними  дълатьУ»  нодумалъ  художнпкъ.  «Если 
онЬ  сами  того  хотятъ,  такъ  пусть  Психея  пойдетъ  за  то, 
что  имъ  хочется»,  л  произнесъ  вслухъ:  «Потрудитесь  еще 
немножко  присесть:  я  кое-что  немножко  трону». 

«Ахъ,  я  боюсь,  чтобы  вы  какъ-нибудь  не...  она  такъ  те- 
терь похожа». 

Но  художникъ  поняли,  что  опасенья  были  насчетъ  жел- 
тизны, и  успокоилъ  пхъ,  сказавъ,  что  онъ  только  иридастъ 
(юл'Ье  блеску  п  выраженья  глазамъ.  А  по  справедливости, 
ему  было  елншкомъ  совъетно  и  хотелось  хотя  сколько-ни- 
будь болте  придать  сходства  съ  оригиналомъ,  дабы  не  у ко- 
рилъ  его  кто-нибудь  въ  р'Г.шительномъ  безстыдстнъ.  Л  точно, 
черты  блъдной  девушки  стали,  наконецъ,  выходить  яснъе 
нзъ  облика  Психеи. 

«Довольно!»  сказала  мать,  начинавшая  бояться,  чтобы 
сходство  не  приблизилось,  наконецъ.  уже  черезчуръ  близко. 
Худмжникъ  былъ  награждонъ  вевмъ:  улыбкой,  деньгами, 
комплиментомъ,  искреннимъ  пожатьемъ  руки,  прпглашеньемъ 
на  объды. — словомъ,  получилъ  тысячу  лестныхъ  наградъ. 

Портретъ  нропзвелъ  по  городу  шумъ.  Дама  показала  его 
пр1ятельницамъ:  вс4  изумлялись  искусе] ну.  съ  какимъ  ху- 
дожнпкъ умълъ  сохранить  сходство  и  вмъстъ  съ  гЬмъ  при- 
дать красоту  оригиналу.  Последнее  замечено  было,  разу- 
меется, не  безъ  легкой  краски  зависти  въ  лпц'ь.  И  худож- 
никъ вдругъ  былъ  осажденъ  работами.  Казалось,  весь  го- 
родъ  хотълъ  у  него  писаться.  У  дверей  поминутно  разда- 
вался звонокъ.  Съ  одной  стороны,  это  могло  быть  хорошо, 
представляя  ему  безконечную  практику  разнообраз1емъ, 
множествомъ  лпцъ.  По.  на  бъду,  это  все  былъ  народъ,  съ 
которымъ  было  трудно  ладить. — народъ  торопливый,  заня- 
тый, п. ш  же  принадлежали  и  свиту,  стало-быть,  еще  бо.тъе 
занятый,  чкмъ  всякш  другой,  и  потому  нетерпеливый  до 
крайности.  Со  всъхъ  сторонъ  только  требовали,  чтобъ  было 
хорошо  и  скоро.  Художникъ  увидълъ,  что  оканчивать  ре- 
шительно было  невозможно,  что  все  нужно  было  замънпть 
ловкостью   и  быстрой   бойкостью    кисти, — схнатывать   одно 
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только  цт.лое,  одно  общее  выраженье  и  не  углубляться 
кистью  въ  утонченный  подробности, — ОДНИМЪ  СЛОВОМЪ,  СЛЕ- 
ДИТЬ природу  въ  ея  оконченности  было  решительно  невоз- 
можно. Притомъ,  нужно  прибавить,  что  у  вгвхъ  почти  пи- 
савшихся много  было  другихъ  ирптязанш  на  разное.  Дамы 
Требовали,  чтобы  преимущественно  только  душа  и  харак- 
теръ  изображались  въ  портретахъ,  чтобы  остального  пногда 
вовсе  не  придерживаться,  округлить  всъ  углы,  облегчить 
вев  пзъянцы  и  даже,  если  можно,  избежать  ихъ  вовсе, — 
словомъ,  чтобы  на  лицо  можно  было  засмотреться,  если  даже 
не  совершенно  влюбиться.  И  вслъдств1е  этого,  садясь  пи- 
саться, онъ  принимали  пногда  так1я  выраженья,  который 
приводили  въ  изумленье  художника:  та  старалась  изобра- 
зить въ  .пить  своемъ  меланхолпо,  другая  мечтательность, 
третья,  во  что  бы  ни  стало,  хотъла  уменьшить  ротъ  и  сжи- 
мала его  до  такой  степенп,  что  онъ  обращался,  наконецъ, 
въ  одну  точку,  не  больше  булавочной  головки.  И,  несмотря 
на  все  это,  требовали  отъ  него  сходства  и  непринужденной 
естественности.  Мужчины  тоже  были  ншгъмъ  не  лучше 
дамъ:  одинъ  требовалъ  себя  изобразить  въ  сильномъ  энер- 
гическомъ  повороте  головы;  другой  съ  поднятыми  кверху 
вдохновенными  глазамп;  гвардейекш  поручикъ  требовалъ 
непременно,  чтобы  въ  глазахъ  виденъ  былъ  Марсъ;  граж- 
данский чпновникъ  норов илъ  такъ,  чтобы  побольше  было 
прямоты  п  благородства  въ  лицъ,  и  чтобы  рука  оперлась 
на  книгу,  на  которой  бы  четкими  словами  было  написано: 
«Всегда  стоялъ  за  правду».  Сначала  художника  бросали  въ 
потъ  тагля  требованья:  все  это  нужно  было  сообразить, 
обдумать,  а  между  тъмъ  сроку  давалось  очень  немного.  На- 
конецъ, онъ  добрался,  въ  чемъ  было  Д'Ьло,  и  ужъ  не  за- 
труднялся нисколько.  Даже  изъ  двухъ,  трехъ  словъ  смекалъ 
впередъ,  кто  чъмъ  хотълъ  изобразить  себя.  Кто  хотЬлъ 
.Марса,  онъ  ему  въ  лицо  совалъ  Марса;  кто  мътилъ  въ 
Байроны,  онъ  давалъ  ему  байроновское  положенье  и  пово- 
ротъ.  Коринной  лп,  Ундиной,  Аспаз1ей  ли  желали  быть 
дамы,  онъ  съ  большой  охотой  соглашался  на   все  и  приба- 
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влялъ  отъ  себя  уже  всякому  вдоволь  благообраз1я,  которое, 
какъ  известно,  нигде  но  подгадить,  и  за  что  простятъ  иногда 
художнику  и  самое  несходство.  Скоро  онъ  уже  самъ  начал, 
дивиться  чудной  быстроте  и  бойкости  своей  КИСТИ.  А  пи- 
савппеся,  само  собою  разумеется,  бы.ш  въ  восторге  п  про- 
возглашали его  гешемъ. 

Чартковъ  сделался  моднымъ  живописцемъ  во  всЪхъ  отно- 
шешяхъ.  Сталь  ездить  на  обьды,  сопровождать  дамъ  въ 
галлерси  и  даже  на  гулянья,  щегольски  од-Ьваться  и  утвер- 
ждать гласно,  что  художникъ  д<>лженъ  принадлежать  къ  об- 
ществу, что  нужно  поддержать  это  зваше,  что  художники 
одеваются  какъ  сапожники,  не  умтлотъ  прилично  вести  себя, 
не  соблюдаюсь  высшаго  тона  и  лишены  всякой  образован- 
ности. Дома  у  себя,  въ  мастерской,  онъ  завелъ  опрятность 
и  чистоту  въ  высшей  степени,  опредвлиль  двухъ  велико- 
лъттныхъ  лакеевъ.  завелъ  щегольскихъ  учениковъ,  нереодЬ- 
вался  несколько  разъ  въ  день  въ  разные  утренше  костюмы, 
завивался;  занялся  улучшешемъ  разныхъ  манеръ,  съ  кото- 
рыми принимать  посетителей,  занялся  украшешемъ  всеми 
возможными  средствами  свое  и  наружности,  чтобы  произвести 
ею  ир1ятное  впечатлите  на  дамъ;  однпмъ  словомъ,  скоро 
нельзя  было  въ  немъ  вовсе  узнать  того  скромнаго  худож- 
ника, который  работа лъ  когда-то  незамътно  въ  своей  ла- 
чужки на  Васильевскомъ  остров'В.  Объ  художникахъ  и  объ 
искусстве  онъ  изъяснялся  теперь  ръзко:  утверждалъ,  что 
прежнимъ  художникамъ  уже  черезчуръ  много  приписано 
достоинства,  что  все  они,  до  Рафаэля,  писали  не  фигуры, 
а  селедки;  что  существуетъ  только  въ  воображении  разсма- 
тривателей  мысль,  бути»  Гил  видно  въ  нпхъ  присутств1е 
какой-то  святости;  что  самъ  Рафаэль  даже  писалъ  не  все 
хорошо,  и  за  многими  произведешями  его  удержалась  только 
по  преданно  слава;  что  Микель-Анжелъ  хнастунъ,  потому 
чти  хотЬлъ  только  похвастать  знашомъ  анатомш;  что  гра- 
п'и'зностп  въ  немъ  ньтъ  никакой,  и  что  настоящаго  блеска, 
силы  кисти  и  колорита  нужно  искать  только  теперь,  въ 
пынтлппемъ  вът;т.  Тутъ,  натурально,  невольнымъ  образомъ 


доходило  д'Ьло  и  до  себя.  «ГГЬтъ,  я  нс  понимаю»,  говорилъ 
онъ,  «напряженш  другихъ  сидъть  н  корпеть  за  трудомъ: 
человъжъ,  который  копается  по  нескольку  мъ'сяцевъ  надъ 
картиною,  по  мит»,  труженикъ,  а  не  художникъ;  я  не  по- 
вгьрю,  чтобы  въ  немъ  былъ  талантъ;  гешн  творитъ  смьло, 
быстро. — Вотъ  у  меня»,  говорилъ  онъ,  обращаясь  обыкно- 
венно къ  посътителямъ:  «этотъ  портретъ  я  написалъ  въ 
два  дня,  эту  головку  въ  одпнъ  день,  это  въ  нисколько  ча- 
совъ,  это  въ  часъ  съ  неболынимъ.  Нътъ,  я...  я,  признаюсь, 
не  прпзнаю  художествомъ  того,  что  лтшится  строчка  за 
строчкой;  это  ужъ  ремесло,  а  не  художество».  Такъ  раз- 
сказывалъ  онъ  свонмъ  посьтптелямъ,  п  посетители  диви- 
лись сплъ  и  бойкости  его  кисти,  издавали  далее  восклицашя, 
услышавъ,  какъ  быстро  они  производились,  и  потомъ  пере- 
сказывали другъ  другу:  «Это  талантъ,  это  истинный  талантъ! 
Посмотрите,  какъ  онъ  говорить,  какъ  блестятъ  его  глаза! 
II  у  а  дие^ие  спозе  й'ехйгаогйишге  йапз  1ои1:е  8а  п^иге!» 

Художнику  было  лестно  слышать  объ  себт»  тате  слухи. 
Когда  въ  журналахъ  появлялась  печатная  хвала  ему,  онъ 
радовался,  какъ  ребенокъ,  хотя  эта  хвала  была  куплена 
пмъ  за  свои  же  деньги.  Онъ  разносилъ  такой  печатный 
лпстокъ  вездъ  и,  будто  бы  не  нарочно,  показывалъ  его  зна- 
комымъ  п  пр1ятелямъ,  и  это  его  тъчнило  до  самой  просто- 
душной наивности.  Слава  его  росла,  работы  и  заказы  уве- 
личивались. Уже  стали  ему  надоедать  одни  и  тт»  лее  пор- 
треты п  лица,  которыхъ  положенья  п  обороты  сделались 
ему  заученными.  Уже  безъ  большой  охоты  онъ  писалъ  ихъ, 
стараясь  набросать  только  кое-какъ  одну  голову,  а  остальное 
давалъ  доканчивать  ученпкамъ.  Прежде  онъ,  все-таки, 
искалъ  дать  какое-нибудь  новое  положеше,  поразить  силою, 
эффектомъ.  Теперь  и  это  становилось  ему  скучно.  Умъ 
уставалъ  придумывать  и  обдумывать.  Это  было  ему  не  въ 
мочь,  да  н  некогда:  разст>янная  жизнь  и  общество,  гдт>  онъ 
старался  сыграть  роль  св'Ьтскаго  человека, — все  это  уносило 
его  далеко  отъ  труда  и  мыслей.  Кисть  его  хладела  и  ту- 
пъла,  и  онъ  нечувствительно  заключился  въ  однообразный, 


—     С4     — 

опред'Ьленныя,  давно  изношенный  формы.  Однообразный, 
холодных,  въчпо  прибранный  и.  такъ  сказать,  застегнутыя 
лица  чиновниковъ,  военныхъ  и  штатскихъ,  не  много  пред- 
ставляли поля  для  кисти:  она  позабывала  и  воликолтяшыя 
драпировки,  и  сильный  двнжешя.  и  страсти.  О  груипахъ, 
о  художественной  драм*,  о  высокий  ея  завязкт,  нечего 
были  п  говорить.  Предъ  нпмъ  были  только  нундиръ,  да 
корсетъ,  да  фракъ,  нредъ  которыми  чувствуетъ  холодъ  ху- 
дожникъ  и  падаетъ  всякое  воображеше.  Даже  достоинствъ 
самыхъ  обыкновенныхъ  уже  не  было  видно  въ  его  пропз- 
ведешяхъ,  а  между  гвмъ  они  все  еще  расходились,  вес 
еще  пользовались  славою,  хотя  истинные  знатоки  и  худож- 
ники тльке  пожимали  плечами,  глядя  на  поелташя  его 
работы.  А  некоторые,  знавппе  Чарткова  прежде,  не  могли 
попять,  какъ  могъ  исчезнуть  въ  немъ  талантъ.  котораго 
признаки  оказались  уже  ярко  въ  немъ  при  самомъ  начал!;, 
и  напрасно  старались  разгадать,  какимъ  образомъ  можетъ 
угаснуть  дароваше  въ  человъкт».  тогда  какъ  онъ  только-что 
достигнулъ  еще  полнаго  развитая  всъхъ  сплъ  своихъ. 

Но  этихъ  толковъ  не  слышалъ  упоенный  художникъ.  Уже 
онъ  начиналъ  достигать  норы  степенности  ума  и  лътъ:  сталь 
толстъть  и  видимо  раздаваться  въ  ширину.  Уже  въ  газе- 
тахъ  и  журналахъ  чпталъ  онъ  прилагательный:  «почтенный 
нашъ  Андрей  Петровичъ,  заслуженный  нашъ  Андрей  По- 
тровпчъ».  Уже  стали  ему  предлагать  по  службъ  почетный 
мъ*ста,  приглашать  на  экзамены,  въ  комитеты.  Уже  онъ 
начиналъ.  какъ  всегда  случается  въ  почетный  лъта,  брать 
силыю  сторону  Рафаэля  и  старпнныхъ  художниковъ,  не 
потому,  что  убедился  вполне  ВЪ  ИХЪ  ВЫСОКОМЪ  ДОСТОИНСТВ'В, 
но  затвмъ,  чтобы  колоть  ими  въ  глаза  молодыхъ  художни- 
ковъ. Уже  онъ  начиналъ,  по  обычаю  всъхъ.  вступающихъ 
въ  таюя  лъта,  укорять  безъ  изъятая  всю  молодежь  въ 
безнравственности  и  дурномъ  направлении  духа.  Уже  начи- 
налъ онъ  верить,  что  все  на  свътъ*  делается  просто,  вдох- 
новенья свыше  нътъ,  и  все  необходимо  должно  быть  под- 
вергнуто   подъ    одннъ    стропи    порядокъ    аккуратности    п 
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однообразья.  Однимъ  словомъ,  жизнь  его  ужо  коснулась 
твхъ  лътъ,  когда  нее,  дышащее  порывомъ,  сжимается  въ 
че.ювъкЬ.  когда  могущественный  смычокъ  слабъе  доходить 
до  души  и  не  обвивается  пронзительными  звуками  около 
сердца,  когда  прикосновенье  красоты  уже  не  превращает!, 
двветвенныхъ  сидъ  въ  огонь  и  пламя,  но  вов  оттор'Ьвппя 
чувства  становятся  доступнее  къ  звуку  золота,  вслуши- 
ваются внимательней  въ  его  заманчивую  музыку  и  мало- 
по-малу  нечувствительно  позволяютъ  ей  совершенно  усыпить 
себя.  Слава  не  можетъ  дать  наслаждешя  тому,  кто  укралъ 
ее,  а  не  заслужилъ:  она  производить  постоянны II  трепетъ 
только  въ  достойномъ  ея.  И  потому  вев  чувства  и  порывы 
его  обратились  къ  золоту.  Золото  едълалось  его  страстью. 
идеадомъ,  страхомъ,  наслажденьемъ,  цъмыо.  Пуки  ассигна- 
ций росли  въ  сундукахъ,  и,  какъ  веякш,  кому  достается 
въ  уд'влъ  этотъ  страшный  даръ,  онъ  началъ  становиться 
скучнымъ.  недоступнымъ  ко  всему,  равнодушнымъ  ко  всему, 
кромъ*  золота,  безпричиннымъ  скрягой,  безпутнымъ  собира- 
телемъ,  и  уже  готовъ  былъ  обратиться  въ  одно  пзъ  твхъ 
<  транныхъ  существъ,  которыхъ  много  попадается  въ  нашемъ 
безчувственномъ  евтлъ1,  на  которыхъ  съ  ужасомъ  глядитъ 
исполненный  жизни  и  сердца  человъжъ,  которому  кажутся 
они  движущимися  каменными  гробами,  съ  мертвецомъ  внутри, 
нмъсто  сердца.  Но  одно  собьгпе  сильно  потрясло  и  разбу- 
дило весь  его  жизненный  составъ. 

Въ  одинъ  день  увидъмъ  онъ  на  столь1  своемъ  записку, 
въ  которой  академ1я  художествъ  просила  его,  какъ  достой- 
наго  ея  члена,  пргвхать  дать  суждеше  свое  о  новомъ,  при- 
сланномъ  пзъ  Италш,  произведены  усовершенствовавшагося 
тамъ  »русскаго  художника.  Этотъ  художникъ  былъ  одпнъ 
изъ  нрежнихъ  его  товарищей,  который  отъ  раннихъ  лт/гь 
носилъ  въ  себЬ  страсть  къ  искусству,  съ  пламенной  душою 
труженика  погрузился  въ  него  всей  душою  своей,  ото- 
рвался отъ  друзей,  отъ  родныхъ,  отъ  милыхъ  прпвычекъ  и 
помчался  туда,  гдгв  въ  виду  нрекрасныхъ  небесъ  ешьетъ 
величавый  разсаднпкъ  искусствъ,  —  въ  тотъ  чудный  Римъ, 
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прп  имени  котораго  такъ  полно  и  сильно  бьется  пламенное 
сердце  художника.  Тамъ,  какъ  отшельникъ,  погрузился  онъ 
въ  т])удъ  и  въ  неразвлекаемыя  ничвмъ  занят1я.  Ему  не 
было  до  того  двла,  толковали  ли  о  его  характер!,,  о  его 
неумт>ньи  обращаться  съ  людьми,  о  несоблюденш  свътекихъ 
ирилнчш,  объ  униженш.  которое  онъ  причинялъ  звашю 
художника  своимъ  скуднымъ,  нещегольскимъ  нарядомъ.  Ему 
не  было  нужды,  сердилась  ли  пли  нъть  на  него  его  братья. 
Всг.мъ  пренебрегъ  онъ,  все  отдалъ  искусству.  Неутомимо 
посЬщадъ  галлереи,  по  цълымъ  часамъ  застаивался  псредъ 
произведениями  велпкнхъ  мастеровъ,  ловя  и  преследуя  чуд- 
ную кисть.  Ничего  онъ  не  оканчпвалъ  безъ  того,  чтобы  не 
поварить  себя  несколько  разъ  съ  спми  великими  учителями 
и  чтобы  не  прочесть  въ  ихъ  создашяхъ  бсзмолвнаго  и 
красноръчиваго  себЬ  совъта.  Онъ  не  входилъ  въ  шумныя 
беседы  п  споры:  онъ  не  стоялъ  ни  за  пурпстовъ,  ни  про- 
тпвъ  пурпстовъ.  Онъ  равно  всему  отдавалъ  должную  ему 
часть,  извлекая  изо  всего  только  то,  что  было  въ  немъ 
прекрасно,  п,  наконецъ,  оставилъ  себ'В  въ  учптели  одного 
божественнаго  Рафаэля,  —  подобно,  какъ  велики!  поэтъ-ху- 
дожникъ,  перечитавши!  много  всякихъ  творенш,  иснолнен- 
ныхъ  многихъ  прелестей  и  велнчавыхъ  красотъ,  оставляла 
наконепъ,  себ'Ь  настольною  кнпгоп  одну  только  Ил1аду  Го- 
мера, открывъ,  что  въ  ней  все  есть,  чего  хочешь,  и  н'Ьтъ 
ничего,  что  бы  не  отразилось  уже  здесь  въ  такомъ  глубо- 
комъ  и  всликомъ  совершенств!:.  И  зато  вынесъ  онъ  изъ 
своей  школы  величавую  идею  созданья,  могучую  красоту 
мысли,  высокую  прелесть  небесной  кисти. 

Вошедши  въ  залу.  Чартковъ  нашелъ  уже  цъ'лую  огром- 
ную толпу  посетителей,  собравшихся  передъ  картиною.  Глу- 
бочайшее безмолв1е,  какое  р!дко  бываетъ  между  многолюд- 
ным и  ценителями,  на  этотъ  разъ  царствовало  всюду.  Онъ 
носптлпнль  принять  значительную  фпзюгиомпо  знатока  и 
приблизился   къ  картин']1»;  но.  Боже,  что  онъ  увпдъмъ! 

Чистое,  непорочное,  прекрасное,  какъ  невЬста,  стояло 
предъ  нимъ  произведете  художника.  Скромно,  божественно, 
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невинно  и  просто,  какъ  гетй,  возносилось  оно  вадъ  всвмъ. 
Казалось,  небесныя  фигуры,  изумленныя  столькими  устре- 
мленными на  нихъ  взорами,  стыдливо  опустили  прекрасный 
рвеницы.  Съ  чувствомъ  вевольнаго  изумлешя  созерцали 
знатоки  новую,  невиданную  кисть.  Все  тутъ,  казалось, 
соединилось  вмт>ств:  изучеше  Рафаэля,  отраженное  въ  вы- 
сокомъ  благородстве  положены,  изучете  Корредж1я,  ды- 
шавшее въ  окончательномъ  совершенстве  кисти.  Но  вла- 
стительней всего  видна  была  сила  создашя,  уже  заключен- 
ная въ  душт,  самого  художника.  Послт>дн1й  предметъ  въ 
картине  былъ  имъ  проникнуть;  во  всемъ  постигнуть  за- 
конъ  и  внутренняя  сила;  везде  уловлена  была  эта  плыву- 
чая округлость  лиши,  заключенная  въ  природе,  которую 
видитъ  только  одинъ  глазъ  художника-создателя  и  которая 
выходить  углами  у  копшста.  Видно  было,  какъ  все,  извле- 
ченное пзъ  внъпшяго  м1ра,  художникъ  заключить  сперва 
себе  въ  душу  и  уже  оттуда,  изъ  душевнаго  родника,  устре- 
милъ  его  одной  согласной,  торжественной  песнью.  И  стало 
ясно  даже  непосвященнымъ,  какая  неизмеримая  пропасть 
существуетъ  между  создашемъ  и  простой  котей  съ  при- 
роды. Почти  невозможно  было  выразить  той  необыкновен- 
ной тишины,  которою  невольно  были  объяты  все,  вперив- 
нпе  глаза  на  картину  —  ни  шелеста,  ни  звука;  а  картина 
между  тъмъ  ежеминутно  казалась  выше  и  выше:  свътлгвй 
и  чудесней  отделялась  ото  всего  и  вся  превратилась,  на- 
конецъ,  въ  одинъ  мигъ,  плодъ  налетевшей  съ  небесъ  на 
художника  мысли,  —  мигъ,  къ  которому  вся  жизнь  челове- 
ческая есть  одно  только  приготовлеше.  Невольныя  слезы 
готовы  были  покатиться  по  лицамъ  посетителей,  окружив- 
шихъ  картину.  Казалось,  все  вкусы,  все  дерзюя,  непра- 
вильный уклонешя  вкуса  слились  въ  какой-то  безмолвный 
гпмнъ  божественному  произведению. 

Неподвижно,  съ  отверстымъ  ртомъ,  стоялъ  Чартковъ  йе- 
редъ  картиною,  и,  наконецъ,  когда  мало-по-малу  посетители 
и  знатоки  зашумели  и  начали  разсуждать  о  достоинстве 
произведешя,    и  когда,    наконецъ,    обратились   къ  нему  съ 
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просьбою  объявить  свои  мысли,  онъ  пришелъ  въ  себя:  хо- 

гЬлъ  принять  равнодушный,  обыкновенный  видь.  хотвлъ 
сказать  обыкновенное,  пошлое  суждеше  зачерствълыхъ  ху- 
дожниковъ,  въ  род'Б  сл&дующаго:  «Да,  конечно,  правда. 
нельзя  отнять  таланта  отъ  художника:  есть  кое-что;  видно. 
что  хогьлъ  онъ  выразить  что-то;  однакоже,  что  касается  до 
главного...»  и  всл'Ьдъ  за  этпмъ  прибавить,  разумеется,  та- 
к1я  похвалы,  отъ  которыхъ  бы  не  поздоровилось  никакому 
художнику;  хотълъ  это  сделать,  но  речь  умерла  на  устахъ 
его.  слезы  и  рыдашя  нестройно  вырвались  въ  ответь,  и 
онъ.  какъ  безумный,  выб'Ьжалъ  нзъ  залы. 

Съ  минуту  неподвижный  и  безчувственный  стоялъ  онъ 
посреди  своей  великолепной  мастерской.  Весь  составъ,  вся 
жизнь  его  была  разбужена  въ  одно  мгновеше.  какъ  будто 
молодость  возвратилась  къ  нему,  какъ  будто  потухпця  искры 
таланта  вспыхнули  снова.  Съ  очей  его  вдругъ  слетела  по- 
вязка. Боже!  п  погубить  такъ  безжалостно  лучнпе  годы 
своей  юности,  истребить,  погасить  искру  огня,  можетъ-быть, 
теплившагося  въ  груди,  можетъ-быть,  развившагося  бы  теперь 
въ  велшпп  и  красоте,  можетъ-быть,  такъ  же  исторгнувшаго  бы 
слезы  изумлешя  п  благодарности!  II  погубить  все  это,  погубить 
безъ  всякой  жалости!  Казалось,  какъ  будто  въ  эту  минуту 
разомъ  и  вдругъ  ожили  въ  душе  его  тт>  напряжения  и  шь 
рывы,  которые  некогда  были  ему  знакомы.  Онъ  схватплъ 
кисть  и  приблизился  къ  холсту.  Потъ  усшпя  проступилъ 
на  его  лиц].:  весь  обратился  онъ  въ  одно  желаше  и  заго- 
релся одною  мыслью:  ему  хотелось  изобразить  отладшаго 
ангела,  Эта  идея  была  более  всего  согласна  съ  состояшемъ 
его  души.  Но,  увы!  фигуры  его,  позы,  группы,  мысли  ло- 
жились принужденно  и  несвязно.  Кисть  его  и  воображеше 
слишкомъ  уже  заключились  въ  одну  мерку,  и  безсильный 
порывъ  преступить  границы  и  оковы,  имъ  самимъ  на  себя 
наброшенный,  уже  отзывался  неправильностью  и  ошибкою. 
Онъ  пренебрег-],  утомительную,  длинную  лестницу  цосте- 
пенпыхъ  свъдъшй  п  первыхъ  основныхъ  законовъ  буду- 
шаго  великаго.  Досада  его  проникла.   Онъ  велъмъ  вынесть 
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прочь  нзъ  своей  мастерской  не),  посл'бдшя  произведен! к. 
всъ  безжизненный  модныя  картинки,  вев  портреты  гуса- 
ровъ,  дамъ  и  статскихъ  соввтниковъ;  заперся  одинъ  въ 
своей  комнате,  не  ве.гЬлъ  никого  впускать,  и  весь  погру- 
зился въ  работу.  Какъ  терпъливый  юноша,  какъ  ученикъ, 
сидЬлъ  онъ  за  своимъ  трудомъ.  Но  какъ  безпощадно-не- 
благодарно  было  все  то,  что  выходило  изъ-подъ  его  кисти! 
На  каждомъ  шагу  онъ  былъ  останавливаемъ  незнашемъ 
самыхъ  первоначальныхъ  стихш;  простой  незначащш  меха- 
низмъ  ихлаждалъ  весь  порывъ  и  стоялъ  неперескочимымъ 
порогомъ  для  воображетя.  Кисть  невольно  обращалась  къ 
затверженнымъ  формамъ,  руки  складывались  на  одинъ  за- 
ученный манеръ.  голова  не  смъла  едълать  необыкновенна™ 
поворота,  даже  самыя  складки  платья  отзывались  вытвер- 
женнымъ  и  не  хотъли  повиноваться  и  драпироваться  на  не- 
знакомомъ  положен1И  тъла.  И  онъ  чувствовалъ,  онъ  чув- 
ствовалъ  и  видълъ  это  самъ! 

«Но  точно  ли  былъ  у  меня  талантъ?»  сказалъ  онъ  нако- 
нецъ:  «не  обманулся  ли  я?»  И,  произнесши  эти  слова,  онъ 
подошелъ  къ  прежнимъ  своимъ  произведен1ямъ,  который  ра- 
боталпсь  1;огда-то  такъ  чисто,  такъ  безкорыстно,  тамъ,  въ 
бгьднои  лачужке,  на  уединенномъ  Васильевскомъ  островъ, 
вдали  людей,  изобил1я  и  всякихъ  прихотей.  Онъ  подошелъ 
теперь  къ  нимъ  и  сталъ  внимательно  разематривать  ихъ 
всъ,  и  вмъстъ  съ  ними  стала  представать  въ  его  памяти 
вся  прежняя  бъдная  жизнь  его.  «Да»,  проговорилъ  онъ 
отчаянно:  «у  меня  былъ  талантъ!  Вездъ1,  на  всемъ  видны 
его  признаки  и  слъды...» 

Онъ  остановился  и  вдругъ  затрясся  ъст>мъ  геломъ:  глаза 
его  встретились  съ  неподвижно-вперившимися  на  него  гла- 
зами. Это  былъ  тотъ  необыкновенный  портретъ,  который 
онъ  купилъ  на  Щукпномъ  дворъ.  Все  время  онъ  былъ  за- 
крыта, загроможденъ  другими  картинами  и  вовсе  вышелъ 
у  него  изъ  мыслей.  Теперь  же,  какъ  нарочно,  когда  были 
вынесены  всъ  модные  портреты  и  картины,  нанолнявппе 
мастерскую,  онъ  выглянулъ  наверхъ    вмъстъ   съ  прежними 
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нроизведетями  его   молодости.    Какъ   вопомнилъ   онъ    нею 

странную  его  ясторш,  какъ  вспомнилъ,  что  нъкоторымъ 
образомъ  онъ.  этоть  странный  портретъ,  былъ  причиной 
его  превращенья.  что  денежный  кладь,  полученный  нмъ 
такимъ  чудеснымъ  образомъ,  родилъ  въ  немъ  всв  суетныя 
пибужденья,  погубивипя  его  талантъ, —  почти  бъчпенство 
тотово  было  ворваться  къ  нему  въ  душу.  Онъ  въ  ту-жъ 
минуту  велълъ  вынести  прочь  ненавистный  портретъ.  11" 
душевное  волненье  оттого  не  умирилось:  всъ  чувства  и 
весь  составъ  были  потрясены  до  дна.  и  онъ  узналъ  ту 
лжасную  муку,  которая,  какъ  поразительна1  пек. почете. 
является  иногда  въ  природе,  когда  талантъ  слабый  силится 
выказаться  въ  превышающемъ  его  размерь-  и  не  можетъ 
выказаться.  —  ту  муку,  которая  въ  юнопгв  рождаетъ  вели- 
кое.  но  въ  перешедшемъ  за  грань  мечташй  обращается  въ 
безплодную  жажду.  —  ту  страшную  муку,  которая  дълаетъ 
человъка  способнымъ  на  ужасныя  злоД'Ьятя.  Пмъ  овладела 
ужасная  зависть,  зависть  до  бъшенства.  Желчь  проступала 
у  него  на  лпцъ,  когда  онъ  впдълъ  произведете,  носившее 
печать  таланта.  Онъ  скрежеталъ  зубами  и  пожиралъ  его 
взоромъ  василиска.  Въ  душъ  его  возродилось  самое  адское 
намърете,  какое  когда-либо  ииталъ  че.ювъкъ.  и  съ  бъшс- 
ною  сплою  бросился  онъ  приводить  его  въ  исполнете.  Онъ 
началъ  скупать  все  лучшее,  что  только  производили  худо- 
жество. Куппвпш  картину  дорогою  цъною,  осторожно  при- 
носилъ  въ  свшо  комнату  п  съ  б'Бшенствомъ  тигра  на  нее 
кидался,  рвалъ,  разрывалъ  ее.  изр'взывалъ  въ  куски  и  топ- 
таль  ногами,  сопррвождая  см'Ьхомъ  наслаждетя.  Безчислен- 
ныя  собранныя  имъ  богатства  доставляли  ем^  всъ  средства 
удовлетворять  этому  адскому  желанно.  Онъ  развита. гь  всъ 
свои  золотые  мътнки  и  раскрылъ  сундуки.  Никогда  ни  одни 
чудовище  невъжества  не  истребило  столько  прекрасныхъ 
произведены,  сколько  истребилъ  этоть  свиръпый  мститель. 
На  всъхъ  аукшонахъ,  куда  только  показывался  онъ,  всякш 
заранъе  отчаивался  въ  пршбрътенш  художественна™  созда- 
юя.  Казалось,   какъ  будто  разгневанное  небо    нарочно    по- 
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слало  въ  виръ  этотъ  ужасный  бичъ,  желая  отнять  у  него 
нею  его  гармонию.  Эта  ужасная  страсть  напросила  какой-то 
страшный  колоритъ  на  него:  въчная  желчь  присутствовала 
на  лиц!;  ого.  Хула  на  виръ  и  отрицаше  изображалось  само 
собой  въ  чертахъ  его.  Казалось,  въ  немъ  олицетворялся 
тоть  страшный  демонъ,  котораго  идеально  изобразилъ  Пуш- 
ки нъ.  КровтЬ  ядовптаго  слова  и  въчнаго  порицанья,  ничего 
не  произносили  его  уста.  Подобно  какой-то  гарпш,  попа- 
дался онъ  на  улпн/в,  и  вев,  даже  знакомые,  завидя  его 
издали,  старались  увернуться  и  избегнуть  такой  встречи, 
говоря,  что  она  достаточна  отравить  потомъ  весь  день. 

Къ  счастно  м1ра  и  искусствъ,  такая  напряженная  и  на- 
сильственная жизнь  не  могла  долго  продолжаться:  размъръ 
страстей  былъ  слишкомъ  неправиленъ  и  колоссаленъ  для 
слабыхъ  силъ  ея.  Припадки  бвшенства  и  безум1я  начали 
оказываться  чаще,  и,  наконецъ,  все  это  обратилось  въ  са- 
мую ужасную  бол-Ьзнь.  Жестокая  горячка,  соединенная  съ 
самою  быстрою  чахоткою,  овладела  имъ  такъ  свирепо,  что 
въ  три  дня  оставалась  отъ  него  одна  тень  только.  Къ 
этому  присоединились  вев  признаки  безнадежнаго  сумасше- 
ств1я.  Иногда  нисколько  человъжъ  не  могли  удержать  его. 
Ему  начали  чудиться  давно  забытые,  живые  глаза  необык- 
новеннаго  портрета, — и  тогда  бтлненство  его  было  ужасно. 
Вев  люди,  окружавппе  его  постель,  казались  ему  ужасными 
портретами.  Портретъ  двоился,  четверился  въ  его  глазахъ; 
вев  стены  казались  увъчпаны  портретами,  вперившими  въ 
него  свои  неподвижные,  живые  глаза;  страшные  портреты 
глядели  съ  потолка,  съ  полу;  комната  расширялась  и  про- 
должалась безконечно,  чтобы  болЕе  вместить  этихъ  непо- 
движныхъ  глазъ.  Докторъ,  принявши!  на  себя  обязанность 
его  пользовать  и  уже  несколько  наслышавшшея  о  странной 
его  исторш,  старался  всеми  силами  отыскать  тайное  отно- 
шете  между  грезившимися  ему  привид/втями  и  происше- 
ств1ями  его  жизни,  но  ничего  не  могъ  успъть.  Больной 
ничего  не  понималъ  и  не  чувствовалъ,  кром'В  свонхъ  тер- 
занШ,  и  издавалъ  одни  ужасные  вопли  и  непонятныя  ръчи. 
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Наконецъ,  жизнь  его  прервалась  въ  аослйднемь,  уже  без- 
гласномъ  порыв'Ь  страдашя.  Трупъ  его  быль  страшенъ. 
Ничего  тоже  не  могли  найти  отъ  огромныхъ  его  богатствъ; 
но,  увидъвнш  изрезанные  куски  гвхъ  высокихъ  произведе- 
ны искусства,  которыхъ  цъна  превышала  миллшны,  поняли 
ужасное  ихъ  употреблеше. 


Часть    II. 


Множество    каретъ,    дрожекъ  и  колясокъ    стояло  передъ 

по  гьъздомъ  дома,  въ  которомъ  производилась  аукщонная  про- 
дажа вещей  одного  изъ  тъхъ  богатыхъ  любителей  искусствъ, 
которые  сладко  продремали  всю  жизнь  свою.  Погруженные 
въ  зефиры  и  амуры,  невинно  прослыли  меценатами  и  про- 
стодушно издержали  для  этого  миллшны,  накопленные  ихъ 
основательными  отцами,  а  часто  даже  собственными  преж- 
ними трудами.  Такихъ  меценатовъ,  какъ  известно,  теперь 
уже  нътъ,  и  нашъ  Х1Х-Й  в'Ькъ  давно  уже  пр1обр*Блъ  скуч- 
ную физ1бгном1Ю  банкира,  наслаждающагося  своими  мил- 
люнами  только  въ  виде  цнфръ,  выставляемыхъ  на  бумагв. 
Длинная  зала  была  наполнена  самою  пестрою  толпою  по- 
сетителей, налетъвшихъ,  какъ  хищныя  птицы,  на  непри- 
бранное  гвло.  Тутъ  была  цълая  флоттшя  русскихъ  купдовъ 
изъ  Гостинаго  двора  и  даже  толку чаго  рынка,  въ  синихъ 
ньмепкпхт»  сюртукахъ.  Видь  ихъ  и  выраженье  лицъ  были 
здесь  какъ-то  тверже,  вольнъе  и  не  означались  той  при- 
торной услужливостью,  которая  такъ  видна  въ  русскомъ 
купггв,  когда  онъ  у  себя  въ  лавки  передъ  покупщйкомъ. 
Тутъ  они  вовсе  не  чинились,  несмотря  на  то,  что  въ  згой 
же  заль1  находилось  множество  гвхъ  аристократовъ,  перец. 
которыми  они  въ  другомъ  м'вств  готовы  были  своими  по- 
клонами смести  пыль,  нанесенную  своими  же  сапогами. 
Здесь  они  были  совершенно  развязны,  щупали  безъ  цере- 
монш  книги  и  картины,  желая  узнать  доброту  товара,  и 
емъло  перебивали  и/вну,  набавляемую  графами-знатоками. 
Здесь  были  мнопе  необходимые  посетители  аукщоновъ,  по- 
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становивппе  каждый  день  бывать  на  немъ  вместо  завтрака; 
аристократы-знатоки,  почитавппе  обязанностью  не  упустить 
случая  умножить  свою  коллекцпо  и  не  находпвппе  другого 
занятая  оть  12  до  1  чага;  наконецъ,  тт.  благородные  го- 
спода, которых'!,  платья  и  карманы  очень  худы,  которые 
являются  ежедневно  безъ  всякой  корыстолюбивой  цели,  но 
единственно,  чтобы  посмотреть,  чгьмъ  что  кончится,  кто 
будетъ  давать  больше,  кто  меньше,  кто  кого  перебьетъ,  и 
за  кт.мъ  что  останется.  Множество  картинъ  было  разбро- 
сано совершенно  безъ  всякаго  толку;  съ  ними  были  пере- 
мешаны п  мебели,  и  книги  съ  вензелями  прежняго  владе- 
теля, можетъ-быть,  не  имъвшаго  вовсе  похвальнаго  любо- 
пытства въ  нпхъ  заглядывать.  Китайская  вазы,  мраморныя 
доски  для  столовъ,  новыя  и  старыя  мебели  съ  выгнутыми 
лишями,  съ  грифами,  сфинксами  и  львиными  лапами,  вы- 
золоченный и  безъ  позолоты  люстры,  кенкеты,  —  все  было 
навалено  и  вовсе  не  въ  такомъ  порядки,  какъ  въ  магази- 
нахъ.  Все  представляло  какой-то  хаосъ  искусствъ.  Вообще, 
ощущаемое  нами  чувство  при  видт>  аукщона  страшно:  въ 
немъ  все  отзывается  чт>мъ-то  похожимъ  на  погребальную 
процессно.  Залъ,  въ  которомъ  онъ  производится,  всегда 
какъ-то  мраченъ;  окна,  загроможденный  мебелями  и  карти- 
нами, скупо  нзливаютъ  свъть;  безмолв1е,  разлитое  на  ли- 
цахъ.  и  погребальный  голосъ  аукциониста,  постукивающаго 
молоткомъ  и  отшввающаго  панихиду  бъ'днымъ,  такъ  странно 
встретившимся  здгЬсь  пскусствамъ, — все  это,  кажется,  уси- 
ливаетъ  еще  болъе  странную  непр1ятность  впечатлъшя. 

Аукщонъ,  казалось,  былъ  въ  самомъ  разгаръ.  Цт>лая 
толпа  порядочныхъ  людей,  сдвинувшись  вмгвстъ\  хлопотала 
о  чемъ-то  наперерывъ.  Со  всвхъ  сторонъ  раздававнпяся 
слова:  «рубль,  рубль,  рубль»,  не  давали  времени  аукщони- 
сту  повторять  надбавляемую  цъну,  которая  уже  возросла 
вчетверо  больше  объявленной.  Обступившая  толпа  хлопо- 
тала изъ-за  портрета,  который  не  могъ  не  остановить  вст>хъ, 
имъвшпхъ  сколько-нибудь  понятая  въ  живописи.  Высокая 
кисть  художника  выказывалась  въ  немъ  очевидно.  Портретъ, 
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невидимому,  уже  несколько  разъ  былъ  реставрнрованъ  и 
поновленъ,  и  продгтаьля.п.  смуглыя  черты  какого-то  аз1атца 
въ  пгарокомъ  платки,  съ  необыкновенным^  етраннымъ  вы- 
раженьемъ  въ  лпцъ;  но  болъе  всего  обступивше  были  по- 
ражены необыкновенной  живостью  глазъ.  Чьмъ  бол&е  всма- 
тривались въ  нихъ.  ткжь  бол&е  они.  казалось,  устремля- 
лись каждому  внутрь.  Эта  странность,  этотъ  необыкновен- 
ный фокусъ  художника  заняли  вниманье  почти  всъхъ.  Много 
уже  из'],  состязавшихся  о  немъ  отступились,  потому  что 
1гъну  набили  неимоверную.  Остались  только  два  известные 
аристократа,  любители  живописи,  не  хотъвппе  ни  за  что 
отказаться  отъ  такого  прюбрътешя.  Они  горячились  и  на- 
били бы.  вьроятно,  ц'Ьну  до  невозможности,  если  бы  вдруг:» 
одинъ  пзъ  тутъ  же  разематривавшихъ  не  произнесъ:  «По- 
звольте мнъ  прекратить  на  время  вашъ  спорь:  я,  можетъ- 
быть,  болъе,  чъмъ  всякш  другой,  пмъто  право  на  этотъ 
портретъ». 

Слова  эти  вмигъ  обратили  на  него  внимаше  всъхъ. 
Это  былъ  стройный  человъкъ,  лътъ  тридцати  пяти,  съ  длин- 
ными черными  кудрями.  Пр1ятное  лицо,  исполненное  ка- 
кой-то свътлой  беззаботности,  показывало  душу,  чуждую 
всъхъ  томящихъ  евьтекпхъ  потрясенш;  въ  наряди  его  не 
было  никакпхъ  прптязанш  на  моду:  все  показывало  въ  немъ 
артиста.  Это  былъ.  точно,  художникъ  Б.,  знаемый  лично 
многими  пзъ  присутствовавших'!.. 

«Какъ  ни  странны  вамъ  покажутся  слова  мои», — продол- 
жалъ  онъ,  видя  устремившееся  на  себя  всеобщее  внима- 
ше.— «но,  если  вы  решитесь  выслушать  небольшую  исто- 
р'ио.  можетъ-быть,  вы  увидите,  что  я  былъ  въ  нрав'Ь  про- 
изнести нхъ.  Все  меня  увЪряетъ.  что  портретъ  есть  тотъ 
самый,  котораго  я  ищу». 

Весьма  естественное  любопытство  загоралось  почти  на 
липахъ  вевхъ,  и  самъ  аукщонистъ,  разинувъ  ротъ,  остано- 
вился ("ь  поднятымъ  въ  рукТ.  молоткомъ,  приготовляясь  слу- 
шать. Въ  началъ  разсказа  мнопе  обращались  невольно  гла- 
зами къ  портрету,  но  потомъ  вев  вперились  въ  одного  раз- 
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сказчика,   по  м  г.р I.   того,  какъ  разсказъ  его  становился  за- 

нпматсльнъи. 

«Вамъ  известна  та  часть  города,  которую  называютъ 
Коломною»  (такъ  онъ  началъ).  «Тутъ  все  не  похоже  на 
друия  части  Петербурга:  тутъ  не  столица  и  не  провпнщя; 
кажется,  слышишь,  перейдя  въ  коломенсия  улицы,  какъ 
оставляютъ  тебя  всяьля  молодыя  желанья  и  порывы,  Сюда 
не  заходить  будущее,  здвсь  все  тишина  и  отставка,— все,  что 
осъло  отъ  столичнаго  движенья.  Сюда  пере'ьзжаютъ  на  житье 
отставные  чиновники,  вдовы,  небогатые  люди,  имълопце 
пр1Ятное  знакомство  съ  сенатомъ  и  потому  осуднвппе  себя 
здъ.сь  почти  на  всю  жизнь;  выслуживипяся  кухарки,  тол- 
каюпцяся  цълый  день  на  рынкахъ,  болтаюшдя  вздоръ  съ 
мужикомъ  въ  мелочной  лавочке  и  забирающш  каждый  день 
на  пять  копъекъ  кофе  да  на  четыре  сахару,  и,  наконецъ,  весь 
тотъ  разрядъ  людей,  который  можно  назвать  однимъ  словомъ 
пепельный, — людей,  которые  съ  своимъ  платьемъ,  лицомъ,  во- 
лосами, глазами  имъютъ  какую-то  мутную,  пепельную  наруж- 
ность, какъ  день,  когда  нътъ  на  небъ  ни  бури,  ни  солнца,  а 
бываетъ,  просто,  ни  то,  ни  сё:  съется  туманъ  и  отнимаетъ 
всякую  ръзкость  у  предметовъ.  Сюда  можно  причислить 
отставныхъ  театральныхъ  капельдинеровъ,  отставныхъ  титу- 
ла рныхъ  совЪтниковъ,  отставныхъ  питомцевъ  Марса  съ 
выколотымъ  глазомъ  и  раздутою  губою.  Эти  люди  вовсе 
оезстрастны:  ндутъ,  ни  на  что  не  обращая  глазъ;  молчать, 
ни  о  чемъ  не  думая.  Въ  комнатъ  ихъ  не  много  добра, 
иногда  просто  штофъ  чистой  русской  водки,  которую  они 
однообразно  сосутъ  весь  день  безъ  всякаго  сильнаго  при- 
лива къ  голове,  возбуждаемаго  сильнымъ  пр1емомъ,  какой 
обыкновенно  любитъ  задавать  себъ  по  восгфеснымъ  днямъ 
молодой  нъмецкгй  ремесленникъ,  этотъ  студентъ  Мъщан- 
ской  улицы,  одинъ  владъющш  всьмъ  троту аромъ,  когда 
время  перешло  за  двенадцать  часовъ  ночи. 

«Жизнь  въ  Коломне  страхъ  уединенна:  ръдко  покажется 
карета,  кромт,  развъ  той,  въ  которой  ъздятъ  актеры,  кото- 
рая громомъ,  звономъ  и  бряканьемъ  своимъ  одна  смущаетъ 
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всеобщую  пплпну.  Тутъ  все  пъчпеходы;  нзвозчикъ  весьма 
часю  безъ  свдока  плетется,  таща  с$но  для  бородатой  ло- 
шаденки свией.  Квартиру  можно  сыскать  за  пять  рублей 
въ  м'всяцъ.  даже  съ  кофеемъ  поутру.  Вдовы,  получаюпця 
пенеюнъ.  тутъ  самыя  аристократически  фамилш;  они  ве- 
дусь себя  хорошо,  метутъ  чисто  свою  комнату,  толкують 
съ  пр1ятельнина.ми  о  дороговизне  говядины  и  капусты:  при- 
нихъ  чаек»  бываетъ  молоденькая  дочь,  молчаливое,  без- 
гласное, иногда  миловидное  существо,  гадкая  собачонка  и 
стънные  часы  съ  печально  -  иостукнвающнмъ  маятникомъ. 
Потомъ  слъдуютъ  актеры,  которымъ  жалованье  не  иозво- 
ляетъ  выъхать  изъ  Коломны,  народъ  свободны  и,  какъ  всъ* 
артисты.  живушде  для  наслажденья.  Они.  сидя  въ  халата  хъ. 
чинить  ппстолетъ.  клеятъ  изъ  картона  всякдя  вещицы,  по- 
лезный для  дома,  пграютъ  съ  пришедшимъ  прштелемъ  въ 
шашки  и  карты,  и  такъ  ироводятъ  утро,  дъмая  почти  то 
же  ввечеру,  съ  нрпсоединешемъ  кое-когда  пунша.  После 
этихъ  тузовъ  и  аристократства  Коломны  слъдуетъ  не- 
обыкновенная дробь  и  мелочь.  Пхъ  такъ  же  трудно  по- 
именовать, какъ  исчислить  то  множество  насБкомыхъ,  ко- 
торое зарождается  въ  старомъ  уксусЬ.  Тутъ  есть  старухи. 
которыя  молятся:  старухи,  которыя  иьянствуютъ:  старухи. 
который  и  молятся,  и  иьянствуютъ  вм-всть1;  старухи,  кото- 
рый перебиваются  непостижимыми  средствами:  какъ  му- 
равьи таскаютъ  съ  собою  старое  тряпье  и  бъмье  отъ  Ка- 
линкина  моста  до  толкучаго  рынка,  съ  тбмъ,  чтобы  продан. 
его  там',  за  пятнадцать  копъекъ;  словомъ,  чисто  самый 
несчастный  осадокъ  человечества,  которому  бы  ни  одинъ 
благодетельный  политически!  зкономъ  не  нашелъ  средствъ 
улучшить  состоите. 

«Я  для  того  привелъ  ихъ,  чтобы  показать  вамъ,  какъ 
часю  этотъ  народъ  находится  въ  необходимости  искать 
одной  только  внезапной,  временной  помощи,  прибегать  къ 
займамъ;  в  тогда  поселяются  между  ними  особаго  род,) 
ростовщики,  спабжаюшде  небольшими  суммами  нодъ  заклады 
и  за  больпие  проценты.  Эти  неболыи'ю  ростовщики  бываютъ 
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въ  несколько  разъ  безчувствевл'вй  всякихъ  большихъ,  по- 
тому что  возппкаютъ  среди  бедности  и  ярко  выказывас- 
мыхъ  нищенскпхъ  лохмотьевъ,  которыхъ  не  видитъ  бога- 
тый ростовщикъ,  им'вюпцй  двло    только    съ  пр&зжающими 

въ  каретахъ.  И  потому  уже  слишкомъ  рано  умпраетъ  въ 
душахъ  нхъ  всякое  чувство  человечества.  Между  такими 
ростовщиками  былъ  одинъ...  но  не  мъшаетъ  вамъ  сказать, 
что  происшеств1е,  о  которомъ  я  принялся  разсказывать,  отно- 
сится къ  прошедшему  веку,  именно  къ  царствовашю  по- 
койной государыни  Екатерины  Второй.  Вы  можете  сами 
понять,  что  самый  видъ  Коломны  и  жизнь  внутри  ея  должны 
были  значительно  измениться.  Итакъ,  между  ростовщиками 
былъ  одинъ — существо  во  всъ\хъ  отношешяхъ  необыкно- 
венное, поселившееся  уже  давно  въ  этой  части  города, 
Онъ  ходилъ  въ  широкомъ  аз1атскомъ  наряде;  темная  краска 
лица  указывала  на  южное  его  происхождеше;  но  какой 
именно  былъ  онъ  найди — индъецъ,  грекъ,  перстянинъ — объ 
этомъ  никто  не  могъ  сказать  наверно.  Высокш,  почти  не- 
обыкновенный ростъ,  смуглое,  тощее,  запаленное  лицо  и 
какой-то  непостижимо-страшный  цвт/гъ  его,  болыше,  не- 
обыкновенна™ огня  глаза,  навпснувипя  густыя  брови  отли- 
чали его  сильно  и  резко  отъ  всгвхъ  пепельныхъ  жителей 
столицы.  Самое  жилище  его  не  похоже  было  на  проч1е 
маленыие  деревянные  домики.  Это  было  каменное  строеше 
въ  роде  гЬхъ,  который  когда-то  настроили  вдоволь  генуэз- 
сюе  купцы,  съ  неправильными,  неравной  величины  окнами, 
съ  железными  ставнями  и  засовами.  Этотъ  ростовщикъ  от- 
личался отъ  другихъ  ростовщпковъ  уже  тт>мъ,  что  могъ  снаб- 
дить какою  угодно  суммою  всъхъ,  начиная  отъ  нищей-ста- 
рухи до  расточителънаго  придворнаго  вельможи.  Предъ  до- 
момъ  его  показывались  часто  самые  блестянце  экипажи, 
изъ  оконъ  которыхъ  иногда  глядела  голова  роскошной  свет- 
ской дамы.  Молва,  по  обыкновенно,  разнесла,  что  желез- 
ные сундуки  его  полны  безъ  счету  денегъ,  драгоценностей, 
брильянтовъ  и  всякихъ  залоговъ,  но  что,  однакоже,  онъ 
вовсе   не  имъ'лъ   той   корысти,  какая  свойственна  другимъ 
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ростовщикамъ.  Онъ  давалъ  деньги  охотно,  распределяя,  ка- 
залось, весьма  выгодно  сроки  платежей;  но  какими-то  стран- 
ными  ариеметическими  выкладками  заставлялъ  ихъ  восхо- 
дить до  аепомърныхъ  процентовъ.  Такъ,  по  крайней  мБрЬ, 

говорила  мол  на.  Но  что  страннее  всего  и  что  не  могло  не 
поразить  многих!..  —  это  была  странная  судьба  всбхъ 
тъхъ.  которые  получали  отъ  него  деньги:  век  они  оканчи- 
вали жизнь  несчастнымъ  образомъ.  Было  ли  это  просто 
людское  мнтлзле.  нелепые  суеверные  толки,  пли  съ  умысломъ 
распущенные  слухи. — это  осталось  неизвестно.  Но  несколько 
примЬровъ.  случившихся  въ  непродолжительное  время  предъ 
глазами  всбхъ,  были  живы  п  разительны. 

«Изъ  среды  тогдашняго  аристократства  скоро  обратить 
на  себя  глаза  юноша  лучшей  фамилш,  отличившшея  уже 
въ  молодыхъ  лътахъ  на  государственномъ  поприщт>,  жаршй 
почитатель  всего  пстиннаго,  возвышеннаго,  ревнитель  всего, 
что  породило  искусство  и  умъ  человека,  пророчивпой  въ 
сбб4  мецената.  Скоро  онъ  былъ  достойно  отличенъ  самой 
государыней,  вверившей  ему  значительное  м'Ьсто,  совер- 
шенно согласное  съ  собственными  его  требовашями, — мъсто, 
гдт»  онъ  могъ  много  произвести  для  наукъ  п  вообще  для 
(обра.  Молодой  вельможа  окружилъ  себя  .художниками,  по- 
этами, учеными.  Ему  хотелось  всему  дать  работу,  все  по- 
ощрить. Онъ  предпринялъ  на  собственный  счетъ  множе- 
жество  полезныхъ  изданш,  надавалъ  множество  заказовъ, 
объявилъ  поощрительные  призы,  издержал ъ  на  это  кучи 
денегъ  и,  наконецъ,  разстроидся.  Но,  полный  великодуш- 
наго  движешя,  онъ  не  хотълъ  отстать  отъ  своего  Д'Ьла, 
искадъ  вездъ  занять  и,  наконецъ,  обратился  къ  известному 
ростовщику.  Сделавши  значительный  заемъ  у  него,  этотъ 
челов'Ькъ  въ  непродолжительное  время  изменился  совершенно: 
сталь  гонителемъ,  пресл^дователемъ  развивающагося  ума  и 
таланта.  Во  всбхъ  сочинешяхъ  сталъ  видеть  дурную  сторону. 
голковать  криво  всякое  слово.  Тогда  на  бъду  случилась 
франдузсксся  роволющя.  Это  послужило  ему  вдругъ  ору- 
:исмъ  для  всъхъ  возможных»»  гадостей.    Онъ  сталъ  видъть 
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во  всемъ  какое-то  революционное  направлете,  во  всемъ  ему 
чудились  намеки.  Онъ  сделался  подозритедънымъ  до  такой 
степени,  что  началъ,  наконецъ,  подозревать  самого  себя, 
сталь  считать  ужасные,  несправедливые  доносы,  надт>лалъ 
тьму  несчастныхъ.  Само  собой  разумеется,  что  так!е  поступки 
не  могли  не  достигнуть,  наконецъ,  престола.  Великодушная 
государыня  ужаснулась  и,  полная  благородства  души,  укра- 
шающаго  в'внценосцевъ,  произнесла  слова,  который  хотя 
не  могли  перейти  къ  намъ  во  всей  точности,  но  глубоки* 
смыслъ  ихъ  впечатлялся  въ  сердцахъ  многихъ.  Государыня 
заметила,  что  не  подъ  монархическимъ  правлетемъ  угне- 
таются высоюя,  благородныя  движетя  души,  не  тамъ  прези- 
раются и  преследуются  творетя  ума,  поэзш  и  художества; 
что,  наиротивъ,  одни  монархи  бывали  ихъ  покровителями; 
что  Шекспиры,  Мольеры  процветали  подъ  ихъ  великодуш- 
ной защитой,  между  тЬмь,  какъ  Дантъ  не  могъ  найти  угла 
въ  своей  республиканской  родине;  что  истинные  геши  воз- 
нпкаютъ  во  время  блеска  и  могущества  государей  и  госу- 
дарству а  не  во  время  безобразныхъ  политических!»  явле- 
Н1Й  и  терроризмовъ  республиканскпхъ,  которые  доселе  не 
подарили  апру  ни  одного  поэта;  что  нужно  отличать  поэтовъ- 
художниковъ,  ибо  одинъ  только  миръ  и  прекрасную  тишину 
низводятъ  они  въ  душу,  а  не  волненье  и  ропотъ;  что  уче- 
ные, поэты  и  все  производители  искусствъ  суть  перлы  и 
брильянты  въ  императорской  короне:  ими  красуется  и  по- 
лучаетъ  еще  болышй  блескъ  эпоха  великаго  государя.  Сло- 
вомъ,  государыня,  произнесшая  эти  слова,  была  въ  ту  ми- 
нуту божественно-прекрасна.  Я  помню,  что  старики  ие 
могли  объ  этомъ  говорить  безъ  слезъ.  Въ  деле  все  при- 
няли участ1е.  Къ  чести  нашей  народной  гордости  надобно 
заметить,  что  въ  русскомъ  сердце  всегда  обитаетъ  пре- 
красное чувство  взять  сторону  угнетеннаго.  Обманувшш 
доверенность  вельможа  былъ  наказанъ  примерно  и  отставлена, 
отъ  места.  Но  наказаше  гораздо  ужаснейшее  читалъ  онъ 
на  лпцахъ  своихъ  соотечественнпковъ:  это  было  решитель- 
ное и  всеобщее  презрите.    Нельзя  разсказать,    какъ  стра- 
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дала  тщеславная  душа:  гордость,  обманутое  честолюб1е,  разру- 
шивппяся надежды, — все  соединилось  вмЬстъ.  и  въ  ирппад- 
кахъ  страшнаго  безумш  и  бешенства  прервалась  его  жизнь. 

«Другой  разительный  прпмъръ  произошелъ  тоже  въ  виду 
всъхъ:  пзъ  красавицъ,  которыми  не  бъдна  была  тогда  наша 
скверная  столица,  одна  одержала  решительное  первенство 
надъ  всеми.  Это  было  какое-то  чудное  сл1яше  нашей  ск- 
верной красоты  съ  красотой  полудня,  —  брильянтъ,  какой 
попадается  на  евтлт,  ръдко.  Отецъ  мой  признавался,  что  ни- 
когда онъ  не  видывалъ  во  всю  жизнь  свою  ничего  подоб- 
наго.  Все,  казалось,  въ  ней  соединилось:  богатство,  умъ  и 
душевная  прелесть.  Искателей  была  толпа  и  въ  чисть  ихъ 
замечательнее  всъхъ  былъ  князь  Р..  благороднъйшш.  лучппй 
изъ  всьхъ  молодыхъ  людей,  прекраентлпнш  п  лицом  ь. 
и  рыцарскими,  великодушными  порывами,  высокш  идеалъ 
романовъ  и  женщинъ.  Грандисонъ  во  всъхъ  отношешяхъ. 
Князь  Р.  былъ  влюбленъ  страстно  п  безумно;  такая  же 
пламенная  любовь  была  ему  отв'Ьтомъ.  Но  родственникамъ 
показалась  партия  неравною.  Родовыя  вотчины  князя  уж<' 
давно  ему  не  принад.;ежалп,  фампл1я  была  въ  опа.тв,  и 
плохое  положете  дъмъ  его  было  известно  всъмъ.  Вдругъ 
князь  оставляотъ  на  время  столицу,  будто  бы  съ  гъмъ, 
чтобы  поправить  свои  дъма,  и.  спустя  непродолжительное 
время,  является  окруженный  пышностью  и  блескомъ  неимо- 
върнымъ.  Блистательные  балы  и  праздники  дълаютъ  его 
пзвТ.стнымъ  двору.  Отецъ  красавицы  становится  благосклон- 
нымъ,  и  въ  городе  разыгрывается  интереснейшая  свадьба. 
Откуда  произошла  такая  перемена  и  неслыханное  богат- 
ство жениха,  этого  не  могъ  наверно  изъяснить  никто;  но 
поговаривали  стороною,  что  онъ  вошелъ  въ  кашя-то  ус.кнпя 
съ  непостижимымъ  ростовщикомъ  и  сдГ.талъ  у  него  заемъ. 
Какъ  бы  то  пи  было,  но  свадьба  заняла  весь  городъ;  и 
жен нх1..  и  невеста  были  предметомъ  общей  зависти.  Всвмъ 
была  известна  ихъ  жаркая,  постоянная  любовь,  долия  то- 
мленья. претерп'Бнныя  съ  объ*ихъ  сторонъ,  высоия  достоин- 
ства обоихъ.  Пламеиныя  женщины  начертывали  заранхе  то 
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райское  блаженство,  которымъ  будутъ  наслаждаться  молодые 
супруги.  Но  вышло  все  иначе.  Въ  одинъ  годъ  произошла 
страшная  перемена  въ  мужт».  Ядомъ  подозрительной  рев- 
ности, нетерпимостью  и  неистощимыми  капризами  отравился 
его  дотоль*  благородный  и  прекрасный  характеръ.  Онъ  сталь 
тираномъ  и  мучптелемъ  жены  своей,  и,  чего  бы  никто  не 
иогъ  предвидеть,  ирибътнулъ  къ  самымъ  безчеловъчнымъ 
поступка мъ,  даже  нобоямъ.  Въ  одинъ  годъ  никто  не  могъ 
узнать  той  женщины,  которая  еще  недавно  блистала  и 
влекла  за  собою  толпы  покорныхъ  поклонниковъ.  Наконецъ, 
не  въ  си.тахъ  будучи  выносить  долт>е  тяжелой  судьбы  своей, 
она  первая  заговорила  о  разводе.  Мужъ  пришелъ  въ  бъ- 
шонство  при  одной  мысли  о  томъ.  Въ  первомъ  движенш 
неистовства,  ворвался  онъ  къ  ней  въ  комнату  съ  ножомъ 
и,  безъ  сомнъшя,  закололъ  бы  ее  тутъ  же,  если  бы  его  не 
схватили  и  не  удержали.  Въ  порывъ  изступлешя  и  отчая- 
шя,  онъ  обратилъ  ножъ  на  себя — и  въ  ужаснъйшихъ  му- 
КЯХЪ  окончилъ  жизнь. 

«Кромъ1  этихъ  двухъ  прпмтфовъ,  совершившихся  въ  гла- 
захъ  всего  общества,  разсказывали  множество  случившихся 
въ  нпзшпхъ  классахъ,  которые  почти  всъ  имъли  ужасный 
конецъ.  Тамъ  честный,  трезвый  человъкъ  едълался  пьяни- 
цей; тамъ  купечески!  приказчикъ  обворовывалъ  своего  хо- 
зяина; тамъ  извозчикъ,  возивши!  несколько  лътъ  честно,  за 
грошъ  зар'ьзалъ  съдока.  Нельзя,  чтобы  ташя  происшеств1я, 
разсказываемыя  иногда  не  безъ  прибавлен1й,  не  навели 
родъ  какого-то  невольнаго  ужаса  на  скромныхъ  обитателей 
Коломны.  Никто  не  сомнъвался  о  присутствш  нечистой  силы 
въ  этомъ  челов'БК'Б.  Говорили,  что  онъ  предлагалъ  татя 
услов!я,  отъ  которыхъ  дыбомъ  подымались  волоса  и  кото- 
рыхъ  никогда  потомъ  не  посмълъ  несчастный  передавать 
другому;  что  деньги  его  имъютъ  прожигающее  свойство, 
раскаляются  сами  собою  и  носятъ  каие-то  странные  значки... 
словомъ,  много  было  о  немъ  всякихъ  нелтшыхъ  толковъ. 
И  замечательно  то,  что  все  это  коломенское  населете,  весь 
этотъ  м1ръ  бт>дныхъ  старухъ,    мелкихъ   чиновниковъ,    мел- 
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кихъ  артистовъ  и,  еловомъ,  всей  мелюзги,  которую  мы 
только  поименовали,  соглашались  лучше  терпеть  п  выно- 
сить последнюю  крайность,  чьмъ  обратиться  къ  страшному 
ростовщику;  находили  даже  окол&впгахъ  отъ  голода  старухъ, 

который  лучше  соглашалась  умертвить  свое  тЬло,  чЬмъ  по- 
губить душу.  Встречаясь  съ  нпмъ  на  улицт,.  невольно  чув- 
ствовали страхъ.  Пьшеходъ  осторожно  пятился  и  долго  еще 
озирался  поел*  того  назадъ.  слъ\дя  пропадавшую  вдали  его 
непомерно  высокую  фигуру.  Въ  одиомъ  уже  образе  было 
столько  необыкновенна™,  что  всякаго  заставило  бы  не- 
вольно приписать  ему  сверхъестественное  существоваше. 
Эти  сильный  черты,  връзанныя  такъ  глубоко,  какъ  не  слу- 
чается у  человека;  этотъ  горячш.  бронзовый  цвътъ  лица; 
эта  непомерная  гущина  бровей,  невыносимые,  страшные 
глаза,  даже  самыя  широкая  складки  его  аз1атскои  одежгы. — 
все,  казалось,  какъ  будто  говорило,  что  предъ  страстями, 
двигавшимися  въ  этомъ  тъ.гь.  были  бледны  всъ  страсти 
другихъ  людей.  Отецъ  мой  всякш  разъ  останавливался  не- 
подвижно, когда  встречать  его.  и  всякш  разъ  не  могъ  удер- 
;каться.  чтобы  не  произнести:  «Дьяволъ,  совершенный  дья- 
волъ!»  Но  надобно  ва<ъ  поскорее  познакомить  съ  моимъ 
отцомъ.  который,  между  нрочимъ,  есть  настоящш  сюжетъ 
этой  исторш. 

«Отсцъ  мои  былъ  че.ювъкъ  замечательный  во  многпхъ 
отношен1яхъ.  Это  былъ  художнпкъ.  какпхъ  мало. — одно  пзъ 
т^хъ  чудъ,  которыхъ  извергаетъ  пзъ  непочатаго  лона  сво- 
его только  одна  Русь,  художнпкъ-самоучка,  отыскавнписамъ 
въ  дупгв  своей,  безъ  учителей  п  школы,  правпла  п  законы, 
увлеченный  только  одною  жаждою  усовершенствованья  и 
шедппи,  но  причпнамъ.  можетъ-быть,  неизвъетнымъ  ему 
самому,  одной  только  указанной  пзъ  души  дорогою;  одно 
изъ  тъхъ  самородныхъ  чудъ.  которыхъ  часто  современники 
честятъ  обиднымъ  еловомъ  «невъжи».  и  которые,  не  охлаж- 
даясь отъ  охулешй  и  собственныхъ  неудачъ,  получаютъ 
только  новыя  рвенья  и  силы  и  уже  далеко  въ  душе  своей 
уходягь  отъ  тъхъ  произведены,  за  который  получили  титло 
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псвъжи.  Высокимъ  внутреннимъ  пнстпнктомъ  ночуялъ  онъ 
присутстше  мысли  въ  каждомъ  предмете;  постигнулъ  самъ 
собой  истинное  значеше  слова:  «историческая  живопись»: 
постигнулъ,  почему  простую  головку,  простой  портретъ  Ра- 
фаэля. Леонардо-да-Винчи,  Тищана,  Корреджш  можно  на- 
звать  историческою  живописью,  и  почему  огромная  картина 
псторпческаго  содержашя  все-таки  будетъ  1аЫеаи  (1е  депге, 
несмотря  на  вст>  прнтязашя  художника  на  историческую  жи- 
вопись. II  внутреннее  чувство,  и  собственное  убъждеше  обра- 
тили кисть  его  къ  христданскимъ  предметамъ,  высшей  и  по- 
следней ступени  высокаго.  У  него  не  было  честолкшя  или  раз- 
дражительности, столь  неотлучной  отъ  характера  многихъ 
художниковъ.  Это  былъ  твердый  характеръ,  честный,  пря- 
мой челов'вкъ,  даже  грубый,  покрытый  снаружи  несколько 
черствой  корою,  не  безъ  некоторой  гордости  въ  дупгв,  от- 
зывавшими о  людяхъ  вмйсгБ  и  снисходительно,  И  рЪЗКО. 
«Что  на  нихъ  глядеть?»  обыкновенно  гозорплъ  онъ:  «в'Ьдь 
я  не  для  нихъ  работаю.  Не  въ  гостиную  понесу  я  мои 
картины.  Кто  поиметь  меня — поблагодарить;  не  поиметь — 
все-таки  помолится  Богу.  Свътскаго  человека  нечего  ви- 
нить, что  онъ  не  смыслить  живописи:  зато  онъ  смыслить 
въ  картахъ,  знаетъ  толкъ  въ  хорошемъ  винт>,  въ  лошадяхъ — 
зачЬмъ  знать  больше  барину?  Еще,  пожалуй,  какъ  попро- 
буетъ  того  да  другого,  да  пойдетъ  умничать,  тогда  и  житья 
отъ  него  не  будетъ!  Всякому  свое,  всякш  пусть  занимается 
своимъ.  По  мнт»,  ужъ  лучше  тотъ  человтжъ,  который  гово- 
рить прямо,  что  онъ  не  знаетъ  толку,  чгьмъ  тотъ,  который 
лицемерить:  говорить,  будто  бы  знаетъ  то,  чего  не  знаетъ, 
и  только  гадитъ  да  портить».  Онъ  работалъ  за  небольшую 
плату,  то-есть,  за  плату,  которая  была  нужна  ему  только 
для  поддержания  семейства  и  для  доставлешя  возможности 
трудиться.  Кромт>  того,  онъ  ни  въ  какомъ  случат*  не  отка- 
зывался помочь  другому  и  протянуть  руку  помощи  бедному 
художнику;  вт>ровалъ  простой,  благочестивой  вирою  пред- 
ковъ,  и  оттого,  можетъ-быть,  на  изображенныхъ  имъ  лицахъ 
являлось    само    собою   то  высокое    выражеше,    до  котораго 

6* 
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не  могли  докопаться  блестяшде  таланты.  Наконецъ.  ностоян- 
ствомъ  своего  труда  и  неуклонностью  начертаннаго  себЬ 
нутп  онъ  сталъ  даже  прюбрътать  уважеше  со  стороны 
гьхъ,  которые  честили  его  не в1>же и  н  доморощенным],  само- 
учкой. Ему  давали  безирестанные  заказы  въ  церкви  —  и 
работа  у  него  не  переводилась.  Одна  лзъ  работъ  занял;" 
его  сильно.  Не  помню  уже,  въ  чемъ  именно  состоялъ  сю- 
жетъ  ся,  знаю  только  то — на  картинъ  нужно  было  поме- 
стить духа  тьмы.  Долго  думалъ  онъ  надъ  тъмъ,  какой  дать 
ему  образъ:  ему  хотелось  осуществить  въ  лнцъ  его  все 
тяжелое,  гнетущее  человека,  При  такихъ  размышлешяхъ 
иногда  проносился  въ  головъ  его  образъ  таинственпаго  ро- 
стовщика, и  онъ  думалъ  невольно:  «Вотъ  бы  съ  кого  мнгь 
следовало  написать  дьявола!»  Судите  же  объ  его  изумленш, 
когда  одинъ  разъ,  работая  въ  своей  мастерской,  услышалъ 
онъ  стукъ  въ  дверь,  и  вс.гвдъ  за  тъмъ  прямо  вошелъ  къ 
нему  ужасный  ростовщикъ.  Онъ  не  могъ  не  почувствовать 
какой-то  внутренней  дрожи,  которая  пробъжала  невольно 
но  его  тълу. 

«Ты  художнпкъ?»  сказалъ  онъ  безъ  всякихъ  церемонш 
моему  отцу. 

«Художникъ»,  сказалъ  отецъ  въ  недоумъньи,  ожидая. 
что  будетъ  далгве. 

«Хорошо.  Нарисуй  съ  меня  портретъ.  Я,  можетъ-быть. 
скоро  умру,  дътей  у  меня  нвтъ;  но  я  не  хочу  умереть  со- 
вершенно, я  хочу  жить.  Можешь  ли  ты  нарисовать  такой 
портретъ,  чтобы  былъ  совершенно  какъ  живой?» 

«Отецъ  мой  подумалъ:  «Чего  лучше?  онъ  самъ  просится 
въ  дьяволы  ко  мнъ  на  картину».  Далъ  слово.  Они  угово- 
рились во  времени  и  цън'В,  и  на  другой  же  день,  схвативши 
палитру  и  кисти,  отецъ  мой  уже  былъ  у  него.  Высокш 
дворъ,  собаки,  же.гьзныя  двери  и  затворы,  дугообразный 
окна,  еундукп,  покрытые  странными  коврами  и,  наконецъ. 
самъ  необыкновенный  хозяинъ,  съвшш  неподвижно  передъ 
нпмъ, — все  это  произвело  на  него  странное  впечатлъше. 
Окна,  какъ  нарочно,  были  заставлены  и  загромождены  снизу 
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такъ,  что  давали  свить  только  съ  одной  верхушки.  «Чортъ 
побори,  какъ  теперь  хорошо  осветилось  его  лицо!»  сказалъ 
онъ  про  себя,  и  принялся  жадно  писать,  какъ  бы  опасаясь, 
чтобы  какъ-нпбудь  не  исчезло  счастливое  освещенье.  «Экая 
сила!»  повторялъ  онъ  про  себя:  «если  я  хотя  вполовину 
изображу  его  такъ,  какъ  онъ  есть  теперь,  онъ  убьетъ 
всбхъ  моихъ  святыхъ  и  ангеловъ:  они  поблъущъютъ  предъ 
нимъ.  Какая  дьявольская  сила!  онъ  у  меня,  просто,  выско- 
чить изъ  полотна,  если  только  хоть  немного  буду  в'Ьренъ 
натуре.  Как1я  необыкновенныя  черты!»  повторялъ  онъ  без- 
престанно,  усугубляя  рвенье,  и  уже  видт^лъ  самъ,  какъ 
стали  переходить  на  полотно  никоторый  черты.  Но  чймъ 
более  онъ  приближался  къ  нимъ,  тт>мъ  более  чувствовалъ 
какое-то  тягостное,  тревожное  чувство,  непонятное  себе 
самому.  Однакоже,  несмотря  на  то,  снъ  положилъ  себъ 
преследовать  съ  буквальною  точностью  всякую  незаметную 
черту  и  выраженье.  Прежде  всего  занялся  онъ  отделкою 
глазъ.  Въ  этихъ  глазахъ  столько  было  силы,  что,  казалось, 
нельзя  бы  и  помыслить  передать  ихъ  такъ,  какъ  были  въ 
натуре.  Однакоже,  во  что  бы  то  ни  стало,  онъ  решился 
доискаться  въ  нпхъ  последней  мелкой  черты  и  оттвнка, 
постигнуть  ихъ  тайну...  Но  какъ  только  началъ  онъ  вхо- 
дить и  углубляться  въ  нихъ  кистью,  въ  душе  его  возро- 
дилось такое  странное  отвращенье,  такая  непонятная  тя- 
гость, что  онъ  долженъ  былъ  на  несколько  времени  бро- 
сить кисть  и  потомъ  приниматься  вновь.  Наконецъ,  уже 
не  могъ  онъ  более  выносить:  онъ  чувствовалъ,  что  эти 
глаза  вонзились  ему  въ  душу  и  производили  въ  ней  тре- 
вогу непостижимую.  На  другой,  на  третш  день  это  было 
еще  сильнее.  Ему  сделалось  страшно.  Онъ  бросилъ  кисть 
и  сказалъ  наотрезъ,  что  не  можетъ  более  писать  съ  него. 
Надобно  было  видеть,  какъ  изменился  при  этихъ  словахъ 
страшный  ростовщикъ.  Онъ  бросился  къ  нему  въ  ноги  и 
молп.тъ  кончить  портретъ,  говоря,  что  отъ  этого  зависитъ 
судьба  его  и  существованье  въ  м1ре;  что  уже  онъ  тронулъ 
своею  кистью  его  живыя    черты;  что    если    онъ    передастъ 
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пхъ  в'Ьрно,  жизнь  его  сверхъестественною  силою  удержится 
въ  портретъ;  что  онъ  чрезъ  то  не  умретъ  совершенно;  что 

ему  нужно  присутствовать  въ  .лпръ.  Отецъ  мой  почувство- 
валъ  ужасъ  отъ  такихъ  словъ:  они  ему  показались  до  того 
странны  и  страшны,  что  онъ  бросплъ  и  кисти,  и  палитру, 
и  бросился  опрометью  вонъ  изъ  комнаты. 

«Мысль  о  томъ  тревожила  его  весь  день  и  всю  ночь:  а 
поутру  онъ  получплъ  отъ  ростовщика  портретъ;  который 
принесла  ому  какая-то  женщина,  единственное  существо, 
бывшее  у  него  въ  услугахъ,  объявившая  тугъ  же,  что  хо- 
зяинъ  не  хочетъ  портрета,  не  даетъ  за  него  ничего  и  при- 
сылаете назадъ.  Ввечеру  того  же  дня  узналъ  онъ,  что  ро- 
стовщикъ  умеръ  и  что  собираются  уже  хоронить  его  по 
обрядамъ  его  религш.  Все  это  казалось  ему  неизъяснимо- 
странно.  А  между  тЬмъ  съ  этого  времени  оказалась  въ 
характере  его  ощутительная  перемена:  онъ  чувствовалъ 
неспокойное,  тревожное  состоите,  которому  самъ  не  могъ 
нонить  причины,  и  скоро  сдълалъ  онъ  такой  поступокъ, 
котораго  бы  никто  не  могъ  отъ  него  ожидать.  Съ  нъкото- 
раго  времени  труды  одного  изъ  ученпковъ  его  начали  при- 
влекать внимате  небольшого  круга  знатоковъ  и  любителей. 
Отецъ  мой  всегда  видълъ  въ  немъ  талантъ  и  оказывал, 
ему  за  то  свое  особенное  расположете.  Вдругъ  ночувство- 
валъ  онъ  къ  нему  зависть.  Всеобщее  участие  и  толки  о 
немъ  сдълались  ему  невыносимы.  Наконецъ,  къ  довершенш 
досады,  узнаетъ  онъ,  что  ученику  его  предложили  написать 
картину  для  вновь  отстроенной  богатой  церкви.  Это  его 
изорвало.  «Нътъ,  не  дамъ  же  молокососу  восторжествовать!» 
говорилъ  онъ:  «рано,  братъ,  вздумалъ  старпковъ  сажать  въ 
грязь!  Еще,  слава  Богу,  есть  у  меня  силы.  Вотъ  мы  уви- 
дпмъ,  кто  кого  скорее  посадить  въ  грязь».  И  прямодуш- 
ный, чистый  зъ  дуигв  человъкъ  унотребилъ  интриги  и 
происки,  которыми  дотолъ  всегда  гнушался;  добился,  нако- 
нецъ, того,  что  на  картину  объявленъ  былъ  конкурсъ  и 
друпе  художники  могли  войти  также  съ  своими  работами. 
пог.гЬ  чего    заперся    онъ   въ   свою    комнату    и    съ   жаромъ 
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принялся  за  кпсть.  Казалось,  все  своп  силы,  всего  себя 
хогЬлъ  онъ  сюда  собрать.  И,  точно,  это  вышло  одно  изъ 
лучшихъ  его  произведенш.  Никто  не  сомневался,  чтобы 
не  за  нпмъ  осталось  первенство.  Картины  были  предста- 
влены, и  все  црошя  показались  предъ  нею,  какъ  ночь  преда, 
днемъ.  Какъ  вдругъ  одпнъ  изъ  присутствовавшихъ  членовъ, 
если  не  ошибаюсь,  духовная  особа,  сдъмалъ  замт^чате,  по- 
разившее всъхъ.  «Въ  картине  художника,  точно,  есть  много 
таланта»,  сказалъ  онъ:  «но  н'ьтъ  святости  въ  лицахъ;  есть 
даже,  напротпвъ  того,  что-то  демонское  въ  глазахъ,  какъ 
будто  бы  рукою  художника  водило  нечистое  чувство».  ВсЬ 
взглянули  и  не  могли  не  убедиться  ВЪ  ИСТИНЪ1  этихъ  словъ. 
Отецъ  мой  бросился  впередъ  къ  своей  картине,  какъ  бы 
съ  тгЬмъ,  чтобы  иовьрпть  самому  такое  обидное  замт^чаше, 
и  съ  ужасомъ  увидъмъ,  что  онъ  всвмъ  почти  фигурамъ 
прпдалъ  глаза  ростовщика.  Они  такъ  глядели  демонски- 
сокрушительно,  что  онъ  самъ  невольно  вздрогнулъ.  Кар- 
тина была  отвергнута,  и  онъ  долженъ  былъ,  къ  неописанной 
своей  досаде,  услышать,  что  первенство  осталось  за  его 
ученпкомъ.  Невозможно  было  описать  того  бешенства,  съ 
которымъ  онъ  возвратился  домой.  Онъ  чуть  не  прибилъ 
мать  мою,  разогналъ  дътей,  переломалъ  кисти  и  мольбертъ, 
схватплъ  со  стены  портретъ  ростовщика,  потребовалъ  ножъ 
и  ве.гвлъ  разложить  огонь  въ  камине,  намереваясь  изре- 
зать его  въ  куски  и  сжечь.  На  этомъ  движеньи  засталъ 
его  вошедшш  въ  комнату  пр1ятель,  живописецъ,  какъ  и 
онъ,  весельчакъ,  всегда  довольный  собой,  не  заносившшся 
никакими  отдаленными  желашями,  работавший  весело  все, 
что  попадалось,  и  еще  веселей  того  принимавшшся  за 
обт-дь  и  пирушку. 

«Что  ты  делаешь?  что  собираешься  жечь?»  сказалъ  онъ 
и  подошелъ  къ  портрету.  «Помилуй,  это  одно  изъ  самыхъ 
лучшихъ  твоихъ  произведете  Это  ростовщикъ,  который  не- 
давно умеръ;  да  это  совершеннейшая  вещь.  Ты  ему,  просто, 
попалъ  не  въ  бровь,  а  въ  самые  глаза  залезъ.  Такъ  въ  жизнь 
никогда  не  глядели  глаза,  какъ  они  глядятъ  у  тебя». 
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«А  вотъ  я  посмотрю,  какъ  они  будутъ  глядеть  въ  огив!» 
сказалъ  отецъ,  сделавши  движенье  швырнуть  портреть  въ 
кампнъ. 

«Остановись,  ради  Бога!»  сказалъ  пр1ятель,  удержавъ  его: 
«отдай  его  ужъ  лучше  мн'Ь,  если  онъ  тебт>  до  такой  степени 
колетъ  глазъ».  Отецъ  сначала  упорствовалъ,  наконецъ  согла- 
сился, и  весельчакъ,  чрезвычайно  довольный  своимъ  нрюбрт»- 
тешемъ,  утащплъ  иортретъ  съ  собою. 

По  уходт>  его,  отецъ  мой  вдругъ  почувствовалъ  себя  спо- 
койнее. Точно,  какъ  будто  бы  вмьстт>  съ  портретомъ  сва- 
лилась тяжесть  съ  его  души..  Онъ  самъ  изумился  своему 
злобному  чувству,  своей  зависти  и  явной  иеремънъ'  своего 
характера.  Разсмотръвши  поступокъ  свой,  онъ  опечалился 
душою  и,  не  безъ  внутренней  скорби,  произнесъ:  «Нътъ, 
это  Богъ  наказалъ  меня;  картина  моя  подъломъ  понесла 
посрамленье.  Она  была  замышлена  съ  гбмъ,  чтобы  погубить 
брата.  Демонское  чувство  зависти  водило  моею  кистью,  де- 
монское чувство  должно  было  и  отразиться  въ  ней».  Онъ 
немедленно  отправился  искать  бывшаго  ученика  своего,  об- 
нялъ  его  крепко,  просилъ  у  него  прощенья  и  старался, 
сколько  могъ,  загладить  предъ  нпмъ  вину  свою.  Работы  его 
вновь  потекли  по  прежнему  безмятежно;  но  задумчивость 
стала  показываться  чаще  на  его  лицъ\  Онъ  больше  молился, 
чаще  бывалъ  молчалпвъ  и  не  выражался  такъ  р'взко  о  лю- 
дяхъ;  самая  грубая  наружность  его  характера  какъ-то  умяг- 
чилась. Скоро  одно  обстоятельство  еще  болъе  потрясло  его. 
Онъ  уже  давно  не  видался  съ  товарищемъ  своимъ,  вынро- 
сившпмъ  у  него  портреть.  Уже  собирался  было  птти  ого 
прмвъдать,  какъ  вдругъ  онъ  самъ  вошелъ  неожиданно  въ 
его  комнату.  Послъ1  нътколькихъ  словъ  и  вопросовъ  съ  об1;- 
ихъ  сторг»нъ,  онъ  сказалъ:  «Ну,  брать,  не  даромъ  ты  хо- 
гБлъ  сжечь  портретъ.  Чортъ  его  побери,  въ  немъ  есть  что-то 
страшное...  Я  вт>дьмамъ  не  върю,  но,  воля  твоя,  въ  немъ 
сидитъ  нечистая  сила...» 

«Какъ?»  сказалъ  отецъ  мой. 

«А  такъ,  что  съ  твхъ  порт.,  какъ  повъсилъ  я  къ  себъ  его 
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въ  комнату,  почувствовалъ  тоску  такую...  точно,  какъ 
будто  бы  хотълъ  кого-то  зарезать.  Въ  жизнь  мою  я  не 
зналъ,  что  такое  безсоннпца,  а  теперь  испыталъ  не  только 
безсонницу,  но  сны  таше...  я  и  самъ  не  умъто  сказать,  сны  ли 
это,  или  что  другое:  точно  домовой  тебя  душить  п  все  ме- 
рещится проклятый  старпкъ.  Однимъ  словомъ,  не  могу  раз- 
сказать  тебъ  моего  состояшя.  Подобнаго  со  мной  никогда 
не  бывали.  Я  бродилъ,  какъ  шальной,  всЬ  эти  дни:  чувство- 
вать какую-то  боязнь,  непр1ятное  ожиданье  чего-то.  Чув- 
ствую, что  не  могу  сказать  никому  веселаго,  искренняго 
слова:  точно,  какъ  будто  возлй  меня  сидитъ  штонъ  какой- 
нибудь.  II  только  съ  тЬхъ  поръ,  какъ  отдалъ  портреть  пле- 
мяннику, который  напросился  на  него,  почувствовалъ,  что 
съ  .меня  вдругъ  будто  какой-то  камень  свалился  съ  плечъ: 
вдругъ  почувствовалъ  себя  веселымъ,  какъ  видишь.  Ну, 
брать,  состряпалъ  ты  чорта!» 

«Во  время  этого  разсказа  отецъ  мой  слушалъ  его  съ  не- 
развлекаемымъ  вниматемъ  и,  наконецъ,  спросилъ:  «И  пор- 
третъ  теперь  у  твоего  племянника?» 

«Куда  у  племянника!  не  выдержалъ! »  сказалъ  весельчакъ: 
«знать,  душа  самого  ростовщика  переселилась  въ  него:  онъ 
выекакиваетъ  изъ  рамъ,  расхаживаетъ  по  комнатв,  и  то, 
что  разсказываетъ  племянникъ,  просто  уму  непонятно.  Я  бы 
нринялъ  его  за  сумасшедшаго,  если  бы  отчасти  не  испы- 
талъ самъ.  Онъ  его  продалъ  какому-то  собирателю  картинъ, 
да  и  тотъ  не  вынесъ  его  и  тоже  кому-то  сбылъ  съ  рукъ». 

«Этотъ  разсказъ  произвелъ  сильное  впечатлите  на  моего 
отца.  Онъ  задумался  не  въ  шутку,  впалъ  въ  ипохондрш 
и,  наконецъ,  совершенно  увърился  въ  томъ,  что  кисть  его 
послужила  дьявольскимъ  орудаемъ,  что  часть  жизни  ростов- 
щика перешла  въ  самомъ  дълт>  какъ-нибудь  въ  иортретъ 
и  тревожить  теперь  людей,  внушая  бт^совсюн  побуждешя, 
совращая  художника  съ  пути,  порождая  страшныя  терзанья 
зависти,  и  проч.,  и  1цюч.  Три  елучивппяся  вслт>дъ  за  тт>мъ 
несчаст1я,  три  внезапныя  смерти:  жены,  дочери  и  малол'Ьт- 
няго  сына,    почелъ   онъ   небесною  казнью  себъ1  и  решился 
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непременно  оставить  свътъ.  Какъ  только  минуло  мн1;  де- 
вять лтгь.  инъ  помъттилъ  меня  въ  академию  художествъ 
п.  расплатись  съ  своими  должниками,  удалился  въ  одну 
уединенную  обитель,  гдъ  скоро  постригси  въ  монахи.  Тамъ 
строгостью  жизни,  неусыннымъ  соблюденьемъ  веъхъ  мона- 
стырскпхъ  иравилъ  онъ  изумплъ  всю  братью.  Настоятель 
монастыря,  узнавши  объ  искусств!'  его  кисти,  требовал!, 
отъ  него  написать  главный  образъ  въ  церковь.  Но  смирен- 
ный брать  сказалъ  наотръзъ,  что  онъ  недостоинъ  взяться 
за  кисть,  что  она  осквернена,  что  трудомъ  и  великими 
жертвами  онъ  долженъ  прежде  очистить  спою  душу,  чтобы 
удм.тппться  приступить  къ  гакому  д-влу.  Его  не  хотели  при- 
нуждать. Онъ  самъ  увелпчпвалъ  для  себя,  сколько  были 
возможно,  строгость  монастырской  жизни.  Паконецъ.  уже  и 
<>на  становилась  ему  недостаточною  и  не  довольно  строгою. 
Онъ  удалился,  съ  благословенья  настоятеля,  въ  пустынь, 
чтобъ  быть  совершенно  одному.  Тамъ  пзъ  древесныхъ  вът- 
вей  выстроплъ  онъ  себъ"  келью,  питался  одними  сырыми 
кореньями,  таскалъ  на  себ!  камни  съ  мъста  на  мьсто,  стоялъ 
отъ  восхода  до  захода  солнечнаго  на  одномъ  и  томъ  же 
мьств  съ  подъятыми  къ  небу  руками,  читая  безпрерывно 
молитвы. —  словомъ.  изыскпвалъ.  казалось,  всв  возможныя 
степени  терпенья  и  того  непостпжпмаго  самоотверженья. 
которому  примеры  можно  развь  найти  въ  однихъ  только 
жтптяхъ  святыхъ.  Такимъ  образомъ,  долго,  въ  продолжеше 
нътколькихъ  лътъ.  изнурялъ  онъ  свое  гвло,  подкрьпляя  его 
въ  то  же  время  живительною  силою  молитвы.  Паконецъ. 
въ  одинъ  день  прпшелъ  онъ  въ  обитель  и  сказалъ  тверди 
настоятелю:  «Теперь  я  готовъ;  если  Богу  угодно,  я  совершу 
свой  трудъ».  Предметъ,  взятый  имъ.  было  Рождество  1исуса. 
П.Г.лый  годъ  спдълъ  онъ  за  ннмъ,  не  выходя  изъ  своей 
кельи,  едва  питая  себя  суровой  пищей,  молясь  безнрестанно. 
Но  истечении  года  картина  была  готова.  Это  было,  точно, 
чудо  кисти.  Надобно  знать,  что  ни  .братья,  ни  настоятель 
не  имъли  б<>лынпхъ  евъдънш  въ  живописи,  но  всъ  были 
поражены  необыкновенной  святостью  фигуръ.    Чувство  бо- 


—     91     — 

жественнаго  смиренья  и  кротости  въ  лшгЬ  Пречистой  Ма- 
тери, склонившейся  яадъ  Младенцемъ,  глубокш  разумъ  въ 
очахъ  Божественнаго  Младенца,  какъ  будто  уже  что-то 
орозр&вающихъ  вдали,  торжественное  молчанье  поражен- 
ныхъ  божественнымъ  чудомъ  царей,  повергнувшихся  къ  но- 
гамъ  Его,  и,  накб'нецъ,  святая,  невыразимая  тишина,  обни- 
мающая всю  картину, —  все  это  предстало  въ  такой  соглас- 
ной сил']-,  и  могуществе  красоты,  что  впечатлите  было 
магическое.  Вся  братья  поверглась  на  колъни  предъ  новымъ 
образомъ,  и  умиленный  настоятель  произнесъ:  «Нт>тъ,  нельзя 
человеку  ( ъ  помощью  одного  человт>ческаго  искусства  про- 
извести такую  картину:  святая,  высшая  сила  водила  твоею 
кистью,  и  благословенье   небесъ  почило  на  трудЬ  твоемъ». 

«Въ  это  время  окончилъ  я  свое  ученье  въ  академш,  по- 
лу чплъ  золотую  медаль  и  вм'ьст'в  съ  нею  радостную  надежду 
на  путешеств1е  въ  Италпо —  лучшую  мечту  двадцатидгЬт- 
няго  художника.  Мне  оставалось  только  проститься  съ  моимъ 
отцомъ,  съ  которымъ  уже  двенадцать  лъ'тъ  какъ  я  разстался. 
Признаюсь,  даже  самый  образъ  его  давно  исчезнулъ  пзъ 
моей  памяти.  Я  уже  несколько  наслышался  о  суровой  свя- 
тости его  жизни  и  заранве  воображалъ  себгь  встретить  чер- 
ствую наружность  отшельника,  чуждаго  всему  въ  м1ръ,  кромт> 
своей  кельн  и  молитвы,  изнуреннаго,  высохшаго  отъ  в'вч- 
наго  поста  п  од^шя.  Но  какъ  же  я  изумился,  когда  пред- 
сталъ  предо  мною  прекрасный,  почти  божественный  ста- 
рецъ!  II  слъ'довъ  измождешя  не  было  замътно  на  его  лишь: 
оно  с1яло  свътлостью  небеснаго  веселья.  Бълая,  какъ  снътъ, 
борода  и  тошае,  почти  воздушные  волосы  такого  же  сере- 
бристаго  цвъта  разсыпались  картинно  по  груди  и  по  склад- 
камъ  его  черной  рясы  и  падали  до  самаго  верв1я,  которымъ 
опоясывалась  его  убогая  монашеская  одежда.  Но  болъе 
всего  -  изумительно  было  для  меня  услышать  изъ  устъ  его 
татя  слова  и  мысли  объ  искусстве,  который,  признаюсь,  я 
долго  буду  хранить  въ  дунть  и  желалъ  бы  искренно,  чтобы 
всякш  мой  собрать  сдъмалъ  то  же. 

«Я  ждалъ  тебя,  сынъ  мой»,  сказалъ  онъ,   когда  я  подо- 
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щель  къ  его  благословенью.  «Тебъ  предстоять  путь,  по  ко- 
торому отнынъ  потечетъ  жизнь  твоя.  Путь  твой  чисть  — 
не  совратись  съ  него.  У  тебя  есть  таланты  талантъ  есть 
драгоцъннтлшпй  даръ  Бога — не  погуби  его.  Изслъдуй.  изу- 
чай все,  что  ни  видишь,  покори  все  кисти:  но  во  всемъ 
умт»и  находить  внутреннюю  мысль  и  пуще  всего  старайся 
постигнуть  высокую  тайну  созданья.  Блаженъ  пзбранникъ. 
владтлощш  ею.  Нътъ  ему  низкаго  предмета  въ  природе. 
Въ  нпчтожномъ  художнпкъ-создатель  такъ  же  велпкъ,  какъ 
и  въ  велякомъ;  въ  презрънномъ  у  него  уже  нътъ  презр'вн- 
наго.  ибо  сквозптъ  невидимо  сквозь  него  прекрасная  душа 
создавшаго,  и  презренное  уже  получило  высокое  выражеше, 
ибо  протекло  сквозь  чистилище  его  души...  Намекъ  о  бо- 
жественному небесномъ  раъ  заключенъ  для  человека  въ 
искусстве  и  но  тому  одному  онг»  уже  выше  всего.  И  во 
сколько  разъ  торжественный  покой  выше  всякаго  волненья 
шрского;  во  сколько  разъ  творенье  выше  разрушенья;  во 
сколько  разъ  ангелъ  одной  только  чистой  невинностью  свет- 
лой души  своей  выше  всъхъ  несмътныхъ  сплъ  и  гордыхъ 
страстей  сатаны. — во  столько  разъ  выше  всего,  что  ни  есть 
на  свътЬ.  высокое  созданье  искусства.  Все  принеси  ему  въ 
жертву  и  возлюби  его  всей  страстью. — не  страстью,  дыша- 
щею земнымъ  вожделъньемъ.  но  тихой,  небесной  страстью: 
безъ  нея  не  властенъ  человъкъ  возвыситься  отъ  земли  и 
не  можетъ  дать  чудныхъ  звуковъ  успокоешя;  ибо  для  успо- 
коения и  примирения  вгЬхъ  нисходить  въ  впръ  высокое 
создаше  искусства.  Оно  не  можетъ  поселить  ропота  въ  душу. 
и<'  звучащей  молитвой  стремится  втдшо  къ  Богу.  Не  есть 
минуты,  темныя  минуты...»  Онъ  остановился,  и  я  замътилъ, 
что  щруп»  омрачился  светлый  ликъ  его.  какъ  будто  бы  на 
него  набтлкало  какое-то  мгновенное  облако.  «Есть  одно  про- 
исшеств1е  въ  моей  жизни»,  сказалъ  онъ.  «Донынь*  я  не 
могу  понять,  кто  быль  тотъ  странный  образъ,  съ  котораго 
я  написалъ  изображоше.  Это  было  точно  какое-то  дьяволь- 
ское явлевае.  Я  знаю,  свътъ  отвергаетъ  существованье 
дьявола,    и    потому    не    буду    говорить    о   пемъ;   но   скажу 
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только,  что  я  съ  отвращешемъ  писалъ  ого:  я  не  чувство- 
валъ  въ  то  время  никакой  любви  къ  своей  работе.  На- 
сильно хотвлъ  покорить  себя  и  бездушно,  заглушивъ  все. 
быть  вьрнымъ  природе.  Это  не  было  созданье  искусства,  и 
потому  чувства,  который  объемлютъ  всьхъ  при  взгляде  на 
него,  суть  уже  иятежныя  чувства,  тревожныя  чувства,  не 
чувства  художника,  ибо  художникъ  и  въ  тревогв  дышитъ 
нокоемъ.  Мне  говорили,  что  портретъ  этотъ  ходить  ио  ру- 
камъ  и  разст.ваетъ  томительный  впечаттыпя,  зарождая  въ 
художникъ*  чувства  зависти,  мрачной  ненависти  къ  брату, 
злобную  жажду  производить  гоненья  и  угнетенья.  Да  хра- 
нить тебя  Всевышнш  отъ  сихъ  страстей!  Нт>тъ  ихъ  страш- 
нъе.  Лучше  вынести  всю  горечь  возможныхъ  гоненш,  ч-бмъ 
нанести  кому-либо  одну  тень  гоненья.  Спасай  чистоту  души 
своей.  Кто  заключить  въ  себе  талантъ,  тотъ  чище  всвхъ 
долженъ  быть  душою.  Другому  простится  многое,  но  ему  не 
простится.  Человеку,  который  вышелъ  изъ  дому  въ  светлой 
праздничной  одежде,  стоить  только  быть  обрызнуту  одною 
каплей  грязи  изъ-подъ  колеса,  и  уже  весь  народъ  обсту- 
пплъ  его  и  указываетъ  на  него  пальцемъ,  и  толкуетъ  объ 
его  неряшестве,  тогда  какъ  тотъ  же  народъ  не  зам-вчаетъ 
множества  пятенъ  на  другихъ  проходящихъ,  одътыхъ  въ 
будничны  я  одежды,  ибо  на  будничныхъ  одеждахъ  не  заме- 
чаются пятна». 

«Онъ  благословилъ  меня  и  обнялъ.  Никогда  въ  жизни  не 
былъ  я  такъ  возвышенно  подвигнутъ.  Благоговейно,  более, 
ч'Ьмъ  съ  чувствомъ  сына,  прильнулъ  я  къ  груди  его  и  по- 
ц'Ьловалъ  въ  разсыпавинеся  его  серебряные  волосы. 

«Слеза  блеснула  въ  его  глазахъ.  «Исполни,  сынъ  мой, 
одну  мою  просьбу»,  сказалъ  онъ  мне  уже  при  самомъ  раз- 
ставаньи.  «Можетъ-быть,  тебе  случится  увидать  где-нибудь 
тотъ  портретъ,  о  которомъ  я  говорилъ  тебе, — ты  его  узна- 
ешь вдругъ  по  необыкновеннымъ  глазамъ  и  неестественному 
ихъ  выражение, — во  что  бы  то  ни  стало,  истреби  его...» 

«Вы  можете  судить  сами,  могъ  ли  я  не  обещать  клят- 
венно  исполнить   такую   просьбу.  Въ  продолжеше    цъмыхъ 
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пятнадцати  л&гъ  не  случалось  млЬ  встретить  ничего  такого, 
что  бы  хотя  сколько-нибудь  походило  на  оиисаше.  сделан- 
ное мопмъ  отцомъ,  какъ  вдругъ  теперь  на  аукшпнъ...» 

Здесь  художникъ.  не  договоривъ  еще  своей  ръчн.  обра- 
тиль  глаза  на  сгину  съ  гьмъ,  чтобы  взглянуть  еще  разъ 
на  портретъ.  То  же  самое  движете  сделала  въ  одинъ  мпгъ 
вся  толпа  слушавтпхъ.  пща  глазами  необыкновенная  пор- 
трета.  Но,  къ  величайшему  изумленно,  его  уже  не  было 
на  стънъ.  Невнятный  говоръ  п  птумъ  иробъжалъ  но  всей 
толпъ.  п  вслтдъ  затъмъ  послышались  янственно  слова: 
«украденъ».  Кто-то  усптлъ  уже  стащить  его,  воспользовав- 
шись вннманьемъ  слушателей,  увлеченныхъ  разсказомъ.  И 
долго  всъ  присутствовавппе  оставались  въ  недоумънш.  не 
зная,  действительно  ли  они  видт.лп  эти  необыкновенные 
глаза,  или  же  это  была,  просто,  мечта,  представшая  только 
на  мигъ  глазамъ  пхъ.  утружденнымъ  долгимъ  разсматрп- 
ваньемъ  старпнныхъ  картинъ. 


ШИНЕЛЬ. 


1ъ  департаменте...  но  лучше  не  называть,  въ  какомъ  де- 
партаменте. Ничего  нт^тъ  сердитее  всякаго  рода  департа- 
ментовъ,  полковъ,  канцелярш  и,  еловомъ,  всякаго  рода  долж- 
ностныхъ  сословш.  Теперь  уже  всякш  частный  челов'Ькъ 
счптаетъ  въ  лице  своемъ  оскорбленнымъ  все  общество.  Го- 
ворятъ,  весьма  недавно  поступила  просьба  отъ  одного  капп- 
танъ-псиравника,  не  помню,  какого-то  города,  въ  которой 
онъ  пзлагаетъ  ясно,  что  гибнутъ  государственныя  постано- 
влетя,  и  что  священное  имя  его  произносится  решительно 
всуе;  а  въ  доказательство  приложилъ  къ  просьбе  преогромиМ- 
шш  томъ  какого-то  романтического  сочинешя,  где,  чрезъ 
каждыя  десять  страннцъ,  является  капитанъ-исправникъ, 
местами  даже  совершенно  въ  пьяномъ  виде.  Итакъ,  во  из- 
бЗикаше  всякпхъ  непр1ятностей,  лучше  департамента,  о  ко- 
торомъ  идетъ  дъло,  мы  назовемъ  однимъ  департаментомъ. 
Итакъ,  въ  одномъ  департаменты  служилъ  одинъ  чинов- 
нике,— чиновнпкъ,  нельзя  сказать,  чтобы  очень  замечатель- 
ный: низенькаго  роста,  несколько  рябоватъ,  несколько  ры- 
жеватъ,  несколько  даже  на  впдъ  подслеповатъ,  съ  неболь- 
шой лысиной  на  лбу,  съ  морщинами  по  обеимъ  сторонамъ 
щекъ  п  цветомъ  лица,  что  называется,  геморроидальными. . 
Что-жъ  делать!  виноватъ  петербургски!  клпматъ.  Что  ка- 
сается до  чина  (ибо  у  насъ  прежде  всего  нужно  объявить 
чннъ),  то  онъ  былъ  то,  что  называютъ  вечный  титулярный 
советнпкъ,  надъ  которымъ,  какъ  известно,  натрунплись  и 
наострплпсь  вдоволь  разные  писатели,  иагБЮПце  похвальное 
обыкновеше  налегать  на  т^хъ,  которые  не  могутъ  кусаться. 
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Фамилия  чиновника  была  Башмачкинъ.  Ужо  по  самому 
вмени  видно,  что  она  когда-то  произошла  отъ  башмака;  но 
когда,  въ  какое  время  и  какимъ  образомъ  произошла  она 
отъ  башмака. — ничего  этого  неизвестно.  II  отецъ,  и  дт.дъ. 
и  даже  шуринъ.  и  всб  совершенно  Башмачкины  ходили  въ 
сапогахъ,  переменяя  только  раза  три  въ  годъ  подметки. 
Имя  его  было  Акакш  Акавдевичъ.  Л1ожетъ-быть,  читателю 
оно  покажется  несколько  страннымъ  и  выпсканнымъ,  но 
можно  увърпть.  что  его  нпкакъ  не  искали,  а  что  сами  со- 
бою случились  такш  обстоятельства,  что  нпкакъ  нельзя  было 
дать  другого  имени,  п  это  произошло  именно  вотъ  какъ. 
Родился  Акакш  Акашевичъ  протпвъ  ночи,  еслп  только  не 
изм'ьняетъ  память,  на  23  марта.  Покойнпца-матушка,  чп- 
Еовница  и  очень  хорошая  женщина,  расположилась,  какъ 
'■.!  1,дуетъ.  окрестить  ребенка.  Матушка  еще  лежала  на  кро- 
вати протпвъ  дверей,  а  но  правую  руку  стоялъ  кумъ,  пре- 
восходнтлинш  человъкъ.  Пванъ  Пвановпчъ  Ерошкпнъ.  слу- 
живши! столоначальникпмъ  въ  сенате,  п  кума,  жена  квар- 
тальная офицера,  женщина  р-вдкихъ  добродътелеп,  Арина 
Семеновна  Бъ.юбрюшкова.  Родпльнпц'Б  предоставплп  на  вы- 
боръ  любое  пзъ  трехъ.  какое  она  хочетъ  выбрать:  Мошя; 
С  честя,  или  назвать  ребенка  во  имя  мученика  Хпздазата. 
«Нътъ»,  подумала  покойница,  «пмена-то  все  таия».  Чтобы 
угодить  ей.  развернули  календарь  въ  другомъ  мъхгб — вы- 
шли опять  три  имени:  Трпфилш.  Дула  и  Варахасш.  «Вотъ 
это  наказаше!»  проговорила  старуха:  «калия  все  пмена!  Я. 
право,  никогда  и  не  слыхпвала  такихъ.  Пусть  бы  еще  Ва- 
радатъ  или  Варухъ,  а  то  Трпфилш  и  Варахасш».  Еще 
переворотили  страницу  —  вышли:  Павспкахш  п  Вахтистп. 
«Ну.  ужъ  я  вижу»,  сказала  старуха:  «что,  видно,  его  такая 
судьба.  Ужъ  если  такъ.  пусть  лучше  будетъ  онъ  называться. 
какъ  и  отецъ  его.  Отецъ  былъ  Акакш,  такъ  пусть  п  сынъ 
будетъ  Акакш».  Такпмъ  образомъ  и  произошелъ  Акакш 
Акаюевичъ.  Ребенка  окрестили,  при  чемъ  онъ  заплакалъ 
и  сдълалъ  такую  гримасу,  какъ  будто  бы  предчувствовалъ. 
что  будетъ  титулярный  совътникъ.  Игакъ.  вотъ  какимъ  об- 


—     97     — 

разомъ  произошло  все  это.  Мы  привели  потому  это,  чтобы 
читатель  могъ  самъ  видъть,  что  это  случилось  совершенно 
по  необходимости  и  другого  имени  дать  было  никакъ  не- 
возможно. Когда  и  въ  какое  время  онъ  посту пилъ  въ  де- 
иартаментъ  и  кто  опредъмшлъ  его,  этого  никто  не  могъ 
припомнить.  Сколько  ни  переменялось  директоровъ  и  вся- 
кихъ  начальнпковъ,  его  видъли  все  на  одномъ  и  томт>  же 
мъегБ,  въ  томъ  же  положенш,  въ  той  же  самой  должности, 
тЬмъ  же  чнновникомъ  для  письма,  такъ  что  потомъ  увъри- 
лпсь,  что  онъ,  видно,  такъ  и  родился  на  свътъ  уже  совер- 
шенно готовымъ,  въ  вицмундире  и  съ  лысиной  на  ГОЛОВ'Ь 
Въ  департамент!}  не  оказывалось  къ  нему  никакого  ува- 
жен1я.  Сторожка  не  только  не  вставали  съ  мъстъ,  когда  онъ 
проходнлъ,  но  даже  не  глядЬли  на  него,  какъ  будто  бы 
черезъ  пр1емную  нролегЬла  простая  муха.  Начальники  по- 
ступали съ  нимъ  какъ-то  холодно-деспотически.  Какой-ни- 
будь номощннкъ  столоначальника  прямо  совалъ  ему  подъ 
носъ  бумаги,  не  сказавъ  даже:  «Перепишите»,  или:  «Вотъ 
интересное,  хорошенькое  дельце»,  или  что-нибудь  пргятное, 
какъ  употребляется  въ  благовоспитанныхъ  службахъ.  И  онъ 
бралъ,  посмотръвъ  только  на  бумагу,  не  глядя,  кто  ему 
нодложилъ  и  пмъмъ  ли  на  то  право;  онъ  бралъ  и  тутъ  же 
пристраивался  писать  ее.  Молодые  чиновники  подсмъива- 
лись  и  острились  надъ  нимъ,  во  сколько  хватало  канцеляр- 
скаго  остроум  1Я,  разсказывали  тутъ  же  предъ  нимъ  разныя 
составленныя  про  него  псторш;  про  его  хозяйку,  семиде- 
сятилетнюю старуху,  говорили,  что  она  бьетъ  его,  спраши- 
вали, когда  будетъ  ихъ  свадьба,  сыпали  на  голову  ему 
бумажки,  называя  это  снътомъ.  Но  ни  одного  слова  не  от- 
в'Ьчалъ  на  это  Акакш  Акашевичъ,  какъ  будто  бы  никого 
и  не  было  нередъ  нимъ.  Это  не  имъло  даже  вл1яшя  на 
занята  его:  среди  всъхъ  этнхъ  докукъ  онъ  не  дЬлалъ  ни 
одной  ошибки  въ  письме.  Только  если  ужъ  слишкомъ  была 
невыносима  шутка,  когда  толкали  его  подъ  руку,  м'Ьшая 
заниматься  свонмъ  дЬломъ,  онъ  ироизносилъ:  «Оставьте  меня! 
Зачъмъ  вы  менп  обижаете?»    И  что-то  странное    заключа- 
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лось  въ  словахъ  и  въ  голосе,  съ  клкпмъ  она  были  произ- 
несены. Въ  немъ  слышалось  что-то  такое,  преклоняющее 
на  жалость,  что  одпнъ  молодой  челов'Ькъ,  недавно  опредй- 
ливппйся,  который,  по  ирпмЬру  другихъ,  позволила»  было 
«еб'Ь  посмт.я  гься  надъ  нимъ,  вдругъ  остановился,  какъ  б  у  гто 
пронзенный,  и  съ  гьхъ  поръ  какъ  будто  все  переменилось 
поредъ  ннмъ  и  показалось  въ  другомъ  вид-Ь.  Какая-то  не- 
естественная сила  ополкнула  его  оть  товарищей,  съ  кото- 
рыми онъ  п  знакомился,  принявъ  ихъ  за  ирпличныхъ,  евт.т- 
скихъ  людей.  И  долго  потомъ,  среди  самыхъ  веселыхъ  ми- 
нуть, представлялся  ему  низенькш  чиновникъ  съ  лысинкою 
на  лбу,  съ  своими  проникающими  словами:  «Оставьте  меня! 
Зачъмъ  вы  меня  обижаете?»  И  въ  этихъ  проникающих!» 
словахъ  звенели  друпя  слова:  «я  братъ  твой».  И  закры- 
вать себя  рукою  бедный  молодой  человъкъ,  и  много  разъ 
содрогался  онъ  потомъ  на  въку  своемъ,  видя,  какъ  много 
въ  человт.к'Б  безчеловъ*чъя,  какъ  много  скрыто  свирепой 
грубости  въ  утонченной,  образованной  светскости  и,  Боже! 
даже  въ  томъ  челов'Ькъ,  котораго  свътъ  признаетъ  благо- 
роднымъ  и  честнымъ... 

Врядъ  ли  гд'г,  можно  было  найти  человека,  который  такъ 
жиль  бы  въ  своей  должности.  Мало  сказать:  онъ  служилъ 
ревностно;  н'бтъ,  онъ  служилъ  съ  любовью.  Тамъ,  въ  этомъ 
переписываньи,  ему  видЬлся  какой-то  свой  разнообразный 
и  пр1яткый  м1ръ.  Наслажденте  выражалось  на  лпцт>  его; 
нт.которыя  буквы  у  него  были  фавориты,  до  которыхъ  если 
онъ  добирался,  то  былъ  самъ  не  свой:  и  подсмеивался,  и 
подмигивалъ,  и  помогалъ  губами,  такъ  что  въ  лии/Ь  его, 
казалось,  можно  было  прочесть  всякую  букву,  которую  вы- 
водило перо  его.  Если  бы,  соразмърпо  его  рвешю,  давали 
ему  награды,  онъ,  къ  изумленно  своему,  можетъ-быть,  даже 
попалъ  бы  въ  статпле  советники;  но  выслужилъ  онъ,  какъ 
выражались  остряки,  его  же  товарищи,  пряжку  въ  петлицу 
да  нажилъ  геморрой  въ  поясницу.  Впрочемъ,  нельзя  ска- 
зать, чтобы  не  было  къ  нему  никакого  внимашя.  Одинъ 
дпректоръ,  будучи  добрый  челов'Ькъ  и  желая  вознаградить 
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его  за  долгую  службу,  приказалъ  дать  ему  что-нибудь  по- 
важнее, чт.мъ  обыкновенное  переписыванье:  именно  изъ 
готоваго  уже  дТ,ла  велено  было  ему  сделать  какое-то  от- 
пишете въ  другое  присутственное  мъч'то;  дело  состояло 
только  въ  юм'ь.  чтобы  переменить  заглавный  титулъ  да 
переменить  кое-гдъ  глаголы  изъ  перваго  лица  въ  третье. 
Это  задало  ему  такую  работу,  что  онъ  вспогвлъ  совершенно, 
теръ  лобъ  и  наконецъ  сказалъ:  «Н'Ьтъ,  лучше,  дайте,  я 
перепишу  что-нибудь».  Съ  гвхъ  поръ  оставили  его  навсегда 
переписывать.  Внт>  этого  переписыванья,  казалось,  для  него 
ничего  не  существовало.  Онъ  не  думалъ  вовсе  о  своемъ 
платьъ:  вицмундиръ  у  него  былъ — не  зеленый,  а  какого-то 
рыжевато-мучного  цвт>та.  Воротничокъ  на  немъ  былъ  узень- 
кш,  низекькш,  такъ  что  шея  его,  несмотря  на  то,  что  не 
была  длинна,  выходя  изъ  воротника,  казалась  необыкно- 
венно длинною,  какъ  у  гЬхъ  гипсовыхъ  котенковъ,  болтаю- 
щихъ  головами,  которыхъ  носятъ  на  головахъ  целыми  де- 
сятками русскхе  иностранцы.  И  всегда  что-нибудь  да  при- 
липало къ  его  вицмундиру:  или  евнца  кусочекъ,  или  какая- 
нибудь  ниточка;  къ  тому  же  онъ  имгвлъ  особенное  искус- 
ство, ходя  но  улицт>,  поспевать  подъ  окно  именно  въ  то 
самое  время,  когда  изъ  него  выбрасывали  всякую  дрянь, 
и  оттого  втэчно  уносилъ  на  своей  шляшв  арбузныя  и  дын- 
ныя  корки  и  тому  подобный  вздоръ.  Ни  одинъ  разъ  въ 
жизни  не  обратилъ  онъ  внимашя  на  то,  что  дълается  и 
происходить  всякш  день  на  улицв,  на  что,  какъ  известно, 
всегда  посмотритъ  его  же  братъ,  молодой  чиновникъ,  про- 
стирающих до  того  проницательность  своего  бойкаго  взгляда, 
что  замътитъ  даже,  у  кого  на  другой  стороне  тротуара 
отпоролась  внизу  панталонъ  стремешка, — что  вызываетъ 
всегда  лукавую  усмъчнку  на  лицгв  его.  Но  Акакш  Акак1е- 
вичъ  если  и  глядт>лъ  на  что,  то  видъмъ  на  всемъ  свои 
чистыя,  ровнымъ  почеркомъ  выписанный  строки,  и  только 
разв'В,  если.,  неизвестно  откуда  взявшись,  лошадиная  морда 
помещалась  ему  на  плечо  и  напускала  ноздрями  цт>лый 
вт>теръ  въ  щеку,   тогда  только   замтзчалъ  онъ,    что  онъ  не 
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на  середин*  строки,  а  скорее  на  середин*  улицы.  При- 
ходя домой,  онъ  гадился  тотъ  же  часъ  за  столъ,  хлебалъ 
наскоро  своп  щц  и  1.лъ  кусокъ  говядины  съ  лукомъ,  вовсе 
не  замечая  ихъ  вкуса.  ълъ  все  это  съ  .мухами  и  со  всТ,мъ 
тфмъ,  что  ни  посылалъ  Вогъ  на  ту  пору.  Заметивши,  что 
желудокъ  начиналъ  пучиться,  вставалъ  изъ-за  стола,  выни- 
малъ  баночку  съ  чернилами  и  переппсывалъ  бумаги,  при- 
несенныя  на  домъ.  Если  же  такпхъ  не  случалось,  онъ  сни- 
малъ  нарочно,  для  собственная  удовольств1я.  кошю  для 
себя,  особенно,  если  бумага  была  замечательна  не  по  кра- 
сотъ*  слога,  но  по  адресу  къ  какому-нибудь  новому  или 
важному  лицу. 

Даже  въ  гЬ  часы,  когда  совершенно  потухаетъ  петер- 
бургское оврое  небо  и  весь  чиновный  народъ  наълся  и 
отоб^далъ,  кто  какъ  могъ,  сообразно  съ  получаемымъ  жало- 
ваньемъ  и  собственной  прихотью,  когда  все  уже  отдохнуло 
посл'в  департаментская  скрииънья  перьями,  бътотни,  свонхъ 
и  чужпхъ  необходимыхъ  заняты  и  всего  того,  что  задаетъ 
еебъ  добровольно,  больше  далее,  чъмъ  нужно,  неугомонны й 
человъкъ,  когда  чиновники  ентлпатъ  предать  наслажденпо 
оставшееся  время:  кто  побойчъе,  несется  въ  театръ:  кто 
на  улицу,  определяя  его  на  разематриванье  кое-какихъ 
шляпенокъ;  кто  на  вечеръ — истратить  его  въ  комплимен- 
тахъ  какой-нибудь  смазливой  дъвушкъ,  звЪздъ  небольшого 
чиновнаго  круга;  кто, —  и  это  случается  чаще  всего. — пдетъ, 
просто,  къ  своему  брату  въ  четвертый  или  трети!  этажъ, 
въ  двЬ  небольиля  комнаты  съ  передней  или  кухней  и  кое- 
какпмп  модными  претензшми,  лампой  пли  иной  вещицей, 
стоившей  многихъ  пожертвованш,  отказовъ  отъ  обвдовъ, 
гуляши, —  словомъ,  даже  въ  то  время,  когда  всЬ  чиновнике 
разевиваются  по  маленькимъ  квартиркамъ  свопхъ  пр1яте- 
лей  поиграть  въ  штурмовой  вштъ,  прихлебывая  чай  изъ 
стакановъ  съ  копеечными  сухарями,  затягиваясь  дымомъ 
изъ  длинныхъ  чубуковъ,  разсказывая  во  время  сдачи  ка- 
кую-нибудь сплетню,  занесшуюся  изъ  высшаго  общества, 
отъ  котораго  никогда  и  ни  въ  какомъ  состояшн  не  можетъ 
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отказаться  русскШ  человвкъ,  или  даже,  когда  не  о  чемъ 
говорить,  пересказывая  ввчный  анекдотъ  о  комендантв,  ко- 
торому пришли  сказать,  что  подрубленъ  хвость  у  лошади 
Фалвконетова  монумента; — словомъ,  даже  тогда,  когда  все 
стремится  развлечься,  Акакш  Акашевичъ  не  предавался 
никакому  развлечение-.  Никто  не  могъ  сказать,  чтобы  когда- 
нпбудь  видвлъ  его  на  какомъ-нибудь  вечерв.  Написавшись 
всласть,  онъ  ложился  спать,  улыбаясь  заранве  при  мысли 
о  завтрашнемъ  днъ:  что-то  Богъ  пошлеть  переписывать 
завтра?  Такъ  протекала  мирная  жизнь  человека,  который, 
съ  четырьмя  стами  жалованья,  умвлъ  быть  довольнымъ 
своимъ  жреб1емъ,  и  дотекла  бы,  можетъ-быть,  до  глубокой 
старости,  если  бы  не  было  разныхъ  бвдетвш,  разсыпан- 
ныхъ  на  жизненной  дорогв  не  только  титулярнымъ,  но  даже 
тайнымъ,  двйствптельньшъ,  надворнымъ  и  всякимъ  соввт- 
нпкамъ,  даже  и  твмъ,  которые  не  даютъ  никому  соввтовъ, 
ни  отъ  кого  не  берутъ  ихъ  сами. 

Есть  въ  Петербурге  сильный  врагъ  вевхъ,  получающихъ 
400  рублей  въ  годъ  жалованья  или  около  того.  Врагъ  этотъ 
не  кто  другой,  какъ  нашъ  евверный  морозъ,  хотя,  впрочемъ, 
и  говорятъ,  что  онъ  очень  здоровъ.  Въ  девятомъ  часу  утра, 
именно  въ  тотъ  часъ,  когда  улицы  покрываются  идущими 
въ  департаментъ,  начинаетъ  онъ  давать  тагие  сильные  и 
колюч1е  щелчки  безъ  разбору  по  вевмъ  носамъ,  что  бедные 
чиновники  ръшительно  не  знаютъ,  куда  дЬвать  ихъ.  Въ 
это  время,  когда  даже  у  занимающихъ  выснпя  должности 
болитъ  отъ  морозу  лобъ,  и  слезы  выступаютъ  въ  глазахъ, 
бвдные  титулярные  советники  иногда  бываютъ  беззащитны. 
Все  спасете  состоитъ  въ  томъ,  чтобы  въ  тощенькой  ши- 
нелишкъ  перебежать,  какъ  можно  скоръе,  пять-шесть  улицъ 
и  потомъ  натопаться  хорошенько  ногами  въ  швейцарской, 
пока  не  оттаютъ  такимъ  образомъ  вев  замерзнувш1я  на 
дорогъ  способности  и  дарованья  къ  должностнымъ  отпра- 
влен1ямъ.  Акакш  Акашевичъ  съ  нвкотораго  времени  на- 
чалъ  чувствовать,  что  его  какъ-то  особенно  сильно  стало 
пропекать    въ   спину    и    плечо,    несмотря   на  то,    что    онъ 
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старался  перебт/жать.  какъ  можно  скорее,  законное  про- 
странство. Онъ  подумалъ,  наконецъ,  не  заключается  ли 
какихъ  гр-ЬхоБъ  въ  его  шинели.  Разсмотръ'въ  ее  хорошенько 
у  себя  дома,  онъ  открылъ,  что  въ  двухъ-трехъ  мвстахъ, 
именно,  на  спинь  и  на  нлечахч,.  она  сделалась  точная  сер- 
пянка: сукно  до  того  истерлось,  что  сквозило,  и  подкладка 
расползлась.  Надобно  знать,  что  шинель  Лкакли  А.как1евича 
служила  тоже  предметомъ  насмъчпекъ  чпновнпкамъ:  отъ 
нея  отнимали  даже  благородное  имя  шинели  и  называли 
ее  капотомъ.  Въ  самомъ  делв,  она  имт.ла  какое-то  стран- 
ное устройство:  воротникъ  ея  уменьшался  съ  каждымъ  го- 
домъ  болъе  и  бо.тве,  ибо  сдужилъ  на  подтачиванье  другихъ 
частей  ея.  Подтачиванье  не  показывало  искусства  порт- 
ного и  выходило,  точно,  мешковато  и  некрасиво.  Увидевши, 
въ  чемъ  д'Ьло,  Акаюй  Лкаклевпчъ  ръчпилъ,  что  шинель 
нужно  будетъ  снести  къ  Петровичу,  портному,  жившему 
где-то  въ  четвертомъ  этажъ*  по  черной  лъстницъ,  который, 
несмотря  на  свой  кривой  глазъ  и  рябизну  по  всему  лицу, 
занимался  довольно  удачно  починкой  чиновничьих!»  и  вся- 
кихъ  другихъ  панталонъ  и  фраковъ,  разумеется,  когда  бы- 
валъ  въ  трезвомъ  состояши  и  не  питалъ  въ  головъ  какого- 
нибудь  другого  предщияття.  Объ  этомъ  портномъ,  конечно, 
не  следовало  бы  много  говорить,  но  такъ  какъ  уже  заве- 
дено, чтобы  въ  повести  характеръ  всякаго  лица  былъ  со- 
вершенно означенъ,  то,  нечего  дълать,  подавайте  намъ  и 
Петровича  сюда.  Сначала  онъ  назывался  просто  Григорш 
и  былъ  кръпостнымъ  человъкомъ  у  какого-то  барина:  Пе- 
тровичемъ  онъ  началъ  называться  съ  тъхъ  поръ,  какъ  по- 
лучилъ  отпускную  и  сталъ  попивать  довольно  сильно  по 
всякимъ  праздникамъ,  сначала  по  большимъ,  а  потомъ,  безъ 
разбору,  но  всъмъ  церковнымъ,  гдъ  только  стоялъ  въ  ка- 
лендаре крестикъ.  Съ  этой  стороны  онъ  былъ  въренъ  дъ- 
довскимъ  обычаямъ  и,  споря  съ  женой,  называлъ  ее  мьр- 
скою  женщиной  и  немкой.  Такт,  какъ  мы  уже  заикнулись 
про  жену,  то  нужно  будетъ  и  о  ней  сказать  слова  два;  но, 
къ  сожалънш,  о  ней  но  много  было  известно,  развъ  только 
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то,  что  у  Петровича  есть  жена,  носить  даже  чепчикъ,  а 
ве  платокъ;  но  красотою,  какъ  кажется,  она  не  могла  по- 
хвастаться; по  крайней  мъръ,  при  встръчт,  съ  ною,  один 
только  гвардейские  солдаты  заглядывали  ей  подъ  чепчикъ, 
моргнувши  усомъ  и  испустивши  какой-то  особый  гол  ось. 

Взбираясь  по  лъ'стницт»,  ведшей  къ  Петровичу,  которая, — 
надобно  отдать  справедливость, — была  вся  умащена  водой, 
помоями  п  проникнута  насквозь  тъмъ  сииртуознымъ  запа- 
хом'!., который  ъстъ  глаза  и,  какъ  известно,  присутствуешь 
неотлучно  на  всвхъ  черныхъ  лъстницахъ  петербургскихъ 
домовъ,  —  взбираясь  по  лъхтницв,  Акакш  Акашевичъ  уже 
подумывалъ  о  томъ,  сколько  запросить  Петров ичъ,  и  мы- 
сленно положилъ  не  давать  больше  двухъ  рублей.  Дверь 
была  отворена,  потому  что  хозяйка,  готовя  какую-то  рыбу, 
напустила  столько  дыму  въ  кухнъ,  что  нельзя  было  видтлъ 
даже  и  самыхъ  таракановъ.  АкакШ  Акаюевичъ  прсщелъ 
черезъ  кухню,  незамеченный  даже  самою  хозяйкою,  и  всту- 
пи гь,  наконецъ,  въ  комнату,  гдт>  увидвлъ  Петровича.,  си- 
д/ввшаго  на  широкомъ  деревянномъ  некрашеномъ  стол'Б 
и  подвернувшаго  подъ  себя  ноги  свои,  какъ  турецкш  паша. 
Ноги,  по  обычаю  портныхъ,  сидящихъ  за  работою,  были 
нагишомъ;  и  прежде  всего  бросился  въ  глаза  большой  на- 
лецъ,  очень  известный  Акакио  Акаюевичу,  съ  какимъ-то 
изуродованнымъ  ногтемъ,  толстымъ  и  кръпкимъ,  какъ  у  че- 
репахи черепъ.  На  шеъ  у  Петровича  висълъ  мотокъ  шелку 
и  нитокъ,  а  на  ко.гьняхъ  была  какая-то  ветошь.  Онъ  уже 
минуты  съ  три  продъвалъ  нитку  въ  иглиное  ухо,  не  попа- 
ла лъ  и  потому  очень  сердился  на  темноту  и  даже  на  самую 
нитку,  ворча  вполголоса:  «Не  лъзетъ,  варварка!  У'вла  ты 
меня,  шельма  этакая!»  А  какие  Акакиевичу  было  непрхятно, 
что  онъ  пришедъ  именно  въ  ту  минуту,  когда  Петровичъ 
сердился:  онъ  лгобилъ  что-либо  заказывать  Петровичу  тогда, 
когда  посл'бднШ  былъ  уже  несколько  нодъ-куражемъ,  или, 
какъ  выражалась  жена  его:  «осадился  сивухой,  одноглазый 
чортъ».  Въ  такомъ  состоянш  Петровичъ,  обыкновенно,  очень 
охотно  уступалъ  и  соглашался,  всяшй  разъ  даже  кланялся 
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п  благодарнлъ.  Потомъ,  правда,  приходила  жена,  плачась, 
что  мужъ  де  былъ  пьянъ  и  потому  дешево  взялся;  но  гри- 
венникъ.  бывало,  одинъ  прибавишь — и  д'ьло  въ  шлянъ.  Те- 
перь же  Иетровпчъ  былъ,  казалось,  въ  трезвомъ  состояшп, 
а  потому  крутъ,  несговорчивъ  и  охотникъ  заламывать  чортъ 
знаетъ  кашя  шбны.  Акакш  Акавдевичъ  смекнулъ  это  и  х<>- 
тълъ  было  уже,  какъ  говорится,  на  попятный  дворъ,  но  ужъ 
дъло  было  начато.  Иетровпчъ  нрнщурплъ  на  него  очень 
пристально  св<>п  единственный  глазъ,  и  Акакш  Акашевичъ 
невольно  выговорилъ:  «Здравствуй,  Петровпчъ!» —  «Здрав- 
ствовать желаю,  сударь!»  сказалъ  Петровпчъ  и  нокосилъ 
свой  глазъ  на  руки  Акак1я  Акашевпча,  желая  высмотръть, 
какого  рода  добычу  тотъ  несъ. 

Л  я  вотъ  къ  тебъ\  Петровпчъ.  того...»  Нужно  знать. 
что  АкакШ  Акашевичъ  изъяснялся  большею  частью  пред- 
логами, нарьч1ямп  и.  наконецъ,  такими  частицами,  который 
решительно  не  имълотъ  никакого  значешя.  Если  же  дт.ло 
было  очень  затруднительно,  то  онъ  даже  имълъ  обыкновеше 
совсъмъ  не  оканчивать  фразы,  такъ  что  весьма  часто,  на- 
чавши ргчь  словами:  «Это,  право,  совершенно  того...»  а 
потомъ  уж»1  и  ничего  не  было,  и  самъ  онъ  позабывалъ, 
думая,  что  все  уже  выговорилъ. 

«Что-жъ  такое?»  сказалъ  Петровпчъ  и  обсмотрвлъ  въ  то 
же  время  своимъ  единственнымъ  глазомъ  весь  вицмундиръ 
его,  начиная  съ  воротника  до  рукавовъ.  спинки,  фалдъ  и 
петлей,  что  все  было  ему  очень  знакомо,  потому  что  было 
собственной  его  работы.  Таковъ  ужъ  обычай  у  портныхъ: 
это  первое,  что  онъ  сдт.лаетъ  при  встръчЬ. 

«А  я  вотъ  того,  Петровичъ...  шинель-то,  сукно...  вотъ 
видишь,  вездъ  въ  другихъ  мъстахъ  совсъмъ  крепкое...  оно 
немножко  запылилось  и  кажется,  какъ  будто  старое,  а  оно 
повое,  да  вотъ  только  въ  одномъ  мъстъ  немного  того...  на 
спинт»,  да  еще  вотъ  на  плечъ  одномъ  немного  понротерлось, 
да  воть  на  этомъ  плечъ  немножко...  видишь?  вотъ  и  все. 
И  работы  немного...» 

Петровичь  в  ;плъ  капотъ.  разложилъ  его  'начала  на  столъ. 


—    105    — 

разсматривалъ  долго,  иокачалъ  головою  и  нол'Ьзъ  рукою  на 
окно  за  круглой  табакеркой  съ  портретомъ  какого-то  гене- 
рала,—  какого  именно,  неизвестно,  потому  что  мгЬсто,  гд'Ь 
находилось  лицо,  было  проткнуто  пальце мъ  и  потомъ  за- 
клеено четвероугольнымъ  лоскуточкомъ  бумажки.  Понюхавъ 
табаку,  Петровпчъ  растопырилъ  каиотъ  на  рукахъ  и  раз- 
смотрвлъ  его  противъ  свЬта,  и  опять  иокачалъ  головою;  по- 
томъ обратилъ  его  подкладкой  вверхъ  и  вновь  иокачалъ; 
вновь  снявъ  крышку  съ  генераломъ,  заклееннымъ  бумажкой, 
и,  натащивши  въ  носъ  табаку,  закрылъ,  спряталъ  табакерку 
и,  наконецъ,  сказалъ:  «Н'Ьтъ,  нельзя  поправить:  худой  гар- 
деробъ! » 

У  Акак1я  Акаюевича  при  этихъ  словахъ  ёкнуло  сердце. 

«Отчего  же  нельзя,  Петровпчъ?»  сказалъ  онъ  почти  умо- 
ляющнмъ  голосомъ  ребенка:  «вт>дь  только  всего,  что  на 
плечахъ  поистерлось;  въдь  у  тебя  есть  же  каше- нибудь  ку- 
сочки...» 

«Да  кусочки-то  можно  найти,  кусочки  найдутся»,  сказалъ 
Петровичъ:  «да  нашить-то  нельзя:  дт>ло  совсЬмъ  гнилое, 
тронешь  иглой — а  вотъ  ужъ  оно  и  ползетъ». 

«Пусть  ползетъ,  а  ты  тотчасъ  заплаточку >- 

«Да  заплаточки  не  на  чемъ  положить,  укрепиться  ей  не 
за  что:  поддержка  больно  велика.  Только  слава,  что  сукно, 
а  подуй  в'Ьтеръ,  такъ  разлетится». 

«Ну,  да  ужъ  прикрътш.  Какъ  же  этакъ,    право,  того!..» 

«Нътъ»,  сказалъ  Петровичъ  решительно:  «ничего  нельзя 
едълать.  ДЬло  совевмъ  плохое.  Ужъ  вы  лучше,  какъ  при- 
детъ  зимнее  холодное  время,  наделайте  изъ  нея  себв  ону- 
чекъ,  потому  что  чулокъ  не  гръетъ.  Это  нт>мцы  выдумали, 
чтобы  побольше  себъ  денегъ  забирать  (Петровичъ  любилъ 
при  случаЬ  кольнуть  нгьмцевъ):  а  шинель  ужъ,  видно,  вамъ 
придется  новую  дЬлать». 

При  словъ  «новую»  у  Акатя  Акагаевича  затуманило  въ 
глазахъ,  и  все,  что  ни  было  въ  комнатт>,  такъ  и  пошло 
предъ  нимъ  путаться.  Онъ  видъмъ  ясно  одного  только  гене- 
рала съ  заклееннымъ  бумажкой  лицомъ,  находившагося  на 
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крышке  Петровичевой  табакерки.  «Какъ-же  новую?»  ска- 
зал, онъ,  все  еще  какъ  будто  находясь  во  свтв:  «ведь  у 
меня  и  денегъ  на  это  нътъ». 

«Да,  новую»,  еказалъ  съ  варварскииъ  спокойслъчемъ  Пе- 
гровичъ. 

«Ну,  а  если  бы  пришлось  новую,    какъ  бы  она  того...?» 

сТо-есть,  что  будетъ  стоить?» 
Да». 

Да  три  полсотни  слишкомъ  надо  будетъ  приложить  . 
еказалъ  Петровичъ  и  сжалъ  при  этомъ  значительно  губы. 
Онъ  очень  любилъ  сильные  эффекты,  любилъ  вдругъ  какъ- 
нибудь  озадачить  совершенно  и  потомъ  поглядъть  искоса, 
какую  озадаченный  сд-ьлаетъ  рожу  после  такихъ  словъ. 

«Полтораста  рублей  за  шинель!»  вскрпкнулъ  бъдный  Ака- 
ий  Акавдевичъ, — вскрпкнулъ.  можегь-быть.  въ  первый  разъ 
саъ-])пду.  ибо  отличался  всегда  тихостью  голоса. 

Да-съ  .  еказалъ  Петровичъ:  «да  еще  какова  шинель. 
Если  положить  на  воротникъ  куницу,  га  пустить  капюшонъ 
на  шелковой  пидкладк-ь.  такъ  и  въ  двести  вондетъ». 

«Петровичъ.  пожалуйста»,  говорилъ  Акакш  Акак1евичъ 
умоляюшимъ  голосомъ,  не  ел  кипа  и  не  стараясь  слышать 
гказанныхъ  Петровичемъ  словъ  и  всЬхъ  его  эффектовъ: 
♦какъ-вибудь  поправь,  чтобы  хоть  сколько-нибудь  еще  по- 
служила». 

•  Да  нътъ.  это  выйдеть — и  работу  убивать,  и  деньги  по- 
пусту тратить»,  еказалъ  Петровичъ.  и  Акакгй  Акак1евичъ 
посль  такихъ  словъ  вышелъ.  синершенно  уничтоженный. 
Л  Петровичъ,  пи  уходъ*  его,  долго  еще  стоялъ,  значительно 
сикавши  губы  и  не  принимаясь  за  работу,  будучи  доволенъ, 
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выдалъ. 

Вышедъ  па  улицу,  Акак'ш  Акак1евичъ  былъ  какъ  по  снъ\ 
кЭтаково-то  Д'вло  этакое»,  говорилъ  онъ  самъ  себ'ь:  «я. 
право,  и  ис  думалъ,  чтобы  оно  вышло  того...»  а  потомъ, 
оосл$  нъкотораго  молчанш,  прибавилъ:  ..такъ  вотъ  какъ! 
наконецъ,  вотъ  что  вышло!  а  я.  право,  совсъмъ  и  предпо- 
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лагать  ве  могъ,  чтобы  оно  было  этакъ».  За  симъ  последо- 
вало опять  долгое  молчаше,  послъ  котораго  онъ  произнесъ: 
сТакъ  этакъ-то!  вотъ  какое  ужъ,  точно,  никакъ  неожидан- 
ное тоги...  этого  бы  никакъ...  этакое-то  обстоятельство!» 
Сказавши  это,  онъ,  вместо  того,  чтобы  итти  домой,  пошелъ 
совершенно  въ  противную  сторону,  самъ  того  не  подозре- 
вая. Дорогою  задъмъ  его  всвмъ  нечистымъ  своимъ  бокомъ 
трубочистъ  и  вычернилъ  все  плечо  ему;  целая  шапка  из- 
вести  высыпалась  на  него  съ  верхушки  строившагося  дома. 
Онъ  ничего  этого  не  замътилъ,  и  потомъ  уже,  когда  на- 
толкнулся на  будочника,  который,  поставя  около  себя  свою 
алебарду,  натряхивалъ  изъ  рожка  на  мозолистый  кулакъ 
табаку,  тогда  только  немного  очнулся,  и  то  потому,  что 
будочникъ  сказалъ:  «Чего  лезешь  въ  самое  рыло?  разве 
нт>тъ  тебЬ  трухтуараУ»  Это  заставило  его  оглянуться  и  по- 
воротить домой.  Зд'веь  только  онъ  началъ  собирать  мысли, 
увпд'Б.тъ  въ  ясномъ  и  настоящемъ  виде  свое  лоложеше, 
сталъ  разговаривать  съ  собою  уже  не  отрывисто,  но  разсу- 
дительно  и  откровенно,  какъ  съ  блаторазумнымъ  пр1яте- 
лемъ,  съ  которымъ  можно  поговорить  о  д^ле  самомъ  сер- 
дечномъ  и  близкомъ.  «Ну,  нетъ»,  сказалъ  Акакш  Акакте- 
впчъ:  «теперь  съ  Петровичемъ  нельзя  толковать:  онъ  те- 
перь того...  жена,  видно,  какъ-нибудь  поколотила  его.  А 
вотъ  я  лучше  приду  къ  нему  въ  воскресный  день  утромъ: 
онъ  после  канунепшой  субботы  будетъ  косить  глазомъ  и 
заспавшись,  такт,  ему  нужно  будетъ  опохмелиться,  а  жена 
денегъ  не  дапъ.  а  въ  это  время  я  ему  гривенничекъ  и 
того  въ  руку— онъ  и  будетъ  сговорчивее,  и  шинель  тогда 
и  того...»  Такъ  разсудилъ  самъ  съ  собою  Акакш  Акакте- 
вичъ,  ободрилъ  себя  и  дождался  перваго  воскресенья,  и, 
увидевъ  издали,  что  жена  Петровича  куда-то  выходила  изъ 
дому,  онъ — прямо  къ  нему.  Петровичъ,  точно,  после  суб- 
боты сильно  косилъ  глазомъ,  голову  держалъ  къ  полу  и 
былъ  совсЬмъ  заспавшись;  но  при  всемъ  томъ,  какъ  только 
узналъ,  въ  чемъ  дело,  точно  какъ  будто  его  чортъ  толкнулъ. 
«Нельзя»,  сказалъ:  «извольте  заказать  новую».  Акакш  Ака- 
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клевичь  тутъ-то  и  всуну лъ  ему  гривенничекъ.  «Благодар- 
ствую, сударь,  подкреплюсь  маленечко  за  ваше  здоровье», 
сказалъ  Петрович'!»:  «а  ужъ  объ  шинели  не  извольте  без- 
покопться:  она  ни  на  какую  годность  не  годится.  Новую 
шинель  ужъ  я  вамъ  сошью  на  славу,  ужъ  на  этомъ  по- 
стои МЪ». 

Акаквй  Акашевичь  еще  было  иасчеть  починки,  но  Пе- 
тровпчъ  не  дослышалъ  и  сказалъ:  «Ужъ  новую  я  вамъ 
сошью  безпремтшно.  въ  этомъ  извольте  положиться,  ста- 
ранье приложимъ.  Можно  будетъ  даже  такъ,  какъ  пошла 
мода,  воротникъ  (Зудеть  застегиваться  на  серебряный  лапки 
подъ  аплике». 

Тутъ-то  увпдьлъ  Акакш  Акатевичъ,  что  бёзъ  новой 
шинели  нельзя  обойтись,  и  поникъ  совершении  духомъ. 
Какъ  же  въ  самомъ  дт.лъ.  на  что,  на  кавдя  деньги  ее  с  гв- 
лать?  Конечно,  можно  бы  отчасти  положиться  на  будущее 
награждение  къ  празднику,  но  эти  деньги  давно  уже  раз- 
мещены и  распределены  впередъ.  Требовалось  завести  но- 
вые панталоны,  заплатить  сапожнику  старый  долгъ  за  при- 
ставку новыхъ  головокъ  къ  старымъ  голенпщамъ,  да  сле- 
довало заказать  швеъ  три  рубахи  да  штуки  двъ  того  бъ'лья. 
которое  неприлично  называть  въ  печатномъ  слоги;  словомъ, 
вст>  деньги  совершенно  должны  были  разойтись,  и  если  бы 
даже  директоръ  былъ  такъ  милостивъ,  что.  вместо  сорока 
рублей  наградпыхъ.  опредвлидь  бы  сорокъ  пять  пли  пять- 
десят^ то  все-таки  останется  какой-нибудь  самый  вздорь, 
который  въ  шинельномъ  капиталт»  будетъ  капля  въ  морт>. 
Хотя,  конечно,  онъ  зналъ,  что  за  Петровичем!,  водилась 
блажь  заломить  вдругъ,  чортъ  знаетъ,  какую  непомерную 
ц'Ьну,  такъ  что  ужъ,  бывало,  сама  жена  не  могла  удер- 
жаться, чтобы  не  вскрикнуть:  «Что  ты  съ  ума  сходишь, 
дуракъ  гакой!  Въ  другой  разъ  ни  за  что  возьметъ  рабо- 
тать, а  тмкрь  разнесла  его  нелегкая  запросить  такую  цвну, 
какай  и  самъ  не  стоить».  Хотя,  конечно,  онъ  зналъ,  что 
Петровичъ  и  за  восемьдесятъ  рублей  возьмется  сдълать; 
однако,  все  же,  откуда  взять  зги  восемьдесятъ  рублей?  Кип1 
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половину  можно  бы  найти:  половина  бы  отыскалась;  можетъ- 
быть,  даже  немножко  и  больше;  но  гдъ  взять  другую  по- 
ловину?.. По  прежде  читателю  должно  узнать,  гдъ  взялась 
первая  половина.  Лкакш  Лкашевпчъ  пмълъ  обыкновеше 
со  всякаго  истрачиваемаго  рубля  откладывать  по  грошу  въ 
небольшой  ящичекъ,  запертой  на  ключъ,  съ  прорезанною 
въ  крышк'Ь  дырочкой  для  бросашя  туда  денегъ.  По  исте- 
ченш  всякаго  полугода  онъ  ревизовалъ  накопившуюся  м'Ьд- 
ную  сумму  и  замънялъ  ее  мелкимъ  серебромъ.  Такъ  нро- 
должалъ  онъ  съ  давнихъ  поръ,  и  такимъ  образомъ,  въ  про- 
должеше  нъсколькихъ  лътъ,  оказалось  накопившейся  суммы 
болъе,  чъмъ  на  сорокъ  рублей.  Итакъ,  половина  была  въ 
рукахъ;  но  гд'Ь  же  взять  другую  половину?  гдъ  взять  дру- 
гое сорокъ  рублей?  АкакШ  Акакчевичъ  думалъ-думалъ  и 
рЬшилъ,  что  нужно  будетъ  уменьшить  обыкновенный  из- 
держки, хотя  по  крайней  мъръ  въ  продолжеше  одного  года: 
изгнать  употреблеше  чаю  по  вечерамъ,  не  зажигать  по  ве- 
черамъ  свъчи,  а  если  что  понадобится  делать,  итти  въ  ком- 
нату къ  хозяйкъ  п  работать  при  ея  свъчкъ;  ходя  по  ули- 
цамъ,  ступать  какъ  молено  легче  и  осторожнъе  по  камнямъ 
и  плитамъ,  почти  на  цыпочкахъ,  чтобы  такимъ  образомъ 
не  истереть  скоровременно  подметокъ;  какъ  можно  ръже 
отдавать  ирачкъ  мыть  бъмье,  а  чтобы  не  занашивалось,  то 
всяк1Й  разъ,  приходя  домой,  скидать  его  и  оставаться  въ 
одномъ  только  демикотоновомъ  халатв,  очень  давнемъ  и 
щадпмомъ  даже  сампмъ  временемъ.  Надобно  сказать  правду, 
что  сначала  ему  было  несколько  трудно  привыкать  къ  та- 
кимъ ограничешямъ,  но  потомъ  какъ-то  привыклось  и  по- 
шло па  ладъ,  —  даже  онъ  совершенно  щлучился  голодать 
по  вечерамъ;  но  зато  онъ  питался  духовно,  нося  въ  мы- 
сляхъ  своихъ  втлную  идею  будущей  шинели.  Съ  этпхъ 
поръ  какъ  будто  самое  существоваше  его  сделалось  какъ-то 
полнъе,  какъ  будто  бы  онъ  женился,  какъ  будто  какой-то 
другой  человЬкъ  присутствовалъ  съ  нимъ,  какъ  будто  онъ 
былъ  не  одпнъ,  а  какая-то  пр1ятная  подруга  жизни  согла- 
силась   съ  нимъ    проходить  вм'ьств   жизненную   дорогу, — и 
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Ц| мруга  эта  была  не  кто  другая,  какъ  та  же  шинель,  на 
толстой  ватъч  на  крепкой  подкладов  безъ  износу.  Онъ  сде- 
лался какъ-то  живт>е,  даже  тверже  характеромъ,  какъ  че- 
довт>къ,    который   уже    опродЬлплъ  и  поставнлъ  себй  цель. 

Съ  лица  и  съ  поступковъ  его  исчезло  само  собою  сомнъ- 
те,  нерешительность,  словомъ  —  вст>  колеблюпцяся  и  но- 
опредъленныя  черты.  Огонь  порою  показывался  въ  глазахъ 
его,въ  голов Ь  даже  мелькали  самыя  дерзвдя  и  отважныя  мысли: 
не  положить  ли.  точно,  куницу  на  воротникъУ  Размышлешя 
объ  этомъ  чуть  не  навели  на  него  разгвянности.  Одпнъ 
разъ,  переписывая  бумагу,  онъ  чуть  было  даже  не  сдълалъ 
ошибки,  такъ  что  почти  вслухъ  вскрпкнулъ:  «ухъ!»  и  пере- 
крестился. Въ  продолжете  каждаго  мъсяца  онъ.  хотя  одинъ 
разъ,  наведывался  къ  Петровичу,  чтобы  поговорить  о  ши- 
нели: гдъ  лучше  купить  сукна,  п  какого  цвъта,  и  въ  ка- 
кую цъну. — и  хотя  несколько  озабоченный,  но  всегда  до- 
вольный возвращался  домой,  помышляя,  что,  наконецъ,  при- 
детъ  же  время,  когда  все  это  купится  и  когда  шинель  бу- 
детъ  сдълана.  Дгъло  пошло  даже  скоръе,  чт.мъ  онъ  ожи- 
далъ.  Прошву  всякаго  чаяшя.  дпректоръ  назначить  Ака- 
к1ю  А  каше  вину  не  сорокъ  или  сорокъ  пять,  а  цъмыхъ 
шестьдесятъ  рублей.  Ужъ  предчувствовалъ  ли  онъ,  что 
Акакдю  Акак1евичу  нужна  шинель,  или  само  собой  такъ 
случилось,  но  только  у  него  чрезъ  это  очутилось  лпшнихъ 
двадцать  рублей.  Это  обстоятельство  ускорило  ходъ  дъла. 
Еще  какихъ-нпоудь  два-три  мъсяца  небольшого  голоданья — 
и  у  Акашя  Акатевича  набралось,  точно,  около  восьмиде- 
сяти рублей!  Сердце  его,  вообще  весьма  покойное,  начало 
питься.  Нъ  первый  же  день  онъ  отправился  вместе  съ 
Еетровичемъ  въ  лавки.  Купили  сукна  очень  хорошаго — и 
не  мудрено,  потому  что  объ  этомъ  1\. мал  и  еще  за  полгода 
прежде  и  рт>дк1й  мъсяцъ  не  заходили  въ  лавки  применяться 
къ  цънамъ;  зато  самъ  Цетровичъ  сказалъ,  что  лучше  сукна 
и  ие  бываетъ.  Па  подкладку  выбрали  коленкору,  но  такого 
дрбротнаго  и  плотнаго,  который,  по  словамъ  Петровича, 
быль  еще  лучше  шелку  и  даже  на  видь  казистъй  и  глян- 
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цовитъй.  Куницы  не  купили,  потому  что  была,  точно,  до- 
рога, а  вместо  ея  выбрали  кошку,  лучшую,  какая  только  на- 
шлась вълавк'к, — кошку,  которую  издали  можно  было  всегда 
принять  за  куницу.  Петровичъ  провозился  за  шинелью  всего 
и*'!'»  недъли,  потому  что  много  было  стеганья,  а  иначе  она 
была  бы  готова  раньше.  За  работу  Петровичъ  взялъ  две- 
надцать рублей  —  меньше  никакъ  нельзя  было:  все  былв 
решительно  шито  на  шелку,  двоннымъ  мелкимъ  швомъ,  и 
по  всякому  шву  Петровичъ  потомъ  проходилъ  собствен- 
ными зубами,  вытисняя  ими  разныя  фигуры.  Это  было... 
трудно  сказать,  въ  который  именно  день,  но,  вероятно,  въ 
день  самый  торжественнБЙпий  въ  жизни  Акашя  Ака&ге- 
впча,  когда  Петровичъ  нринесъ,  наконецъ,  шинель.  Онъ 
нринесъ  ее  поутру,  передъ  самымъ  тъмъ  временемъ,  какъ 
нужно  было  итти  въ  департаментъ.  Никогда  бы  въ  другое 
время  не  пришлась  такъ  кстати  шинель,  потому  что  начи- 
нались уже  довольно  кртшюе  морозы  и,  казалось,  грозили 
еще  бол'Ье  усилиться.  Петровичъ  явился  съ  шинелью,  какъ 
слъдуетъ  хорошему  портному.  Въ  лицтэ  его  показалось  вы- 
ражеше  такое  значительное,  какого  Акакш  Акатевичъ  ни- 
когда еще  не  видалъ.  Казалось,  онъ  чувствовалъ  въ  пол- 
ной мър'в,  что  сд'влалъ  не  малое  дъло  и  что  вдругъ  пока- 
залъ  въ  себъ  бездну,  разделяющую  портныхъ,  которые  под- 
ставляютъ  только  подкладки  и  переправляютъ,  отъ  ттэхъ, 
которые  шьють  заново.  Онъ  вынулъ  шинель  изъ  носового 
платка,  въ  которомъ  ее  принесъ  (платокъ  былъ  только-что 
отъ  прачки;  онъ  уже  потомъ  сверну лъ  его  и  положилъвъ 
карманъ  для  употреблешя).  Вынувши  шинель,  онъ  весьма 
гордо  посмотр'ьлъ  и,  держа  въ  объихъ  рукахъ,  набросилъ 
весьма  ловко  на  плечи  Акакш  Акаюевичу,  потомъ  потя- 
нулъ  и  осадплъ  ее  сзади  рукой  книзу;  потомъ  драпиро- 
валъ,  ею  Акашя  Акаюевича  несколько  на -распашку.  Акакш 
Акагаевичъ,  какъ  человътгь  въ  лътахъ,  хотълъ  попробовать 
въ  рукава;  Петровичъ  номогъ  надъть  и  въ  рукава — вышло, 
что  и  въ  рукава  была  хороша.  Словомъ,  оказалось,  что 
шинель  была   совершенно  и  какъ   разъ  впору.    Петровичъ 
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не  упустить  при  семь  случае  сказать,  что  онъ  такъ  только, 
потому  что  жпветъ  безъ  вывески  на  небольшой  улиц*  п 
притомъ  давно    знаетъ    Акшйя    Акакиевича,    потону    взялъ 

такъ  дешево,  а  на  Невскомъ  проспекте  съ  него  бы  взяли 
за  одну  только  работу  семьдесятъ  пять  рублей.  Акакш 
Акакдевпчъ  объ  этомъ  не  хотьлъ  разсуждать  съ  Петрови- 
чемъ.  да  и  боялся  всьхъ  спльныхъ  суммъ,  какими  Петро- 
вичъ  любилъ  запускать  пыль.  Онъ  расплатился  съ  нпмъ, 
поблагодарилъ  п  вышелъ  тутъ  же  въ  новой  шинели  въ 
департамента  Петровпчъ  вышелъ  всльдъ  за  нпмъ  и,  оста- 
ваясь на  улпц'Ь,  долго  еще  смотр'Ьлъ  издали  на  шинель  п 
потомъ  пошелъ  нарочно  въ  сторону,  чтобы,  обогнувши  кри- 
вымъ  переулкомъ,  забежать  вновь  на  улицу  и  посмотреть 
еще  разъ  на  свою  шинель  съ  другой  стороны,  то-ость,  прямо 
въ  лицо.  Между  тьмъ  А  каши  Акаюевичъ  шелъ  въ  самомъ 
праздничномъ  расположенш  всбхъ  чувствъ.  Онъ  чувство- 
валъ  всякш  мпгъ  минуты,  что  на  плечахъ  его  новая  ши- 
нель, и  нисколько  разъ  даже  усмехнулся  отъ  внутренняго 
удовольствия.  Въ  самомъ  дтл'К,  две  выгоды:  одно  то,  что 
тепло,  а  другое,  что  хорошо.  Дорогп  онъ  не  примътилъ 
вовсе  н  очутился  вдругъ  въ  департаменте;  въ  швейцарской 
онъ  скинулъ  шинель,  осмотрелъ  ее  кругомъ  п  поручнлъ  въ 
особенный  надзоръ  швейцару.  Неизвестно,  какпмъ  образомъ 
въ  департаменте  все  вдругъ  узнали,  что  у  Акакля  Акакле- 
вича  новая  шинель,  п  что  уже  капота  бол'Ье  не  суще- 
ствуетъ.  Все  въ  ту  же  минуту  выбежали  въ  швейцарскую 
смотреть  новую  шинель  Акак1я  Акашевпча.  Начали  поздра- 
влять его,  приветствовать,  такъ  что  тотъ  сначала  только 
улыбался,  а  потомъ  сделалось  ему  даже  стыдно.  Когда  же 
все.  приступивъ  къ  нему,  стали  говорить,  что  нужно  вспрыс- 
нуть новую  шинель  и  что,  по  крайней  мерь,  опъ  долженъ 
задать  имъ  всъмъ  вечеръ,  Акакш  Акаклевпчъ  потерялся 
совершенно,  не  зналь,  какъ  ему  быть,  что  такое  отвечать 
п  какъ  отговориться.  Онъ  уже  минуть  черезъ  несколько, 
весь  закрасневшись,  началъ  было  уверять  довольно  просто- 
душно,   что    это  совевмъ   не  новая    шинель,    что  это  такъ. 
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что  это  старая  шинель.  Наконецъ,  одннъ  изъ  чнновниковъ, 
какой-то  даже  помодщикъ  столоначальника,  вероятно,  для 
того,  чтобы  показать,  что  онъ  ничуть  не  гордецъ  и  знается 
даже  съ  низшими  себя,  сказалъ:  «Такъ  и  быть,  я  вагьсто 
Акатая  Акакнчшча  даю  вечеръ,  и  прошу  ко  мн'в  сегодня 
на  чаи:  я  же,  какъ  нарочно,  сегодня  именпнникъ».  Чинов- 
ники, натурально,  тутъ  же  поздравили  помощника  столо- 
начальника и  приняли  съ  охотою  предложеше.  Акакш  Ака- 
каевичъ  началъ  было  отговариваться,  но  всъ  стали  гово- 
рить,  что  неучтиво,  что,  просто,  стыдъ  и  срамъ,  и  онъ  ужъ 
никакъ  не  могъ  отказаться.  Впрочемъ,  ему  потомъ  сдела- 
лось пр1ятно,  когда  вспомнилъ,  что  онъ  будетъ  пмъть  чрезъ 
то  случаи  пройтись  даже  и  ввечеру  въ  новой  шинели. 
Этотъ  весь  день  былъ  для  Акатя  Акаклевнча  точно  самый 
большой  торисественный  праздникъ.  Онъ  возвратился  домой 
въ  самомъ  счастливомъ  расположены!  духа,  скинулъ  шинель 
и  пов'ьсилъ  ее  бережно  на  сгвнъ,  налюбовавшись  еще  разъ 
сукномъ  и  подкладкой,  и  потомъ  нарочно  вытащилъ,  для 
сравненья,  прежнш  капотъ  свой,  совершенно  расползшШся. 
Онъ  взгляну лъ  на  него,  и  самъ  даже  засмеялся:  такая 
была  далекая  разница!  И  долго  еще  потомъ  заобъдомъ  онъ 
все  усмехался,  какъ  только  приходило  ему  на  умъ  поло- 
жеше,  въ  которомъ  находился  капотъ.  Пообъдалъ  онъ  ве- 
село и  посте  обида  ужъ  ничего  не  писалъ,  никакихъ  бу- 
магъ,  а  такъ  немножко  поепбаритствовалъ  на  постели,  пока 
не  потемнело.  Потомъ,  не  затягивая  дъла,  одълся,  яадълъ 
на  плечи  шинель  и  вышелъ  на  улицу.  Где  именно  жилъ 
пригласивши!  чиновникъ,  къ  сожалъшю,  не  можемъ  ска- 
зать: память  начинастъ  намъ  сильно  изменять,  и  все,  что 
ни  есть  въ  Петербурге,  всъ'  улицы  и  дома  слились  и  смъ- 
шались  такъ  въ  головъ,  что  весьма  трудно  достать  оттуда 
что-нибудь  въ  порядочномъ  видгв.  Какъ  бы  то  ни  было,  но 
вйрно  по  крайней  м'Връ  то,  что  чиновникъ  жилъ  въ  луч- 
шей части  города,  стало-быть,  очень  неблизко  отъ  Акаюя 
Акаиевнча.  Сначала  надо  было  Акакш  Акашевичу  пройти 
кое-каьля  пустынныя  улицы  съ  тощимъ    освъщешемъ,    но, 
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но  мере  приближены  къ  квартир1!  чиновника,  улицы  ста- 
новились живее,  населенней  и  сильнее  освещены;  пеше- 
ходы стали  мелькать  чаще,  начали  попадаться  и  дамы,  кра- 
сиво од'Ьтыя;  на  мужчинахъ  попадались  бобровые  ворот- 
ники; ръже  встречались  ванькп  съ  деревянными  решетча- 
тыми своими  сапками,  утыканными  позолоченными  гвоздоч- 
ками; напротивъ,  все  попадались  лихачи  въ  малнновыхъ 
бархатныхъ  шаикахъ,  съ  лакированными  санками,  съ  мед- 
вежьими одеялами,  п  пролетали  улицу,  визжа  колесами  по 
снегу,  кареты  съ  убранными  козлами.  Акант  Акаюевичъ 
гляд'влъ  на  все  это,  какъ  на  новость:  онъ  уже  нисколько  лътъ 
не  выходилъ  по  вечерамъ  на  улицу.  Остановился  съ  любо- 
нытствомъ  передъ  осв'Ьщеннымъ  окошкомъ  магазина  по- 
смотреть на  картину,  где  изображена  была  какая-то  кра- 
сивая женщина,  которая  скидала  съ  себя  башмакъ,  обна- 
живши такимъ  образомъ  всю  ногу,  очень  недурную;  а  за 
спиной  ея,  нзъ  дверей  другой  комнаты,  выставилъ  голову 
какой-то  мужчина  съ  бакенбардами  и  красивой  эспаньол- 
кой подъ  губой.  Акакш  Акамевичъ  покачнулъ  головой  и 
усмехнулся,  п  потомъ  пошелъ  своею  дорогою.  Почему  онъ 
усмехнулся?  потому  ли,  что  встретилъ  вещь  вовсе  незнако- 
мую, но  о  которой,  однакоже,  все-таки  у  каждаго  сохраняется 
какое-то  чутье,  или  иодумалъ  онъ,  подобно  многнмъ  другпмъ 
чпновникамъ,  следующее:  «Ну,  ужъ  эти  французы!  что  и 
говорить!  Ужъ  ежели  захотятъ  что-нибудь  того,  такъ  ужъ, 
точно,  того?..»  А  можетъ-быть,  даже  и  этого  не  иодумалъ: 
ведь  нельзя  же  залезть  въ  душу  человеку  п  узнать  все, 
что  онъ  ни  думаегь.  Наконецъ,  достигнуть  онъ  дома,  въ 
которомъ  квартпровалъ  помощнпкъ  столоначальника.  По- 
мощникъ  столоначальника  жиль  на  большую  ногу:  на  лест- 
нице св'Бтилъ  фонарь,  квартира  была  во  второмъ  этажи. 
Вошедши  въ  переднюю,  Акакш  Акашевичъ  увидЬлъ  на 
полу  целые  ряды  калошъ.  Между  ними,  посреди  ком- 
наты, стоялъ  самоваръ,  шумя  и  испуская  клубами  паръ. 
На  стъ'нахъ  висели  все  шинели  да  плащи,  между  кото- 
рыми  некоторые    были   даже    съ  бобровыми    воротниками 
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пли  съ  бархатными  отворотампХ  За  стеной  былъ  слышенъ 
шумъ  и  говоръ,  которые  вдругъ  сделались  ясными  н  звон- 
кими, когда  отворилась  дверь  и  вышедъ  лакей  съ  нодносомъ, 
уставлоннымъ  опорожненными  стаканами,  сливочникомъ  и 
корзиною  сухарей.  Видно,  что  ужъ  чиновники  давно  собрались 
и  выпили  но  первому  стакану  чаю.  Акакш  Акашевичъ,  по- 
высивши самъ  шинель  свою,  вошелъ  въ  комнату,  и  иередъ 
нимъ  мелькнули  въ  одно  время  свъчн,  чиновники,  трубки, 
столы  для  картъ,  и  смутно  поразили  слухъ  его  бътлый,  со 
вгвхъ  сторонъ  подымавппйся  разговоръ  и  шумъ  передви- 
гаемыхъ  стульевъ.  Онъ  остановился  весьма  неловко  среди 
комнаты,  ища  п  стараясь  придумать,  что  ему  едълать.  Ио 
его  уже  заметили,  приняли  съ  крпкомъ  и  всъ  пошли  тотъ 
же  часъ  въ  переднюю  н  вновь  осмотрели  его  шинель.  Ака- 
кш Акакхевпчъ  хотя  было  отчасти  п  сконфузился,  но,  бу- 
дучи человъжомъ  чистосердечным^  не  могъ  не  порадо- 
ваться, видя,  какъ  все  похвалили  шинель.  Потомъ,  разу- 
меется, вст>  бросили  п  его,  н  шинель,  н  обратились,  какъ 
водится,  къ  столамъ,  назначеннымъ  для  внета.  Все  это. 
шумъ,  говоръ  п  толпа  людей, — все  это  было  какъ-то  чудно 
Акакш  Акашевичу.  Онъ,  просто,  не  зналъ,  какъ  ему  быть, 
куда  деть  рукп,  ногп  и  всю  фигуру  свою;  наконеиъ,  иод- 
сель  онъ  къ  пгравшимъ,  смотреть  въ  карты,  засматрнвалъ 
тому  п  другому  въ  лица  и  чрезъ  несколько  времени  началъ 
зГвать,  чувствовать,  что  скучно, — гвмъ  бол'ве,  что  ужъ  давне 
наступило  то  время,  въ  которое  онъ,  по  обыкновенно,  ло- 
жился спать.  Онъ  хотълъ  проститься  съ  хозяиномъ,  но  его 
не  пустили,  говоря,  что  непременно  надо  выпнть,  въ  честь 
обновки,  по  бокалу  шампанскаго.  Черезъ  часъ  подали  ужпнъ, 
состоявши!  пзъ  винегрета,  холодной  телятины,  паштета, 
кондитерекпхъ  пирожковъ  и  шампанскаго.  Акак1я  Акак1е- 
вича  заставили  выпить  два  бокала,  послъ  которыхъ  онъ 
почувствовалъ,  что  въ  комнагЬ  сделалось  веселие,  однакожъ 
ннкакъ  не  могъ  позабыть,  что  уже  двенадцать  часовъ  и 
что  давно  пора  домой.  Чтобы  какъ-нибудь  не  вздумалъ  удер- 
живать хозяинъ,  онъ  вышелъ  потихоньку  изъ  комнаты,  оты- 

8* 


—    110    — 

скаль  въ  передней  шинель,  которую  но  пел,  сожалънш 
уни  г!.лъ  лежавшею  на  полу,  стряхнулъ  ос.  снялъ  съ  нон 
всякую  пушинку,  надеть  на  плечи  п  опустился  по  лъст- 
нинъ  на  улицу.  На  улицъ*  все  еще  было  свътло.  Кое-каюя 
мелочный  лавчонки,  эти  безсмБнные  клубы  дворовыхъ  и 
всякпхъ  люден,  былп  отперты;  друпя  же,  которая  были  за- 
перты, показывали,  однакожъ,  длинную  струю  свъта  во  всю 
дверную  щель,  означавшую,  что  онъ  не  лишены  еще  обще- 
ства и,  вероятно,  дворовыя  служанки  или  слуги  еще  до- 
канчиваютъ  свои  толки  и  разговоры,  повергая  свопхъ  господъ 
въ  совершенное  недоумвше  насчетъ  своего  м&стопребыва- 
Н1Я.  Акакш  Акаклевичъ  шелъ  въ  всселомъ  расположены 
духа,  даже  побъжалъ  было  вдругъ,  неизвестно  почему,  за 
какою-то  дамою,  которая,  какъ  молшя,  прошла  мимо  и  у 
1;отг.рг»1г  всякая  часть  тт.ла  была  исполнена  необыкновеннагч 
двпжешя.  Но.  однакожъ,  онъ  тутъ  я;е  остановился  и  поив -лъ 
опять  попрежнему  очень  тихо,  подивись  даже  самъ  неиз- 
вестно откуда  взявшейся  рыси.  Скоро  потянулись  передъ 
нимъ  тв  пустынныя  улицы,  который  даже  п  диемъ  не  такъ 
веселы,  а  твмъ  бол&е  вечеромъ.  Теперь  онв  сделались  еще 
глуше  п  уединеннее:  фонари  стали  мелькать  рвже — мае; а. 
какъ  видно,  уже  меньше  отпускалось:  пошли  деревинные 
домы,  заборы;  нигдъ  ни  души;  сверкалъ  только  одинъ  снътъ 
по  улицамъ,  да  печально  чернълп  съ  закрытыми  ставнями 
заснувнпя  нпзенькдя  лачужки.  Онъ  приблизился  къ  тому 
мТ.сту.  гд'ь  перерезывалась  улица  безконечною  площадью 
едва  видными  на  другой  сторон*  ея  домами,  которая  гля- 
дела страшною  пустынею. 

Вдали,  Богъ  знаеть  гдт>,  мелькалъ  огонекъ  въ  какой-то 
будкт»,  которая  казалась  стоявшею  на  краю  евт.та.  Весе- 
лого Акаюя  Акак1евича  какъ-то  здъеь  значительно  умонь- 
шилась.  ()нъ  вступилъ  на  площадь  не  безъ  какой-то  неволь- 
ной боязни,  точно  как'ъ  будто  сердце  его  предчувствовало 
что-то  недоброе.  Онъ  оглянулся  назадъ  и  по  сторонамъ — 
точное  море  вокругь  него.  «Н'втъ,  лучше  и  не  глядтть», 
аодумалъ  п  шелъ,   закрывъ   глаза,  и  когда   открылъ   пхъ, 
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чтобы  узнать,  близко  ли  конецъ  площади,  увид'влъ  вдругъ, 
что  поредъ  нимъ  стоятъ,  почти  иередъ  носомъ,  каше-то 
люди  съ  усами. — каше  именно,  ужъ  этого  онъ  не  могъ  даже 
различить.  У  него  затуманило  въ  глазахъ  и  забилось  въ 
груди.  «А  В'вдь  шнпель-то  моя!»  сказалъ  одинъ  изъ  нихъ 
громовымъ  голосомъ,  схвативши  его  за  воротнпкъ.  АкакШ 
Акашевичъ  хотълъ  было  уже  закричать:  «карауль»,  какъ 
другой  приставилъ  ему  къ  самому  рту  кулакъ,  величиною 
въ  чиновничью  голову,  примолвивъ:  «А  воть  только  крикни!» 
Акакш  Акаюевичъ  чувствовалъ  только,  какъ  сняли  съ  него 
шинель,  дали  ему  пинка  колтшомъ,  и  онъ  упалъ  навзничь 
въ  снъть  и  ничего  ужъ  больше  не  чувствовалъ.  Чрезъ 
несколько  минуть  онъ  опомнился  и  поднялся  на  ноги,  но 
ужъ  никого  не  было.  Онъ  чувствовалъ,  что  въ  полъ  хо- 
лодно и  шинели  нътъ,  сталъ  кричать;  но  голосъ,  казалось, 
и  не  думалъ  долетать  до  концовъ  площади.  Отчаянный,  не 
уставая  кричать,  пустился  онъ  бъжать  черезъ  площадь 
прямо  къ  будкъ,  подлъ  которой  стоялъ  будочникъ  и,  опер- 
шись на  свою  алебарду,  глядълъ,  кажется,  съ  любопытствомъ, 
желая  знать,  какого  черта  бгьжптъ  къ  нему  издали  и  кри- 
читъ  человтжъ.  Акакш  Акашевичъ,  прпбъжавъ  къ  нему, 
началъ  задыхающимся  голосомъ  кричать,  что  онъ  спитъ  и 
ни  за  чъмъ  не  смотритъ,  це  видитъ,  какъ  грабятъ  чело- 
века. Будочникъ  отвъ'чалъ,  что  онъ  не  видалъ  ничего,  что 
впдълъ,  какъ  остановили  его  среди  площади  каше-то  два 
человека,  да  думалъ,  что  то  были  его  пр1ятелп;  а  что  пусть 
онъ  вмъсто  того,  чтобы  понапрасну  браниться,  сходить 
завтра  къ  надзирателю,  такъ  надзиратель  отыщетъ,  кто 
взялъ  шинель.  Акакш  Акашевичъ  прпбъжалъ  домой  въ  со- 
вершенномъ  безпорядкъ:  волосы,  которые  еще  водились  у 
него  въ  веболыномъ  количестве  на  вискахъ  и  затылкъ,  со- 
вершенно растрепались;  бокъ  и  грудь,  и  всъ  панталоны 
пыли  въ  снъту.  Старуха,  хозяйка  квартиры  его,  услыша 
страшный  стукъ  въ  дверь,  поспълнно  вскочила  съ  постели 
и.  съ  башмакомъ  на  одной  только  ногъ,  побъжала  отворять 
дт^орь,    придерлшвая  на  груди    своей,  изъ   скромности,   ру- 
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кою  рубашку;  но,  отворпвъ,  отступила  назадъ,  увидя  въ 
такомъ  виде  Акак1я  Акак1евича.  Когда  же  разсказалъ  онъ, 
въ  чемъ  дело,  она  всплеснула  руками  и  сказала,  что  нужно 
итти  прямо  къ  частному,  что  квартальный  надуетъ,  пообе- 
щается и  станстъ  водить;  а  лучше  всего  итти  прямо  къ 
частному,  что  онъ  даже  ей  знакомь,  потому  что  Анна,  чу- 
хонка, служившая  прежде  у  нея  въ  кухаркахъ,  определи- 
лась теперь  къ  частному  въ  няньки,  что  она  часто  впдитъ 
его  самого,  какъ  онъ  проьзжаетъ  мимо  ихъ  дома,  и  что 
онъ  бываетъ  также  всякое  воскресенье  въ  церкви,  мо- 
лится, а  въ  то  же  время  весело  смотритъ  на  вгвхъ,  и  что, 
стало-быть,  по  всему  видно,  долженъ  быть  добрый  чело- 
въкъ.  Выслушавъ  такое  ръшете,  Акакш  Акатевичъ,  пе- 
чальны и,  побрслъ  въ  свою  комнату,  и  какъ  онъ  провелъ 
тамъ  ночь — предоставляется  судить  тому,  кто  можетъ  сколько- 
нибудь  представить  себе  положеше  другого.  Поутру  рано 
отправился  онъ  къ  частному;  но  сказали,  что  спитъ;  онъ 
прпшелъ  въ  десять — сказали  опять:  «спитъ»;  онъ  прпшелъ 
въ  одиннадцать  часовъ — сказали:  «да  нетъ  частнаго  дома»; 
онъ  въ  обеденное  время — но  нпсаря  въ  прихожей  нпкакъ  не 
хотели  пустить  его  и  хотели  непременно  узнать,  за  какпмъ 
деломъ  и  какая  надобность  привела,  и  что  такое  случилось; 
такъ  что,  наконецъ,  Акакш  Акашевичъ  разъ  въ  жизни  за- 
хогЬлъ  показать  характеръ  и  сказалъ  яаотрезъ,  что  ему 
нужно  лично  видеть  самого  частнаго,  что  они  не  смьютъ 
его  не  допустить,  что  онъ  прпшелъ  пзъ  департамента  за 
казенны мъ  дЬломъ,  а  что  вотъ,  какъ  онъ  на  пихъ  пожа- 
луется, такъ  вотъ  тогда  они  увидятъ.  Противъ  этого  пи- 
саря ничего  не  посмели  сказать,  и  одинъ  нзъ  нихъ  пошелъ 
вызвать  частнаго.  Частный  принялъ  какъ-то  чрезвычайно 
странно  разсказъ  о  грабительстве  шинели.  Вместо  того,  что- 
бы обратить  внимаше  на  главный  пуектъ  двла,  онъ  сталь 
разспрашнвать  Акашя  Акатевича:  да  почему  оиъ  такъ 
поздно  возвращался?  да  не  заходи лъ  ли  онъ  и  не  былъ  ли 
въ  какомъ  непорядочномъ  доме?  такъ  что  Акакш  Акакче- 
впчъ  сконфузился  совершенно  и  вышелъ  отъ  него,  самъ  не 
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зная,  возьпгБеть  ли  надлежапцй  ходъ  дело  о  шинели,  или 
н1>п,.  Весь  этотъ  день  опъ  но  былъ  въ  присутствии  (еднн- 
ственный  случай  въ  ого  жизни).  На  другой  денв  онъ  явился 
восв  бледный  и  въ  старомъ  капотъ  своемъ,  который  сде- 
лался еще  плачевнее.  Пов'Ьствоваше  о  грабеже  шинели, — 
несмотря  на  то,  что  нашлись  таше  чиновники,  которые 
не  пропустили  даже  и  тутъ  посмеяться  надъ  Акаюемъ 
Акагаевичемъ, — однакоже  многихъ  тронуло.  Решились  тутъ 
же  сделать  для  него  складчину,  но  собрали  самую  безде- 
лицу, потому  что  чпновнпки  и  безъ  того  уже  много  истра- 
тились, подписавшись  на  дпректорскш  портретъ  и  на  одну 
какую-то  книгу,  по  предложение  начальника  отдълешя,  ко- 
торый былъ  пр1ятелемъ  сочинителю;  итакъ,  сумма  оказа- 
лась самая  бездельная.  Одинъ  кто-то,  движимый  сострада- 
шемъ,  решился,  по  крайней  мгвръ,  помочь  Акакио  Ака- 
киевичу добрымъ  совътомъ,  сказавши,  чтобъ  онъ  пошелъ  не 
къ  квартальному,  потому  что,  хоть  и  можетъ  случиться, 
что  квартальный,  желая  заслужить  одобреше  начальства, 
отыщетъ  какпмъ-нпбудь  образомъ  шпнель,  но  шинель  все- 
такп  останется  въ  полшци,  если  онъ  не  представить  закон- 
ныхъ  доказательствъ,  что  она  принадлежитъ  ему;  а  лучше 
всего,  чтобы  онъ  обратился  къ  одному  значительному  лицу; 
что  значительное  лицо,  спишась  и  снесясь,  съ  къмъ  слъ- 
дуотъ,  можетъ  заставить  успъшнве  иттн  дело.  Нечего  де- 
лать, Акакш  Акаюевпчъ  решился  итти  къ  значительному 
лицу.  Какая  именно  и  въ  чемъ  состояла  должность  значи- 
тельнаго  лица,  это  осталось  до  сихъ  поръ  непзвъстнымъ. 
Нужно  знать,  что  одно  значительное  лицо  недавно  сде- 
лался значительнымъ  лпцомъ,  а  до  того  времени  онъ  былъ 
незначптельнымъ  лпцомъ.  Впрочемъ,  место  его  и  теперь  не 
почиталось  значительнымъ,  въ  сравненш  съ  другими,  еще 
значительнейшими.  Но  всегда  найдется  такой  кругъ  людей, 
для  которыхъ  незначительное  въ  глазахъ  прочихъ  есть  уже 
значительное.  Впрочемъ,  онъ  старался  усилить  значитель- 
ность многими  другими  средствами,  именно:  завелъ,  чтобы 
низппе    чиновники   встречали  его  еще  на  лестнице,   когда 


—    120    — 

онъ  прпходилъ  въ  должность;  чтобы  къ  пому  являться 
прямо  никто  не  смъмъ.  а  чтооъ  шло  все  порядкомъ  стро- 
жайшпмъ:  коллежскш  регнстраторъ  докладывать  бы  губерн- 
скому секретарю.  губернски  секретарь — титулярному,  или 
какому  приходилось  другому,  и  чтобы  уже  такимъ  образомъ 
доходило  двло  до  него.  Такъ  ужъ  на  святой  Русп  все  за- 
ражено подражашемъ:  всякш  дразнить  и  корчить  своего 
начальника.  Говорятъ  даже,  какой-то  титул ярпый  совътникъ, 
когда  сделали  его  правптелемъ  какой-то  отдельной  неболь- 
шой канцелярш.  тотчасъ  же  отгородилъ  себъ"  особенную 
комнату,  назвавши  ее  «комнатой  присутств1я».  и  поста- 
вилъ  у  дверей  какихъ-то  капельдинеровъ,  съ  красными  во- 
ротниками, въ  галунахъ.  которые  брались  за  ручку  дверей 
и  отворяли  ее  всякому  прихмдпвшему.  хотя  въ  «комнатъ 
прпсутств1Я»  насилу  могъ  уставиться  обыкновенный  письмен- 
ный столъ.  Пр1емы  и  обычап  значительною  лица  были  со- 
лидны и  величественны,  но  немногосложны.  Главнымъ  осно- 
вашемъ  его  спстемы  была  строгость.  «Строгость,  строгость 
п — строгость»,  говарпвалъ  онъ  обыкновенно,  и  при  нос.г].д- 
немъ  словъ  обыкновенно  смотрълъ  очень  значительно  въ 
лицо  тому,  которому  говорилъ.  хотя,  впрочемъ.  этому  и  не 
было  никакой  причины,  потому  что  десятокъ  чпновнпковъ, 
составлявшихъ  весь  правительственный  механизмъ  канце- 
лярш. и  безъ  того  былъ  въ  надлежащемъ  страх!,:  завидя 
его  издали,  оставляла  уже  дъло  и  ожпдалъ.  стоя  въ  вы- 
тяжку, пока  начальнпкъ  пройдетъ  черезъ  комнату.  Обыкно- 
венный разговоръ  его  съ  низшими  отзывался  строгостью  и 
состоялъ  почти  пзъ  трехъ  фразъ:  «Какъ  вы  см%ете?  знаете 
ли  вы.  съ  къмъ  говорите?  понимаете  ли,  кто  стоптъ  пе- 
редъ  вамп?»  Впрочемъ.  онъ  былъ  въ  душ!',  добрый  чело- 
въкъ.  хорошъ  съ  товарищами,  услужливъ;  но  генеральски 
чпнъ  совершенно  сбплъ  его  съ  толку.  Получивши  гене- 
ральски! чпнъ,  онъ  какъ-то  спутался,  сбился  съ  пути  и 
совершенно  не  зналь.  какъ  ему  быть.  Если  ему  случалось 
быть  съ  ровными  себт»,  онъ  былъ  еще  человъчкъ,  какъ  сл4- 
луетъ, — челов'Бкъ   очень   порядочный,  во  многихъ   отноше- 
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шяхъ  даже  неглупый  человтжъ;  но,  какъ  только  случалось 
ему  (иль  въ  обществе,  ггтв  были  люди  хоть  однимъ  чи- 
иомъ  пониже  его,  тамъ  онъ  былъ,  просто,  хоть  изъ  рукъ 
вонь:  молчалъ,  и  положеше  его  возбуждало  жалость  тъмъ 
бол^е,  что  онъ  самъ  даже  чувствовалъ,  что  могь  бы  про- 
вести  время  несравненно  лучше.  Въ  глазахъ  его  иногда 
видно  было  сильное  желаше  присоединиться  къ  какому-ни- 
будь интересному  разговору  и  кружку,  но  останавливала 
его  мысль:  не  будетъ  ли  это  ужъ  очень  много  съ  его  сто- 
роны, не  будетъ  ли  фамильярно,  и  не  уронить  ли  онъ  чрезъ 
то  своего  значешя?  II  вслт>дств1е  такихъ  разеужденш  онъ 
оставался  В'ьчно  въ  одномъ  и  томъ  же  молчаливомъ  состоя- 
вши, произнося  только  изредка  как1е-то  односложные  звуки, 
и  прюбрълъ  такимъ  образомъ  тптулъ  скучнтшшаго  человека, 
Къ  такому-то  значительному  лицу  явился  нашъ  Акакш 
Акашевичъ,  и  явился  во  время  самое  неблагопр1ятное, 
весьма  некстати  для  себя,  хотя,  впрочемъ,  кстати  для  зна- 
чительная лица.  Значительное  лицо  находился  въ  своемъ 
кабцнетъ'  и  разговорился  очень-очень  весело  съ  однимъ 
недавно  пргьхавшимъ  стариннымъ  знакомымъ  и  товари- 
щемъ  дътства,  съ  которымъ  несколько  лътъ  не  видался.  Въ 
это  время  доложили  ему,  что  пришелъ  какой-то  Башмач- 
кинъ.  Онъ  спросилъ  отрывисто:  «Кто  такой?»  ему  отвечали: 
«Какой-то  чиновникъ». — «А!  можетъ  подождать,  теперь  не 
время»,  сказалъ  значительный  челов'Ькъ.  Зд'Ьсь  надобно 
сказать,  что  значительный  человъжъ  совершенно  ирилгнулъ: 
ему  было  время;  они  давно  уже  съ  пр1ятелемъ  перегово- 
рили обо  всемъ  и  уже  давно  перекладывали  разговоръ 
весьма  длинными  молчаньями,  слегка  только  потрепливая 
другъ  друга  по  ляжк'В  и  приговаривая:  «такъ-то,  Иванъ 
Абрамовичъ!» — «этакъ-то,  Стенанъ  Варламовичъ!»  но  при 
всемъ  томъ.  однакоже,  ве.гьлъ  онъ  чиновнику  подождать, 
чтобы  показать  пр1ятелю,  человеку,  давно  не  служившему 
и  зажившемуся  дома  въ  деревнъ,  сколько  времени  чинов- 
ники дожидаются  у  него  въ  передней.  Наконецъ,  нагово- 
рившись, а  еще  бо.тъе  намолчавшись  вдоволь  и  выкуривши 
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сигарку,  въ  весьма  покойныхъ  крослахъ  съ  откидными 
спинками,  онъ,  наконецъ,  какъ  будто  вдругъ  вспомнить  и 
сказалъ  секретарю,  остановившемуся  у  дверей  съ  бумагами 
для  доклада:  «Да,  въдь  тамъ  стоптъ,  кажется,  чпновнпкъ: 
скажите  ему,  что  онъ  можетъ  войти».  Увпдтлзшп  смирен- 
ный видъ  Акакия  Акакиевича  п  его  старенькш  впцмупдиръ. 
онъ  оборотился  къ  нему  вдругъ  и  сказалъ:  «что  вамъ 
угодно?»  голосомъ  отрывпстымъ  и  твердымъ,  которому  на- 
рочно учился  заранъе  у  себя  въ  комнагь,  въ  уедпненш  и 
передъ  зеркаломъ,  еще  за  недълю  до  получешя  нынтлнняго 
своего  мъста  и  генерального  чина.  Акакий  Акакпевпчъ  уже 
заблаговременно  почувствовалъ  надлежащую  робость,  не- 
сколько смутился  и.  какъ  могъ,  сколько  могла  позволить 
ему  свобода  языка,  изъяснплъ,  съ  прнбавлен1емъ  даже  чаще, 
чъмъ  въ  другое  время,  часгпцъ  «того»,  что  была-де  ши- 
нель совершенно  новая,  п  теперь  ограб.тенъ  безчеловъчным ъ 
образомъ.  и  что  онъ  обращается  къ  нему,  чтобъ  онъ  хо- 
датайствомъ  свопмъ  какъ-нпбудь  того,  списался  бы  съ  г. 
оберъ-полицеймейстеромъ  пли  другпмъ  къмъ  и  отыскалъ 
шинель.  Генералу,  неизвестно  почему,  показалось  такое 
обхождение  фампльярнымъ.  «Что  вы,  милостивый  государь», 
продолжалъ  онъ  отрывисто:  «не  знаете  порядка?  Куда  вы 
зашли?  Не  знаете,  какъ  водятся  дъла?  Объ  этомъ  вы  бы 
должны  были  прежде  подать  просьбу  въ  канцеляр1ю;  она 
пошла  бы  къ  стоионачальннку,  къ  начальнику  отделен  1  я. 
потомъ  передана  была  бы  секретарю,  а  секретарь  доста- 
вил'!, бы  ее  уже  ми);...» 

«Но,  ваше  превосходительство»,  сказалъ  Акакш  Акаше- 
вппъ.  стараясь  собрать  всю  небольшую  горсть  присуттня 
духи,  какая  только  въ  немъ  была,  и  чувствуя  въ  то  же 
время,  что  онъ  всногЬ.п.  ужаснымъ  обраиомъ:  «я,  ваше  пре- 
восходительство, осмелился  утрудить  потому,  что  секретари 
того...  ненадежный  народъ...» 

«Что.  чтб.  что?»  сказанъ  значительное  лицо:  «откуда  вы 
набрались  такого  духу?  Откуда  вы  мыслей  такпхъ  набра- 
лись? Что  за  буйство  такое  распространилось  между  мдло- 
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дыми  людьми  противъ  началышковъ  и  высшпхъ!»  Значи- 
тельное лицо,  кажется,  не  замьтплъ,  что  Акакпо  Акакгсвичу 
забралось  уже  за  пятьдесятъ  д'Ьтъ,  стало-быть,  если  бы  опъ 
п  могъ  назваться  молодымъ  человъкомъ,  то  развъ  только 
относительно,  то-есть,  въ  отношснш  къ  тому,  кому  уже 
было  семьдесятъ  л'ьтъ.  «Знаете  ли  вы,  кому  это  говорите? 
Понимаете  ли  вы,  кто  стоить  передъ  вамп?  Понимаете  ли 
вы  это?  Понимаете  ли  это?  я  васъ  спрашиваю».  Тутъ  онъ 
топнулъ  ногою,  возведя  голосъ  до  такой  сильной  ноты,  что 
даже  п  не  Акакпо  Акашевичу  сделалось  бы  страшно.  Ака- 
кШ  Акашевичъ  такъ  п  обмеръ,  пошатнулся,  затрясся  всъмъ 
тъломъ  и  нпкакъ  не  могъ  стоять:  если  бы  не  подбежали 
тутъ  же  сторожа  поддержать  его,  онъ  бы  шлепнулся  на 
полъ;  его  вынесли  почти  безъ  движешя.  А  значительное 
лицо,  довольный  тъмъ,  что  эффектъ  превзошелъ  даже  ожи- 
дайте, и  совершенно  упоенный  мыслью,  что  слово  его  мо- 
жетъ  лппшть  даже  чувствъ  человека,  искоса  взглянулъ  на 
пр1ятеля,  чтобы  узнать,  какъ  онъ  на  это  смотритъ,  и  не 
безъ  удовольств1Я  увидълъ,  что  щйятель  его  находился  въ 
самомъ  неопредъленномъ  состоянш  и  начиналъ  даже  съ 
своей  стороны  самъ  чувствовать  страхъ. 

Какъ  сошелъ  съ  лъстницы,  какъ  вышелъ  на  улицу, — ни- 
чего ужъ  этого  не  помнилъ  Акакш  Акаюевичъ.  Онъ  не 
слышалъ  ни  рукъ,  ни  ногъ:  въ  жизнь  свою  онъ  не  былъ 
еще  такъ  сильно  распеченъ  генераломъ,  да  еще  и  чужимъ. 
Онъ  шелъ  по  вьюгъ,  свистъвшей  въ  улицахъ,  разинувъ 
ротъ,  сбиваясь  съ  тротуаровъ;  вътеръ,  по  петербургскому 
обычаю,  дулъ  на  него  со  всъхъ  четырехъ  сторонъ,  изъ 
всъхъ  переулковъ.  Вмигъ  надуло  ему  въ  горло  жабу,  и 
добрался  онъ  домой,  не  въ  силахъ  будучи  сказать  ни  одного 
слова;  весь  распухъ  и  слегъ  въ  постель.  Такъ  сильно  иногда 
бываетъ  надлежащее  распеканье!  На  другой  же  день  обна- 
ружилась у  него  сильная  горячка.  Благодаря  великодушному 
вспомоществовавш  петербургского  климата,  болъзнь  пошла 
быстрее,  чъмъ  можно  было  ожидать,  и  когда  явился  докторъ, 
то  онъ,  пощупавши    пульсъ,    ничего   не   нашелся    сдълать, 
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какъ  только  прописать  припарку,  единственно  уже  для  того. 
чтобы  больной  не  остался  безъ  благодетельной  помощи  ме- 
дицины: а'  впрочемъ  тутъ  же  объявилъ  ему  чрезъ  полтора 
сутокъ  непременный;  кануть,  после  чего  обратился  къ  хо- 
зяйке п  сказалъ:  «А  вы,  матушка,  п  времени  даромъ  не 
теряйте,  закажите  ему  теперь  же  сосновый  гробъ,  потому 
что  дубовый  будетъ  для  него  дорогъ».  Слышалъ  ли  Акакш 
Акашевичъ  эти  иропзнесенныя  роковыя  для  него  слова,  а 
если  п  слышалъ,  произвели  ли  они  на  него  потрясающее 
Д'Кпс'пйе,  пожалълъ  ли  онъ  о  горемычной  своей  жизни, — 
ничего  этого  неизвестно,  потому  что  онъ  находился  все 
время  въ  бреду  и  жару.  Явлешя,  одно  другого  страннее, 
представлялись  ему  безпрестанно:  то  видълъ  онъ  Петровича 
н  заказывалъ  ему  сделать  шинель  съ  какими-то  западнями 
для  воровъ,  которые  чудились  ему  безпрестанно  подъ  кро- 
ватью, и  онъ  поминутно  призывалъ  хозяйку  вытащить  у 
него  одного  вора  даже  пзъ-подъ  одъяла;  то,  спрашивая,  за- 
чт>мъ  виситъ  передъ  нимъ  старый  капотъ  его,  что  у  него 
есть  новая  шинель;  то  чудилось  ему,  что  онъ  стоить  передъ 
гспсраломъ,  выслушивая  надлежащее  распеканье,  и  приго- 
варпваетъ:  «Виноватъ,  ваше  превосходительство!»  то,  на- 
конецъ,  даже  сквернохульничалъ,  произнося  самыя  страш- 
ныя  слова,  такъ  что  старушка-хозяйка  даже  крестилась, 
отъ  роду  не  слыхавъ  отъ  него  ничего  подобнаго.  тъмъ  бо- 
лгЬе,  что  слова  эти  следовали  непосредственно  за  словомъ 
«ваше  превосходительство».  Д^л'Ье  онъ  говорплъ  совершен- 
ную беземыслицу,  такъ  что  нпчего  нельзя  было  понять; 
можно  было  только  впд'Ьть,  что  безпорядочныя  слова  и 
мысли  ворочались  около  одной  и  той  же  шинели.  Наконецъ, 
бГ.дпый  Акакш  Акакловичъ  испустилъ  духъ.  Ни  комнаты, 
ни  вещей  его  не  опечатывали,  потому  что,  во-первыхъ, 
не  было  нае.тьдннковъ,  а  во-вторыхъ,  оставалось  очень  не- 
много наследства,  именно:  пучокъ  гусиныхъ  перьевъ,  десть 
бйлой  казенной  бумаги,  три  пары  носковъ,  две-три  пуго- 
вицы, оторвавнпяся  отъ  ианталонъ,  н  уже  известный  чита- 
телю капотъ.  Кому    все    это   досталось,    Богъ    зпастъ:    объ 
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этомъ,  признаюсь,  даже  не  интересовался  разсказывающш 
С1ю  новость.  Акаюя  Акакиевича  свезли  и  похоронили.  II 
Петербургъ  остался  безъ  Акаюя  Акаюевича,  какъ  будто 
бы  въ  немъ  его  и  никогда  не  было.  Исчезло  и  скрылось 
существо,  никЬмъ  не  защищенное,  никому  не  дорогое,  ни 
для  кого  не  интересное,  даже  не  обратившее  на  себя  внп- 
маше  и  естествонаблюдателя,  не  пропускающего  посадить 
на  булавку  обыкновенную  муху  и  раземотръть  ее  въ  ми- 
кроскоиъ, — существо,  переноспвшее  покорно  канцелярская 
насмъшки  и  безъ  всякаго  чрезвычайнаго  дъла  сошедшее 
въ  могплу,  но  для  котораго  все  же  таки,  хотя  передъ  са- 
мымъ  концомъ  жизни,  мелькнулъ  свътлый  гость  въ  видЬ 
шинели,  ожпвившш  на  мигъ  бедную  жизнь,  и  на  которое 
такъ  же  потомъ  нестерпимо  обрушилось  несчастье,  какъ 
обрушивается  оно  на  главы  сильныхъ  м1ра  сего!...  Несколько 
дней  поели  его  смерти  посланъ  былъ  къ  нему  на  квартиру 
изъ  департамента  сторожъ,  съ  приказашемъ  немедленно 
явиться:  начальнпкъ-де  требуетъ;  но  сторожъ  долженъ  былъ 
возвратиться  ни  съ  чъмъ,  давши  отчетъ,  что  не  можетъ 
больше  прптти,  и  на  запросъ:  «почему?»  выразился  сло- 
вами: «Да  такъ:  ужъ  онъ  умеръ;  четвертаго  дня  похоро- 
нили». Такимъ  образомъ  узнали  въ  департаменте  о  смерти 
Акаюя  Акаюевича,  ж  на  другой  день  уже  на  его  мт^ст^в 
сидълъ  новый  чнновникъ,  гораздо  выше  ростомъ  и  выста- 
влявш1Й  буквы  уже  не  такимъ  прямымъ  почеркомъ,  а  гораздо 
наклоните  и  косъе. 

Но  кто  бы  могъ  вообразить,  что  здъеь  еще  не  все  объ 
Акакш  Акаюевичъ,  что  суждено  ему  на  несколько  дней 
прожить  шумно  послгь  своей  смерти,  какъ  бы  въ  награду 
за  непримъченную  нпкъмъ  жизнь?  Но  такъ  случилось,  п 
б'вдная  истор1я  наша  неожиданно  прпнимаетъ  фантастиче- 
ское окончаше.  По  Петербургу  пронеслись  вдругъ  слухи, 
что  у  Калинкина  моста  и  далеко  подальше  сталъ  показы- 
ваться по  ночамъ  мертвецъ,  въ  видь  чиновника,  ищущаго 
какой-то  утащенной  шинели,  и,  подъ  видомъ  стащенной 
шинели,  сдираюпцй  со  веъхъ  плечъ,  не   разбирая    чина   и 
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звашя,  всякая  шинели:  па  кошкахъ,  на  бобрахъ,  на  ватв, 
енотовый,  лисьи,  медвъчкьи  шубы, — словомъ.  всякаго  рода 
мъха  и  кожи,  кашя  только  придумали  люди  для  прикрьгпя 
собственной.  Одпнъ  изъ  департаментскихъ  чиновнпковъ  ви- 
дТ.лъ  своими  глазами  мертвеца  и  узналъ  въ  немъ  тотчасъ 
Акашя  Акамевича;  но  это  внушили  ему,  однакоже,  такой 
страхъ,  что  онъ  бросился  бежать  со  всъхъ  ногъ  п  оттого 
не  могъ  хорошенько  рассмотреть,  а  видъчтъ  только,  какъ 
тотъ  издали  погрозплъ  ему  пальцемъ.  Со  всъхъ  сторонъ 
поступали  безпрестанно  жалобы,  что  спины  и  плечи,  пускай 
бы  еще  только  титулярныхъ,  но  даже  и  надворныхъ  совът- 
нпковъ,  подвержены  совершенной  простуд б,  по  причине 
частаго  сдергпванья  шинелей.  Въ  полпщп  сделано  было 
распоряжеше  поймать  мертвеца,  во  что  бы  то  ни  стало, 
живого  пли  мертваго,  и  наказать  его,  въ  прпмъръ  другимъ, 
жесточайшимъ  образомъ,  и  въ  томъ  едва  было  даже  не 
успълн.  Именно,  будочникъ  какого-то  квартала,  въ  Кпрюш- 
киномъ  переулкъ,  схватплъ  было  уже  совершенно  мертвеца 
за  воротъ  на  самомъ  мфсгб  злодЪяшя,  на  нокушенш  сдер- 
нуть фризовую  шинель  съ  какого-то  отставного  музыканта, 
свиставвзаго  въ  свое  время  на  флейтъ.  Схвативши  его  за 
воротъ,  онъ  вызвалъ  своимъ  крикомъ  двухъ  другихъ  това- 
рищей, которымъ  иоручилъ  держать  его,  а  самъ  полъзъ 
только  на  одну  минуту  за  сапогъ,  чтобы  вытащить  оттуда 
тавлинку  съ  табакомъ,  освъжить  на  время  шесть  разъ  на 
въку  примороженный  носъ  свой;  но  табакъ,  върно,  былъ 
такого  рода,  котораго  не  могъ  вынести  даже  и  мертвецъ. 
Не  успълъ  будочникъ,  закрывши  пальцемъ  свою  правую 
ноздрю,  потянуть  лъвою  полгорсти,  какъ  мертвецъ  чихнулъ 
такъ  сильно,  что  совершенно  забрызгалъ  имъ  всъмъ 
троимъ  глаза.  Покамъстъ  они  поднесли  кулаки  протереть 
ихъ,  мертвеп,а  и  слъдъ  пропалъ,  такъ  что  они  не  знали 
данач  былъ  ли  онъ,  точно,  въ  ихъ  рукахъ.  Съ  этихъ  поръ 
будочники  получили  такой  страхъ  къ  мертвецамъ,  что  далее 
опасались  хватать  и  живыхъ,  и  только  издали  покрикивали: 
«^й,  ты,  ступай  своею  дорогою! ъ  и  мертвецъ-чйновникъ  сталь 
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показываться  далее  за  Калнпкипымъ  мостомъ,  наводя  нема- 
лый страхъ  на  всЬхъ  робкихъ  людей.  По  мы,  однакоже,  со- 
вершенно оставили  одно  значительное  лицо,  которое,  но 
настоящему,  едва  лн  не  былъ  причиною  фантастическаго 
направления,  впрочемъ,  совершенно  истинной  нсторш.  Прежде 
всего  долгъ  справедлнвостп  требуетъ  сказать,  что  одно  зна- 
чительное лнцо,  скоро  по  уходв  б'Ьднаго,  распеченнаго  въ 
пухъ  Акакля  Акашевича,  иочувствовалъ  что-то  въ  роде 
сожалйтя.  Сострадаше  было  ему  не  чуждо;  его  сердцу 
были  доступны  мнопя  добрыя  движешя.  несмотря  на  то, 
что  чинъ  весьма  часто  мъшалъ  имъ  обнаруживаться.  Какъ 
тотько  вышелъ  нзъ  его  кабинета  пргЬзжш  пр1ятель,  онъ 
даже  задумался  о  бтдномъ  Акакш  Акакгевиче.  И  съ  этихъ 
поръ  почтп  зсякш  день  представлялся  ему  бледный  Акакш 
Акактевнчъ,  не  выдержанный  должностного  распеканья.  Мысль 
о  немъ  до  такой  степени  тревожила  его,  что,  неделю  спустя, 
онъ  ръшплся  даже  послать  къ  нему  чиновника  узнать,  что 
онъ,  и  какъ,  п  нельзя  ли  въ  самомъ  дгЬлт>  чъ'мъ  помочь 
ему;  п  когда  донесли  ему,  что  Акакш  Акаюевичъ  умеръ 
скоропостижно  въ  горячке,  опъ  остался  даже  пораженнымъ, 
слышалъ  упреки  совести  и  весь  день  былъ  не  въ  духе. 
Желая  сколько-нибудь  развлечься  и  позабыть  непр1ятное 
впечатаете,  онъ  отправился  на  вечеръ  къ  одному  изъ  пр1я- 
телен  свопхъ,  у  котораго  нашелъ  порядочное  общество,  а 
что  всего  лучше,  вст>  тамъ  были  почти  одного  и  того  же 
чина,  такъ  что  онъ  совершенно  ничт>мъ  не  могъ  быть  свя- 
занъ.  Это  пм'вло  удивительное  действ1е  на  душевное  его 
расположеше.  Онъ  развернулся,  сделался  пр1ятенъ  въ  раз- 
говоре, любезенъ, — словомъ,  провелъ  вечеръ  очень  пр1ятно. 
За  ужиномъ  выпплъ  онъ  стакана  ■  два  шампанскаго, — сред- 
ство, какъ  известно,  не  дурно  действующее  въ  разеужденш 
веселости.  Шампанское  сообщило  ему  расположеше  къ  раз- 
нымъ  экстренностямъ,  а  именно:  онъ  рьшилъ  не  ехать  еще 
домой,  а  заахать  къ  одной  знакомой  даме,  Каролине  Ива- 
новне,— даме,  кажется,  немецкаго  происхождешя,  къ  кото- 
рой онъ  чувствовалъ    совершенно    пр1ятельск!Я    отношешя. 
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Надобно  сказать,  что  значительное  жицо  быль  уже  чело- 
въкъ  по  молодой,  хороппй  еуируп>.  почтенный  отецъ  семей- 
ства. Дна  сына,  пзъ  которыхъ  одпнъ  служилъ  уже  въ  кан- 

целярш.  и  миловидная  шестнадцатилетняя  дочь,  съ  не- 
сколько выгну  гымь.  по  хорошенькимъ  носикомъ,  приходили 
всякш  день  целовать  его  руку,  приговаривая:  «Ъоп^опг, 
рара».  Супруга  его,  еще  женщина  сквжая  и  даже  ничуть 
ие  дурная,  давала  ему  прежде  поцеловать  свою  руку  и  по- 
томъ,  переворотивши  ее  на  другую  сторону,  целовала  его 
руку.  Но  значительное  лицо,  совершенно,  внрочемъ.  доволь- 
ный домашними  семейными  нежностями,  нашелъ  прилич- 
нымъ  имъть  для  дружеекпхъ  отношенш  щнятельнпцу  въ 
другой  части  города.  Эта  пр1ятельЕица  была  ничуть  не 
лучше  и  не  моложе  жены  его;  но  так1я  ужъ  задачи  бы- 
ваютъ  на  свгьтт>.  п  судить  объ  нихъ  не  наше  д'Ьло.  Итакъ, 
значительное  лицо  сошелъ  съ  лестницы,  сгЬлъ  въ  сани  и 
сказалъ  кучеру:  «Къ  Каролинь  Ивановн'в!»  а  самъ,  заку- 
тавшись весьма  роскошно  въ  теплую  шинель,  оставался  въ 
томъ  щйятномъ  положены,  лучше  котораго  н  не  выдумаешь 
для  русскаго  человека,  то-есть,  когда  самъ  нп  о  чемъ  не 
думаешь,  а  между  гвмъ  мысли  сами  .твзутъ  въ  голову,  одна 
другой  пр1ятн'ье.  не  давая  даже  труда  гоняться  за  ними  и 
искать  пхъ.  Полный  удовольстьчя,  онъ  слегка  припоминать 
все  веселый  мъхта  проведеннаго  вечера.  всЬ  слова,  заста- 
вивппя  хохотать  небольшой  кругъ;  мнопя  пзъ  нихъ  онъ 
даже  повторялъ  вполголоса  п  нашелъ,  что  онп  все  такъ  же 
смешны,  какъ  и  прежде,  а  потому  не  мудрено,  что  и  самъ 
посмеивался  отъ  души.  Изръдка  мт>шалъ  ему.  однакоже,  по- 
рывистый вътеръ,  который,  выхватившись  вдругъ,  Богъ 
знаетъ  откуда  и  нивЬсть  отъ  какой  причины,  такъ  и  ръ- 
залъ  въ  лицо,  подбрасывая  ему  туда  клочки  снъта,  хлобуча, 
вакъ  парусь,  шинельный  воротникъ,  плп  вдругъ.  съ  не- 
естественною силою  набрасывая  ему  его  на  голову  и  до- 
ставляя такимъ  образомъ  въчныя  хлопоты  изъ  него  выка- 
рабкиваться. Вдругъ  почувствовалъ  значительное  лицо,  что 
его  ухватилъ  кто-то  весьма  кръпко  за  воротникъ.  Обернув- 
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гпись,  онъ  замътилъ  человека  небольшого  роста,  въ  стадюмъ, 
поношенномъ  вицмундир!»,  и  не  безъ  ужаса  узналъ  въ  немъ 
Личная  АкакГевича.  Лицо  чиновника  было  бледно,  какъ 
снътъ,  и  глядтло  совершенным'!»  мертвецомъ.  Но  ужасъ  зна- 
чительного лица  превзошелъ  век  границы,  когда  онъ  уви- 
дт.лъ,  что  ротъ  мертвеца  покривился  и,  пахнувши  на  него 
страшно  могилою,  пропзнееъ  так1Я  ръчп:  «А,  такъ  вотъ  ты, 
наконецъ!  Наконецъ,  я  тебя  того,  иопмалъ  за  воротникъ! 
Твоей-то  шинели  мнъ  п  нужно!  Не  похлопоталъ  объ  моей, 
да  еще  и  распекъ — отдавай  же  теперь  свою!»  Бедное  зна- 
чительное лицо  чуть  не  умеръ.  Какъ  ни  былъ  онъ  харак- 
теренъ  въ  канцелярш  и  вообще  передъ  низшими,  и  хотя, 
взглянувши  на  одинъ  мужественны!!  видъ  его  и  фигуру, 
всякш  говорилъ:  «У,  какой  характеръ!»  но  здъсь  онъ,  по- 
добно весьма  многимъ,  югьющпмъ  богатырскую  наружность, 
почувствовалъ  такой  страхъ,  что  не  безъ  причины  даже 
сталь  опасаться  насчетъ  какого-нибудь  болъзненнаго  при- 
падка. Онъ  самъ  даже  скинулъ  поскорЬе  съ  плечл»  шинель 
свою  п  закрпчалъ  кучеру  не  своимъ  голосомъ:  «Пошелъ 
во  весь  духъ  домой!»  Еучеръ,  услышавши  голосъ,  который 
произносится  обыкновенно  въ  ръиштельныя  минуты  и  даже 
сопровождается  кое-чЪгъ  гораздо  дъйствительнъйшимъ, 
упряталъ  на  всякш  случай  голову  свою  въ  плечи,  замах- 
нулся кнутомъ  и  помчался,  какъ  стръла.  Мпнутъ  въ  шесть 
съ  неболыппмъ,  значительное  лицо  уже  былъ  предъ  подъ- 
ъздомъ  своего  дома.  Бледный,  перепуганный  н  безъ  ши- 
нели, вместо  того,  чтобы  къ  Каролннъ  Ивановн'В,  онъ  прь 
-ьхалъ  къ  себЪ,  доплелся  кое-какъ  до  своей  комнаты  и  про- 
велъ  ночь  весьма  въ  болыпомъ  безпорядкъ,  такъ  что  на 
другой  день  поутру,  за  чаемъ,  дочь  ему  сказала  прямо: 
«Ты  сегодня  совсъмъ  блт,денъ,  папа».  Но  папа  молчалъ  и 
никому,  ни  слова  о  томъ,  что  съ  нимъ  случилось,  и  гдт>  онъ 
былъ,  и  куда  хот'ьлъ  ъхать.  Это  происшеств1е  сдълало  на 
него  сильное  впечатлъше.  Онъ  даже  гораздо  р'ьже  сталъ 
говорить  подчпненнымъ:  «какъ  вы  смеете?  понимаете  ли, 
кто    передъ    вами?»    если  же    и  нронзносплъ,    то    ужъ    не 
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прежде,  какъ  выслушавши  сперва,  въ  чемъ  двло.  Но  еще 
замечательно  то,  что  съ  этпхъ  поръ  совершении  пре- 
кратилось появлешё  чиновника-мертвеца:  вили»,  генераль- 
ская шинель  пршпась  ему  совершенно  по  плечамъ:  по 
крайней  мъръ.  уже  не  были  нигде  слышно  такпхъ  слу- 
чаевъ.  чтобы  сдергивали  съ  кого  шинели.  Впрочемъ,  мног- 
ие деятельные  и  заботливые  люди  никакъ  не  хотели  успо- 
коиться и  поговаривали,  что  въ  дальнпхъ  частяхъ  города 
все  еще  показывался  чиновникъ-мертвецъ.  II  точно,  одппъ 
кодоменскш  будочникъ  видълъ  собственными  глазами,  какъ 
показалось  изъ-за  одного  дома  прнвидъше;  но,  будучи  по 
прпродъ  своей  несколько  безспленъ. — такъ  что  единъ  разъ 
обыкновенный  взрослый  норосенокъ.  кпнувшпсь  изъ  ка- 
кого-то  частнаго  дома,  сшибъ  его  съ  ногъ.  къ  величайшему 
смГ.ху  стоявшнхъ  вокругъ  извозчиковъ.  съ  которыхъ  оНЪ 
вытребовалъ  за  такую  пздъвку  по  грошу  на  табакъ. — итакъ, 
чи  безспленъ.  онъ  не  посмъглъ  остановить  его,  а  такъ 
шелъ  за  нпмъ  въ  темнеть  до  гвхъ  поръ,  пока,  наконоцъ. 
привид^ше  вдругь  оглянулось  и.  остановись,  спросило:  «Тебъ* 
чего  хочется?»  и  показало  гакой  кулакъ.  какого  п  у  жи- 
выхъ  не  найдешь.  Будочникъ  сказалъ:  «Ничего»,  да  и  но- 
воротилъ  тотъ  же  часъ  назадъ.  Привидъчвпе,  однакоже,  было 
уже  гораздо  выше  ростомъ,  носило  преогромные  усы  и.  на- 
правит, шаги,  какъ  казалось,  къ  Обухову  мосту,  скрылось 
совершенно  въ  ночной  темногв. 


Г 


КОЛЯСКА. 


Городокъ  Б.  очень  повеселвлъ,  когда  началъ  въ  немъ 
стоять  ***  кавадершжш  полкъ;  а  до  того  времени  было  въ 
немъ  страхъ  скучно.  Когда,  бывало,  проезжаешь  его  и 
взглянешь  на  низеныае  мазанные  домики,  которые  смотрятъ 
на  улицу  до  невероятности  кисло,  то...  невозможно  выра- 
зить, что  делается  тогда  на  сердце:  тоска  такая,  какъ  будто 
бы  или  проигрался,  или  отпустилъ  некстати  какую-нибудь 
глупость, —  однимъ  словомъ:  не  хорошо.  Глина  на  домахъ 
обвалилась  отъ  дождя,  и  стены,  вместо  бълыхъ,  сделались 
пегими;  крыши  большею  частью  крыты  тростникомъ,  какъ 
обыкновенно  бываетъ  въ  южныхъ  городахъ  нашихъ.  Садики, 
для  лучшаго  вида,  городничш  давно  приказалъ  вырубить. 
На  улицахъ  ни  души  не  встретишь,  развЕ  только  пътухъ 
перейдетъ  чрезъ  мостовую,  мягкую  какъ  подушка,  отъ  ле- 
жащей на  четверть  пыли,  которая,  при  малъйшемъ  дожде, 
превращается  въ  грязь,  и  тогда  улицы  городка  Б.  напол- 
няются тъми  дородными  животными,  которыхъ  тамошнш 
городничш  называетъ  французами.  Выставивъ  серьёзный 
морды  изъ  своихъ  ваннъ,  оне  подымаютъ  такое  хрюканье, 
что  нроЕзжающему  остается  только  погонять  лошадей  по- 
гкоргве.  Впрочемъ,  проЕзжающаго  трудно  встретить  въ  го- 
родкЕ  Б.  Редко,  очень  редко  какой-нибудь  помещикъ,  имею- 
шДй  одиннадцать  душъ  крестьянъ,  въ  нанковомъ  сюртукъ, 
тарабанить  по  мостовой  въ  какой-то  полубричкъ  и  полу- 
те  лежке,  выглядывая  изъ-за  навал енныхъ  мучныхъ  меш- 
ковъ  и  пристегивая  гнЕдую  кобылу,  вследъ  за  которою  бе- 
жите жеребенокъ.    Самая   рыночная    площадь   им'ветъ   не- 
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сколько  печальный  видь:  домъ  портного  выходить  чрезвы- 
чайно глупо  не  всъмъ  фасадомъ,  но  угломъ;  нротнвъ  него 
строится  лътъ  пятнадцать  какое-то  каменное  строеше  о 
двухъ  окнахъ;  далъе  стоптъ  самъ  по  себь  модный  дощатый 
заборъ,  выкрашенный  скрою  краскою  подъ  цвътъ  грязи, 
который,  на  образецъ  друпшъ  строешямъ,  воздвигъ  город- 
нпчш  во  время  своей  молодости,  когда  не  имълъ  еще  обы- 
кновешя  спать  тотчасъ  посль  об^да  и  пить  на  ночь  какой-то 
декоктъ,  заправленный  сухимъ  крыжовннкомъ.  Въ  другпхъ 
мъстахъ  все  почти  плетень.  Посреди  площади  самый  ма- 
ленькая лавочки;  въ  нихъ  всегда  можно  заметить  связку 
баранковъ,  бабу  въ  красномъ  платки,  нудь  мыла,  несколько 
фунтовъ  горькаго  миндалю,  дробь  для  стръляшя,  демикотонъ 
и  двухъ  купеческихъ  прпказчиковъ.  во  всякое  время  играю- 
щпхъ  около  дверей  въ  свайку.  Но  какъ  началъ  стоять  въ 
уьздномъ  городкъ  Б.  кавалершскш  полкъ,  все  перемънилось: 
улицы  запестрили,  оживились.  —  словомъ,  приняли  совер- 
шенно другой  впдъ;  нпзеныие  домикп  часто  видели  прохо- 
дящаго  мпмо  ловкаго,  статнаго  офицера  съ  султаномъ  на 
голове,  шедшаго  къ  товарищу  поговорить  о  производстве, 
объ  отлнчнъйшемъ  табакъ,  а  иногда  поставить  на  карточку 
дрожки,  которыя  молено  было  назвать  полковыми,  потому 
что  онъ,  не  выходя  изъ  полка,  успъвалп  обходить  всъхъ: 
сегодня  катался  въ  нихъ  маюръ,  завтра  они  появлялись  въ 
поручиковой  конюшнъ,  а  чрезъ  недълю.  смотри,  опять  маюр- 
скш  деньщпкъ  подмазывалъ  ихъ  саломъ.  Деревянный  пле- 
тень между  домами  весь  былъ  усъянъ  впеъвшимн  на  солпцТ, 
солдатскими  фуражками;  оврая  шинель  торчала  непременно 
гдЬ-пибудь  на  воротахъ;  въ  переулкахъ  попадались  солдаты 
съ  такими  жесткими  усами,  какъ  саножныя  щетки.  Усы  эти 
были  видны  во  всъхъ  мъхтахъ:  соберутся  ли  на  рынкъ  съ 
ковшиками  мъщанкп  —  изъ-за  плечъ  ихъ.  въчшо,  выгляды- 
ваютъ  усы.  Офицеры  оживили  общество,  которое  до  того 
времени  состояло  только  изъ  судьи,  жпвшаго  въ  одномъ 
домт.  съ  какого-то  д1аконицею,  и  городничаго,  разеудптель- 
наго  человека,  но  снавшаго   решительно   весь   день  —  отъ 
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обида  до  вечера  и  отъ  вечера  до  об^да.  Общество  сдела- 
лось еще  многолюднее  и  занимательнее,  когда  переведена 
была  сюда  квартира  бригаднаго  генерала.  Окружные  поме- 
щики, о  < тществовашп  которыхъ  никто  бы  до  того  времени 
ие  догадался,  начали  пр1езжать  почаще  въ  уездный  горо- 
докъ,  чтобы  видеться  съ  господами  офицерами,  а  иногда 
поиграть  въ  банчикъ,  который  уже  чрезвычайно  темно  гре- 
зился въ  голове  пхъ,  захлопотанной  посевами,  жениными 
поручешями  и  зайцами.  Очень  жаль,  что  не  могу  припо- 
мнить, но  какому  обстоятельству  случилось  бригадному  ге- 
нералу давать  большой  обедъ;  заготовлеше  къ  нему  было 
сд].лано  огромное;  стукъ  поварскихъ  ножей  на  генеральской 
кухне  былъ  слышенъ  еще  близъ  городской  заставы.  Весь 
совершенно  рынокъ  былъ  забранъ  для  обеда,  такъ  что  судья 
съ  своею  Д1аконицею  долженъ  былъ  есть  одне  только  ле- 
пешкп  пзъ  гречневой  муки  да  крахмальный  кисель.  Не- 
большой дворпкъ  генеральской  квартиры  былъ  весь  уста- 
вленъ  дрожками  и  колясками.  Общество  состояло  изъ  муж- 
чпнъ  —  офицеровъ  и  некоторыхъ  окружныхъ  помещиковъ. 
Изъ  помещиковъ  более  всехъ  былъ  замечателенъ  Пиеа- 
горъ  Пиоагоровпчъ  Чертокуцкш,  одинъ  изъ  главныхъ  ари- 
стократовъ  Б....  уезда,  более  всехъ  шумевшш  на  выборахъ 
и  щнезжавшш  туда  въ  щегольскомъ  экипаже.  Онъ  служилъ 
прежде  въ  одномъ  пзъ  кавалершскихъ  иолковъ  и  былъ 
однимъ  пзъ  числа  значительныхъ  и  видныхъ  офицеровъ; 
по  крайней  мере,  его  впдали  на  многихъ  балахъ  и  еобра- 
шяхъ,  где  только  кочевалъ  пхъ  полкъ;  впрочемъ,  объ  этомъ 
можно  спросить  у  девицъ  Тамбовской  и  Симбирской  губер- 
Н1Й.  Весьма  можетъ  быть,  что  онъ  распустилъ  бы  и  въ  про- 
чпхъ  губершяхъ  выгодную  для  себя  славу,  если  бы  не  вы- 
нюлъ  въ  отставку  по  одному  случаю,  который  обыкновенно 
называется  «непр1ятною  истор1ею»:  онъ  ли  далъ  кому-то 
въ  старые  годы  оплеуху,  или  ему  дали  ее,  объ  этомъ  на- 
верное не  помню,  дело  только  въ  томъ,  что  его  попросили 
выйти  въ  отставку.  Впрочемъ,  онъ  этпмъ  ничуть  не  уро- 
нилъ  своего  весу:  носилъ  фракъ  съ  высокою  тал1ей,  на  ма- 


—    134    — 

неръ  военнаго  мундира,  на  сапогахъ  шпоры  п  подъ  носомъ 
усы.  потому  что  безъ  того  дворяне  могли  бы  подумать,  что 
онъ  служилъ  въ  пъхогб,  которую  онъ  презрительно  назы- 
валъ  иногда  пехтурой,  а  иногда  пъ,хонтар1ей.  Онъ  йылъ  на 
всъхъ  многолюдныхъ  ярмаркахъ,  куда  внутренность  Росеш. 
состоящая  изъ  мамокъ,  дътей.  дочекъ  и  толстыхъ  помъщи- 
ковъ.  нат.зжала  веселиться,  бричками,  таратайками,  таран- 
тасами и  такими  каретами,  кащя  и  во  снъ  никому  не  сни- 
лись. Онъ  пронюхивалъ  носомъ.  гдъ  стоялъ  кавалершскш 
полкъ,  и  всегда  пргъзжалъ  впдъться  съ  господами  офице- 
рами, очень  ловко  выскакивалъ  передъ  ними  изъ  своей  ле- 
гонькой колясочки  или  дрожекъ  и  чрезвычайно  скоро  зна- 
комился. Въ  прошлые  выборы  даль  онъ  дворянству  пре- 
красный объдъ,  на  которомъ  ибъявилъ,  что  если  только  его 
выберутъ  предводителемъ,  то  онъ  поставптъ  дворянъ  на 
самую  лучшую  ногу.  Вообще  велъ  себя  по-барски,  какъ 
выражаются  въ  уъздахъ  и  губершяхъ;  женился  на  довольно 
хорошенькой;  взялъ  за  нею  двъстп  душъ  прпданаго  и  не- 
сколько тысячъ  капиталу.  Каппталъ  былъ  тотчасъ  употре- 
бленъ  на  шестерку  действительно  отличныхъ  лошадей,  вы- 
золоченные замки  къ  дверямъ,  ручную  обезьяну  для  дома 
и  франпуза-дворецкаго.  Двъстп  же  душъ.  вмъетъ  съ  двумя 
стами  его  собственныхъ,  были  заложены,  въ  ломбардъ  для 
какпхъ-то  коммерческпхъ  оборотовъ.  Словомъ.  онъ  былъ 
иомъщпкъ.  какъ  слъдуетъ...  изрядный  помъщикъ.  Кромъ 
него,  на  объд-в  у  генерала  было  нисколько  и  другихъ  т»м  1.- 
щиковъ,  но  объ  нпхъ  нечего  говорить.  Остальные  были  всь 
военные  того  же  полка  и  два  штабъ-офицера:  полковникъ 
и  довольно  толстый  маюръ.  Самъ  генералъ  былъ  дюжь  и 
тученъ,  впрочемъ,  хорошш  начальникъ.  какъ  отзывались  о 
яемъ  офицеры.  Говорплъ  онъ  довольно  густымъ,  значитель- 
нымъ  басомъ.  Объдъ  былъ  чрезвычайный:  осетрина,  бълуга, 
стерляди,  дрофы,  спаржа,  перепелки,  куропатки,  грпбы  до- 
казывали, что  новаръ  еще  со  вчерашняго  дня  не  бралъ  въ 
ротъ  горячаго,  и  четыре  солдата,  съ  ножами  въ  рукахъ,  ра- 
ботали, на  помощь  ему.  всю  ночь  фрикасе  и  желе.  Бездна 
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бутылокъ,  длинныхъ  съ  лафйтомъ,  короткошейныхъ  еъ  ма- 
нерою, прекрасный  лтлшй  день,  окна,  открытый  напролетъ, 
тарелки  со  льдомъ  на  столъ,  растрепанная  манишка  у  вла- 
детелей укладистаго  фрака,  перекрестный  разговоръ,  покры- 
ваемый генеральскимъ  голосомъ  п  заливаемый  гаампан- 
скимъ, —  все  отвечало  одно  другому.  Посдъ  обида  всь  встали 
съ  пр1ятяою  тяжестью  въ  желудкахъ  и,  закуривъ  трубки 
съ  длинными  и  короткими  чубуками,  вышли,  съ  чашками 
кофею  въ  рукахъ,  на  крыльцо. 

«Вотъ  ее  можно 'теперь  посмотреть»,  сказалъ  генералъ. 
«Пожалуйста,  любезнъйшш»,  прпмолвплъ  онъ,  обращаясь 
къ  своему  адъютанту,  довольно  ловкому  молодому  чедовъку 
пр!ятной  наружности:  «прикажи,  чтобы  привели  сюда  гнъ- 
дую  кобылу!  Вотъ  вы  увидите  сами».  Тутъ  генералъ  потя- 
нуть пзъ  трубки  и  выпустилъ  дымъ.  «Она  еще  не  слиш- 
комъ  въ  холъ:  проклятый  городишка!  нътъ  порядочной  ко- 
нюшни. Лошадь,  пуфъ,  пуфъ,  очень  порядочная». 

«И  давно,  ваше  превосходительство,  пуфъ,  пуфъ,  изво- 
лите имъть  ее?»  сказалт,  Чертокуцкш. 

«Пуфъ,  пуфъ,  пуфъ,  ну...  пуфъ,  не  такъ  давно;  всего 
только  два  года,  какъ  она  взята  мною  съ  завода». 

«И  получить  ее  изволили  объъзженную,  или  уже  здъсь 
изволили  объъзднть?» 

«Пуфъ,  пуфъ,  пу,  пу,  пу...у...у...фъ,  здъсь».  Сказавши 
это,  генералъ  весь  исчезнулъ  въ  дымъ\ 

Между  тъмъ  и зъ  конюшни  выггрыгнулъ  солдатъ,  послы- 
шался стукъ  копытъ,  наконецъ  показался  другой,  въ  бъломъ 
балахонъ  съ  черными  огромными  усами,  ведя  за  узду  вздра- 
гивавшую и  пугавшуюся  лошадь,  которая,  вдругъ  поднявъ 
голову,  чуть  не  подняла  вверхъ  прпсъвшаго  къ  земл'В  сол- 
дата вмъстъ  съ  его  усами.  «Ну-жъ,  ну,  Аграфена  Иванов- 
на!» говорилъ  онъ,  подводя  ее  подъ  крыльцо. 

Кобыла  называлась  Аграфена  Ивановна.  Кръпкая  и  ди- 
кая, какъ  южная  красавица,  она  грянула  копытами  въ  де- 
ревянное крыльцо  п  вдругъ  остановилась. 

Генералъ,  опустивши  трубку,  началъ  смотръть  съ  доволь- 
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нымъ  видомъ  па  Аграфену  Ивановну.  Самъ  полковникъ, 
сошедшв  съ  крыльца,  взялъ  Аграфену  Ивановну  за  морду. 
Самъ  машръ  потрепалъ  Аграфену  Ивановну  по  ноги,  про- 
ще пощелкали  языкомъ. 

Чертокуций  сошелъ  съ  крыльца  и  зашелъ  ей  взадъ.  Соз- 
дать, вытянувшись  и  держа  узду,  глядълъ  прямо  посвтите- 
лямъ  въ  глаза,  будто  бы  хотълъ  вскочить  въ  нихъ. 

«Очень,  очень  хорошая!»  сказалъ  Чертокуцый.  «Стати- 
стая лошадь!  А  позвольте,  ваше  превосходительство,  узнать. 
какъ  она  ходить?» 

«Шагъ  у  нея  хорошъ.  только...  чортъ  его  знаетъ...  этотъ 
дуракъ  фельдшеръ  далъ  ей  какихъ-то  пилюль,  и  вотъ  уже 
два  дня  все  чпхаетъ». 

«Очень,  очень  хороша!  А  имъете  лп,  ваше  превосходи- 
тельство, соотвтлствуюшдп  экипажъ?» 

«Экипажъ?..  Да  в'Ьдь  это  верховая  лошадь». 

«Я  это  знаю;  но  я  спросилъ,  ваше  превосходительство, 
для  того,  чтобъ  узнать,  имеете  ли  и  къ  другпмъ  лошадямъ 
соствътству юпц  и  эк ипажъ? » 

«Ну,  экипажей  у  меня  не  слшпкомъ  достаточно.  Мит., 
признаться  вамъ  сказать,  давно  хочется  имъть  нынешнюю 
коляску.  Я  писалъ  объ  этомъ  брату  моему,  который  теперь 
въ  Петербург!»,  да  не  знаю,  пришлетъ  ли  онъ.  или  нътъ». 

«Мне  кажется,  ваше  превосходительство»,  замътнлъ  нол- 
ковникъ:   «нбтъ  лучше  коляски,  какъ  венская». 

«Вы  справедливо  думаете,  пуфъ,  пуфъ,  пуфъ». 

«У  меня,  ваше  превосходительство,  есть  чрезвычайная 
коляска,  настоящей  квнской  работы». 

«Какая?  та,  въ  которой  вы  пргьхалп?» 
>,  тгГлъ:  это  такъ,  разъъздная,  собственно  для  мопхъ  по- 
ъздокъ.  но  та...  это  удивительно,  легка,  какъ  перышко,  а  когда 
вы  сядете  въ  нее,  то,  просто,    какъ  бы,  съ  позволетя  ва- 
шего   превосходительства,  нянька  васъ  въ  люльки  качала!» 

«Стал о-быть  покойна? » 

«Очень,  очень  покойна;  подушки,  рессоры,  это  все  какъ 
будто  на  картинкъ  нарисовано». 
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«Это  хорошо». 

«А  ужъ  укдадиста  кажъ!  то-есть,  я,  Баше  превосходи- 
тельство, и  по  видывалъ  еще  такой.  Когда  я  служилъ,  то 
у  .меня  въ  ящики  помещалось  десять  бутылокъ  рому  и  двад- 
цать фунтовъ  табаку,  кроагв  того,  со  мною  еще  было  около 
шести  мундировъ,  белье  и  два  чубука,  ваше  превосходи- 
тельство, самые  длинные,  а  въ  карманы  можно  цвлаго  быка 
поместить». 

«Это  хорошо». 

«Я,  ваше  превосходительство,  заплатилъ  за  нее  четыре 
тысячи». 

«Судя  по  цъ"нт>,  должна  быть  хороша.  И  вы  купили  ее 
сами?» 

«Нтдъ,  ваше  превосходительство,  она  досталась  по  слу- 
чаю. Ее  кунилъ  мои  другъ,  рътцай  человъкъ,  товарищъ 
моего  детства,  съ  которымъ  бы  вы  сошлись  совершенно;  мы 
съ  нпмъ,  что  твое,  что  мое — все  равно.  Я  выигралъ  ее  у 
него  въ  карты.  Не  угодно  ли,  ваше  превосходительство, 
сделать  мнъ  честь  пожаловать  завтра  ко  мне  отобедать"?  и 
коляску  вмт>стб  посмотрите». 

« Я  не  знаю,  что  вамъ  на  это  сказать.  Мит.  одному  какъ- 
то...  Разве  ужъ  позволите  вмъстъ1  съ  господами  офицерами?» 

«II  господъ  офпцеровъ  прошу  покорнейше.  Господа!  я 
почту  себе  за  большую  честь  иметь  удовольстгпе  видеть 
васъ  въ  своемъ  доме». 

Полковнпкъ,  маюръ  и  проч1е  офицеры  отблагодарили 
учтивымъ  поклономъ. 

«Я,  ваше  превосходительство,  самъ  того  мнт»н1я,  что  если 
покупать  вещь,  то  непременно  хорошую;  а  если  дурную,  то 
нечего  и  заводить.  Вотъ  у  меня,  когда  сделаете  мне  честь 
завтра  пожаловать,  я  покажу  кое-какгя  статьи,  которыя  я 
самъ  завелъ  по  хозяйственной  части». 

Генералъ  посмотрълъ  п  выпустилъ  изо  рта  дымъ. 

Чертокуцкш  былъ  чрезвычайно  доволенъ,  что  пригласилъ 
къ  себе  господъ  офицеровъ;  онъ  заранее  заказывалъ  въ  го- 
лове своей  паштеты  и  соусы,    посматривалъ    очень   весело 
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на  господь  офицеровъ,  которые  также,  съ  своей  стороны, 
какъ-то  удвоили  к'ь  нему  свое  расположение,  что  было  за- 
метно изъ  глазъ  пхъ  в  небольшихъ  гвлодвиженш,  въ  р< »л  1 . 
полупоклоновъ.    ЧертокупкШ    выступплъ   внередъ   какъ-то 

развязнъе.  и  голосъ  его  ирпнялъ   разслаблеше — выражете 

голоса,  обремененнаго  удовольстгиемъ. 

«Тамъ.  ваше  превосходительство,  познакомитесь  съ  хо- 
зяйкой Дома   . 

«Мдгб  очень  пр1ятно»,  сказалъ  генералъ,  поглаживая  усы. 

Чертокуцкш  послъ  этого  хотълъ  немедленно  отправиться 
домой,  чтобы  заблаговременно  приготовить  все  къ  принятии 
гостей  къ  завтрашнему  объму;  онъ  взялъ  уже  было  п  шляпу 
въ  руки,  но  какъ-то  такъ  странно  случилось,  что  онъ  остался 
еще  на  нисколько  времени.  Между  тъмъ  ужо  въ  комнатЬ 
были  разставлены  ломберные  столы.  Скоро  все  общество 
разделилось  на  четверныя  иартш  въ  впстъ  и  разсвлось  въ 
разныхъ  углахъ  генеральскпхъ  комиатъ. 

Подали  св-бчи.  Чертокуцкш  долго  не  зналъ,  садиться  пли 
но  гадиться  ему  за  впстъ.  Но  какъ  господа  офицеры  начали 
приглашать,  то  ему  показалось  очень  несогласно  съ  прави- 
лами общежития  отказаться — онъ  присъмъ.  Нечувствительно 
очутился  иередъ  нимъ  стаканъ  съ  пуншемъ.  который  онъ, 
позабывшись,  въ  ту  же  мппуту  выпилъ.  Сыгравши  два  ро- 
бера,  Чертокуцкш  опять  нашелъ  подъ  рукою  стаканъ  съ 
пуншемъ.  который,  тоже  позабывшись,  выпилъ.  сказавши 
напередъ:  «Пора,  господа,  мнъ-  домой;  право,  пора».  Но 
опять  орисълъ  и  на  вторую  нартою.  Между  гвмъ  разговоръ 
въ  разныхъ  углахъ  комнаты  принялъ  совершенно  частное 
направлеше.  Шрающде  въ  впстъ  были  довольно  молчаливы; 
но  неигравппе,  сидъвппе  на  дпванахъ  въ  стороне,  вели  свой 
разговоръ.  Въ  одномъ  углу  пггабъ-ротмистръ,  подложивши 
себя  подъ  бокъ  подушку,  съ  трубкою  въ  зубахъ,  разсказы- 
валъ  довольно  свободно  и  плавно  любовныя  свои  приклю- 
чешя  и  овладълъ  совершенно  вниматемъ  собравшагося 
около  него  кружка.  Одпнъ  чрезвычайно  толстый  помЪщпкъ 
съ  короткими  руками,    нисколько    похожими  на  два  вырос- 


—    139    — 

иле  картофеля,  слушалъ  съ  яеобыкновеняо  сладкою  миною 
и  только  но  временамъ  сил  плел  запустить  корбтенькую  свою 
руку  за  широкую  спину,  чтобъ  вытащить  оттуда  табакерку. 
Въ  другомъ  углу  завязался  довольно  жаркш  споръ  объ 
зскадрояномъ  ученш,  п  Чертокуцкш,  который  въ  это  время 
уже,  вместо  дамы,  два  раза  сбросилъ  валета,  вмешивался 
вдругъ  въ  чужой  разговоръ  и  крпчалъ  изъ  своего  угла:  «въ 
которомъ  году?»  или  «котораго  полка?»  не  замечая,  что 
иногда  вопросъ  совершенно  не  приходился  къ  делу.  Нако- 
вецъ,  за  несколько  мннутъ  до  ужина,  впстъ  прекратился, 
но  онъ  продолжался  еще  на  словахъ,  п,  казалось,  головы 
всвхъ  были  полны  впстомъ.  Чертокуцкш  очень  помнилъ. 
что  выигралъ  много,  но  руками  не  взялъ  ничего  п,  вставши 
пзъ-за  стола,  долго  стоялъ  въ  положены!  человека,  у  кото- 
раго ивть  въ  кармане  носового  платка.  Между  тъмъ  подали 
ужпнъ.  Само  собою  разумеется,  что  въ  винахъ  не  было 
недостатка  и  что  Чертокуцкш  почтп  невольно  долженъ 
былъ  иногда  наливать  въ  стаканъ  себе,  потому  что  направо 
и  налево  стояли  у  него  бутылки. 

Разговоръ  затянулся  за  столомъ  предлинный,  но,  впро- 
чемъ,  какъ-то  странно  онъ  былъ  веденъ:  одинъ  полковникъ, 
служивппй  еще  въ  кампашю  1812  года,  разсказалъ  такую 
баталш,  какой  никогда  не  было,  и  потомъ,  совершенно  не- 
известно по  какимъ  причинамъ,  взялъ  пробку  пзъ  графина 
и  воткнулъ  ее  въ  пирожное.  Словомъ,  когда  начали  разъез- 
жаться, то  уже  было  три  часа,  и  кучера  должны  были  не~ 
сколышхъ  особъ  взять  въ  охапку,  какъ  бы  узелки  съ  по- 
купкою, п  Чертокуцкш,  несмотря  на  весь  аристократизмъ 
свой,  сидя  въ  коляске,  такъ  низко  кланялся  и  съ  такимъ 
размахомъ  головы,  что,  ир1ехавшп  домой,  привезъ  въ  усахъ 
своихъ  два  репейника, 

Въ  доме  все  совершенно  спало;  кучеръ  едва  могъ  сы- 
скать камердинера,  который  проводилъ  господина  черезъ 
гостиную,  сдалъ  горничной  девушке,  за  которою  кое-какъ 
Чертокуцкш  добрался  до  спальни  и  уложился  возле  своей 
молоденькой  и  хорошенькой  жопы,    лежавшей   прелестней- 
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шимъ  образомъ  въ  б&ломъ,  какъ  снътъ,  спальномъ  платье. 
Движете,  произведенное  падешемъ  ея  супруга  на  кро- 
ва ть.  разбудило  ее.  Протянувшись,  поднявши  ресницы  п 
три  раза  быстро  зажмуривши  глаза,  она  открыла  пхъ  съ 
полусердитою  улыбкою;  но.  видя,  что  онъ  решительно  не 
хочетъ  оказать  на  этотъ  разъ  никакой  ласки,  съ  досады 
поворотилась  на  другую  сторону  и,  положивъ  свежую  свою 
щечку  на  руку,  скоро  после  него  заснула. 

Было  уже  такое  время,  которое  по  деревнямъ  не  назы- 
вается рано,  когда  проснулась  молодая  хозяйка  возле  хра- 
пъвшаго  супруга.  Вспомнивши,  что  онъ  возвратился  вчера 
доиой  въ  четвертомъ  часу  ночи,  она  пожа.тьла  будить  его 
п.  надввъ  спальные  башмачки,  которые  супругъ  ея  выппсалъ 
изъ  Петербурга,  въ  белой  кофточке,  драпировавшейся  на 
ней,  какъ  льющаяся  вода,  она  вышла  въ  свою  уборную, 
умылась  свежею,  какъ  сама,  водою  п  подошла  къ  туалету. 
Взглянувши  на  себя  раза  два,  она  увидела,  что  сегодня 
очень  недурна.  Это,  невидимому,  незначптельное  обстоя- 
тельство заставило  ее  просидеть  передъ  зеркадомъ  ровно 
два  часа  лишнпхъ.  Наконецъ,  она  одълась  очень  мпло  п 
вышла  освежиться  въ  садъ.  Какъ  нарочно,  время  было 
тогда  прекрасное,  какимъ  можетъ  только  похвалиться  льт- 
шй  южный  день.  Солнце,  вступивши  на  полдень,  жарило 
всею  силою  лучей;  но  подъ  темными  густыми  аллеями  гу- 
лять было  прохладно,  п  цветы,  пригретые  солнцемъ,  утро- 
яли  свой  запахъ.  Хорошенькая  хозяйка  вовсе  позабыла  о 
томъ,  что  уже  двенадцать  часовъ,  а  супругъ  ея  спить. 
Уже  доходило  до  слуха  ея  послеобеденное  храпенье  двухъ 
кучеровъ  п  одного  форейтора,  спавшихъ  въ  конюшне,  на- 
ходившейся за  садомъ.  Но  она  все  сидела  въ  густой  ал- 
лей, изъ  которой  быль  открыть  видь  па  большую  дорогу, 
и  разееянно  глядела  на  безлюдную  ея  пустынность,  какъ 
вдругъ  показавшаяся  вдали  пыль  привлекла  ея  внпмаше. 
Всмотревшись,  она  скоро  увидела  несколько  экипажей. 
Впереди  ехала  открытая  двуместная  легонькая  колясочка; 
въ    ней    сидвлъ    генера.тъ    съ    толстыми,  блестевшими    на 
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солнце,  эполетами,  и  рядомъ  съ  нимъ  полковникъ.  За  ней 
следовала  другая  четвером'Ьстная;  въ  ней  сидвлъ  маюръ 
съ  генерадьскимъ  адъютантомъ  и  еще  двумя,  насупротивъ 
сидевшими,  офицерами;   за  коляской   следовали  извъстныя 

всъмъ  полконыя  дрожки,  которыми  владъмъ  на  этотъ  разъ 
тучный  маюръ;  за  дрожками  —  четверомъстпый  бонвояжъ, 
въ  которомъ  сидели  четыре  офицера  и  пятый  на  рукахъ; 
за  бонвояжемъ  рисовались  три  офицера  на  прекрасныхъ 
гнъдыхъ  лошадяхъ  въ  темныхъ  яблокахъ. 

«Неужели  это  къ  намъ?»  подумала  хозяйка  дома.  «Ахъ, 
Боже  мой!  въ  самомъ  дълъ" —  они  поворотили  на  мостъ!» 
Она  вскрикнула,  всплеснула  рукамп  и  побъжала  чрезъ 
клумбы  и  цвъты  прямо  въ  спальню  своего  мужа.  Ояъ 
спалъ  мертвецки. 

«Вставай,  вставай!  вставай  скорее!»  кричала  она,  дер- 
гая его  за  руку. 

«А?»  проговори лъ,  потягиваясь,  Чертокуцкш,  не  раскры- 
вая глазъ. 

«Вставай,  пульиультикъ!  слышишь  ли?  гости!» 

«Гости?  как1е  гости?..»  Сказавши  это,  онъ  испустилъ  не- 
большое мычаше,  какое  нздаетъ  теленокъ,  когда  ищетъ 
мордою  сосцовъ  своей  матери.  «Мм...»  ворчалъ  онъ:  «про- 
тяни, моньмуня,  свою  шейку!  я  тебя  поцелую». 

«Душенька,  вставай,  ради  Бога,  скоръй!  Генералъ  съ 
офицерами!  Ахъ,  Боже  мой,  у  тебя  въ  усахъ  репейникъ!» 

«Генералъ?  А,  такъ  онъ  уже  ъ-детъ?  Да  что  же  это, 
чортъ  возьми,  меня  никто  не  разбудилъ?  А  об^дь,  что-жъ 
объдъ?  Все  ли  тамъ,  какъ  слъ'дуетъ,  готово?» 

«Какой  обт>дъ?» 

«А  развъ1  я  не  заказывалъ?» 

«Ты?  ты  нрИхалъ  въ  четыре  часа  ночп  и,  сколько  я 
ни  спрашивала  тебя,  ты  ничего  не  сказалъ  мнъ.  Я  тебя, 
пульпу льтпкъ,  потому  не  будила,  что  мнъ  жаль  тебя  стало: 
ты  ничего  не  спалъ...»  Посл'Ьдтя  слова  сказала  она  чрез- 
вычайно томнымъ  и  умоляющимъ  голосомъ. 
•  Чертокуцкш,  вытаращивъ  глаза,    минуту  лежалъ  на  по- 
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.т.  какъ  громомъ  пораженный;  наконецъ,  вскочи. п»  онъ 
въ  одной  рубашки  съ  постели,  позабывши,  что  это  вовсе 
неприлична. 

«Ахъ,  я  лошадь!»  сказать  онъ.  ударивъ  себя  но  лбу:  «я 
звалъ  ихъ  на  объдъ!  Что  дълатьУ  Далеко  они?» 

<^Я  не  знаю...  они  должны  с  по  минуту  уже  быть». 
Душенька...  спрячься!..  Эй.  кто  тамъУ  Ты.  дъвчонка! 
ступай  —  чег<>  дура  боишься?  —  пргьдутъ  офицеры  сш  ми- 
нуту: ты  скажи,  что  барина  нтугъ  дома;  скажи,  что  и  не 
будетъ  совсъиъ,  что  еще  съ  утра  выъхалъ...  слышишь?  и 
дворовымъ  всьмъ  объяви;  ступай  скор&е!» 

Сказавшп  это.  онъ  схватнлъ  наскоро  халатъ  п  побъ- 
жалъ  спрятаться  въ  экипажный  сарай,  полагая  тамъ  поло- 
жеше  свое  совершенно  безопаснымъ.  Но.  ставши  въ  углу 
сарая,  пнъ  увпдълъ.  что  и  здъть  можно  было  его  какъ- 
нибудь  увидъть.  «А  вотъ  это  будетъ  лучше»,  мелькнули 
въ  его  голове,  и  онъ  въ  одну  минуту  отброс илъ  ступени 
блпзъ  стоявшей  коляски,  вскмчплъ  туда,  закрылъ  за  собою 
дверцы,  для  большей  безопасности  закрылся  фартукомъ 
и  кожею,  и  прптихъ  совершенно,  согнувшись  въ  своемъ 
халатъ. 

Между  тъмъ  экипажи  подъьхалп  къ  крыльцу. 

Вышелъ  генералъ  и  встряхнулся:  за  нпмъ — полковнпкъ, 
поправляя  руками  султанъ  на  своей  шляиъд  иотомъ  со- 
скочилъ  съ  дрожекъ  толстый  машръ,  держа  подъ  мышкою 
саблю;  потомъ  выпрыгнули  изъ  бонвояжа  тоненъые  под- 
поручики  съ  сид'ввшимъ  на  рукахъ  прапорщпкемъ;  на- 
конецъ, сошли  съ  съделъ  рисовавнйеся  на  лошадяхъ  офи- 
церы. 

«Барина  нътъ  дома»,  сказалъ,  выходя  на  крыльцо,  лакеи. 
Какъ  —  нътъ?    Стало-быть,    онъ,    однакожъ,    будетъ   къ 

«Ни  какъ  нътъ.  Они  у  1. хал  и  на  весь  день.  Завтра  развь 
«•коло  этого  только  времени  будутъ». 

Вотъ  теб^в  на!»  сказалъ  генералъ:   «какъ  же  это?..» 
«Признаюсь,  это  штука»,  сказалъ  полковнпкъ,  смъясъ. 
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«Да  нътъ,  какъ  же  этакъ  делать?»  иродолжалъ  генерал!» 
съ  неудовольстыемъ.  «Фить...  Чортъ...  Ну,  не  можешь  при- 
нять,  зачъмъ  напрашиваться?» 

«Я.  ваше  превосходительство,  не  понимаю,  какъ  можно 
это  делать»,  сказалъ  одинъ  молодой  офпцеръ. 

«Что?»  сказалъ  генералъ,  пмъвшш  обыкновеше  всегда 
произносить  эту  вопросительную  частицу,  когда  говорилъ 
съ  оберъ-офицеромъ. 

«Я  говорилъ,  ваше  превосходительство:  какъ  можно  со- 
ступать такпмъ  образомъ!» 

«Натурально...  Ну,  не  случилось,  что  ли — дай  знать  по 
крайней  мътуь,  или  не  проси». 

«Что-жъ,  ваше  превосходительство,  нечего  дтаать,  по- 
таемте назадъ!»  сказалъ  полковникъ. 

«Разумеется,  другого  средства  нт/гъ.  Впрочемъ,  коляску 
мы  можемъ  посмотреть  и  безъ  него.  Онъ,  вт^рно,  ея  не 
взялъ  съ  собою.  Эй,  кто  тамъ?  Подойди,  братецъ,  сюда!» 

«Чего  изволите?» 

«Ты  конюхъ?» 

«Конюхъ,  ваше  превосходительство». 

«Покажи-ка  намъ  новую  коляску,  которую  недавно  до- 
сталъ  баринъ». 

«А  вотъ,  пожалуйте  въ  сарай». 

Генералъ  отправился  вместе  съ  офицерами  въ  сарай. 

«Вотъ  извольте,  я  ее  немного  выкачу:  здъсь  темненько». 

«Довольно,  довольно,  хорошо!» 

Генералъ  и  офицеры  обошли  вокругъ  коляску  и  тща- 
тельно осмотрели  колеса  и  рессоры. 

«Ну.  ничего  нътъ  особеннаго»,  сказалъ  генералъ:  «ко- 
ляска самая  обыкновенная». 

«Самая  неказистая»,  сказалъ  полковникъ:  «совершенно 
н'Ьтъ  ничего  хорошаго». 

«Мнъ  кажется,  ваше  превосходительство,  она  совсЬмъ  не 
стоитъ  четырехъ  тысячъ»,  сказалъ  одинъ  изъ  молодыхъ 
офицеровъ. 

«Что?» 
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«Я  говорю,  ваше  превосходительство,  что,  мнт>  кажется, 
она  не  стоить  четырехъ  тысячъ». 

«Какое  четырехъ  тысячъ!  она  и  двухъ  не  стоить.  Про- 
сто, ничего  нътъ.  Развгв  внутри  есть  что-нибудь  особенное... 
Пожалуйста,  любезный,  отстегни  кожу...» 

II  глазамъ  офицеровъ  предсталъ  Чертокуцкш,  сидящш 
въ  халагь  и  согнувшшея  необыкновеннымъ  образомъ. 

«А,  вы  здъеь!..»  сказалъ  изумивппйся  генералъ. 

Сказавши  это,  генералъ  тутъ  же  захлопнулъ  дворцы,  за- 
крылъ  опять  Чертокуцкаго  фартукомъ  и  уъхалъ  вмгьсть 
съ  господами  офицерами. 


<&ы 


>а& 


Р  и  м  ъ. 

ОТРЫВОКЪ. 


.опрооуи  взглянуть  на  молнпо,  когда,  раскроивши  чер- 
ный, какъ  уголь,  тучи,  нестерпимо  затрепещетъ  она  ц1> 
дымъ  потоиомъ  блеска:  таковы  очи  у  альбанки  Аннунц1аты. 
Все  напоминаетъ  въ  ней  те  античный  времена,  когда  ожи- 
влялся мраморъ  и  блистали  скульптурные  р'Ьзцы.  Густая 
смола  волосъ  тяжеловесной  косою  вознеслась  въ  два  кольца 
надъ  головой  и  четырьмя  длинными  кудрями  разсыпадась 
но  шеъ\  Какъ  ни  новоротитъ  она  сгяющш  сн'ьгъ  своего 
лица — ооразъ  ея  весь  отпечатлелся  въ  сердце.  Станетъ  ли 
профплемъ  —  дивнымъ  благородствомъ  дышитъ  профиль,  и 
мечется  красота  лиши,  какихъ  не  создавала  кисть.  Обра- 
тится ли  затылкомъ  съ  подобранными  кверху  чудесными 
волосами,  показавъ  сверкающую  позади  шею  и  красоту  не- 
виданныхъ  землею  плечъ — и  тамъ  она  чудо!  Но  чудеснее 
всего,  когда  глянетъ  она  прямо  очами  въ  очи,  водрузивши 
хладъ  и  замиранье  въ  сердце.  Полный  голосъ  ея  звенитъ, 
какъ  мъдь.  Никакой  гибкой  пантере  не  сравниться  съ  ней 
въ  быстроте,  силе  и  гордости  движенш.  Все  въ  ней  въ- 
нецъ  созданья,  отъ  плечъ  до  античной  дышащей  ноги  и 
до  послъдняго  пальчика  на  ея  ноге.  Куда  ни  пойдетъ  она — 
уже  несетъ  съ  собой  картину:  спъшитъ  ли  ввечеру  къ 
('нштану  съ  кованной  мъдной  вазой  на  голове  —  вся  про- 
никается чуднымъ  согласгемъ  обнимающая  ее  окрестность: 
легче  уходятъ  въ  даль  чудесныя  лиши  альбанскихъ  горъ, 
синее  глубина  римскаго  неба,  прямей  летитъ  вверхъ  ки- 
нарисъ,  и  красавица  южныхъ  деревъ.  римская  пинна,  тонее 
и  чище  рисуется   на   небе  '  своею    зонтикообразною,    почти 
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плывущею  на  воздухе  верхушкою.  II  все:  и  самый  фон- 
танъ.  гд'Б  уже  столпились  въ  кучу  на  мраморныхъ  ступе- 
няхъ,  одна  выше  другой,  альбанснш  горожанки,  перегова- 
ривающихся сильными  серебряными  голосами,  пока  пооче- 
редно бьетъ  вода  звонкой  алмазной  дугой  въ  подставляемые 
мъдные  чаны,  и  самый  фонтанъ,  п  самая  толпа, — все,  ка- 
жется, для  нея,  чтобы  ярче  выказать  торжествующую  кра- 
соту,  чтобы  видно  было,  какъ  она  нредводитъ  всъмгь,  по- 
добно, какъ  царица  нредводитъ  за  собою  придворный  чинъ 
свой.  Въ  праздничный  ли  день,  когда  темная  древесная  гал- 
лерея,  ведущая  пзъ  Альбано  въ  Кастель-Гандольфо,  вся 
полна  празднично  убраннаго  народа,  когда  мелькаютъ  иодъ 
сумрачными  ея  сводами  щеголи  Минентн  въ  бархатнбмъ 
убранстве,  съ  яркими  поясами  и  золотистымъ  цвътковгь  на 
пуховой  шлянь:  бредутъ  пли  несутся  вскачь  ослы  съ  полу- 
зажмуренными глазами,  живописно  неся  на  себъ  стройныхъ 
и  сильныхъ  альбанскихъ  и  фраскатанскнхъ  женщннъ,  да- 
леко блнстающпхъ  бълыми  головными  уборами,  пли  таща 
вовсе  не  живописно,  съ  трудомъ  и  спотыкаясь,  длпннаго 
неподвижнаго  англичанина  въ  гороховомъ  непроникаеноиъ 
макинтонгв.  скорчившаго  въ  острый  уголь  свои  ноги,  что- 
бы не  зацъппть  ими  земли,  или  неся  художника  въ  блузъ. 
съ  дерсвяннымъ  ящикомъ  на  ремнъ  и  ловкой  ванднков- 
ской  бородкой,  а  т'гнь  и  солнце  бътутъ  попеременно  но 
всей  группъ, — и  тогда,  и  въ  оный  праздничный  день  при 
ней  далеко  лучше,  чъмъ  безъ  нея.  Глубина  галлереи  вы- 
даетъ  ее  пзъ  сумрачной  темноты  своей  всю  сверкающую, 
всю  въ  блеск'Ь.  Пурпурное  сукно  альбанскаго  ея  наряда 
вспыхиваетъ,  какъ  ищерь,  тронутое  солнцемъ.  Чудный 
праздникъ  летнтъ  съ  лица  ея  навстречу  всьмъ.  II.  поветрв- 
чавъ  ее,  останавливаю  гея.  какъ  вкопанные:  и  щеголь  Ми- 
ненти  съ  пвъткомъ  за  шляпой,  издавши  иевольно  воскли- 
цайте; и  англичанинъ  въ  гороховомъ  макиЕхопгв,  показавъ 
вопросительный  знакъ  на  неподвижною  .ппгв  своемъ;  и 
кудожникъ  съ  вандиковской  бородкой,  долйе  ы-Т.хъ  остано- 
вившхися    на  одномъ    агвстБ,    подумывая:    «то-то    была    бы 
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чудная  модель  для  Д1аны,  гордой  Юноны,  соблазнитель- 
ныхъ  гралдй  и  всЬхъ  женщинъ,  катя  только  передавались 
на  полотно!»  и  дерзновенно  думая  въ  то  же  время:  то-то 
быль  бы  рай,  еслп-бъ  такое  диво  украсило  навсегда  сми- 
ренную его  мастерскую. 

По  кто  же  тотъ,  чей  взглядъ  неотразимее  вперился  за 
ея  сл'ьдомъУ  Кто  сторожить  ея  речи,  движенья  и  движенья 
мыслей  на  ея  лице?  Двадцатипятилетни!  юноша,  римстй 
князь,  потомокъ  фамилш,  составлявшей  когда-то  честь,  гор- 
дость и  безелатае  среднихъ  вт>ковъ,  ныне  пустынно  догораю 
щей  въ  велпкол'ьпномъ  дворце,  псппсанномъ  фресками  Гвер- 
чпна  и  Караччей,  съ  потускневшей  картинной  галлереей, 
съ  полинявшими  штофами,  лазурными  столами  и  носбд'бв- 
шимъ,  какъ  лунь,  шаезпч)  <Н  саза.  Его-то  увидали  недавно 
римсхая  улицы,  несущаго  свои  черныя  очи,  метатели  огней 
изъ-за  перекинутаго  черезъ  плечо  плаща,  носъ,  очеркнутый 
античной  лишен,  слоновую  белизну  лба  и  брошенный  на 
него  летучш  шелковый  локонъ.  Онъ  появился  въ  РимЬ 
после  пятнадцати  л^тъ  отсутств1Я,  появился  гордымъ  юно- 
шею вместо  еще  недавно  бывшаго  дитяти. 

Но  читателю  нужно  знать  непременно,  какъ  все  это  свер- 
шилось, и  потому  пробежимъ  наскоро  исторпо  его  жизни, 
еще  молодой,  но  уже  обильной  многими  сильными  впеча- 
тлт.шями.  Первоначальное  детство  его  протекло  въ  Риме; 
воспитывался  онъ  такъ,  какъ  въ  обычае  у  доживающих!» 
вькъ  свой  рпмскихъ  вельможъ.  Учитель,  гувернеръ,  дядька  и 
все,  что  угодно,  былъ  у  него  аббатъ,  стропи  классикъ,  почи- 
татель нйсемъ  Шетра  Бембо,  сочиненш  Джюванни  с1еПа  Саза 
и  пятп-шести  песней  Данта,  читавшш  ихъ  не  иначе,  какъ 
съ  сильными  восклицашями:  «Бю,  спе  сова  еИута!»  и  нотомъ 
черезъ  две  строки:  «Б1а\го1о,  спе  с!шпа  сова!»  въ  чемъ  со- 
стояла почти  вся  художественная  оценка  и  критика, — обра- 
щавши остальной  разговоръ  на  брокколи  и  артишоки,  лю- 
бимый свой  предметъ,  знавшш  очень  хорошо,  въ  какое 
время  лучше  телятина,  съ  какого  месяца  нужно  начинать 
теть   козленка,    любившш    обо    всемъ   этомъ   поболтать  на 
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улппъ.  встрЬтясь  съ  щиятелемъ.  другимъ  аббатомъ.  обтяги- 
вавшш  весьма  ловко  полныя  пкры  свои  въ  шелковые  черные 
чулки,  прежде  запихнувши  подъ  нпхъ  шерстяные:  чистившш 
себя  регулярно  одпнъ  разъ  въ  мъсяцъ  лъкарствомъ  оНо 
(И  пето  въ  чаштсв  кофею,  и  нолньвппй  съ  каждымъ  днемъ 
и  часомъ.  какъ  полкъютъ  веъ  аббаты.  Натурально,  что  мо- 
лодой князь  узналъ  не  много  подъ  такпмъ  началомъ.  Узналъ 
онъ  только,  что  латпнекш  языкъ  есть  отецъ  итальянская  >. 
что  монспвъоры  бываютъ  трехъ  родовъ:  одни  въ  черныхъ 
чулкахъ,  друпе  въ  лиловыхъ.  а  третьи  таще,  которые  бы- 
ваютъ почти  то  же.  что  кардиналы;  узналъ  несколько  пи- 
семъ  Шетра  Бембо  къ  тпгдашнимъ  кардпналамъ.  большею 
частью  поздравительныхъ;  узналъ  хорошо  улицу  Корсо,  но 
которой  ходплъ  прогуливаться  съ  аббатомъ,  да  виллу  Бор- 
гезе,  да  двъ-трн  лавки,  передъ  которыми  останавливался 
аббатъ  для  закупкп  бумаги,  перьевъ  и  нюхательнагу  табаку. 
да  аптеку,  гд'^  бралъ  онъ  свое  оПо  (11  пеню.  Въ  этомъ  за- 
ключался весь  горизонтъ  свъд'Бнш  воспитанника.  О  другнхъ 
земляхъ  и  государствахъ  аббатъ  намекнулъ  въ  какихъ-то 
неясныхъ  и  нетвердыхъ  чертахъ:  что  есть  земля  Франщя, 
богатая  земля,  что  англпчане  —  хороппе  купцы  и  любятъ 
ъздить.  что  нъмцы  —  пьяницы,  и  что  на  съвер'Ь  есть  вар- 
варская земля  Москов1я,  гдъ  бываютъ  таше  жестоте  морозы, 
отъ  Еоторыхъ  можетъ  лопнуть  мозгь  человъческш.  ДалЪе 
сихъ  евъдъшй  воспитанникъ  въроятно  бы  не  узналъ,  достп- 
гнувъ  до  двадцатипятплътняго  своего  возраста,  еелн-бъ  ста- 
рому князю  не  пришла  вдругъ  въ  голову  идея  переменить 
старую  методу  воспитатя  и  дать  сыну  образоваше  евро- 
пейское, что  можно  было  отчасти  приписать  вл1янпо  какой- 
то  французской  дамы,  на  которую  онъ  съ  недавняго  вре- 
мени сталь  наводить  безпрсстапно  лорнетъ  на  вгЬхъ  теа- 
трахъ  и  гуляньяхъ,  засовывая  поминутно  свой  подбородокъ 
въ  огромный  бълый  жабо  и  поправляя  черный  локонъ  на 
парпкъ.  Молодой  князь  былъ  отправленъ  въ  Лукку,  въ  уни- 
верситетъ.  Тамъ.  во  время  шостнлътняго  его  пребыванья, 
развернулась  его  живая    итальянская    природа,    дремавшая 
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подъ  скучнымъ  надзоромъ  аббата.  Въюнопгь  оказалась  душа. 
жадная   наслаждешй    нзбранныхъ,   и  наблюдательный  умъ. 

Итальянский  университетъ,  гдь  наука  влачилась,  скрытая  въ 
черствыхъ  схоластнческихъ  образахъ,  не  удовлетворял!*  но- 
вой  молодежи,  которая  уже  слышала  урывками  о  пей  живые 
намеки,  перелетавпие  черезъ  Альпы.  Французское  в.ияше 
становилось  заметно  въ  Верхней  Италш:  оно  заносилось 
туда  вмъстъ  съ  модами,  виньетками,  водевилями  и  напря- 
женными ироизведешями  необузданной  французской  музы, 
чудовищной,  горячей,  но  местами  не  безъ  признаковъ  та- 
ланта. Сильное  политическое  движете  въ  журналахъ  съ 
польской  револющи  отозвалось  и  здт>сь.  Мечтали  о  возвра- 
щены погибшей  итальянской  славы,  съ  негодоватемъ  гля- 
дели на  ненавистный  бъчтый  мундиръ  австршскаго  солдата. 
Но  итальянская  природа,  любительница  поконныхъ  насла- 
ждены, не  вспыхнула  возсташемъ,  надъ  которымъ  не  по- 
задумался  бы  французъ;  все  окончилось  только  непреодоли- 
мымъ  желаньемъ  побывать  въ  заадыпйской,  въ  настоящей: 
Европт>.  Втлное  ея  движете  и  блескъ  заманчиво  мелька.  и 
вдали.  Тамъ  была  новость,  противоположность  ветхости  ита- 
льянской, тамъ  начиналось  XIX  столъдде,  европейская  жизнь. 
Сильно  порывалась  туда  душа  молодого  князя,  чая  приклю- 
чешй  и  свъта,  и  всякш  разъ  тяжелое  чувство  грусти  еге 
осеняло,  когда  онъ  видъчтъ  совершенную  къ  тому  невозмож- 
ность: ему  быдъ  пзв'ьстенъ  непреклонный  десиотизмъ  ста- 
раго  князя,  съ  которымъ  было  ему  не  подъ  силу  ладить, — 
какъ  вдругъ  получилъ  онъ  отъ  него  письмо,  въ  которомъ 
предписано  было  ему  т>хать  въ  Парижъ,  окончить  ученье  въ 
тамошнемъ  универептетв  и  дождаться  въ  Луккт.  только 
пргьзда  дяди,  съ  тт>мъ,  чтобы  отправиться  съ  нимъ  вм'бсгв. 
Молодой  князь  прыгнулъ  отъ  радости,  перецъловалъ  веьхъ 
своихъ  друзей,  угостплъ  всъхъ  въ  загородной  остерш  и  че- 
резъ двъ  недъли  былъ  уже  въ  дорогв,  съ  сердцемъ,  гото- 
вы мъ  встретить  радостны  мъ  б1еньемъ  всякш  предметъ.  Когда 
переъхали  Симплонъ,  пр1ятная  мысль  пробъжала  въ  голове 
его:    онъ  на  другой   сторонъ,    онъ  въ  Евроггъ!    Дикое    без- 
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образце  швейцар'скихъ  гг.ръ.  громоздившихся  безъ  перспек- 
тивы, безъ  легкпхъ  далей,  несколько  ул^аснуло  его  взоръ, 
пр1учснный  къ  высоко-спокойной,  нт.жащей  красогь  итальян- 
ской природы.  Но  онъ  проси ЬтлЬлъ  вдругъ  при  впд'Ь  еврп- 
пейскпхъ  городовъ,  вслпколтлшыхъ.  свьтлыхъ  гостинпцъ. 
удобствъ.  разсгавленныхъ  всякому  путешественнику,  распо- 
лагающемуся, какъ  дома.  Щеголеватая  чистота,  блескъ  — 
все  было  ему  ново.  Въ  нъмецкихъ  городахъ  несколько  по- 
разплъ  его  странный  складъ  гъла  нъмцевъ,  лишенный  строй- 
наго  соглапя  красоты,  чувство  которой  зарождено  уя;е  въ 
грудп  итальянца:  нъмсцкш  языкъ  также  поразплъ  непр1ятп" 
его  музыкальное  ухо.  Но  передъ  нпмъ  была  уже  француз- 
ская граница;  сердце  его  дрогнуло.  Порхающде  звуки  евро- 
иейскаго  моднаго  языка,  лаская,  облобызали  слухъ  его.  Онт> 
съ  тайнымъ  удовольств1емъ  ловилъ  скользящш  шелестъ  пхъ. 
который  еще  въ  Италш  казался  ему  ч'ьмъ-то  возвышеннымъ. 
очпщеннымъ  отъ  всъхъ  судорожныхъ  движешй,  какими  со- 
провождаются сильные  языки  ио.туденныхъ  народовъ.  не 
умтлощпхъ  держать  себя  въ  гранпцахъ.  Еще  большее  впе- 
чатлите пропзвелъ  на  него  особый  родъ  женщинъ,  легкихъ, 
порхающихъ.  Его  поразило  это  улетучившееся  существо, 
съ  едва  вызначавшпмнся  легкими  формами,  съ  маленькой 
ножкой,  съ  тоненькпмъ  воздушнымъ  станомъ,  съ  ответным ъ 
огнемъ  во  взорахъ  и  легкими,  почтп  не  выговаривающимися 
ръчами.  Онъ  ждалъ  съ  нетерп,втемъ  Парижа,  насел  я  лъ  его 
башнями,  дворцами,  сосгавилъ  себт>  по-своему  образъ  его  и 
съ  сердечнымъ  грепетомъ  увидълъ,  наконецъ,  близкле  при- 
знаки столицы:  наклеенныя  афиши.  игполпнсюя  буквы,  умно- 
жавнпеся  дилижансы,  омнибусы...  наконецъ,  понеслись  домы 
предместья.  II  вотъ  онъ  въ  Париже,  безевязно  обнятый  его 
чудовищною  наружностью,  пораженный  движешемъ,  блескомъ 
улпцъ.  безпорядкомъ  крышъ.  гущиной  трубъ,  безархитек- 
турными сплоченными  массами  домовъ,  облъпленныхъ  тесной 
лоскутностыо  магазиновъ.  безобраз1омъ  нагихъ,  не  присло- 
ненныхъ  боковыхъ  сгЬнъ,  безчисленпой  смешанной  толпой 
•  юлотыхъ  буквъ,  которыя  лъзлп  на  стъны,  на  окна,  на  крыши 
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т[  даже  на  трупы,  светлой  прозрачностью  нижнихъ  этажей, 
состоявншхъ  только  нзъ  однпхъ  зеркальныхъ  стеколъ.  Вотъ 
онъ,  Парижъ,  это  вт.чное,  волнующееся  жерло,  водометъ, 
мечущш  искры  новостей,  нросвъщенья,  модъ,  пзысканнаго 
вкуса  и  мелкихъ,  но  спльныхъ  законовъ,  отъ  которыхъ  не 
властны  оторваться  п  самп  порицатели  пхъ;  великая  вы- 
ставка всего,  что  производить  мастерство,  художество  и 
всяк1п  талантъ,  скрытый  въ  невидныхъ  углахъ  Европы, 
трепетт»  и  любимая  мечта  двадцатплътняго  человека,  раз- 
мажь и  ярмарка  Европы!  Какъ  ошеломленный,  не  въ  силахъ 
собрать  себя,  пошелъ  онъ  по  улицамъ,  пересыпавшимся 
всякимъ  народомъ,  псчерченнымъ  путями  движущихся  ом- 
нибусовъ,  поражаясь  то  видомъ  кафе,  блиставшаго  неслы- 
ханнымъ  царскимъ  убранствомъ,  то  знаменитыми  крытыми 
переходами,  гдъ1  оглушалъ  его  глухой  шумъ  нъсколькихъ 
тысячъ  стучавшихъ  шаговъ  сплошно  двигавшейся  толпы, 
которая  вся  почти  состояла  изъ  молодыхъ  людей,  и  гдъ  ослт>- 
плялъ  его  трепещущш  блескъ  магазпновъ,  озаряемыхъ  свъ1- 
томъ,  падавшимъ  сквозь  стеклянный  потолокъ  въ  галлерею, 
то  останавливаясь  передъ  афишами,  которыя  мшшонами  пе- 
стръли  и  толпились  въ  глаза,  крича  о  двадцати  четырехъ 
ожедневныхъ  представлен1яхъ  и  безчисленномъ  множеств'В 
всякихъ  музыкальныхъ  концертовъ;  то  растерявшись,  нако- 
нецъ,  совс'вмъ,  когда  вся  эта  волшебная  куча  вспыхнула 
ввечеру  при  волшебномъ  освт^щеши  газа — вс/в  домы  вдругъ 
стали  прозрачными,  сильно  занявши  снпзу;  окна  и  стекла 
въ  магазннахъ,  казалось,  исчезли,  пропали  вовсе,  и  все,  что 
лежало  внутри  ихъ,  осталось  прямо  среди  улицы  нехранпмо, 
блистая  и  отражаясь  въ  углубленьи  зеркалами.  «Ма  диез(:'ё 
ипа  со8а  о!тпа!»  повторялъ  живой  итальянецъ. 

И  жизнь  его  потекла  жпво,  какъ  течетъ  жизнь  многихъ 
парпжанъ  и  толпы  многихъ  молодыхъ  иностранцевъ,  нагвз- 
жающихъ  въ  Парижъ.  Въ  девять  часовъ  утра,  схватившись 
съ  постели,  онъ  уже  былъ  въ  велпколвпномъ  кафе,  съ  мод- 
ными фресками  за  стекломъ,  съ  потолкомъ,  облптымъ  золо- 
томъ,  съ  листами  длинныхъ  журналовъ  и  газетъ,  съ  благо- 


—    152    — 

нымъ  приепъшникомъ.  проходнвшимъ  мимо  посетителей, 
держа  великолепный  серебряный  кофейникъ  въ  руке.  Тамъ 

1шлъ  онъ  съ  сибарптскимъ  иаслаждеиьемъ  свой  жирный  кофей 
пзъ  громадной  чашки,  нежась  на  эластическомъ.  упругомъ 
диванъ  п  вспоминая  о  нпзенькпхъ.  темных!»  итальянскихъ 
кафе  съ  неопрятнымъ  боттегой.  несущимъ  невымытые  сте- 
клянные стаканы.  Потомъ  принимался  онъ  за  чтете  колос- 
сальныхъ  журнальныхъ  лнстовъ  п  вспомнплъ  о  чахоточныхъ 
журналишкахъ  Пталш.  о  какомъ-нибудь  Б1апо  (И  Коша. 
Н  Р1га1о  и  тему  подобныхъ.  гдъ  помещались  невинный  по- 
лптпчесюя  пзвъптя  и  анекдоты  чуть  не  о  Термонилахъ  и 
персидскомъ  царь  Даргь.  Тутъ.  наиротпвъ,  везде  впднп 
было  кппъвшее  перо.  Вопросы  на  вопросы,  возраженъя  на 
возраженья — казалось.  всякш  изъ  всъхъ  сплъ  топорщился: 
тотъ  грозилъ  близкой  переменой  вещей  п  предвъщалъ  раз- 
рушенье государству;  всякое  чуть  замътяое  двпженье  и 
дгьйств1е  камеръ  и  министерства  разрасталось  въ  двпженье 
огромнаго  размаха  между  упорными  парнями  и  почти  от- 
чаяннымъ  крпкомъ  слышались  въ  журналахъ.  Даже  страхъ 
чувствовали  итальянецъ.  читая  ихъ  п  думая,  что  завтра 
же  вспыхнетъ  револющя;  какъ  будто  въ  чаду,  выходилъ 
пзъ  лптературнаго  кабинета,  и  только  одпнъ  Парижъ  со 
своими  улицами  могъ  вывътрить  въ  одну  минуту  изъ  го- 
ловы весь  этотъ  грузъ.  Его  порхающш  по  всему  блескъ  и 
пестрое  движете,  после  этого  тяжелаго  чтешя.  казались 
чъмъ-то  похожимъ  на  лепие  цвъткп.  взбт.жавппе  по  < «врагу 
пропасти.  Въ  одпнъ  мигъ  онъ  переселялся  весь  на  улицу 
и  сделался,  подобно  всъмъ.  зевакою  во  всъхъ  отношевояхъ. 
Онъ  зъвалъ  предъ  светлыми,  легкими  продавицами,  только- 
что  вступившими  въ  свою  веспу.  которыми  были  напол- 
нены вс'ь  парижеме  магазины,  какъ  будто  бы  суровая  на- 
ружность мужчины  была  неприлична  п  мелькала  бы  тем- 
нымъ  пятномъ  нзъ-за  цъльныхъ  стеколъ.  Онъ  глядълъ,  какъ 
заманчиво  щегольпая  тонгпя  руки,  вымытыя  всякими  мы- 
лами, блистая,  заворачивали  бумажки  конфетъ,  межъ  гвмъ 
какъ  глаза  светло  и  пристально  вперялись  на  проходящихъ, 
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какъ  рисовалась  въ  другомъ  м'вст'в  светловолосая  головка 
въ  картшшомъ  склоне,  опустивши  длинный  ресницы  въ 
страницы  моднаго  романа,  не  видя,  что  около  ноя  собра- 
лась уже  куча  молодежи,  разсматривающая  и  ея  легкую 
снБжную  шейку,  и  всяк1Й  волосокъ  на  голове  ея,  подслу- 
шивающая самое  колебаше  груди,  произведенное  чтетемъ. 
Онъ  зълтлъ  п  иередъ  книжной  лавкой,  где,  какъ  пауки, 
темнели  на  слоновой  бумагв  черныя  виньетки,  набросанныя 
размашисто,  сгоряча,  такъ  что  иногда  и  разобрать  нельзя 
было,  что  на  нпхъ  такое,  п  глядели  1ероглифами  странный 
буквы.  Онъ  зЬвалъ  и  передъ  машиной,  которая  одна  зани- 
мала весь  магазинъ  и  ходила  за  зеркальнымъ  стекломъ, 
катая  огромный  валъ,  растирающш  шоколадъ.  Онъ  зъвалъ 
предъ  лавками,  где  останавливаются  по  цълымъ  часамъ 
парижнйе  крокодилы,  засунувъ  руки  въ  карманы  и  разинувъ 
ротъ,  гдъ  краснгвлъ  въ  зелени  огромный  морской  ракъ,  возды- 
малась набитая  трюфелями  индейка,  съ  лаконическою  над- 
писью: «300  Гг.»,  и  мелькали  золотистымъ  перомъ  и  хвостами 
желтая  и  красныя  рыбы  въ  стеклянныхъ  вазахъ.  Онъ  з'Ьвалъ  и 
на  широкпхъ  бульварахъ,  царственно  проходящихъ  поперекъ 
весь  тесный  Парижъ,  где  среди  города  стояли  деревья  въ 
ростъ  шестпэтажныхъ  домовъ,  гдъ  на  асфальтовые  тротуары 
валила  наездная  толпа  и  куча  доморощенныхъ  нарижскихъ 
львовъ  и  тигровъ,  не  всегда  верно  изображаемыхъ  въ  по- 
1/ьстяхъ.  И,  называвшись  вдоволь  и  досыта,  взбирался  онъ 
къ  ресторану,  где  уже  давно  с1яли  газомъ  зеркальный  стены, 
отражая  въ  себе  безчисленныя  толпы  дамъ  и  мужчинъ, 
шумъвшпхъ  речами  за  маленькими  столиками,  разбросан- 
ными по  залу.  После  обеда  уже  онъ  спвшилъ  въ  театръ, 
недоумевая  только,  который  выбрать:  на  каждомъ  изъ  нихъ 
своя  знаменитость,  на  каждомъ  свой  авторъ,  свой  актеръ. 
ВездЫ  новость.  Тамъ  блещетъ  водевиль,  живой,  ветреный, 
какъ  самъ  французъ,  новый  всякш  день,  создавшшея  весь 
въ  три  минуты  досуга,  смъшившш  весь  отъ  начала  до  конца, 
благодаря  непстощимымъ  капризамъ  веселости  актера;  тамъ 
горячая  драма. — И    онъ   невольно  сравнилъ  сухую,  тощую 
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драматическую  сцену  Италш,  гд'Ь  повторялись  одпнъ  п  тотъ 
же  старикъ  Гольдони.  знаомый  всеми  наизусть,  п.ш  же  н<>- 
выя  комедшкп,  невпнныя  п  напвпыя  до  того,  что  ребенокъ 
бы  соскучился  надъ  ними:  онъ  сравнплъ  пхъ  тощую  группу 
съ  этпмъ  жпвымъ.  торопливымъ  драматическимъ  н&водне- 
шемъ.  где  все  ковалось,  пока  было  горячо.  гдГ>  всятй  бо- 
ялся только,  чтобы  не  простыла  его  новость.  Насмеявшись 
досыта,  наволновавшись,  наглядевшись,  утомленный,  пода- 
вленный впечатлвшями,  возвращался  онъ  домой  п  бросался 
въ  постель,  которая,  какъ  известно,  одна  только  нужна 
французу  въ  его  комнатъ:  кабинетомъ.  объдомъ  и  вечернимъ 
освъщешемъ  онъ  пользуется  въ  публичныхь  мъстахъ.  Но 
князь,  однакоже.  не  нозабылъ  съ  этпмъ  разнообразным!» 
зъваньемъ  соединить  занятая  ума,  которыхъ  требовала  не- 
терпеливо душа  его.  Онъ  принялся  слушать  вгЬхъ  знаме- 
нптыхъ  профессоровъ.  Живая  рьчь,  часто  восторженная, 
новыя  точки  и  стороны,  подмьченныя  ръчивымъ  профессо- 
ромъ,  былп  неожиданны  для  молодого  итальянца.  Онъ  чув- 
ствовалъ,  какъ  стала  спадать  съ  глазъ  его  пелена,  какъ  въ 
другомъ,  яркомъ  видь  возставалн  передъ  нимъ  прежде  не- 
замеченные предметы,  и  самый  нрюбрътенный  имъ  хламъ 
кое-какихъ  знати,  которыя  обыкновенно  погпбаютъ  у  боль- 
шей части  людей  безъ  всякихъ  примвнешй,  пробуждался  и. 
оглянутый  другимъ  глазомъ,  утверждался  навсегда  въ  его 
памяти.  Онъ  не  пропустилъ  такя^е  услышать  ни  одного  зна- 
менитаго  проповедника,  публициста,  оратора  камерныхъ 
прещй  п  всего,  чъмъ  шумно  гремитъ  въ  Европе  Парижъ. 
Несмотря  на  то,  что  не  всегда  доставало  ему  средствъ,  что 
старый  князь  присылалъ  ему  содержаше,  какъ  студенту,  а  не 
какъ  князю,  онъ  успГ.лъ.  однакоже,  найти  случай  побывать 
вездЬ,  найти  доступъ  ко  всъмъ  знаменитостямъ,  о  которыхъ 
трубятъ,  повторяя  другъ  друга,  европейские  листки;  даже 
увидалъ  въ  лицо  т1»хъ  иодныхъ  писателей,  которыхъ  стран- 
ными создашями  была  поражена,  на  ряду  съ  другими,  его 
пылкая,  молодая  душа,  и  въ  которыхъ  всъмъ  мнилось  слы- 
шать  еще  небранныя   дотоле   струны,   неуловимые  доселе 
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изгибы  страстей.  Словомъ,  жизнь  итальянца  приняла  ши- 
рок! п.  многосторонне  образъ,  обнялась  вст.мъ  громаднымъ 
блескомь  европейской  деятельности.  Разомъ,  въ  одинъ  и 
тотъ  же  день,  беззаботное  зъваньс  и  тревожное  нробужденьс, 
легкая  работа  глазъ  и  напряженная  ума,  водевиль  на  теа- 
тре, проповъднпкъ  въ  церкви,  политически!  вихрь  журна- 
ловъ  и  камеръ,  рукоплесканье  въ  аудитор1яхъ,  потрясаю- 
щи громъ  консерваторнаго  оркестра,  воздушное  блистанье 
танцующей  сцены,  громотня  уличной  жизни — какая  испо- 
линская жизнь  для  двадцатипятилътняго  юноши!  Нт/гъ  луч- 
шаго  мъста,  какъ  Парпжъ;  ни  за  что  не  промънялъ  бы  онъ 
такой  жизни.  Какъ  весело  и  любо  жить  въ  самомъ  сердцъ 
Европы,  гдъ,  идя,  подымаешься  выше,  чувствуешь,  что 
членъ  велпкаго  всем1рнаго  общества!  Въ  головъ  его  даже 
вергЬлась  мысль  отказаться  вовсе  отъ  Италш  и  основаться 
навсегда  въ  Парижъ:  Италш  казалась  ему  теперь  какимъ- 
то  темнымъ,  заплъсневълымъ  угломъ  Европы,  гдъ  заглохла 
жизнь  и  всякое  движете. 

Такъ  пронеслись  четыре  пламенные  года  его  жизни, — 
четыре  года,  слишкомъ  значительные  для  юноши,  и  къ 
концу  ихъ  уже  многое  показалось  не  въ  томъ  видъ,  какъ 
было  прежде.  Во  многомъ  онъ  разочаровался.  Тотъ  же  Па- 
рижъ, въчно  влекущш  къ  себъ  иностранцевъ,  въчная  страсть 
парижанъ,  уже  показался  ему  много,  много  не  тъмъ,  чъмъ 
былъ  прежде.  Онъ  впдълъ,  какъ  вся  эта  многосторонность 
и  деятельность  его  жизни  исчезала  безъ  выводовъ  и  нлодо- 
носныхъ  душевныхъ  осадковъ.  Въ  движеньи  въчнаго  его 
кппънья  и  дъятельности  видълась  теперь  ему  страшная 
нед'ьятельность,  страшное  царство  словъ  вмъсто  дълъ.  Онъ 
видълъ,  какъ  всяк1й  французъ,  казалось,  только  работалъ 
въ  одной  разгоряченной  головъ;  какъ  это  журнальное  чте- 
те огромныхъ  листовъ  поглощало  весь  день  и  не  оставляло 
часа  для  жизни  практической;  какъ  всякш  французъ  вос- 
питывался этимъ  страннымъ  вихремъ  книжной,  типографски 
движущейся  политики  и,  еще  чуждый  сослов1я,  къ  которому 
принадлежалъ,  еще  не  узнавъ  на  дълъ  всъхъ  правъ  и  от- 
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ношеши  своихъ,  ужо  приставишь  къ  той  пли  другой  нартш, 
горячо  и  жарко  принимая  къ  сердцу  веЬ  интересы,  стано- 
вясь свирепо  оротивъ  своихъ  супротивниковъ,  еще  не 
зная  въ  глаза  ни  интересовъ  своихъ.  ни  супротивниковъ... 
и  слово  политика  опротивело,  наконецъ,  сильно  итальянцу. 
Въ  движенш  торговли,  ума.  везд'Ь,  во  всемъ  видълъ  онъ 
только  напряженное  усшие  и  стремлеше  къ  новости.  Одинъ 
силился  предъ  другимъ,  во  что  бы  то  ни  стало,  взять  верхъ, 
хотя  бы  на  одну  минуту.  Купецъ  весь  капиталь  свой  упо- 
треблялъ  на  одну  только  уборку  магазина,  чтобы  блескомъ 
и  великолътемъ  его  заманить  1гь  себЬ  толпу.  Книжная  ли- 
тература прибегала  къ  картинкамъ  и  типографической  рос- 
коши, чтобъ  ими  привлечь  къ  себъ  охлаждающееся  внимаще. 
Странностью  неслыханныхъ  страстей,  уродливостью  исклю- 
ченш  пзъ  человеческой  природы  силились  повести  и  романы 
овладеть  читателемъ.  Все,  казалось,  нагло  навязывалось  и 
напрашивалось  само  безъ  зазыва,  какъ  непотребная  жен- 
щина, что  ловить  человека  ночью  на  улишв;  все,  одно  пе- 
редо» другимъ,  вытягивало  повыше  свою  руку,  какъ  обсту- 
пившая толпа  падоъдливыхъ  нищихъ.  Въ  самой  наукъ,  въ 
ея  одушевленныхъ  лекщяхъ,  которыхъ  достоинство  не  могъ 
Ее  признать  онъ,  теперь  стало  ему  замътно  всздъ  желанье 
выказаться,  хвастнуть,  выставить  себя;  вездъ  блестяние 
эпизоды,  и  нътъ  торжественнаго,  величаваго  теченья  всего 
цТ.лаго.  Вездъ1  усил1Я  поднять  доесть  незамеченные  факты 
и  дать  нмъ  огромное  в.пяше,  иногда  въ  ущербъ  гармоши 
цълаго,  съ  тъмъ  только,  чтобы  оставить  за  собой  честь 
открьгпя;  наконецъ,  везд'Ь  почти  дерзкая  уверенность  и 
нигде  смиреннаго  сознашя  собственнаго  нев'ьдъшя, — и  онъ 
привелъ  себ'Ь  на  намять  стихъ,  которымъ  италъянецъ  Ал- 
ф1ери,  въ  тцкомъ  расположены  своего  духа,  попрекнул-], 
французовъ: 

Ти11о  Гаппо,  пи11а  заппо, 
ТиНо  заппо,  пиНа  Гаппо: 
Шга  уо11а  зоп  Кгапсез1, 
Пи  §'Л  рези  теп  Ы  йаппо. 
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Тоскливое  расположите  духа  имъ  овладело.  Напрасно 
старался  онъ  развлекать  себя,  старался  сойтись  съ  людьми, 
которыхъ  уважалъ;  но  не  сошлась  итальянская  природа  съ 
французскимъ  элементомъ.  Дружба  завязывалась  быстро, 
но  уже  въ  одпнъ  день  французъ  выказывалъ  себя  всего 
до  последней  черты:  на  другой  день  нечего  было  и  узна- 
вать въ  немъ,  далве  известной  глубины  уже  нельзя  было 
погрузить  вопроса  въ  его  душу,  не  вонзалось  дал'Ье  остр1е 
мысли:  а  чувства  итальянца  были  слишкомъ  сильны,  чтобы 
встретить  себ"Б  полный  отвътъ  въ  легкой  прпродв.  И  на- 
шелъ  онъ  какую-то  странную  пустоту  даже  въ  сердцахъ 
тъхъ,  которымъ  не  могъ  отказать  въ  уваженш.  И  увидълъ 
онъ,  наконецъ,  что  при  вст>хъ  своихъ  блестящихъ  чертахъ, 
при  благородныхъ  порывахъ,  при  рыцарскихъ  вспышкахъ, 
вся  нащя  была  что-то  бледное,  несовершенное,  легши  во- 
девиль, ею  же  порожденный.  Не  почила  на  ней  величе- 
ственно-степенная идея.  Вездъ  намеки  на  мысли,  и  нт>тъ 
самыхъ  мыслей;  вездъ  полу-страсти,  и  нътъ  страстей;  все 
не  окончено,  все  наметано,  набросано  съ  быстрой  руки; 
вся  нащя  —  блестящая  виньетка,  а  не  картина  великаго 
мастера. 

Нашедшая  ли  внезапно  на  него  хандра  дала  ему  воз- 
можность увидать  все  въ  такомъ  видъ1,  или  внутреннее 
верное  и  свъжее  чувство  итальянца  было  тому  причиною, 
то  или  другое,  только  Парижъ,  со  всъмъ  свопмъ  блескомъ 
и  шумомъ,  скоро  сделался  для  него  тягостной  пустыней, 
и  онъ  невольно  выбиралъ  глухте  отдаленные  концы  его. 
Только  въ  одну  еще  итальянскую  оперу  заходилъ  онъ,  тамъ 
только  какъ  будто  отдыхала  душа  его,  и  звуки  родного 
языка  теперь  вырастали  предъ  нпмъ  во  всемъ  могуществе 
и  полнотъ.  II  стала  представляться  ему  чаще  забытая  имъ 
Итал1я,  вдали,  въ  какомъ-то  манящемъ  свътъ;  съ  каждымъ 
днемъ  зазывы  ея  становились  слыншъе,  и  онъ  ръшился, 
наконецъ,  писать  къ  отцу,  чтобы  позволилъ  ему  возвра- 
титься въ  Рпмъ,  что  въ  Парижъ  оставаться  болъе  онъ  не 
видптъ  для  себя  нужды.  Два  мъсяца  не  получалъ  онъ  ни- 
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какого  ответа,  нп  даже  обычныхъ  векселей,  которые  давно 
ельдовало  ему  получить.  Сначала  ожидать  онъ  терпь.шво, 
зная  капризный  характеръ  своего  отца,  наконецъ,  начало 
овладевать  имъ  безпокойство.  Несколько  разъ  на  иедълъ 
наведывался  къ  своему  банкиру  и  всегда  иолучалъ  одинъ 
и  тотъ  же  отвътъ,  что  пзъ  Рима  нътъ  ннкакнхъ  пзвъетш. 
Отчаяше  готово  было  вспыхнуть  въ  дуть*  его.  Средства 
содержашя  уже  давно  у  него  всъ  прекратились,  уже  давно 
сдълалъ  онъ  у  банкира  заежъ,  но  п  эти  деньги  давно  вы- 
шли, давно  уже  онъ  объдалъ,  завтракалъ  и  жплъ  кое-какъ 
въ  долгъ;  косо  и  неир1ятно  начинали  посматривать  на 
него — и  хоть  бы  отъ  кого-нибудь  пзъ  друзей  какое-нибудь 
извете.  Тутъ-то  онъ  сильно  почувствовать  свое  одиноче- 
ство. Въ  безпокойномъ  ожиданш  бродилъ  онъ  въ  этомъ 
надоъыпемъ  на-смерть  городъ.  Лътомь  онъ  былъ  для  него 
еще  невыноснмъе:  всъ  наъздныя  толпы  разлетались  по  мп- 
неральнымъ  водамъ,  по  европейскпмъ  гостпницамъ  и  до- 
рогамъ.  Прпзракъ  пустоты  впдълся  на  всемъ.  Домы  и  улицы 
Парижа  были  несносны;  сады  его  томились  сокрушительно 
между  домовъ.  палимыхъ  солнцемъ.  Какъ  убитый,  остана- 
вливался онъ  надъ  Сеной,  на  грузномъ,  тяжеломъ  мосту,  на 
ея  душной  набережной,  напрасно  стараясь  чт^мъ-нибудь  по- 
забыться, на  что-нибудь  заглядъться;  тоска  необъятная  жрала 
его,  н  безыменный  червь  точилъ  его  сердце.  Наконецъ. 
судьба  падь  нимъ  умилосердилась — и  въ  одинъ  день  бан- 
киръ  вручить  ему  письмо.  Оно  было  отъ  дяди,  который 
извъщалъ  его.  что  старый  князь  уже  не  существуешь,  что 
онъ  можетъ  пргьхать  распорядиться  наслвдствомъ,  которое 
требуетъ  его  личнаго  присутствие  потому  что  разстроено 
сильно.  Въ  нисьм].  былъ  тошдй  билетъ,  едва  доставний  на 
дорогу  н  на  расплату  четверти  доли  долговъ.  Молодой 
князь  не  хотт.лъ  медлить  минуты,  уговорилъ  кое-какъ  бан- 
кира отсрочить  долгъ  и  взялъ  мъчгго  въ  курьерской  карегв. 
Казалось,  страшная  тягость  свалилась  съ  души  его.  когда 
скрылся  пзъ  вида  Парижъ  и  дохнуло  на  ног.»  свЗясимъ  воз- 
духомъ  нолей.  Въ  двое  сутокъ  онъ  уже  былъ  въ  Марсель, 
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не  хотълъ  отдохнуть  часу,  ц  въ  тотъ  же  всчеръ  иересълъ 
на  иароходъ.  Средиземное  море  показалось  ему  роднымъ: 
оно  омывало  берега  его  отчизны,  и  онъ  посвъжълъ  уже, 
только  глядя  на  однт>  безконечныя  его  волны.  Трудно 
было  изъяснить  чувство,  его  обнявшее  при  видь  перваго 
итальянского  города  —  это  была  великолепная  Генуя.  Въ 
двойной  красотв  вознеслись  надъ  нимъ  ея  пестрыя  коло- 
кольни, полосатая  церкви  пзъ  бъмаго  и  чернаго  мрамора 
и  весь  многобашенный  амфптеатръ  ея,  вдругъ  обнесшш 
ого  со  всъхъ  сторонъ,  когда  пароходъ  иришелъ  къ  при- 
стани. Никогда  не  впдалъ  онъ  Генуи.  Эта  играющая 
пестрота  домовъ,  церквей  и  дворцовъ  на  тонкомъ  небес- 
номъ  воздухъ,  блиставшемъ  непостижимою  голубизною,  была 
единственна.  Сошедши  на  берегъ,  онъ  очутился  вдругъ  въ 
этихъ  темныхъ,  чудныхъ,  узенькихъ,  мощеныхъ  плитами 
улицахъ,  съ  одной  узенькой  вверху  полоской  голубого  неба. 
Его  поразила  эта  теснота  между  домами,  высокими,  огром- 
ными, отсутегъче  экипажнаго  стука,  треугольныя  маленыая 
площадки  и  между  ними,  какъ  тъеные  коридоры,  нзгибаю- 
пцяся  лиши  улицъ,  наполненныхъ  лавочками  генуэзскихъ 
серебреннпковъ  и  золотыхъ  мастеровъ.  Живоиисныя  кру- 
жевныя  покрывала  женщинъ,  чуть  волнуемый  теплымъ  ши- 
рокко,  ихъ  твердыя  походки,  звонкш  говоръ  въ  улицахъ, 
отворенный  двери  церквей,  кадильный  запахъ,  несшшея 
оттуда, — все  это  дунуло  на  него  чъмъ-то  далекимъ,  минув- 
пшмъ.  Онъ  вспомнить,  что  уже  много  лт^тъ  не  былъ  въ 
перкви,  потерявшей  свое  чистое,  высокое  значеше  въ  тъхъ 
умныхъ  земляхъ  Европы,  гдъ'  онъ  былъ.  Тихо  вошелъ  онъ 
и  сталъ  въ  молчан!и  на  ко.тьни,  у  велнколт>пныхъ  мрамор- 
ныхъ  колоннъ,  и  долго  молился,  самъ  не  зная,  за  что, — 
молился,  что  его  приняла  Нтал1я,  что  снизошло  на  него 
желанье  молиться,  что  празднично  было  у  него  на  душъ,  и 
хо.штва  эта,  въдшо,  была  лучшая.  Словомъ,  какъ  прекрасную 
станцпо,  унесъ  онъ  за  собою  Геную:  въ  ней  прпнялъ  онъ 
первый  поцълуй  Италш.  Съ  такимъ  же  яснымъ  чувством  ь 
увид'Блъ  онъ  Ливорно,  пустующую  Пизу,  Флоренц1ю,  слабо 
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знасмую  имъ  прежде.  Величаво  глянулъ  на  него  тяжелый, 
граненый  куполъ  ея  собора,  темны»1  дворцы  царственной 
архитектуры  в  строгое  велише  небольшого  городка.  Потомъ 
понесся  чрезъ  Аппенины,  сопровождаемы  и  тбмъ  же  еввт- 
лымъ  расположешемъ  духа,  и  когда,  наконецъ,  поелв  шести- 
дневной дороги,  показался,  въ  ясной  дали,  на  чистомъ  неб!,. 
чудесно  круглишшйся  куполъ — о!...  сколько  чувствъ  т<»гда 
столпилось  разомъ  въ  его  груди!  Онъ  не  зналъ  п  не  могь 
передать  ихъ;  онъ  оглядывалъ  всяк!й  холмикъ  п  отлогость. 
И  вотъ  уже,  наконецъ,  Роп1е  МоИе,  городская  ворота,  и  вить 
обняла  его  красавица  площадей  Иагга  <1е1  Роро1о,  глянулъ 
Моп1е  Ртсю  съ  террасами,  лестницами,  статуями  и  людьми. 
прогуливающимися  на  верхушкахъ!  Боже,  какъ  забилось 
его  сердце!  Ветуринъ  понесся  но  улиц'Г»  Корсо,  гдъ  когда- 
то  ходплъ  онъ  съ  аббатомъ,  невинный,  простодушный,  знав- 
ши! только,  что  латияекш  языкъ  есть  отецъ  итальянскаго. 
Вотъ  предстали  нредъ  ннмъ  опять  всъ  дома,  которые  онъ 
зналъ  наизусть:  Ра1а220  ВнвроН  съ  своимъ  огромнымъ  кафе, 
Иагга  Со1оииа,  Ра1агго  Зсчагга,  Ракгго  Бона;  наконецъ,, 
поворотплъ  онъ  въ  переулки,  такъ  бранимые  иностранцами, 
не  кипяпце  переулки,  гдъ  изредка  только  попадалась  лавка 
брадобрея  съ  нарисованными  лн.пями  надъ  дверьми,  да 
лавка  шляпочника,  высунувшаго  изъ  дверей  долгополую 
кардинальскую  шляпу,  да  лавчонка  плетен ыхъ  стульевъ, 
делавшихся  тутъ  же  на  улипЗ>.  Наконецъ,  карета  остано- 
вилась иередъ  величавымъ  дворцомъ  брамантовскаго  стиля. 
Никого  не  было  въ  нагихъ,  неубранныхъ  съняхъ.  Па  дъет- 
нпцъ  встртяилъ  его  дряхлый  шаезглч)  сН  саза,  потому  что 
швейцаръ  съ  своей  бу  [авой  ушелъ,  по  обыкновенно,  въ 
кафе,  гдгь  нроводилъ  все  время.  Старикъ  побт>жалъ  отво- 
рять ставни  и  освещать  мало-по-малу  старинныя  величе- 
ственныя  залы.  Ррустное  чувстве  овладело  княземъ, — чув- 
ство, понятное  всякому  пргвзжающему,  поел];  нвеколькихъ 
.г]-,1  т>  отсутств1я,  домой,  когда  все,  что  ни  было,  кажется 
еще  старее,  еще  оустве,  и  когда  тягостно  говорить  веякш 
предметъ,  зпаемып    вл>    дтяств'ь;  и  ч'Ьмъ    весел!. е    были  съ 


—    161     — 

нпмъ  сопряженные  случаи.  гЬмъ  сокрушительней  грусть, 
насылаемая  имъ  на  сердце.  Онъ  прошелъ  длинный  рядъ 
залъ,  оглянул'ь  кабпнетъ  и  спальню,  гдгв  еще  не  такъ  давно 
старый  владетель  дворца  заеыпалъ  въ  кровати  иодъ  балда - 
хиномъ  съ  кистями  и  гербомъ,  и  потомъ  выходилъ  въ  шлаф- 
рокв  и  туфляхъ  въ  кабинетъ  выпить  стаканъ  ослинаго  мо- 
лока, съ  намъреньемъ  пополнить, — уборную,  гдв  онъ  наря- 
жался съ  у  юяченнымъ  стараньемъ  старой  кокетки  и  откуда 
отправлялся  потомъ  въ  коляске  съ  своими  лакеями  на  гу- 
лянье въ  виллу  Боргезе.  лорнировать  постоянно  какую-то 
англичанку,  пргЬзжавшую  туда  также  прогуливаться.  На 
столахъ  и  въ  ящикахъ  видны  были  еще  остатки  румянъ, 
бълнлъ  и  всякихъ  прптиранш,  которыми  молодилъ  себя  ста- 
рпкъ.  Маезгго  <И  саба  объявилъ,  что  уже  за  двгв  недели  до 
смерти  онъ  принялъ  было  твердое  нам^рею е  жениться  и 
сдвлалъ  нарочно  консультапдю  съ  иностранными  докторами, 
какъ  поддержать  соп  опоге  1  ёоуеп  ад  тагйо,  но  что  въ 
одпнъ  день,  сделавши  два  или  три  визита  кардиналамъ  и 
какому-то  пртру,  онъ  возвратился  усталый  домой,  свлъ  въ 
кресла  и  умеръ  смертью  праведника,  хотя  смерть  его  была 
бы  блаженнее,  если  бы  онъ,  по  словамъ  таезйю  <Н  саза,  до- 
гадался послать  за  двъ  минуты  прежде  за  своимъ  духовни- 
комъ  И  райге  Вепуепи^о.  Все  это  слушалъ  молодой  князь 
разсъянно,  не  принадлежа  мыслью  ни  къ  чему.  Отдохнувши 
отъ  дороги  и  отъ  странныхъ  впечатлйшй,  онъ  занялся  сво- 
ими дълами.  Его  поразилъ  страшный  безпорядокъ  ихъ.  Все, 
отъ  малаго  до  большого,  было  въ  безтолковомъ,  запутан- 
номъ  впдт..  Четыре  безконечныя  тяжбы  за  обваливппеся 
дворцы  и  земли  въ  Ферраръ  и  Неаполе,  совершенно  опу- 
стошенные доходы  за  три  года  впередъ,  долги  и  нищенский 
недостатокъ  среди  великолтпйя  —  вотъ  что  представилось 
глазамъ  его.  Старый  князь  быдъ  непонятное  соединен1е 
скупости  и  пышности.  Онъ  держалъ  огромную  прислугу, 
которая  не  получала  никакой  платы,  ничего,  кромъ1  ливреи, 
и  довольствовалась  нодаяшями  иностранцевъ,  приходившихъ 
смотреть   галлерею.    При    княз'В    были    егери,    офищанты, 
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лакеп.  которые  ъздпли  у  него  за  коляской,  лакеи,  которые 
никуда  не  ездили  и  просиживали  по  цълымъ  днямъ  въ 
ближнемъ  кафе  или  остерш,  болтая  всякш  вздоръ.  Онъ 
распустплъ  тотъ  же  часъ  всю  эту  сволочь,  всъхъ  егерей  в 
охотнпковъ,  и  оставилъ  одного  только  старика  тае81го  (И 
саза:  уничтожнлъ  почти  вовсе  конюшню,  продавъ  никогда 
не  употреблявшихся  лошадей;  ирпзвалъ  адвокатовъ  п  распо- 
рядился съ  своими  тяжбами,  но  крайней  мЪръ,  такъ,  чти 
пзъ  четырехъ  составплъ  двъ,  броспвъ  остальныя,  какъ  вовсе 
безполезныя;  решился  ограничить  себя  во  всемъ  и  вести 
жизнь  со  всею  строгостью  экономш.  Это  было  ему  не  труд- 
но сдълать,  потому  что  уже  заблаговременно  онъ  прнвыкъ 
ограничивать  себя.  Ему  не  трудно  было  также  отказаться 
<>тъ  всякаго  сообщества  съ  свопмъ  еослов1емъ. —  которое, 
впрочемъ.  все  состояло  пзъ  двухъ-трехъ  дожннашиихъ  фа- 
мил1Й. — общества,  воспптаннаго  кое-какъ  отголосками  фран- 
нузскаго  образовашя.  да  богача-банкира,  собиравшаго  около 
себя  кругъ  иностракцевъ,  да  непристунныхъ  кардиналовъ. 
людей  необщительныхъ.  черствыхъ,  уедпненно  ироводив- 
шихъ  время  за  карточной  игрой  въ  гтезеие  (родъ  дурачка) 
съ  свопмъ  камердинеромъ  пли  брадобреемъ.  Словомъ,  онъ 
уединился  совершенно,  принялся  разсматривать  Римъ  и 
сдълался  въ  этомъ  отношенш  подобенъ  иностранцу,  кото- 
рый сначала  бываетъ  пораженъ  мелочной,  неблестяще й  его 
наружностью,  испятнанными,  темными  домами,  и  съ  недн- 
умт.ньемъ  вонрошаетъ,  попадая  пзъ  переулка  въ  нереулокъ: 
«гд4  же  огромный  древнш  Римъ?»  и  потомъ  уже  узнаетъ 
его,  когда  мало-по-малу  пзъ  тъсныхъ  переулковъ  начинает!, 
выдвигаться  древнш  Римъ,  гдъ  темной  аркой.  гдгв  мрамор- 
нымъ  карнпзомъ,  вдъланнымъ  въ  сгину,  гд1,  порфировой  по- 
темневшей колонной,  гдъ  фронтономъ  посреди  лп »п  1<>чаг<>  рыб- 
наго  рынка,  гдъ  цълымъ  портикомъ  передъ  нестаринной 
церковью,  и  наконецъ,  далеко,  тамъ,  гдт»  оканчивается  вовсе 
жпвупци  городъ,  громадно  вздымается  онъ  среди  тысяче- 
лътнихъ  плющей,  алоэ  и  открытыхъ  равнпнъ,  необъятнымъ 
Колизеемъ,  трп'мфальными  арками,  останками  необозримыхъ 
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цезарскихъ  дворца въ,  императорскими  банями,  храмами, 
гробницами,  разнесенными  по  нолямъ;  и  уже  не  видитъ 
иноземецъ  нынтлинихъ  тъсныхъ  его  улицъ  и  переулковъ, 
весь  объятый  древнимъ  м1ромъ:  въ  памяти  его  возстаютъ 
колоссальные  образы  цезарей;  криками  и  плесками  древней 
толпы  поражается  ухо!.. 

Но  не  такь.  какъ  иностранецъ,  преданный  одному  Титу 
Ливио  и  Тациту,  бътущш  мимо  всего,  къ  одной  только 
древности,  желавпий  бы  въ  порыве  благороднаго  педан- 
тизма срыть  весь  новый  городъ  —  нить,  онъ  находилъ 
все  равно  прекраснымъ:  м1ръ  древшй,  шевелившшся  изъ- 
подъ  темнаго  архитрава,  могучш  среднш  въкъ,  положившш 
везде  сл'Ьды  художниковъ-исполиновъ  и  великолепной  щед- 
рости  напъ,  и,  наконецъ,  прилтшившшся  къ  нимъ  новый 
в'Ькъ  съ  толпящимся  новымъ  народе»  населешемъ.  Ему  нра- 
вилось это  чудное  ихъ  сл1ян1е  въ  одно,  эти  признаки  люд- 
ной столицы  и  пустыни  вмътгб:  дворецъ,  колонны,  трава, 
дик1е  кусты,  бътупце  по  еттэнамъ,  трепещущш  рынокъ  среди 
темныхъ,  молчаливыхъ,  заслоненныхъ  снизу  громадъ,  живой 
крикъ  рыбнаго  продавца  у  портика,  лимонадчикъ  съ  воз- 
душной, украшенной  зеленью  лавчонкой  передъ  Пантеономъ. 
Ему  нравилась  самая  невзрачность  улицъ,  темныхъ,  не- 
прибранныхъ,  отсутств!е  желтыхъ  и  евтзтленышхъ  кра- 
сокъ  на  домахъ,  идплл1я  среди  города:  отдыхавшее  стада 
кп.зловъ  на  уличной  мостовой,  крики  ребятишекъ  и  какое- 
то  невидимое  прпсутств1е  на  всемъ  ясной  торжественной 
тишины,  обнимающей  человека.  Ему  нравились  эти  без- 
нрерывныя  внезапности,  нежиданности ,  поражаюшдя  въ 
Римъч  Какъ  охотникъ,  выходящш  съ  утра  на  ловлю,  какъ 
старинный  рыцарь,  искатель  приключенш,  онъ  отпра- 
влялся отыскивать  всякш  день  новыхъ  и  новыхъ  чудесъ  и 
останавливался  невольно,  когда  вдругъ  среди  ничтожнаго 
переулка  возносился  передъ  нимъ  дворецъ,  дышавнпй  стро- 
гимъ  сумрачнымъ  велич1емъ.  Изъ  темнаго  травертина  были 
сложены  его  тяжелыя,  несокрушпмыя  стены,  вершину  вт>н- 
чалъ  великолепно   набранный   колоссальный   карнизъ,  мра- 

11* 
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мирными  брусьями  обложена  была  большая  цверь,  и  окна 
глядели  величаво,  обремененный  роскопгаымъ  архитектур- 
ны.чъ  убранствомъ; — пли  какъ  вдругь  нежданно.  нмТ.<  т1.  съ 
[( большой  площадью,  выглядывалъ  картинный  фонтанъ, 
обрызгивавши  себя  самого  и  свов  обезображенный  нхомъ 
гранитный  ступени; — какъ  темная,  грязная  улица  оканчи- 
валась нежданно  играющей  архитектурной  декоращей  Вер- 
нини  или  летящимъ  кверху  обелискомъ,  или  церковью  в 
монастырской  стеною,  вспыхивавшими  блескомъ  солнца  на 
темнолазурномъ  иебъ,  <"ь  черными,  какъ  уголь,  кипарисами. 
II  чъмъ  далье  вглубь  уходили  улицы,  тъмъ  чаще  росли 
дворцы  и  архитектурный  созданья  Враманта,  Борромини^ 
Сангалло,  Деллапорта,  Впньолы.  Бонаротти — и  егонялъ  онъ, 
наконецъ,  ясно,  что  только  здесь,  только  въ  Италш,  слышно 
присутствие  архитектуры  и  строгое  ея  велише,  какъ  худо- 
жества. Еще  выше  было  духовное  его  яаслаждеше,  когда 
онъ  переносился  во  внутренность  церквей  и  дворцовъ,  гт1. 

арКП.    И.Ъмдае    СТОЛбЫ     И    КруГЛЫЯ     КОЛОННЫ     НЗЪ    ВС'1'.Х'Ь    воз- 

можныхъ  сортовъ  мрамора,  перемешанные  съ  базальтовыми, 
лазурными  карнизами,  порфиромъ,  золотомъ  и  античными 
камнями,  сочетались  согласно,  покоренные  обдуманной  мысли, 
и  выше  нхъ  всбхъ  вознеслось  беземертное  создате  кисти. 
Они  были  высоко -прекрасны,  этв  обдуманный  убранства 
залъ,  полный  царскаго  велп'пя  и  архитектурной  роскоши, 
вездъ*  умъвшей  почтительно  преклониться  предъ  живописью 
въ  сей  плодотворный  вт>къ,  когда  художникъ  бывалъ  и 
архитекторъ,  и  живописецъ,  и  даже  скулыгторъ  вм^стб. 
Могучая  создашя  кисти,  уже  не  повторяющейся  пьпгб,  воз- 
носились сумрачно  предъ  нимь  на  потемнБвшихъ  стънахъ, 
вес  еще  вепостижемыя  и  недоступныя  для  подражашя. 
Входя  и  погружаясь  оо.гГ.е  и  болт>е  въ  созерцаше  нхъ,  онъ 
чувствовалъ,  какъ  развивался  видимо  его  в;  ыогъ  кото- 

раго  уже  хранился  въ  дупгв  его.  Ц  какъ  предъ  этой  вели- 
чественной, прекрасной  роскошью  показалась  ему  теперь 
низкою  роскошь  XIX  столвтш,  мелкая,  ничтожная  роскошь, 
годная   только    для    украшенья    магазиновъ,    выведшая    на 
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поле  деятельности  золотилыциковъ,  мебелыциковъ,  обойщи- 
[говъ,  столяровъ  и  кучи  мастеровыхъ,  и  лишившая  впръ 
Рафаэлей,  ТинДановъ,  Микель-Анжеловъ,  низведшая  къ  ре- 
меслу искусство!  Какъ  низкою  показалась  ему  эта  роскошь, 
поражающая  только  первый  взглядъ  и  озираемая  потомъ 
равнодушно,  передъ  этой  величавой мьгслш — украсить  стъпы 
в'Бков'Бчнымъ  создашемъ  кисти,  передъ  этой  прекрасной 
мыслью  владельца  дворца — доставить  себъ  вечный  пред- 
мета наслажденья  въ  часы  отдыха  отъ  дълъ  и  отъ  шум- 
наго  жизненнаго  дрязга,  уединившись  тамъ,  въ  углу,  н 
старинной  соф!,,  далеко  отъ  всвхъ,  вперя  безмолвно  взоръ 
и,  вагвстБ  со  взоромъ,  входя  глубже  душою  въ  тайны  кисти, 
лръя  невидимо  въ  краев  душевныхъ  помысловъ!  Ибо  вы- 
соко возвышаетъ  искусство  человека,  придавая  благород- 
ство и  красоту  чудную  движеньямъ  души.  Какъ  низки  ка- 
пались ему  предъ  этой  незыблемой,  плодотворной  роскошью, 
окружившею  человека  предметами,  движущими  и  воспиты- 
вающими душу,  нынъштя  мелочный  убранства,  ломаемыя 
и  выбрасываемый  ежегодно  безпокойною  модою,  страннымъ, 
кепостижпмымъ  порожденьемъ  XIX  вт^ка,  предъ  которымъ 
безмолвно  преклонились  мудрецы,  губительницей  и  разру- 
шительницей всего,  что  колоссально,  величественно,  свято. 
При  такихъ  разеуждешяхъ  невольно  приходило  ему  на 
мысль:  не  оттого  ли  сей  равнодушный  хладъ,  обнимаю- 
щш  нынешни!  въжъ,  торговый,  низшй  расчета,  ранняя 
притупленность  еще  не  успъ'вшихъ  развиться  и  возникнуть 
чувствъ?  Иконы  вынесли  изъ  храма — и  храмъ  уже  не 
храмъ:  летучгя  мыши  и  злые  духи  обитаютъ  въ  немъ. 

Чъмъ  бол'ье  онъ  всматривался,  гьмъ  болгве  поражала  его 
С1Я  необыкновенная  плодотворность  вика,  п  онъ  невольно 
восклицалъ:  «Когда  и  какъ  уснъми  они  это  наделать'?*  Эта 
великал'впная  сторона  Рима  какъ  будто-бы  росла  передъ 
нимъ  ежедневно.  Галлереи  и  галлереи — п  конца  имъ  нътъ. 
и  тамъ,  п  въ  той  церкви  хранится  какое-нибудь  чудо  кисти; 
и  тамъ,  на  дряхлеющей  стгьнъ\  еще  дивить  готовый  исчез- 
нуть фрескъ;  п  тамъ,   на  вознесенныхъ  мраморахъ  и  стол- 
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бахъ,  набранныхъ  нзъ  древнихъ  языческихъ  храмовъ,  бле- 
щетъ  веувядаемой  кистью  илафонъ.  Все  это  было  похоже 
на  скрытые  золотые  рудники,  иокровенные  обыкновенное 
землей,  знакомые  одному  только  рудокопу.  Какъ  полно  было 
у  него  всякш  разъ  на  дунгв,  когда  возвращался  онъ  домом! 
Какъ  было  различно  это  чувство,  объятое  спокойной  тор- 
жественностью тишины,  отъ  тт.хъ  тревожныхъ  впечатлънш, 
которыми  беземысленно  наполнялась  душа  его  въ  Парвжв, 
когда  онъ  возвращался  домой  усталый,  утомленный,  рт.дко 
будучи  въ  силахъ  поварить  нтогъ  ихъ! 

Теперь  ему  казалась  еще  болъе  согласною  съ  этими  вну- 
тренними сокровищами  Рима  его  неприглядная,  потемнев- 
шая, запачканная  наружность,  такъ  бранимая  иностранцами. 
Ему  бы  непр1ятно  было  выйти  послъ*  всего  этого  на  мод- 
ную улицу,  съ  блестящими  магазинами,  щеголеватостью  лю- 
дей и  экипажей:  это  было  бы  чгЬмъ-то  развлекающимъ.  свято- 
татственнымъ.  Ему  лучше  нравилась  эта  скромная  тишина 
улицъ,  это  особенное  выражеше  римскаго  населены,  этотъ 
призракъ  восемнаддатаго  въка,  еще  мелькавший  по  улиц  К 
то  въ  вид-б  чернаго  аббата  съ  треугольною  шляпой,  чер- 
ными чулками  и  башмаками,  то  въ  вид*  старинной  пур- 
пурной кардинальской  кареты  съ  позлащенными  осями,  ко- 
лесами, карнизами  и  гербами — все  какъ-то  согласовалось 
съ  важностью  Рима:  этотъ  живой,  не  торопяшдйся  народъ, 
живописно  и  покойно  расхаживающей  по  улииамъ.  заки- 
ну въ  полуплащъ  или  набросивъ  себ$  на  плечо  куртку, 
безъ  тягостнаго  выраженья  въ  лицахъ,  которое  такъ  пора- 
жало его  на  синихъ  блузахъ  и  на  всемъ  народонаселеши 
Парижа.  Тутъ  самая  нищета  являлась  въ  какомъ-то  свъл- 
ломъ  видь,  беззаботная,  незнакомая  съ  герзаньемъ  и  сле- 
зами, безпечно  и  живописно  протягивавшая  ругу:  картин- 
ные полк,  монаховъ.  переходивние  улицы  въ  длинныхъ 
б&лыхъ  или  черныхъ  одеждахъ;  нечистый  рыяий  капуцинъ, 
вдругъ  вспыхнувппй  на  солнц'В  свътло-верблюжьимъ  пв1.- 
томъ;  наконецъ,  это  населете  художниковъ,  собравшихся 
со  всъхъ  сторонъ    свъта.    которые    бросили    зд'Ьсь  узеньие 
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лоскуточки  одъянш  европейскихъ  и  явились  въ  свободных!», 
яшвописныхъ  наряд ахъ;  ихъ  величественный  осанистый  бо- 
роды,  снятыя  съ  нортретовъ  Леонардо- да-Винчи  и  Типдана, 
такъ  непохож1я  на  тъ  уродлпвыя,  узкчя  бородки,  которыя 
французъ  перед'Ьлываеть  и  стрижетъ  себъ  но  пяти  разъ  въ 
мъхяцъ.  Тутъ  художнпкъ  почувствовалъ  красоту  длинныхъ 
волнующихся  волосъ  и  позволплъ  имъ  разсыпаться  кудрями. 
Туп»  самый  нъмецъ,  съ  кривизной  ногъ  своихъ  и  безпере- 
хватностью  стана,  получилъ  значительное  выражеше,  раз- 
неся  по  пдечамъ  золотистые  свои  локоны,  драпируясь  лег- 
кими складками  греческой  блузы  или  бархатнымъ  нарядомъ. 
пзвъстнымъ  подъ  пменемъ  стдиесепгх),  которое  усвоили 
себъ  только  одни  художники  въ  Римъ.  Слъды  строгаго  спо- 
койств1Я  и  тихаго  труда  отражались  на  ихъ  лицахъ.  Са- 
мые разговоры  и  мнъшя,  слышимые  на  улидахъ,  въ  кафе, 
въ  остер1яхъ,  были  вовсе  противоположны  и  не  похожи  на 
тъ,  которые  слышались  ему  въ  городахъ  Европы.  Тутъ 
не  было  толковъ  о  понизившихся  фондахъ,  о  камерныхъ 
прешяхъ,  объ  испанскихъ  дълахъ:  тутъ  слышались  ръчи 
объ  открытой  недавно  древней  статуъ,  о  достоинствъ  кисти 
великихъ  мастеровъ,  раздавались  споры  н  разногласья  о  вы- 
ставлеиномъ  произведены  новаго  художника,  толки  о  на- 
родныхъ  праздникахъ  и,  наконецъ,  частные  разговоры,  въ 
которыхъ  раскрывался  человъкъ  и  которые  вытъснены  изъ 
Европы  скучными  общественными  толками  и  политическими 
мнътями,  изгнавшими  сердечное  выражеше  съ  лпцъ. 

Часто  оставлялъ  онъ  городъ  для  того,  чтобы  оглянуть 
его  окрестности,  и  тогда  его  поражали  друпя  чудеса.  Пре- 
красны были  эти  н'вмыя,  нустынныя  римсшя  поля,  усъян- 
ныя  останками  древнихъ  храмовъ,  съ  невыразимымъ  спо- 
койств1емъ  разстплавипяся  вокругъ,  гдъ  пламенъя  сплош- 
нымъ  золотомъ  отъ  слившихся  вмъстъ  желтыхъ  цвътковъ, 
гдъ  блеща  жаромъ  раздутаго  угля  отъ  пунцовыхъ  листовъ 
дикаго  мака.  Они  представляли  четыре  чудные  вида  на 
четыре  стороны.  Съ  одной  —  соединялись  они  прямо 
съ  горизонтомъ  одной  резкой  ровной  чертой;  арки  водопро- 
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водовъ  казались  стоящими  на  воздух*  и  какъ  бы  наклеен- 
ными на  блистающею  серебряною.  небЬ.  Съ  другой — на  п. 
нолями  (ляли  горы;  не  вырываясь  порывисто  п  безобразно, 
какъ  въ  Тироле  или  Швеицарш,  но  согласными  плывучими 
линиями  выгибаясь  п  склоняясь,  озаренныя  чудною  ясностью 
воздуха,  онъ*  готовы  были  улетъть  въ  небо;  у  подошвы  ихъ 
неслась  шинная  аркада  водопроводовъ,  подобно  длинному 
фундаменту,  п  вершина  горъ  казалась  воздушнымъ  про- 
должешемъ  чуднаго  здашя,  и  небо  надъ  ними  было  уже 
не  серебряное,  но  невыразимаго  нвъта  весенней  сирени. 
Съ  третьей — эти  пиля  увенчивались  тоже  горами,  которыя 
уже  ближе  н  выше  возносились,  выступая  сильнее  перед- 
ними рядами  и  легкими  уступами  уходя  въ  даль.  Въ  чуд- 
ную постепенность  цвътовъ  облекалъ  ихъ  тонки!  голубой 
воздухъ;  и  сквозь  это  воздупшо-голуббе  ихъ  покрывало 
•ляли  чуть  прпмътные  дома  и  виллы  Фраскатп.  гдъ*  тонко 
и  легко  тронутые  солнцемъ,  гд1',  уходяпцё  въ  светлую  мглу 
пылившихся  вдали,  чуть  примътныхъ  рощей.  Когда  же 
обращался  онъ  вдругъ  назадъ,  тогда  представлялась  ему 
четвертая  сторона  вида:  поля  оканчивались  самимъ  Римомъ. 
(Ляли  рбзко  и  ясно  углы  и  ЛПН1П  домовъ,  круглость  купо- 
ловъ,  статуи  Латранскаго  1оанна  и  величественны!!  куполъ 
Петра,  вырастающих  выше  и  выше,  по  мъдув  отдален1я  отъ 
него  и  властительно  остающшея.  наконецъ.  одинъ  на  всемъ 
полугоризонтъ,  когда  уже  совершенно  скрылся  весь  городъ. 
Еще  лучше  любилъ  онъ  оглянуть  эти  ноля  съ  террасы  ко- 
торой-нибудь изъ  виллъ  Фраскатп  или  Альбано,  въ  часы 
вахожденья  солнца.  Тогда  («ни  казались  необозримымъ  мо- 
ремъ,  пявшпмъ  и  возносившимся  изъ  темныхъ  перилъ 
террасы;  отлогости  и  лиши  исчезали  въ  обнявшемъ  ихъ 
<л;1лъ\  Сначала  онгь  еще  казались  зеленоватыми,  и  по  нимъ 
еще  виддгБлись  тамъ  и  тамь  разбросанный  гробницы 
и  арки;  потомъ  онгв  сквозили  уже  светлой  желтизною  въ 
радужныхъ  оттвнкахъ  свъта,  едва  выказывая  древние  остатки, 
и.  наконецъ,  становились  пурпурвтвй  и  пурпурней,  погло- 
щая   въ  септ-    и  самый  безмерный    куполъ    и  сливаясь   въ 
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одпнъ  густой  малиновый  цв'Ктъ,  и  одна  только  сверкающая 
вдали  золотая  полоса  моря  отделяла  ихъ  отъ  пурпурнаго. 
такъ  же,  какъ  н  онв,  горизонта.  Нигдгв,  никогда  ему  не 
случалось  ввдвть,  чтобы  поле  превращалось  въ  пламя,  по- 
добно небу.  Долго,  полный  невыразимаго  восхищенвя,  стоялъ 
онъ  передъ  такимъ  видомъ,  и  потомъ  уже  стоялъ  такъ, 
просто.  не  восхищаясь,  иозабывъ  все.  Когда  и  солнце  уже 
скрывалось,  потухалъ  быстро  горизонтъ  и  еще  быстрее  по- 
тухали вмигь  померкнув1шя  поля,  вездъ'  устанавливалъ 
свой  темный  образъ  вечеръ,  надъ  развалинами  огнистыми 
фонтанами  подымались  свъ'тяшдяся  мухи,  и  неуклюжее  кры- 
латое насъкомое,  несущееся  стоймя,  какъ  человъ'къ,  извест- 
ное подъ  именемъ  дьявола,  ударялосв  безъ  толку  ему  въ 
очи. — тогда  только  онъ  чувствовалъ,  что  наступивши  хо- 
лодъ  южной  ночи  уже  прохвати лъ  его  всего,  и  сиълнилъ 
въ  городсшя  улицы,  чтобы  но  схватить  южной  лихорадки. 
Такъ  протекала  жизнь  его  въ  созерпашяхъ  природы, 
пскусствъ  и  древностей.  Среди  сей  жизни  иочувствовалъ 
онъ,  бол'Ье  нежели  когда-либо,  желаше  проникнуть  поглубже 
исторш  Италш,  досель1  ему  известную  эпизодами,  отрыв- 
ками: безъ  нея  казалось  ему  неполно  настоящее,  и  онъ 
жадно  принялся  за  архивы,  летописи  и  записки.  Онъ  те- 
перь могъ  пхъ  читать  не  такъ,  какъ  птальянецъ-домосъугь. 
входящш  и  тъ'ломъ,  и  душою  въ  читаемый  собьгпя  и  но 
ВНДЯ1ЩЙ  изъ-за  обступившихъ  его  лицъ  и  происшествш 
всей  массы  щвлаго. —  онъ  теперь  могъ  оглядывать  все  по- 
койно, какъ  изъ  ватиканскаго  окна,  Пребываше  внй  ита- 
лш, въ  виду  шума  и  движенья  дъйствующихъ  народовъ  и 
государствъ.  служило  ему  строгою  нов'вркою  вевхъ  выводовъ, 
сообщило  многосторонность  и  всеобъемлющее  свойство  его 
глазу.  Читая,  теперь  онъ  еще  бо.тве  и  вмвстъ  съ  тЬмь 
безпристрастнт>й  былъ  пораженъ  велич1емъ  и  блескомъ  ми- 
нувшей эпохи  Италш.  Его  изумляло  такое  быстрое  разно- 
образное развшче  человека  на  такомъ  твсномъ  углу  земли, 
такимъ  сильнымъ  движеньемъ  вст>хъ  силъ.  Онъ  видт>лъ, 
какъ  зд^сь  киньлъ  человтжъ,  какъ  каждый  городъ  говорилъ 
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ю  р&чъю,  какъ  у  каждаго  гс»рода  били  цт>лые  томы 
историк  какъ  разомъ  возникли  здъть  всъ  образы  и  впды 
гражданства  п  пра  влети:  волнуюшдяся  республики  силь- 
ныхъ  ненокорныхъ  характеровъ  п  полновластные  деспоты 
среди  ихъ;  цълый  городъ  царственныхъ  купцовъ,  опутан- 
ный сокровенными  правительственными  нитями,  подъ  при- 
зракомъ  единой  власти  дожа:  призванные  чужеземцы  ере  ли 
туземцевъ:  сильные  напоры  и  отпоры  въ  ньдръ  незначи- 
тельная городка;  почти  сказочный  блескъ  гердоговъ  п  мо- 
нарховъ  крохотныхъ  земель:  меценаты,  покровители  и  го- 
ниделп;  ц'блып  рядъ  велпкихъ  людей,  столкнувшихся  въ 
одно  п  то  же  время:  лира,  циркуль,  мечъ  и  палитра:  храмы. 
воздвигаюшДеся  среди  браней  и  волненш;  вражда,  кровавая 
месть.  великодупшыя  черты  и  кучи  романичеекпхъ  проие- 
шествш  частной  жпзпи  среди  политическая  общественна™ 
вихря  и  чудная  связь  между  ними:  такое  изумляющее  рас- 
крытие всъхъ  сторонъ  жизни  политической  п  частной,  та- 
кое пробу  ждете  въ  столь  тъеномъ  объемъ  всъхъ  элементовъ 
человека,  совершавшихся  въ  другихъ  мъстахъ  только  ча- 
стями и  на  большпхъ  пространствахъ!  —  II  все  это  исчезло 
и  прошло  вдругъ,  все  застыло,  какъ  погаснувшая  лава,  и 
выброшено  даже  изъ  памяти  Европою,  какъ  старый  ненуж- 
ный хламъ.  Нигде,  даже  въ  журналахъ,  не  выказываетъ 
бедная  Итал1я  своего  разв'Ьнчаннаго  чела,  лишенная  зна- 
ченья политическаго.  а  съ  нимь  и  вл1ятя  на  м1ръ. 

«И  неужели», —  думалъ  онъ,  —  «не  воскреснетъ  никогда 
ея  слава?  Неужели  нт.тъ  средствъ  возвратить  минувппй 
блескъ  ея?»  II  вспомнилъ  онъ  то  время,  когда  еще  въ 
университете,  въ  Луккь,  бредилъ  онъ  о  возобновлены  ея 
минувшей  славы;  какъ  это  было  любимой  мыслью  молоде- 
жи; какъ  за  стаканами  добродушно  и  простосердечно  ме- 
чтала она  о  томъ.  И  увидт.лъ  онъ  теперь,  какъ  близорука 
была  молодежь,  и  какъ  близоруки  бываютъ  политики,  унре- 
каюпце  народъ  въ  безпечности  и  лт»ни.  Почуялъ  онъ  те- 
перь, смутжь.  Велишй  Персть,  предъ  нимь  же  повергается 
въ  прахъ  вт>мт>ющ1Й  человъкъ. — Велишй  Персть,  начерты- 
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ваюпцй  свыше  нпчпрныя  событш.  Онъ  вызвалъ  изъ  среди 
ея  же  гонимаго  ея  гражданина,  бъднаго  генуэзца,  который 
одинъ  убилъ  сною  отчизну,  указавъ  м1ру  невъдомую  землю 
и  друпе,  широше  пути.  Раздался  всемирный  горпзонтъ: 
огромнымъ  размахомъ  закипъли  движен1я  Европы;  понес- 
лись вокругъ  св'Ьта  корабли,  двннувъ  могупя  свверныя 
силы.  Осталось  пусто  Средиземное  море;  какъ  обмелевшее 
ръчное  русло,  обмелела  обойденная  Ита.ня.  Стойтъ  Вене- 
цш,  отразивъ  въ  адр1атическ1Я  волны  своп  потухнувппе 
дворцы,  и  разрывающей  жалостью  проникается  сердце  ино- 
странца, когда  поннкшш  гондольеръ  влечетъ  его  подъ  пу- 
стынными стенами  и  разрушенными  перилами  безмолвныхъ 
мраморныхъ  бадконовъ.  Онъмьма  Феррара,  пугая  дикой 
мрачностью  своего  герцогскаго  дворца.  Глядятъ  пустынно  на 
всемъ  иространствт>  Италш  ея  наклонныя  башни  и  архи- 
тектурный чуда,  очутись  среди  равнодушнаго  къ  нимъ  по- 
колънья.  Звонкое  эхо  раздается  въ  шумъвпшхъ  когда-то 
улицахъ,  и  бедный  ветуринъ  подъъзжаетъ  къ  грязной  осте- 
рш.  поселившейся  въ  великолълшомъ  дворцЬ.  Въ  нищен- 
скомъ  вретипг/в  очутилась  Итал1я,  и  пыльными  отрепьями 
висятъ  на  ней  куски  ея  номеркнувшей  царственной  одежды. 
Въ  порыв'Ь  душевной  жалости  готовъ  онъ  былъ  даже 
лить  слезы.  Но  утътпительная,  величественная  мысль  при- 
водила сама  къ  нему  въ  душу,  и  чуялъ  онъ  другимъ,  выс- 
ш имъ  чутьемъ,  что  не  умерла  Нтал1Я,  что  слышится  ея 
неотразимое  вечное  владычество  надъ  всъмъ  м1ромъ,  что 
вьчно  вт^егь  надъ  нею  ей  великш  ген1й,  уже  въ  самомъ 
начале  завязавшш  въ  груди  ея  судьбу  Европы,  внесипй 
кростъ  въ  евроиейстае  темные  лъта,  захватившш  граждан- 
скимъ  багромъ  па  дальнемъ  краю  ихъ  дикообразнаго  чело- 
века, закипавши!  зд^сь  впервые  всем1рной  торговлей,  хи- 
трой политикой  и  сложностью  гражданскнхъ  пружинь,  воз- 
нееппйся  потомъ  всьмъ  блескомъ  ума,  вънчавпий  чело  свое 
святымъ  втшцомъ  поэзш  и,  когда  уже  политическое  влгя- 
ше  Италш  стало  исчезать,  развернувшшея  надъ  впромъ 
торжественными  дивами — искусствами,  подарившими    чело- 
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вику  новт.домыя  наслажденья  и  божественный  чувства,  ко- 
торые дотолЬ  не  подымались  изъ  лона  души  его.  Когда 
же  и  в!.къ  искусства  сокрылся  и  къ  нему  охладЬли  погру- 
женные въ  расчеты  люди.  онъ  в'Ьетъ  и  разносится  падь 
тромъ  въ  завывающихъ  вопляхъ  музыки,  и  на  берегах!. 
Сены,  Невы.  Темзы,  Москвы,  Средиземнаго,  Чернаго  моря, 
въ  сгвнахъ  Алжира  и  на  отдаленныхъ,  еще  недавно  дп- 
кихъ,  островахъ  гремятъ  восторженные  плески  звонкимъ 
пввцамъ.  Наконецъ,  самой  ветхостью  и  разрушеньем'!, 
своимъ  онъ  грозно  владычествуетъ  нынт.  въ  м1рь;  эти  вели- 
чавыя  архитектурный  чуда  остались,  какъ  призраки,  чтобы 
попрекнуть  Европу  въ  ея  китайской  мелочной  роскоши, 
въ  игрушечномъ  раздроблеши  мысли.  II  самое  это  чудное 
собрате  отжившихъ  м1ровъ.  и  прелесть  соединенья  ихъ  съ 
въчно  цвтлтщей  природой — все  существуетъ  для  того,  чтобы 
будить  м1ръ,  чтобъ  жителю  Сивера,  какъ  сквозь  сонь,  предста- 
влялся иногда  этотъ  Югъ,  чтобъ  мечта  о  немъ  вырывала  его 
нзъ  среды  хладно;!  жизни,  преданной  заняпямъ.  очерствляю- 
[цимъ  душу, — вырывала  бы  его  оттуда,  блеснувъ  ему  неждан- 
но уносящею  вдаль  перспективой,  колизейскою  ночью  при 
лунв,  прекрасно  умирающей  Венещей,невидимымънебеснымъ 
блескомъ  н  теплыми  поцелуями  чудеснаго  воздуха. — чтобы 
хоть  разъ  въ  жпзни  былъ  онъ  прекраснымъ  человЪкомъ..-. 
Въ  такую  торжественную  минуту  онъ  примирялся  съ 
разрушеньемъ  своего  отечества,  и  зрълпсь  тогда  ему  во 
всемъ  зародыши  въчноп  жизни,  лучшаго  будущаго,  которое 
въчно  готовить  >пру  его  вечный  Творецъ.  Въ  татя  ми- 
нуты онъ  даже  весьма  часто  задумывался  надъ  ныпЬшппмъ 
значешемъ  римскаго  народа.  Онъ  видълъ  въ  немъ  мате- 
ргалъ,  еще  непочатый.  Еще  ни  разу  не  пгралъ  онъ  роли 
въ  блестящую  эпоху  Италш:  отмечали  на  страницахъ  исто- 
])1п  имена  своп  папы  да  аристократические  дома,  но  на- 
родъ  оставался  незамт/генъ.  Его  не  зац'Ьнлялъ  ходъ  дви- 
гавшихся внутри  и  вн'Ь  его  интересовъ;  его  не  коснулось 
образоваше  и  не  взметнуло  внхремъ  сокрытыя  въ  немъ 
силы.    Въ   его   природе    заключалось    что-то    младенчески- 
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благородное.  Эта  гордость  римскимъ  именемъ,  всдъдств1е 
которой  часть  города,  считая  себя  потомками  древнихъ 
квиритовъ,  никогда  не  вступала  въ  брачные  союзы  съдру- 
гими;  эти  черты  характера,  смъшаннаго  изъ  добродунпя  и 
страстей,  показываюнця  светлую  его  натуру  (никогда  рим- 
лянинъ  не  забывалъ  ни  зла,  ни  добра;  онъ  пли  добрый, 
пли  злой,  пли  расточитель,  или  скряга;  въ  немъ  доброде- 
тели и  пороки  въ  своихъ  самородныхъ  слояхъ  п  не  сме- 
шались, какъ  у  образовапнаго  человека,  въ  неоиредълен- 
яые  образы,  у  котораго  всякпхъ  страстишекъ  понемногу 
подъ  верховнымъ  начальстзомъ  эгоизма);  эта  невоздерж- 
ность и  порывъ  развернуться  на  все  деньги,  замашка  сидь- 
ныхъ  народовъ,  —  все  это  имело  для  него  значеше.  Эта 
светлая,  непритворная  веселость,  которой  теперь  нт>тъ  у 
другихъ  народовъ:  вездъ,  где  онъ  ни  былъ,  ему  казалось, 
что  стараются  тешить  народъ;  здесь,  наиротивъ,  онъ  те- 
шится самъ;  онъ  самъ  хочетъ  быть  участникомъ;  его  на- 
силу удержишь  въ  карнавалъ;  все,  что  ни  накоплено  имъ 
въ  продолжеше  года,  онъ  готовъ  промотать  въ  эти  полторы 
недълп;  все  усадптъ  онъ  на  одинъ  нарядъ:  оденется  пая- 
цомъ,  женщиной,  поэтомъ,  докторомъ,  графомъ,  вретъ  че- 
пуху п  лёкцш  и  слушающему,  и  неслушающему, — и  весе- 
лость эта  обнимаетъ,  какъ  вихрь,  вевхъ,  отъ  сорокалгвт- 
няго  до  мальчишки:  поелвдтй  бобыль,  которому  не  во  что 
одеться,  выворачпваетъ  себ-в  куртку,  вымазываетъ  лицо 
угдвмъ  и  бъжитъ  туда  же,  въ  пеструю  кучу.  И  веселость 
эта  прямо  изъ  его  природы;  ею  не  хмель  дъйствуетъ:  тотъ 
же  самый  народъ  освищетъ  пьянаго,  если  встретить  его 
на  улицв.  Потомъ  черты  природнаго  художественнаго  ин- 
стинкта и  чувства:  онъ  вндгвлъ,  какъ  простая  женщина  ука- 
зывала художнику  погрешность  въ  его  картине;  онъ  ви- 
дълъ,  какъ  выражалось  невольно  это  чувство  въ  живопис- 
ныхъ  одеждахъ,  въ  церковныхъ  убранствахъ;  какъ  въ 
,  1;кенеано  народъ  убпралъ  цветочными  коврами  улицы;  какъ 
разноцветные  листики  цветовъ  обращались  въ  краски  и 
тени,    на  мостовой    выходили    узоры,  кардинальсые  гербы, 
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портрета  папы,  вензеля,  типы,  звт.ри  и  арабески;  какъ  на- 
кануне Свътлаго  Воскресешя  продавцы  съъттныхъ  припа- 
совъ,  пицикаролы,  убирали  свои  лавчонки:  свиные  окорока, 
колбасы,  бълые  пузыри,  лимоны  п  листья  обращались  въ 
мозаику  и  составляли  плафонъ;  круги  пармезановъ  и  дру- 
гихъ  сыровъ,  ложась  одинъ  на  другой,  становились  въ  ко- 
лонны: изъ  сальныхъ  свъ*чей  составлялась  бахрома  мозаич- 
наго  занав*Бса.  драпировавшаго  внугреншя  стъны:  изъ  сала, 
бъмаго  какъ  снвгъ,  отливались  цълыя  статуи,  исторический 
группы  хриспанскихъ  и  библейскихъ  «одержаны,  которыя 
изумленный  зритель  принималъ  за  алебастровый —  вся  ла- 
вочка обращалась  въ  светлый  храмъ,  <тяя  позлащенными 
звъздамн.  искусно  освъщаясь  развешенными  шкаликами  и 
отражая  зеркалами  безконечныя  кучи  я  инь.  Для  всего 
этого  нужно  было  присутств1е  вкуса  и  ницикароле  дГ.лалъ 
это  не  изъ  какихъ-нибудь  ДОХОДОВЪ,  НО  ДЛЯ  гого,  чтобы 
полюбовались  друпе  и  полюбоваться  самому.  Ваконецъ, 
народъ,  въ  которомъ  живетъ  чувство  собственнаго  достоин- 
ства: здъеь  опъ  Й  роро]о,  а  не  чернь,  н  носить  въ  свое  и 
природт.  прямыя  начала  врёменъ  первоначальныхъ  квири- 
говъ;  «то  не  могли  даже  совратить  наезды  иностранцевъ, 
развратителей  пребывающихъ  въ  бездъ'йствхи  нащй, — на- 
т.зды,  порождавшие  по  трактирамъ  и  дорогамъ  презрънн'ьп- 
шИ  классъ  люден,  по  которымъ  путешественникъ  произ- 
итъ  часто  суждеше  обо  всемъ  народъ.  Самая  нелепость 
правительственныхъ  постановлен^  эта  безевязная  кучався- 
кихъ  законовъ,  возникшихъ  во  всъ*  времена  и  отношетя 
и  не  уничтоженныхъ  поныне,  между  которыми  даже  есть 
эдикты  временъ  древней  римской  республики, — все  это  не 
искоренило  высокаго  чувства  справедливости  въ  народи. 
Онъ  порицаетъ  неправеднаго  вритязателя,  освистываетъ 
гробъ  покойника  и  впрягается  великодушно  въ  колесницу, 
везущую  тьло,  любезное  на|х>  1> .  Самые  поступки  духовен- 
ства, часто  соблазнительные,  произведппе  бы  въ  другихъ 
н'встахъ  развратъ,  почти  но  двйствують  на  него:  онъ  ум'Ьетъ 
отделить  религш  отъ  лицемъ'рныхъ  исполнителей  и  не  за- 
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разился  холодной  мыслью  неволя.  Наконецъ,  самая  иужда 
и  бедность,  неизбежный  уд'Ьлъ  стоячаго  государства,  не 
ведутъ  его  къ  мрачному  злодейству:  онъ  веселъ  и  перено- 
сить все,  и  только  въ  романахъ  да  иовъстяхъ  ръжетъ  по 
улицамъ.  Все  это  показывало  ему  стихш  народа  сильнаго, 
непочатаго,  для  котораго  какъ  будто  бы  готовилось  какое- 
то  поприще  впереди.  Европейское  просвъщеше  какъ  будто 
съ  умысломъ  не  коснулось  его  и  не  водрузило  въ  грудь 
ему  своего  холоди аго  усовершенствоватя.  Самое  духовное 
правительство,  этотъ  странный  уцЪл&вшШ  иризракъ  мпнув- 
шихъ  временъ,  осталось  какъ  будто  для  того,  чтобы  сохра- 
нить НарОДЪ  ОТЪ  НОСТОрОННЯГО  ВЛ1ЯН1Я,  чтобъ  никто  изъ 
чсстолюбивыхъ  соседей  не  посягнулъ  на  его  личность,  чтобы 
до  времени  въ  тишине  таилась  его  гордая  народность.  При- 
томъ  здесь,  въ  Риме,  не  слышалось  чего-то  умершаго;  въ  са- 
мыхъразвалпнахъ  и  великолепной  бедности  Рима  не  было  того 
томптельнаго,  проник ающаго  чувства,  которымъ  объемлется 
невольно  человькъ,  созерцаюпцй  памятники  заживо  умираю- 
щей нацш.  Тутъ  противоположное  чувство:  тутъ  ясное,  тор- 
жоственнное  спокойстше.  И  всякш  разъ,  соображая  все  это, 
князь  предавался  невольно  размышлен1пм7>  и  сталъ  подозре- 
вать какое-то  таинственное  значеше  въ  слове  «вечный  Римъ». 
Итогъ  всего  этого  былъ  тотъ.  что  онъ  старался  узнавать 
более  и  более  свой  народъ.  Онъ  его  следилъ  на  улицахъ, 
въ  кафе,  где  въ  каждомъ  были  свои  посетители:  въ  одномъ 
антпкварш,  въ  другомъ  стрелки  и  охотники,  въ  третьемъ 
кардинальск1е  слуги,  въ  четвертомъ  художники,  въ  пятомъ 
вся  римская  молодежь  и  римское  щегольство;  следилъ  въ 
остер1яхъ,  чисто-римскихъ  остер1Яхъ,  куда  не  заходить  ино- 
странецъ,  где  римскШ  поЪпе  садится  иногда  рядомъ  съ  Ми- 
ненте,  п  общество  скидаетъ  съ  себя  сюртуки  п  галстуки 
въ  жарие  дни;  следилъ  его  въ  загородныхъ  живописно-не- 
взрачныхъ  трактиришкахъ  съ  воздушными  окнами  безъ  сте- 
колъ,  куда  фамюдями  и  компашями  наезжали  римляне 
обедать,  или,  по  ихъ  выражешю,  1аг  а11е<*па.  Онъ  садился 
и  обедалъ  вместе  съ  ними,    вмешивался    охотно  въ  разго- 
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воръ,  дивясь  весьма  част  простому  здравомыслию  и  живой 
оригинальности  разсказа  простыхъ,  неграмотныхъ  горожанъ. 
Но  болве  всего  онъ  имъгь  случаи  узнавать  его  во  время 
церемошн  и  празднествъ,  когда  всплываетъ  наверхъ  вес  на- 
родонаселете  Рима  и  вдругъ  показывается  несметное  мно- 
жество дотолъ*  неподозрвваемыхъ  красавицъ, — красавицъ, 
которыхъ  образы  мелькаютъ  только  въ  барельефахъ  да  въ 
древнихъ  антологическихъ  стихотворевляхъ.  -Зги  полные 
шоры,  алебастровый  плечи,  смолистые  волосы,  въ  тысяч!; 
разныхъ  ибразовъ  поднятые1  на  голову  или  опрокинутые  на- 
задъ,  картинно  приименные  насквозь  золотой  стрелой,  руки, 
гордая  походка — вездъ"  черты  и  намеки  на  серьезную  клас- 
сическую красоту,  а  не  легкую  прелесть  гращозныхъ  жен- 
щинъ.  Тутъ  женщины  казались  подобными  здашямъ  въ 
Птал'пг.  он'В  или  дворцы,  или  лачужки,  или  красавицы,  пли 
безобразныя;  середины  нътъ  между  ними:  хорошенькихъ 
нътъ.  Онъ  ими  наслаждался,  какъ  наслаждался  въ  прекрас- 
ной пиэмт,  стихами,  выбившимися  пзъ  ряду  другпхъ  и  на- 
сылавшими свъжптельную  дрожь  на  душу. 

Но  скоро  къ  такимъ  наслажденвямъ  присоединилось  чув- 
ство, объявившее  сильную  борьбу  вевмъ  прочимъ, — чувство, 
которое  вызвало  изъ  душевнаго  дна  сильныя  человеческая 
страсти,  подымающая  демократически  бунтъ  противъвысо- 
каго  единодержав1Я  души:  онъ  увидълъ  Лннунщату.  II  вотъ^ 
такимъ  образомъ,  мы  добрались,  наконецъ,  до  свътлаго 
образа,  который  озарилъ  начали  нашей  повести. 

Это  пыли  во  время  карнавала.  «Сегодня  я  но  пойду  на 
Корсо»,  сказалъ  принчипе  своему  шаевйго  <Н  саза,  выходя 
изъ  дому:  «мнв  надот>даетъ  карнавалъ,  мнъ  лучше  нравятся 
лътше  праздники  и  церемонии...» 

Пи  разв'Ь  это  карнавалъ?»  сказалъ  старикъ:  «это  кар- 
навалъ  ребятъ.  Я  помню  карнавалъ:  когда  по  всему  Корсо 
ни  одной  кареты  не  <'>ыл<>.  и  всю  ночь  грем&ла  по  улпцамъ 
музыка;  когда  живописцы,  архитекторы  н  скульпторы  выду- 
мывали щьлыя  группы,  историк  когда  народъ — князь  пони- 
иаетъ — весь  народъ,  вев,  вс4  золотильщики,  рамщики,  мо- 
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заичисты,  прекрасный  женщины,  вся  синьор1я,  всв  поЫН, 
нет.,  всъ,  всв...  о  ^^к^ш^а  аНе^па!  Поп»  когда  билъ  карна- 
валъ,  такъ  карнавалъ!  А  теперь  что  за  карнавалъ?  Э!..» 
сказалъ  старикъ  и  пожаль  плечами;  потомъ  опять  сказалъ: 
о!»  и  пожадъ  плечами,  и  потомъ  уже  произнесъ:  «Е  ипа 
рогсЬепа!» — Заттмъ  шаез^го  (И  саза,  въ  душевномъ  порыве, 
сдълалъ  необыкновенно  сильный  жесть  рукою,  но  утишился, 
увидъвъ,  что  князя  давно  иредъ  нимъ  не  было:  онъ  былъ 
уже  на  улн1гъ.  Не  желая  участвовать  въ  карнавалъ\  онъ 
не  взялъ  съ  собой  ни  маски,  ни  железной  сетки  на  лицо 
п.  забросившись  плащомъ,  хот^лъ  только  пробраться  чрезъ 
Корсо  на  другую  половину  города.  Но  народная  толпа  была 
елишкомъ  густа.  Едва  только  продрался  онъ  между  двухъ 
чоловтжъ,  какъ  уже  попотчивали  его  сверху  мукой;  пестрый 
арлекинъ  ударилъ  его  но  плечу  трещоткою,  пролетъвъ  мимо 
съ  своей  Коломбиною;  «конфетти»  и  пучки  цвтуговъ  поле- 
тали ему  въ  глаза:  съ  двухъ  сторонъ  стали  ему  жужжать 
въ  уши:  съ  одной  стороны  графъ,  съ  другой  медикъ,  чи- 
тавши! ему  длинную  лекщю  о  томъ,  что  у  него  находится 
въ  желудочной  кишки.  Пробиться  между  нихъ  не  было  силъ, 
потому  что  народная  толпа  возросла,  цълть  экипажей,  уже 
не  будучи  въ  возможности  двинуться,  остановилась.  Вни- 
маше  толпы  занялъ  какой-то  смъльчакъ,  шагавшш  на  хо- 
дудяхъ  наравне  съ  домами,  рискуя  всякую  минуту  быть 
сбитымъ  съ  ногъ  и  грохнуться  на-смерть  о  мостовую.  Но 
объ  этомъ,  кажется,  у  него  не  было  заботы.  Онъ  тащплъ 
на  плечахъ  чучелу  великана,  придерживая  ее  одной  рукою, 
неся  въ  другой  написанный  на  бумагъ  сонетъ,  съ  приде- 
лан нымъ  къ  нему  бумажнымъ  хвостомъ,  какой  бываетъ  у 
бумажнаго  змия,  и  крича  во  весь  голосъ:  «Ессо  И  §гап 
роеса  шог1о!  Ессо  И  8ио  зопеЦо  со11а  сос!а.  (Вотъ  умернпй 
велишй   поэтъ!    Вотъ   его   сонетъ  съ  хвостомъ!)»  ■*)  Этотъ 


*)  Въ  итальянской  иоэзш  существуетъ  родъ  стихотворенья,  изв-вст- 
наго  подъ  именемъ  сонета  съ  хвостомъ  (соп  1а  сос!а)— когда  мысль 
не  вмъстилась  и  ведетъ  за  собою  прибавлеше,  которое  часто  бываетъ 
длинпЬе  самого  сонета. 

Соч.  Гоголя.   Т.  III.  12 
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<м1>льчакъ  сгустилъ  за  собою  толпу  до  такой  степени,  что 
князь  едва  могъ  перевести  духъ.  Наконецъ,  вся  толпа  дви- 
нулась впередъ  за  мертвымъ  позтомъ;  цъпь  экипажей  тро- 
нулась, чему  онъ  обрадовался  сильно,  хоть  народное  дви- 
жете сбило  съ  неги  шляпу,  которую  онъ  теперь  бросился 
подымать.  Поднявши  шляпу,  онъ  поднялъ  вмъттъ  и  глаза, 
и  остолбенълъ:  предъ  нимъ  стояла  неслыханная  красавица. 
Она  была  въ  с1яющемъ  альбанскомъ  наряди,  въ  ряду  двухъ 
другихъ,  тоже  прекрасныхъ  женщинъ,  который  были  предъ 
иен — какъ  ночь  предъ  днемъ.  Это  было  чудо  въ  высшей 
степени.  Все  должно  были  померкнуть  предъ  этимъ  бле- 
скомъ.  Глядя  на  нее,,  становилось  ясно,  почему  итальянские 
поэты  и  сравниваюсь  красавпцъ  съ  солнцемъ.  Это  именно 
было  солнце,  полная  красота!  Все,  что  разсыпалось  и  бли- 
стаетъ  поодиночке  въ  красавицахъ  мхра,  все  это  собралось 
сюда  вм'бсгб.  Взглянувши  на  грудь  я  бгостъ  ея,  ужо  ста- 
новилось очевидно,  чего  недостаетъ  въ  груди  и  бюстахъ 
ирочихъ  красавпцъ.  Предъ  ея  густыми  блистающими  воло- 
сами показались  бы  жидкими  и  мутными  век  друпе  волосы. 
Ея  руки  были  для  того,  чтобы  всякаго  обратить  въ  худож- 
ника: какъ  художникъ,  глядълъ  бы  онъ  на  нихъ  въ*чно,  не 
см'ья  дохнуть.  Предъ  ея  ногами  показались  бы  щенками 
ноги  англпчанокъ,  кбмокъ,  француженокъ  и  женщинъ  вёвхъ 
другихъ  нацш;  одни  только  древте  ваятели  удержали  вы- 
сокую идею  красоты  пхъ  въ  свопхъ  статуяхъ.  Это  была 
красота  полная,  созданная  для  того,  чтобы  вевхъ  равно 
ослепить.  Тутъ  не  нужно  было  иметь  какой-нибудь  особен- 
ный вкусъ;  тутъ  всь  вкусы  должны  были  сойтись,  вс1» 
должны  были  повергнуться  ницъ:  и  в'Ьрующш,  и  невйрую- 
шДй  упали  бы  предъ  нем.  какъ  предъ  внезапнымъ  по- 
явленьемъ  божества.  Онъ  видъчть,  какъ  весь  народъ,  сколько 
его  тамъ  ни  было,  загляделся  на  нее,  какъ  женщины  вы- 
разили невольное  изумленье  на  свопхъ  лицахъ,  смешанное 
съ  наслаждоньемъ,  и  повторяли:  «О  Ье11  ■!»;  какъ  все,  что 
ни  было,  казалось,  превратилось  въ  художника  и  смотрвло 
пристально  па  одну  ее.  Но  въ  лиц*в    красавицы    написано 
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было  только  одно  внимаше  къ  карнавалу:  она  смотрела 
только  на  толпу  и  на  маски,  не  замечая  обращенныхъ  на 
нее  глазъ,  едва  слушая  стоявшихъ  позади  ея  мужчинъ  въ 
бархатннхъ  курткахъ,  вероятно,  родственниковъ,  иришед- 
шихъ  вмъстъ  съ  ними.  Князь  принимался  было  разспрапш- 
вать  у  стоявшихъ  йодль1  него,  кто  была  такая  чудная  кра- 
савица и  откуда,  но  вездъ1  нолучалъ  въ  отвътъ  одно  только 
пожагтс  плечами,  сопровождаемое  жестомъ,  и  Слова:  «Не 
знаю;  должно-быть,  иностранка»  *).  Недвижный,  притаивъ 
дыханье,  онъ  поглощалъ  ее  глазами.  Красавица,  наконецъ, 
навела  на  него  свон  иолныя  очи,  но  тутъ  же  смутилась  и 
отвела  и хъ  въ  другую  сторону.  Его  пробудплъ  крикъ:  предъ 
ппмъ  остановилась  громадная  телъта.  Толпа  находившихся 
въ  ней  масокъ  въ  розовыхъ  блузахъ,  наззавъ  его  по  имени, 
принялась  качать  въ  него  мукой,  сопровождая  однимъ  длин- 
нымъ  восклицашемъ:  «у,  у,  у!...»  И  въ  одну  минуту  съ 
ногъ  до  головы  былъ  онъ  обсыпанъ  б'ьлою  пылью,  при 
громкомъ  смъхъ  всъхъ  обступившихъ  его  соседей.  Весь  бт>- 
лый,  какъ  снътъ,  даже  съ  белыми  ръеницами,  князь  побт,- 
жалъ  наскоро  домой  переодеться. 

Покамъстъ  онъ  ебъталъ  домой,  пока  успълъ  переодъться, 
уже  только  полтора  часа  оставалось  до  Аое  Магга.  Съ  Корсо 
возвращались  пустыя  кареты:  сидъвипб  въ  нихъ  перебра- 
лись на  балконы  смотрьть  оттуда  не  перестававшую  дви- 
гаться толпу,  въ  ожиданш  коннаго  бъта.  При  повороте  на 
Корсо,  встрътплъ  онъ  телъту,  полную  мужчинъ  въ  курткахь 
и  пяющихъ  женщинъ  съ  цветочными  вънкахми  на  головахъ, 
съ  бубнами  и  тимпанами  въ  рукахъ.  Телъта,  казалось,  ве- 
село возвращалась  домой;  бока  ея  были  убраны  гирляндами, 
спицы  и  ободья  колесъ  увиты  зелеными  вътвями.  Сердце 
его  захолонуло,  когда  онъ  увид'Ьлъ,  что  среди  женщинъ  си- 
дъла  въ  ней  поразившая  его  красавица.  Сверкающимъ  смт>- 
хомъ  озарялось  ея  лицо.  Телъта  быстро  промчалась  при  кли- 
кахъ  и  пъсняхъ.  Первымъ  дт>ломъ  его  было  бъжать  вслъдъ 

*)  Римляне  всъхъ,  кто  не  живетъ  въ  Рим*,  называютъ  иностран- 
цами (ГогезГлеп),  хотя  бы  они  обитали  только  въ  10  миляхъ  отъ  города. 
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ей;  во  дорогу  иерегородилъ  ему  огромный  пойздъ  музыкан- 
товъ:  на  шести  колесахъ  везли  страшилищной  величины 
скрипку.  Одинъ  челов1>къ  сид&лъ  верхонъ  на  яодстадойц 
другой,  идя  сбоку  ея.  водилъ  громаднымъ  смычкомъ  но 
четыремъ  канатамъ.  натянутммъ  на  нее  вместо  струнъ. 
Скрипка,  вероятно,  стоила  большихъ  трудовъ,  издержекъ 
и  времени.  Впереди  шелъ  исполинскШ  барабань.  Толпа  на- 
рода и  мальчишекъ  гвено  валила  вслъ*дъ  за  музыкальным'!. 
по'вздомъ,  и  шеств1е  заиыкалъ  известный  въ  Ршгб  своей 
толщиною  пицикароло,  неся  клистирную  трубку  вышиной» 
съ  колокольню.  Когда  улица  очистилась  отъ  поезда,  князь 
)внл!.лъ.  что  бежать  за  телегой  глупо  и  поздно,  и  притомъ 
неизвестно,  но  какимъ  дорогамъ  понеслась  она.  Онъ  не 
могъ,  однакоже,  отказаться  отъ  мысли  искать  ее.  Въ  в<  - 
ражеши  его  порхалъ  этоть  ыяюпцй  см'Ьхъ  и  открытый  уста 
съ  чудными  рядами  зубовъ.  «Это  блескъ  молти,  а  не  жен- 
щина!» повторять  онъ  въ  себ'п.  и  въ  то  же  время  съ  гор- 
достью прибавляла.:  «Она  римлянка;  такая  женщина  могла 
только  родиться  въ  Рим'Ь.  Я  долженъ  непременно  ее  уви- 
дать; я  хочу  ее  видеть,  не  съ  гГ.мъ.  чтобы  любить  ее  — 
нътъ,  я  хогвлъ  бы  только  смотрГ.ть  на  нее.  смотреть  на 
всю  ее,  смотреть  на  ея  очи.  смотреть  на  ея  руки,  на  ея 
пальцы,  на  блистаюпае  волосы.  Не  целовать  ее,  хогвлъ  бы 
Г". или»  глядТлъ  на  нее.  II  что  же?  Въдь  это  такъ  должно 
быть,  это  въ  закон  I'.  природы;  она  не  им'Ьетъ  права  скрыть 
и  унести  красоту  свою.  Полная  красота  дана  для  того  въ 
шръ,  чтобы  ВСЯК1Й  ее  увидалъ,  чтобы  идею  о  ней  сохра- 
ни.гь  въчно  въ  своемъ  сердцъ\  Если  бы  она  была  просто 
прекрасна,  а  не  такое  верховное  совершенство,  она  бы 
им'Ьла  право  принадлежать  одному,  ее  бы  могъ  онъ  унести 
въ  пустыню,  скрыть  отъ  мара  Но  красота  полная  должна 
быть  видима  всъмъ.  РазвТ.  великолепный  храмъ  строить 
архитекторъ  въ  гвеномъ  переулкъ*?  Пътъ,  онъ  ставить  его 
па  открытой  площади,  чтобы  челов^кь  со  всъхъ  сторонъ 
могъ  оглянуть  его  и  подивиться  ему.  Развь*  для  того  за- 
жженъ  ев'втильникъ,  сказалъ  Божественный  Учитель.  ^тобы 
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скрывать  ого  и  ставить  подъ  столъ?  III. п..  еквтильникъ  за- 

жженъ  для  того,  чтобы  стоять  на  столъ,  чтобы  всъмъ  было 
видно,  чтобы  вст.  двигались  при  его  свить.  Пътъ,  я  долженъ 
ее  видъть  непременно».  Такъ  разсуждалъ  князь  и  потомъ 
долго  передумывалъ  и  перебйралъ  всъ  средства,  какъ  до- 
стигнуть этого;  наконецъ,  какъ  казалось,  остановился  на 
одномъ.и  отправился  тутъ  же,  нимало  не  медля,  въ  одну 
изъ  тъхъ  отдаленныхъ  улицъ,  которыхъ  много  въ  Римъ,  гдт, 
нътъ  даже  кардннальскаго  дворца  съ  выставленными  рас- 
писными гербами  на  деревянныхъ  овальныхъ  щитахъ,  гдъ 
виденъ  нумеръ  надъ  каждымъ  окномъ  и  дверью  тъснаго 
домишка,  гдгь  идетъ  горбомъ  выпученная  мостовая,  куда  изъ 
нностранцевъ  заглядываетъ  только  развъ  пройдоха  нъмецкш 
художникъ  съ  походнымъ  стуломъ  и  красками,  да  козе.ть, 
отставили  отъ  проходящаго  стада  и  остановившшся  посмо- 
треть съ  изумлешемъ,  что  за  улица,  нмъ  никогда  не  видан- 
ная. Тутъ  раздается  звонко  лепетъ  римлянокъ:  со  всъхъ 
сторонъ,  изо  всъхъ  оконъ  несутся  ръчи  и  переговоры.  Тутъ 
все  откровенно,  и  проходящш  можетъ  совершенно  знать 
всъ  домашшя  тайны;  даже  мать  съ  дочерью  разговариваютъ 
не  иначе  между  собою,  какъ  высунувъ  объ  свои  головы  на 
улицу;  тутъ  мужчинъ  незаметно  вовсе.  Едва  только  блеснетъ 
утро,  уже  открываетъ  окно  и  высовывается  сьора  Сусанна; 
потомъ  изъ  другого  выказывается  сьора  Гращя,  надъвая 
юбку:  потомъ  открываетъ  окно  сьора  Наина;  потомъ  вылъ- 
заетъ  сьора  Луч1Я,  расчесывая  гребнемъ  косу;  наконецъ, 
сьора  Чечнл1Я  высовываетъ  руку  изъ  окна,  чтобы  достать 
Оълье  на  протянутой  веревкъ,  которое  тутъ  же  и  наказы- 
вается за  то,  что  долго  не  дало  достать  себя,  наказывается 
скомканьемъ,  киданьемъ  на  полъ  и  словами:  «спе  Ъеьгта!» 
Тутъ  все  живо,  все  кипитъ:  летитъ  изъ  окна  башмакъ  съ 
ноги  въ  шалуна-сына  или  въ  козла,  который,  нодошедъ  къ 
корзинкъ\  гдъ  ноставленъ  годовой  ребенокъ,  принялся  его 
нюхать  и,  наклони  голову,  готовился  ему  объяснить,  что 
такое  значатъ  рога.  Тутъ  ничего  не  было  неизвъстнаго:  все 
пзвъстно.  Синьоры  все  знали,  что  ни  есть:  какой  сьора  Джю- 
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та  купила  платокъ,  у  кот  будетъ  рыба  за  об&домъ,  кто 
овникъ  у  Барбаручьи,  какой  капуцинъ  лучше  ипювт.- 
*уетъ.  Изредка  только  вставляетъ  свое  слово  мужъ.  стоянии 
обыкновенно  на  улпп.1;.  облокотись  у  стены,  съ  коротенькою 
грубкою  въ  зубахъ,  почитавший  необходимостью,  услыша  о 
кануцин'В,  прибавить  короткую  фразу:  «веб  мошенники!» 
поел*  чего  иродолжалъ  снова  пускать  подъ  носъ  еебь*  дымъ. 
Сюда  не  заезжала  никакая  карета,  кромъ*  развъ*  только 
одной  двухколесной  трясучки,  запряженной  муломъ,  привез- 
шимъ  хлебнику  муку,  п  соннаго  осла,  едва  дотащившаго 
перекидную  корзину  съ  броколями,  несмотря  на  вгГ,  пону- 
канья мальчишекъ,  угобжающихъ  каменьями  <т<>  нещекот- 
ливые бока.  Тутъ  нт.тъ  никакихъ  магазиновъ,  кромъ1  лав- 
чонки, где  придаются  х.гьоъ  и  веревки,  со  стеклянными 
бутылями,  да  темнаго  узенькаго  кафе,  находящегося  въ  са- 
иомъ  углу  улицы,  откуда  виденъ  быль  безпрветанно  выхо- 
ДИВШ1Й  боттега,  разносившш  синьорамъ  кофе  пли  шоколадъ 
на  козьемъ  молоке,  въ  жестяныхъ  маленькихъ  кофейнич- 
кахъ,  известный  подъ  именемъ  Авроры.  Дома  тутъ  при- 
надлежали двумъ,  тремъ,  а  иногда  и  четыремъ  владт.лышгь. 
изъ  которыхъ  одинъ  имт»етъ  ггмыи  I  пожизненное  право,  дру- 
гой владт>еть  однимъ  зтажемъ  и  пмТ.отъ  право  пользоваться 
съ  пего  доходомъ  только  два  года,  посль*  чего,  всл4дств1е 
завтлцашя.  этажъ  долженъ  былъ  перейти  отъ  него  къ  рааге 
Угсепяо  на  десять  лт>тъ,  у  котораго,  однакоже,  хочетъ  от- 
тягать по  какой-то  родственникъ  прежней  фамилш,  живу- 
пгдй  во  Фраскати  п  уже  заблаговременно  затвявппй  про- 
цеесъ.  Были  и  таще  владельцы,  которые  владт.ли  однимъ 
окномъ  въ  одномъ  дом!,,  да  другими  нами  въ  фугомъ  дом*в, 
1а  пополамъ  съ  братомъ  пользовались  доходами  съ  окна,  за 
которое,  впрочем-!,,  вовсе  не  платилъ  иеисправный  жилецъ — 
словомъ,  предметъ  неистощимый  тяжбъ  и  продовольств1я 
адвокатовъ  и  кур1аловъ,  иаполняющихъ  Римъ.  Дамы,  о  ко- 
торыхъ  только-что  было  упомянуто,  всЬ,  какъ  первокласс- 
ный, честимый  полными  именами,  такъ  и  второстепенный. 
называвшаяся  уменьшительными  именами.  вев  Тетты,  Тутты. 
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Панны,  большею  частью  ннчт.мъ  не  занимались:  они  были 
(упруги  —  адвоката,  мелкаго  чиновника,  мелкаго  торгаша, 
носильщика,  факина,  а  чаще  всего  незанятого  гражданина, 
уагЬвшаго  только  красиво  драпироваться  не  весьма  надсж- 
нымъ  плащомъ. 

Мнопя  изъ  синьоръ  служили  моделями  для  жпвописцевъ. 
Тутъ  были  вст.хъ  родовъ  модели.  Когда  бывали  деньги,  онв 
проводили  весело  время  въ  остерш  съ  мужьями  и  цълой 
компашей;  не  было  денегъ  —  не  были  скучны  и  глядели 
въ  окно.  Теперь  улица  была  тише  обыкновенная,  потому 
что  н'Ькоторыя  отправились  въ  народную  толпу  на  Корсо. 
Князь  подошел  в  къ  ветхой  двери  одного  домишка,  которая 
вся  была  выверчена  дырами,  такъ  что  самъ  хозяинъ  долго 
тыкалъ  въ  нихъ  ключомъ,  покам'встъ  попадалъ  въ  настоя- 
щую. Уже  готовъ  онъ  былъ  взяться  за  кольцо,  какъ  вдругъ 
услышалъ  слова:  «Сьоръ  нринчипе  хочетъ  видтлъ  Пеппе?» 
Онъ  ноднялъ  голову  вверхъ:  изъ  третьяго  этажа  гляд'Ьла, 
высунувшись,  сьора  Тутта. 

«Экая  крикунья!»  сказала  изъ  супротивнаго  окна  сьора 
Сусанна.  «Принчппе,  можетъ-быть,  совс/ьмъ  пришелъ  не  съ 
гвмъ,  чтобъ  видеть  Пеппе». 

«Конечно,  съ  гвмъ,  чтобы  видъть  Пеппе,  не  правда  ли, 
князь/  Съ  гвмъ,  чтобы  видеть  Пеппе,  не  такъ  ли,  князь? 
Чтобы  увидвть  Пеппе?» 

«Какой  Пеппе,  какой  Пеппе!»  продолжала  съ  жестомъ 
объими  руками  сьора  Сусанна:  «князь  сталъ  бы  думать  те- 
перь о  Пеппе!  Теперь  время  карнавала:  князь  поъдетъ 
вмъ<гв  съ  своей  куджиной,  маркезой  Монтелли,  но'Ьдетъ  съ 
друзьями  въ  каретъ  бросать  цвъты,  поъдетъ  за  городъ  1аг 
а11е§па.  Какой  Пеппе!  какой  Пеппе!» 

Князь  изумился  такимъ  подробностямъ  о  своемъ  препро- 
вождены времени,  но  изумляться  ему  было  нечего,  потому 
что  сьора  Сусанна  знала  все. 

«Нътъ,  мои  любезныя  синьоры»,  сказалъ  князь:  «мне, 
точно,  нужно  видъть  Пеппе». 

На  это  дала  отвътъ  князю  уже  синьора  Гращя,  которая 
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давно  высунулась  нзъ  окошка  второго  этажа  и  слушала. 
Ответь  дала  она,  слегка  пощелкавъ  языкомъ  и  покрутивъ 
палъцемъ —  обыкновенный    отрицательный   знакъ  у  римля- 

нокъ — и  потомъ  прибавила:   «Ш.гь  дома». 

«Но,  можетъ-быть,  вы  знаете,  где  онъ,   куда  ушелъ?» 

«Э.  куда  ушелъЬ  повторила  сьора  Грацш,  нриклонивъ 
голову  къ  плечу:  «статься  можетъ —  въ  остерш,  на  пло- 
шали, у  фонтана;  в&рно,  кто-нибудь  позвалъ  его,  куда-ни- 
будь ушелъ:  с1и  1о  8а  (кто  его  знаетъ)!» 

«Если  хочетъ  принчипе  что-нибудь  сказать  ему»,  под- 
хватила, нзъ  супротивнаго  окна  Барбаручья,  в.гьвая  въ  то 
же  время  серьгу  въ  свое  ухо:  «пусть  скажетъ  мне:  я  ему 
передамъ». 

«Ну.  нътъ».  иодумалъ  князь  и  ноблагодарилъ  за  такую 
готовность.  Въ  это  время  выглянулъ  нзъ  перекрестнаго 
переулка  огромный  запачканный  носъ  и,  какъ  большой  то- 
поръ,  повиснулъ  надъ  показавшимися  вс.твдъ  за  нимъ  гу- 
бами и  вгьмъ  лицомъ:  это  былъ  самъ  Пеппе. 

«Вотъ  Пение!»  вскрикнула  сьора  Сусанна. 

«Вотъ  идетъ  Пеппе,  зшг  рпппре!»  вскрикнула  живо  нзъ 
(иного  окна  синьора  Грацш. 

«Идетъ,  идем,  Пеппе!»  зазвенъла  пзъ  самаго  угла  улицы 
сьора  Чечпл1я. 

«Принчипе.  принчипе!  вонъ  Пеппе!  вонъ  Пеппе!  (ессо 
Рерре!  ессо  Рерре!)»   кричали  на  улицъ*  ребятишки. 

«Вижу,  вижу»,  сказалъ  князь,  оглушенный  такимъ  жп- 
вымъ  крикомъ. 

«Вотъ  я.  ессеПепха!  вотъ!»  сказалъ  Пеппе,  снимая  шапку. 
()нъ.  какъ  видно,  уже  усивлъ  попробовать  карнавала:  его 
чгкуда-нибудь  сбоку  хватило  сильно  мукою:  весь  бокъ  и 
спина  были  у  него  выбълены  с< «н*1])!!!^!! ш ».  шляпа  взломана 
и  все  лини  было  убито  бЬлымп  гвоздями.  Пеппе  уже  былъ 
зам&чателенъ  потому,  что  всю  жизнь  свою  остался  съ  умень- 
шительнымъ  именемъ  своимъ  Пеппе.  До  Джузенпе  онъ 
никакъ  не  добрался,  хотя  и  иоеЗутвль.  Онъ  происходил!. 
даже   п. п.  хорошей  фамилш,  изъ  богатаго  дома  негоплапта. 
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но  посгбднш  домишка  былъ  у  вето  оттяганъ  тяжбой.  Еще 
отецъ  его,  человъкъ  тоже  въ  родЬ  самого  Пеппе,  хотя  и 
назывался  зюг  Джкжаннй,  проълъ  последнее  имущество,  и 
онъ  мыкалъ  теперь  свою  жизнь  подобно  многимъ,  то-есть, 
какъ  приходилось:  то  вдругь  определялся  слугой  у  какого- 
нибудь  иностранца,  то  былъ  на  иосылкахъ  у  адвоката,  то 
являлся  убирателемъ  студш  какого-нибудь  художника,  то 
сторожемъ  виноградника  или  виллы,  и,  но  мгЬр'Ь  Того,  изме- 
нял» я  на  немъ  безирестанно  костюмъ.  Иногда  Пеппе  по- 
падался на  улицъ'  въ  круглой  шляпй  и  широкомъ  сюртук!., 
иногда  въ  узенькомъ  кафтанв,  лопнувшемъ  въ  двухъ  или 
трехъ  мъчтахъ,  съ  такими  узенькими  рукавами,  что  длин- 
ный руки  его  выглядывали  оттуда,  какъ  метлы;  иногда  на 
ногь  его  являлся  поповскш  чулокъ  и  башмакъ;  иногда  онъ 
показывался  въ  такомъ  костюмв,  что  ужъ  и  разобрать  было 
трудно,  гвмъ  болт>е,  что  все  это  было  надъто  вовсе  не 
такъ,  какъ  слйдуеть:  иной  разъ,  просто,  можно  было  поду- 
мать, что  онъ  надвлъ  на  ноги,  вместо  панталонъ,  куртку, 
собравши  и  завязавши  ее  кое-какъ  сзади.  Онъ  былъ  самый 
радушный  исполнитель  всъхъ  возможныхъ  иорученш,  часто 
вовсе  безъинтересно:  тащилъ  продавать  всякую  ветошь, 
которую  поручали  дамы  его  улицы,  пергаментныя  книги 
разорившаяся  аббата  или  антиквартя,  картину  художника; 
заходилъ  но  утрамъ  къ  аббатамъ  забирать  ихъ  панталоны 
и  башмаки  для  почистки  къ  себт>  на  домъ,  которые  потомъ 
нозабывалъ  въ  урочное  время  отнести  назадъ  отъ  излиш- 
няго  желанья  услужить  кому-нибудь  попавшемуся  третьему, 
и  аббаты  оставались  арестованными  безъ  башмаковъ  и  нан- 
талонъ на  весь  день.  Часто  ему  перепадали  порядочный 
деньги;  но  деньгами  онъ  распоряжался  по-римски,  то-есть, 
на  завтра  никогда  почти  ихъ  не  ставало,  не  потому,  чтобы 
онъ  тратилъ  на  себя  или  црот>далъ,  но  потому,  что  все  у 
него  шло  на  лотерею,  до  которой  былъ  онъ  страшный  охот- 
никъ.  Врядъ  ли  существовалъ  такой  нумеръ,  котораго  бы 
онъ  не  иопробовалъ.  Всякое  незначащее  ежедневное  про- 
исшеетв1е  у  него  имт^ло  важное  значеше.  Случилось  ли  ему 
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найти  на  улшгв  какую-нибудь  дрянь,  онъ  тотъ  же  часъ 
справлялся  въ  гадательной  книге,  за  какпмъ  нумеромъ  она 
тамъ  стоить,  съ  И.мъ.  чтобы  его  тотчасъ  же  взять  въ  ло- 
терее. Приснился  ему  однажды  сонь,  чти  сатана. — который 
н  без*  того  ему  снился,  неизвестно  по  какой  причин!',,  въ 
нача.гь  каждой  весны,  —  что  сатана  потащилъ  его  за  носъ 
но  вевмъ  крышамъ  всбхъ  домовъ,  начиная  отъ  церкви 
Св.  Игнапя.  потомъ  по  всему  Корсо,  потомъ  по  переулку 
тте  Ьаагош,  потомъ  по  \та  с1е!1а  зга  трепа,  и  остановился. 
наконецъ,  у  самой  1пшга  на  лт.стпицъ.  приговаривая:  «вогъ 
теб4,  Пепле,  за  то,  что  ты  молился  Св.  Панкратш:  твои 
бплетъ  не  выиграетъ».  Сонь  этотъ  произвелъ  больше  толки 
между  сьорой  Чечи.аей.  сьорой  Сусанной  п  всей  почти 
улицей;  но  Пеппе  разрешил ъ  его  по-своему:  сбъталъ  готъ 
я:е  часъ  за  гадательной  книгой,  узналъ,  что  чорть  значить 
13  нумеръ.  носъ  24,  Святой  Панкратш  30,  и  взялъ  въ  то 
же  утро  всъ*  три  нумера.  Потомъ  сложилъ  вст>  три  нумера — 
вышелъ  07,  онъ  взялъ  и  67.  Всъ'  четыре  нумера,  по  обы- 
кновенш,  лопнули.  Въ  другой  разъ  случилось  ему  заве- 
сти перепалку  съ  виноградаремъ.  толстымъ  римляниномъ, 
сьоромъ  Рафаэлемъ  Томачели.  За  что  они  поссорились. — Вогъ 
ихъ  въдаетъ,  но  кричали  они  громко,  производя  спльные 
жесты  руками,  и,  наконецъ,  оба  поо.тбдн'бли  —  прпзнакъ 
ужасный,  при  которомъ  обыкновенно  со  страхомъ  высовы- 
ваются изъ  оконъ  вей  женщины  и  проходяпцй  п'Ьшеходъ 
отсторанивается  подальше,  —  признакъ,  что  двло  доходи  п., 
наконецъ,  до  ножей.  II  точно,  толстый  Томачели  запустилъ 
уже  руку  за  ременное  голенище,  обтягивающее  его  толстую 
икру,  чтобы  вытащить  оттуда  ножъ,  и  сказалъ:  «Погоди 
ты.  вогъ  я  тебя,  телячья  голова!»  какъ  вдругъ  Пеппе  уда- 
рилъ  себя  рукою  по  лбу  и  уб&валъ  съ  м'Ьста  битвы.  Онъ 
вспомнилъ,  что  на  телячью  голову  онъ  еще  нп  разу  но 
взялъ  билета;  отыскалъ  нумеръ  телячьей  головы  и  иобгв- 
жалъ  бътомъ  въ  лотерейную  контору,  такъ  что  вев,  прнго- 
тозивноеся  смотреть  кровавую  сцену,  изумились  такому 
нежданному  поступку,  и  самъ  Рафаэль  Томачели,  засунувши 
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обратно  вожъ  въ  голенище,  долго  не  зналъ,  что  ему  де- 
лать, н,  наконецъ,  сказалъ:  «СЬе  иогао  сипозо!  (какой 
странный  челов'Ькъ!)»  Что  пилоты  лопались  и  пропадали. 
этимъ  но  смущался  Пеппе.  Онъ  былъ  твердо  увъдзенъ,  что 
будетъ  богачомъ,  и  потому,  проходя  мимо  лавокъ,  спраши- 
налъ  почти  всегда,  что  стоитъ  всякая  вещь.  Одинъ  разъ, 
узнавши,  что  продается  большой  домъ,  онъ  зашелъ  нарочно 
поговорить  объ  этомъ  съ  нродавцомъ;  и  когда  стали  надъ 
нимъ  смеяться  знавппе  его,  онъ  отвъчалъ  очень  просто- 
душно: «Но  къ  чему  смеяться?  къ  чему  смеяться?  Я  в'Ьдь 
не  теперь  хогктъ  купить,  а  посл'Ь,  со  временемъ,  когда 
будутъ  деньги.  Тутъ  ничего  нътъ  такого...  Всякш  долженъ 
прюбрт.тать  состоите,  чтобы  оставить  потомъ  дътямъ,  на 
церковь,  бъ-днымъ,  на  друпя  разныя  вещи...  сЫ  1о  8а!» 
Онъ  уже  давно  былъ  пзвъстонъ  князю,  былъ  даже  когда- 
то  взятъ  отцомъ  его  въ  домъ  въ  качестве  офищанта,  и 
тогда  же  ирогнанъ  за  то,  что  въ  мътяцъ  износилъ  свою 
ливрею  и  выбросилъ  за  окно  весь  туалетъ  стараго  князя, 
нечаянно  толкнувъ  его  локтемъ. 

«Послушай,  Пеппе!»  сказалъ  князь. 

«Что  хочетъ  приказать  ессе1епга?»  говорилъ  Пеппе,  стоя 
съ  открытою  головою:  «князю  стоитъ  только  сказать 
«Пеппе!»  а  я:  «вотъ  я!»  Потомъ  князь  пусть  только  ска- 
жетъ:  «Слушай,  Пеппе»,  а  я:  «ессо  те,  ессе1епга!» 

«Ты  долженъ,  Пеппе,  сдвлать  мне  теперь  вотъ  какую 
услугу...»  При  сихъ  словахъ  князь  взглянулъ  вокругъ  себя 
и  увидълъ,  что  вен  сьоры  Гращп,  сьоры  Сусанны,  Барба- 
ручьп,  Тетты,  Тутты, — всв,  сколько  ихъ  ни  было,  выста- 
вились любопытно  изъ  окна,  а  бедная  сьора  Чечи.пя  чуть 
не  вывалилась  вовсе  на  улицу. 

«Ну,  двло  плохо!»  подумалъ  князь.  «Пойдемъ,  Пеппе, 
ступай  за  мною!» 

Сказавши  это,  онъ  пошелъ  впередъ,  а  за  нимъ  Пеппе, 
потупивъ  голову  и  разговаривая  самъ  съ  собою:  «Э!  жен- 
щины, потому  и  любопытны,  потому  что  женщины,  потому 
что  любопытны». 
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Долго  шли  <>ни  взъ  улицы  въ  улицу,  догрузись  каждый 
въ  спои  соображения.  Пепле  думалъ  вотъ  о  чемъ:  «Князь 
дастъ,  верно,  какое-нибудь  поручеше,  можетъ-быть,  важное, 
потому  что  ве  хочегь  сказать  при  вст.хъ;  стало-быть,  дастъ 
хоропйй  подарокъ  или  деньги.  Если  же  кня;зь  дастъ  де- 
негъ,  что  съ  ними  дЬлать?  Отдавать  ли  нхъ  сьору  СЧ^>1^ и- 
Л10.  содержателю  кафе,  которому  опъ  давно  долженъ?  по- 
тому что  сьоръ  Сервилн)  на  первой  же  неделе  поста  не- 
пременно потребу етъ  съ  него  денегъ,  потому  что  сьоръ 
Сервшао  усадилъ  все  деньги  на  чудовищную  скрипку,  ко- 
торую собственноручно  дт^лалъ  три  месяца  для  карнавал;!, 
чтобъ  проехаться  съ  нею  но  всъмъ  улицаиъ, — теперь,  ве- 
роятно, сьоръ  Сервилш  долго  будетъ  есть,  вместо  жаренаго 
на  вертеле  козленка,  одни  броколи,  вареные  въ  воде,  пока 
не  наберетъ  вновь  денегъ  за  кофе.  Или  же  не  платить 
сьору  Сервилш,  да  вместо  того  козвать  его  обедать  въ 
остерш?  потому  что  сьоръ  Сервилш —  И  \его  Котапо,  и 
за  предложенную  ему  честь  будетъ  готовъ  потерпеть  долгъ; 
а  лотерея  непременно  начнется  со  второй  недвли  поста. 
Только  какимъ  образомъ  до  того  времени  уберечь  деньги? 
какъ  сохранить  ихъ  такъ,  чтобы  не  узналъ  ни  Джакомо, 
ни  мастеръ  Петручьо,  точнльщикъ,  которые  непременно 
попросить  у  него  взаймы?  потому  что  Джакомо  заложилъ 
въ  Гету  жидамъ  все  свое  платье,  а  мастеръ  Петручьо  тоже 
заложилъ  свое  платье  въ  Гету  жидамъ  и  разорвалъ  на 
себ4  юбку  и  иослъднш  платокъ  жены,  нарядясь  женщиною... 
какъ  сделать  такъ,  чтобы  не  дать  пмъ  взаймы?»  Вотъ  о 
чемъ  думалъ  Пение. 

Князь  думалъ  вотъ  о  чемъ:  «Пеппе  можетъ  разыскать 
и  узнать  имя,  гдъ  живетъ,  и  откуда,  и  кто  такая  краса- 
вица.   Во-первыхъ,    онъ  вс^хъ  знаетъ,    и   потому   больше, 

нежели     ВСЯК1Й    ДруГОЙ,     МОЖеТЪ     ВСТретИТЬ     ВЪ   ТОЛЦе   Пр1Я- 

телей,  можетъ  чрезъ  нпхъ  разведать,  можетъ  заглянуть 
во  все  кафе  и  остерш,  можетъ  заговорить  даже,  не  воз- 
будивъ  ни  въ  комъ  подозрения  своей  фигурой.  II  хотя 
онъ  подчасъ  болтунь   и   разееянная  голова,    но,    если  обя- 


—    189  — 

зать  его  словомъ  настоящагб  римлянина,  онъ  сохранить 
все  втайне». 

Такъ  думали  князь,  идя  изъ  улицы  въ  улицу,  и,  нако- 
нецъ,  остановился,  увидавши,  что  уже  данно  перешелъ 
мостъ,  давно  уже  былъ  нъ  Транстеверской  сторонъ  Рима, 
давно  взбирается  на  гору,  и  не  далеко  отъ  него  церковь 
8.  Пегто  1п  Моп<;опо.  Чтобы  не  стоять  на  дорогв,  онъ 
взошелъ  на  площадку,  съ  которой  открывался  весь  Римъ, 
и  пронзнесъ,  оборотившись  къ  Пеппе:  «Слушай,  Пеппе:  я 
отъ  тебя  потребую  одной  услуги». 

«Что  хочетъ  ессе1еп2а?»  сказалъ  опять  Пеппе. 

Но  здъсь  князь  взгляну лъ  на  Римъ  и  остановился:  предъ 
нимъ  въ  чудной  счяющей  панорамъ  предсталъ  въчный  го- 
родъ.  Вся  евътлая  груда  домовъ,  церквей,  куполовъ,  остро- 
конечш  сильно  освъщена  была  блескомъ  понизившагося 
солнца.  Группами  и  поодиночке  одинъ  изъ-за  другого  вы- 
ходили дома,  крыши,  статуи,  воздушныя  террасы  и  гал- 
лереи;  тамъ  пестръла  и  разыгрывалась  масса  тонкими  вер- 
хушками колоколенъ  и  куполовъ  съ  узорною  капризностью 
фонарей;  тамъ  выходилъ  цъликомъ  темный  дворецъ;  тамъ 
нлоскш  куполъ  Пантеона;  тамъ  убранная  верхушка  Анто- 
ниновской  колонны  съ  капителью  и  статуей  апостола  Па- 
вла; еще  правъе  возносили  верхи  капитолшсшя  здашя  съ 
конями,  статуями;  еще  правъе  надъ  блещущей  толпой  до- 
мовъ и  крышъ  величественно  и  строго  подымалась  темная 
ширина  колизейской  громады;  тамъ  опять  играющая  толпа 
ст'ьнъ,  террасъ  и  куполовъ,  покрытая  ослъиительнымъ  бле- 
скомъ солнца.  И  надъ  всей  сверкающей  массой  темнъли 
вдали  своей  черною  зеленью  верхушки  каменныхъ  дубовъ 
изъ  впллъ  Людовизи,  Медичисъ,  и  цълымъ  стадомъ  стояли 
надъ  ними  въ  воздухв  куполообразный  верхушки  римскихъ 
ппннъ,  поднятый  тонкими  стволами.  И  потомъ,  во  всю 
длину  всей  картины  возносились  и  голубъли  прозрачный 
горы,  лепая,  какъ  воздухъ,  объятыя  какимъ-то  фоефори- 
ческимъ  свътомъ.  Ни  словомъ,  ни  кистью  нельзя  было  пе- 
редать  чуднаго   соглас1я  и  сочетанья   всгЬхъ   плановъ  этой 
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картины!  Воздухъ  быль  до  того  чисть  и  прозраченъ,  что 
мальпшая  черточка  отдаленных  ь  здатй  была  ясна,  и  вве 
казалось  такъ  близко,  какъ  будто  можно  било  схватить 
рукою.  Послйдндй  мелки!  архитектурный  орнаментъ,  узор- 
ное убранство  карниза — все  вызначалось  въ  непостижимой 
чистоте.  Въ  это  время  раздались  пушечный  выстръмъ  и 
отдаленный  слившшся  крпкъ  народной  толпы. — знакъ.  что 
уже  пробъжали  кони  безъ  свдоковъ,  завершающие  день 
карнавала.  Солнце  опускалось  ниже  въ  землъ*;  румян&е  и 
жарче  сталь  блескъ  его  на  всей  архитектурной  массв:  еще 
жпвтлг  и  ближе  едълался  городъ:  еще  темней  зачернили 
пиниы:  еще  голубте  и  фосфорите  стали  горы;  еще  торже- 
ственятэй  и  лучше  готовый  погаснуть  небесный  воздухъ... 
Боже!  какой  видь!  Князь,  объятый  имъ,  позабылъ  и  себя, 
н  красоту  Аннунидаты.  и  таинственную  судьбу  своего  на- 
рода, и  все,  что  ни  есть  на  свтлъ\ 


КОМЁД1И. 


РЕВИЗОРЪ. 


На  зеркало  неча  пенять,  коли  рожа  крива. 
Народная  пословица. 
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ДЫ1СТВУЮЩ1Я    ЛИДА- 


Антонъ  Антоновичъ  Сквозчикъ-Дмухановскш,  городничш. 

Анна  Андреевна,  жена  его. 

Марья  Антоновна,  дочь  его. 

Лука  Лукичъ  Хлоповъ,  смотритель  училнщъ. 

Жена  его. 

Аммосъ  бедорозичъ  Ляпкинъ-Тялкинъ,  судья. 

Артемш  Филипповичъ  Земляника,  попечитель   богоугодпыхъ  заведенш. 

Иванъ  Кузьмичъ  Шпекинъ,  почтмейстеръ. 

Петръ  Ивановичъ  Добчинскш    1  , 

к  н  \  городские  помещики. 

Петръ  Ивановичъ  Бобчинсмй    ) 

Изанъ  Александровичъ  Хлестакову  чиновннкъ  изъ  Петербурга. 

Осипъ,  слуга  его. 

Хрисланъ  Ивановичъ  Гибнеръ,  уъзднып  лт>карь. 

бедоръ  Андреевичъ  Люлюковъ  ) 

.„  \   отставные  чиновники,  почетный 

Иванъ  Лазаревичъ  Раста  овскш  / 

„  '  к   лица  въ  городъ. 

Степанъ   Ивановичъ  Короокинъ  > 

Степанъ  Ильичъ  Уховертовъ,  частный  приставь. 

Свистуновъ      ^ 

I 

Абдулинъ,  купецъ. 

Февронья  Петрова  Пошлепкина,  слесарша. 

Жена  унтеръ-офицера. 

Мишка,  слуга  город ннчаго. 

Слуга  трактирный. 

Гости  и  гостьи,  купцы.  1гЬщане,  просители. 


Пуговмцынъ     )   полпдейше. 
Держиморд 


ХАРАКТЕРЫ  и  КОСТЮМЫ. 

ЗамЪчашя  для  господъ  актеровъ. 


Городничгё,  уже  постар'ввшш  на  службе  и  очень  не  глу- 
пы и,  по-своему,  человтэкъ.  Хотя  п  взяточнпкъ,  но  ведетъ 
себя  очень  солидно;  довольно  серьезенъ,  несколько  даже 
резонеръ;  говорить  ни  громко,  ни  тихо,  ни  много,  ни  мало. 
Его  каждое  слово  значительно.  Черты  лица  его  грубы  и 
жестки,  какъ  у  всякаго,  начавшаго  тяжелую  службу  съ  низ- 
ишхъ  чиновъ.  Переходъ  отъ  страха  къ  радости,  отъ  ни- 
зости къ  высокомърш  довольно  быстръ,  какъ  у  человека 
съ  грубо-развитыми  склонностями  души.  Онъ  од'Ьтъ,  по 
обыкновенно,  въ  своемъ  мундире  съ  петлицами  и  въ  бот- 
фортахъ  со  шпорами.  Волоса  на  немъ  стриженые,  съ 
проседью. 

Анна  Андреевна,  жена  его,  провинщальная  кокетка,  еще 
не  совсвмъ  пожилыхъ  лт>тъ,  воспитанная  вполовину  на 
романахъ  и  альбомахъ,  вполовину  на  хлопотахъ  въ  своей 
кладовой  и  дъвичьеи.  Очень  любопытна  и  при  случай  вы- 
казываетъ  тщеслав1е.  Беретъ  иногда  власть  надъ  мужемъ 
потому  только,  что  тотъ  не  находится,  что  отвечать  ей; 
но  власть  эта  распространяется  только  на  мелочи  и  состоитъ 
въ  выговорахъ  и  насмъчнкахъ.  Она  четыре  раза  переоде- 
вается въ  разныя  платья  въ  продолжеше  пьесы. 

Хлестаковъ,  молодой  человгвкъ  лътъ  двадцати  трехъ,  то- 
неньких, худенькш;  несколько  приглуповатъ  и,  какъ  гово- 
рить, безъ  царя  въ  голове, — одинъ  изъ  тт>хъ  людей,  кото- 
рыхъ  въ  канцеляр1яхъ  называютъ  пустейшими.  Говоритъ 
и  д'Ьйствуетъ  безъ  всякаго  соображешя.  Онъ  не  въ  состоя- 
нш  остановить  постояннаго  внимашя  на  какой-нибудь  мысли. 
Речь  его  отрывиста,  и  слова  вылетаютъ  изъ  устъ  его  со- 
вершенно неожиданно.  ЧгЬмъ  более  исполняюпцй  эту  роль 
покажетъ  чпстосердеч1я  и  простоты,  гьмъ  более  онъ  вы- 
играетъ.  Одътъ  по  моде. 
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Осипъ,  слуга,  таковъ,  какъ  обыкновенно  бываютъ  слуги 
несколько  пожилыхъ  лътъ.  Говорптъ  серьезно,  смотрптъ  на- 
столько внизъ,  резонеръ  п  любить  себт,  самому  читать  нра- 
воучения для  своего  барина.  Голосъ  его  всегда  почти  ро- 
ьенъ,  въ  разговор*  съ  бариномъ  принимаетъ  суровое,  отры- 
вистое и  нисколько  даже  грубое  выражеше.  Онъ  умнъе 
своего  барина,  н  потому  скорее  догадывается,  но  не  лю- 
бить много  говорить,  и  молча  нлутъ.  Костюмъ  его — сьрый 
или  сити  поношенный  сюртукъ. 

Бобчинсмй  и  Добчинсмй,  оба  нпзеныае,  коротеныае.  очень 
любопытные;  чрезвычайно  похожи  другъ  на  друга;  оба  съ 
небольшими  брюшками,  оба  говорить  скороговоркою  п  чрез- 
вычайно много  помогаютъ  жестами  и  руками.  Добчпнскш 
немножко  выше  и  серьезнее  Бобчинскаго,  но  Бобчинскш 
развязнее  и  жпв'ьо  Добчинскаго. 

Ляпкинъ-Тяпкинъ,  судья,  человъжъ,  прочитавшш  пять  пли 
шесть  кнпгъ,  п  потому  несколько  вольнодуменъ.  Охотникъ 
большой  на  догадкп  п  потому  каждому  слову  своему  даетъ 
вът.ъ.  Представляющш  его  долженъ  всегда  сохранять  въ 
лишь  своемъ  значительную  мину.  Говорить  басомъ  съ  про- 
долговатой растяжкой,  хрппомъ  и  сапомъ,  какъ  старинные 
часы,  которые  прежде  шипятъ,  а  потомъ  уже  бьютъ. 

Земляника,  попечитель  богоугодныхъ  заведенш,  очень  тол- 
стый, неповоротливый  и  неуклюжш  человъкъ,  но  при  всемъ 
томъ  проныра  п  нлутъ.  Очень  услужлпвъ  и  суетлпвъ. 

Почтмейстеръ.  простодушный  до  наивности  человъкъ. 

Проч1Я  роли  не  требуютъ  особыхъ  изъяснены:  ориги- 
налы пхъ  всегда  почти  находятся  иредъ  глазами. 

Господа  актеры  особенно  должны  обратить  внимаше  на 
последнюю  сцену.  Последнее  произнесенное  слово  должно 
произвесть  электрическое  потрясете  па  всъхъ  разомъ, 
вдругъ.  Вся  группа  должна  переменить  положеше  въ  одивъ 

МНГЬ.    ЗвуКЪ    ИЗуМЛеВ1Я     ДОЛЖеНЪ     ВЫрВаТЬСЯ    у    ВС'БХЪ     ЖСН- 

щинъ   разомъ,  какъ  будто  пзъ  одно11    груди.  Отъ  несоблю- 
дения этихъ  замйчанш  можетъ  исчезнуть  весь  эффектъ. 
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ДЪЙСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Комната  въ  дом-Ь  городничаго. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Городничш,    попечитель  богоугодныхъ    заведенш,    смотритель    училищъ. 
судья,  частный  приставь,  лЪкарь,  два  квартальныхъ. 

Городничш.  Я  прпгласилъ  васъ,  господа,  съ  тъмъ,  чтобы 
сообщить  вамъ  пренепр1ятное  извъст1е:  къ  намъ  йдеть  ре- 
ви зоръ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Какъ,  ревизоръ? 

Артемш  Филипповичъ.  Какъ,  ревизоръ? 

Городнич!й.  Ревизоръ  изъ  Петербурга,  инкогнито.  И  еще 
съ  секретнымъ  предппсаньемъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Вотъ-те  на! 

Артемш  Филипповичъ.  Вотъ  не  было  заботы,   такъ  подай! 

Лука  Лукичъ.  Господи  Боже!  еще  и  съ  секретнымъ  пред- 
ппсаньемъ! 

Городничш.  Я  какъ  будто  предчувствовалъ:  сегодня  мнв 
всю  ночь  снились  каюя-то  двъ  необыкновенный  крысы. 
Право,  этакпхъ  я  никогда  не  видывалъ:  черныя,  неесте- 
ственной величины!  пришли,  понюхали  —  и  пошли  прочь. 
Вотъ  я  вамъ  прочту  письмо,  которое  иолучилъ  я  отъ  Андрея 
Ивановича  Чмыхова,  котораго  вы,  Артемш  Филипповичъ, 
знаете.  Вотъ  что  онъ  пишетъ:  «Любезный  другъ,  кумъ  и 
благодетель»  (бормочешь  вполголоса,  пробтая  скоро  гла- 
зами)... «и  увъдомить  тебя».  А!  вотъ:  «спъшу,  между  про- 
чимъ,  увъдомить  тебя,  что  пргвхалъ  чиновникъ  съ  предпи- 
сашемъ  осмотръть  всю  губершю  и  особенно  нашъ  уъздъ 
(значительно  поднимаешь  палецъ  вверхъ).  Я  узналъ  это  отъ 
самыхъ  достовърныхъ  людей,  хотя  онъ  представляетъ  себя 
частнымъ  лнцомъ.  Такъ  какъ  я  знаю,  что  за  тобою,  какъ 
за  всякимъ,  водятся  гръшкп,  потому  что  ты  человъкъ  умный 
и  не  любишь  пропускать  того,  что  плыветъ  въ  руки...» 
(остановись)  ну,  здъсь  свои...  «то  совътую  тебъ  взять  пред- 
осторожность: ибо  онъ  можетъ  пргъхать  во  всякш  часъ, 
если  только  уже  не  пргвхалъ  и  не  живетъ   гдъ-нибудь  ин- 
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когнито...  Вчерашняго  дня  я...»  Иу,  туч^ъ  ужъ  пошли  д1.ла 
семейныя:  «сестра  Апна  Кириловна  ирИхала  къ  намъ  съ 
своииъ  мужемъ;  Иванъ  Кириловичъ  очень  потолстълъ  и  все 
нграетъ  на  скрипит....»  и  прочее,  и  прочее.  Такъ  вотъ  какое 
обстоятельство] 

Аммосъ  ведоровичъ.  Да.  обстоятельство  такое  необыкпо- 
Вбвжо,  просто  необыкновенно.   Что-нпбудь  не  даромъ. 

Лука  Лукичъ.  Зачт.мъ  же,  Антонъ  Антоновичъ,  отчего  это? 
зачъмъ  къ  намъ  ревизоръ? 

Городнич1й.  Зачъмъ!  Такъ  ужъ,  видно,  судьба!  (Вздохнувъ). 
До  спхъ  иоръ,  благодареше  Богу,  подбирались  къ  другимъ 
городамъ;  теперь  пришла  очередь  къ  нашему. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Я  думаю,  Антонъ  Антоновичъ,  что 
зд'Ьсь  тонкая  п  больше  политическая  причина.  Это  значить 
вотъ  что:  Рошя...  да...  хочетъ  вести  воину,  и  министер1я- 
то,  вотъ  видите,  и  подослала  чиновника,  чтобы  узнать,  нътъ 
ли  гд'Ь  измъны. 

Городничш.  Экъ  куда  хватили!  Еще  умный  человтжъ!  Въ 
увздномъ  городе  измена!  Что  онъ,  пограничный,  что  ли? 
Да  отсюда,  хоть  три  года  скачи,  ни  до  какого  государства 
не  до'Бдешь. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Нътъ,  я  вамъ  скажу,  вы  не  того... 
вы  не...  Начальство  имъетъ  тонкге  виды:  даромъ,  что  1а- 
леко,  а  оно  себъ  мотаетъ  на  усъ. 

Городнич1й.  Мотаетъ,  пли  не  мотаетъ,  а  я  васъ,  господа, 
предув'вдомнлъ. — Смотрите,  по  своей  части  я  кое-как1я  рас- 
поряженья сдЪлалъ,  советую  и  вамъ.  Особенно  вамъ,  Ар- 
темы Филипповичъ!  Безъ  сомнъшя,  про'Бзжающш  чиновника» 
захочетъ  прежде  всего  осмотръть  подведомственный  вамъ 
богоугодный  заведешя  —  и  потому  вы  сдълаптс  такъ,  чтобы 
все  было  прилично:  колпаки  были  бы  чистые,  и  больные 
не  походили  бы  на  кузнсцовъ,  какъ  обыкновенно  они  хо- 
дить по-домашнему. 

Артемш  Филипповичъ.  Ну,  это  еще  ничего.  Колпаки,  по- 
жал у  и,  можно  надт/гь  и  чистые. 

Городничш.  Да.  И  тоже  надъ  каждой  кроватью  надписать 
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тто-латыпп  или  на  другомъ  какомъ  языке...  это  ужъ  но  ва- 
шей части,  Хришанъ  Иваповичъ,  —  всякую  бо.гЬзнь:  когда 
кто  заболълъ,  котораго  дня  и  числа...  Не  хорошо,  что  у 
васъ  больные  такой  кръпкш  табакъ  курятъ,  что  всегда  рас- 
чихаешься, когда  войдешь.  Да  и  лучше,  если-бъ  ихъ  было 
меньше:  тотчасъ  отнесутъ  къ  дурному  смотрънпо  или  къ 
непскусству  врача. 

Артем1й  Филиппозичъ.  О!  насчетъ  врачеванья  мы  съ  Хри- 
слтаномъ  Ивановпчемъ  взяли  свои  мъры:  чъмъ  ближе  къ 
натуръ,  тъмъ  лучше  —  лъкарствъ  дорогихъ  мы  не  употре- 
бляемъ.  Человъкъ  простой:  если  умретъ,  то  и  такъ  умретъ; 
если  выздоровъетъ,  то  и  такъ  выздоровъетъ.  Да  и  Хрпспану 
Ивановичу  затруднительно  было-бъ  съ  ними  изъясняться: 
онъ  по-русски  ни  слова  не  знаетъ. 

Хрисланъ  Ивановичъ  издаешь  звукъ.  отчасти  похожгй  на 
букву  и  и  нгъсколъко  на  е. 

Городничш.  Вамъ  тоже  посовътовалъ  бы,  Аммосъ  бедоро- 
впчъ,  обратить  внимаше  на  прпсутственныя  мъста,  У  васъ 
тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно  являются  просители, 
сторожа  завели  домашнихъ  гусей  съ  маленькими  гусенками, 
которые  такъ  и  шныряютъ  подъ  ногами.  Оно,  конечно,  до- 
машнимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому  похвально,  и  по- 
чему-жъ  сторожу  и  не  завесть  его?  только,  знаете,  въ  та- 
комъ  мъстъ  неприлично...  Я  и  преясде  хотълъ  вамъ  это  за- 
мътпть,  но  все  какъ-то  позабывалъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  вотъ  я  ихъ  сегодня  же  велю  всъхъ 
забрать  на  кухню.  Хотите — приходите  объдать. 

Городнич1й.  Кромв  того,  дурно,  что  у  васъ  высушивается 
въ  самомъ  прпсутствш  всякая  дрянь,  п  надъ  самымъ  шка- 
помъ  съ  бумагами  охогнпч1й  арапникъ.  Я  знаю,  вы  любите 
охоту,  но  все  на  время  лучше  его  принять,  а  тамъ,  какъ 
проъдетъ  ревизоръ,  пожалуй,  опять  его  можете  повъспть. 
Также  засъдатель  вашъ...  онъ,  конечно,  человъкъ  свъдущ1й, 
но  отъ  него  такой  затгахъ.  какъ  будто  бы  онъ  сейчасъ  вы- 
ше лъ  пзъ  впнокуреннаго  завода,  —  это  тоже  не  хорошо.  Я 
хотълъ  давно  объ  этомъ  сказать  вамъ,  но  былъ,  не  помню, 
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чъмъ-то  развлеченъ.  Есть  протпвъ  этого  средства,  если  уже 
это  действительно,  какъ  онъ  говорить,  у  него  прпродный 
задать:  можно  ему  посоветовать  есть  лукъ,  или  чеснбкъ. 
пли  что-нибудь  другое.  Въ  этомъ  случай  можетъ  помочь  раз- 
ными медикаментами  Хрисианъ  Ивановичъ. 

Хриспанъ  Ивановичъ  издаешь  тотъ  же  звукъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Нътъ,  этого  уже  невозможно  выгнать: 
онъ  говорить,  что  въ  детстве  мамка  его  ушибла,  и  съ  тъхъ 
поръ  отъ  него  отдаетъ  немного  водкою. 

Городничш.  Да  я  такъ  только  замътилъ  вамъ.  Насчетъ  же 
внутренняго  распоряжешя  и  того,  что  называетъ  въ  письме 
Андрей  Ивановичъ  гръшкамп,  я  ничего  не  могу  сказать. 
Да  и  странно  говорить:  нить  человека,  который  бы  за  собою 
не  имъмъ  какихъ-нибудь  грйховъ.  Это  уже  такъ  сампмъ 
Богомъ  устроено,  и  волтер1анцы  напрасно  протпвъ  этого 
говорить. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Что-жъ  вы  полагаете,  Антонъ  Анто- 
новичу грешками?  Гришки '  гр-БШкамъ  —  рознь.  Я  говорю 
всъмъ  открыто,  что  беру  взятки,  но  чъмъ  взятки?  Борзыми 
щенками.  Это  совсъмъ  иное  дъло. 

Городничш.  Ну,  щенками  или  чъмъ  другимъ — все  взятки. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Ну,  нътъ,  Антонъ  Антоновичъ.  А 
вотъ,  напримъръ,  если  у  кого-нибудь  шуба  стоптъ  пятьсотъ 
рублей,  да  супруги  шаль... 

Городничш.  Ну,  а  что  изъ  того,  что  вы  берете  взятки 
борзыми  щенками?  Зато  вы  въ  Бога  не  въруете;  вы  въ 
церковь  никогда  не  ходите;  а  я  по  крайней  мъръ  въ  въръ 
твердъ  и  каждое  воскресенье  бываю  въ  церкви.  А  вы...  О. 
я  знаю  васъ:  вы  если  начнете  говорить  о  сотвореши  вира, 
просто  волосы  дыбомъ  поднимаются. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  въдь  самъ  собою  дошелъ,  собствен- 
нымъ  умомъ. 

Городничш.  Ну,  въ  иномъ  случай  много  ума  хуже,  чъмъ 
бы  его  совсъмъ  не  было.  Впрочемъ,  я  такъ  только  упомя- 
нулъ  объ  уйздномъ  судъ;  а  по  правдъ  сказать,  врядъ  ли  кто 
когда-нибудь  заглянетъ  туда:  это  ужъ  такое  завидное  мъсто. 
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самъ  Богъ  ему  покровительству стъ.  А  вотъ  вамъ,  Лука 
Лукичъ,  такъ,  какъ  смотрителю  учебныхъ  заведенш,  нужно 
позаботиться  особенно  насчетъ  учителей.  Они  люди,  конечно, 
ученые  и  воспитывались  въ  разныхъ  коллепяхъ,  но  имтлотъ 
очень  странные  поступки,  натурально,  неразлучные  съ  уче- 
нымъ  звашемъ.  Одпнъ  пзъ  нихъ,  наприм'Ьръ,  вотъ  этотъ, 
что  югьетъ  толстое  лицо...  не  вспомню  его  фамплш,  никакъ 
не  можетъ  обойтись  безъ  того,  чтобы,  взошедши  на  каеедру, 
не  сделать  гримасу,  вотъ  этакъ  (дгълаетъ  гримасу),  и  по- 
томъ  начнетъ  рукою  изъ-подъ  галстука  утюжить  свою  бо- 
роду. Конечно,  если  онъ  ученику  сдт>лаетъ  такую  рожу,  то 
оно  еще  ничего:  можетъ-быть,  оно  тамъ  и  нужно  такъ,  объ 
этомъ  я  не  могу  судить;  но  вы  посудите  сами,  если  онъ 
сдъмаетъ  это  посетителю  —  это  можетъ  быть  очень  худо: 
господинъ  ревпзоръ  или  другой  кто  можетъ  принять  это  на 
свой  счетъ.  Изъ  этого,  чортъ  знаетъ,  что  можетъ  произойти. 

Лука  Лукичъ.  Что-жъ  мив,  право,  съ  нимъ  делать?  Я  ужъ 
нисколько  разъ  ему  говорилъ.  Вотъ  еще  на-дняхъ,  когда 
зашелъ  было  въ  классъ  нашъ  предводитель,  онъ  скроилъ 
такую  рожу,  какой  я  никогда  еще  не  видывалъ.  Онъ-то  ее 
сдт>  лалъ  отъ  добраго  сердца,  а  мне  выговоръ:  зачъмъ  вольно- 
думный мысли  внушаются  юношеству. 

Городнич1й.  То  же  я  долженъ  вамъ  заметить  и  объ  учи- 
теле по  исторической  части.  Онъ  ученая  голова  —  это 
видно,  и  св^дйшй  нахваталъ  тьму,  но  только  объясняетъ 
съ  такимъ  жаромъ,  что  не  помнитъ  себя.  Я  разъ  слушалъ 
его:  ну,  покамъттъ  говорилъ  объ  ассир1янахъ  и  вавилоня- 
нахъ — еще  ничего,  а  какъ  добрался  до  Александра  Маке- 
донскаго,  то  я  не  могу  вамъ  сказать,  чтб  съ  нимъ  сдела- 
лось. Я  думалъ,  что  пожаръ,  ей  Богу!  Сб'ьжалъ  съ  каеедры 
и,  что  силы  есть,  хвать  стуломъ  объ  полъ!  Оно,  конечно, 
Александръ  Македонскш  герой,  но  зачъмъ  же  стулья  ло- 
мать? отъ  этого  убытокъ  казнь. 

Лука  Лукичъ.  Да,  онъ  горячъ!  Я  ему  это  несколько  разъ 
уже  зам'Ьчалъ...  Говоритъ:  «Какъ  хотите,  для  науки  я 
жизни  не  пощажу». 
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Городничш.  Да,  таковъ  уже  неизъяснимы!!  закопъ  судебъ: 
умный  человъкъ — или  пьяннца,  или  рожу  такую  состроить, 
что  хоть  святыхъ  выноси. 

Лука  Луиичъ.  Не  приведи  Богъ  служить  по  ученой  части! 
Всего  боишься:  всякш  мътнается,  всякому  хочется  показать, 
«то  пнъ  тоже  умный  человъкъ. 

Городничш.  Эти  бы  еще  ничего,  —  инкогнито  проклятое! 
Вдругъ  заглянетъ:  «А.  вы  здъчъ,  голубчики!  А  кто»,  ска- 
жетъ,  «здъть  судья?» — «Ляпкпнъ-Тяпкннъ».  —  «А  подать 
сюда  Ляпкина-Тянкина!  А  кто  попечитель  богоугодныхъ  за- 
веденш?» —  «Земляника».  —  «А  подать  сюда  Землянику!» 
Вогь  что  худи! 


ЯВЛЕН1Е  II. 
ТЪ  же  и  почтмейстеръ. 

Почтмейстеръ.  Объясните,  господа,  что,  какой  чпповнпкъ 
Г.днтъ? 

Городничш.  А  вы  развъ1  не  слышали? 

Почтмейстеръ.  Слышалъ  отъ  Петра  Ивановича  Бобчнн- 
скаго.  Онъ  только-что    былъ  у  меня  въ  почтовой  конторе. 

Городничш.  Ну.  что?  какъ  вы  думаете  объ  этомъ? 

Почтмейстеръ.  А  что  думаю? — война  съ  турками  будегь. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Въ  одно  слово!  я  самъ  то  же  думалъ. 

Городничш.  Да.  оба  пальцемъ  въ  небо  попали! 

Почтмейстеръ.  Право,  война  съ  турками.  Это  все  фран- 
цузъ  гадить. 

Городничш.  Какая  война  съ  турками!  Просто,  намъ  плохо 
будетъ,  а  не  туркамъ.  Это  уже  известно:  у  меня  письмо. 

Почтмейстеръ.  А  если  такъ,  то  не  будетъ  войны  съ  тур- 
ками. 

Городничш.  Ну,  что  же,  какъ  вы,  Иванъ  Кузьмпчъ? 

Почтмейстеръ.  Да  что  я?  Какъ  вы,  Антонъ  Аптоновпчъ? 

Городничш.  Да  что  я?  Страху-то  нътъ,  а  такъ,  немножко... 
Купечество  да  гражданство  меня  смущаетъ.  Говорить,  что 
я  имь  солоно  пришелся;  а  я,  вогь  ей  Богу,  если  н  взялъ 
<  ъ  иного,  то,  право,  безъ  всякой  ненависти.  Я  даже  думаю 
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(персть  его  подъ  руку  и  отводить  в?>  сторону),  я  далее  ду- 
маю, не  было  ли  па,  меня  какого-нибудь  доноса.  Зач'Ьмъ  же 
въ  самомъ  д&гб  къ  намъ  ревизоръ?  Послушайте,  Иванъ 
Кузьмнчъ,  нельзя  ли  вамъ,  для  общей  нашей  пользы,  вся- 
кое письмо,  которое  прибываетъ  къ  вамъ  въ  почтовую  кон- 
тору, входящее  и  исходящее,  знаете,  этакъ  немножко  распе- 
чатать и  прочитать:  не  содержится  ли  въ  немъ  какого-ни- 
будь донесешя  или,  просто,  переписки.  Если  же  нътъ,  то 
можно  опять  запечатать;  внрочемъ,  можно  даже  и  такъ  от- 
дать письмо,  распечатанное. 

Почтмейстеръ.  Знаю,  знаю...  Этому  не  учпте,  это  я  дгвлаю 
не  то,  чтобъ  изъ  предосторожности,  а  больше  изъ  любо- 
пытства: смерть  люблю  узнать,  что  есть  новаго  на  свътъ\ 
Я  вамъ  скажу,  что  это  преинтересное  чтете.  Иное  письмо 
съ  наслажденьемъ  прочтешь  —  такъ  описываются  разные 
пассажи...  а  назидательность  какая...  лучше  чгьмъ  въ  « Москов- 
с  кихъ  Вгьдомостяхъ! » 

Городнич1й.  Ну,  что-жъ,  скажите,  ничего  не  начитывали 
о  какомъ-нибудь  чиновнике  изъ  Петербурга? 

Почтмейстеръ.  Нътъ,  о  петербургскомъ  ничего  нътъ,  а  о 
костромскихъ  и  саратовскихъ  много  говорится.  Жаль,  одна- 
кожъ,  что  вы  не  читаете  ппсемъ:  есть  прекрасный  мъхта. 
Вотъ  недавно:  одинъ  поручикъ  ппшетъ  къ  пр1ятелю,  и  опи- 
салъ  балъ  въ  самомъ  игривомъ...  очень,  очень  хорошо: 
«Жизнь  моя,  милый  другъ,  течетъ»,  говоритъ,  «въ  эмпи- 
реяхъ:  барышень  много,  музыка  играетъ,  штандартъ  ска- 
четъ...»  съ  большимъ,  болыпимъ  чувствомъ  описалъ.  Я  на- 
рочно оставилъ  его  у  себя.  Хотите,  прочту? 

Городничгё.  Ну,  теперь  не  до  того.  Такъ  сделайте  ми- 
лость, Иванъ  Кузьмичъ:  если  на  случай  попадется  жалоба 
или  донесете,  то,  безъ  всякихъ  разеужденш,  задерживайте. 

Почтмейстеръ.  Съ  большимъ  удовольстъчемъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Смотрите,  достанется  вамъ  когда-ни- 
будь за  это. 

Почтмейстеръ.  Ахъ,  батюшки! 

Городничы.  Ничего,  ничего.  Другое  дгЬло,  если-бъ  вы  изъ 
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этого  публичное  что-нибудь  едт.лалп.  но  въдь  это  Д'Ьло  се- 
ме йственное. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да.  нехорошее  дъло  заварплось!  А  я, 
признаюсь,  шелъ  было  къ  вамъ.  Антонъ  Антоновичъ.  съ 
тт.мъ,  чтобы  попотчивать  васъ  собачонкою.  Родная  сестра 
тому  кобелю,  кптораго  вы  знаете.  В'Ьдь  вы  слышали,  что 
Чептовичъ  съ  Варховинскпмъ  затеяли  тяжбу,  и  теперь  мнъ 
роскошь:  травлю  зайдевъ  на  земляхъ  и  у  того,  и  у  другого. 

Городничий.  Батюшки,  не  милы  мив  теперь  ваши  зайцы: 
V  меня  инкогнито  проклятое  спдптъ  въ  головъч  Такъ  и 
ждешь,  что  вотъ  отворится  дверь  —  и  шасть... 


ЯВЛЕН1Е  III. 

ТЪ  же,  Добчинскш  и  Бобчинсюй  (оба  входятъ  запыхавшись). 

Бобчинсшй.  Чрезвычайное  происшеств1е! 

Добчинскш.  Неожиданное  пзвъте! 

Всъ.  Что,  что  такое? 

Добчинскш.  Непредвиденное  дъло:  прпходпмъ  въ  гости- 
анду... 

Бобчинсшй  (перебивая).  Прпходимъ  съ  Петромъ  Ивано- 
вич емъ  въ  гостиницу... 

Добчинскш  (перебивая).  Э,  позвольте,  Петръ  Ивановпчъ, 
я  разскажу. 

Бобчинсшй.  '•).  нътъ,  позвольте  ужъ  я...  позвольте,  по- 
звольте... вы  ужъ  и  слога  такого  не  пмъете... 

Добчинскш.  А  вы  собьетесь  и  не  припомните  всего. 

Бобчинсшй.  Припомню,  ей  Богу,  припомню.  Ужъ  не  мъ- 
шайте.  пусть  я  разскажу.  не  мъшайте!  Скажите,  господа, 
сделайте  милость,  чтобъ  Петръ  Ивановпчъ  не  мъшалъ. 

Городничш.  Да  говорите,  ради  Бога,  что  такое?  У  меня 
сердце  не  на  мъч'тъ.  Садитесь,  господа!  Возьмите  стулья! 
Петръ  Ивановпчъ,  вотъ  вамъ  стулъ.  (Всгь  усаживаются 
вокругъ  обоих?;  Петрова  Ивановичей).    Ну,  что,  что  такое? 

Бобчинсшй.  Позвольте,  позвольте;  я  все  по  порядку.  Какъ 
только  имълъ  я  удовольств1е  выйти    отъ   васъ  иослъ   того, 
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какъ  вы  изводили  смутиться  полученнымъ  письмомъ,  да-съ — 
такъ  я  тогда  асе  заб"Бжалъ...  ужъ  пожалуйста  не  переби- 
вайте, Петръ  Ивановичъ!  Я  уже  все,  псе,  псе  знаю-съ. 
Такъ  я,  вотъ  изволите  видеть,  заб'Ьжалъ  къ  Коробкину.  А. 
не  заставши  Коробкина-то  дома,  заворотилъ  къ  Растаков- 
скому,  а  не  заставши  Растаковскаго,  зашелъ  вотъ  къ  Ивану 
Кузьмичу,  чтобы  сообщить  ему  полученную  вамп  новость, 
да,  идучн  оттуда,  встретился  съ  Петромъ  Ивановичемъ... 

Добчинсмй  (перебивая).  Возле  будки,  где  продаются  пи- 
роги. 

Бобчинсмй.  Возле  будки,  гдт>  продаются  пирогп.  Да,  встре- 
тившись съ  Петромъ  Ивановичемъ,  и  говорю  ему:  слы- 
шали ли  вы  о  новости-та,  которую  подучилъ  Антонъ  Анто- 
новпчъ  пзъ  достоверная  письма?  А  Петръ  Ивановичъ  ужъ 
услыхали  объ  этомъ  отъ  ключницы  вашей,  Авдотьи,  кото- 
рая, не  знаю  за  чт>мъ-то,  была  послана  къ  Филиппу  Анто- 
новичу Почечуеву. 

Добчинсмй  (перебивая).  За  боченкомъ  для  французской 
водки. 

Бобчинсмй  (отводя  его  руки).  За  боченкомъ  для  фран- 
цузской водки.  Вотъ  мы  пошли  съ  Петромъ-то  Иванови- 
чемъ къ  Почечуеву...  Ужъ  вы,  Петръ  Ивановичъ...  энтого... 
не  перебивайте,  пожалуйста  не  перебивайте!..  Пошли  къ  По- 
чечуеву, да  на  дороге  Петргь  Ивановпчъ  говорить:  «Зай- 
демъ»,  говорить,  «въ  трактиръ.  Въ  желудке-то  у  меня...  съ 
утра  я  ничего  не  е.тъ,  такъ  желудочное  трясете...»  да-съ, 
въ  желудкгь-то  у  Петра  Ивановича...  «А  въ  трактиръ»,  го- 
ворить, «привезли  теперь  свежей  семги,  такъ  мы  заку- 
симъ».  Только-что  мы  въ  гостиницу,  какъ  вдругъ  молодой 
человтжъ... 

Добчинсмй  (перебивая).  Недурной  наружности,  въ  парти- 
кулярномъ  платье... 

Бобчинсмй.  Недурной  наружности,  въ  партпкулярномъ 
платье,  ходитъ  этакъ  по  комнате,  и  въ  лице  этакое 
разсуждеше...  физкшом1я...  поступки,  и  здесь  (вертитъ 
■рукою    около  лба)  много,    много    всего.   Я  будто    предчув- 
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ствовалъ  п  говорю  Потру  Ивановичу:  «Здъть  что-нибудь 
проста-съ».  Да.  А  Потръ-то  Ивановпчъ  ужъ  мпгнулъ 
пальцомъ  и  подозвали  трактирщика  -  съ.  —  трактирщика 
Власа:  у  него  жена  три  недъли  назадъ  тому  родила,  и  та- 
кой пребойкш  мальчпкъ.  будетъ  такъ  же.  какъ  и  отецъ. 
содержать  трактиръ.  Подозвавши  Власа,  Петръ  Ивановпчъ 
и  спроси  его  потихоньку:  «Кто»,  говорить,  «этоть  молодой 
человБкъ?*  а  Власъ  и  отвт>чаеть  на  это:  «Это»,  говорить... 
Э.  не  перебивайте.  Петръ  Ивановпчъ.  пожалуйста,  не  пере- 
бивайте, вы  не  разскажете.  ей  Богу,  не  разскажете:  вы 
пришепетываете,  у  васъ.  я  знаю,  одинъ  зубъ  во  рту  <-,, 
свпстомъ...  «Это»,  говорить,  «молодой  Че.ЮВТзКЪ.  ЧИНОВНИКЕ», 
да-съ.  «ъиущнт  пзъ  Петербурга,  а  по  фами.пп».  говорптъ. 
Пванъ  Александровичъ  Хлестаковъ-съ,  а  таеть».  говорптъ. 
«въ  Саратовскую  губершю  и»,  говорптъ.  «престранно  себя 
аттестуеть:  другую  ужъ  нетьлю  живетъ,  пзъ  трактира  не 
ъдетъ,  забираетъ  все  на  счетъ  и  ни  копълши  не  хочетъ 
платпть».  Какъ  сказалъ  онъ  мнъ.  это.  а  меня  туть  воть 
свыше  и  вразумило.   «Э!»  говорю  я  Петру  Ивановичу... 

Добчинскш.  Нътъ,  Петръ  Ивановпчъ.  это  я  сказалъ:  «э!» 

Бобчинсшй.  Сначала  вы  сказали,  а  потомъ  и  я  сказалъ. 
«Э!»  сказали  мы  съ  Петромъ  Ивановпчемъ.  «А  съ  какой 
стати  сидъть  ему  здъеь.  когда  дорога  ему  лежитъ  въ  Сара- 
товскую губернш?»  —  Да-съ.  А  вотъ  онъ-то  и  есть  этоть 
чиновникъ. 

Городничш.  Кто,  какой  чиновникъ? 

Бобчинсшй.  Чиновникъ-та,  о  которомъ  изволили  получить 
Еотицш, — ревпзоръ. 

Городниш'й  (въ  страхуь).  Что  вы.  Господь  съ  вами!  это 
не  онъ. 

Добчинскш.  Онъ!  и  денегъ  не  платить,  и  не  вдеть.  Кому 
же-бъ  быть,  какъ  не  ему?  II  подорожная  прописана  въ 
С арат о въ. 

Бобчинсшй.  Онъ.  онъ,  ей  Богу,  онъ...  Такой  наблюдатель- 
ный: все  осмотрълъ.  Увидвлъ,  что  мы  съ  Петромъ-то  Ива- 
новпчемъ ъли  семгу,  —  больше   потому,  что  Петръ  Ивако- 
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внчъ  насчетъ  своего  желудка...  да,  такъ  онъ  и  въ  тарелки 
къ  намъ  загляпулъ.  Меня  такъ  и  проняло  страхомъ. 

Городничш.  Господи,  помилуй  насъ  грътиныхъ!  Гдт>  же  онъ 
тамъ  живетъ? 

Добчинск1й.  Въ  пятомъ  номере,  подъ  лестницей. 

Бобчинсшй.  Въ  томъ  самомъ  номере.  гдъ  нрошлаго  года 
подрались  проъзж1е  офицеры. 

Городничш.   И  давно  онъ  здъчъ? 

Добчинсшй.  А  недели  дв'Ь  ужъ.  ПргЬхалъ  на  Василья 
Египтянина. 

Городничш.  Двъ  недъли!  (Въ  сторону).  Батюшки,  сватушки! 
Выносите,  святые  угодники!  Въ  эти  двъ  недели  высвчеяа 
унтеръ-офиперская  жена!  Арестантамъ  не  выдавали  прови- 
зш!  На  улнцахъ  кабакъ,  нечистота!  Позоръ!  поношенье! 
(Хватается  за  голову). 

Артемш  Филипповичъ.  Что-жъ,  Антонъ  Антоновичъ?  — 
ъхать  парадомъ  въ  гостиницу. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Нътъ,  нътъ!  Впередъ  пустить  го- 
лову, духовенство,  купечество;  вотъ  и  въ  книгъ  «Д'вяшя 
1оанна  Масона»... 

Городничш.  Нътъ,  н'втъ;  позвольте  ужъ  мнгв  самому.  Бы- 
вали трудные  случаи  въ  жизни,  сходили,  еще  даже  и  спа- 
сибо нолучалъ.  Авось,  Богъ  вынесетъ  и  теперь.  (Обра- 
щаясь къ  Бобчинскому).  Вы  говорите,  онъ  молодой  чело- 
вт>къ? 

Бобчинсшй.  Молодой,  лътъ  двадцати  трехъ  или  четырехъ 
съ  небольшимъ. 

Городничш.  Тъмъ  лучше:  молодого  скорее  пронюхаешь. 
Бъда,  если  старый  чортъ;  а  молодой — весь  наверху.  Вы. 
господа,  приготовляйтесь  по  своей  части,  а  я  отправлюсь 
самъ,  или,  вотъ  хоть  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  приватно, 
для  прогулки,  наведаться,  не  териятъ  ли  прот>зжаюшДе  не- 
ир1ятностей.  Эй,  Свпстуновъ! 

Свистуновъ,  Что  угодно? 

Городнич1й.  Ступай  сейчасъ  за  частнымъ  приставомъ;  или 
пътъ.   ты   мн$   нуженъ.    Скажи   тамъ   кому-нибудь,   чтобы 


—    208    — 

какъ  можно  поскорее  ко  мнъ  частнаго  пристава,  п  приходи 
сюда.  (Квартальным  бгьоюитъ  впопыхахъ). 

Артемш  Филипповича  йдемъ,  идемъ,  Аммосъ  ведоровичъ! 
Въ  самомъ  дЬ.тб  можетъ  случиться  бъ\да. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Да  вамъ  чего  бояться?  Колпаки  чп- 
стые  надълъ  на  больныхъ,  да  и  концы  въ  воду. 

Артемш  Филипповичъ.  Какое  колпаки!  Больнымъ  велъно 
габеръ-супъ  давать,  а  у  меня  по  всъмъ  корпдорамъ  не- 
сетъ  такая  капуста,  что  береги  только  носъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  А  я  на  этотъ  счетъ  покоенъ.  Въ  са- 
момъ  дълъ',  кто  зайдетъ  въ  уъздный  судъ?  А  если  и  загля- 
нетъ  въ  какую-нибудь  бумагу,  такъ  жизни  не  будетъ 
радъ.  Я  вотъ  ужъ  пятнадцать  дътъ  сижу  на  судейскомъ 
стуль,  а  какъ  загляну  въ  докладную  записку — а!  только  ру- 
кой махну.  Самъ  Соломонъ  не  разрешить,  что  въ  ней  правда 
и  что  неправда.  (Судья,  попечитель  богоугодныхъ  заведе- 
нш,  смотритель  училищъ  и  почтмейстеръ  уходятъ  и  въ 
дверяхь  сталкиваются  съ  возвращающимся  квартальным^. 


ЯВЛЕШЕ  IV. 

Городничш.  Бобчинсмй.  Добчннскш  и  квартальный. 

Городничш.  Что,  дрожки  тамъ  стоять? 

Квартальный.  Стоять. 

Городничш.  Ступай  на  улицу...  илп,  нътъ,  постои!  Ступай, 
принеси...  Да  друпе-то  гдъ?  неужели  ты  только  одинъ? 
Вт,дь  я  прпказывалъ,  чтобы  и  Прихоровъ  быль  здвсь.  Гд4 
Прохоровъ? 

Квартальный.  Прихоровъ  въ  частномъ  дом!.,  да  только  къ 
дълу  не  можетъ  быть  унотрсблепъ. 

Городничш.  Какъ  такъ? 

Квартальный.  Да  такъ:  привезли  его  поутру  мертвецки. 
Вотъ  уже  два  ушата  воды  вылили,  до  спхъ  цоръ  не  про- 
трезвился. 

Городничш  (хватаясь  за  голов]!).  Ахъ.  Боже  мои,  Боже 
мой!  Ступай  скоръе  па  улицу,  или   нъть — бъти  прежде  въ 
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комнату,  слышь!  и  принеси  оттуда  шпагу  и  новую  шляпу. 
Ну,  Петръ  Ивановичъ,  погвдемъ! 

Бобчинсмй.  II  я,  и  я...  позвольте  и  мив,  Антоыъ  Анто- 
новичъ! 

Городнич1й.  Ньтъ,  нътъ,  Петръ  Ивановичъ,  нельзя,  нельзя! 
Неловко,  да  и  на  дрожкахъ  не  поместимся. 

Бобчинсшй.  Ничего,  ничего,  я  такъ:  иътушкомъ,  пътуш- 
комъ  побъту  за  дрожками.  Мнт>  бы  только  немножко  въ 
щелочку-га,  въ  дверь  этакъ  посмотръть,  какъ  у  него  эти 
поступки... 

Городничш  (принимая  шпагу,  къ  квартальному).  Бъги 
сейчасъ  возьми  десятскихъ,  да  пусть  каждый  изъ  нихъ 
возьметъ...  Экъ  шпага  какъ  исцарапалась!  Проклятый  куп- 
чишка Абдулинъ — впдитъ,  что  у  юроднпчаго  старая  шпага, 
II е  прислалъ  новой.  О,  лукавый  народъ!  А  такъ,  мошен- 
ники, я  думаю,  тамъ  ужъ  просьбы  изъ-подъ  полы  и  гото- 
вятъ.  Пусть  каждый  возьметъ  въ  руки  по  улицъ...  чортъ 
возьми,  по  улицъ — по  метлъ!  и  вымели  бы  всю  улицу,  что 
идетъ  къ  трактиру,  и  вымели  бы  чисто...  Слышишь!  Да 
смотри:  ты!  ты!  я  знаю  тебя:  ты  тамъ  кумаешься,  да  кра- 
дешь въ  ботфорты  серебряный  ложечки, — смотри,  у  меня 
ухо  востро!..  Что  ты  сдълалъ  съ  купцомъ  Черняевымъ — а? 
Онъ  тебъ  на  мундиръ  далъ  два  аршина  сукна,  а  ты  стя- 
нулъ  всю  штуку.  Смотри!  не  по  чину  берешь!  Ступай! 


ЯВЛЕШЕ  Г. 
ТЪ  же  и  частный  приставь. 

Городничш.  А,  Степанъ  Илыгчъ!  Скажите  ради  Бога: 
куда  вы  запропастились?  На  что  это  похоже? 

Частный  приставь.  Я  былъ  тутъ  сейчасъ  за  воротами. 

Городнич1й.  Ну,  слушайте  же,  Степанъ  Ильичъ!  Чинов- 
никъ-то  изъ  Петербурга  пргвхалъ.  Какъ  вы  тамъ  распо- 
рядились? 

Частный  приставь.  Да  такъ,  какъ  вы  приказывали.  Квар- 
тальная Пуговицына  я  послалъ  съ  десятскими  подчищать 
тротуаръ. 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  14 
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Городничгё.  А  Держиморда  гдЬ? 

Частный  приставь.  Держиморда  поъхалъ  на  пожарной 
груби. 

Городнич'1й.  А  Прохоровъ  иьянъ? 

Частный  приставь.  Пьяпъ. 

Городничш.  Какъ  же  вы  это  такъ  допустили? 

Частный  приставь.  Да  Богъ  его  знаете.  Вчерашняго  дня 
случилась  за  городомъ  драка — поъхалъ  туда  для  порядка, 
а  возвратился  пьянъ. 

Городнич1й.  Послушайте-жъ,  вы  сделайте  вотъ  что:  квар- 
тальный Пуговицынъ...  онъ  высокаго  роста,  такъ  пусть 
стоить,  для  благоустройства,  на  мосту.  Да  разметать  на- 
скоро старый  заборъ,  что  воз.гь  сапожника,  и  поставить 
соломенную  въху,  чтобъ  было  похоже  на  планировку.  Оно. 
чъмъ  больше  ломки,  тъмъ  больше  означаетъ  деятельности 
градоправителя.  Ахъ,  Боже  мой!  я  и  позабылъ,  что  возлъ1 
того  забора  навалено  на  сорокъ  телътъ  всякаго  сору.  Что 
это  за  скверный  городъ!  только  гдъ'-нибудь  поставь  какой- 
нибудь  памятнпкъ  или,  просто,  заборъ — чортъ  пхъ  знаетъ 
откудова,  и  нанесутъ  всякой  дряни!  (Вздыхаешь).  Да  если 
иргьзжш  чпновникъ  будетъ  спрашивать  службу:  довольны 
ли? — чтобы  говорили:  «ВсЪмъ  довольны,  ваше  благородДе»; 
а  который  будетъ  педоволенъ,  то  ему  послъ1  дамъ  такого 
неудово.тьсттия...  О,  охъ,  хо,  хо,  хъ!  гръшснъ,  во  многомъ 
грЬшенъ.  (Берешь  в.юьсто  шляпы  футляръ).  Дай  только. 
Боже,  чтобы  сошло  съ  рукъ  поскорее,  а  тамъ-то  я  по- 
ставлю ужъ  такую  свъчу,  какой  еще  никто  не  ставилъ: 
на  каждую  бестно  купца  наложу  доставить  но  три  нуда 
воску.  О,  Более  мой,  Боже  мои!  ■Ьдемъ,  Петръ  Ивановича»! 
(Вм)ъсшо  шляпы  хочешь  пад)ьть  бумажный  фушлярь). 

Частный  приставь.  Антонъ  Антоновпчъ,  это  коробка,  а  не 
шляпа. 

Городничш  (бросая  коробку).  Коробка,  такъ  коробка. 
Чортъ  съ  ней!  Да  если  спросить:  отчего  не  выстроена 
церковь  при  богоугодномъ  заведен 1 и,  на  которую,  назадъ 
тому  пять  л'ьтъ,    была  ассигнована  сумма,    то  не  позабыть 
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сказать,  что  начала  строиться,  но  сгор'Ьла.  Я  объ  этомъ 
и  рапорта  оредставлялъ.  А  то,  пожалуй,  кто-нибудь,  по- 
забывшись, сдуру  скажстъ,  что  она  и  не  начиналась.  Да 
сказать  Держиморде,  чтобы  не  слишкомъ  давалъ  волн  ку- 
лакамъ  своимъ;  опъ,  для  порядка,  всъмъ  ставить  фонари 
подъ  глазами  —  и  правому,  п  виноватому.  гЬдемъ,  Ъдемъ, 
Петръ  Нвановичъ!  (Уходить  и  возвращается).  Да  не  вы- 
пускать солдатъ  на  улицу  безо  всего:  эта  дрянная  гарнпза 
надьнетъ  только  сверхъ  рубашкп  мундиръ,  а  внизу  ничего 
нътъ.  (Воь  уходятъ). 

ЯВЛЕШЕ  VI. 

Анна  Андреезна  и  Марья  Антоновна  вбтаютъ  па  сцепу 

Анна  Андреевна.  ГдЬ-жъ,  гдт>-жъ  онп?  Ахъ,  Боже  мой!... 
(Отворяя  дверь).  Мужъ!  Антоша!  Антонъ!  (Говорить  скоро). 
А  все  ты,  а  все  за  тобой.  И  пошла  копаться:  «Я  була- 
вочку, я  косынку».  (Подбтаеть  кь  окну  и  кричишь).  Ан- 
тонъ, куда,  куда?  Что,  пргЬхалъ?  ревизоръ?  съ  усами!  съ 
какими  усами? 

Голосъ  городничаго.  Послгг>,  посхь,  матушка! 

Анна  Андреевна.  Послъ1?  Вотъ  новости,  пость!  Я  не  хочу 
пость...  Мн'В  только  одно  слово:  что  онъ,  полковнпкъ?  А? 
(Съ  пренебрежетежь) .  Уъ'халъ!  Я  теб'1>  вспомню  это!  А  все 
эта:  «Маменька,  маменька,  погодите,  зашпилю  сзади  ко- 
сынку; я  сейчасъ».  Вотъ  тебгь  и  сепчасъ!  Вотъ  тебй  ничего 
и  не  узнали!  А  все  проклятое  кокетство:  услышала,  что 
ночтмейстеръ  здвсь,  и  давай  предъ  зеркаломъ  жеманиться: 
и  съ  той  стороны,  и  съ  этой  стороны  подойдетъ.  Вообра- 
жаетъ,  что  онъ  за  ней  волочится,  а  онъ,  просто,  тебъ1  дт>- 
лаетъ  гримасу,  когда  ты  отвернешься. 

Марья  Антоновна.  Да  что-жъ  дълать,  маменька?  Все  равно, 
чрезъ  два  часа  мы  все  узнаемъ. 

Анна  Андреевна.  Чрезъ  два  часа!  покорнейше  благодарю. 
Вотъ  одолжила  отвтугсмъ!  Еакъ  ты  не  догадалась  сказать, 
что  чрезъ  мътяцъ  еще  лучше  можно  узнать!  (Свтиивастся 
вь  окно).  Эй,  Авдотья!  А?  Что,  Авдотья,  ты  слышала,  тамъ 

14* 
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пргЬхадъ  кто-то?..  Не  слышала?  Глупая  какая!  Машеть 
руками?  Пусть  машеть,  а  ты  все  бы  таки  его  разснросила. 
Не  могла  этого  узнать!  Въ  голов!*  чепуха,  все  женихи 
сидять.  А?  Скоро  уГ.халп!  да  ты  бы  нобъжала  за  дрож- 
ками. Ступай,  ступай,  еейчасъ!  Слышишь,  побъги,  раз- 
спроси,  куда  иоьхали;  да  разспроси  хорошенько:  что  за  прь 
ЕЗЖ1Й,  каковъ  опъ,  —  слышишь?  Подсмотри  въ  щелку  и 
узнай  все.  и  глаза  кате:  черные  или  нътъ,  и  с!ю  же  ми- 
нуту возвращайся  назадъ,  слышишь?  Скор'Ье.  скорее,  ско- 
рее, скорее!  (Кричишь  до  тгьосъ  )ю})ъ,  пока  не  опускается 
занавгъсъ.  Такь  занавшъ  и  закрываешь  ихъ  обгьихъ,  стоя- 
щихь  у  окна). 

ДЪЙСТВ1Е  ВТОРОЕ. 

Маленькая  комната  въ  гоетшшцъ1.   Постель,  столъ.  чемоданъ,  пустая 
бутылка,  сапоги,  платяпая  плетка  и  прочес. 


ЯВЛЕШЕ  I. 

Осипъ  лежишь  па  барской  постели. 
Чортъ  побери,  'всть  такъ  хочется  и  въ  живогЬ  тре- 
скотня такая,  какъ  будто  бы  цъмый  нолкъ  затру билъ  въ 
трубы.  Вотъ,  не  доЪдемъ,  да  и  только,  домой!  Что  ты  при- 
кажешь дълать?  Второй  мЪсяцъ  иошелъ,  какъ  уже  пзъ 
Питера!  Профпнтилъ  дорогою  денежки,  голубчикъ,  теперь 
сидитъ  и  хвостъ  подвернулъ,  и  не  горячится.  А  стало  бы, 
и  очень  бы  стало  на  прогоны;  нътъ,  вишь  ты,  нужно  въ 
каждомъ  город!;  показать  себя!  (Дроузнитъ  ею).  «Эй,  Осипъ, 
ступай,  посмотри  комнату,  лучшую,  да  объдъ  спроси  са- 
мый лучппи:  я  не  могу  йсть  дурного  объ-да,  мн'ь  нуженъ 
лучшш  обидь».  Добро  бы  было  въ  самомъ  дт>.гв  что-нибудь 
путное,  а  то  вт>дь  елистратишка  простой!  Съ  прот.зжаю- 
щимъ  знакомится,  а  потомъ  въ  картишки  —  вотъ  теб'в  и 
доигрался!  Эхъ,  надоила  такая  жизнь!  Право,  на  деревив 
лучше:  оно  хоть  нътъ  публичности,  да  и  заботности  меньше, 
возьмешь   себъ   бабу,   да  и  лежи   весь  въжъ   на  нолатяхъ, 
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да  т.шь  пяроги.  Ну,  кто-жъ  спорить,  конечно;  если  пой- 
детъ  на  правду,  такъ  житье  въ  Пик4])!;  лучше  всего.  Деньги 
бы  только  были,  а  жизнь  тонкая  и  политичная:  кеятры, 
собаки  тебъ  танцуютъ,  и  нее,  что  хочешь.  Разговаривает!» 
все  на  тонкой  деликатности,  что  развгв  только  дворянству 
уступить;  пойдешь  на  Щукинъ  —  купцы  тебт»  кричать: 
«Почтенны»!»  на  перевозе  въ  лодкъ  съ  чиновнпкомъ  ся- 
дешь: компашп  захотълъ —  ступай  въ  лавочку:,  тамъ  тебгь 
кавалеръ  разскажеть  про  лагери  и  объявить,  что  всякая 
звт.зда  значить  на  небъ,  такъ  вотъ,  какъ  на  ладони  все 
видишь.  Старуха -офицерша  забредетъ;  горничная  иной 
разъ  заглянетъ  такая...  фу,  фу,  фу!  (Усмгьшется  и  тря- 
сешь юловою).  Галантерейное,  чортъ  возьми,  обхождеше! 
Невъжлпваго  слова  никогда  не  услышишь:  всякой  тебъ  го- 
ворить вы.  Наскучило  птти  —  берешь  извозчика  и  сидишь 
себъ,  какъ  баринъ,  а  не  хочешь  заплатить  ему  —  изволь: 
у  каждаго  дома  есть  сквозныя  ворота,  и  ты  такъ  шмыгнешь, 
что  тебя  никакой  дьяволъ  не  сыщетъ.  Одно  плохо:  иной 
разъ  славно  натлиься,  а  въ  другой  чуть  не  лопнешь  съ  го- 
лоду, какъ  теперь,  напримъръ.  А  все  онъ  виноватъ.  Что 
съ  нимъ  сдълаешь?  Батюшка  прпшлетъ  денежки,  чт>мъ  бы 
ихъ  попридержать  —  и  куды!..  пошелъ  кутить:  т»здйтъ  на 
извозчик!;,  каждый  день  ты  доставай  въ  кеятръ  билетъ,  а 
тамъ  черезъ  нетЬлю,  глядь  —  и  посылаетъ  на  толкучш 
продавать  новый  фракъ.  Иной  разъ  все  до  последней  ру- 
башки спустить,  такъ  что  на  немъ  всего  останется  сер- 
тучишка  да  шине  лишка...  Ей  Богу,  правда!  И  сукно  та- 
кое важное,  аглицкое!  рублевъ  полтораста  ему  одинъ  фракъ 
станетъ,  а  на  рынкъ  спустить  рублей  за  двадцать;  а  о 
брюкахъ  и  говорить  нечего  —  нн  по  чемъ  идутъ.  А  от- 
чего? —  оттого,  что  дъломъ  не  занимается:  вместо  того, 
чтобы  въ  должность,  а  онъ  идетъ  гулять  по  прешпекту, 
въ' картишки  играетъ.  Эхъ,  если-бъ  узналъ  это  старый  ба- 
ринъ! Онъ  не  посмотрълъ  бы  на  то,  что  ты  чиновникъ,  а, 
поднявши  рубашонку,  такпхъ  бы  засыпалъ  тебгь,  что  дня-бъ 
четыре  ты  почесывался.    Коли  служить,  такъ  служи.    Вотъ 
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теперь  трактирщнкъ  сказалъ,  что  не  дамъ  ванъ  ъсть. 
пока  не  заплатите  за  прежнее:  ну.  а  коли  не  заплатим!,? 
(Со  вздохомъ).    Ахъ.  Боже  ты  мой,    хоть  бы    какш-нибудь 

щи!  Кажись,  такъ  бы  теперь  весь  свътъ  съълъ.  Сту- 
чится: върно,  это  онъ  пдетъ.  (Посшыино  схватывается  съ 
постели). 

ЯВЛЕШЕ  II. 
Осип  ъ  и    Хлестаков ъ. 

Хлестаковъ.  На,  прими  это  (отдаешь  фуражку  и  тро- 
сточку). А,  опять  валялся  на  кровати? 

Осипъ.  Да  зачъмъ  же  бы  мнъ  валяться?  Не  видалъ  я 
разв'Ь  кровати,  что  ли? 

Хлестаковъ.  Врешь,  валялся;  видишь,  вся  склочена! 

Осипъ.  Да  на  что  мнъ  она?  Не  знаю  я  развъ.  что  такое 
кровать?  У  меня  есть  ногп:  я  и  постою.  Зачъмъ  мнъ  ваша 
кровать? 

Хлестаковъ  (ходить  по  комнатгь).  Посмотри,  тамъ,  въ 
картузъ,  табаку  нътъ? 

Осипъ.  Да  гхъ-жъ  ему  быть,  табаку?  Вы  четвертаго  дня 
последнее  выкурили. 

Хлестаковъ  (ходить  п  разнообразно  сжимаешь  свои  губы; 
наконецъ  говорить  громкимъ  и  ртиителъньшъ  юлосомъ). 
Послушан...  эй,  Оснпъ! 

Осипъ.  Чего  пзволпте? 

Хлестаковъ  (громкимъ,  но  не  столь  ртинтслънымъ  юло- 
сомъ). Ты  ступай  туда. 

Ссипъ.  Куда? 

Хлестаковъ  (юлосолъ  вовсе  не  ргыиителънымъ  и  не  гром- 
кимъ, очень  близкимъ  къ  просьбгь).  Внлзъ,  въ  буфеть...  Тамъ 
скажи...  чтобы  мнъ  дали  пообедать. 

Осипъ.  Да  нътъ.  я  и  ходить  не  хочу. 

Хлестаковъ.  Какъ  ты  смъешь.  дуракъ? 

Осипъ.  Да  такъ;  все  равно,  хоть  и  пойду,  ничего  изъ 
зтого  не  будетъ.  Хозяинъ  сказалъ.  что  больше  не  дастъ 
обедать. 
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Хлестаковъ.  Какъ  онъ  смъстъ  не  дать?  Вотъ  еще  вздоръ! 

Осипъ.  Еще,  говорить,  и  къ  городничему  пойду;  третью 
недълю  барпнъ  денегъ  не  платить.  Вы-де  съ  бариномъ, 
говорить,  мошенники,  и  барпнъ  твой — плутъ.  Мы-де,  гово- 
рптъ,  этакпхъ  шаромыжпиковъ  и  подлецовъ  видали. 

Хлестаковъ.  А  ты  ужъ  п  радъ,  скотина,  сейчасъ  переска- 
зывать мн'Ь  все  это. 

Осипъ.  Говорптъ:  «Этакъ  всякш  продеть,  обживется, 
задолжается,  послъ  и  выгнать  нельзя».  Я,  говорптъ,  «шутить 
не  буду,  а  прямо  съ  жалобою,  чтобъ  на  съъзжую,  да  въ 
тюрьму». 

Хлестаковъ.  Ну,  ну,  дуракъ,  полно!  Ступай,  ступай,  скажи 
ему.  Такое  грубое  животное! 

Осипъ.  Да  лучше  я  самого  хозяина  позову  къ  вамъ. 

Хлестаковъ.  На  что-жъ  хозяина?  ты  поди  самъ  скажи. 

Осипъ.  Да,  право,  сударь... 

Хлестаковъ.  Ну,  ступай,  чортъ  съ  тобой!  позови  хозяина. 

(Осипъ  уходить). 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Хлестаковъ  (одипъ). 
Ужасно  какъ  хочется  ъсть!  Такъ  немножко  прошелся, 
думалъ,  не  пройдетъ  ли  аппетптъ — нътъ,  чортъ  возьми, 
не  проходить.  Да  если-бъ  въ  Пензъ  я  не  покутилъ,  стало 
бы  денегъ  доъхать  домой.  Шхотный  капитанъ  сильно  под- 
дълъ  меня:  штосы  удивительно,  беспя,  сръзываетъ.  Всего 
какпхъ-нибудь  четверть  часа  посидвлъ — и  все  обобралъ.  А 
прп  всемъ  томъ  страхъ  хотелось  бы  съ  нимъ  еще  разъ 
сразиться.  Случай  только  не  прпвелъ.  Какой  скверный  го- 
родишка! Въ  овошенныхъ  лавкахъ  ничего  не  даютъ  въ 
долгъ.  Это  ужъ,  просто,  подло.  (Насвистываешь  сначала 
изь  «Роберта»,  потомъ:  «Не  шей  ты  мть,  матушка»,  а 
иаконець — ни  сё,  ни  то).  Никто  не  хочетъ  иттп. 
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ЯВЛЕШЕ  IV. 

Хлестаковъ.  Осипъ  п  трактирный  слуга. 

Слуга.  Хозяинъ  ириказалъ  спросить,  что  вамъ  угодно. 

Хлестаковъ.  Здравствуй,    братецъ!    Ну,  что  ты,   здоровъ? 

Слуга.  Глава  Богу. 

Хлестаковъ.  Ну  что,  какъ  у  васъ  въ  гостинице?  хо- 
рошо лп  все  пдетъ? 

Слуга.  Да,  слава  Богу,  все  хорошо. 

Хлестаковъ.  Много  проъзжающпхъ? 

Слуга.  Да,  достаточно. 

Хлестаковъ.  Послушан,  любезный,  тамъ  мнгв  до  сихъ  поръ 
обида  не  прпносятъ,  такъ  пожалуйста  поторопи,  чтобъ  по- 
скорее— видишь,  мн'Ь  сейчасъ  иослъ  объ\да  нужно  кое-чъ*мъ 
заняться. 

Слуга.  Да  хозяинъ  сказалъ,  что  не  будетъ  больше  отпу- 
скать. Онъ,  никакъ,  хот&лъ  птти  сегодня  жаловаться  город- 
ничему. 

Хлестаковъ.  Да  что-жъ  жаловаться?  Посуди  самъ,  любез- 
ный, какъ  же?  в'Ьдь  мнв  нужно  ътть.  Этакъ  могу  я  совсъмъ 
отощать.  Мн'Ь  очень  'Ьсть  хочется:  я  не  шутя   это  говорю. 

Слуга.  Такъ-съ.  Онъ  говорилъ:  «Я  ему  об'вдать  не  дамъ, 
покамЬстъ  онъ  не  заплатить  мн'Ь  за  прежнее».  Таковъ  ужъ 
отвЬтъ  его  былъ. 

Хлестаковъ.  Да  ты  урезонь,  уговори  его. 

Слуга.  Да  что-жъ  ему  такое  говорить? 

Хлестаковъ.  Ты  растолкуй  ему  серьезно,  что  мнт>  нужно 
'Ьсть.  Деньги  сами  собою...  Онъ  думаетъ,  что,  какъ  ему. 
мужику,  ничего,  если  не  поесть  день,  такъ  и  другимъ  тоже. 
Вотъ  новости! 

Слуга.  Пожалуй,  я  скажу. 


ЯВЛЕШЕ  V. 

Хлестаковъ  (одинъ). 

Это   скверно,   однакожъ,    если    онъ    совсЬмъ    ничего    не 
дастъ  'Ьсть.  Такъ  хочется,  какъ  еще  никогда    не  хотелось. 
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Развъ  изъ  платья  что-нибудь  пустить  въ  оборотъ?  Штаны, 
что  лп,  продать?  \1гктъ,  ужъ  лучше  поголодать,  да  пргьхать 
домой  въ  петербургскомъ  костюм']».  Жаль,  что  1охямъ  но 
даль  на  проката  кареты,  а  хорошо  бы,  чортъ  побери,  прь 
Ьхать  домой  въ  каретъ,  подкатить  этакимъ  чортомъ  къ 
какому-нибудь  сост>ду-помт>щику  подъ  крыльцо,  съ  фона- 
рями, а  Осипа  сзади  одгьть  въ  ливрею.  Какъ  бы,  я  вообра- 
жаю, всъ  переполошились!  «Кто  такой,  что  такое?»  А  лакей 
ВХОДИТЬ  (вытягиваясь  п  представляя  лакея):  «Иванъ  Але- 
ксандровичъ  Хлестаковъ  изъ  Петербурга,  прикажете  при- 
нять?» Они,  пентюхи,  и  не  знаютъ,  что  такое  значитъ 
«прикажете  принять».  Къ  нимъ  еслп  пргвдетъ  какой-нибудь 
гусь-помт>щикъ,  такъ  и  валить,  медвъдь,  прямо  въ  гости- 
ную. Къ  дочечкъ*  какой-нибудь  хорошенькой  подойдешь: 
«Сударыня,  какъ  я...»  (потираешь  руки  и  подшаркиваешь 
ножкой).  Тьфу!  (плюетъ)  даже  тошнить,  такъ  ъхть  хо- 
чется. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хлестаковъ,  Осипъ,  потомъ  слуга. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Осипъ.  Несутъ  обт>дъ. 

Хлестаковъ  (прихлопываешь  въ  ладоши  и  слегка  подпры- 
гиваешь па  стулгь).  Несутъ!  несутъ!  несутъ! 

Слуга  (съ  тарелками  и  салфеткой).  Хозяинъ  въ  иослъуг- 
шй  разъ  ужъ  даетъ. 

Хлестаковъ.  Ну.  хозяинъ.  хозяинъ....  Я  плевать  на  твоего 
хозяина!  Что  тамъ  такое? 

Слуга.  Супъ  и  жаркое. 

Хлестаковъ.  Какъ.  только  два  блюда? 

Слуга.  Только-съ. 

Хлестаковъ.  Вотъ  вздорь  какой!  я  этого  не  принимаю. 
Ты  скажи  ему:  что  это  въ  самомъ  дЬлъ*  такое!...  Этого 
мало. 

Слуга.  Нтлъ.  хозяинъ  говорить,  что  еще  много. 
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Хлестаиовъ.  А  соуса  почему  итлъ? 

Слуга.  Соуса  нътъ. 

Хлестакова  Отчего  лее  нт/гъ?  Я  видълъ  самъ,  проходя 
мимо  кухни,  тамъ  много  готовилось.  И  въ  столовой  сегодня 
поутру  двое  какихъ-то  коротенькихъ  человека  тли  семгу  и 
еще  много  кой-чего. 

Слуга.  Да  оно-то  есть,  пожалуй,  да  нътъ. 

Хлестакова  Какъ  нътъ? 

Слуга.  Да  ужъ  нътъ. 

Хлестаковъ.  А  семга,  а  рыба,  а  котлеты? 

Слуга.  Да  это  для  тъхъ,  которые  почище-съ. 

Хлестаковъ.  Ахъ,  ты,  дуракъ! 

Слуга.  Да-съ. 

Хлестаковъ.  Поросенокъ  ты  скверный...  Какъ  же  они 
таять,  а  я  не  ъмъ?  Отчего  же  я,  чортъ  возьми,  не  могу 
также?  Развъ  они  не  тате  же  проъзлсаюпце,  какъ  и  я? 

Слуга.  Да  ул{ъ  известно,  что  не  так1е. 

Хлестаковъ.  Какче  же? 

Слуга.  Обнакновенно  какче!  они  улгъ,  известно:  они  деньги 
платятъ. 

Хлестаковъ.  Л  съ  тобою,  дуракъ,  не  хочу  разеуждать. 
(Наливаешь  супъ  и  гьешъ).  Что  это  за  супъ?  Ты,  просто, 
воды  налилъ  въ  чашку:  никакого  вкусу  нътъ,  только  во- 
няетъ.  Я  не  хочу  этого  супу,  дай  мнт>  другого. 

Слуга.  Мы  иримемъ-съ.  Хозяииъ  сказалъ:  коли  не  хо- 
тите, то  и  не  нужно. 

Хлестаковъ  (защищая  рукою  кушанье).  Ну,  ну,  ну... 
оставь,  дуракъ!  Ты  нривыкъ  тамъ  обращаться  съ  другими: 
я,  братъ,  не  такого  рода!  со  мной  не  совътую...  (Ъстъ). 
Боже  мой,  какой  супъ!  (Продолоюаетъ  петь).  Я  думаю, 
еще  ни  одпнъ  человъкъ  въ  М1ръ  не  вдаль  такого  супу:  ка- 
1ая-то  перья  плаваютъ  вмъсто  масла.  (Ргьоюстъ  курицу). 
А  й,  ай,  ай,  какая  курица!  Дай  жаркое!  Тамъ  супу  немного 
осталось,  Осипъ,  возьми  себв.  (Р)ьлсетъ  жаркое).  Что  это 
за  жаркое?  Это  не  л^аркое. 

Слуга.  Да  что-жъ  такое? 
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Хлестакова  Чортъ  ого  знаотъ,  что  такое,  только  не  жар- 
кое. Это  тоиоръ,  зажаренный  вместо  говядины.  (Ъсть). 
Мошенники,  канальи!  чъмъ  они  кормятъ?  И  челюсти  забо- 
лятъ,  если  съъшь  одпнъ  такой  кусокъ.  (Ковыряетъ  паль- 
цемъ  вь  зубахь).  Подлецы!  Совершенно,  какъ  деревянная 
кора — нич'вмъ  вытащить  нельзя;  и  зубы,  почернъютъ  послЬ 
этпхъ  блюдъ.  Мошенники!  (Вытираешь  роть  салфеткой). 
Больше  ничего  нътъ? 

Слуга.  Нътъ. 

Хлестаковъ.  Канальи!  подлецы!  и  далее  хотя  бы  какой- 
нибудь  соусъ  пли  пирожное.  Бездельники!  дерутъ  только 
съ  проъзжающихъ. 

Слуга  убираешь  и  уносишь  тарелки  вмгьегтъ  сь  Оси- 
помь. 


ЯВЛЕШЕ  VII. 

Хлестаковъ,  иотомъ  Осипъ. 

Хлестаковъ.  Право,  какъ  будто  и  не  ълъ;  только-что  раз- 
охотился. Если  бы  мелочь,  послать  бы  на  рынокъ  и  купить 
хоть  сайку. 

Осипъ  (входить).  Тамъ  зачъмъ-то  городничш  пргьхалъ, 
осведомляется  и  спрашиваетъ  объ  васъ. 

Хлестаковъ  (испугавшись).  Вотъ  теб'В  на!  Эка  бест1я  трак- 
тпрщикъ,  успълъ  уже  пожаловаться!  Что,  если  въ  самомъ 
дълъ  онъ  потащитъ  меня  въ  тюрьму?  Что-жъ?  Если  бла- 
городнымъ  образомъ,  я  пожалуй...  нътъ,  нътъ,  не  хочу! 
Тамъ  въ  городъ  таскаются  офицеры  и  народъ,  а  я,  какъ 
нарочно,  задалъ  тону  и  перемигнулся  съ  одной  купеческой 
дочкой...  Нътъ,  не  хочу...  Да  что  онъ?  какъ  онъ  смъетъ 
въ  самомъ  дълъ?  Что  я  ему,  развъ  купецъ  или  ремеслен- 
никъ?  (Бодрится  и  выпрямляется).  Да  я  ему  прямо  скажу: 
«Какъ  вы  смъете?  Какъ  вы...»  (У  дверей  вертится  ручка; 
Хлестаковь  блгьднгьеть  и  сьеживается). 
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ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Хлестаковъ,   городничт  и  Добчннскш. 

(Городничш,  воюедь,  останавливается.  Оба  въ  испугп  емо- 
трятъ  нтъсколъко  минуть  одинъ  на  другою,  выпучивь  гла 

Городничш  {немного  оправившись  и  протянувь  руки  по 
швамъ).  Желаю  здравствовать! 

Хлестаковъ  (кланяется).  Мое  почтете!... 

Городничш.  Извините. 

Хлестаковъ.  Ничего.... 

Городничш.  Обязанность  моя,  какъ  градоначальника  здъш- 
няго  города,  заботиться  о  томъ,  чтобы  проъзжающпмъ  и 
веъмъ  благороднымъ  дюдямъ  нпкакпхъ  прптъсненпь... 

Хлестаковъ  (сначала  немного  заикается,  но  кь  коннц 
рпчи  говорить  громко).  Да  чтб-жъ  дълать?...  Я  не  впно- 
ватъ...  Я.  правп.  заплачу...  Мнъ  пришлютъ  изъ  деревни. 
( Вобчинскгй  выглядываешь  изъ  дверей).  Онъ  больше  вино- 
ватъ:  говядину  мнъ  подаетъ  такую  твердую,  какъ  бревно;  а 
супь  —  онъ,  чортъ  знаетъ,  чего  плеснулъ  туда,  я  долженъ 
иилл»  выбриенть  его  за  окно.  Онъ  меня  морить  голодомъ 
но  цълымъ  днямъ...  чай  такой  странный:  воняетъ  рыбой,  а 
не  чаемъ.  За  чтб-жъ  я...  Вогь  новпеть! 

Городничш  (робгья).  Извините,  я,  право,  не  внноватъ. 
На  рынкт.  у  меня  говядина  всегда  хорошая.  Привозить 
холмогореше  купцы,  людп  трезвые  и  поведены  хорошаго. 
Я  ужъ  не  знаю,  откуда  онъ  береть  такую.  А  если  что  не 
такъ,  тс..  Позвольте  мнъ  предложить  вамъ  переехать  со 
много  на  другую  квартиру. 

Хлестаковъ.  Нить,  не  хочу!  Я  знаю,  что  значить  на 
другую  квартиру:  то-есть — въ  тюрьму.  Да  какое  вы  имъетё 
право?  Да  какъ  вы  смеете?...  Да  вотъ  я...  Я  служу  въ  Пе- 
тербург!.. (Бодрится).   Я.  я.  я... 

Городничш  (въ  опорой}/).  О,  Господи  Ты  Боже,  какой 
сердитый!  Все  узналъ,  все  разсказали  проклятые  купцы! 

Хлестаковъ  (храбрясь).  Да  вотъ  вы  хоть  туп»  со  всей 
своей  командой — не  пойду.  Я  прямо  къ  министру!  (Оту- 
чить кулакомь  но  столу).  Что  вы?  что  вы? 


—    221    — 

Городничш  (вытянувшись  и  дрожа  всгьмъ  тгъломъ).  По- 
милуйте, не  иогубпп1!  Жена,  дътп  маленыця...  не  сделайте 
несчастнымъ  человека! 

Хлестаковъ.  Пътъ,  я  не  хочу.  Вотъ  еще!  мнт>  какое  двло? 
Оттого,  что  у  васъ  жена  и  дети,  я  долженъ  итти  въ 
тюрьму,  вотъ  прекрасно!  (Вобчинскгй  выглядываешь  въ  дверь 
и  въ  испуггь  прячется).  Нтлъ,  благодарю  покорно,  не  хочу. 

Городничш  (дрожа).  По  неопытности,  ей  Богу,  по  не- 
опытности. Недостаточность  состоящя...  Сами  извольте  по- 
судить: казеннаго  жалованья  не  хватаетъ  даже  на  чай  и 
сахаръ.  Еслп-жъ  и  были  каьля  взятки,  то  самая  малость: 
къ  столу  что-нибудь,  да  на  пару  платья.  Что  же  до  унтеръ- 
офицерской  вдовы,  занимающейся  купечествомъ,  которую 
я  будто  бы  высъкъ.  то  это  клевета,  ей  Богу,  клевета.  Это 
выдумали  злодеи  мои;  это  такой  народъ,  что  на  жизнь  мою 
готовы  покуситься. 

Хлестаковъ.  Да  что?  мне  нътъ  никакого  дъла  до  нихъ... 
(Въ  размышление).  Я  не  знаю,  однакожъ,  зачъмъ  вы  гово- 
рите о  здодвяхъ  или  о  какой-то  унтеръ-офицерской  вдевъ... 
Унтеръ-офицерская  жена  совсъмъ  другое,  а  меня  вы  не 
смъете  высечь,  до  этого  вамъ  далеко...  Вотъ  еще!  смотри 
ты  какой!...  Я  заплачу,  заплачу  деньги,  но  у  меня  теперь 
нътъ.  Я  потому  и  сижу  здесь,  что  у  меня  НЪТЪ  НИ  КО- 
ПЕЙКИ. 

Городнич1й  (въ  сторону).  О,  тонкая  штука!  Экъ  куда  мет- 
нулъ!  какого  туману  напустилъ!  разбери,  кто  хочетъ!  Не 
знаешь,  съ  которой  стороны  и  приняться.  Ну,  да  ужъ'  по- 
пробовать, не  куды  пошло!  Что  будетъ,  то  будетъ,  попро- 
бовать на  авось.  (Вслухъ).  Если  вы,  точно,  имеете  нужду 
въ  деньгахъ  или  въ  чемъ  другомъ,  то  я  готовъ  служить 
сно  минуту.  Моя  обязанность  помогать  провзжающимъ. 

Хлестаковъ.  Дайте,  дайте  мнъ  взаймы!  Я  сейчасъ  же  рас- 
плачусь съ  трактирщикомъ.  Мнъ  бы  только  рублей  двести, 
пли  хоть  даже  и  меньше. 

Городнич1й  (поднося  бумажки).  Ровно  двести  рублей,  хоть 
и  не  трудитесь  считать. 
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Хлестаковъ  (принимая  деньги).  Покорнейше  благодарю. 
Я  вамъ  тотчасъ  пришлю  ихъ  изъ  деревни...  у  меня  это 
вдругъ...  Я  вижу,  бы  благородный  человъкъ.  Теперь  друго< 

ДТоЛО. 

Городнич1й  (въ  сторону).  Ну.  слава  Богу!  деньги  взялъ. 
ДЬло.  кажется,  нойдетъ  теперь  на  ладъ.  Я  такп  ему,  вме- 
сто двухсотъ,  четыреста  ввернуть. 

Хлестаковъ.  Эй,  Осппъ!  (Осипъ  входить).  Позовп  сюда 
трактирнаго  слугу!  (Кь  городничему  и  Добчинскому).  А 
что-жъ  вы  стоите?  Сделайте  милость,  садитесь.  (Добчин- 
скому). Садитесь,  прошу  покорнъйше. 

Городничш.  Ничего,  мы  и  такъ  постопмъ. 

Хлестаковъ.  Сделайте  милость,  садитесь.  Я  теперь  вижу 
совершенно  откровенность  вашего  нрава  п  радуппе;  а  то, 
признаюсь,  я  ужъ  думалъ,  что  вы  пришли  съ  гьмъ,  чтобы 
меня...  (Добчинскому).  Садитесь!  (Городничш  и  Добчинскгй 
садятся.  Бобчинскгй  выглядываешь  вь  дверь  и  прислуши- 
вается). 

Городничш  (вь  сторону).  Нужно  быть  посм'Ь.тве.  Опъ  хо- 
четъ,  чтобы  считали  его  инкогнитомъ.  Хорошо,  подпустимъ 
и  мы  турусы:  прикинемся,  какъ  будто  совсъмъ  и  не  зиаемъ, 
что  онъ  за  человъкъ.  (Вслухъ).  Мы,  прохаживаясь  но  дт- 
ламъ  должности,  вотъ  съ  Петромъ  Ивановпчемъ  Добчин- 
скимъ,  здъшнпмъ  пом^щикомъ,  зашлп  нарочно  въ  гости- 
ницу, чтобы  осведомиться,  хорошо  ли  содержатся  проъзжаю- 
пце,  потому  что  я  не  такъ,  какъ  иной  городничш,  которому 
нп  до  чего  дъла  нътъ;  но  я,  я  кромгь  должности,  еще,  по 
христианскому  чедовЗжолгобш,  хочу,  чтобъ  всякому  смерт- 
ному оказывался  хороппй  пр1емъ — п  вотъ,  какъ  будто  въ 
награду,  случай  доставилъ  такое  щнятное  знакомство. 

Хлестаковъ.  Я  тоже  самъ  очень  радъ.  Безъ  васъ  я,  при- 
знаюсь, долго  бы  просидълъ  зд'Ьсь:  совгсЬмъ  не  зналъ,  чъмъ 
заплатить. 

Городничш  (вь  сторону).  Да,  разсказывай!  не  зналъ,  чъмъ 
заплатить!  (Вслухь).  Осмълюсь  ли  спросить:  куда  и  въ  кахая 
М'ьста  ъхать  изволите? 
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Хлестаковъ.  Я  &ду  въ  Саратовскую  губсршю,  въ  собствен- 
ную деревню. 

Городничш  (въ  сторону,  съ  лицомъ,  пригшмающимъ  иронгг- 
ческое  выражение).  Въ  Саратовскую  губсршю!  А?  и  не  по- 
краснЬетъ!  О,  да  съ  нимъ  нулено  ухо  востро!  (Вслухъ). 
Благое  дело  нзволилп  предпринять.  В'ьдь  вотъ,  относительно 
дороги:  говорить,  съ  одной  стороны  нещнятностп  насчетъ 
задержки  лошадей,  а  въдь  съ  другой  стороны  развлеченье 
для  ума,  Ведь  вы,  чан,  больше  для  собственная  удоволь- 
ств1я  едете? 

Хлестаковъ.  Штъ,  батюшка  меня  требуетъ.  Разсердился 
старпкъ,  что  до  спхъ  поръ  ничего  не  выслужилъ  въ  Петер- 
бурге. Онъ  думаетъ,  что  такъ  вотъ  прйхалъ,  да  сейчасъ 
тебе  Владпм1ра  въ  петлицу  и  дадутъ.  Нгьтъ,  я  бы  послалъ 
его  самого  потолкаться  въ  каицелярш. 

Городничш  (въ  сторону).  Прошу  посмотреть,  кашя  пули 
отлпваетъ!  и  старика-отца  приплелъ!  (Вслухъ).  II  на  долгое 
время  изволите  ехать? 

Хлестаковъ.  Право,  не  знаю.  Въдь  мой  отецъ  упрямъ  и 
глупъ,  старый  хр'Ьнъ,  какъ  бревно.  Я  ему  прямо  скажу: 
какъ  хотите,  я  не  могу  жить  безъ  Петербурга.  За  что-жъ, 
въ  самомъ  дълъ,  я  долженъ  погубить  жизнь  съ  мулатками? 
Теперь  не  те  потребности;  душа  моя  жаждетъ  проевтлцешя. 

Городничш  (въ  сторону).  Славно  завязалъ  узелокъ!  Вретъ, 
вретъ — п  нигде  не  оборвется!  А  ведь  какой  невзрачный, 
низенькш,  кажется,  ногтемъ  бы  придавплъ  его.  Ну,  да  по- 
стой! ты  у  меня  проговоришься.  Я  тебя  ужъ  заставлю  по- 
больше разсказать!  (Вслухъ).  Справедливо  изволили  заме- 
тить. Что  можно  сделать  въ  глуши?  Въдь  вотъ  хоть  бы 
здесь:  ночь  не  спишь,  стараешься  для  отечества,  не  жа- 
леешь ничего,  а  награда,  неизвестно  еще,  когда  будетъ. 
(Окидывастъ  глазами  комнату).  Калюется,  эта  комната  не- 
сколько сыра? 

Хлестаковъ.  Скверная  комната,  и  клопы  такте,  какихъ  я 
пгтгде  не  видывалъ:  какъ  собаки  кусаютъ. 

Городнич1й.  Скажите!  такой  просвещенный   гость,  и  тер- 
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пить,  отъ  кого  же? — отъ  какпхъ-ниг.удь  негодныхъ  клоповъ, 
которымъ  бы  п  на  свбтъ  не  следовало  родиться!  Никакъ 
даже  темно  въ  этой  комнатъ? 

Хлестаковъ.  Да,  совсвмъ  темно.  Хозяинъ  завелъ  обыкно- 
веше  не  отпускать  свечей.  Иногда  что-нибудь  хочется  ед1,- 
лать.  почитать,  или  придетъ  фантазгя  сочинить  что-нибудь — 
не  могу:  темно,  темни. 

Городничш.  Осмелюсь  ли  просить    васъ...  но  нтлъ.  я  не- 

ДОТОИНЪ. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Городнич1й.  Шлъ.  егбтъ!  недостоинъ,  недостоинъ! 

Хл:стаковъ.  Да  чтб-жъ  такое? 

Городничш.  Я  бы  дерзнулъ...  У  меня  въ  домъ*  есть  пре- 
красная для  васъ  комната,  свътлая,  покойная...  Но  пътъ. 
чувствую  самъ.  это  ужъ  слшпкомъ  большая  честь...  Не 
разсердитесь — ей  Богу,  отъ  простоты  души  предложил!,. 

Хлестаковъ.  Напротивъ,  извольте,  я  съ  удовольств1емъ. 
Мне  гораздо  прхяткБе  въ  прпватномъ  домь1,  ч-Ьмъ  въ  этомъ 
кабакъ. 

Городничш.  А  ужъ  я  такъ  буду  радъ!  А  ужъ  какъ  жена 
обрадуется!  У  меня  уже  такой  нравъ:  гостеприимство  съ 
самаго  дЬтства.  особливо,  если  гость  просвещенный  чело- 
нъкъ.  Не  подумайте,  чтобы  я  говорилъ  это  изъ  лести;  нътъ. 
пе  имъчю  этого  порока,  отъ  полноты  души  выражаюсь. 

Хлестаковъ.  Покорно  благодарю.  Я  самъ  тоже  —  я  не 
:ю  людей  двуличныхъ.  31  нЬ  очень  нравится  ваша  от- 
кровенность и  радуппе,  и  я  бы,  признаюсь,  больше  бы  ни- 
чего и  не  требовалъ,  какъ  только  оказывай  мнъ  предан- 
гь  и  уваженье,  уваженье  и  преданность. 


ЯВЛЕН1Е   IX. 

ТЪ  же    и   трактирный    слуга,  сопровождаемый    Осипомъ.    (БоСчииша 

выглядываешь  въ  дверь). 

Слуга.  Изволили  спрашивать'.' 
Хлестаковъ.  Да;  подай  счетъ. 
Слуга.  Я  ужъ  давича  иодалъ  вамъ  другой  счетъ. 
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Хлестаковъ.  Я  ужъ  не  помню  твоихъ  глуныхъ  счетовъ. 
Говори:  сколько  тамъ? 

Слуга.  Вы  изволили  въ  первый  день  спросить  объугъ,  а 
на  фугой  день  только  закусили  семги  и  потомъ  пошли  все 
въ  долгъ  брать. 

Хлестаковъ.  Дуракъ!  еще  началъ  высчитывать. — Всего 
сколько  елъдуетъ? 

Городнич1й.  Да  вы  не  извольте  безпокоиться:  онъ  подо- 
ждетъ.  (Слуъгъ).  Пошелъ  вонъ,  тебт>  пришлютъ. 

Хлестаковъ.  Въ  самомъ  дълъ,  и  то  правда.  (Прячешь 
йены  и.  Слуга  уходить.  Вь  дверь  выглядываешь  Бобчинскгй). 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Городничш,  Хлестаковъ,  Добчинск1й. 
Городнич1й.  Не  угодно  ли  вамъ  будетъ  осмотреть  теперь 
некоторый  заведешя  въ  нашемъ  городъ,  какъ-то — богоугод- 

НЫЯ    II    ДруГ1Я? 

Хлестаковъ.  А  что  тамъ  такое? 

Городнич1й.  А  такъ,  посмотрите,  какое  у  насъ  течете 
дълъ...  порядокъ  какой... 

Хлестаковъ.  Съ  болынимъ  удовольств1емъ,  я  готовъ.  (Боб- 
чинскгй выставляешь  голову  вь  дверь). 

Городнич1й.  Также,  если  будетъ  ваше  желате,  оттуда  въ 
уъздное  училище,  осмотреть  порядокъ,  въ  какомъ  препода- 
ются у  насъ  науки. 

Хлестаковъ.  Извольте,  извольте. 

Городнич1й.  Потомъ,  если  пожелаете  посетить  острогъ  и 
городсшя  тюрьмы  —  разсмотрите,  какъ  у  насъ  содержатся 
преступники. 

Хлестаковъ.  Да  зач'ьмъ  же  тюрьмы?  Ужъ  лучше  мы  осмо- 
тримъ  богоугодный  заведешя. 

Городнич1й.  Какъ  вамъ  угодно.  Какъ  вы  намерены,  въ 
своемъ  экипажи,  или  вмъстъ  со  мною  на  дрожкахъ? 

Хлестаковъ.  Да,  я  лучше  съ  вами  на  дрожкахъ  поъду. 

Городничш  (Добчинскому).  Ну,  Петръ  Ивановпчъ,  вамъ 
теперь  нътъ  мъста. 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  15 
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Добчинсмй.  Ничего,  я  такъ. 

Городничш  (тихо  Добчынекому).  Слушайте:  вы  побегите, 

да  бъто.чъ.  во  всЬ  лопатки,  и  сносите  двъ1  записки:  одну 
въ  богоугодное  заведете  Земляники,  а  другую  жени.  (Хл<-- 
стакову).  Осмелюсь  ли  я  попросить  позволешя  написать 
въ  вашемъ  присутствш  одну  строчку  къ  женв,  чтобъ  она 
приготовилась  къ  лрпняпю  почтеннаго  гостя? 

Хлестакова  Да  зач'Ьмъ  же?...  А  впрочемъ  тутъ  и  чернила, 
только  бумаги — не  знаю...  Развъ  на  этомь  счетъ? 

Городничш.  Я  здъть  напшпу.  {Пишетъ  и  въ  то  же  время 
говорить  про-себя).  А  вотъ  посмотримъ.  какъ  нойдетъ  дъ.то 
поств  фрпштпка  да  бутылки  толстобрюшки!  Да  есть  у  насъ 
губернская  мадера:  не  казиста  на  впдъ,  а  слона  повалптъ 
съ  ногъ.  Только  бы  мпъ  узнать,  что  онъ  такое  и  въ  каков 
М'Бр'В  нужно  его  опасаться.  (Написавши ,  отдаешь  Добчин- 
скому.  который  подходить  кь  двери,  но  вь  это  время  дверь 
обрывается,  и  подслушивает? и  сь  другой  стороны  Бобчин- 
скгй  летишь  вмгъспт  сь  нею  на  сцену.  Всгь  издаютъ  вос- 
клицанья. Бобчинскгй  подымается). 

Хлестаковъ.  Что?  не  ушиблись  ли  вы  гд'Ь-нибудь? 

Бобчинсшй.  Ничего,  ничего-съ,  безъ  всякаго-съ  помъша- 
тельства,  только  сверхъ  носа  небольшая  нашлёпка!  Я  забъту 
къ  Хрислтану  Ивановичу:  у  него-съ  есть  пластырь  такой, 
такъ  вотъ  оно  и  пройдетъ. 

Городнич1й  (д?ьлая  Бобчннекому  укорительный  знак?,,  Хле- 
стакову). Это-съ  ничего.  Прошу  покорнейше,  пожалуйте! 
А  слугв  вашему  я  скажу,  чтобы  перенесъ  чемоданъ.  (Оси- 
пу). Любознътший,  ты  перенеси  все  ко  мнъ\  къ  городи  и- 
ч»  му— тебъ  всякш  покажетъ.  Прошу  покорившие!  (Пропу- 
скаетъ  впереди*  Хлестакова  и  елгъдуетъ  за  нимь;  но,  обо- 
ротившись, говорить  сь  укоризной  Бобчинскому) .  Ужъ  и 
вы!  не  нашли  другого  мгвста  упасть!  И  растянулся,  какъ. 
чортъ  знаетъ,  что  такое.  (Уходить:  за  нимь  Бобчинскгй. 
Занавгьсь  опускается). 
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ДЪЙСТВ1Е  ТРЕТЬЕ. 

Комната  не  рва  го  дт»йств1Я. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Анна    Андреевна,    Марья   Антоновна  (стоять  у  окна  въ  тгьхъ  же  са~ 

мыхъ  положетяхъ). 

Анна  Андреевна.  Ну.  вотъ,  ужъ  цъ'лый  часъ  дожидаемся, 
а  все  ты  съ  своимъ  глупымъ  жеманствомъ:  совершенно  оде- 
лась, нътъ!  еще  нужно  копаться...  Не  слушать  бы  ея  вовсе. 
Экая  досада!  какъ  нарочно,  ни  души!  какъ  будто  бы  вы- 
М(  рло  все. 

Марья  Антоновна.  Да  право,  маменька,  минуты  черезъ  двт> 
все  узнаемъ.  Ужъ  скоро  Авдотья  должна  притти.  (Всматри- 
вается въ  окно  и  вскрикиваешь).  Ахь,  маменька,  маменька! 
кто-то  идетъ,  вонъ  въ  концъ1  улицы. 

Анна  Андреевна.  ГдгЬ  идетъ?  У  тебя  въ'чно  катя-нибудь 
фантазш.  Ну,  да,  идетъ.  Кто-жъ  это  идетъ?  Небольшого 
роста...  во  фракъ1...  Кто-жъ  это?  А?  Это  однакожъ  досадно! 
Кто-жъ  бы  это  такой   былъ? 

Марья  Антоновна.  Это  Добчинскш,  маменька! 

Анна  Андреевна.  Какой  Добчинскш!  Теб'Б  всегда  вдругъ 
вообразится  этакое....  Совсвмъ  не  Добчинскш.  (Машешь 
платкомъ).  Эй.  вы,  ступайте  сюда!  скорее! 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  Добчинскш. 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ,  нарочно,  чтобы  только  поспо- 
рить. Говорятъ  тебт^ — не  Добчинскш. 

Марья  Антоновна.  А  что?  а  что,  маменька?  Видите,  что 
Добчинскш. 

Анна  Андреевна.  Ну,  да,  Добчинскш,  теперь  я  вижу, — 
изъ  чего  же  ты  споришь?  (Кричишь  въ  окно).  Скоръй,  ско- 
ръй!  вы  тихо  идете.  Ну,  что,  гдт>  они?  А?  'Да  говорите  же 
оттуда,  все  равно.  Что?  Очень  стропи?  А?  А  мужъ,  мужъ? 
(Немного  отступя  оть  окна,  сь  досадою).  Такой  глупый: 
до  гвхъ  поръ,  пока  не  войдетъ  въ  комнату,  ничего  не  раз- 
скажетъ! 


15< 
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ЯВЛЕН1Е  II. 
ГЬ  же  и  Добчинскш. 

Анна  Андреевна.  Ну,  скажите  пожалуйста:  ну,  не  совестно 
лп  вамъ?  Я  на  васъ  однпхъ  полагалась,  какъ  на  порядоч- 
наго  человека:  всъ  вдругъ  выбъжалп,  п  вы  туда-жъ  за  ними! 
и  я  вотъ  нп  отъ  кого  до  снхъ  поръ  толку  не  доберусь.  Не 
стыдно  ли  вамъ?  Я  у  васъ  крестила  вашего  Ванпчку  и  Лп- 
заньку,  а  вы  вотъ  какъ  со  мною  поступили! 

Добчинскш.  Ей  Богу,  кумушка,  такъ  бт>жалъ  засвидетель- 
ствовать почтете,  что  не  могу  духу  перевесть.  Мое  почте- 
те, Марья  Антоновна! 

Марья  Антоновна.  Здравствуйте,  Петръ  Ивановичъ! 

Анна  Андреевна.  Ну,  что?  Ну,  разеказывайте:  что  п  какъ 
тамъ? 

Добчинсшй.  Антонъ  Антоновичъ  прпслалъ  вамъ  заппсочку. 

Анна  Андреевна.  Ну,  да  кто  онъ  такой?  генералъ? 

Добчинсшй.  Нъть,  не  генералъ,  а  не  уступить  генералу: 
такое  образовате  и  важные  поступки-съ. 

Анна  Андреевна.  А!  такъ  это  тотъ  самый,  о  которомъ  было 
писано  мужу. 

Добчинсшй.  Настоящш.  Я  это  первый  открылъ  вмъсгв  съ 
Петромъ  Ивановичемъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  разскажпте:  что  и  какъ? 

Добчинсшй.  Да,  слава  Богу,  все  благополучно.  Сначала 
онъ  принялъ  было  Антона  Антоновича  немного  сурово, 
да-съ;  сердился  и  говорилъ,  что  и  въ  гостинице  все  не 
хорошо,  и  къ  нему  не  поъдетъ,  и  что  онъ  не  хочетъ  сп- 
дъть  за  него  въ  тюрьмъ;  но  потомъ,  какъ  узналъ  невин- 
ность Антона  Антоновича  и  какъ  покороче  разговорился  съ 
нимъ,  тотчасъ  перемънилъ  мысли  и,  слава  Богу,  все  пошли 
хорошо.  Они  теперь  поъхали  осматривать  богоугодный  за- 
ведетя...  А  то,  признаюсь,  уже  Антонъ  Антоновичъ  думали, 
не  было  ли  тайнаго  доноса;  я  самъ  тоже  перетрухнулъ 
немножко. 

Анна  Андреевна.  Да  вамъ-то  чего  бояться?  въдь  вы  не 
служите. 
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Добчиншй.  Да  такъ,  знаете,  когда  вельможа  говорить, 
чувствуешь  страхъ. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что-жъ...  это  все,  однакожъ,  вздоръ. 
Расскажите:  каковъ  онъ  собою?  что,  старъ  или  молодъ? 

Добчинсшй.  Молодой,  молодой  человт>къ,  лт>тъ  двадцати 
трехъ;  а  говорить  совсъмъ  такъ,  какъ  старикъ.  «Извольте», 
говорить,  «я  пойду  и  туда,  и  туда...»  (размахиваешь  ру- 
ками) такъ  это  все  славно.  «Я»,  говорить,  «и  написать,  и 
почитать  люблю;  но  м-вшаетъ,  что  въ  комнатъ»,  говорить, 
«немножко  темно». 

Анна  Андреевна.  А  собой  каковъ  онъ:  брюнетъ  или  блон- 
дттнъУ 

Добчинсш'й.  Нт>тъ,  больше  шантретъ,  и  глаза  тате  бы- 
стрые, какъ  звт>рки,  такъ  въ  смущенье  даже  приводятъ. 

Анна  Андреевна.  Что  тутъ  пишетъ  онъ  мнъ  въ  запискъ? 
(Чтпаетъ).  «Спт>шу  тебя  уведомить,  душенька,  что  состои- 
те мое  было  весьма  печальное;  но,  уповая  на  милосердие 
Бож1е.  за  два  соленые  огурца  особенно  и  полпорщи  икры 
рубль  двадцать  пять  коп'Ьекъ...»  (останавливается).  Я  ни- 
чего не  понимаю:  къ  чему  же  тутъ  соленые  огурцы  и  икра? 

Добчинсшй.  А,  это  Антонъ  Антоновичъ  писали  на  черно- 
вой бумаги,  по  скорости:  тамъ  какой-то  счетъ  былъ  на- 
писанъ. 

Анна  Андреевна.  А,  да,  точно.  (Продолжаетъ  читать). 
«Но,  уповая  на  милосердие  Бож1е,  кажется,  все  будетъ  къ 
хорошему  концу.  Приготовь  поскоръе  комнату  для  важнаго 
гостя,  ту,  что  выклеена  желтыми  бумажками;  къ  объугу  при- 
бавлять не  трудись,  потому  что  закусимъ  въ  богоугодномъ 
заведены,  у  Артем1Я  Филипповича,  а  вина  вели  побольше; 
скажи  купцу  Абдулину,  чтобы  прислалъ  самаго  лучшаго;  а 
не  то,  я  перерою  весь  его  погребъ.  Цъмуя,  душенька,  твою 
ручку,  остаюсь  твой:  Антонъ  Сквозникъ-Дмухановскш...» 
Ахъ,  Боже  мой!  Это,  однакожъ,  нужно  поскоръй!  Эй,  кто 
тамъ?  Мишка! 

Добчинсшй  (бгьжитъ  и  кричитъ  въ  дверь).  Мишка!  Мишка! 
Мишка!  (Мишка  входить). 
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Анна  Андреевна.  Послушан:  бътп  къ  купцу  Лбдулину... 
постой,  я  дамъ  тебъ  записочку  (садится  кг  столу,  пи- 
шешь записку  и  между   ттьмъ    говорить:)    эту    записку  ты 

отдай  кучеру  Силе]»}",  чтобы  онъ  поФвжалъ  съ  нею  къ  купцу 
Абдулину  и  нрннесъ  оттуда  вина.  А  самъ  поди,  сейчасъ 
прпберп  хорошенько  эту  комнату  для  гостя.  Тамъ  поставить 
кровать.  рукомоиникъ  и  прочее. 

Добчинскш.  Ну.  Анна  Андреевна,  я  побегу  теперь  по- 
скоръе  посмотръть.  какъ  тамъ  онъ  обозръваетъ. 

Анна  Андреевна.  Ступайте,  ступайте!  я  не  держу  вась. 


ЯВЛЕШЕ  III. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ну.  Машенька,  намъ  нужно  теперь  за- 
няться туалетомъ.  Онъ  столичная  штучка:  Боже  сохрани, 
чтобы  чего-нибудь  не  осмйядъ.  Тебй  приличнъе  всего  на- 
деть твое  голубое  платье  съ  мелкими  оборками. 

Марья  Антоновна.  Фи.  маменька,  голубое!  Мнъ  совсЬмъ 
не  нравится:  и  Ляпкина-Тяпкпна  ходитъ  въ  годубомъ,  и 
дочь  Земляники  тоже  въ  голубомъ.  Нтэтъ.  лучше  я  надъну 
цветное. 

Анна  Андреевна.  Цветное!..  Право,  говоришь — лишь  бы 
только  наперекоръ.  Оно  тебъ  будетъ  гораздо  лучше,  потому 
что  я  хочу  надъть  палевое:  я  очень  люблю  палевое. 

Марья  Антоновна.  Ахъ.  маменька,  вамъ  неидетъ  палевое! 

Анна  Андреевна.  Мнт>  палевое  неидетъ? 

Марья  Антоновна.  Неидетъ;  я,  что  угодно,  даю,  неидетъ: 
для  этого  нужно,  чтобы  глаза  были  совсъмъ  томные. 

Анна  Андреевна.  Вотъ  хорошо!  а  у  меня  глаза  развй  не 
темные?  самые  темные.  Каков  вздоръ  говоритъ!  Какъ  же 
не  темные,  когда  я  и  гадаю  про  себя  всегда  на  трефовую 
даму? 

Марья  Антоновна.  Ахъ.  маменька!  вы  больше  червонная 
дама. 

Анна  Андреевна.  Пустяки,  совершенные  пустяки.  Я  ни- 
когда не  была  червонная  дама.  {Постьшно  уходить  вмуъспиъ 
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съ  Марьей  Антоновной  и  говорить  за  сценою).  Этакое 
вдругъ  вообразится]  червонная  дама!  Богъ  знаетъ,  что  та- 
кое! (По  уходъъ  ихъ  отворяются  двери,  и  Мишка  выбра- 
сывает?, изъ  нихъ  соръ.  Изъ  другихъ  дверей  выходить  Осипъ 
съ  чемоданомь  на  юловгъ). 


ЯВЛЕН1Е  IV. 

Мишка   и    Осипъ. 

Осипъ.  Куда  тутъ? 

Мишка.  Сюда,  дядюшка,  сюда: 

Осипъ.  Постой,  прежде  дан  отдохнуть.  Ахъ  ты  горемыч- 
ное житье!  На  пустое  брюхо  всякая  ноша  кажется  тяжела. 

Мишка.  Что,  дядюшка,    скажите:  скоро  будетъ  генералъ? 

Осипъ.  Какой  генералъ? 

Мишка.  Да  барпнъ  вашъ. 

Осипъ.  Барпнъ?  да  какой  онъ  генералъ? 

Мишка.  А  разив  не  генералъ? 

Осипъ.  Генералъ,  да  только  съ  другой  стороны. 

Мишка.  Что-жъ  это,  больше,  или  меньше  настоящего  ге- 
нерала? 

Осипъ.  Больше. 

Мишка.  Впшь    ты  какъ!  то-то  у  насъ  сумятпцу  подняли. 

Осипъ.  Послушай,  малый:  ты,  л  вижу,  проворный  парень; 
приготовь-ка  тамъ  что-нибудь  поъсть! 

Мишка.  Да  для  васъ,  дядюшка,  еще  ничего  не  готово. 
Простого  блюда  вы  не  будете  кушать,  а  вотъ,  какъ  барпнъ 
вашъ  сядетъ  за  столь,  такъ  п  вамъ  того  же  кушанья  от- 
пустятъ. 

Осипъ.  Пу,  а  простого-то  что  у  васъ  есть? 

Мишка.  Щи,  каша,  да  пироги. 

Осипъ.  Давай  ихъ,  щп,  кашу  и  пироги!  Ничего,  все  бу- 
демъ  'Ьсть.  Ну,  понесемъ  чемоданъ!  Что,  тамъ  другой  вы- 
ходъ  есть? 

Мишка.  Есть.  (Оба  несутъ  чемоданъ  въ  боковую  ком- 
нат //). 
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ЯВЛЕЫ1Е  Г. 

Квартальные  отворяютъ  об1ь  половинки  дверей.  Входить  Хлестаковъ: 
за  нимь  городничш,  да.пье  попечитель  богоугодныхъ  заведенш,  смотри- 
тель училищъ,  Добчинскш  и  Бобчинскш,  съ  пластыремь  на  носу.  Го- 
родничш  указываешь  кварталышмь  на  полу  бумажку — они  бтуть 
и  иоднимиютъ  ее,  толкая  другъ  друш  впопыхахь. 

Хлестаковъ.  Хороппя  заведешя.  Мн'Ь  нравится,  что  у 
васъ  показываютъ  проъзжающимъ  все  въ  городъ.  Въ  дру- 
гпхъ  городахъ  мнъ  ничего  не  показывали. 

Городничш.  Въ  другихъ  городахъ,  осмелюсь  доложить  вамъ. 
градоправители  и  чиновники  больше  заботятся  о  своей, 
то-есть,  пользъ;  а  здъеь,  можно  сказать,  нътъ  другого  по- 
мышлетя,  кромъ  того,  чтобы  благочпшемъ  и  бдптельно- 
ст1ю  заслужить  внпмаше  начальства. 

Хлестаковъ.  Завтракъ  былъ  очень  хорошъ;  я  совсъмъ  объ- 
ълся.  Что,  у  васъ  каждый  день  бываетъ  такой? 

Городничш.  Нарочно  для  такого  пр1ятнаго  гостя. 

Хлестаковъ.  Я  люблю  поветь.  Ведь  на  то  живешь,  чтобы 
срывать  цвъты  удовольств1я.  Какъ  называлась  эта  рыба? 

Артемш  Филипповичъ  (подбгыая).  Лабарданъ-съ. 

Хлестаковъ.  Очень  вкусная.  Гдъ  это  мы  завтракали?  въ 
больницъ,  что  ли? 

Артем1й  Филипповичъ.  Такъ  точно-съ,  въ  богоугодномъ  за- 

ВеДвНШ. 

Хлестаковъ.  Помню,  помню,  тамъ  стояли  кровати.  А  боль- 
ные выздоровъли'.'  тамъ  ихъ.  кажется,  не  много. 

Артемш  Филипповичъ.  Человъкъ  десять  осталось,  не  больше: 
а  проч1е  всъ  выздоровели.  Это  ужъ  такъ  устроено,  такой 
иорядокъ.  Съ  тъхъ  поръ,  какъ  я  принялъ  начальство, — мо- 
жстъ-быть,  вамъ  покажется  даже  невъроятнымъ, — всъ,  какъ 
мухи,  выздоравлпваютъ.  Больной  не  усиъетъ  войти  въ  ла- 
заретъ,  какъ  уже  здоровъ;  и  не  столько  медикаментами, 
сколько  честностью  и  порядкомъ. 

Городничм.  Ужъ  на  что,  осмълюсь  доложить  вамъ,  голо- 
воломна обязанность  градоначальника!  Столько  лежптъ  вся- 
кихъ  дълъ,  относительно  одной  чистоты,  починки,  поправки... 
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словомъ,  наиумнт.ншш  челов'Ькъ  пришелъ  бы  въ  затруд- 
нени\  но.  благодарете  Богу,  все  идетъ  благополучно.  Иной 
городнишй,  конечно,  радт.лъ  бы  о  своихъ  выгодахъ;  но  ве- 
рите ли,  что,  даже  когда  ложишься  спать,  все  думаешь: 
«Господи  Ноже  Ты  мой,  какъ  бы  такъ  устроить,  чтобы  на- 
чальство увпдъло  мою  ревность  и  было  довольно?..»  Награ- 
дить ли  оно,  или  нътъ,  конечно,  въ  его  волъ,  по  крайней 
мъръ  я  буду  спокоенъ  въ  сердцъ.  Когда  въ  городъ  во  всемъ 
порядокъ,  улицы  выметены,  арестанты  хорошо  содержатся, 
ньяницъ  мало...  то  чего-жъ  мнъ  больше?  Ей,  ей,  и  поче- 
стей нпкакихъ  не  хочу.  Оно,  конечно,  заманчиво,  но  предъ 
дпГфмД'втелью  все  прахъ  и  суета. 

Артемш  Филип повичъ  (въ  сторону).  Эка,  бездъльникъ,  какъ 
раснпсываетъ!  Далъ  же  Богъ  такой  даръ! 

Хлестаковъ.  Это  правда.  Я,  признаюсь,  самъ  люблю  иногда 
заумствоваться:  иной  разъ  прозой,  а  въ  другой  и  стишки 
выкинутся. 

Бобчинекш  (Добч и некому).  Справедливо,  все  справедливо, 
Петръ  Ивановпчъ!  Замъчашя  ташя...  видно,  что  наукамъ 
учился. 

Хлестаковъ.  Скажите  пожалуйста,  нътъ  ли  у  васъ  какихъ- 
нибудь  развлечен1Й,  обществъ,  гдъ  бы  можно  было,  напри- 
мъръ,  поиграть  въ  карты? 

Городничш  (въ  сторону).  Эге,  знаемъ,  голубчикъ,  въ  чей 
огородъ  камешки  бросаютъ!  (Вслухъ).  Боже  сохрани!  здесь 
и  слуху  нътъ  о  такпхъ  обществахъ.  Я  картъ  и  въ  руки 
никогда  не  бралъ;  даже  не  знаю,  какъ  играть  въ  эти  карты. 
Смотръть  никогда  не  могъ  на  нпхъ  равнодушно,  и  если 
случится  увидъть  этакъ  какого-нибудь  бубноваго  короля  или 
что-нибудь  другое,  то  такое  омерзъше  нападетъ,  что,  просто, 
плюнешь.  Разъ  какъ -то  случилось,  забавляя  дътей,  вы- 
строилъ  будку  изъ  картъ,  да  послъ  того  всю  ночь  снились 
проклятый.  Богъ  съ  ними!  Какъ  можно,  чтобы  такое  драго- 
ценное время  убивать  на  нихъ? 

Лука  Лукичъ  (въ  сторону).  А  у  меня,  подлецъ,  выпонти- 
ровалъ  вчера  сто  рублей. 
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Городничгё.  Лучше-жъ  я  употреблю  это  время  на  пользу 
государственную. 

Хлестаковъ.  Ну.  н-ьтъ.  вы  напрасно  однакоже...  Все  за- 
внситъ  отъ  топ  стороны,  съ  которой  кто  смотрить  на  вешь. 
Если,  напримъръ.  забастуешь  тогда,  какъ  нужно  гнуть  отъ 
трехъ  угловъ...  ну,  тогда  конечно...  Нътъ,  не  говорите: 
иногда  очень  заманчиво  поиграть. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 

ГЬ  же,  Анна  Андреевна  и  Марья   Антоновна. 

Городнич1й.  Осмълюсь  представить  семейство  мое:  жена 
и  дочь. 

Хлестаковъ  (раскланиваясь).  Какъ  я  счаст.швъ.  сударыня, 
что  имтло  въ  своемъ  родтэ  удовольствие  васъ  видеть. 

Анна  Андреевна.  Намъ  еще  бо.тъе  пргятно  видеть  такую 
особу. 

Хлестаковъ  (рисуясь).  Помилуйте,  сударыня,  совершенно 
напротпвъ:  мн"Б  еще  щиятиве. 

Анна  Андреевна.  Какъ  можно-съ!  вы  это  такъ  пзволпте 
говорить  для  комплимента.  Прошу  покорно  садиться. 

Хлестаковъ.  Возлъ*  васъ  стоять  уже  есть  счаспе;  впро- 
чемъ,  если  вы  такъ  уже  непременно  хотите,  я  сяду.  Какъ 
я  счастливъ,  что.  наконецъ,  сижу  возлт^  васъ. 

Анна  Андреевна.  Помилуйте,  я  нпкакъ  не  см'бю  принять 
на  свой  счетъ...  Я  думаю,  вамъ  послЬ  столицы  вояжировка 
показалась  очень  непр1ятною. 

Хлестаковъ.  Чрезвычайно  непр1ятна.  Привыкши  жить. 
сотргеиег  уоиз.  въ  евтлъ  и  вдругъ  очутиться  въ  дорог!.: 
грязные  трактиры,  мракъ  невежества...  Если-бъ,  признаюсь, 
не  такой  случаи,  который  меня...  (посматриваешь  на  Анну 
Андреевну  и  рисуется  передъ  ней)  такъ  вознагради лъ 
за  все... 

Анна  Андреевна.  Въ  самомъ  дълъ,  какъ  вамъ  должно  быть 
непр1ятно. 

Хлестаковъ.  Вирочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту  мн-б 
очень  пр1ятп". 
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Анна  Андреевна.  Какъ  можно-съ!  Вы  д-Ьлаете  много  чести. 
Я  этого  не  заслуживаю. 

Хлестаковъ.  Отчего  же  не  заслуживаете?  Вы,  сударыня, 
заслуживаете. 

Анна  Андреевна.  Я  живу  въ  деревни... 

Хлестаковъ.  Да,  деревня,  внрочемъ,  тоже  имъетъ  свои 
пригорки,  ручейки...  Ну,  конечно,  кто  же  сравнитъ  съ  Пе- 
тербургомъ!  Эхъ,  Петербургъ!  что  за  жизнь,  право!  Вы, 
можетъ-быть,  думаете,  что  я  только  переписываю;  нътъ, 
начальны къ  отдълешя  со  мной  на  дружеской  ногь.  Этакъ 
ударить  по  плечу:  «Приходи,  братецъ,  обедать!»  Я  только 
на  двт.  минуты  захожу  въ  департаменту  съ  тъмъ  только, 
чтобы  сказать:  это  вотъ  такъ,  это  вотъ  такъ.  А  тамъ  ужъ 
чиновникъ  для  письма,  этакая  крыса,  перомъ  только — тр, 
тр...  пошелъ  писать.  Хотели  было  даже  меня  коллежскимъ 
асессоромъ  сделать,  да  думаю,  зачъ'мъ.  И  сторожъ  летитъ 
еще  на  лъстнпцъ  за  мною  со  щеткою:  «Позвольте,  Иванъ 
Александровичу  я  вамъ»,  говорнтъ,  «сапоги  почищу». 
(Городничему).  Что  вы,  господа,  стоите?  Пожалуйста  са- 
дитесь! 

Городничж.  Чинъ  такой,  что  еще  можно  постоять. 
Артемш  Филипповича  Мы  постоимъ. 
Лука  Лукичъ.  Не  извольте  безпокоиться! 

Хлестаковъ.  Безъ  чпновъ,  прошу  садиться.  (Городничш  а 
есть  садятся).  Я  не  люблю  церемонш.  Напротивъ,  я  даже 
стараюсь,  стараюсь  проскользнуть  незаметно.  Но  никакъ 
нельзя  скрыться,  никакъ  нельзя!  Только  выйду  куда-нибудь, 
ужъ  и  говорятъ:  «Вонъ»,  говорятъ,  «Иванъ  Александре- 
впчъ  идетъ!»  А  одпнъ  разъ  меня  приняли  даже  за  главно- 
командующего: солдаты  выскочили  изъ  гауптвахты  и  сде- 
лали ружьемъ.  Пость  уже  офицеръ,  который  мнъ  очень 
знакомъ,  говоритъ  мн'Ь:  «Ну,  братецъ,  мы  тебя  совершенно 
приняли  за  главнокомандующего». 

Анна  Андреевна.  Скажите,  какъ! 

Хлестаковъ.  Съ  хорошенькими  актрисами  знакомъ.  Я 
В'вдь  тоже  разные  водевильчики...  Ллгтераторовъ  часто  вижу. 
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Съ  Пушкннымъ  на  дружеской  ногъ\  Бывало,  часто  говорю 
ему:  «Ну.  что.  брать  Пушкинъ?» — «Да  такъ,  брать»,  отвъ- 
чаетъ  бывало:   «такъ  какъ-то  все...»  Большой  орипшалъ. 

Анна  Андреевна.  Такъ  вы  п  пишете?  Какъ  это  должно 
быть  нр1ятно  сочинителю!  Вы,  вълшо,  н  въ  журналы  по- 
мещаете? 

Хлестаковъ.  Да.  п  въ  журналы  помещаю.  Мопхъ,  впро- 
чемъ.  много  есть  сочинены:  Женитьба  Фигаро,  Робертъ 
Дьяволъ.  Норма.  Ужъ  и  названш  даже  не  помню.  И  все 
случаемъ:  я  не  хотълъ  писать,  но  театральная  дпректя  го- 
ворить: «Пожалуйста,  братецъ.  напиши  что-нибудь».  Думаю 
себъ:  «Пожалуй,  изволь,  братецъ».  И  тутъ  же  въ  одпнъ 
вечеръ,  кажется,  все  написалъ,  всъхъ  изумплъ.  У  меня 
легкость  необыкновенная  въ  мысляхъ.  Все  это,  что  было 
пода  именемъ  барона  Брамбеуса.  Фрегатъ  Надежды  и  Мо- 
сковски Телеграфъ...  все  это  я  написалъ. 

Анна  Андреевна.  Скажите,  такъ  это  вы  были  Брамбеусъ? 

Хлестаковъ.  Какъ  же,  я  пмъ  всбмъ  поправляю  статьи. 
Мпт,  Смирдинъ  даетъ  за  это  сорокъ  тысячъ. 

Анна  Андреевна.  Такъ,  върно,  и  Юрш  Мплосдавскш  ваше 
сочинете? 

Хлестаковъ.  Да.  это  мое  сочинете. 

Анна  Андреевна.  Я  сеичасъ  догадалась. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  тамъ  написано,  что 
это  г.  Загоскина  сочинете. 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ:  я  и  знала,  что  даже  здъть 
будешь  спорить. 

Хлестаковъ.  Ахъ.  да.  это  правда:  это,  точно,  Загоскина: 
а  есть  другой  Юрш  Милославскш,  такъ  тотъ  ужъ  мой. 

Анна  Андреевна.  Ну,  это  върно,  я  вашъ  читала,  Какъ 
хорошо  написано! 

Хлестаковъ.  Я.  признаюсь,  литературой  существую.  У 
меня  домъ  первый  въ  Петербург]-..  Такъ  ужъ  и  пзвъ'стенъ: 
домъ  Ивана  Александровича.  (Обращаясь  ко  воьмъ).  Сде- 
лайте ми.юсть.  господа,  если  будете  въ  Петербурге,  прошу. 
орошу  ко  мнЬ.  Я  въдь  тоже  балы  даю. 
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Анна  Андреевна.  Я  думаю,  съ  какимъ  тамъ  вкусомъ  и 
великолъшемъ  даются  балы? 

Хлестакова  Просто,  не  говорите.  На  столъ\  наиримъръ, 
арбузъ — въ  семьсоть  рублей  арбузъ.  Супъ  въ  кострюлькъ 
прямо  на  пароходе  пргЬхалъ  изъ  Парижа;  откроютъ  крышку — 
наръ,  которому  подобнаго  нелвзя  отыскать  въ  природъ.  Я 
всякой  день  на  балахъ.  Тамъ  у  насъ  и  вистъ  свой  соста- 
вился: минпстръ  иностраяныхъ  дълъ,  французский  послан- 
никъ,  англшскш,  втвмецкш  посланникъ  и  я.  И  ужъ  такъ 
уморишься,  играя,  что,  просто,  ни  на  что  не  похоже.  Какъ 
взбъжпшь  по  л'ьстницъ  къ  себ'в  на  четвертый  этажъ — ска- 
жешь только  кухарки:  «На,  Маврушка,  шинель»...  Что-жъ 
я  вру — я  и  позабылъ,  что  живу  въ  бельэтажъ.  У  меня 
одна  лъстница  стоить...  А  любопытно  взглянуть  ко  мнъ  въ 
переднюю,  когда  я  еще  не  проснулся:  графы  и  князья 
толкутся  и  жужжать  тамъ,  какъ  шмели,  только  и  слышно 
ж...  ж...  ж...  Иной  разъ  и  минпстръ...  (Городничгй  и  прочге 
съ  робостью  встаютъ  съ  своихъ  сшульевъ).  Мнъ  даже  на 
пакетахъ  пишутъ:  ваше  превосходительство.  Одинъ  разъ  я 
даже  управлялъ  департаментомъ.  И  странно:  директоръ 
уъхалъ — куда  уйхалъ,  неизвестно.  Ну,  натурально,  пошли 
толки:  какъ,  что,  кому  занять  мъсто?  Мнопе  изъ  генера- 
ловъ  находились  охотники  и  брались,  но  подойдутъ,  бы- 
вало— нътъ,  мудрено.  Кажется  и  легко  на  видь,  а  разсмо- 
ришь — просто,  чортъ  возьми!  Послъ  видятъ,  нечего  дъ- 
лать — ко  мнъ.  И  въ  ту  же  минуту  по  улицамъ  курьеры, 
курьеры,  курьеры...  можете  представить  себъ,  тридцать 
пять  тысячъ  однихъ  курьеровъ!  Каково  положеше,  я  спра- 
шиваю? «Иванъ  Александровичъ,  ступайте  департаментомъ 
управлять!»  Я,  признаюсь,  немного  смутился,  вышелъ  въ 
халатъ;  хотълъ  отказаться,  но  думаю,  дойдетъ  до  государя, 
ну,  да  и  послужной  списокъ  тоже...  «Извольте,  господа,  я 
принимаю  должность,  я  принимаю»,  говорю:  «такъ  и  быть», 
говорю:  «я  принимаю,  только  ужъ  у  меня:  ни,  ни,  ни!  ужъ 
у  меня  ухо  востро!  ужъ  я...»  И  точно:  бывало,  какъ  про- 
хожу черезъ  департаментъ — просто  землетрясенье,  все  дро- 
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жить  и  трясется,  какъ  листъ.  (Городничгй  и  прочге  тря- 
сутся отъ  страха:  Хлестаковъ  горячится  сильнгье).  О!  я 

шутить  не  люблю;  я  имъ  всъмъ  задалъ  острастку.  Меня 
самъ  государственный  совт>тъ  боится.  Да  что  въ  самом  ь 
д1.лт>?  Я  такой!  я  не  посмотрю  ни  на  кого...  я  говорю  всъмъ: 
«Я  самъ  себя  знаю,  самъ».  Я  везд'Б,  вездъ.  Во  дворе цъ 
всякш  день  т>зжу.  Меня  завтра  же  произведу тъ  с  >йчасъ  въ 
фельдмарш...  (поскальзывается  и  чуть-чуть  не  шлепается 
на  пол?,,  но  съ  почтенгемъ  поддерживается   чиновниками). 

Городнич1й  (подходя  и  трясясь  вегьмъ  птломъ,  силится 
выговорить).  А  ва-ва-ва...  ва... 

Хлестаковъ  (быстрыми  отрывистымъ  голосомъ).  Что  такое? 

Городнич1й.  А  ва-ва-ва...  ва... 

Хлестаковъ  (такимъ  же  голосомъ).  Не  разберу  ничего, 
все  вздоръ. 

Городничгё.  Ва-ва-ва...  шество,  превосходительство,  не 
прикажете  ли  отдохнуть?.,  вотъ  и  комната,  и  все,  что  нужно. 

Хлестаковъ.  Вздоръ — отдохнуть.  Извольте,  я  готовь  от- 
дохнуть. Завтракъ  у  васъ,  господа,  хорошъ...  я  доволенъ, 
я  доволенъ.  (Съ  декламацгей).  Лабарданъ!  лабарданъ!  (Вхо- 
дить въ  боковую  комнату,  за  нимъ  городничгй). 


ЯВЛЕН1Е  УН. 

ГЬ  же,  кром'Ь  Хлестакова  и  городничаго. 

Бобчинскш  (Добчинскому).  Вотъ  это,  Петръ  Ивановичъ, 
человъкъ-то!  Вонъ  оно,  что  значить  человгвкъ!  Въ  жисть  не 
быль  въ  присутствш  такой  важной  персоны,  чуть  не  умеръ 
со  страху.  Какъ  вы  думаете,  Петръ  Ивановичъ,  кто  онъ 
такой  въ  разеужденш  чина? 

Добчинсшй.  Я  думаю,  чуть  ли  не  генералъ. 

Бобчинсшй.  А  я  такъ  думаю,  что  генералъ-то  ему  и  въ 
подметки  не  станетъ;  а  когда  генералъ,  то  ужъ  развъ  самъ 
генералиссимусъ.  Слышали:  государственный-то  совътъ  какъ 
прпжалъ?  Пойдемъ,  разскажемъ  поскоръе  Аммосу  бедоро- 
вичу  и  Коробкину.  Прощайте,  Анна  Андреевна! 

Добчинсшй.  Прощайте,  кумушка!  (Оба  уходятъ). 
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Артеме  Филипповичъ  (Жуть  Лукичу).  Страшно,  просто; 
а  отчего,  и  самъ  не  знаешь.  А  мы  даже  и  не  въ  мунди- 
рахъ.  Ну,  что,  какъ  проспится,  да  въ  Петербурге»  махнетъ 
донесен  10?  (Уходить  въ  задумчивости  вмгьстгь  съ  ъмотри- 
телемь  училищъ,  произнеся):  Прощайте,  сударыня! 


ЯВЛЕН1Е  УШ. 

Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  пр!ятный! 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  милашка! 

Анна  Андреевна.  Но  только  какое  тонкое  обращенье!  сей- 
часъ  можно  увидать  столичную  штучку.  Пр1емы  и  все  это 
такое...  Ахъ,  какъ  хорошо!  Я  страхъ  люблю  такихъ  моло- 
дыхъ  людей!  Я,  просто,  безъ  памяти.  Я,  однакожъ,  ему  очень 
понравилась:  я  заметила — все  на  меня  поглядывалъ. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  онъ  на  меня  глядълъ! 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста,  съ  своимъ  вздоромъ  по- 
дальше! Это  здъсь  вовсе  неуместно. 

Марья  Антоновна.  Нътъ,  маменька,  право! 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ!  Боже  сохрани,  чтобы  не  по- 
спорить! нельзя  да  и  полно!  Гдъ  ему  смотръть  на  тебя? 
И  съ  какой  стати  ему  смотръть  на  тебя? 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  все  смотрълъ.  И  какъ 
началъ  говорить  о  литературъ,  то  взглянулъ  на  меня  и 
потомъ,  когда  разсказывалъ,  какъ  игралъ  въ  вистъ  съ  по- 
сланниками, и  тогда  посмотрълъ  на  меня. 

Анна  Андреевна.  Ну,  можетъ-быть,  одинъ  какой-нибудь 
разъ,  да  и  то  такъ  ужъ,  лишь  бы  только.  «А»,  говорить 
себъ:  «дай  ужъ  посмотрю  на  нее!» 


ЯВЛЕН1Е  IX. 
ТЪ   же   и   городнич1Й. 

Городнич1й  (входишь  на  цыпочкахъ).  Чш...  ш... 
Анна  Андреевна.  Что? 
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Городничш.  II  не  радъ,  что  напоплъ.  Пу.  что,  если  хоть 
одна  половина  изъ  того,  что  онъ  говорилъ,  правда?  {Заду- 
мывается). Да  какъ  же  п   не   быть   нравдв?   Подгулявши, 

чедовъкъ  все  несетъ  наружу:  что  на  сердцъ.  то  и  на  языкъ. 
Конечно,  прплгнулъ  немного;  да  въдь,  не  прилгнувши,  не 
говорится  никакая  ръчь.  Съ  министрами  играетъ  и  во  дво- 
рецъ  ъздптъ...  Такъ  вотъ.  право,  чъмъ  ('и мыле  думаешь... 
чортъ  его  знаетъ,  не  знаешь,  что  и  делается  въ  голов!,: 
просто,  какъ  будто  или  стоишь  на  какой-нибудь  колокольнъ. 
или  тебя  хотятъ  повъепть. 

Анна  Андреевна.  А  я  никакой  совершенно  не  ощутпла 
робости;  я  просто  видъла  въ  немъ  образованнаго  евът- 
скаго,  высшаго  тона  человека,  а  о  чинахъ  его  мнъ  и  нужды 
нътъ. 

Городничш.  Ну.  ужъ  вы — женщины!  Все  кончено,  одного 
этого  слова  достаточно!  Вамъ  все — фпнтирлюшкп!  Вдругъ 
брякнутъ  ни  изъ  того,  ни  изъ  другого  словцо.  Васъ  иос1,- 
ку тъ,  да  п  только,  а  мужа  и  поминай,  какъ  звалп.  Ты,  душа 
моя,  обращалась  съ  нимъ  такъ  свободно,  какъ  будто  съ 
какпмъ-ниоудь  Добчпнскимъ. 

Анна  Андреевна.  Объ  этомъ  я  ужъ  совътую  вамъ  не  безпо- 
коиться.  Мы  кой-что  знаемъ  такое...  (посматриваете  на  дочь). 

Городнич1й  (одынъ).  Ну.  ужъ  съ  вами  творить!...  Эка  въ 
самомъ  дълъ  оказ1я!  До  сихъ  ш>ръ  не  могу  очнуться  отъ 
страха.  (Отворлето  дверь  и  говорить  въ  дверь).  Мишка! 
позови  квартальныхъ.  Свистунова  и  Держиморду:  они  тутъ 
недалеко  гдъ-нпбудь  за  воротами.  (Послгь  небольшою  мол- 
чанья). Чудно  все  завелось  теперь  на  свътъ:  хоть  бы  на- 
родъ-то  ужъ  былъ  видный,  а  то  худенькш,  тоненькш — какъ 
его  узнаешь,  кто  онъУ  Еще  военный  все-таки  кажетъ  изъ 
себя,  а  какъ  надънетъ  фрачишку — ну.  точно  муха  съ  под- 
резанными крыльями.  А  вт.дь  долго  крепился  давеча  въ 
трактирЬ,  заламлпвалъ  так1я  аллегорм  и  екивоки,  что,  ка- 
жись, \'Лл:ъ  бы  не  добился  толку.  А  вотъ,  наконецъ,  и  но- 
дался.  Да  еще  наговорилъ  больше,  Ч'Бмъ  нужно.  Видно,  что 
человъкъ  молодой. 
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ЯВЛЕН1Е  X. 

ТЪ  же  и  Осипъ.  Ваь  бтыутъ  къ  нему  навстргъчу,  кивая  пальидми. 

Анна  Андреевна.  Подойди  сюда,  любезный! 

Городничш.   Чш!...  что?  что?  спить? 

Осипъ.  Ж.тъ  еще,  немножко  потягивается. 

Анна  Андреевна.  Послушай,  какъ  тебя  зовутъ? 

Осипъ.  Осипъ,  сударыня. 

Городничш  (женгь  и  дочери).  Полно,  полно  вамъ!  (Осипу). 
II  у.  что,  другъ,  тебя  накормили  хорошо? 

Осипъ.  Накормили,  покорнейше  благодарю;  хорошо  на- 
кормили. 

Анна  Андреевна.  Ну,  что,  скажи:  къ  твоему  барину  слиш- 
комъ,  я  думаю,  много  'Ьздитъ  графовъ  и  князей? 

Осипъ  (въ  сторону).  А  что  говорить?  Коли  теперь  накормили 
хорошо,  значить,  послт,  еще  лучше  накормятъ.  (Вслухъ). 
Да,  бываютъ  и  графы. 

Марья  Антоновна.  Душенька  Осипъ,  какой  твой  баринъ 
хорошенькШ! 

Анна  Андреевна.  А  что,  скажи  пожалуйста,  Осипъ,  какъ 
онъ... 

Городничш.  Да  перестаньте  пожалуйста!  Вы  этакими  пу- 
стыми речами  только  мнъ  мъшаете.  Ну,  что,  другъ?... 

Анна  Андреевна.  А  чинъ  какой  на  твоемъ  баринъ1? 

Осипъ.    Чинъ  обыкновенно  какой. 

Городничш.  Ахъ,  Боже  мой,  вы  все  съ  своими  глупыми 
разспросами!  не  дадите  ни  слова  поговорить  о  дгблъ.  Ну, 
что,  другъ,  какъ  твой  баринъ?...  строгъ?  любитъ  этакъ  рас- 
пекать или  нътъ? 

Осипъ.  Да,  порядокъ  любитъ.  Ужъ  ему  чтобы  все  было 
въ  исправности. 

Городничш.  А  мн'Ь  очень  нравится  твое  лицо.  Другъ,  ты 
долженъ  быть  хорошш  человвкъ.  Ну,  что... 

Анна  Андреевна.  Послушай,  Осипъ,  а  какъ  баринъ  твой 
тамъ,  въ  мундиръ1  ходить?... 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  16 
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Городничш.  Полно  вамъ.  право,  трещотки  каьчя!  Здвсь 
нужная  вещь:  дъдо  ндетъ  о  жизни  человека...  (К?,  Опту). 
Ну.  что.  другъ,  право,  инь*  ты  очень  нравишься.  Въ  дорогв 
не  мъчнаетъ,  знаешь,  чайку  выпить  лишнш  стаканчикъ, — 
оно  теперь  холодновато, — такъ  вотъ  тебъ*  пара  [гвлковиковъ 
па  чай. 

Осиль  (принимая  деньги).  А  покорнейше  благодарю,  су- 
дарь! Дай  Богь  вамъ  всякаго  здоровья!  бтаный  человвкъ, 
помогли  ему. 

Городничш.    Хорошо,    хорошо,    я    и    самъ   радъ.    А    что, 

!.])>•  ГЬ... 

Анна  Андреевна.  Послушай,  Осипъ,  а  какае  глаза  больше 
всего  нравятся  твоему  барину?... 

Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька!  какой  миленькш  н<>- 
сикъ  у  твоего  барина! 

Городничш.  Да  постойте,  дайте  мнъ!...  (Еъ  Опту).  А  что, 
ФУ гь,  скажи  пожалуйста:  на  что  больше  баринъ  твой 
обращаете»  внимаше,  то-есть,  что  ему  въ  дороге  больше  нра- 
вится? 

Осипъ.  Любить  онъ,  но  разсмотръшю.  что  какъ  придется. 
Больше  всего  любить,  чтобы  его  приняли  хорошо,  утощете 
чюбъ  было  хорошее. 

Городничш.   ХорОШве? 

Осипъ.  Да,  хорошее. —  Вотъ  ужъ  на  что  я,  кртлюстнои 
челов'Ькъ,  но  и  го  смотритъ,  чтобы  н  мнт>  было  хорошо.  Ей 
Богу!  Бывало.  заъ\цемъ  куда-нибудь:  «Что,  Осипъ,  хорошо 
тебя  угостили?» — «Плохо,  ваше  высокоблагородде!» — «Э», 
говорить,  «это,  Осипъ,  нехороппй  хозяинъ.  Ты»,  говорить, 
«напомни  мнв,  какъ  пргвду». — «Л»,  думаю  себ'Б,  (махнувъ 
рукою)  «Богъ  съ  нпмъ!  я  человтжъ  простой». 

Городничш.  Хорошо,  хорошо,  и  т1.лм  ты  говорюпь.  Тамъ 
я  теб'Ь  далъ  па  чаи,  такъ  вотъ  еще  сверхъ  того  на  ба- 
ранки. 

Ссипъ.  За  что  жалуете,  ваше  1и.1гмкоблагород1е?  (Прячешь 
деньги).  РазвИ  ужъ  выпью  за  ваше  здоровье. 

Анна  Лндреэвна.  Приходи,  Осипъ,  ко  мнв,  тоже  получишь. 
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Марья  Антоновна.  Осипъ,  душенька,  поп/влуй  своего  ба- 
рина! (Слышенъ  изъ  другой  комнаты  небольшой  кашель 
Хлестакова). 

Городничш.  Чш!  (поднимается  на  цыпочки;  вся  сцена 
вполголоса).  Боже  васъ  сохрани  шум'вть!  Идите  себ'в!  полно 
ужъ  вамъ... 

Анна  Андреевна.  Пойдемъ,  Машенька!  я  тебт,  скажу,  что 
я  заметила  у  гостя  такое  что  намъ  вдвоемъ  только  можно 
сказать. 

Городничш.  О,  ужъ  тамъ  наговорятъ!  Я  думаю,  поди  только, 
да  послушай. —  и  уши  потомъ  заткнешь.  (Обращаясь  къ 
Осипу)  Ну,  друтъ... 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

ТЪ  же,  Держиморда  и  Свистуновъ. 

Городничш.  Чш!  зтае  косолапые  медведи  стучать  сапогами 
Такъ  и  валится,  какъ  будто  сорокъ  пудъ  сбрасываетъ  кто- 
нибудь  съ  те.гьти!  Гд'Г.  васт.  чортъ  таскаетъ? 

Держиморда.  Былъ  по  приказанно... 

Городничш.  Чш!  (закрываешь  ему  ротъ).  Экъ  какъ  карк- 
нула ворона!  (Дразнить  его).  Былъ  по  приказанно!  Какъ 
изъ  бочки,  такъ  рычптъ!  (Къ  Осипу).  Ну.  другъ,  ты  ступай, 
приготовляй  тамъ,  что  нужно  для  барина.  Все,  что  ни  есть 
въ  дом'Б,  гребу  и.  (Осыпь  уходить).  А  вы  —  стоять  на  крыльцт, 
и  ни  съ  мЬста!  II  никого  не  впускать  въ  домъ  сторонняго, 
особенно  кунцовъ!  Если  хоть  одного  изъ  нихъ  впустите, 
то...  Только  увидите,  что  идетъ  кто-нибудь  съ  просьбою,  а 
хоть  и  не  съ  просьбою,  да  похожъ  на  такого  человека,  что 
хочетъ  подать  на  меня  просьбу,  въ-зашеп  такъ  прямо  п 
толкайте!  такъ  его!  хорошенько!  (Показываешь  ногою).  Слы- 
шите? Чш...  чш...  (Уходить  на  цыпочкахъ  вслпдъ  за  квар- 
тальными). 


10* 
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ДЪЙСТВ.Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Та  же  комната  в  ъ  д  о  м  $  г  о  р  о  д  н  и  ч  а  г  о. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Входить  осторожно.  почт1|  на  дыпочкахъ:  Аммосъ  бедоровичъ,  Арте- 
мий Филипповичъ.  почтмейстеръ,  Лука  Лукичъ,  Добчинскш  и  Бобчинскш. 
въ  полпомъ  параде  и  мундирах!,.  Вся  сцена  происходить  вполголоса. 

Аммосъ  бедоровичъ  (строить  всгьхь  полукружгемъ).  Ради 
Бога,  господа,  скорее  въ  кружокъ,  да  побольше  порядку! 
Богъ  съ  нпмъ:  и  во  дворе цъ  ездитъ,  и  государственный  со- 
вътъ  распекаетъ!  Стройтесь  на  военную  ногу,  непременно 
на  военную  ногу!  Вы,  Петръ  Ивановичъ,  забегите  съ  этой 
стороны,  а  вы,  Петръ  Ивановичъ,  станьте  вотъ  тутъ.  (Оба 
Петра  Ивановича  забтаютъ  на  цыпочкам,). 

Артемы  Филипповичъ.  Воля  ваша,  Аммосъ  бедоровичъ, 
намъ  нужно  бы  кое-что  предпринять. 

Аммосъ  бедоровичъ.  А  что  именно? 

Артемш  Филипповичъ.  Ну,  известно,  что. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Подсунуть? 

Артемш  Филипповичъ.  Ну,  да,  хоть  и  подсунуть. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Опасно,  чортъ  возьми!  раскричится: 
государственный  человъ'къ.  А  разве  въ  впдъ  прпношенья 
со  стороны  дворянства  на  какой-нибудь  памятникъ? 

Почтмейстеръ.  Или  же:  «вотъ,  молъ,  пришли  по  почт], 
деньги,  неизвестно  кому  принадлежащая». 

Артемш  Филипповичъ.  Смотрите,  чтобъ  онъ  васъ  по  почтт. 
не  отправилъ  куда-нибудь  подальше.  Слушайте:  эти  дъла 
не  такъ  делаются  въ  благоустроенном'!»  государстве.  Зачъмъ 
насъ  здъсь  целый  эскадронъ?  Представиться  нужно  пооди- 
ночке, да  между  четырехъ  глазъ  и  того...  какъ  тамъ  с.гь- 
дуетъ — чтобы  и  уши  не  слыхали!  Вотъ  какъ  въ  обществ!. 
благоустроенномъ  дълается!  Ну,  вотъ  вы,  Аммосъ  бедоро- 
вичъ, первый  и  начните. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Такъ  лучше-жъ  вы:  въ  вашемъ  завс- 
денш  высок1й  посетитель  вкусплъ  хлеба. 
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Артемш  Филипповичъ.  Такъ  ужъ  лучше  Лукъ  Лукичу,  какъ 
просветителю  юношества-. 

Лука  Лукичъ.  Не  могу,  не  могу,  госиода!  Я,  признаюсь, 
такъ  восиитанъ,  что,  заговори  со  мною  однимъ  чиномъ  кто- 
аибудь  повыше,  \  меня,  просто,  и  души  нътъ,  и  языкъ,  какъ 
въ  грязь,  завязнулъ.  Нт>тъ,  господа,  увольте,  право  увольте! 

Артемш  Филипповичъ.  Да,  Аммосъ  Оедоровичъ,  кромъ' 
васъ,  некому.  У  васъ  что  ни  слово,  то  Цицеронъ  съ  языка 
слеттлъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Что  вы!  что  вы:  Цицеронъ!  Смотрите, 
что  выдумали!  Что  иной  разъ  увлечешься,  говоря  о  домаш- 
ней сворь  или  гончей  ищейк'Ъ... 

Всъ"  (иристаютъ  к<>  нему).  Н'ьтъ,  вы  не  только  о  соба- 
кахъ,  вы  и  о  столпотворенш..  Нътъ,  Аммосъ  бедоровичъ, 
не  оставляйте  насъ,  будьте  отцомъ  нашпмъ!...  Нътъ,  Ам- 
мосъ бедоровичъ! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Отвяжитесь,  господа!  (Въ  это  время 
слышны  щаги  и  откашливанге  въ  комнагтъ  Хлестакова. 
1)1  )ь  епгыаатъ  наперерывъ  къ  дверммъ,  толпятся  и  ста- 
раются выйти,  что  происходить  не  безъ  тою,  чтобы  не 
притиснули  кое-кого.  Раздаются  вполголоса  восклыцангя): 

Голосъ  Бобчинскаго.  Ой!  Петръ  Ивановичъ,  Петръ  Ива- 
новичи», наступили  на  ногу! 

Голосъ  Земляники.  Отпустите,  господа,  хоть  душу  на  по- 
каяте  —  совсъмъ  прижали! 

{Выхватываются  ншколъш>  восклицангй  ай!  ай!  нако- 
исцъ,  еегь  выпираются,  и  комната  остается  пуста). 


ЯВЛЕН1Е  II. 

Хлестаковъ  (одинъ,  выходить  съ  заспанными  глазами). 
Я,  кажется,  всхрапнулъ  порядкомъ.  Откуда  они  набраля 
такихъ  тюфяковъ  и  неринъ?  даже  вспотълъ.  Кажется,  они 
вчера  мнъ  подсунули  чего-то  за  завтракомъ:  въ  головъ'  до 
ецхъ  поръ  стучитъ.  Зд'Ьсь,  какъ  я  вижу,  можно  съ  пр1ят- 
ностш  проводить  время.  Я  люблю  радуипе,  и  мнт>,  признаюсь, 
больше  нравится,  если  мнт>  угождаютъ  отъ  чистаго  сердца, 
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а  не  то,  чтобы  изъ  интереса.    Л  дочка   городничаго   оч< 
не  дурна,  да  и  матушка  такая,  что  еще  можно  бы...   Н/Ьтъ, 
я  не  знаю,  а  мив,  орано,  нравится  такая  жизнь. 


ЯВ1ЕН1Е  [II. 

Хлестаковъ    и    судья. 

Судья  (входя  и  останавливаясь,  про-себя).  Боже,  Ьоже! 
вынося  благополучно;  такъ  вотъ  колонки  я  ломаетъ.  (Вслухъ] 
вытянувшись  и  придерживая  рукою  шпагу).  Имъю  честь 
представиться:  судья  .цълнняго  увзднаго  суда,  коллежстй 
асессоръ  Ляпкпнъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ.  Прошу  садиться.  Такъ  вы  здесь  судья? 

Судья.  Съ  816-го  быдъ  плбранъ  на  трох.тьпе  по  воль* 
дворянства  и  продо.тжалъ  должность  до  сего  времени. 

Хлестаковъ.  Л  выгодно,  однакоже,  быть  судьею? 

Судья.  За  три  трехлът1я  представленъ  къ  Владтпру  1-й 
степени  съ  одобрешя  со  стороны  начальства.  (Въ  сторону). 
А  деньги  въ  кулаки,  да  кулакъ-то  весь  въ  опт!;. 

Хлестаковъ.  А  мнт>  нравится  Владим1ръ.  Вотъ  Липа  3-й 
степени  уже  не  такъ. 

Судья  (высовывая  понемногу  впередъ  ежа  тын  кулакъ.  Въ 
сторону).  Господи   Боже!  не  знаю,  гдт>  сижу.  Точно  горячи 

УГЛИ    1Ы. ТЬ    'ЮООЮ. 

Хлестаковъ.  Что  это  у  васъ  въ  рукт»? 

Аммосъ  бедоровичъ  (потерявшись  и  роняя  на  тки,  ассиг- 
нацги).  Ничего-еъ. 

Хлестаковъ.   Какъ  ничего?  Я   вижу,  деньги  упали. 

Аммосъ  бедоровичъ  (дрожа  вегьмъ  тгъломъ).  1 1  икакъ  н'втъ-съ! 
(Въ  сторону).  О,  Боже!  вотъ  ужъ  и  и  подъ  судомъ!  и  те- 
л'вжку  подвезли  схватить  .меня! 

Хлестаковъ  (подымая).  Да.  это  деньги. 

Аммосъ  бедоровичъ  {въ  сторону).  Ну.  все  кончено — про- 
палъ!  стропаль! 

Хлестаковъ.  Знаете  ли  что?  дайте1  ихъ  мнъ  взаймы. 

Аммосъ  бедоровичъ  (поспгьшно).  Какъ  же-съ,  какъжс-съ... 
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л»  болыпимъ  удовольешемъ.  (Въ  сторону).  Ну,  см^л^е. 
<\м1'..гЬе!  Вывози.  Пресвятая  Матерь! 

Хлестаковъ.  Я.  знаете,  въ  дорог!',  издержался:  то  да  сё... 
Впрочемъ,  я   вамъ  изъ  деревни  сейчасъ  ихъ  пришлю. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Помилуйте,  какъ  можно!  и  безъ  того 
это  такая  честь...  Конечно,  слабыми  моими  силами,  рве- 
1помъ  и  усердоемъ  къ  начальству...  постараюсь  заслужить... 
(Приподымается  со  стула.  Вытянувшись  и  руки  по  швамь). 
Но  см1ло  бо.гье  безпокоить  евоимъ  прйсутств1емъ.  Не  бу- 
детъ  никакого  приказанья? 

Хлестаковъ.  Какого  приказанья? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Я  разумею,  не  дадите  ли  какого 
приказанья  здешнему  уездному  суду? 

Хлестаковъ.  Зачт>мъ  же?  Втдь  мнв  никакой  нътъ  теперь 
въ  немъ  надобности;  нвтъ,  ничего.  Покорнейше  благодарю. 

Аммосъ  бедоровичъ  (раскланиваясь  а  //ходя,  в?>  сторону). 
Ну,  городъ  нашъ! 

Хлестаковъ  (но  уходгь  его).  Судья — хоронпй  человгвкъ! 


ЯВЛЕН  1 К  IV 


Хлестаковъ   и   почтмейстеръ    (входатъ,    вытянувшись,    въ  мундгьргь., 

придерживая  шпагу). 

Почтмейстеръ.  Имъло  честь  представиться:  почтмейстер',, 
надворный  сов'втникъ  Шпекинъ. 

Хлестаковъ.  А,  милости  просимъ!  Я  очень  люблю  пр1ят- 
ное  общество.  Садитесь.  Вгвдь  вы  здъеь  всегда  живете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  А  мнтэ  нравится  здъшнш  городокъ.  Конечно, 
не  такъ  многолюдно  —  ну,  что-жъ?  Вт.  п>  это  не  столица, 
Не  правда  ли,  въдь  это  не  столица? 

Почтмейстеръ.  Совершенная  правда. 

Хлестаковъ.  Вьдь  это  только  въ  столиц/в  бонъ- онъ,  и 
н'втъ  провинщальныхъ  гусей.  Какъ  ваше  мнт>ше,  не  такъ  ли/ 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ.  (Въ  сторону).  А  онъ.  одна 
кожъ,  ничуть  не  гордд,:  обо  всемъ  разспрашиваетъ. 
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Хлестакова  Л  в!.дь.  однакожъ,  признайтесь,  в*Ьдь  и  въ 
маленькомъ  городке  можно  прожить  счастливо? 

Почтмейстеръ.  Такт,  точно-съ. 

Хлестаковъ.  По  моему  мнънпо,  что  нужно?  Нужно  только, 
чтобы  тебя  уважали,  любили  искренно — не  правда  ли? 

Почтмейстеръ.  Совершенно  справедливо. 

Хлестаковъ.  Я,  признаюсь,  радъ,  что  вы  одного  мпЬтя 
со  мною.  Меня,  конечно,  назовутъ  страннымъ,  но  ужъ  у 
меня  такой  характеръ.  (Глядя  въ  глаза  ему,  говоришь  про 
себя).  А  попрошу  -  ка  я  у  этого  почтмейстера  взаймы. 
(Вслухъ).  Какой  странный  со  мной  случай:  въ  дорогЬ  совер- 
шенно издержался.  Не  можете  ли  вы  мнъ  дать  триста  руб- 
лей взаймы? 

Почтмейстеръ.  Почему  же?  почту  за  величайшее  счасие. 
Вотъ-съ,  извольте.  Отъ  души  готовъ  служить. 

Хлестаковъ.  Очень  благодаренъ.  А  я,  признаюсь,  смерть 
не  люблю  отказывать  себъ  въ  дорогв,  да  и  къ  чему?  Не 
такъ  ли? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ.  (Встаешь,  вытягивается 
и  придерживаешь  шпагу).  Не  смъю  долъе  безпокоить  сво- 
нмъ  присутств1емъ...  Не  будетъ  ли  какого  замъчашл  по 
части  почтоваго  управлешн? 

Хлестаковъ.  Пътъ.  ничего. 

(Почтмейстеръ  раскланивается    и  уходить). 

Хлестаковъ  (раскуривая  старку).  Почтмейстеръ,  мне  ка- 
жется, тоже  очень  хороппй  челов'Ькъ;  по  крайней  м1,р1; 
услужливъ.  Я  люблю  такихъ  людей. 


ЯВЛЕН  1  К   V. 


Хлестаковъ  и  Лука  Лукичъ.  который  почти  выталкивается  изъ  дв'- 
рей.  Сзади  с/о  слышенъ  голосъ  почти  вслухъ:  «Чего  робеешь?» 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  не  безъ  трепета  и  придержи- 
вая шпечу).  Имъю  честь  представиться:  смотритель  учи- 
лищъ,  титулярный  совътнпкъ  Хлоповъ. 

Хлестаковъ.  Л,  милости  просимъ!  Садитесь,  садитесь!  Не 
хотите  ли  сигарку?  (Подаешь  ему  сигару). 
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Лука  Лукичъ  (про-себя,  въ  нерешимости).  Вотъ  теб'Ь 
разъ!  Ужъ  этого  никак!»  не  предполагать.  Брать  или  не 
<»рать? 

Хлестакова  Возьмите,  возьмите;  это  порядочная  сигарка. 
Конечно,  не  то,  что  въ  Петербург!..  Тамъ,  батюшка,  я  ку- 
ривадъ  сигарочки  по  двадцати  пяти  рублей  сотенка — про- 
сто, ручки  себ'Ь  иотомъ  поцълуешь,  какъ  выкуришь.  Вотъ 
огонь,  закурите.  (Подаешь  ему  свечу). 

Лука  Лукичъ  пробуешь  закуришь  и  весь  дрожишь. 

Хлестаковъ.  Да  не  съ  того  конца! 

Лука  Лукичъ  (отъ  испуга  выроииль  сжару,  плюну  ль  и. 
махнувъ  рукою,  про-себя).  Чортъ  побери  все!  сгубила  про- 
клятая робость! 

Хлестаковъ.  Вы,  какъ  я  вижу,  не  охотникъ  до  сигарокъ. 
А  я,  признаюсь,  это  моя  слабость.  Вотъ  еще  насчетъ  жен- 
скаго  пола,  никакъ  не  могу  быть  равнодушенъ.  Какъ  вы? 
Катя  вамъ  больше  нравятся — брюнетки  или  блондинки? 

Лука  Лукичъ  находится  въ  совершенномъ  недоумгьнги,  что 
сказать. 

Хлестаковъ.    Нт>тъ,    скажите    откровенно:    брюнетки    или 

(ЛК'НДГШКИ? 

Лука  Лукичъ.  Не  смъю  знать. 

Хлестаковъ.  Пътъ,  нвтъ,  не  отговаривайтесь!  Мнъ  хо- 
чется узнать  непременно  вашъ  вкусъ. 

Лука  Лукичъ.  Осмелюсь  доложить...  (Въ  сторону).  Ну,  и 
самъ  не  знаю,  что  говорю. 

Хлестаковъ.  А!  а!  не  хотите  сказать.  Върно,  ужъ  какая- 
нибудь  брюнетка  сдълала  вамъ  маленькую  загвоздочку. 
1  Еризнайтесь,  сдълала? 

Лука  Лукичъ  молчишь. 

Хлестаковъ.  А!  а!  нокраснъли!  Видите!  видите!  Отчего-жъ 
вы  не  говорите? 

Лука  Лукичъ.  Оробълъ,  ваше  бла...  преос...  пят...  (Въ 
сторону).  Продалъ,  проклятый  языкъ,  продалъ! 

Хлестаковъ.  Оробъли?  А  въ  моихъ  глазахъ,  точно,  есть 
что-то  такое,    что  внушаетъ   робость.    По  крайней   мтЬр'ь  я 
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знаю,  что  ш:  одна  женщина  ве  можетъ  ихъ  выдержать,  вс 
такъ  л и У 

Лука  Лукичъ.  Такъ  точно-съ". 

Хлестаковъ.  Вотъ  со  мной  престранный  случай:  въ  до- 
роги совсвмъ  издержался.  Не  можете  ля  вы  мнь  дать  три- 
ста рублей  взаймы? 

Лука  Лукичъ  (хватаясь  за  карманы,  про-себя).  Вотъ-те 
штука,  если  нТ.тъ!  Есть,  есть!  (Вынимаешь  и  подаешь, 
дрожа,  ассигнацги). 

Хлестаковъ.  Покорнейше  благодарю. 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  и  придерживая  шпагу).  Не 
емтло  долъе  безпокоить  присутств1емъ. 

Хлестаковъ.  Прощайте. 

Лука  Лукичъ  (летитъ  вонь  почта  бтъюмъ  а  говорить  въ 
сторону).  Ну,  слава  Бегу!    авось  не  заглянетъ   въ  классы! 


Я  В  ЛЕШЕ   VI. 

Хлестаковъ  и  Артемж   Филипповичъ.    вытянувшись   п  придерживая 

шпагу. 

Артешй  Филипповичъ.  Нмъю  честь  представиться:  попе- 
читель богоугодныхъ  заведев1й,  надворный  совътникъ  Зем- 
ляника. 

Хлестаковъ.  Здравствуйте,  прошу  покорно  садиться. 

Артемы  Филипповичъ.  Имълъ  честь  сопровождать  васъ  и 
принимать  лично  во  ввъренныхъ  моему  смотрънш  бого- 
угодныхъ заведешяхъ. 

Хлестаковъ.  Л.  да!  помню.  Вы  очень  хорошо  угостили 
завтракомъ. 

Артем1й  Филипповичъ.  Радъ  стараться  на  службу  отечеству 

Хлестакозъ.  Я, — признаюсь,  это  моя  слабость, — люблю  хо- 
рошую кухню. — Скажите,  пожалуйста,  мнЬ  кажется,  какъб}  |то 
бы  вчера  вы  были  немножко  виже  ростомъ,  ве  правда  ли? 

Артеме  Филипповичъ.  Очень  можетъ  быть.  (Помолчавъ). 
Мог}  сказать,  что  не  жа.гЬю  ничего  и  ревностно  исполняю 
службу.  (Придвигается  ближе  съ  своимъ  стуяомъ  а  гово- 
рить вполголоса),    Вотъ  зд'Ьгатй  почтмейстеръ  совершенно 
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ничего  по  дълаетъ:  веб  двла  въ  болыпомъ  запущенш:  по- 
сылки задерживаются...  извольте  сами  нарочно  разыскать. 
Су  ц. я  тоже,  который  только-что  былъ  предъ  моимъ  прихо- 
домъ,  ездить  только  за  зайцами,  въ  прнсутственныхъ  мт>- 
стахъ  держитъ  собакъ  и  поведещя,  если  признаться  предъ 
вами. — конечно,  для  пользы  отечества,  я  долженъ  это  сде- 
лать, хотя  онъ  мвтв  родня  и  пр1ятель,  —  поведешя  самаго 
предосудительнаго.  Зд'ьсь  есть  одпнъ  помтлцпкъ  Добчинскш, 
котораго  вы  изволили  впдтлъ,  и  какъ  только  этотъ  Добчин- 
скш  куда-нибудь  выйдетъ  изъ  дому,  то  онъ  тамъ  ужъ  и  си- 
дитъ  у  жены  его,  я  присягнуть  готовъ...  И  нарочно  посмо- 
трите на  дътеп:  ни  одно  изъ  нпхъ  не  похоже  на  Добчин- 
скаго,  но  всъ\  даже  девочка  маленькая,  какъ  вылитый  судья. 

Хлестаковъ.  Скажите  пожалуйста!  а  я  никакъ  этого  не 
думалъ. 

Артемш  Филипповичъ.  Вотъ  и  смотритель  здтшшяго  учи- 
лища... Я  не  знаю,  какъ  могло  начальство  повърить  ему 
такую  должность:  онъ  хуже,  чъмъ  якобинецъ,  и  так1я  впу- 
шаетъ  юношеству  неблагонамт/ренныя  правила,  что  далее 
выразить  трудно.  Не  прикажете  ли,  я  все  это  изложу  лучше 
на  бумагв? 

Хлестаковъ.  Хороню,  хоть  на  бумаг!.  Мнв  очень  будетъ 
пр1Ятно.  Я.  знаете,  этакъ,  люблю  въ  скучное  время  прочес ть 
что-нибудь  забавное...  Какъ  ваша  фамил1я?  я  все  позабываю. 

Артемш  Филипповичъ.  Земляника. 

Хлестаковъ.  А,  да!  Земляника.  И  что-жъ,  скажите  пожа- 
луйста, есть  у  васъ  дътки? 

Артем1й  Филипповичъ.  Какъ  же-съ!  пятеро;  двое  уже  взрос- 

ЛЫХЪ. 

Хлестаковъ.  Скажите,  взрослыхъ!  А  какъ  они...  какъ  они 
того?... 

Артемш  Филипповичъ.  То-есть,  не  изволите  ли  вы  спраши- 
вать, какъ  пхъ  зовутъ? 

Хлестаковъ.  Да.  какъ  ихъ  зовутъ? 

Артем1й  Филипповичъ.  Николай,  Иванъ,  Елизавета,  Марья 
и  Иерепетуя. 
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Хлестаковъ.  Это  хорошо. 

Артемш  Филипповича  Не  смъя  безпокоить  своимъ  присут- 
ств1емъ,  отнимать  времени,  опредвленнаго  на  священный 
обязанности...  (Раскланивается  сг  тгьмъ,  чтобы  уйти). 

Хлестаковъ  (провожая).  Нътъ,  ничего.  Это  все  очень 
смъшно.  что  вы  говорили.  Пожалуйста  и  въ  другее  тоже 
время...  Я  это  очень  люблю.  (Возвращается  и.  отворивши 
дверь,  кричитъ  велгьдъ  ему).  Эй,  вы!  какъ  васъ?  я  все  по- 
забываю, какъ  ваше  имя  и  отчество. 

Артемш  Филипповичъ.   Артемга  Фидипповичъ. 

Хлестаковъ.  Сделайте  милость,  АртемШ  Филиппович'!.,  со 
мной  странный  случай:  въ  дорогв  совершенно  издержался. 
Нътъ  ли  у  васъ  денегь  взаймы  —  рублей  четыреста? 

Артемм  Филипповичъ.   Есть. 

Хлестаковъ.  Скажите,  какъ  кстати.  Покорнейше  васъ  бла- 
годарю. 

ЯВЛЕИ1Е  VII. 

Хлестаковъ,  Бобчинскш  и  Добчинскш. 

Бобчинскш.  Имтло  честь  представиться:  житель  здйшняго 
города,  Петръ,  Ивановъ  сынъ.  Бобчинскш. 

Добчинсшй.  Помъщнкъ  Петръ,  Ивановъ  сынъ,  Добчинскш. 

Хлестаковъ.  А.  да  я  ужъ  васъ  видълъ.  Вы,  капался,  тогда 
упали?  Чтб,  какъ  вашъ  носъ? 

Бобчинскш.  Слава  Богу!  не  извольте  безпокоиться:  при- 
сохъ,  теперь  совсъмъ  присохъ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  что  присохъ.  Я  радъ...  (Вдруъъ  и 
отрывисто).  Денегь  иГ/гь  у  васъ? 

Добчинскш.  Денегъ?  какъ  денегь? 

Хлестаковъ.   Взаймы  рублей  тысячу. 

Бобчинскш.  Такой  суммы,  ей  Богу,  нътъ.  А  нътъ  ли  у 
васъ.  Петръ  Ивановичъ? 

Добчинскш.  При  мнъ-съ  не  имеется,  потому  что  деньги 
мои,  сели  изволите  знать,  положены  въ  приказъ  обществен- 
наго  призр'Ьтя. 

Хлестаковъ.  Да,  ну.  если  тысячи  нътъ.   такъ  рублей  сю. 
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Бобчинсмй  (ш«р и  въ  кармансисъ).  У  васъ,  Петръ  Ивано- 
вичу н&гъ  ста  рублей?  У  меня  всего  сорокъ  ассигнащями. 

Добчинсмй  (смотря  въ  бумажнакъ).  Двадцать  пять  рублей 
всего. 

Бобчинсмй.  Да  вы  поищите-то  получше,  Петръ  Ивано- 
впчъ!  У  васъ  тамъ,  я  знаю,  въ  карман^-то  съ  правой  сто- 
роны прореха,  такъ  въ  прореху-то,  в'врно,  какъ-нибудь  за- 
пали. 

Добчинсмй.  Нътъ,  право,  п  въ  прорвхъ1  нгвтъ. 

Хлестаковъ.  Ну,  все  равно.  Я  въугь  только  такъ.  Хорошо, 
пусть  будетъ  шестьдесять  пять  рублей...  это  все  равно.  (При- 
нимаетъ  деньги). 

Добчинсмй.  Я  осмеливаюсь  попросить  васъ  относительно 
одного  очень  тонкаго  обстоятельства. 

Хлестаковъ.  А  что  это? 

Добчинсмй.  Дъмо  очень  тонкаго  свойства-съ:  старшш-то 
гынъ  мой,  изволите  видт>ть,  рожденъ  мною  еще  до  брака... 

Хлестаковъ.  Да? 

Добчинсмй.  То-есть,  оно  такъ  только  говорится,  а  онъ 
рожденъ  мною  такъ  совершенно,  какъ  бы  и  въ  браки,  и  все 
это,  какъ  следуете,  я  завершилъ  потомъ  законными-съ  узами 
супружества-съ.  Такъ  я,  изволите  видт/гь,  хочу,  чтобъ  онъ 
теперь  уже  былъ  совсвмъ,  то-есть,  законнымъ  моимъ  сы- 
иомъ-съ  и  назывался  бы  такъ,  какъ  я:  Добчинскгй-съ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  пусть  называется,  это  можно. 

Добчинсмй.  Я  бы  и  не  безпокоилъ  васъ,  да  жаль  насчетъ 
способностей.  Мальчишка-то  этакой...  болышя  надежды  по- 
даетъ:  наизусть  стихи  разные  разскажетъ  и,  если  гдгв  попа- 
дется ножикъ,  сейчасъ  сд'Ьлаетъ  маленыая  дрожечки  такъ 
искусно,  какъ  фокусникъ-съ.  Вотъ  и  Петръ  Ивановичъ 
знаетъ. 

Бобчинсмй.  Да,  больппя  способности  имйетъ. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо!  Я  объ  этомъ  постараюсь, 
я  буду  говорить...  я  надълось...  все  это  будетъ  сделано,  да, 
да...  (Обращаясь  къ  Бобчинскому).  Не  имеете  ли  и  вы  чего- 
нибудь  сказать  мнгь? 
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Бобчинсшй.   Какъ  же,  пм'Ью  очень  анжайшую  арось 

Хлестакова   Л  что.  о  чемъ? 

Бобчинсшй.  Я  прошу  васъ  покорнейше,  какъ  пойдете  въ 
Петербургъ,  скажите  всвмъ  тамъ  вельможамъ  разнымъ:  сена- 
торамъ  л  адмираламъ,  что  вотъ,  типе  иятельство,  и.ш  пре- 
восходительство, живетъ  въ  такомъ-то  городе  Петръ  Ивано- 
внчъ  Бобчинскщ.  Такъ  и  скажите:  живетъ  Петръ  Ивано- 
вичъ  Бобчинсшй. 

Хлестаковъ.  Очень  хорошо. 

Бобчинсшй.  Да  если  этакъ  и  государю  придется,  то  ска- 
жите и  государю,  что  вотъ.  молъ,  ваше  императорское  ве- 
личество,  въ  такомъ-то  городе  живетъ  Петръ  Ивановичъ 
Бобчинскш. 

Хлестаковъ.  очень  хорошо. 

Дсбчинсшй.  Извините,  что  такт,  утрудили  васъ  своимъ 
прпсутств1емъ. 

Бобчинсшй.  Извините,  что  такт,  утрудили  васъ  своимъ 
присутств1емъ. 

Хлестаковъ.  Ничего,  ничего!  Мне  очень  понятно.  (Выпро- 
важиваешь ихъ). 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Хлестаковъ  (одииъ). 

Здьхь  много  чиновниковъ.  Мнт>  кажется,  однакожъ,  они 
меня  принимають  за  государственнаго  человека.  Върно,  я 
вчера  имъ  подпустилъ  пыли.  Экое  дурачье!  Напишу-ка  я 
обо  всемъ  въ  Петербургъ  къ  Тряпичкину:  онъ  пописываетъ 
статейки  —  пусть-ка  онъ  ихъ  общелкаетъ  хорошенько.  Эй, 
Осипъ!  подай  мне  бумаги  и  чернилъ!  (Осипъ  выглянулъ  изъ 
дверей,  произнесши:  ъсейчасъъ).  А  ужъ  Тряпичкину,  точно, 
если  кто  попадетъ  на  зубокъ,  —  берегись:  отца  родного  не 

цадитъ  для  словца,  и  деньгу  тоже  любить.  Впрочемъ,  чи- 
новники эти  добрые  люди;  это  съ  ихъ  стороны  хорошая 
черта,  что  они  мне  дали  взаймы.  Пересмотрю  нарочно, 
сколько  ;•   меня  денегъ.  Это  отъ  судьи  триста;  это  отъ  почт- 
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мейстера  триста,  шестьеотъ,  еемьсотъ,   восемьсотъ...    Какая 

;л  масленная  бумажка!  Восемьсотъ,  девятьсоть...  Ого!  за  ты- 
сячу перевалило...  Ну-ка  теперь,  капнтанъ,  ну-ка,  попадись- 
ка  ты  мнт>  теперь!  посмотримъ,  кто  кого! 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

Хлестаковъ  и  Осипъ  (съ  чернилами  и  бумагою). 

Хлестаковъ.  Ну.  что,  видишь,  дуракъ.  какъ  меня  уго- 
щаютъ  и  принимаютъУ  (Начинаешь  писать). 

Осиль.  Да,  слава  Богу!  Только  знаете  что,  Иванъ  Але- 
ксандровпчъ? 

Хлестаковъ.  А  что? 

Осиль.  Уезжайте  отсюда!  Ей  Богу,  уже  пора. 

Хлестаковъ  {пишешь).  Вотъ  вздоръ!  Зачъмъ? 

Осипъ.  Да  такъ.  Богъ  съ  ними  со  всеми!  Погуляли  здъсь 
тва  денька. — ну.  и  довольно.  Что  съ  ними  долго  связы- 
ваться? Плюньте  на  нихъ!  не  ровенъ  часъ:  какой-нибудь 
фугой  наъдетъ...  ей  Богу,  Иванъ  Александровиче  А  ло- 
шади тутъ  славныя — такъ  бы  закатили!... 

Хлестаковъ  (пишешь).  Нътъ,  мнй  еще  хочется  пожить 
зд'есь.  Пусть  завтра. 

Осипъ.  Да  что  завтра!  Ей  Богу,  иоъдемъ,  Иванъ  Але- 
ксандровиче Оно  хоть  и  большая  честь  вамъ,  да  все,  знае- 
те, лучше  увхать  скорее;  въдь  васъ,  право,  за  кого-то  дру- 
гого приняли...  И  батюшка  будетъ  гневаться,  что  такъ  за- 
мешкались. Такъ  бы.  право,  закатили  славно!  А  лошадей 
бы  важныхъ  зд'есь  дали. 

Хлестаковъ  (пишешь).  Ну,  хорошо.  Отнеси  только  напе- 
редъ  это  письмо,  пожалуй,  вмъттъ'  и  подорожную  возьми. 
Да  зато,  смотри,  чтобы  лошади  хороипя  были!  Ямщикамъ 
скаэкд,  что  я  буду  давать  по  цъмковому,  чтобы  такъ,  какъ 
фельдъегеря,  катили  и  швсни  бы  пели!...  (Продолжаешь 
писать).  Воображаю,  Тряиичкинъ  умретъ  со  смтзху... 

Осиль.  Я,  сударь,  отправлю  его  съ  человъкомъ  зд'Ьшнимъ, 
а  самъ  лучше  буду  укладываться,  чтобъ  не  прошло  пона- 
прасну время. 
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Хлестаковъ  {пишешь).  Хорошо,  приноси  только  св'Ьчу. 

Осипъ  (выходить  и  говорить  за  сценой).  Эй,  послушан. 
брать!  Отнесешь  письмо  на  почту,  и  скажи  почтмейстеру. 
чтобъ    онъ   прпнялъ  безъ  денегъ,  да  скажи,  чтобъ  сейчасъ 

привели  къ  барину  самую  лучшую  тройку,  курьерскую;  а 
прогону,  скажи,  баринъ  не  платить:  прогонъ.  моль,  скажи. 
казенный.  Да  чтобъ  все  живъе.  а  не  то,  ноль,  баринъ  сер- 
дится. Стоп,  еще  письмо  не  готово. 

Хлестаковъ  (продолжаешь  писать).  Любопытно  знать,  гдт» 
онъ  теперь  живетъ — въ  Почтамтской  или  Гороховой?  Онъ, 
втаь.  тоже  лтобитъ  часто  переезжать  съ  квартиры  и  не  до- 
плачивать. Напишу  наудалую  въ  Почтамтскую.  (Сверты- 
ваешь и  надписываешь). 

Осипъ  приноситъ  евгьчу.  Хлестаковъ  печатаешь.  Въ  это 
время  слышепъ  голосъ  Держиморды:  Куда  лъзешь.  борода? 
Г«»ворятъ  теотэ,  никого  не  ве.тьно  пускать. 

Хлестаковъ  (даешь  Осипу  письмо).  На.  отнеси. 

Голоса  купцовъ.  Допустите,  батюшка!  Вы  не  можете  не 
допустить:  мы  за  дъ'ломъ  пришли. 

Голосъ  Держиморды.  Пошелъ,  пошелъ!  Не  принимает]., 
СПИТЬ.   (Шумь  увеличивается). 

Хлестаковъ.   Что  тамъ  такое,   Осипъ?    Посмотри,    что   за 

III  уМЪ. 

Осипъ  (глядя  въ  окно).  Купцы  каюе-то  хотять  войти,  да 
не  допускаеть  квартальный.  Машутъ  бумагами:  върно.  васъ 
хотятъ  впдъть. 

Хлестаковъ  (подходя  кг  окну).  А  что  вы,  любезные? 

Голоса  купцовъ.  Къ  твоей  милости  нрибътаемъ.  Прикажите, 
государь,  просьбу  принять. 

Хлестаковъ.  Впустите  ихъ,  впустите!  пусть  идутъ.  Осипъ. 
скажи  пмъ:  пусть  идутъ.  (Осип?,  уходить). 

Хлестаковъ  принимаешь  изъ  окна  просьбы,  развертываешь 
одну  изъ  нихъ  и  читаешь.  «Его  высокоблагородному  свът- 
лости  господину  финансову  отъ  купца  Абдулпна...»  Чортъ 
зпаетъ.  что:  и  чина  такого  нътъ] 
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ЯВЛЕН1Е  X. 

Хлестаковъ  п  купцы  (еь  кцзовомъ  вина  и  сахарными  головами). 

Хлестакова   А   что  вы,  любезные? 

Купцы.   Челомъ  бьемъ  вашей  милости. 

Хлестаковъ.  А  что  вамъ  угодно? 

Купцы.  Не  погуби,  государь!  Обижательство  терпимъ  со- 
вг|,мъ  понапрасну. 

Хлестаковъ.  Отъ  кого? 

Одинъ  изъ  купцовъ.  Да  все  отъ  городнпчаго  здъшняго. 
Такого  городнпчаго  никогда  еще,  государь,  не  было.  Татая 
обиды  чинить,  что  описать  нельзя.  Постоемъ  совсъмъ  замо- 
ри лъ,  хоть  въ  петлю  полъзай.  Не  по  посту пкамъ  посту- 
паешь. Схватить  за  бороду,  говорить:  «Ахъ  ты  татаринъ!» 
Ей  Богу!  Если  бы,  то-есть,  чьмъ-нибудь  не  уважили  его, 
а  то  мы  ужъ  порядокъ  всегда  исполняемъ:  что  сльдуетъ  на 
платья  супружницъ  его  и  дочке  —  мы  противъ  этого 
не  стоимъ.  Нътъ.  вишь  ты,  ему  всего  этого  мало  — 
ей,  ей!  Прпдетъ  въ  лавку  и,  что  ни  попадется,  все  беретъ. 
Сукна  увидитъ  штуку,  говорить:  «Э,  милый,  это  хорошее 
суконцо:  снеси-ка  его  ко  мнъ».  Ну,  и  несешь,  а  въ  штукъ- 
то  будетъ  безъ  мала  аршинъ  нятьдесятъ. 

Хлестаковъ.  Неужели?  Ахъ,  какой  же  онъ  мошенникъ! 

Купцы.  Ей  Богу!  такого  никто  не  запомнить  городничаго. 
Такъ  все  и  припрятываешь  въ  лавкъ,  когда  его  завидишь. 
То-есть,  не  то  ужъ  говоря,  чтобъ  какую  деликатность,  вся- 
кую дрянь  беретъ:  черносливъ  такой,  что  лътъ  уже  по  семи 
лежитъ  въ  бочкъ,  что  у  меня  сидълецъ  не  будетъ  ъсть,  а 
онъ  цълую  горсть  туда  запустить.  Именины  его  бываютъ 
на  Антона,  и  ужъ,  кажись,  всего  нанесешь,  ни  въ  чемъ  не 
нуждается;  нътъ.  ему  еще  подавай:  говорить,  и  на  Онуфр1я 
его  именины.  Что  дълать?  и  на  Онуфр1я  несешь. 

Хлестаковъ.  Да  это,  просто,  разбойникъ! 

Купцы.  Ей,  ей!  А  попробуй  прекословить,  наведетъ  къ 
тебъ"  въ  домъ  цълый  полкъ  на  постой.  А  если  что,  велитъ 
запереть  двери.    «Я  тебя»,  говорить,  «не  буду»,  говорить 
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«подвергать  телесному  наказание,  плп  пыткой  пытать — это», 
говорить,  «запрещено  закономъ,  а  вотъ  ты  у  меня,  любез- 
ный, поишь  селедки!» 

Хлестакова  Ахъ,  какой  мошеннпкъ!  Да  за  это,  просто. 
въ  Сибирь. 

Купцы.  Да  ужъ  куда  милость  твоя  ни  запровадитъ  его — 
все  будетъ  хорошо,  лишь  бы,  то-есть,  отъ  насъ  подальше. 
Не  побрезгай,  отецъ  нашъ,  хл'Ьбомъ  п  солью:  кланяемся 
теотэ  сахарцомъ  и  кузовкомъ  вина. 

Хлестакова  Нт^тъ,  вы  этого  не  думайте;  я  не  беру  со- 
всбмъ  никакихъ  взятокъ.  Вотъ,  если  бы  вы,  напримЬръ. 
предложили  мит^  взаймы  рублей  триста, — ну,  тогда  совсъ-мъ 
другое  дхло:  взаймы  я  могу  взять. 

Купцы.  Изволь,  отецъ  нашъ!  (Вынимаютг  деньги).  Да 
что  триста!  ужъ  лучше  пятьсотъ  возьми,  помоги  только. 

Хлестаковъ.  Извольте:  взаймы — я  ни  слова,  я  возьму. 

Купцы  {подносятъ  ему  на  серебряномъ  подноыъ  деньги). 
Ужъ,  пожалуйста,  п  подноепкъ  вм'Ьсгб  возьмите. 

Хлестаковъ.  Ну,  и  подноепкъ  можно. 

Купцы  (кланяясь).  Такъ  ужъ  возьмите  за  одннмъ  разомъ 
и  сахарцу. 

Хлестаковъ.  О,  нЬтъ,  я  взятокъ  никакихъ... 

Осипъ.  Ваше  высокоблагород1е!  затЬмъ  вы  не  берете? 
Возьмите!  въ  дорогв  все  пригодится.  Давай  сюда  головы 
и  кулекъ!  Подавай  все!  все  пойдетъ  въ  прокъ.  Что  тамъ? 
веревочка?  Давай  и  веревочку, — и  веревочка  въ  дорогв  при- 
годится: те.тежка  обломается  или  что  другое,  подвязать 
можно. 

Купцы.  Такъ  ужъ  едълайте  такую  милость,  ваше  стятель- 
ство!  Если  уже  вы,  то-есть.  не  поможете  въ  нашей  просьб'Ь, 
то  ужъ  не  знаемъ,  какъ  и  быть:  просто  хоть  въ  петлю  по- 
.тьзай. 

Хлестаковъ.  Непременно,  непременно!  Я  постараюсь. 
(Купцы  ууодяшъ).  Слышенъ  голосъ  женщины:  Нътъ,  ты  не 
смЬешь  не  допустить  меня!  Я  на  тебя  пожалуюсь  ему  са- 
мому. Ты  не  толкайся  такъ  больно! 
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Хлестакова  Кто  тамъ?  {Подходить  къ  окну).  А  что  ты, 
матушка? 

Голоса  двухъ  женщинъ.  Милости  твоей,  отецъ,  прошу! 
Повели,  государь,  выслушать. 

Хлестаковъ  (въ  окно).  Пропустить  ее. 

ЯВЛЕЫ1Е  XI. 

Хлестаковъ,  слесарша  и  унтеръ-офицерша. 

Слесарша  (кланяясь  въ  ноги).  Милости  прошу... 

Унтеръ-офицерша.  Милости  прошу... 

Хлестаковъ.  Да  что  вы  за  женщины? 

Унтеръ-офицерша.  Унтеръ-офицерская  жена  Иванова. 

Слесарша.  Слесарша,  зд'Ьшняя  мещанка,  Февронья  Пе- 
трова Пошлепкина,  отецъ  мой... 

Хлестаковъ.  Стой,  говори  прежде  одна.  Что  тебъ  нужно? 

Слесарша.  Милости  прошу,  на  городничаго  челомъ  бью! 
Пошли  ему  Богъ  всякое  зло!  Чтобъ  ни  д'Ьтямъ  его,  ни  ему, 
мошеннику,  ни  дядьямъ,  ни  теткамъ  его  ни  въ  чемъ  ника- 
кого прибытку  не  было! 

Хлестаковъ.  А  что? 

Слесарша.  Да  мужу-то  моему  приказалъ  забрить  лобъ  въ 
солдаты,  и  очередь-то  на  насъ  не  припадала,  мошенникъ 
такой!  да  и  по  закону  нельзя:  онъ  женатый. 

Хлестаковъ.  Какъ  же  онъ  могъ  это  едъмгать? 

Слесарша.  Сд'влалъ  мошенникъ,  сдтэлалъ — побей  Богъ  его 
и  на  томъ,  и  на  этомъ  евътгв!  Чтобы  ему,  если  и  тетка 
есть,  то  и  теткъ  всякая  пакость,  и  отецъ  если  живъ  у  него, 
то  чтобъ  и  онъ,  каналья,  окол'влъ  или  поперхнулся  навыки, 
мошенникъ  такой!  Следовало  взять  сына  портного,  онъ  же 
и  пьянюшка  былъ,  да  родители  богатый  подарокъ  дали, 
такъ  онъ  и  прпсыкнулся  къ  сыну  купчихи  Пантелеевой,  а 
Пантелеева  тоже  послала  къ  суиругв  полотна  три  штуки, 
такъ  онъ  ко  мнЬ.  «На  что»,  говорить,  «тебъ1  мужъ?  онъ 
ужъ  тебъ  не  годится».  Да  я  то  знаю — годится  или  не  го- 
дится; это  мое  дт>ло,    мошенникъ  такой!    «Онъ»,    говорить, 

«воръ;  хоть  онъ  теперь  и  не  укралъ,  да  в^е  равно»,  гово- 
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ритъ,  «онъ  украдетъ,  его  и  безъ  того  на  слйдуюлцв  годъ 
возьмутъ  въ  рекруты».  Да  мнй-то  каково  безъ  мужа,  мо- 
шеннпкъ  такой!  Я  слабый  человъкъ.  подлецъ  ты  такой! 
Чтобъ  всей  родив  твоей  не  довелось  видъть  свъта  Божьяго! 
А  еслп  есть  теща,  то  чтобъ  и  тещъ... 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо.  Ну,  а  ты?  (Вьшровожаетъ 
старуху). 

Слесарша  (уходя).  Не  позабудь,  отецъ  нашъ!  будь  мило- 
сти въ! 

Унтеръ-офицерша.  Па  городничаго,  батюшка,  пришла... 

Хлестаковъ.  Ну,  да  что.  зач'БмъУ  говори  въ  короткихъ 
словахъ. 

Унтеръ-офицерша.  Выськъ.  батюшка! 

Хлестаковъ.  КакъУ 

Унтеръ-офицерша.  По  ошибке,  отецъ  мой!  Бабы-то  наши 
задрались  на  рынк'Б,  а  полищя  не  подоспъла.  да  и  схвати 
меня,  да  такъ  отрапортовали:  два  дни  спдъть  не  могла. 

Хлестаковъ.  Такъ  что-жъ  теперь  двлать? 

Унтеръ-офицерша.  Да  дълать-то,  конечно,  нечего.  А  за 
ошибку-то  новели  ему  заплатить  штрафтъ.  Мнъ  отъ  своего 
счастья  неча  отказываться,  а  деньги  бы  мнъ  теперь  очень 
пригодились. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо!  Ступайте!  ступайте!  я  рас- 
поряжусь. (Вь  окно  высовываются  руки  съ  просьбами).  Да 
кто  тамъ  ещеУ  (Подходить  къ  окну).  Не  хочу,  не  хочу! 
Не  нужно,  не  нужно!  (Отходя).  Надоели,  чортъ  возьми! 
Не  впускай.  Осипъ! 

Осипъ  (кричмт<;  въ  окно).  Пошли,  пошли!  Не  время,  завтра 
приходите!  (Дверь  отворяется  и  выставляется  какая-то 
фигура  во  фризовой  шинели,  съ  небритою  бородою,  разду- 
тою ъубою  н  перевязанною  щекою:  за  нею  въ  перспективгь 
показывается  тьсколько  другиа ъ). 

Осипъ.  Пошелъ,  пошелъ!  чего  лезешь?  (Упирается  пер- 
вому руками  въ  брюхо  и  выпирается  вмчьстгь  съ  ннмъ  вь 
прихожую,  захлопнувъ  за  собою  дверь). 
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Я  В  ЛЕШЕ  XII. 

Хлестаковъ  и  Марья  Антоновна. 

Марья  Антоновна.  Ахъ! 

Хлестаковъ.  Отчего  вы  такъ  испугались,  сударыня? 

Марья  Антоновна.  Нътъ,  я  не  испугалась. 

Хлестаковъ  {рисуется).  Помилуйте,  сударыня,  мне  очень 
пр1ятно.  что  вы  меня  приняли  за  такого  человека,  кото- 
рый... Осмелюсь  ли  спросить  васъ:  куда  вы  намерены  были 
итти? 

Марья  Антоновна.  Право,  я  никуда  не  шла. 

Хлестаковъ.  Отчего  же,    напримт>ръ,    вы  никуда  не  шли? 

Марья  Антоновна.  Я  думала,  не  здгьсь  ли  маменька... 

Хлестаковъ.  Н'ьтъ,  мнй  хотелось  бы  знать,  отчего  вы  ни- 
куда не  шли? 

Марья  Антоновна.  Я  вамъ  помешала.  Вы  занимались  важ- 
ными  ДТ..ШМИ. 

Хлестаковъ  (рисуется).  А  ваши  глаза  лучше,  нежели 
важныя  дт>ла...  Вы  нпкакъ  не  можете  мнт>  помтлиать,  ни- 
какимъ  образомъ  не  можете;  напротивъ  того,  вы  можете 
принесть  у  довольстве. 

Марья  Антоновна.  Вы  говорите  по-столичному. 

Хлестаковъ.  Для  такой  прекрасной  особы,  какъ  вы.  Осме- 
люсь ли  быть  такъ  счастливъ,  чтобы  предложить  вамъ  стулъ? 
Но  нътъ.  вамъ  должно  не  стулъ,  а  тронъ. 

Марья  Антоновна.  Право,  я  не  знаю...  мнт>  такъ  нужно 
было  итти.  (Сгьла). 

Хлестаковъ.  Какой  у  васъ  прекрасный  платочекъ! 

Марья  Антоновна.  Вы  насмешники,  лишь  бы  только  по- 
емъяться  надъ  провннщальными. 

Хлестаковъ.  Какъ  бы  я  желалъ,  сударыня,  быть  вашимъ 
платочкомъ,  чтобы  обнимать  вашу 'лилейную  шейку. 

Марья  Антоновна.  Я  совевмъ  не  понимаю,  о  чемъ  вы 
говорите:  какой-то  платочекъ...  Сегодня  какая  странная 
погода! 

Хлестаковъ.  А  ваши  губки,  сударыня,  лучше,  нежели  вся- 
кая погода. 
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Марья  Антоновна.  Вы  все  этакое  говорите...  Я  бы  васъ 
попросила,  чтобъ  вы  мн'Ь  написалп  лучше  на  память 
каые-нибудь  стишки  въ  альбомъ.  Вы,  върно.  ихъ  знаете 
много. 

Хлестаковъ.  Для  васъ,  сударыня,  все,  что  хотите.  Тре- 
буйте, каше  стихи  вамъ? 

Марья  Антоновна.    Каюе-нибудь,  этаюе — хоропие,  новые. 

Хлестаковъ.  Да  что  стихи!  я  много  ихъ  знаю. 

Марья  Антоновна.  Ну,  скажите  же,  каше  же  вы  мнй  на- 
пишете? 

Хлестаковъ.  Да  къ  чему  же  говорить?  я  и  безъ  того  ихъ 
знаю. 

Марья  Антоновна.  Я  очень  люблю  ихъ... 

Хлестаковъ.  Да  у  меня  много  пхъ  всякихъ.  Ну,  пожалуй, 
я  вамъ  хоть  это:  «О  ты,  что  въ  горести  напрасно  на  Бога 
ропщешь,  челов'вкъ!..»  ну  и  друпе...  теперь  не  могу  при- 
помнить; впрочемъ,  это  все  ничего.  Я  вамъ  лучше  вместо 
этого  представлю  мою  любовь,  которая  отъ  вашего  взгляда... 
(Придвигая  стулъ). 

Марья  Антоновна.  Любовь!  Я  не  понимаю  любовь...  я  ни- 
когда и  не  знала,  что  за  любовь...  {Отодвигаешь  стулъ). 

Хлестаковъ.  Отчего-жъ  вы  отодвигаете  свой  стулъ?  Намъ 
лучше  будетъ  сндьть  близко  другъ  къ  другу. 

Марья  Антоновна  (отодвигаясь).  Для  чего-жъ  близко?  все 
равно  и  далеко. 

Хлестаковъ  [придвигаясь).  Отчего-жъ  далеко?  все  равно 
и  близко. 

Марья  Антоновна  (отодвигается).  Да  къ  чему-жъ  это? 

Хлестаковъ  (придвигаясь).  Да  в!>дь  это  вамъ  кажется 
только,  что  близко;  а  вы  вообразите  себ'В,  что  далеко.  Какъ 
бы  я  былъ  счастливъ,  сударыня,  еслн-бъ  могъ  прижать  васъ 
въ  свои  объяття. 

Марья  Антоновна  (смотришь  вь  окно).  Что  это,  такъ,  какъ 
будто  бы  полетало?  Сорока  пли  какая  другая  птица? 

Хлестаковъ  (цплуеть  ее  вь  плечо  и  смотришь  вь  окно). 
Это  сорока. 


—    263    — 

Марья  Антоновна  (встаешь  въ  негодованъи).  П'Ьтъ,  это  ужъ 
слпшкомъ...  Наглость  такая!... 

Хлестаковъ  (удерживая  ее).  Простите,  сударыня:  я  это 
сдт.лалъ  отъ  любви,  точно,  отъ  любви. 

Марья  Антоновна.  Вы  почитаете  меня  за  такую  провин- 
щалку...  (Силится  уйти). 

Хлестаковъ  (продолжая  удерживать  ее).  Изъ  любви, 
право,  изъ  любви.  Я  такъ  только,  пошутилъ:  Марья  Анто- 
новна, не  сердитесь!  Я  готовъ  на  ко.тънкахъ  у  васъ  про- 
сить прощешя.  (Падаетъ  на  колгьии).  Простите  же,  про- 
стите!   Вы  видите, -я  на  колтшяхъ. 

ЯВЛЕЫ1Е  XIII. 
ГЬ  же  и  Анна  Андреевна. 

Анна  Андреевна  (увидя  Хлестакова  на  колтьняхъ).  Ахъ, 
какой  пассажъ! 

Хлестаковъ  (вставая).  А,  чортъ  возьми! 

Анна  Андреевна  (дочери).  Это  что  значитъ,  сударыня? 
Это  что  за  поступки  тате! 

Марья  Антоновна.  Я,  маменька... 

Анна  Андреевна.  Поди  прочь  отсюда!  слышишь,  прочь, 
прочь!  II  не  смМ  показываться  на  глаза.  (Марья  Антоновна 
уходить  въ  слсзахъ).  Извините,  я,  признаюсь,  приведена 
въ  такое  изу. идете... 

Хлестаковъ  (въ  сторону).  А  она  тоже  очень  аппетитна, 
очень  недурна.  (Бросается  на  колъъни).  Сударыня,  вы 
видите,  я  сгораю  отъ  любви. 

Анна  Андреевна.  Какъ!  вы  на  колъняхъ?  Ахъ,  встаньте, 
встаньте!   зд/Ъсь  полъ  совсъмъ  нечистъ. 

Хлестаковъ.  Нътъ,  на  колъняхъ,  непременно  на  колЪ- 
няхъ,  я  хочу  знать,  что  такое  мнв  суждено,  жизнь  или 
смерть. 

Анна  Андреевна.  Но  позвольте,  я  еще  не  понимаю  вполнъ 
значетя  словъ.  Если  не  ошибаюсь,  вы  дт.лаете  декларащю 
насчетъ  моей  дочери. 

Хлестаковъ.    ЬНлъ,  я  влюбленъ  въ  васъ.    Жизнь  моя  на 
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волоске.  Если  вы  не  увЬнчаете  постоянную  любовь  мою, 
то  я  недостоинъ  земного  сушествовашя.  Съ  пламенемъ  въ 
груди  прошу  руки  вашей. 

Анна  Андреевна.  По  позвольте  заметить:  я  въ  нвкоторомъ 
родъ...  я  замужемъ. 

Хлестаковъ.  Это  ничего!  Для  любви  нътъ  различия;  и  Ка- 
рамзинъ  сказа.тъ:  «Законы  осуждаютъ».  Мы  удалимся  нодъ 
сънь  струн...  Руки  вашей,  руки  прошу. 


ЯВЛЕН1Е  XIV. 

ТЪ  же  и  Марья  Антоновна  (вдругъ  вСпыаетъ). 

Марья  Антоновна.  .Маменька,  папенька  сказалъ,  чтобы 
вы...  {Увидя  Хлеопакова  на  кольняхь,  вскрикиваешь):  Ахъ, 
какой  пассажъ! 

Анна  Андреевна.  Ну,  что  ты?  къ  чему?  зачЬмъУ  Что  за 
вътреность  такая!  Вдру гъ  вбежала,  какъ  угирт^лая  кошка. 
Ну,  что  ты  нашла  такого  удивнтельнаго?  Ну,  что  тебъ 
вздумалось?  Право,  какъ  дитя  какое-нибудь  трехлетнее.  Не 
похоже,  не  похоже,  совершенно  не  похоже  на  то,  чтобы 
ей  было  восемнадцать  .тбтъ.  Я  не  знаю,  когда  ты  будешь 
благоразумнъе,  когда  ты  будешь  вести  себя,  какъ  прилично 
благовоспитанной  д/ввишь;  когда  ты  будешь  знать,  что  та- 
кое хороипя  правила  п  солидность  въ  посту пкахъ. 

Марья  Антоновна  (сквозь  слезы).  Я,  право,  маменька,  не 
знала... 

Анна  Андреевна  У  тебя  въчно  какой-то  сквозной  въ'теръ 
разгуливаетъ  въ  голове;  ты  берешь  иримгьръ  съ  дочерей 
Ляпкина-Тяпкина.  Что  тебъ-  глядъть  на  нпхъ!  не  нужно 
тебе  глядеть  на  нпхъ.  Тебъ*  есть  примеры  друпе — передъ 
тобою  мать  твоя.  Вотъ  какимъ  прим'Ьрамъ  ты  должна  сле- 
довать. 

Хлестаковъ  (схватывая  за  руку  дочь).  Анна  Андреевна, 
не  противьтесь  нашему  благополучно,  благословите  постоян- 
ную любовь! 

Анна  Андреевна  (съ  нзумлен(емъ).  Такъ  вы  въ  нее?.. 

Хлестаковъ.   Ръшпте:  жизнь  или  смерть? 
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Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ  видишь,  дура,  пу,  вотъ  ви- 
дишь: взъ-за  тебя,  этакой  дряни,  гость  изволилъ  стоять  на 
ко.гЬннхъ:  а  ты  вдругъ  вбежала,  какъ  сумасшедшая.  Ну,  вотъ, 
право,  стоить,  чтобы  я  нарочно  отказала:  ты  недостойна 
такого  счагпя. 

Марья  Антоновна.  Не  буду,  маменька;  право,  впередъ  не 

буду. 


ЯВЛЕШЕ  ХУ. 

ТЬ  же  и  городничш  (впопыхахъ). 

Городнич1й.  Ваше  превосходительство!  не  погубите!  не 
погубите! 

Хлестакозъ.  Что  съ  вамп? 

Городничш.  Тамъ  купцы  жаловались  вашему  превосходи- 
тельству. Честью  уверяю,  п  на  половину  нътъ  того,  что 
пни  говорить.  Они  сами  обманываютъ  п  обмъ'рпваютъ  на- 
родъ.  Унтеръ-офицерша  налгала  вамъ,  будто  бы  я  ее  вы- 
ськъ;  она  вретъ,  ей  Богу,  вретъ.   Она  сама  себя  высЬкла. 

Хлестаковъ.  Провались  унтеръ-офицерша — мнъ  не  до  нея! 

Городничш.  Не  вгьрьте,  не  верьте!  Это  тате  лгуны...  имъ 
вотъ  этакой  ребенокъ  не  повъдштъ.  Они  ужъ  и  по  всему 
городу  извьстны  за  лгуновъ.  А  насчетъ  мошенничества 
осмълюсь  доложить:  это  тате  мошенники,  какихъ  св'ьтъ  не 
производилъ. 

Анна  Андреевна.  Знаешь  ли  ты,  какой  честп  удостоиваетъ 
насъ  Иванъ  Александровичъ?  Онъ  просить  руки  нашей 
дочери. 

Городнич1й.  Куда!  куда!...  Рехнулась,  матушка!  Не  извольте 
гнъваться,  ваше  превосходительство:  она  немного  съ  при- 
дурью, такова  же  была  и  мать  ея. 

Хлестаковъ.  Да,  я,  точно,  прошу  руки.  Я  влюбленъ. 

Городничш.  Не  могу  върить,  ваше  превосходительство! 

Анна  Андреевна.  Да  когда  говорятъ  тебъ! 

Хлестаковъ.  Я  не  шутя  вамъ  говорю...  Я  могу  отъ  любви 
свихнуть  съ  ума. 
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Городничш.  Не  смъю  верить,  недостопнъ  такой  честп. 

Хлестакова  Да,  если  вы  не  согласитесь  отдать  руки 
Марьи  Антоновны,  то  я.  чортъ  знаетъ,  что  готовь... 

Городничш.  Не  могу  вьрпть:  изволите  шутить,  ваше  пре- 
восходительство! 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  какой  чурбанъ  въ  самомъ  дълъ! 
Ну.  когда  те(ув  голкуютъ? 

Городничш.   Не  могу  вЬрпть. 

Хлестаковъ.  Отдайте,  отдайте!  Я  отчаянный  человъкъ.  а 
рЬшусь  на  все:  когда  застрелюсь,  вась  подъ  судъ  отда- 
дутъ. 

Городничш.  Ахъ.  Боже  мои!  Я,  ей.  ей.  не  виноватъ  ни 
душою,  ни  гбломъ!  Не  извольте  гнъваться!  Извольте  по- 
ступать такъ,  какъ  вашей  милости  угодно!  У  меня,  право, 
въ  головъ  теперь...  я  и  самъ  не  знаю,  что  д/Ьлается.  Та- 
кой дуракъ  теперь  едълался,  какпмъ  еще  никогда  не  бы- 
валъ. 

Анна  Андреевна.  Ну.  благословляй! 

Хлестаковъ  подходить  сь  Марьей  Антоновной. 

Городничш.  Да  благословить  васъ  Богъ!  а  я  не  виноватъ. 
(Хлестаковъ  цгълуется  сь  Марьей  Антоновной.  Городни- 
чш смотришь  на  нихъ).  Что  за  чортъ!  въ  самомъ  дъл'Ь! 
{Протираешь  глаза).  ЦЬлуются!  Ахъ,  батюшки,  цълуются! 
Точный  зкенихъ.  (Вскрикиваешь,  подпрыгивая  оть  ра- 
дости). Ай,  Аатонъ!  Ай,  Антонъ!  Ай,  городничш!  Вина,  какъ 
Д'БЛО-ТО   пошло! 


ЯВЛЕН1Е  XVI. 
Т"Ь  же  I!  Осипъ. 

Осипъ.  Лошади  готовы. 
Хлестаковъ.  А.  хорошо. ..  я  сейчасъ. 
Городничий.  Какъ-съ?  Изволите  ъхать? 
Хлестаковъ.  Да,  вду. 

Городнич1й.  А  когда  же,  то-есть...    Вы  изволили  сами  на- 
мекнуть насчоть.  кажется,  свадьбы? 
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Хлестаковъ.  А  это...  На  одну  минуту  только,  на  одинъ 
день  къ  дядъ — богатый  старнкъ;  а  завтра  же  и  назадъ. 

Городнич1й.  Не  смтемъ  нпкакъ  удерживать,  въ  надеждъ 
благополучнаго  возвращешя. 

Хлестаковъ.  Какъ  лее,  какъ  же,  я  вдругъ.  Прощайте,  лю- 
бовь моя...  нътъ,  просто  не  могу  выразить!  Прощайте,  ду- 
шенька' (Цчълуетъ  ея  ручку). 

Городничш.  Да  не  нужно  ли  вамъ  въ  дорогу  чего-нибудь? 
Вы  нзволплп,  кажется,  нуждаться  въ  деньгахъ? 

Хлестаковъ.  О,  нътъ,  къ  чему  это?  (Немного  подумавъ). 
А  впрочемъ,  пожалуй. 

Городничш.  Сколько  угодно  вамъ? 

Хлестаковъ.  Да  вотъ  тогда  вы  дали  двести,  то-есть  не 
двъетп,  а  четыреста,  —  я  не  хочу  воспользоваться  вашею 
ошибкою, — такъ,  пожалуй,  и  теперь  столько  же,  чтобы  уже 
ровно  было  восемьсотъ. 

Городнич1й.  Сейчасъ!  (Вынымаетъ  изъ  бумаэюника).  Еще, 
какъ  нарочно,  самыми  новенькими  бумажками. 

Хлестаковъ.  А,  да!  (Беретъ  и  разематриваетъ  ассигна- 
ции). Это  хорошо.  Ввдь  это,  говорятъ,  новое  счастье,  когда 
новенькими  бумажками? 

Городнич1й.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Прощайте,  Антонъ  Антоновичъ!  Очень  обя- 
занъ  за  ваше  гостепршметво.  Я  признаюсь  отъ  всего  сердца: 
мн-в  нигдъ1  не  было  такого  хорошаго  пр1ема.  Прощайте, 
Анна  Андреевна!  Прощайте,  моя  душенька,  Марья  Анто- 
новна! (Выходить). 

ЗА    СЦЕНОЙ. 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  ангелъ  души  моей,  Марья 
Антоновна! 

Голосъ  городничаго.  Какъ  же  это  вы?  прямо  такъ  на  пере- 
кладной и  'Бдете? 

Голосъ  Хлестакова.  Да  я  привыкъ  ужъ  такъ.  У  меня  го- 
лова болитъ  отъ  рессоръ. 

Голосъ  ямщика.  Тпр... 

Голосъ  городничаго.  Такъ,  по  крайней  мъргв,  чъмъ-нпбудь 
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глать,  хотя  бы  коврикомъ.  Не  прикажете  ли,  я  велю  пи- 
ши, коврикъ? 

Голосъ  Хлестакова.  Нътъ,  зач'Ьмъ?  это  пустое;  а  впро- 
чемъ,  пожалуй,  пусть  даютъ  коврикъ. 

Голосъ  городничаго.  Эй,  Авдотья!  ступай  въ  кладовую, 
вынь  коверъ  самый  лучшш. —  что  по  голубому  полю,  пер- 
сидский скорей! 

Голосъ  ямщика.  Тир... 

Голосъ  городничаго.  Когда  же  прикажете  ожидать  васъ? 

Голосъ  Хлестакова.  Завтра  паи  послезавтра. 

Голосъ  Осипа.  А,  это  коверъ?  давай  его  сюда,  клади 
вотъ  такъ!  Теперь  давай-ка  съ  этой  стороны  съна. 

Голоса  ямщика.  Тир... 

Голосъ  Осипа.  Вотъ  съ  этой  стороны!  сюда!  еще!  хорошо! 
Славно  будетъ!  (Бьешь  рукою  по  ковру).  Теперь  садитесь, 
ваше   благород1е! 

Голосъ  Хлестакова.   Прощайте,  Антонъ  Антоновпчъ! 

Голосъ  городничаго.  Прощайте,  ваше  превосходительство! 

Женсше  голоса.  Прощайте.  Иванъ  Александровичъ! 

Голосъ  Хлестакова.  Прощайте,  маменька! 

Голосъ  ямщика.  Эй,  вы,  залетные!  (Колокоуъчикъ  звонить; 
занавгьсъ  опускается). 

ДЪЙСТВ1Е  ПЯТОЕ. 

Т  а    ж  е    к  о  м  н  а  т  а. 


ЯВЛЕН1Е    I. 

Городничш,  Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городничш.  Что.  Анна  Андреевна?  а?  Думала  ли  ты 
что-нибудь  объ  этомъ?  Экой  богатый  призъ,  канальство!  Ну. 
признайся  откровенно:  тебт>  и  во  онт»  не  виделось — просто 
изъ  какой-нибудь  городничихи  и  вдругъ...  фу,  ты,  каналь- 
ство!., съ  какимъ  дьяволомъ  породнилась! 

Анна  Андреевна.  Совсвмъ  нътъ;  я  давно  это  знала.  Это 
теб'Б  въ  диковинку,  потому  что  ты  простой  челов'ькъ,  ни- 
когда не  впдълъ  порядочныхъ  людей. 
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Городничш.  Я  самъ,  матушка,  порядочный  человъжъ. 
Однакожъ,  право,  какъ  подумаешь,  Анна  Андреевна,  катя 
мы  съ  тобою  теперь  птицы  сделались!  а,  Анна  Андреевна? 
Высока  го  полета,  чортъ  побери!  Постой  же,  теперь  же  я 
задамъ  перцу  всъмъ  этпмъ  охотникамъ  подавать  просьбы 
и  доносы!  Эй,  кто  тамъ?  (Входить  квартальный).  А,  это 
ты,  Иванъ  Карповичъ!  Призови-ка  сюда,  брать,  купцовъ. 
Вотъ  я  ихъ,  каналш!  Такъ  жаловаться  на  меня!  Вишь  ты, 
проклятый  1удейскш  народъ!  Постойте-жъ,  голубчики!  Прежде 
я  васъ  кормилъ  до  усовъ  только,  а  теперь  накормлю  до 
бороды.  Запиши  вст>хъ,  кто  только  ходилъ  бить  челомъ  на 
меня,  и  вотъ  этпхъ  больше  всего  нисакъ,  иисакъ,  которые 
закручивали  имъ  просьбы.  Да  объяви  всъмъ,  чтобъ  знали: 
что  вотъ,  дескать,  какую  честь  Богъ  послалъ  городничему, 
что  выдаетъ  дочь  свою  —  не  то,  чтобы  за  какого-нибудь 
простого  человъка,  а  за  такого,  что  и  на  свътъ1  еще  не 
было,  что  можетъ  все  едълать,  все,  все,  все!  Вст.мъ  объяви, 
чтобы  вст>  знали.  Кричи  во  весь  народъ,  валяй  въ  колокола, 
чортъ  возьми!  Ужъ  когда  торжество,  такъ  торжество.  (Квар- 
тальный уходить).  Такъ  вотъ  какъ,  Анна  Андреевна, 
а?  Какъ  же  мы  теперь,  гдй  будемъ  жить?  зд/Ьсь  или  въ 
Питеръ? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  въ  Петербурге.  Какъ  можно 
здъеь  оставаться! 

ГородничЖ.  Ну,  въ  Питеръ,  такъ  въ  Питеръ;  а  оно  хо- 
рошо бы  и  зд^сь.  Что,  въдь  я  думаю,  уже  городничество 
тогда  къ  чорту,  а,  Анна  Андреевна? 

Анна  Андреевна.  Натурально,  что  за  городничество! 

Городничш.  Въдь  оно,  какъ  ты  думаешь,  Анна  Андреевна, 
теперь  можно  большой  чинъ  зашибить,  потому  что  онъ  за- 
панибрата со  всеми  министрами  и  во  дворецъ  ъздитъ,  такъ 
поэтому  можетъ  такое  производство  едълать,  что  со  време- 
немъ  и  въ  генералы  влезешь.  Какъ  ты  думаешь,  Анна 
Андреевна:  можно  влезть  въ  генералы? 

Анна  Андреевна.   Еще  бы!  конечно,  можно. 

Городнич1й.    А,    чортъ  возьми,    славно    быть   генераломъ! 
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Кавалерш  иовъсятъ  тебв  черезъ  плечо.  А  какую  кавалеры 
лучше.  Анна  Андреевна,  красную  пли  голубую? 

Анна  Андреевна.  Ужъ  конечно  голубую  лучше. 

Городничш.  Э?  вишь  чего  захотъла!  хорошо  и  красную. 
Ведь  почему  хочется  быть  генераломъ? — потому  что.  слу- 
чится, иоъдешь  куда-нибудь  —  фельдъегеря  и  адъютанты 
иоскачутъ  вездв  впередъ:  «лошадей!»  II  тамъ  на  станцдяхъ 
никому  не  дадутъ,  все  дожидается:  всв  эти  титулярные, 
капитаны,  городншпе,  а  ты  себ'Ь  п  въ  усъ  не  дуешь.  Обе- 
даешь гдЬ-нибудь  у  губернатора,  а  тамъ — стой  городничш'. 
Хе,  хе,  хе!  (заливается  и  помираешь  со  смгьху).  Вотъ 
что,  канальство,  заманчиво! 

Анна  Андреевна.  Теб'Ь  все  такое  грубое  нравится.  Ты  дол- 
женъ  помнить,  что  жизнь  нужно  совскмъ  переменить,  что 
твои  знакомые  будутъ  не  то,  что  какой-нибудь  судья-со- 
бачнпкъ,  съ  которымъ  ты  'вздишь  травить  зайцевъ,  пли 
Земляника;  напротивъ,  знакомые  твои  будутъ  съ  самымъ 
тонкпмъ  обращешемъ:  графы  п  всв  св'ьтсше...  Только  я. 
право,  боюсь  за  тебя:  ты  иногда  вымолвишь  такое  словцо, 
какого  въ  хорошемъ  обществе  никогда  не  услышишь. 

Городнич1й.   Что-жъ?  в-бдь  слово  не  вредптъ. 

Анна  Андреевна.  Да  хорошо,  когда  ты  былъ  городнпчпмъ; 
а  тамъ  в'Ьдь  жизнь  совершенно  другая. 

Городничш.  Да;  тамъ,  говорить,  есть  двв  рыбицы:  ря- 
пушка п  корюшка,  так1я,  что  только  слюнка  потечетъ, 
какъ  начнешь  'всть. 

Анна  Андреевна.  Ему  все  бы  только  рыбки!  Я  не  иначе 
хочу,  чтобъ  нашъ  домъ  былъ  первый  въ  столице,  п  чтобъ 
у  меня  къ  комнатв  такое  было  амбре,  чтобъ  нельзя  было 
войтп,  и  нужно  бы  только  этакъ  зажмурить  глаза.  {Зажму- 
риваешь глаза  и  нюхаешь).  Ахъ,  какъ  хорошо! 
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ЯВЛЕН1Е  II. 

Т  Ъ     же     и     купцы. 

Городничш.  А!  здорово,  соколики! 

Купцы   (кланяясь).  Здрав1Я  желаемъ,  батюшка! 

Городничш.  Что,  голубчики,  какъ  поживаете?  какъ  то- 
варъ  идетъ  вашъ?  Что,  самоварники,  аршинники,  жало- 
ваться? Архиплуты,  протобестш,  надувалы  морскхе!  жало- 
ваться? Что,  много  взяли?  Вотъ,  думаютъ,  такъ  въ  тюрьму 
его  и  засадятъ!..  Знаете  ли  вы,  семь  чертей  и  одна  вт>дьма 
вамъ  въ  зубы,  что... 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  кашя  ты,  Антоша,  слова 
отпускаешь! 

Городнич1й  (съ  неудовольсптемъ).  А,  не  до  словъ  теперь! 
Знаете  ли,  что  тотъ  самый  чиновникъ,  которому  вы  жало- 
вались, теперь  женится  на  моей  дочери?  Что?  а?  что  те- 
перь скажете?  Теперь  я  васъ!...  Обманываете  народъ... 
Сделаешь  подрядъ  съ  казною — на  сто  тысячъ  надуешь  ее, 
поставивши  гнилого  сукна,  да  потомъ  пожертвуешь  двад- 
цать аршинъ,  да  и  давай  тебъ1  еще  награду  за  это!  Да 
еслп-бъ  знали,  такъ  бы  тебъ...  И  брюхо  суетъ  впередъ: 
онъ  купецъ,  его  не  тронь.  «Мы»,  говоритъ,  и  «и  дворянамъ 
не  уступпмъ».  Да  дворянинъ...  ахъ  ты  рожа!  дворянинъ 
учится  наукамъ:  его  хоть  и  свкутъ  въ  школ'Ь,  да  за  Д'вло, 
чтобъ  онъ  зналъ  полезное.  А  ты  что?  —  начинаешь  плут- 
нями, тебя  хозяинъ  бьетъ  за  то,  что  не  умвешь  обманы- 
вать. Еще  мальчишка,  «Отче  нашъ»  не  знаешь,  а  ужъ 
обмериваешь;  а  какъ  разопреть  тебв  брюхо,  да  набьешь 
себъ.  карманъ,  такъ  и  заважничалъ!  Фу,  ты,  какая  невидаль! 
Оттого,  что  ты  шестнадцать  самоваровъ  выдуешь  въ  день, 
такъ  оттого  и  важничаешь?  Да  я  плевать  на  твою  голову 
и  на  твою  важность! 

Купцы  (кланяясь).  Виноваты,  Антонъ  Антоновпчъ! 

Городничвй.  Жаловаться?  А  кто  тебъ  помогъ  сплутовать, 
когда  ты  строилъ  мостъ  и  нанисалъ  дерева  на  двадцать 
тысячъ,  тогда  какъ  его  и  на  сто  рублей  не  было?  Я  помогъ 
тебт.,  козлиная  борода!  Ты  позабылъ  это?  Я,  показавши  это 
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па  тебя,  могъ  бы  тебя  также  спровадить  въ  Сибирь. — Что 
скажешь?  а? 

Одинъ  изъ  купцовъ.  Богу  ышоваты,  Антонъ  Антоновичъ! 
Лукавый  попуталъ.  II  закаемся  вперодъ  жаловаться.  Ужъ 
какие  х< инь  удовлетвореше.  не  гнЬвись  только! 

Городничш.  Не  пгввись!  Вотъ  ты  теперь  валяешься  у 
ногъ  моихъ.  Отчего? — оттого,  что  мое  взяло:  а  будь  хоть 
немножко  на  твоей  стороне,  такъ  ты  бы  меня,  каналья. 
втоптадъ  въ  самую  грязь,  еще  бы  и  бревномъ  сверху  на- 
вали л  ъ. 

Купцы  (кланяются  въ  нош).  Не  погуби,  Антонъ  Анто- 
новичъ! 

Городничш.  «Не  погуби!»  Теперь:  «не  погуби!»  а  прежде 
что?  Я  бы  васъ...  (махнувъ  рукой).  Ну.  да  Богъ  простить! 
полно!  Я  не  иамятозлобенъ:  только  теперь,  смотри,  держи 
ухо  востро!  Я  выдаю  дочку  не  за  какого-нибудь  простого 
дворянина:  чтобъ  ноздравлеше  было...  понимаешь?  не  то, 
чтобъ  отбояриться  какимъ-нпбудь  балычкомъ  или  головою 
сахару...  Ну,  ступай  съ  Богомъ!  (Купцы  уходятъ.) 


ЯВЛЕШЕ  III. 

ТЪ  же.  Аммосъ  ведоровичъ.  Артемш  Филипповичу  потомъ  Растаковскш. 

Аммосъ  ведоровичъ  (еще  въ  дверяхъ).  Вьрить  ли  слухам ъ. 
Антонъ  Антоновичъ?  къ  вамъ  привалили  необыкновенное 
счастае? 

Артемш  Филипповичъ.  ИмТ.ю  честь  поздравить  съ  необыкно- 
венным'], счаепемъ.  Я  душевно  обрадовался,  когда  услы- 
шалъ.  (Подходишь  къ  ручкгь  Анны  Андреевны).  Анна  Андре- 
евна! (Подходя  къ  ручкгь  Марьи  Антоновны).  Марья  Анто- 
новна! 

Растаковскш  (входит*,).  Антона  Антоновича  поздравляю. 
Да  продлить  Богъ  жизнь  вашу  и  новой  четы,  и  дастъ  вамъ 
потомство  многочисленное,  внучатъ  и  правнучатъ!  Анна 
Андреевна!  (Подходить  къ  ручкгь  Анны  Андреевны).  Марья 
Антоновна!  (Подходить  къ  ручкгь  Марьи  Антоновны). 
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ЯВЛЕН1Е  IV. 

ТЪ  же,  Коробкинъ  съ  женою,  Люлкжовъ. 

Коробкинъ.  Пмъю  честь  поздравить  Антона  Антоновича! 
Анна  Андреевна!  (Подходить  къ  ручкгъ  Анны  Андреевны). 
Марья  Антоновна!  (Подходить  къ  ея  ручкгъ). 

Жена  Норобкина.  Душевно  поздравляю  васъ,  Анна  Андре- 
евна,  съ  новымъ  счаспемъ. 

Люлюковъ.  ШгЬю  честь  поздравить,  Анна  Андреевна! 
(Подходить  къ  ручтъ  и  потомь,  обратившись  къ  зрите- 
лямъ,  гцелкаетъ  языкомь  съ  видомъ  удальства).  Марья  Анто- 
новна! Пмъю  честь  поздравить.  (Подходить  къ  ея  ручки  и 
обращается  кь  зрителямь  сь  шгьмъ  же  удальствомь). 


ЯВЛЕН1Е  V. 


Множество  гостей  въ  сюртукахъ  и  фракахъ  подходятъ  сначала  къ 
ручкъ1  Анны  Андреевны,  говоря:  «Анна  Андреевна!»  потомъ  къ  Маркв 
Аитоновн-в,  говоря:    «Марья   Антоновна!»    Бобчинсмй    и   Добчинскш 

(проталкиваются). 

Бобчинсшй.  Изгвю  честь  поздравить! 

Добчинскш.  Антонъ  Антоновичъ!  пмъю  честь  поздравить. 

Бобчинсшй.  Съ  благополучнымъ  происшеств1емъ! 

Добчинскш.  Анна  Андреевна! 

Бобчинсшй.  Анна  Андреевна!  (Оба  подходятъ  въ  одно 
время  и  сталкиваются  лбами). 

Добчинсшй.  Марья  Антоновна!  (Подходить  къ  ручкгъ). 
Честь  пмъю  поздравить.  Вы  будете  въ  больпюмъ,  большомъ 
счаетш,  въ  золотомъ  платьв  ходить  и  деликатные  разные 
супы  кушать,  очень  забавно  будете  проводить  время. 

Бобчинскш  (перебивая).  Марья  Антоновна,  имъю  честь 
поздравить!  Дай  Богъ  вамъ  всякаго  богатства,  червонцевъ 
и  сынка-съ  этакого  маленькаго,  вонъ  энтакого-съ!  (показы- 
ваешь рукою)  чтобъ  можно  было  на  лл донку  посадить,  да-съ! 
Все  будетъ  мальчишка  кричать:  уа!  уа!  уа! 


Соч.  Гоголя    Т.  III  18 


—    274    — 

ЯВЛЕН1Е  П. 

Еще    нисколько   гостей,  подходящихъ   къ  ручхамь,  Лука    Лукичъ  съ 

женою. 

Лука  Лукичъ.  ИмГ.ю  честь... 

Жена  Луки  Лукича  (бгьжитъ  впередъ).  Поздравляю  васъ, 
Анна  Андреевна!  (Цгьлуштся).  А  я  такъ,  право,  обрадо- 
валась. Говорить  мн'Ь:  «Анна  Андреевна  выдаетъ  дочку». — 
«Ахъ,  Боже  мой!»  думаю  себ'Ь,  п  такъ  обрадовалась,  что 
говорю  мужу:  «Послушай,  Луканчикъ:  вотъ  какое  счате 
Анн'Ь  Андреевн'Ь!»  «Ну»,  думаю  себ'Ь,  «става  Богу!»  II 
говорю  ему:  «Я  такъ  восхищена,  что  сгораю  нетерпъшемъ 
изъявить  лпчно  Анн'Ь  Андреевн'Ь»...  «Ахъ,  Боже  мои!» 
думаю  себ'Ь:  «Анна  Андреевна  именно  ожидала  хорошей 
партш  для  своей  дочери,  а  вотъ  теперь  такая  судьба:  именно 
такъ  сд'Ьла.тось,  какъ  она  хогЬла»,  и  такъ,  право,  обрадо- 
валась, что  не  могла  говорить.  Плачу,  плачу,  вотъ  просто 
рыдаю.  Уже  Лука  Лукичъ  говорить:  «Отчего  ты,  Настенька, 
рыдаешь?»  —  «Луканчикъ»,  говорю,  «я  и  сама  не  знаю, 
слезы  такъ  вотъ  ръжой  и  льются». 

Городнич1й.  Покорнъйше  прошу  садиться,  госиода!  Эй, 
Мишка,  принеси  сюда  побольше  стульевъ!  (Гост к  садятся). 


ЯВЛЕН1Е  VII. 
ТЪ  же,  частный  приставь  и  квартальные. 

Частный  приставь.  ИмЬю  честь  поздравить  васъ,  ваше 
высокоблагород1е,  и  пожелать  благоденств1я  на  мнопя  лъта. 

Городничш.  Спасибо,  спасибо!  Прошу  садиться,  господа! 
(Гости  усаживаются). 

Аммосъ  бедоровичъ.  Но  скажите,  пожалуйста,  Антонъ 
Антоновичъ,  какимъ  образомъ  все  это  началось,  постелен-- 
пый  ходъ  всего,  то-есть,  Д'Ьла. 

Городничм.  Ходъ  Д'Ьла  чрезвычайный:  изволплъ  собственно- 
лично едълать  предложеше. 

Анна  Андреевна.  Очень  почтительнымъ  и  самымъ  тонкимъ 
образомъ.    Все    чрезвычайно    хорошо    говорилъ.    Говоритъ: 
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«Я,  Липа  Андреевна,  нзъ  одного  только  уважешя  къ  ва- 
шимъ  достоинствамъ».  II  такой  прекрасный,  воспитанный 
человъкъ,  самыхъ  благородн'БЙшихъ  правплъ! — «Мне,  въ- 
рите  ли,  Анна  Андреевна,  мнъ  жизнь — коптнка;  я  только 
потому,  что  уважаю  ваши  ръдшя  качества». 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька!  въдь  это  онъ  мне  го- 
вори лъ. 

Анна  Андреевна.  Перестань,  ты  ничего  не  знаешь  и  не 
въ  свое  дъло  не  мъшайся! — «Я,  Анна  Андреевна,  изумля- 
юсь». Въ  такихъ  лестныхъ  разсыпался  словахъ...  И  когда 
я  хотъла  сказать:  «Мы  никакъ  не  смъемъ  надеяться  на 
такую  честь»,  онъ  вдругъ  уиалъ  на  кольни  и  такимъ  са- 
мымъ  благороднъйшимъ  образомъ:  «Анна  Андреевна!  не 
сделайте  меня  несчастнъйшпмъ!  согласитесь  отвъчать  моимъ 
чувствамъ,  не  то,  я  смертью  окончу  жизнь  свою». 

Марья  Антоновна.  Право,  маменька,  онъ  обо  мнгв  это  го- 
вор и  лъ. 

Анна  Андреевна.  Да,  конечно...  и  объ  тебъ  было,  я  ничего 
этого  не  отвергаю. 

Городничш.  II  такт»  даже  напугалъ:  говорилъ,  что  застре- 
лится. «Застрелюсь,  застрелюсь!»  говорить. 

Мнопе  изъ  гостей.  Скажите  пожалуйста! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Экая  штука! 

Лука  Лукичъ.  Вотъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ  вела. 

Артемш  Филипповичъ.  Не  судьба,  батюшка,  судьба — индей- 
ка: заслуги  привели  къ  тому.  (Въ  сторону).  Этакой  свиньт» 
лъзетъ  всегда  въ  ротъ  счастье! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Я,  пожалуй,  Антонъ  Антоновичъ, 
иродамъ  вамъ  того  кобелька,  котораго  торговали. 

Городничш.  Нътъ,  мнгв  теперь  не  до  кобельковъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Ну,  не  хотите,  на  другой  собакъ 
«•"йдемся. 

Жена  Коробкина.  Ахъ,  какъ,  Анна  Андреевна,  я  рада  ва- 
шему счастию!  вы  не  можете  себъ  представить. 

Коробкинъ.  Гдъ-жъ  теперь,  позвольте  узнать,  находится 
именитый  гость?  Я  слышалъ,  что   онъ  уъхалъ  за  чтшъ-то. 

18* 
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Городничм.  Да,  онъ  отправился  на  одинъ  день,  по  весьма 
важному  дТ.лу. 

Анна  Андреевна.  Къ  своему  дядъ.  чтобъ  испросить  благо- 
словенья. 

Городничм.  Испросить  благословешя;  но  завтра  же...  (Чи- 
хаешь, поздравлснгя  сливаются  вь  одинъ  гулъ).  Много  бла- 
годаренъ!  Но  завтра  же  и  назадъ...  (Чихаешь:  поздрави- 
тельный гуль;  слышюье  другихъ  голоса)'. 

Частнаго  пристава.  Здрав1Я  желаемъ,  ваше   высокобла. 
род1е! 

Бобчинскаго.  Сто  лГ.тъ  в  куль  червонцевъ! 

Добчинскаго.  Продли  Богь  на  сорокъ-сороковъ! 

Артем1Я  Филипповича.  Чтобъ  ты  проналъ! 

Жены  Коробки  на.  Чортъ  тебя  побери! 

Городничш.  Покорнейше  благодарю!  II  вамъ  того-жъ 
желаю. 

Анна  Андреевна.    31  ы   теперь   въ   Петербурге   намьрепы 
жить.  А  здесь,  признаюсь,  такой  воздухъ...  деревенскш  ужъ 
слишкомъ!..  признаюсь,  большая  непр1ятность...  Вотъ  и  м  \ 
мой...  онъ  тамъ  получить  генеральскш  чппъ. 

Городничш.  Да.  признаюсь,  господа,  я,  чортъ  возьми,  очень 
хочу  быть  генераломъ. 

Луна  Лукичъ.  II  дай  Богъ  получить! 

Растановскш.  Отъ  человека  невозможно,  а  отъ  Бога  все 
возможно. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Большому  кораблю  —  большое  пла- 
ванье. 

Артемш  Филипповича  По  заслугамъ  и  честь. 

Аммосъ  Эедоровичъ  (вь  сторону).  Вотъ  выкипетъ  штуку, 
когда  въ  самомъ  дт»лт.  сделается  генераломъ!  Вотъ  ужъ  кому 
пристаю  генеральство,  какъ  коров  в  съдло!  Ну.  нътъ,  до 
этого  еще  далека  пъспя.  Тутъ  и  почище  тебя  есть,  а  до 
сихъ  поръ  еще  не  генералы. 

Артемш  Филипповичъ  (вь  сторону).  Ока,  чортъ  возьми, 
ужъ  и  въ  генералы  лъзетъ!  Чего  добраго,  можетъ,  и  будетъ 
генераломъ.    Въдь  у  него   важности,  лукавый  не  взялъ  бы 
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ого.  довольно.  (Обращаясь  къ  нему).  Тогда,  Аптонъ    Анто- 
новичу п  насъ  не  позабудьте. 

Аммосъ  ведоровичъ.  II  если  что  случится,  папрпмъ'ръ, 
какая-нибудь  надобность  по  ДБламъ,  не  оставьте  покрови- 
тельствомъ! 

Норобкинъ.  Въ  слъдующемъ  году  повезу  сынка  въ  сто- 
лицу на  пользу  государства,  такъ,  сделайте  милость,  ока- 
жите ому  вашу  протекцно,  мътто  отца  заступите    сироткт.. 

Городничш.  Я  готовъ  съ  своей  стороны,  готовъ  стараться. 

Анна  Андреевна.  Ты.  Антоша,  всегда  готовъ  обещать.  Во- 
порвыхъ,  тсб'Ь  не  будетъ  времени  думать  объ  этомъ.  И 
какъ  можно,  и  съ  какой  стати  себя  обременять  этакими 
об'ьщаншми? 

Городничш.  Почему-жъ,  душа  моя?  иногда  можно. 

Анна  Андреевна.  Можно,  конечно,  да  въдь  не  всякой  же 
мелюзгв  оказывать  покровительство. 

Жена  Коробкина.  Вы  слышали,  какъ  она  трактуетъ  насъ? 

Гостья.  Да,  она  такова  всегда  была;  я  ее  знаю:  посади 
ее  за  столь,  она  и  ногп  свои... 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 

ТЪ  же  и  почтмейстеръ  (впопыхахъ,  съ  распсчататшмъ  письмомъ 

еъ  рукчь). 

Почтмейстеръ.  Удивительное  дгЬло,  господа!  Чиновникъ, 
котораго  мы  приняли  за  ревизора,  былъ  не  ревпзоръ. 

Всъ.  Какъ,  не  ревпзоръ? 

Почтмейстеръ.  Совсвмъ  не  ревпзоръ,  —  я  узналъ  это  изъ 
письма. 

Городнич1й.  Что  вы.  что  вы?  пзъ  какого  письма? 

Почтмейстеръ.  Да  изъ  собственная  его  письма.  Приносятъ 
ко  мнт>  на  почту  письмо.  Взг.тянулъ  на  адресъ — вижу:  «въ 
Почтамтскую  улицу».  Я  такъ  и  обом.твлъ.  «Ну»,  думаю  себ'В, 
«върно,  нашелъ  безпорядкп  по  почтовой  части  и  ув'вдо- 
мляетъ  начальство».   Взялъ,  да  и  распечаталъ. 

Городничш.  Какъ  же  вы?.. 

Почтмейстеръ.  Самъ  не  знаю:  неестественная  сила  побу- 
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дила.  Прпзвалъ  было  уже  курьера  съ  тъмъ.  чтобы  отпра- 
вить его  съ  эштафетой;  но  любопытство  такое  одолело,  ка- 
кого еще  никогда  не  чувствовадъ.  Не  могу,  не  могу,  слы- 
шу, что  не  могу!  тянетъ,  такъ  вотъ  п  тянетъ!  Въ  одномъ 
у_\т>  такъ  вотъ  п  слышу:  «Эй,  не  распечатывай!  пропадешь. 
какъ  курица»;  а  въ  другомъ  словно  бъсъ  какой  шепчетъ: 
«Распечатай,  распечатай,  распечатай!»  И  какъ  придавилъ 
сургучъ  —  И"  жпламъ  огонь,  а  распечаталъ  —  морозь,  ей 
Богу,  морозь.  И  руки  дрожать,  и  все  помутилось. 

Городничш.  Да  какъ  же  вы  осмъмились  распечатать  письмо 
такой  уполномоченной  особы? 

Почтмейстеръ.  Въ  томъ-то  п  штука,  чти  опъ  не  уполно- 
моченный п  не  особа! 

Городничш.  Что-жъ  онъ  по-вашему  такое? 

Почтмейстеръ.  Ни  сё,  ни  то:  чортъ  знаетъ.  что  такое! 

Городничш  [запальчиво).  Какъ  ни  сё,  ни  то?  Какъ  вы 
смъете  назвать  его  ни  тЪмъ.  ни  съмъ,  да  еще  и  чортъ 
знаетъ  чъмъ?  Я  васъ  подъ  арестъ... 

Почтмейстеръ.  Кто?  вы? 

Городничш.  Да,  я! 

Почтмейстеръ.  Коротки  руки! 

Городничш.  Знаете  ли.  что  онъ  женится  на  моей  дочери, 
что  я  самъ  буду  вельможа,  что  я  въ  самую  Сибирь  зако- 
нопачу? 

Почтмейстеръ.  Эхъ,  Антонъ  Антоновичъ!  что  Сибирь?  да- 
леко Сибирь.  Вотъ  лучше  я  вамъ  прочту.  Господа!  по- 
звольте прочитать  письмо? 

Всъ.  Чптайте,  читайте! 

Почтмейстеръ  {читаешь).  «Спишу  уведомить  тебя,  душа 
Тряпичкпнъ,  кашя  со  мной  чудеса.  Па  дороги  обчистить 
меня  кругомъ  пъхотный  капитанъ.  такъ  что  трактирщикъ 
хотвль  уже  было  посадить  въ  тюрьму;  какъ  вдругъ,  по  моей 
петербургской  фпзншомш  и  по  костюму,  весь  городъ  при- 
нять меня  за  генералъ-губернатора.  II  я  теперь  живу  у 
городничаго,  жуирую,  волочусь  напропалую  за  его  женой  и 
дочкой;    не  решился   только,    съ  которой   начать  —  дума:-», 
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прежде  съ  матушки,  потому  что,  кажется,  готова  сейчасъ 
на  всгЬ  услуги.  Помнишь,  какъ  мы  съ  тобой  бедствовали, 
обедали  на  шерамыжку,  и  какъ  одинъ  разъ  было  конди- 
теръ  схватилъ  меня  за  воротнпкъ,  по  поводу  съйденныхъ 
пирожковъ  на  счетъ  доходовъ  аглицкаго  короля?  Теперь 
совсЬмъ  другой  оборотъ.  Всв  мн-в  даютъ  взаймы,  сколько 
угодно.  Оригиналы  страшные:  отъ  смъху  ты  бы  умеръ.  Ты, 
я  знаю,  пишешь  статейки:  но1ьстп  ихъ  въ  свою  литера- 
туру. Во-первыхъ:  городничш — глупъ,  какъ  сивый  меринъ...» 

Городнич1й.  Не  можетъ  быть!  Тамъ  нтугъ  этого. 

Почтмейстеръ  (показываешь  письмо).  Читайте  сами. 

Городничш  (читаешь).  «Какъ  сивый  меринъ».  Не  мо- 
жетъ  быть!  вы  это  сами  написали. 

Почтмейстеръ.  Какъ  же  бы  я  сталъ  писать? 

Артемш  Филипповича  Читайте! 

Лука  Лукичъ.  Читайте! 

Почтмейстеръ  (продолэшя  читать).  «Городничш — глупъ, 
какъ  сивый  меринъ...» 

Городничш.  О,  чортъ  возьми!  нужно  еще  повторять!  какъ 
будто  оно  тамъ  и  безъ  того  не  стоптъ. 

Почтмейстеръ  {продолжая  читать).  Хм...  хм...  хм...  хм,., 
«сивый  меринъ.  Почтмейстеръ  тоже  добрый  человвкъ...» 
{Оставляя  читать).  Ну,  тутъ  онъ  и  обо  мнт>  тоже  непри- 
лично выразился. 

Городнич1й.  Нътъ,  читайте! 

Почтмейстеръ.  Да  къ  чему-жъ?.. 

Городничш.  Штъ,  чортъ  возьми,  когда  ужъ  читать,  такъ 
читать!  Читайте  все! 

Артемш  Филипповичъ.  Позвольте,  я  прочитаю.  (Надпиваешь 
очки  и  читаешь):  «Почтмейстеръ  точь-въ-точь  департа- 
ментски! сторожъ  Мпхт>евъ,  должно-быть,  также,  подлецъ, 
пьетъ  горькую». 

Почтмейстеръ  (къ  зрителямь).  Ну,  скверный  мальчишка, 
котораго  надо  высъчь:  больше  ничего! 

Артемш  Филипповичъ  (продолжая  читать).  «Надзиратель 
надъ  богоугоднымъ  заведе...  и...  и...  и...»  (заикается). 
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Коробкинъ.  А  что-жъ  вы  остановились? 

Артемш  Филипповичъ.  Да  нечеткое  перо...  впрочем ъ,  видно, 
чти  негодяй. 

Коробкинъ.  Дайте  мнъ!  В^тъ  у  меня,  я  думаю,  получше 
глаза.  (Берешь  письмо). 

Артемы  Филипповичъ  (не  давая  письма).  Нт/гь.  это  мътто 
можно  пропустить,  а  тамъ  дальше  разборчиво. 

Коробкинъ.  Да  позвольте,  ужъ  я  знаю. 

Артеме  Филипповичъ.  Прочитать,  я  п  самъ  прочитаю:  дл- 
.тъе.  право,  все  разборчиво. 

Почтмейстеръ.  Н'Ьтъ,  все  читайте!  въдь  прежде  все  чи- 
тано. 

Всъ.  Отдайте.  Артемы  Филипповичъ.  отдайте  письмо! 
(Коробкину) .  Читайте. 

Артемш  Филипповичъ.  Сейчасъ.  (Отдаешь  письмо).  Вотъ, 
позвольте...  (закрываешь  пальцемъ).  Вотъ  отсюда  читайте. 
(Ваь  приступаешь  кь  нему). 

Почтмейстеръ.  Читайте,  читайте!  вздорь,  все  читайте! 

Коробкинъ  (читая).  «Надзиратель  за  богоугоднымъ  заве- 
дешемъ  Земляника — совершенная  свинья  въ  ермолкЬ». 

Артемш  Филипповичъ  (кь  зрителямъ).  II  не  остроумно! 
Свинья  въ  ермолки!  гдЬ-жъ  свинья  бываетъ  въ  ермолкт»? 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  «Смотритель  учнлищъ 
протухнулъ  насквозь  лукомъ». 

Лука  Лукичъ  (кь  зрителямъ).  Ей  Богу,  и  въ.ротъ  никогда 
не  бралъ  луку. 

Аммосъ  бедоровичъ  (вь  сторону).  Слава  Богу,  хоть  но 
крайней  мТ.ръ  обо  мнъ  нътъ! 

Коробкинъ  (читаешь).  «Судья...» 

Аммосъ  бедоровичъ.  Вотъ  тебъ*  на!..  (Вслухъ).  Господа, 
я  думаю,  что  письмо  длинно.  Да  и  чортъ  ли  въ  немъ:  дрянь 
этакую  читать! 

Лука  Лукичъ.  Нътъ! 

Почтмейстеръ.  Н'Ьтъ,  читай 

Артемш  Филипповичъ.  Н'Ьтъ,  ужъ  читайте! 

Коробкинъ  (продолжаешь).    «Судья  Ляпкинъ-Тяпкинъ  въ 
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сильнейшей  степени  моветонъ...» (Останавливается). Должно- 
быть,  французское  слот». 

Аммосъ  бедоровичъ.  А  чортъ  его  знаетъ,  что  оно  значить! 
Еще  хорошо,  если  только  мошенникъ,  а  можетъ-быть?  и 
того  еще  хуже. 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  «А  впрочемъ,  народъ 
гостепр1ИМНый  и  добродушный.  Прощай,  душа  Тряпичкннъ. 
Я  самъ,  по  примеру  твоему,  хочу  заняться  литературой. 
Скучно,  брать,  такъ  жить,  хочешь  наконецъ  пищи  для 
души.  Вижу:  точно,  нужно  чъмъ-нибудь  высокимъ  заняться. 
Пиши  ко  мнт,  въ  Саратовскую  губернпо,  а  оттуда  въ  де- 
ревню Подкатиловку.  (Переворачиваешь  письмо  и  читаешь 
адресъ).  Его  благородию,  милостивому  государю,  Ивану  Ва- 
сильевичу Тряпичкпну,  въ  Санктиетербургь,  въ  Почтамт- 
скую  улицу,  въ  домъ  нодъ  нумеромъ  девяносто  седьмымъ, 
п<>воротя  на  дворъ,  въ  третьемъ  этажт»,  направо». 

Одна  изъ  дамъ.  Какой  ренримандъ  неожиданный! 

Городничш.  Вотъ  когда  заръзалъ,  такъ  заръзалъ!  Убитъ, 
убить,  совсъмъ  убитъ!  Ничего  не  вижу:  вижу  катя-то  сви- 
ныя  рыла,  вместо  лицъ,  а  больше  ничего...  Воротить,  во- 
ротить  его!  (Машет о  рукою). 

Почтмейстеръ.  Куды  воротить!  Я.  какъ  нарочно,  прика- 
зать смотрителю  дать  самую  лучшую  тройку;  чортъ  угораз- 
дилъ  дать  п  впередъ  иродписаше. 

Жена  Коробкина.  Вотъ  ужъ,  точно,  вотъ  ужъ  безпрпмър- 
ная  конфуз1я! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Однакожъ,  чортъ  возьми,  господа! 
онъ  у  меня  взялъ  триста  рублей  взаймы. 

Артемш  Филипповича  У  меня  тоже  триста  рублей. 

Почтмейстеръ  (вздыхаешь).  Охъ!  и  у  меня  триста  рублей. 

Бобчинсшй.  У  насъ  съ  Петромъ  Ивановпчемъ  шестьде- 
сятъ  пять-съ  на  асспгнацш-съ,  да-съ. 

Аммосъ  бедоровичъ  (въ  недоулпьнш  разставляетъ  руки). 
Какъ  же  это.  господа?  Какъ  это,  въ  самомъ  дълъ,  мы  такъ 
оплошали? 

Городнич1й  (бьешь  себя  по  лбу).  Какъ  я  —  нътъ,  какъ  я, 
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старый  дуракъ?  Выжилъ,  глупый  баранъ,  пзъ  ума!..  Трид- 
цать лътъ  живу  на  служи!,;  ни  одинъ  купецъ,  ни  подряд- 
чикъ  не  могъ  провести:  мошенниковъ  надъ  мошенниками 
обманывалъ,  пройдохъ  и  плутовъ  такихъ,  что  весь  свътъ 
готовы  обворовать,  поддъвалъ  на  уду.  Трехъ  губернаторов!, 
обманулъ!..  Что  губернаторовъ!  (махнувъ  рукой)  нечего  и 
говорить  ирг»  губернаторовъ... 

Анна  Андреевна.  Но  это  не  можетъ-быть,  Антоша:  онъ 
обручился  съ  Машенькой... 

Городнич1й  (въ  сердцахъ).  Обручился!  Кукипгь  еъ  масломъ — ■ 
вотъ  теб'Б  обручился!  Л/ьзетъ  мнъ  въ  глаза  съ  обрученьемъ!.. 
(Въ  изступлети).  Вотъ.  смотрите,  смотрите,  весь  М1ръ,  вес 
христианство,  всь  смотрите,  какъ  одураченъ  городничш!  Ду- 
рака ему.  дурака,  старому  подлецу!  (Грозить  самому  себгь 
кулакомъ).  Эхъ  ты.  толстоносый!  Сосульку,  тряпку  принял  ь 
за  важпаго  человека!  Вонъ  онъ  теперь  по  всей  дорогв  за- 
ливаетъ  колокольчикомъ!  Разнесетъ  по  всему  св'Г.ту  исторш. 
Мали  того,  что  пойдешь  въ  поемтлппще — найдется  щелко- 
перъ.  бумагомарака,  въ  комеддю  тебя  вставить.  Вотъ  что 
обидно!  Чина,  звашя  не  пощадить,  п  будуть  вев  скалить 
зубы  и  бить  въ  ладоши.  Чему  смъетесь?  надъ  собою  смее- 
тесь!.. Эхъ  вы!..  (Стучишь  со  злости  ногами  оо~<>  полъ).  Я 
бы  вгсЬхъ  этихъ  бумагомаракъ!  У,  щелкоперы,  либералы 
проклятые!  чертово  евмя!.  Узломъ  бы  васъ  всьхъ  завязать. 
въ  муку  бы  стеръ  васъ  всьхъ,  да  чорту  въ  подкладку!  въ 
шайку  туда  ему!..  (Суешь  ку  лакомь  и  бьешь  каблукомъ  въ  ноль). 

(Послгь  нгъкотораю  молчанья). 

До  сихъ  поръ  не  могу  притти  въ  себя.  Вотъ,  подлинно, 
ост  Богь  хочетъ  наказать,  такъ  отниметъ  прежде  разумъ. 
Ну,  что  было  въ  этомъ  вертопрахи  похожаго  на  ревизора? 
Ничего  не  было!  Вотъ  просто  ни  на  полмизинца  не  было 
похожаго — и  вдругъ  всь:  ревизоръ,  ревизоръ!  Ну,  кто  пер- 
вый выпустилъ,  что  онъ  ревизоръ?  Отвечайте! 

Артемш  Фи^ипповичъ  (разставляя  руки).  Ужъ  какъ  это 
случились,  хоть  убей,  не  могу  объяснить.  Точно  тумань 
какой-то  ошедомилъ,  чортъ  попуталъ. 
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Аммосъ  бедоровичъ.  Да  кто  выпустплъ, — вотъ  кто  выпу- 
стидъ:  эти  молодцы!  (Показываешь  на  Добчшекаю  и  Боб- 
ни  некто). 

Бобчинскш.  Ей,  ей,  не  я!  и  не  думалъ... 

Добчикск1й.   Я  ничего,  совсвмъ  ничего... 

Артемш  Филипповича  Конечно,  вы. 

Лука  Лукичъ.  Разумеется.  Прибежали,  какъ  сумасшедшие, 
изъ  трактира:  «Пргьхалъ,  пргвхалъ  и  денегъ  не  платитъ...» 
Нашли  важную  птицу! 

Городничш.  Натурально,  вы!  сплетники  городсюе,  лгуны 
проклятые! 

Артеме  Филипповичъ.  Чтобъ  васъ  чортъ  лобралъ  съ  ва- 
шимъ  ревизоромъ  и  разсказами. 

Городнич1й.  Только  рыскаете  по  городу,  да  смущаете 
всъхъ.  трещотки  проклятая!  Сплетни  свете,  сороки  коротко- 
хвостыя! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Пачкуны  проклятые! 

Лука  Лукичъ.  Колпаки! 

Артемш  Филипповичъ.  Сморчки  короткобркше!  (Вт  обсту- 
лають  ихъ). 

Бобчинскм.  Ей  Богу,  это  не  я,  это  Петръ  Ивановичъ. 

Добчинскш.  Э,  нътъ,  Петръ  Ивановичъ,  вы  въдь  первые 
того... 

Бобчинсшй.  А  вотъ  н  нътъ;  первые-то  были  вы. 


ЯВЛЕН1Е  ПОСЛЕДНЕЕ. 

Т"Ь  же  и  жандармъ. 

Жандармъ.  ПргБхавшш  по  пменному  повелънно  изъ  Пе- 
тербурга чиновннкъ  требуетъ  васъ  сейчасъ  же  къ  себт>. 
Онъ  остановился  въ  гостпницв. 

(Произнесенных  слова  поражають,  какъ  громомъ,  втхъ. 
Звукь  изумленгя  единодушно  излетаешь  изъ  дамскихъ  уешь: 
вен  группа,  вдругь  перемгьнивши  положена',  остается  вг 
окамешънил). 
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НЪмая    сцена. 

Городничгй    посередине    въ  видгь  столба  съ  распростер- 
тыми  руками  и  закинутою    назадъ    головою.    Но  правую 
<  торону  его  жена  и  дочь,  съ  устремившимся  кг  нему  дви- 
женьемъ  всего  тгьла;   за   ними    почтмейстеръ,    превратив- 
шей въ  вопросительный  знакъ,  обращенный  къ  зрителямъ; 
нимъ  Жука   Жукичъ,    потерявшгйся    самымъ    невинным?, 
образомъ;  за  нимъ,  у  самаго  края  сцены,  три  дамы,  гостьи, 
прислонившгяся  одна  къ  другой  съ  самымъ    сатирическимъ 
выраженгемъ  лицъ,  относящимся    прямо    къ  семейству    го- 
чичаго.  Но  левую  сторону  городничаго:  Земляника,  на- 
клонившие голову  нтьсколько    на-бокъ,  какъ  будто    къ  чему- 
то  прислушивающтся;  за  нимъ  судья  съ  растопыренными 
руками,  приегьвшгй  почти  до  земли  и  едгьлавшгй  движенье 
губами,  какъ  бы  хотгьлъ  посвистать  или  произнесты  «Вотъ 
пион,,  бабушка,  и  Юрьевъ  деньН  За  ним;,  Коробкинъ,  обра- 
тившгйся  къ  зрителямъ  съ  прищуреннымъ  онсюмъ  и  гьдкимъ 
намекомъ  на  городничаго;  за  нимъ,  у  самаго  края.  Добчин- 
скъй  и  Бобчинскгй  съ  устремившимся  другъ  къ  другу    двы- 
женгемъ  рукъ,    разинутыми   ртами  и  выпученными    другъ 
на  орут  глазами.  Проча'  пуши  остаются    просто    стол- 
'.  Почта  полторы  минуты    окаментьвшая    группа    со- 
краняетъ  такое  положенге.  Занав)ьсъ  опускается. 
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ПРИЛОЖЕНЫ  КЪ  КОМЕДШ  „РЕВИЗОРЪ". 

I. 

ОТРЫВОКЪ  ИЗЪ  ПИСЬМА, 

ппсаинаго  авторомъ  вскоре  поатв  перваго  представлешя  «Ревизора» 

къ  одному  литератору. 

...Ревпзоръ  сыгранъ — и  у  меня  на  душъ  такъ  смутно, 
такъ  странно...  Я  ожидать,  я  зналъ  напередъ,  какъ  пои- 
детъ  Д'Ьло,  и  прп  всемъ  томъ  чувство  грустное  н  досадно- 
тягостное  облекло  меня.  Мое  же  создаше  мнгь  показалось 
противно,  дико  и  какъ  будто  вовсе  не  мое.  Главная  роль 
пропала;  такъ  я  и  думалъ.  Дюръ  ни  на  волосъ  не  понялъ, 
что  такое  Хлестаковъ.  Хлестаковъ  сделался  чъмъ-то  въ  родъ' 
Лльнаскарова,  чъмъ-то  въ  родъ  цгьлой  шеренги  водевиль- 
ныхъ  шалуновъ,  которые  пожаловали  къ  намъ  повертъться 
съ  парижскихъ  театровъ.  Онъ  сделался,  просто,  обыкно- 
веннымъ  вралемъ,  —  блъущое  лицо,  въ  иродолжеше  двухъ 
столътш  являющееся  въ  одномъ  и  томъ  же  костюмъ.  Не- 
ужели въ  самомъ  дъл'Ь  не  видно  изъ  самой  роли,  что  такое 
Хлестаковъ?  Или  мною  овладела  довременно  елтлтая  гор- 
дость, и  силы  мои  совладеть  съ  этимъ  характеромъ  были 
такъ  слабы,  что  даже  и  тьни,  и  намека  въ  немъ  не  оста- 
лось для  актера?  А  мнъ  онъ  казался  яснымъ.  Хлестаковъ 
вовсе  не  надуваетъ;  онъ  не  лгунъ  по  ремеслу;  онъ  самъ 
позабываетъ,  что  лжетъ,  и  уже  самъ  почти  вгЪритъ  тому, 
что  говорить.  Онъ  развернулся,  онъ  въ  духЬ:  впдптъ, 
что  все  идетъ  хорошо,  его  слушаютъ,  и  по  тому  одному 
онъ  говоритъ  плавнъе,  развязнъе,  говорить  отъ  душп, 
говоритъ  совершенно  откровенно  и,    говоря  ложь,    выказы- 


—    286    — 

ваегь  именно   нъ  ней  себя  такимъ,    какъ  есть.    1> 5ще    у 

насъ  актеры  совевмъ  не  умъютъ  лгать.  Они  воображаютъ, 
что  лгать  значить  просто  нести  болтовню.  Лгать  значить 
говорить  ложь  тономъ  такъ  близкимъ  къ  истинъ,  такъ  есте- 
ственно, такъ  наивно,  какъ  можно  только  говорить  одну 
истину: — и  здбсь-то  заключается  именно  все  комическое 
лжи.  Я  почти  увъренъ.  что  Хлестаковъ  болйе  бы  выигралъ, 
если  бы  я-назначилъ  эту  роль  одному  пзъ  самыхъ  безта- 
ланныхъ  актеровъ  и  сказать  бы  ему  только,  что  Хлеста- 
кова, есть  человъкъ  ловкш,  совершенный  сотте  й  1'аи*, 
умный  и  даже,  пожалуй,  добродите льный.  и  что  ему 
остается  представить  его  именно  такимъ.  Хлестаковъ  лжетъ 
вовсе  не  холодно,  пли  фанфаронски-театрально:  онъ  лжетъ 
съ  чувствомъ;  въ  глазахъ  его  выражается  наслаждеще, 
получаемое  им'ь  отъ  этого.  Это  вообще  лучшая  и  самая 
поэтическая  минута  въ  его  жизни — почти  родъ  вдохно- 
вешя.  II  хоть  бы  что-нибудь  пзъ  этого  было  выражено! 
Никакого  тоже  характера,  т.  е.  лица,  т.  е.  видимой  на- 
ружности, т.  е.  физ10Н0мш — решительно  не  дано  было  бит- 
ному Хлестакову.  Конечно,  несравненно  легче  карикату- 
рить старыхъ  чиновниковъ,  въ  поношенныхъ  впцмунтп- 
рахъ  съ  потертыми  воротниками;  но  схватить  тЬ  черты, 
который  довольно  благовидны  и  не  выходятъ  острыми  углами 
нзъ  обыкновенная  свътскаго  круга — дъло  мастера  сильнаго. 
У  Хлестакова  ничего  не  должно  быть  означено  р!.зко.  Онъ 
принадлежитъ  къ  тому  кругу,  который,  повидимому,  ничъмъ 
не  отличается  отъ  прочихъ  молодыхъ  людей.  Онъ  даже  хо- 
рошо иногда  держится,  даже  говорить  иногда  съ  вътомъ,  и 
голько  въ  случаяхъ,  гдъ  требуется  или  присутств1е  духа, 
или  характеръ,  выказывается  его  отчасти  подленькая,  ни- 
чтожная натура.  Черты  роли  какого-нибудь  городничаго  бо- 
лъе  неподвижны  и  ясны.  Его  уже  обозначаете  ръзко  соб- 
ственная, неизменяемая,  черствая  наружность  и  отчасти 
утверждаетъ  собою  его  характеръ.  Черты  роли  Хлестакова 
слишкомъ  подвижны,  болъе  тонки,  и  потому  труднъе  уло- 
вимы. Что  такое,  если  разобрать,  въ  самомъ  дьл1'  Хлеста- 
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ковъ?  Молодой  чедовйкъ,  чиновникъ,  и  пустой,  какъ  назы- 
вают^ но  заключающш  въ  себ'ь  много  качествъ,  нринадле- 
жащихъ  людямъ,  которыхъ  свить  не  называетъ  пустыми. 
Выставить  эти  качества  въ  людяхъ,  которые  не  лишены, 
между  прочимъ,  хорошихъ  достоинствъ,  было  бы  гръхомъ 
си  стороны  писателя,  ибо  онъ  гьмъ  поднялъ  бы  ихъ  на  все- 
общи! смЬхъ.  Лучше  пусть  всякш  отыщетъ  частицу  себя 
въ  этой  роли,  и  въ  то  же  время  осмотрится  вокругъ  безъ 
боязни  и  страха,  чтобы  не  указалъ  кто-нибудь  на  него  паль- 
цемъ  и  не  назвалъ  бы  его  по  имени.  Словомъ,  это  лицо 
должно  быть  типомъ  многаго,  разбросаннаго  въ  разныхъ 
русскпхъ  характерахъ,  но  которое  здъсь  соединилось  слу- 
чайно въ  одномъ  лицъ1,  какъ  весьма  часто  попадается  и  въ 
натуръ\  Всякш  хоть  на  минуту,  если  не  на  нисколько  ми- 
нутъ,  д'Ьлался  или  делается  Хлестаковымъ,  но,  натурально, 
въ  этомъ  не  хочетъ  только  признаться;  онъ  любить  даже 
и  посмъяться  надъ  этимъ  фактомъ,  но  только,  конечно,  въ 
кожъ  другого,  а  не  въ  собственной.  И  ловкш  гвардейски! 
офпцеръ  окажется  иногда  Хлестаковымъ,  и  государственный 
мужъ  окажется  иногда  Хлестаковымъ,  и  нашъ  брать,  греш- 
ный литераторъ,  окажется  подчасъ  Хлестаковымъ.  Словомъ, 
ртэдко  кто  имъ  не  будетъ  хоть  разъ  въ  жизни, — д'вло  только 
въ  томъ,  что  вслгьдъ  за  тъмъ  очень  ловко  повернется,  и 
какъ  будто  бы  и  не  онъ. 

Птакъ,  неужели  въ  моемъ  Хлестакове  не  видно  ничего 
этого?  Неужели  онъ — просто  блъдное  лицо,  а  я,  въ  порыв!' 
.мпнутно-горделиваго  расположешя,  думалъ,  что  когда-нибудь 
актеръ  обширнаго  таланта  возблагодарить  меня  за  сово- 
куплен1е  въ  одномъ  лии;б  толикихъ  разнородныхъ  движенш, 
дающихъ  ему  возможность  вдругъ  показать  вст>  разнообраз- 
ный стороны  своего  таланта.  И  вотъ  Хлестаковъ  вышелъ 
датская,  ничтожная  роль!  Это  тяжело  и  ядовито-досадно. 

Съ  самаго  начала  представлетя  пьесы  я  уже  сидъмъ  въ 
театре  скучный.  О  восторгъ  и  пр1емт>  публики  я  не  забо- 
тился. Одного  только  судьи  изъ  всъхъ,  бывшихъ  въ  театръ, 
я  боялся. — и  этотъ  судья  былъ  я  самъ.  Внутри  себя  я  еды- 
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шаль  упреки  п  ропотъ  противъ  моей  асе  пьесы,  которые 
заглушали  вст»  друпе.  А  публика  вообще  была  довольна. 
Половина  ея  приняла  пьесу  даже  еъ  учагпомъ:  другая  по- 
ловина, какъ  водится,  ее  бранила  по  причинамъ,  однакояп 

не  относящимся  къ  искусству.  Какимъ  образонъ  бранила, 
мы  объ  этомъ  поговоришь  при  первомъ  евиданш  съ  вамп: 
тутъ  есть  иного  поучптельнаго  и  не  мало  смъшного.  Я  даже 
кое-что  записалъ;  но  это  въ  сторону. 

Вообще  съ  публикою,  кажется,  совершенно  примирить 
«Ревизора»  городничш.  Въ  этомъ  я  быль  ув'Ьренъ  и  прежде. 
ибо  для  таланта,  каковъ  у  Сосницкаго,  ничего  не  могло 
«•статься  ненбъясненнымъ  въ  этой  роли.  Я  радъ,  по  край- 
ней мТ.ръ\  чти  доставилъ  ему  возможность  выказать  во  всей 
шпрпнт»  талантъ  свей,  объ  коемъ  уже  начинали  отзываться 
равнодушно  п  ставили  его  на  одну  доску  со  многими  акте- 
рами, которые  награждаются  такъ  щедро  рукоплескашями 
во  вседневныхъ  водевиляхъ  и  прочихъ  забавныхъ  пьесахъ. 
На  слугу  юже  надьялся.  питому  что  замътплъ  въ  актер!, 
большое  внпмаше  къ  словамъ  и  замъчательность.  Зато  оба 
наши  пр1ятели.  Бобчинскш  и  Добчпнскш,  вышли  сверхъ 
ожидашя  дурны.  Хотя  я  и  думалъ,  что  они  будутъ  дурны. 
пби.  см:цавая  этихъ  двухъ  маленькихъ  чиновниковъ,  я  вю- 
ображалъ  въ  ихъ  коже  Щепкина  и  Рязанцова,  но  все-таки 
я  думалъ,  что  ихъ  наружность  п  положеше,  въ  котором:, 
они  находятся,  ихъ  какъ-нибудь  вынесетъ  и  не  такъ  обка- 
рпкатуритъ.  Сделалось  напротивъ:  вышла  именно  карика- 
тура. Уже  нредъ  нача.юмъ  нредставлешя,  увпдъвши  ихъ 
костюмированными,  я  ахнулъ.  Эти  два  человека,  въ  суще- 
ств!, своемъ  Довольно  опрятные,  толстеныае,  съ  прплично- 
приглаженными  волосами,  очутились  въ  какихъ-то  несклад- 
пыхъ,  нревысокихъ  съдыхъ  парикахъ,  всклоченные,  не- 
онрятпые,  взъерошенные,  съ  выдернутыми  огромными  ма- 
нишками; а  на  сценЬ  оказались  до  такой  степени  кривля- 
ками, что,  просто,  было  невыносимо.  Вообще  костюмировка 
большей  части  пьесы  была  очень  плоха  и  карикатурна.  Я 
какъ  бы  предчувствовалъ  это.  когда  просилъ,  чтобъ  сделать 
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одну  репетпцио  въ  костюмахъ;  но  мне  стали  говорить,  что 
это  вовсе  не  нужно  п  не  въ  обычай,  и  что  актеры  ужъ 
знаютъ  свое  дело.  Заметивши,  что  ц-Ьны  словамъ  моймт 
давали  не  много,  я  оставилъ  ихъ  въ  иокоъ.  Еще  разъ  повто- 
ряю: тоска,  тоска!  Не  знаю  самъ,  отчего  одолъ'ваетъ  мечи 
тоска.         ) 

Во  время  представлешя  я  замътилъ,  что  начало  четвер- 
тая акта  холодно;  кажется,  какъ  будто  течете  пьесы,  до- 
толь плавное,  здесь  прервалось  или  влечется  лъниво.  При- 
знаюсь, еще  во  время  чтешя  сведущи!  и  опытный  актеръ 
едълалъ  мн'В  замвчаше,  что  не  такъ  ловко,  что  Хлестаковъ 
начинаетъ  первый  просить  денегъ  взаймы,  и  что  было  бы 
лучше,  если  бы  чиновники  сазш  ему  предложили.  Уважая 
замвчаше  довольно  тонкое,  пмъющее  свои  справедливый 
стороны,  я,  однакоже,  не  впдълъ  причины,  почему  Хлеста- 
ковъ,  будучи  Хлестаковым^  не  могъ  попросить  первый.  Но 
замъчаше  было  сделано:  «стало-быть», — сказалъ  я  самъ  въ 
себе, — «я  плохо  выиолнплъ  эту  сцену».  И  точно,  теперь, 
во  время  представлешя,  я  увпдълъ  ясно,  что  начало  чет- 
вертая акта  бледно  и  носитъ  признакъ  какой-то  усталости. 
Возвратившись  домой,  я  тотъ  же  часъ  принялся  за  пере- 
делку. Теперь,  кажется,  вышло  немного  сильнее,  по  край- 
ней мтрт,  естественнее  и  более  идетъ  къ  делу.  Но  у  мепя 
нътъ  сплъ  хлопотать  о  включеши  этого  отрывка  въ  пьесу. 
Я  усталъ;  и  какъ  вспомню,  что  для  этого  нужно  ездить, 
просить  и  кланяться,  то  Богъ  съ  нимъ, — пусть  лучше  при 
второмъ  издашп  или  возобновлены  «Ревизора». 

Еще  слово  о  последней  сцене.  Она  совершенно  не  вышла. 
Занавесъ  закрывается  въ  какую-то  смутную  минуту,  и  пьеса, 
кажется,  какъ  будто  не  кончена.  Но  я  не  виноватъ.  Меня 
не  хотели  слушать.  Я  и  теперь  говорю,  что  последняя  сцена 
не  будетъ  иметь  успеха  до  техъ  поръ,  пока  не  поймутъ, 
что  это  просто  немая  картина,  что  все  это  должно  пред- 
ставлять одну  окаменевшую  группу,  что  здесь  оканчи- 
вается драма  и  сменяетъ  ее  онемевшая  мимика,  что  две- 
три  минуты   не  долженъ    опускаться    занавесъ,    что  совер- 
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шиться  все  это  должно  въ  т!хъ  же  усл(  шяхъ.  какихъ  тре- 
бують  такъ  называемыя  ж  и  вы  я  картины.  Но  миг,  отвечали, 
что  это  свяжетъ  актеровъ,  чти  группу  нужно  будетъ  пору- 
чить балетмейстеру,  что  несколько  даже  унизительно  дли 
актера,  п  пр..  п  пр..  п  пр.  Много  еще  другихъ  прочих*  увп- 
дЬлъ  я  на  минахъ,  который  былп  досаднее  словесныхъ.  Не- 
смотря на  всъ  этн  прочгя,  я  стою  на  своемъ.  п  сто  разъ 
говорю:  «нътъ.  это  не  свяжетъ  нимало,  это  не  унизительно». 
Пусть  даже  балетмейстеръ  сочпнптъ  и  составить  группу. 
если  только  онъ  вь  сплахъ  почувствовать  настоящее  ш 
жеше  всякаго  лица.  Таланта  не  остановить  указанный  ему 
границы,  какъ  не  остановить  ръку  гранитные  берега;  на- 
противъ.  вошедши  въ  нпхъ.  она  быстрее  и  полите  движетъ 
своп  волны.  II  въ  данной  ему  чозъ  чувствующш  актеръ 
можетъ  выразить  все.  На  лицо  его  здесь  никто  не  поло- 
жить оковъ,  размещена  только  одна  группировка;  лицо  его 
свободно  выразпть  всякое  движете.  II  въ  этомъ  онъмънш 
для  него  бездна  разнообразш.  Испугъ  каждаго  пзъ  дъп- 
стьующихъ  лпцъ  не  похожъ  одпнъ  на  другой,  какъ  не  по- 
хожи пхъ  характеры  и  степень  боязни  и  страха,  вслт.д- 
ств1е  великости  надъ.танныхъ  каждымъ  гръховъ.  Инымъ 
азомъ  остается  пораженъ  городничш,  пнымъ  образомъ 
поражена  жена  и  дочь  его.  Особеннымъ  образомъ  испугается 
судья,  особеннымъ  образомъ  попечитель,  почтмейстеръ,  и  пр., 
и  пр.  Особеннымъ  образомъ  останутся  пораженными  Боб- 
чпнскш  и  Добчинскш,  и  зд/ьсь  не  измънивние  себъ*  и  обра- 
тивпиеся  другъ  къ  другу  съ  онъмъшппмъ  на  губахъ  вопро- 
сомъ.  Одни  только  гости  могутъ  остолбенеть  ол.инакпмъ  обра- 
зомъ: но  они  даль  въ  картппъ.  которая  очерчивается  однимъ 
взмахомъ  кисти  и  покрывается  однимъ  колоритомъ,  Сло- 
вомъ,  каждый  мимически  продолжить  свою  роль  п,  не' 
тря  на  то.  что  невидимому  показать  себя  балетмейстеру, 
можетъ  всегда  остаться  высокимъ  актеромъ.  Но  у  меня  не- 
достаетъ  больше  силъ  хлопотать  и  спорить.  Я  усталь  п 
душою  и  гвломъ.  Клянусь,  никто  не  знаетъ  и  не  слышптъ 
мопхъ  страданДй.  Богъ  съ  ними,  со  всеми]  мнъ  опротивьла 
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моя  пьеса.  Я  хогвлъ  бы  убежать  теперь,  Богъ.  знаетъ  куда, 
и  предстоящее  мн1.  путешествие,  пароход!»,  море  и  друпя, 
далекая  небеса,  могутъодни  только  освъжпть  меня.  Я  жажду 
ихъ,  какъ  Богъ  знаетъ  чего.  Ради  Бога,  пргЬзжайте  скорее. 
Я  не  пойду,  не  простившись  съ  вамп.  Мнъ  еще  нужно 
много  сказать  вамъ  того,  что  не  въ  силахъ  сказать  несно- 
сное, холодное  письмо... 

1836  г..  мая  25. 
С.-Петербургъ. 

И. 

ПРЕДУВЪДОМЛЕШЕ 

для   т-вхъ,    которые   пожелали   бы    сыграть,    какъ    сл-вдуеть, 

„Ревизора". 


1. 
(Начальный  страницы,   переписанный  самнмъ  Гоголемъ  набъло). 

Больше  всего  надобно  опасаться,  чтобы  не  впасть  въ 
карикатуру.  Ничего  не  должно  быть  нреувеличеннаго  или 
трив1альнаго  даже  въ  послъднихъ  роляхъ.  Напротивъ,  нужно 
особенно  стараться  актеру  быть  скромнъй,  проще  и  какъ 
бы  благородиМ,  чъмъ  какъ  въ  самомъ  дт.лт»  есть  то  лицо, 
которое  представляется.  Чъмъ  меньше  будетъ  думать  актеръ 
о  томъ,  чтобы  смъшить  и  быть  смтшшымъ,  ттэмъ  бол&е  обна- 
ружится  см-ьшное  взятой  имъ  роли.  Смъчнное  обнаружится 
само  собою  именно  въ  той  серьезности,  съ  какою  занято 
свопмъ  двломъ  каждое  изъ  лпцъ,  выводимыхъ  въ  комедш. 
Всб  они  заняты  хлопотливо,  суетливо,  даже  жарко  свопмъ 
дт>ломъ,  какъ  бы  важнъйшею  задачею  своей  жизни.  Зри- 
телю только  со  стороны  виденъ  пустякъ  ихъ  заботы.  Но 
сами  они  совеЬмъ  не  шутятъ  и  уже  никакъ  не  думаютъ  о 
томъ,  что  надъ  нпми  кто-нибудь  смъется.  Умный  актеръ, 
прежде  ч'ьмъ  схватить  меякш  причуды  и  ме.пая  особен- 
ности внтлишя  доставшагося  ему  лица  долженъ  стараться 
поймать  общечеловеческое  выражеше  роли...  Долженъ  рас- 
смотреть, зачт>мъ  призвана   эта  роль,  долженъ  разсмотръть 

19* 
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главную  п  преимущественную  заботу  каждаго  лица,  па  ко- 
т  пру ю  издерживается  жизнь  его,  которая  составляетъ  по- 
стоянный предметъ  мыслей,  ввчный  гвоздь,  сидяпцй  въ 
годовъ. — Поймавши  эту  главную  заботу  выведеннаго  лица, 
актеръ  долженъ  въ  такой  сплъ  исполниться  ею  самъ  (чтобы) 
мысли  и  стрсмлсшя  взятаго  имъ  липа  и  какъ  бы  уевпплпеь 
ему  самому  п  пробы  вали  бы  въ  голове  его  неотлучно  во 
все  время  представленья  пьесы.  О  частныхъ  сценахъ  и  мъ- 
лочахъ  онъ  не  долженъ  много  заботиться.  Они  выйдутъ  само 
собою  удачно  и  ловко,  если  только  онъ  не  выброептъ  ни 
на  минуту  пзъ  головы  этого  гвоздя,  которой  засълъ  въ  го- 
лову его  героя.  Всв  эти  частности  и  разныя  мелшя  при- 
надлежности,—  которыми  такъ  счастливо  умъетъ  пользо- 
ваться далее  и  такой  актеръ,  который  умъстъ  дразнить  п 
схватывать  походку  п  движенье,  но  не  создавать  п/Ьликомъ 
роли, — суть  не  болъе  какъ  краски,  который  нужно  класть 
уже  тогда,  когда  рисунокъ  сочнненъ  и  сд/Ьланъ  върно.  Они — 
платье  и  тъло  роли,  а  не  душа  ея.  Итакъ  прежде  слъ- 
дуетъ  схватить  именно  эту  душу  роли,  а  не  платье  ея. 

Одна  пзъ  главныхъ  ролей  есть  городничщ.  Человъкъ 
этотъ  болъе  всего  озабоченъ  гъмъ,  чтобы  не  пропускать 
того,  что  плыветъ  въ  рукп.  Пзъ-за  этой  заботы  ему  не- 
когда было  взглянуть  построже  на  жизнь  или  же  осмотреться 
получше  на  себя.  Пзъ-за  этой  заботы  онъ  стать  притъе- 
нптелемъ  и  очерствълъ  неприметно  для  самого  себя,  по- 
тому чхо  злобнаго  желанья  притъенять  въ  немъ  нътъ;  есть 
только  (просто)  желанье  прибирать  все.  что  ни  ви  (ять  глаза. 
Просто  онъ  позабылъ,  что  это  въ  тягость  другому  и  что 
отъ  этого  трещптъ  у  иного  спина.  Онъ  вдругь  простиль 
купцовъ,  замышлявпгихъ  погубить  его,  когда  тъ  предло- 
жили заманчивое  предложен п\  потому  что  эти  заманчивый 
блага  жизни  обуяли  имъ  и  едълали  то,  что  въ  немъ  очер- 
ствило и  огрубъло  чутье  слышать  положенье  и  страданье 
другого.  Онъ  чувствуетъ,  что  гръшенъ;  онъ  ходить  въ  цер- 
ковь; онъ  думаетъ  даже,  что  въ  вър4  твердъ.  Онъ  далее 
ломышлястъ   когда-нибудь   потомъ    покаяться.    По   велпкъ 
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соблазнъ  всего  того,    что  плыветъ   въ  руки,  и  (велика  на- 
бившаяся привычка  хватать  все,  не  пропуская  ничего). 

Руескш  человъкъ — который  не  то,  чтобы  былъ  извергъ,  но 
въ  которомъ  извратилось  ионятье  правды,  который  сталь 
весь  ложь,  уже  далее  и  самъ  того  не  замъчая.  Поэтому  онъ 
и  резонерствуетъ,  степененъ  и  даже  важенъ  и  даже  не 
безъ  одушевлсшя  скажетъ  иное  слово.  Можетъ-быть,  онъ 
даже  одинъ  пзъ  тъхъ  люден,  который,  если  бы  увидълъ, 
что  вс4  вокругъ  сто  стали  честны,  что  честность — требов... 


2. 

(ПОЛНЫЙ    ЧЕРПОВОЙ    ТЕКСТ!.). 

Больше  всего  надобно  опасаться  впасть  въ  карикатуру. 
Ничего  не  должно  быть  карикатурнаго.  Чъмъ  больше  про- 
стоты въ  пгръ,  т'ьмъ Чъмъ  меньше  будетъ  ду- 
мать актеръ  о  томъ,  чтобы  смъшить  и  быть  смъшнымъ, 
тъмъ  болъе  самое  лицо  выйдетъ  смъшнымъ.  Въ  серьезности 
всъхъ  лицъ,  съ  какпмъ  каждое  изъ  ппхъ  занято  само,  сво- 
пмъ.  едълается...  Прежде  чъмъ  схватить  причуды  и  мелкая 
внъшшя  особенности  всякаго  лица,  актеръ  долженъ  пой- 
мать общечеловеческое  выражеше  роли.  (Прежде  сама  го 
характера  лица)  нужно  раземотръть  иризвате,  зачймъ  оно 
призвано,  въ  чемъ  состоитъ  (зш!)  заботы  и  хлопоты  вся- 
кого лица,  на  которые  издерживается,  около  чего  именно 
ворочается  его  жизнь,  къ  чему  и  куда  стремятся  постоянно 
всъ  его  мысли  и  стремлешя.  Поймавши  эту  главную  за- 
боту выведепнаго  лица,  актеръ  долженъ  самъ  наполниться 
этою  заботою,  усвоить  себъ  всъ  мысли  и  стремленья  такъ, 
чтобы  они  были  въ  его  головъ  неотлучно  во  все  время 
представлешя;  о  частныхъ  сценахъ  онъ  не  долженъ  даже  и 
думать.  Онъ  выльются  сами  собою  хорошо,  если  только  онъ 
будетъ  занятъ  серьезно  и  жарко  ттшъ  самымъ  дъдомъ,  ко- 
торымъ,  не  шутя,  занято  выведенное  лицо. 

Одна  пзъ  главныхъ  ролей  есть  городничш.  Человъкъ, 
больше  всего  озабоченный  тъмъ,  чтобы  не  пропускать,  что 
плыветъ   въ   руки.    Изъ-за   этой  заботы  ему  некогда  было 
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взглянуть  построже  на  жизнь  или  осмотреться  на  себя,  йзъ- 
за  этой  заботы  онъ.  можетъ-бьггь,  и  самъ  не  чувствуя, 
какъ,  сделался  притБснителемъ,  потому  что  злобнаго  же- 
лашя  притеснять  въ  немъ  нътъ.  Въ  нсмъ  есть  толы;-»  па- 
лаше прибирать  въ  руки  все.  что  ни  видятъ  глаза.  Онъ 
позабылъ,  чти  отъ  этого  трещитъ  пиша  у  ближняго.  Вре- 
менами онъ  однакожъ  чувствуетъ,  что  гртлиенъ.  молится, 
ходить  въ  церковь,  думаетъ  даже,  что  въ  вър'Ь  твердъ  и 
думаетъ  даже  когда-нибудь  покаяться.  Но  великъ  соблазнъ 
того,  что  плыветъ  въ  руки  и  велика  набившаяся  привычка. 
Его  поразилъ  распространпвппйся  слухъ  о  ревизоре,  еще 
пнл],е  поразили  его  то,  что  этотъ  ревизоръ — шсо§ш1о,  не- 
известно, когда  будетъ,  съ  которой  стороны  подступить. 
Онъ  находится  отъ  начала  до  кница  пьесы  въ  положешяхъ 
свыше  т'ьхъ.  въ  которыхъ  ему  случалось  бывать  въ  друпе 
дни  жизни.  Нервы  его  напряжены.  Переходя  отъ  страха 
къ  надежд!»  и  радости,  взг.тядъ  его  несколько  распаленъ 
отъ  топ»,  и  онъ  сталъ  податливее  на  обманъ,  и  его.  кото- 
раго  въ  Другое  время  не  скоро  можно  бы  было...,  обмануть 
становится  возможнымъ.  Увидевши,  что  ревизоръ  въ  его 
рукахъ,  не  страшенъ  п  даже  съ  нпмъ  вступилъ  въ  родню, 
онъ  предастся  буйной  радости  при  одной  мысли  о  томъ, 
какъ  понесется  отныне  его  жизнь  среди  пированш,  по- 
поекъ,  какъ  будетъ  онъ  раздавать  мъста,  требовать  на 
станщяхъ  лошадей  и  заставлять  ждать  въ  переднихъ  го- 
родничйхъ,  важничать,  задавать  тонъ.  Поэтому-то  внезап- 
ное объявлеше  о  пртБЗД'Б  настоящаго  ревизора  для  него 
больше,  ч1-мъ  для  всъхъ  другихъ,  громовой  ударъ,  и  иоло- 
жеше  становится  истинно  трагическимъ. 

Судья  человъта  меньше  грешный  во  взяткахъ.  Онъ  даже 
не  охотникъ  творить  неправду,  но  (велика)  страсть  ко  псо- 
вой охоте...  что-жъ  дЬлать!  у  всякаго  человека  есть  какая- 
нибудь  страсть...  Изъ-за  нея  (?)  онъ  надъмаетъ  множество 
разныхъ  неправдъ,  не  подозревая  самъ  того.  Онъ  занять 
собой  и  умомъ  своимъ  и  единственно  и  потому  только  без- 
божникъ,    что  на  этомъ    поприще    просторъ   ему    выказать 
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себя.  Для  него  всякое  собьгае,  даже  и  то,  которое  навело 
страхъ  для  другихъ,  есть  находка,  потому  что  даетъ  пищу 
его  догадкамъ  и  соображетямъ,  которыми  онъ  доволенъ, 
какъ  артистъ  своимъ  трудомъ.  Это  самоуслажденьё  должно 
выражаться  на  лицт,  актера.  Онъ  говорить  и  въ  то-же  время 
смотритъ,  какой  эффекта  производить  на  другихъ  его  слова. 
Онъ  пщетъ 

Земляника  человъжъ  толстый,  но  плутъ  тонкш.  Несмотря 
на  необъятную  толщину  свою,  имъетъ  много  увертливаго 
и  льстпваго  въ  оборотахъ,  поступкахъ.  На  вопросъ  Хле- 
стакова, какъ  называлась  съъденная  рыба,  онъ  подбътаетъ 
съ  легкостью  22-лътняго  франта,  за  тт>мъ,  чтобы  у  самаго 
его  носа  сказать:  «Лабарданъ-съ».  Онъ  принадлежите  къ 
числу  тЪхъ  людей,  которые,  желая  вывернуться  сами,  не 
находятъ  другого  средства,  топить  другихъ  и  потому  то- 
ропливы на  всяк1Я  каверзничества  и  доносы,  не  принимая 
въ  стр...  ни  кумовства,  ни  дружбы,  помышляя  только  о  томъ, 
какъ  бы  вынести  себя.  Несмотря  на  неповоротливость  и 
толщину,  всегда  поворотлнвъ.  А  умный  актеръ  не  про- 
пустить всвхъ  тЬхъ  случаевъ,  гдъ  услуга  толстаго  человека 
будетъ  особенно  смтлнна  въ  глазахъ  зрителей,  безъ  вся- 
каго  желанья  сдглать  изъ  этого  карикатуру. 

Смотритель  учплпщъ  ничего  болъе,  какъ  только  напу- 
ганный человъжъ  частыми  ревизовкамп  и  выговорами,  неиз- 
вестно за  что;  а  потому  боится,  какъ  огня,  всякихъ  посгь- 
щенш  и  трепещетъ,  какъ  листъ,  при  вт^стп  о  ревизоре, 
хотя  не  знаетъ  самъ,  въ  чемъ  гръчпенъ.  Играющему  это 
лицо  актеру  остается  только  выразить  одинъ  постоянный 
страхъ. 

Почтмейстеръ  простодушный  до  наивности  челов'вкъ,  гля- 
дящш  на  жизнь,  какъ  на  собрате  интересныхъ  исторш 
для  препровождешя  времени,  которыя  онъ  начитываетъ 
въ  распечатываемыхъ  письмахъ.  Это  лицо  доступно  съ 
перв...  *)  Ничего  больше  не  остается  делать  актеру,  какъ 
быть  простодушну,  сколько  возможно. 

*)  Не  дописано. 
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По  два  горрдсте  болтуна,  БобчянскШ  иДобчинскШ  (тре- 
буютъ  особенно,  чтобы)  были  сыграны  хорошо.  Пхъ  дол- 
женъ  себъ  очень  хорошо  определить  актеръ.  Это  люди,  ко- 
торыхъ  жизнь  заключилась  вся  въ  бъганьяхъ  по  городу  съ 
засвидътельствоватемъ  почтенья   (вевмъ  до  единаго)  и  въ 

размънъ   вестей.    Все   у   нпхъ   стало ...  Страсть  раз- 

сказать  поглотила  всякое  другое  занятое.  II  эта  страсть 
стала  пхъ  движущею  страстью  п  стремлешемъ  жизни.  Нужно, 
чтобы  видно  было  то  удовольств1е,  когда,  паконецъ,  добьется 
того,  что  ему  позволять  о  чемъ-  нибудь  разсказать.  То- 
ропливость п  суетливость  у  нпхъ  единственно  отъ  боязни, 
чтобы  кто-нибудь  не  перебилъ  п  не  помъшалъ  ему  раз- 
сказать. Любопытны — отъ  желанья  нмъть  о  чемъ  разска- 
зать. Отъ  этого  Бобчннскш  даже  немножко  заикается  (отъ 
жолашя  пересказать  скор'ъе).  Они  оба  нпзеныае,  коротень- 
те,  чрезвычайно  похожи  другъ  на  друга,  оба  съ  неболь- 
шими  брюшками.  Оба  круглолицы,  одъты  чпетенько  съ  при- 
глаженными  волосами.  У  Добчпнскаго  даже  небольшая  лы- 
синка на  серединЬ  головы:  вндно,  что  онъ  не  холостой  че- 
ловъжъ,  какъ  Бобчннскш,  но  уже  женатый.  Но  при  всемь 
томъ  Бобчннскш  беретъ  верхъ  надъ  ннмъ  но  причипЬ  боль- 
шей живости  и  даже  несколько  управлястъ  его  умомъ.  (Всъ 
мелие  атрибуты  долженъ)  бросить  въ  сторону  актеръ,  если 
хочетъ  хорошо  исполнить  эту  роль,  п  представлять  себт, 
только  то,  что  онъ  самъ  боленъ  необыкновенной  чесоткой 
языка.  Словомъ,  это  люди,  выброшенные  судьбою  для  чу- 
жпхъ  надобностей,  а  не  для  своихъ  собственныхъ. 

Вей  проч1я  лица:  купцы,  гостьи,  полицейские  и  проси- 
тели всъхъ  родовъ  суть  (  жгдневно  проходя1Ц1я  предъ  на- 
шими глазами  лица,  а  потому  могутъ  быть  легко  схвачены 
всякпмъ,  умъющимъ  замечать  особенности  въ  рьчахъ  и 
ухваткахъ  человека  всякаго  сослов1я.  То  же  самое  можно 
сказать  и  о  слугь,  несмотря  на  то,  что  эта  роль  значитель- 
нее прочнхъ.  Русскш  слуга  пожилыхъ  лътъ,  —  который 
смотритъ  несколько  внизъ,  грубить  барипу,  смекнувши,  что 
баринъ  шелкоперъ    п  дрянцо,    п  который   любить  себъ  са- 
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мому  читать  нравоученье  для  барина,  который  молча  нлутъ, 
однако  очень  умъетъ  воспользоваться  въ  такихъ  случаяхъ, 
тогда  можно  мимоходомъ  поживиться, — изввстенъ  всякому. 
Потому  эта  роль  игралась  всегда  хорошо.  Равномерно  вся- 
К1Й  можетъ  почувствовать,  какое  впечатлите  снособенъ 
прйздъ  ревизора  произвести  на  каждое  изъ  этихъ  лидъ. 

Не  нужно  только  позабывать  того,  что  въ  голове  всъхъ 
си  тип,  ревизоръ.  Всъ'  заняты  ревизоромъ.  Около  ревизора 
кружатся  страхи  и  надежды  всъхъ  дМствующпхъ  лпцъ.  У 
одяихъ  надежда  (на  правосуд1е),  на  избавлеше  отъ  дур- 
ныхъ  городнпчпхъ  и  всякаго  рода  хапугъ.  У  другихъ  па- 
ническш  страхъ  при  виде  того,  что  главнъйнпе  сановники 
и  передовые  люди  общества  въ  страхъ.  У  прочихъ  же,  ко- 
торые смотрятъ  на  всъ  дъла  апра  спокойно,  чистя  у  себя 
въ  носу,  любопытство  не  безъ  некоторой  тайной  боязни  уви- 
деть наконецъ  то  лицо,  которое  причинило  столько  тревогъ 
и,  стало-быть,  неминуемо  должно  быть  слишкомъ  необыкно- 
веннымъ  п  важнымъ  лнцомъ. 

Всъхъ  труднее  роль  того,  который  прпнятъ  исиуганнымъ 
городомъ  за  ревизора.  Хлестаковъ  самъ  по  себе  ничтож- 
ный человвкъ.  Даже  пустые  люди  называютъ  его  пустъп- 
шпмъ.  Никогда  бы  ему  въ  жизни  не  случилось  едълать 
дъла,  способнаго  обратить  чье-нибудь  внпмаше.  Но  сила 
всеобщаго  страха  создала  изъ  него  замечательное  комиче- 
ское лицо.  Страхъ,  отуманивши  глаза  всъхъ,  далъ  ему  по- 
прище для  комической  роли.  Обрываемый  и  обрезываемый 
доселгь  во  всемъ,  даже  и  въ  замашке  пройтись  козыремъ 
по  Невскому  проспекту,  онъ  почувствовалъ  просторъ  и 
вдругъ  развернулся  неожиданно  для  самого  себя.  Въ  немъ 
все  сюрпризъ  и  неожиданность  (для  него  самого).  Онъ  даже 
весьма  долго  не  въ  силахъ  догадаться,  отчего  къ  нему  та- 
кое внпмаше,  уважеше.  Онъ  почувствовалъ  только  пр1ят- 
ность  и  удовольств1е,  впдя,  что  его  слушаютъ,  угождаютъ, 
пеполняютъ  все,  что  онъ  хочетъ,  ловятъ  съ  жадностью  все, 
что  ни  произносить  онъ.  Онъ  разговорился,  нпкакъ  не  зная  въ 
начале  разговора,  куда  поведетъ  его  рЬчь.    Темы  для  раз- 
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говоровъ  ему  даютъ  вывъдываюпие.  Онп  сами  какъ  бы 
кладутъ  ему  все  въ  ротъ  и  создаютъ  разговоръ.  Онъ  чун- 
ствуетъ  только  то,  что  вездъ  можно  хорошо  порисоваться, 
если  ничто  не  м&шаетъ.  Онъ  чувствуетъ,  что  онъ  ц  въ 
литературе  господню»,  и  на  балахъ  не  послъдтй,  п  самъ 
даетъ  балы  и,  наконецъ,  что  онъ  государственны!!  человтлгь. 

()нъ  нп  отъ  чего  не  прочь,  о  чемъ  бы  ему  ни .  Обвдъ 

со  всякими  лабарданами  и  винами  далъ  словоохотность  и 
краснортлпе  его  языку.  Чъмъ  далъе,  гвмъ  болъе  входить 
всеми  чувствами  въ  то.  что  говорить,  и  потому  выражаетъ 
многое  почти  съ  жаромъ.  Не  имъя  никакого  желатя  на- 
дувать, онъ  позабываетъ  самъ,  что  лжеть.  Ему  уже  ка- 
люется, что  онъ  дъйствительно  все  это  производить  (о  чемъ 
вретъ).  Поэтому  сцена,  когда  онъ  говорить  о  себъ,  какъ 
о  государственномъ  человъкъ.  (и  навела  такой)  страхъ  (на 
всякаго)  чиновника.  Вотъ  отчего,  особенно  въ  то  время. 
когда  онъ  разсказываетъ.  какъ  распекалъ  всъхъ  до  еди- 
иаго  въ  Петербург!.,  является  въ  лицъ  важность  и  всъ 
атрибуты  и  все,  что  угодно.  Видя,  какъ  распекаютъ,  испы- 
тавши и  самъ  это,  потому  что  бывалъ  неоднократно  рас- 
некаемъ.  онъ  [это  должен?,  мастерски  изобразить  въ  р)ь- 
чахъ\:  онъ  почувствовать  въ  это  время  особенное  удоволь- 
ств1е  (распечь  накг1нецъ  и  самому)  другихъ.  хотя  въ  (раз- 
сказахъ).  Онъ  бы  и  подальше  добрался  въ  ръчахъ  своихъ, 
но  языкъ  его  ужо  не  оказался  больше  годнымъ,  по  какой 
причпнъ  чиновники  нашлись  принужденными  отвести  его 
съ  почтеньемъ  и  страхомъ  на  отведенный  ночлегъ. 

Проснувшись,  онъ  тотъ  же  Хлестаковъ,  какпмъ  и  быль 
прежде.  Онъ  даже  не  помнить,  чъмъ  напугать  всъхъ.  Въ 
немъ  попрежнему  никакого  соображетя  и  глупость  во  всъхъ 
поступкахъ. 

Влюбляется  онъ  и  въ  мать,  и  въ  дочь  почти  въ  одно... 
Просить  денегъ,  потому  что  это  какъ-то  само  собой  сры- 
вается съ  языка  и  потому,  что  уже  у  перваго  онъ  попро- 
ейлъ  и  тотъ  съ  готовностью  предложилъ:  Только  къ  концу 
акт  онъ  догадывается,  что  его  припнмаютъ  за  кого-то  по- 
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выше.  Но  если  бы  не  Осппъ,  которому  кое-какъ  удалось 
ему  в'Ьскодько  растолковать,  что  такой  обманъ  не  долго 
можетъ  продолжаться,  онъ  бы  преспокойно  дождался  толч- 
ковъ  и  проводовъ  со  двора  не  съ  честью.  Словомъ,  это 
фантасмагорическое  лицо,  которое,  какъ  лживый  олицетво- 
ренный обманъ,  унеслось  вьтбстб  съ  тройкою,  Богъ  вътть 
куда.  По  гЬмъ  не  менъе  нужно,  чтобъ  эта  роль  досталась 
лучшему  актеру,  какой  ни  есть,  потому  что  она  всъхъ 
трудвтве.  Этотъ  пустой  человъкъ  и  ничтожный  характеръ 
заключаетъ  въ  себъ  собрате  многихъ  тъхъ  качествъ,  ко- 
торыя  водятся  и  не  за  ничтожными  людьми.  Актеръ  осо- 
бенно не  долженъ  упустить  изъ  виду  это  желате  порисо- 
ваться, которымъ  болъе  или  менъе  заражены  всъ  люди  и 
которое  больше  всего  отразилось  въ  Хлестакове, — желате 
ребяческое,  но  оно  (бываетъ)  у  многихъ  умныхъ  и  ста- 
рыхъ  людей,  такъ  что  редкому  на  въку  своемъ  не  случа- 
лось въ  какомъ-либо   дълъ  от его.    Словомъ,  актеръ 

для  этой  роли  долженъ  имтлъ  очень  многостороннш  талантъ, 
который  бы  умълъ  выражать  разный  черты  человека,  а  но 
какля-нпбудь  постоянный  однъ  и  тъ  же.  Онъ  долженъ  быть 
очень  ловкимъ  свътекпмъ  человъкомъ,  иначе  не  будетъ  въ 
ейлахъ  выразить  наивно  и  простодушно  ту  пустую  свът- 
скую  ветреность,  которая  несетъ  человека  во  всъ  стороны 
поверхъ  всего,  которая  въ  такомъ  значнтельномъ  количестве 
досталась  Хлестакову. 

Последняя  сцена  «Ревизора»  должна  быть  особенно  сыграна 
умно.  Зд'Ьсь  уже  не  шутка,  и  положете  многихъ  лицъ 
почти  трагическое.  Положете  городничаго  вевхъ  разитель- 
нМ.  Какъ  бы  то  ни  было,  но  увпдтлъ  себя  вдругъ  обма- 
нутымъ  и  притомъ  пустъйшимъ  и  ничтожнъйшимъ  маль- 
чишкой, который  даже  видомъ  и  фигурой  не  взялъ,  будучи 
похожъ  на  спичку  (Хлестаковъ,  какъ  известно,  тоненькш, 
проч1е  все  толсты), — быть  пмъ  обманутымъ:  это  не  шуточ- 
ное. Обмануться  такъ  грубо  тому,  который  умълъ  прово- 
дить умныхъ  людей  п  даже  искуснъйншхъ  нлутовъ!  Возвъ1- 
щенье  о  пргьздъ,  наконецъ,  настоящаго  ревизора  для  него 
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громовый  ударь.  Онъ  окамепБлъ.  Распростертый  его  руки 
и  закинутая  назадъ  голова  остались  неподвижны,  и  вокругь 
него  вся  действующая  группа  составляетъ  въ  одно  мгно- 
венье окаменевшую  группу  въ  разныхъ  пояожешяхъ. 

Вся  сцена  есть  нъмая  картина,  а  потому  должна  быть 
такъже  составлена,  какъ  составляются  жпвыя  картины.  Вся- 
кому лицу  должна  быть  назначена  поза,  сообразная  съ  его 
характеромъ,  со  степенью  боязни  его  и  съ  потрясешемъ, 
которое  должны  произвести  слова,  возвъхтивппя  о  пргБЗДБ 
настоящаго  ревизора.  Нужно,  чтобы  эти  позы  нпкакъ  не 
встретились  между  собою,  и  были  бы  разнообразны  и  раз- 
личны; а  потому  слтдуетъ.  чтобы  каждый  помнилъ  свою  и 
могь  бы  вдругъ  ее  принять,  какъ  только  поразится  его 
слухъ  роковымъ  извтэспемъ.  Сначала  выйдетъ  это  принуж- 
денно п  будетъ  походить  на  автоматовъ;  но  потомъ,  носль* 
нбсколькихъ  репетицш,  по  мТ.ръ  того,  какъ  каждый  актеръ 
войдетъ  поглубже  въ  положеше  свое,  данная  поза  ему 
усвоится,  станетъ  естественной,  принадлежащей  ему.  Дере- 
вянность  и  неловкость  автоматовъ  исчезнетъ,  и  покажется, 
какъ  бы  сама  собой  вышла  онвм'БВшая  картина. 

Сигналомъ  перемены  положенш  можетъ  послужить  тотъ 
небольшой  звукъ,  который  исходить  пзъ  груди  у  женщинъ 
при  какой-нибудь  внезапности.  Одни  понемногу  приходить 
ьъ  положеше,  данное  для  немой  картины,  начиная  (пере- 
ходить) въ  него  уже  при  появлении  въетника  съ  роковымъ 
извъгпемъ:  это,  которые  меньше;  друие  вдругъ  —  это  гв, 
которые  больше  поражены.  Не  дурно  первому  актеру  оста- 
вить на  время  свою  позу  и  посмотръть  самому  несколько 
разъ  на  эту  картину  въ  качестве  зрителя  для  того,  чтобы 
видеть,  чю  нужно  ослабить,  усилии.,  смягчить,  дабы  вы- 
шла картина  естественнБЙ. 

Картина  должна  быть  установлена  почти  такъ:  Посре- 
дник городничш,  совершенно  онвм'Ьвппй  и  остолбенъ\вшш. 
По  правую  его  руку  жена  и  дочь,  «»бращенныя  къ  нему 
съ  нспугомъ  на  лип!;.  За  ними  иочтмейстеръ,  превратив- 
Ш1Йся  въ  вопросительный  знакъ,  обращенный  къ  зрптелямъ. 
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За  пи.мъ  Лука  Лукичъ  весь  бледный,  какъ  мт,.гь.  По  лъвую 
сторону  городннчаго  Земляника  съ  приподнятыми  кверху 
бронями  и  пальцами,  поднесенными  ко  рту,  какъ  челов'ькъ, 
который  чъмъ-то  сильно  обжегся.  За  нимъ  судья,  присввшШ 
почти  до  земли  п  едйлавипй  губами  гримасу,  какъ  бы  го- 
воря: «Вотъ  тебъ,  бабушка,  и»...  За  ними  Добчинскш  и 
Бобчинскш,  уставивши  глаза  и  разинувши  ротъ,  глядятъ 
другъ  на  друга.  Гости  разделяются  на  двь  группы  по  объим  ь 
сторонамъ:  одна  прпнимаетъ  одно  общее  движете,  (ста- 
раясь) заглянуть  въ  лицо  городничаго.  (Почти  ц'Ьлую  ми- 
нуту продолжается  эта  нвмая  сцена,  покуда  не  опускается 
наконецъ  занав'Ьсъ).  Чтобы  завязалась  группа  ловче  и  не- 
принужденней, всего  лучше  поручить  (искусному)  худож- 
нику, умтлощему  сочипять  группы,  сделать  рпсунокъ  и  дер- 
жать рпс... 

Если  только  каждый  пзъ  актеровъ  вошелъ,  хоть  сколько- 
нибудь,  во  всв  иоложетя  ролей  своихъ  во  все  продолжи- 
те представлетя  пьесы,  то  они  выразятъ  такъ  же  и  въ  этой 
втбмой  сцен'Ь  положсте  разительное  ролей  своихъ,  уввнчая 
этой  сценой  еще  болъе  совершенство  игры  своей.  Если  же 
они  пребывали  холодны  и  натянуты  во  время  иредставле- 
тя,  то  останутся  также  холодны  и  натянуты,  какъ  зд-Ьсь, 
съ  тою  разницею,  что  въ  этой  нъмой  сценъ  еще  болт>е 
обнаружится  ихъ  неискусство. 

III. 

Две  сцены,  выключенный    и    при  первомъ  изданш,    канъ 
замедляв ил я  течете  пьесы. 


I. 

Анна  Андреевна  и   Марья  Антоновна. 

Марья  Антоновна.  По  я  не  знаю,  маменька,  отчего  вамъ 
кажется,  что  у  васъ  .лучше  всего  глаза... 

Анна  Андреевна.  Вздоръ  тест,  кажется.  Ты  глупости,  суда- 
рыня, толкуешь.  Когда  жила  у  насъ   полковница,    которая 
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ужъ  такая  была  модница,  какой  я  именно  пе  знаю,  выпи- 
сывала все  платье  изъ  Москвы.  —  бывало  мнгь  несколько 
разъ  повторяетъ:  «Сделайте  милость,  Лина  Андреевна,  от- 
кройте мн$  эту  тайну,  отчего  наши  глаза,  просто,  говорить...» 
II  всф  бывало  въ  одинъ  голосъ:  «Съ  нами,  Анна  Андреевна. 
довольно  побыть  минуту,  чтобы  отъ  вашей  любезности  по- 
забыть вгь  обстоятельства».  А  стоявппй  въ  это  время  штабъ- 
ротмистръ  Старокопытовъ?  Онъ,  не  помню,  проживалъ  за 
ремонтомъ,  ню  ли?  Красавецъ!  Лицо  свъжее,  румянецъ, 
какъ  я  не  знаю  что;  глаза  черные-черные,  а  воротнички 
рубашки  его — это  батпстъ  такой,  какого  никогда  еще  купцы 
наши  не  подносили  намъ.  Онъ  мнъ  несколько  разъ  гово- 
рилъ:  «Клянусь  вамъ,  Анна  Андреевна,  что  не  только  не 
видалъ,  не  начитывалъ  даже  такпхъ  глазъ;  я  не  знаю,  что 
со  мною  д'Ьлается,  когда  гляжу  на  васъ...»  Па  мнъ  еще 
тигда  была  тюлевая  пелеринка,  вышитая  виноградными 
листьями  съ  колосьями  и  вся  обложенная  блондочкою,  тон- 
кою,  не  больше  какъ  въ  падецъ — это,  просто,  было  обво- 
рожеше!  Такъ  говорить  бывало:  «Я.  Анна  Андреевна,  такое 
чувствую  удовольств1е,  когда  гляжу  на  васъ,  что  мое  сердце», 
говорить...  Я  ужъ  не  могу  теперь  припомнить,  что  онъ  мн1» 
говори лъ.  Куда-жъ!  Онъ  послт>  того  такую  иоднялъ  исторш: 
хотълъ  непрем'внно  застрелиться,  да  какъ-то  пистолеты 
куда-то  запропастились;  а  случись  пистолеты,  его  бы  давно 
уже  не  было  на  свътъ*. 

Марья  Антоновна.  Я  не  знаю,  маменька, — мнъ  однакржъ 
кажется,  что  у  васъ  нижняя  часть  лица  гораздо  лучик4, 
нежели  глаза. 

Анна  Андреевна.  Никогда,  никогда!  Вотъ  этого  ужъ  нельзя 
сказать.  Что  вздорь,  то  вздоръ. 

Марья  Антоновна.  Ш.тъ,  право,  маменька;  когда  вы  этакъ 
говорите,  или  сидите  въ  профили,  у  васъ  губы  все... 

Анна  Андреевна.  Пожалуйста  не  толкуй  иустяковъ!  Такая, 
право,  несносная!  Чтобы  она  какъ-ннбудь  не  поспорила... 
Воже  сохрани!  Вотъ,  что  у  матери  ея  хороипе  глаза,  такъ 
ужъ  ей  и  завидно. — За  этими  спорами,  за  вздорами.  я  за- 
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болталась  съ  тобой.  А  тутъ,  того  и  гляди,  что  онъ  пргвдетъ 
п  застанетъ  насъ  одетыми,  Богъ  знаетъ  какъ.  (Постьшно 
угода  тъ;  за  ней  Марья  Антоновна). 


И. 

Хлестаковъ  и  Растаковскш  (въ  екатеримгшскомъ  мундирп  съ  эксель- 

бантомъ). 

Растаковскш.  Имъю  честь  рекомендоваться — житель  здъш- 
няго  города,  помъщикъ,  отставной  секундъ-машръ  Раста- 
ковскш. 

Хлестаковъ.  А,  прошу  покорнейше  садиться;  очень  радъ. 
Я  очень  хорошо  знакомъ  съ  вашимъ  начальникомъ. 

Растаковсшй  (сгълъ).  А,  такъ  вы  изволили  знать  Заду- 
па  иск аго? 

Хлестаковъ.  Какого  Задунайскаго? 

Растаковсшй.  Графа  Румянцова-Задунайскаго,  Петра  Але- 
ксандровича: въдь  это  мои  бывши!  начальнпкъ. 

Хлестаковъ.  Да...  такъ  вы  служили  давно?... 

Растаковскш.  Находился  во  время  осады  подъ  Силистргей, 
въ  773  году.  Очень  жаркое  было  дъло.  Турокъ  былъ  вотъ 
такъ,  какъ  этотъ  столъ  передъ  нами.  Я  былъ  тогда  сержан- 
томъ,  а  секундъ-маюръ  былъ  въ  нашемъ  полку — не  изво- 
лите ли  вы  знать:  Гвоздевъ  Петръ  Васильевичъ? 

Хлестаковъ.  Гвоздевъ?  Какой  это? 

Растаковскш.  Петръ  Васильевичъ.  Онъ  былъ  по  высочай- 
шему пове.тънпо  покойной  императрицы  переведенъ  потомъ 
въ  драгуны. 

Хлестаковъ.  Нътъ,  не  знаю. 

Растаковсшй.  Я  такъ  и  полагалъ,  что  вы  не  знаете,  по- 
тому что  ужъ  болъе  тридцати  лътъ,  какъ  онъ  умеръ.  Вотъ 
здъсь  не  далеко,  верстахъ  въ  двадцати  отъ  города,  оста- 
лась его  внучка,  что  вышла  замужъ  за  Ивана  Васильевича 
Рогатку. 

Хлестаковъ.  За  Рогатку?  Скажите!  Я  этого  совстшъ  не 
полагалъ. 

Растаковскш.  Да-съ,  Рогатка,  Иванъ  Васильевичъ. — Такъ 
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турокъ  стоялъ  передъ  нами  воть  такъ,  какъ  бы  этотъ  столь. 
Зима  и  снътъ  и  сумятица  была  такая,  какъ  въ  томъ  году. 
когда  французъ  подступалъ  подъ  Москву.  Въ  нашемъ  полку 
быль  тоже  секундоь-машромъ  Фиктель-Кнабе,  нт.мецъ.  Звали 
его  Спхфрпдъ  Ивановичъ,  но  генерадъ-аншефъ  тогдашшй, 
Потемкинъ,  во.тьлъ  переименовать:  «Ты»,  говорить,  «пс 
Сихфридъ,  а  Суиъ, — такъ  будь  ты  Суцомъ  Ивановпчемъ». 
И  съ  той  поры  такъ  и  осталось  ему  имя  Сунъ  Ивановичъ. 
Такъ  этотъ  Супь  Ивановичъ  и  секундъ-маюръ  Гвоздевъ,  о 
которомъ  я  говорилъ,  были  посланы  за  фуражомъ.  Къ  ним ъ 
былъ  прикомандированъ  я  и  еще  квартермистръ,  если  из- 
волите знать,  Трепакшгь.  Автономъ  Павловичъ:  онъ  также 
я  думаю,  уже  будетъ  лътъ  двадцать  пять,  какъ  умеръ. 

Хлестаковъ.  Трепакинъ?  нътъ,  не  знаю.  А  воть  я  хотълъ 
бы  попросить  у  васъ... 

Растаковсшй  (не  слушая).  Видный  мужчина:  русый  волосъ, 
золотой  эксельбантъ.  Ловко  танцовалъ  польски!  Хлопнетъ, 
бывали.  рукою  и  отобьётъ  пару  у  самого  полковника,  и  какъ 
только  дЬвупгки...  хе,  хо,  хе...  У  насъ  бывали  тогда  па- 
латки; и  какъ  только  взглянешь  къ  пому  въ  палатку...  хе. 
хе,  хо...  тамъ  ужъ  сидйтъ,  п  на  утро  деныцнкъ  выводить. 
какъ  будто  драгуна,  въ  треугольной  шлянт,...  хе,  хо,  хо... 
и  портупея  виситъ,  хе;  хо.  хе... 

Хлестаковъ.  Да  это  подобная  нстор1я  съ  моимъ  знакомымъ, 
одним'!»  чиновникомъ,  который  очень  выгодно  служить.  Си- 
дитъ онъ  въ  халат  1>.  закурилъ  трубку,  вдрутъ  къ  ному  при- 
ходить одинъ  мои  тоже  пр1ятель,  гвардеецъ,  кавалергард- 
скаго  полка,  и  говорить...  (Останавливается  и  смотришь 
между  тгьмъ  пристально  въ  /.т. кг  Растаковскому).  По- 
слушайте, однакожь,  но  можете  ли  вы  ми!;  дать  сколько- 
ннбудь  взаймы  донегъ?  Я  въ  дороге  истратился. 

Растаковсшй.  Да  кто  это  просить  денегь:  чиновникъ  у 
гвардейца  пли  гвардеецъ  у  чиновника? 

Хлестаковъ.  Ньтъ,  это  я  прошу  у  васъ.  Видите,  чтобъ 
поелв  какъ-нибудь  не  позабыть,  такъ  лучше  теперь. 

Растаковсшй.  Такъ  это  вамъ  нужны  деньги?  Какъ  странно! 
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Я  думалъ,  что  гвардеецъ  при  анекдотъ-то  попросилъ.  Какъ 
въ  разговоръ-то  иногда  случается!  Такъ  вамъ  нужны  деньги? 
А  я,  признаюсь,  съ  своей  стороны  пршнелъ  безпокоить 
преубъднтелънъйшею  просьбою. 

Хлестаковъ.  А  что,  о  чемъ? 

Растаковсшй.  Долженъ  получить  прибавочнаго  пенаона, 
такъ  я  просилъ  бы,  чтобы  замолвили  тамъ  сенаторамъ,  или 
кому  другому. 

Хлестаковъ.  Извольте,  извольте. 

Растаковскш.  Я  самъ  подавалъ  просьбу,  да  только,  мо- 
жетъ,  не  туда,  куда  сл-вдуетъ. 

Хлестаковъ.  А  какъ  давно  вы  подавали  просьбу? 

Растаковсшй.  Да  если  сказать  правду,  не  такъ  и  давно, — 
въ  1801  гиду;  да  вотъ  ужъ  тридцать  лътъ  нътъ  никакой 
резолющи.  Я  послалъ  чрезъ  Сосулькина  Ивана  Петровича, 
который  ъхалъ  тогда  въ  Петербургъ;  да  онъ-то  не  слишкомъ 
надежный  человтжъ.  Такъ  статься  можетъ,  что  просьбу 
отнесъ-то  не  туда,  куда  слъдуетъ.  А  оно,  правда,  уже  не- 
много и  ждать  остается:  тридцать  лътъ  прошло,  стало-быть, 
теперь  скоро  дъмо  ръшится. 

Хлестаковъ.  Да,  натурально,  теперь  ръшатъ  скоро;  а  впро- 
чемъ,  я  тоже  съ  своей  стороны...  хорошо,  хорошо. 


IV. 

Сцены   перваго    издашя  „Ревизора",    передъланныя   авторомъ 
для  издашя  комедш  (въ  1842  году). 


ДЪИСТВ1Е  ПЕРВОЕ. 

Комната  въ  домъ1  городничаго. 

ЯВЛЕН1Е  I. 

Городничш,    попечитель    богоугодныхъ  заведен|й,  смотритель    училищъ, 
судья,  частный  приставь,  лъкарь,  два  квартальныхъ. 

Городнич1й.  Я  пригласилъ  васъ,  господа,  съ  тъмъ,  чтобы 
сообщить  вамъ  пренепр1ятное  извъст1е.  Меня  увъдомляютъ, 

Соч.  Гоголя.  Т.  Ш.  20 
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что  отправился  инкогнито  нзъ  Петербурга  чиновники  съ 
секретнымъ  предписашемъ  обревизовать  въ  нашей  губерши 
все  относящееся  по  части  гражданекаго  управлешя. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Что  вы  говорите!  изъ  Петербурга? 

Артемш  Филипповичъ  (въ  испуггь).  Съ  секретнымъ  пред- 
ппсашемъ? 

Лука  Лукичъ  (въ  испуггь).   Инкогнито? 

Городничш.  Я,  прпзнаюсь  вамъ  откровенно,  очень  потре- 
вожится. Такъ.  какъ  будто  предчувствовалъ:  сегодня  мнъ" 
всю  ночь  снились  вакш-то  двъ  необыкновенный  крысы. 
Право,  этакихъ  я  никогда  не  видывалъ:  черныя,  неесте- 
ственной величины!  пришли,  понюхали — и  пошли  прочь. 
Вотъ  я  вамъ  прочту  письмо,  которое  получилъ  я  отъ  Андрея 
Ивановича  Чмыхова,  котораго  вы.  Артемш  Филипповичъ. 
знаете.  Вотъ  что  онъ  пишетъ:  «Любезный  другъ,  кумъ  и 
благодетель»  (бормочешь  вполголоса,  пробгъшя  скор»  л7<7- 
зами)...  «и  увъдомить  тебя».  А!  вотъ:  «Ситлиу  между  про- 
чимъ  увъдомить  тебя,  что  пргъхалъ  чпновникъ  съ  предпи- 
сашемъ осмотр-ьть  всю  губершю  и  особенно  нашъ  уьздъ. 
(Значительно  поднимаешь  палщъ  вверхъ).  Я  узналъ  это 
отъ  самыхъ  достовърныхъ  людей,  хотя  онъ  представляетъ 
себя  частнымъ  лнцомъ.  Такъ  какъ  я  знаю,  что  за  тобою, 
какъ  за  всякпмъ,  водятся  гръшки.  потому  что  ты  челов'ькъ 
умный  и  не  любишь  пропускать  того,  что  п.тыветъ  въруки...» 
(остановись)  ну,  здъть  своп...  «то  совътую  тебе  взять  пред- 
осторожность, ибо  опъ  можетъ  ирН.хать  во  всякш  часъ. 
если  только  уже  не  пргьхалъ  и  не  живетъ  гдъ-нибудь 
иш;огнпто...  Вчерашняго  дня  я...»  Ну,  туп»  ужъ  пошли 
дт.ла  семейныя:  «сестра  Анна  Кирпловна  пргъхала  къ  нам ъ 
съ  свопмъ  мужемъ;  Ивапъ  Кпри.ювичъ  очень  потолствлъ 
и  все  пграетъ  на  скрипит....»  п  прочее,  и  прочее.  Такъ 
вотъ  какое  обстоятельство. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Въ  самомъ  дТ»лт>  чрезвычайное  ироис- 
шеств1е. 

Лука  Лукичъ.  Скажите,  пожалуйста,  Антонъ  Антоновйчъ, 
отчего  это?  Зач'ьмъ  же  къ  намъ  ревнзоръ?  Видь  нашъ  го- 
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родъ  ужо.  кажется,  такъ   далеко  отъ    всего,  что  объ   немг 
бы  и  заботиться  нечего. 

Городнич1й  (испуская  вздохъ).  Говорите  же  вы!  до  сего- 
дняшний» дня  Богь  миловалъ.  Случалось,  правда,  но  газе- 
гамъ  слышать,  что  въ  такомъ-то  мъсгв  того-то  посадили  за 
взятки,  того-то  отдали  подъ  судъ  за  потворство  и  воровство 
или  за  подлогъ;  но  все  это  случалось,  благодареше  Богу, 
въ  другпхъ  м'ьстахъ,  а  къ  намъ  до  сихъ  поръ  никаких!» 
ни  ревизовокь,  ни  ревпзоровъ...  ничего  не  было. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Я  думаю,  Антонъ  Антонович!.,  что 
здъсь  тонкая  и  больше  политическая  причина.  Это  значить, 
Россия  хочетъ  вести  войну,  и  потому  минпстер1я  нарочно 
отиравляетъ  чиновника,  чтобъ  узнать,  н'втъ  ли  гд'В  изм'вны. 

Городнич1й.  Нт>тъ,  Аммосъ  бедоровичъ.  Вы  хотя  и  уче- 
ный чоловъкъ,  но  не  туда  попали.  Гдт>  нашему  уьздному 
городишке?  Если-бъ  онъ  былъ  пограничнымъ,  еще  бы  какъ- 
нибудь  возможно  предположить;  а  то  стоить  чортъ  знаетъ 
гдъ — въ  глуши...  Отсюда  хоть  три  года  скачи,  ни  до  какого 
государства  не  дотдешь. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Н'бтъ,  я  вамъ  скажу,  начальство 
им'ветъ  тонкхе  виды:  даромъ  что  далеко,  а  оно  себ'В  мотаетт 
на  усъ. 

Городничш  (махнувъ  рукой).  Ну...  васъ,  я  знаю,  не  пе- 
реговоришь.— Я,  господа,  собралъ  васъ  нарочно...  По  своей 
части,  то-есть  въ  отношенш  устройства  городового  и  по- 
лищи,  я  уже  кое-какъ  распорядился,  советую  и  вамъ.  Осо- 
бенно вамъ,  Артемш  Фплппповичъ.  Безъ  сомнъшя,  иро'вз- 
жающш  чиновникъ  захочетъ  прежде  всего  осмотреть  подве- 
домственный вамъ  богоугодныя  заведешя — и  потому  вы  сд'в- 
лайте  такъ,  чтобы  все  было  прилично.  Колпаки  были  бы 
чистые,  и  больные  не  походили  бы  на  кузнецовъ,  какъ 
обыкновенно  они  ходятъ  по-домашнему  въ  будни;  и  тамъ, 
какъ  елъдуетъ,  надписать  предъ  каждою  кроватью  по-ла- 
тыни  пли  на  другомъ  какомъ  язык'В...  какъ  признается 
нужно — это  ужъ  по  вашей  части,  Христ1анъ  Ивановичъ — 
всякую  бо.гЬзнь,  когда  кто  забо.гБлъ,  котораго  дня  и  числа, 

20* 
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какъ  найдете  лучше.  (Помолчавъ  и  покачавъ  головою).  У 
васъ  больные  такой  кръпкш  табакъ  курятъ,  что  всегда 
расчихаешься,  когда  войдешь.  Да  п  лучше,  еслп-бъ  ихъ 
было  меньше,  потому  чти  сейчасъ  отнесутъ  пли  къ  дур- 
ному смотр&нш,  пли  къ  неискусству  врача. 

Артемш  Филипповичъ.  Насчетъ  этотъ  мы  уже  съ  Хрп- 
'•паномъ  Пвановнчемъ  распорядились,  какъ  нужно.  Все  за- 
виептъ  отъ  образа  дъчешя:  я  полагаю,  что  чъмъ  блпже  къ 
натурь.  тбмъ  лучше.  Да  п  въ  самомъ  дълъ.  зачъмъ  убыто- 
читься п  вынпсывать  доропя  лъкарства  для  какого-нибудь 
инвалида?..  Человъкъ  простой:  еслп  умретъ.  то  п  такъ 
умретъ;  еслп  выздоровъетъ,  то  п  такъ  выздоровъетъ.  Прп- 
томъ  п  Хрпспану  Ивановичу  очень  затруднительно  было-бъ 
съ  япмп  изъясняться,  потому  что  онъ  не  знаетъ  по-русски. 
Лучше  же  сберегу  я  казенный  пнтересъ  и  уменыиешемъ 
расходовъ  увеличу  сумму.  Тогда  и  начальство,  впдя  мое 
усердде,  безъ  сомнъшя.  представить  меня  къ  отлично  въ 
шшщреше  прочимъ  {обращаясь  къ  Христшну  Ивановичу), 
то-есть  я  разумею,  что  при  этемъ  и  вамъ  будетъ  какое-ни- 
будь благпволеше. 

Хрислчанъ  Ивановичъ  издаешь  звукъ  отчасти  похожгй  на 
букву  и  и  нгьсколько  на  е. 

Городничш.  Вамъ  тоже  поемвътовалъ  бы.  Аммосъ  бедо- 
ровпчъ.  обратить  внпмаше  на  присутственныя  мъста.  У 
васъ  тамъ  въ  передней,  куда  обыкновенно  являются  проси- 
тели, сторожа  завели  домашнихъ  гусей  съ  маленькими  гусен- 
ками,  которые  такъ  и  шныряютъ  подъ  ногамп.  Оно,  конечно, 
домашнимъ  хозяйствомъ  заводиться  всякому  похвально,  п 
почему-жъ  сторожу  и  не  завесть  его?  только,  знаете,  въ 
такомъ  мветъ  неприлично...  я  п  прежде  хотълъ  вамъ  это 
замътнть.  но  все  какъ-то  позабывалъ.  Кромъ  того  дурно, 
что  у  васъ  высушивается  въ  самомъ  прнсутствш  всякая 
дрянь,  и  надъ  самымъ  шкапомъ  съ  бумагами  охотничш 
арапнпкъ.  Я  знаю,  вы  любите  охоту;  но  все  на  время  лучше 
его  принять,  а  тамъ.  какъ  про'Ьдетъ  ревизоръ,  вы,  пожалуй. 
опять  его  можете  повысить.  Также  заседатель  вашъ...  онъ. 
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можетъ-быть,  очень  хорошш  человгЬкъ  и  свгьдущш  въ  свосмъ 
дълъ\  но  отъ  него,  знаете,  такой  занахъ,  какъ  будто-бъ  онъ 
только-что  вышелъ  изъ  винокуреннаго  завода — это  тоже 
не  хорошо.  Я  хотктъ  давно  объ  этомъ  сказат:  вамъ,  но 
былъ,  не  помню,  чъмъ-то  развлеченъ.  Есть  таюя  средства, 
которыя  могутъ  это  несколько  поправить,  если  уже  это 
действительно,  какъ  онъ  говоритъ,  у  него  природный 
запахъ.  Можно  ему  посоветовать  йсть  лукъ,  или  чеснокъ, 
или  что-нибудь  другое.  Въ  этомъ  случае  можетъ  помочь 
разными  средствами  или  медикаментами  Хрпст1анъ  Ива- 
новпчъ. 

Христнъ  Ивановичъ  издаешь  тотъ  же  звукъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Штъ,  этого  уже  невозможно  выгнаты 
онъ  говоритъ,  точно,  что  какъ-то  въ  д'Ьтств'Б  мамка  его 
ушибла,  и  съ  того  времени  отъ  него  отдаетъ  немного  водкою. 

Городкич1й.  Да  я  такъ  только  замътилъ  вамъ.  Насчетъ 
же  внутренняго  распоряжетя  и  того,  что  называетъ  въ 
письме  Андрей  Ивановичъ  гръшками,  я  ничего  не  могу  ска- 
зать. Да  и  странно  говорить,  потому  что  н'Ьтъ  человека, 
который  бы  за  собою  не  имълъ  какихъ-нибудь  гръховъ.  Этм 
уже  такъ  самимъ  Богомъ  устроено,  и  волтер1анцы  напрасно 
противъ  этого  говорятъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Что-жъ  вы  полагаете,  Антонъ  Анто- 
новпчъ,  гръшками?  Гртлнки  гръчнкамъ  рознь.  У  меня  если 
есть  гръшкп,  то  самые  невинные!  Въ\дь  я,  какъ  вамъ 
пзвъстно,  беру  взятки  борзыми  щенками. 

Городнич1й.  Ну,  щенками  или  ч'Ьмъ  другимъ,  все  взятки. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Э,  нить,  Антонъ  Антоновичъ,  это 
совсъмъ  не  то.  Вотъ  у  васъ,  напримъръ:  шуба  ст6итъ  пять- 
сотъ  рублей,  да... 

Городнич1й.  Ну,  а  что  изъ  того,  что  вы  берете  взятки 
борзыми  щенками?  За  то  вы  въ  Бога  не  вт>руете,  вы  въ 
церковь  никогда  не  ходите;  а  я,  по  крайней  мтлръ,  въ  вълуЬ 
твердь  и  каждое  воскресенье  бываю  въ  церкви.  А  вы...  О, 
я  знаю  васъ:  вы  если  начнете  говорить  о  сотворенш  м1ра, 
то  просто  волосы  дыбомъ  поднимаются. 
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Аммосъ  бедоровичъ.  Да  въдь  самъ  собою  дошолъ,  собствен- 
ны.мъ  умомъ. 

Городничш.  Ну,  въ  этомъ  случав  Богъ  знаетъ:  ежели  слшн- 
комъ  много  ума,  то  бываетъ  иной  разъ  хуже,  чъмъ  бы  его 
совс'ьмъ  не  было.  Впрочемъ,  я  такъ  только  упомянулъ  объ 
уЬздномъ  судъ;  а  оно  врядъ  ли  кто  когда-нибудь  заглянетъ 
туда:  это  ужъ  такое  завидное  мъсто,  самъ  Богъ  ему  нокро- 
вительствуетъ.  А  вотъ  вамъ,  Лука  Лукичъ,  такъ,  какъ  смо- 
трителю учебныхъ  заведенш,  нужно  позаботиться,  особенно 
насчетъ  учителей.  Они  люди,  конечно,  ученые  и  воспиты- 
вались въ  разныхъ  коллепяхъ,  но  пмъютъ  очень  странные 
поступки,  натурально  неразлучные  съ  ученымъ  звашемъ. 
Одпнъ  пзъ  нпхъ,  наирпмъръ  вотъ  этотъ,  что  пмъетъ  толстое 
лицо...  не  вспомню  его  фами.ип,  никакъ  не  можетъ  обойтись, 
чтобы,  взошедиш  на  каоедру,  не  сдъмать  гримасу  —  вотъ 
этакъ  (<Ъьлаетъ  гримасу).  И  потомъ  начнетъ  рукою  изъ-подъ 
галстука  утюжить  свою  бороду.  Конечно,  если  онъ  ученику 
сдтлаетъ  такую  рожу,  то  оно  еще  ничего,  можетъ-быть, 
оно  тамъ  и  нужно  такъ, — объ  этомъ  я  не  могу  судить;  но 
вы  посудите  сами,  если  онъ  сдъмаетъ  это  посетителю — это 
можетъ  быть  очень  худо.  Г.  ревизоръ  или  другой  кто  мо- 
жетъ принять  это  на  свой  счетъ.  Изъ  этого,  чортъ  знаетъ, 
что  можетъ  произойти. 

Лука  Лукичъ.  Лхъ,  Боже  мой!  У  меня  совершенно  изъ  ума 
вышло. 

Городнич1й.  Тоже  я  должснъ  заметить  и  объ  учитель  по 
лсторической  части.  Онъ  ученая  голова — это  видно,  и  свъ- 
д'Ьшй  нахваталъ  тьму,  но  только  объясняетъ  съ  такпмъ  жа- 
ромъ,  что  не  помнитъ  себя.  Я  разъ  слушалъ  его:  ну,  но- 
камъстъ  говорплъ  объ  ассир1яиахъ  и  вавилонянахъ  —  еще 
ничего,  а  какъ  добрался  до  Александра  Македонскаго,  то 
я  не  могу  вамъ  сказать,  что  съ  нимъ  сделалось.  Я  думалъ, 
что  пожаръ.  Ей  Богу!  Сбъжалъ  съ  каоедры  и,  что  силы 
есть,  хвать  стуломъ  объ  полъ.  Оно  конечно,  Александръ 
Македонскш  герой,  но  зачгьмъ  же  стулья  ломать?  отъ  этого 
убытокъ  казнЬ. 
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Лука  Лукичъ.  Да,  онъ  горячъ;  я  ему  это  несколько  разъ 
уже  ьамт.чалъ...  Право,  я  не  знаю,  что  и  двлать  съ  нимъ... 

Городнич1й.  Да.  Таковъ  уже  неизъяснимый  законъ  судебъ, 
что  умный  человъкъ  или  пьяница,  или  рожу  такую  состроить, 
что  хоть  святыхъ  выноси. 

Лука  Лукичъ.  Эко,  право,  хлопотливое  дтш). 

Городничш.  Это  бы  еще  ничего — хлопоты;  худо,  что  не 
знаешь,  съ  которой  стороны  ожидать  его,  когда  и  въ  какое 
время.  Инкогнито  проклятое  —  вотъ  что  смущаеть!  Вдругъ 
заглянетъ:  а!  вы  здъть,  голубчики!  А  кто,  скажетъ,  здт>сь 
судья?  Ляпкпнъ-Тяпкинъ.  —  А  подать  сюда  Ляпкина-Тяп- 
кина!  А  кто  попечитель  богоугодныхъ  заведенш?  —  Земля- 
ника.—  А  подать  сюда  Землянику!  Вотъ  что  худо. 


ЯВЛЕШЕ  И. 
ТЪ   же   и    почтмейстер ъ. 

Городничш.  Здравствуйте,  Иванъ  Кузьмичъ!  Я  нарочно 
посылалъ  за  вами  съ  тт>мъ,  чтобы  сообщить  очень  важную 
новость. 

Почтмейстеръ.  Я  слышалъ  уже  отъ  Петра  Ивановича  Боб- 
чинскаго.  Онъ  только-что  былъ  у  меня  въ  почтовой  кон- 
торе. 

Городнич1й.  Ну,  что?  какъ  вы  думаете  объ  этомъ? 

Почтмейстеръ.  А  что  думаю?  война  съ  турками  будетъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Въ  одно  слово!  я  самъ  то  же  думалъ. 

Городничш.  Нъть,  нътъ!  совс/Ьмъ  не  то. 

Почтмейстеръ.  Право,  война  съ  турками.  Это  все  французъ 
гадить. 

Городнич1й.  Какая  тутъ  война  съ  турками!  Гдъ1  тутъ 
турки?  Тутъ  просто  намъ  плохо  будетъ,  а  не  туркамъ.  Это 
уже,  известно:  меня  увъдомляетъ  достоверный  человъкъ,  что 
именно  Тэдеть  чиновникъ  съ  ттшъ,  чтобъ  осмотреть  въ  на- 
шемъ  городе  все  гражданское  устройство. 

Почтмейстеръ.  А,  можетъ  быть,  очень  можетъ  быть,  —  и 
это  правда. 
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Городнич1й.  Ну.  какъ  вы.  Иванъ  Кузьмпчъ,  а  меня  даже 
немного  по  кожъ  подпраетъ. 

Почтмейстеръ.  Да  я  п  самъ  чувствую...  а  вы  очень  бои- 
тесь?.. 

Городнич1й.  Чего-жъ  бояться!  боязнп  нт^тъ,  а  такъ  какъ-то 
неловки...  больше  со  стороны  купечества  в  гражданства 
здъшняго.  Я,  признаться  сказать,  пмъ  немножко  солоно  при- 
шелся. Они  на  меня  какъ  коршуны...  такъ  бы  всего  п  рас- 
трепали, только  перья  полетятъ  во  всъ  стороны.  Пожалуйте 
сюда  [Пванъ  Кузьмпчъ].  я  вамъ  кое-что  скажу.  (Отводить 
его  въ  сторону).  Вотъ  въ  чемъ  дъло:  можетъ-быть.  онъ,  если 
не  пр1ъхалъ.  то  находится  блпзко  отсюда.  Я.  признаюсь 
вамъ.  пмъло  основательный  причины  думать,  не  жаловался 
ли  кто-нибудь  на  меня.  Отчего-жъ  такая  напасть  на  нашъ 
городъ?  Да  прптомъ  еще  инкогнито?  Чортъ  знаетъ,  чти 
такое:  инкогнито!  В"бдь  начальство-жъ  есть  въ  городъ,  къ 
чему-жъ  тутъ  инкогнито?  Такъ  вамъ  нужно.  Иванъ  Кузь- 
мпчъ, для  общей  нашей  пользы,  всякое  письмо,  которое  прп- 
бываетъ  къ  вамъ  въ  почтовую  контору,  входящее  и  исхо- 
дящее, знаете,  этакъ  немножко  распечатать  и  прочитать: 
не  содержится  ли  въ  немъ  какого-нибудь  донесешя  или 
просто  переписки.  Если  же  нътъ,  то  можно  опять  запеча- 
тать. Для  этого  снять  какъ-нпбудь  пзъ  глпны  с.тьпокъ;  впро- 
чемъ.  можно  лаже  и  такъ  отдать  ппсьмо,  распечатанное. 

Почтмейстеръ.  Знаю.  знаю...  Я  это  дълаю  п  безъ  того:  не 
то  чтобъ  пзъ  предосторожности,  а  больше  пзъ  любопытства, 
пбо.  признаюсь,  очень  люблю  узнать,  что  есть  новаго  на 
свъть.  Я  вамъ  скажу,  что  это  весьма  интересное  чтете! 
иное  ппсьмо  съ  болынпмъ  удовольств1емъ  прочтешь:  такъ 
хорошо  описываются  разные  эташе  пассажи...  назидательные 
даже!  лучше  нежели  въ  Московскихъ  Въдомостяхъ.  А  вы 
никогда  не  читали? 

Городнич1й.  Нътъ,  не  чпталъ;  я  однакоже  радъ,  что  вы 
это  дълаете.  Это  въ  жпзнп  хорошо.  Скажите:  тамъ  вы  до 
спхъ  поръ  ничего  не  начитывали  о  какомъ-нпбудь  чинов- 
нике пзъ  Петербурга? 
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Почтмейстеръ.  О  петербургскомъ  ничего  нътъ;  а  о  ко- 
стромскихъ  п  саратовскпхъ  много  говорится.  Жаль  одна- 
кожъ,  что  вы  никогда  не  читаете  ппсемъ.  Есть  прекрасный 
мътта.  Вотъ  недавно  чпталъ  я:  одинъ  поручпкъ  иишетъ  къ 
одному  птлятелю  своему  и  оппсалъ  балъ  и  жизнь  свою  съ 
такпмъ  искусствомъ...  очень  хорошо.  «Я  провожу,  говорить, 
время  съ  крайнимъ  удовольств1емъ;  барышень,  говорить, 
много,  музыка  пграетъ,  штандартъ  скачетъ...»  съ  большимъ, 
съ  большимъ  чувствомъ  оппсалъ.  Вотъ,  если  хотите,  я  вамъ 
дамъ  его  прочесть.  Я  нарочно  оставилъ  его  у  себя. 

Городнич1й.  ПокорнМше  благодарю.  Теперь,  право,  мн1> 
не  до  того.  Такъ  сдълайте  милость,  Иванъ  Кузьмичъ:  какъ 
только  получпте  какое-нибудь  извете,  то  сейчасъ  же  его 
ко  мнъ;  а  еслп  жалоба  или  донесете,  то,  безъ  всякихъ  раз- 
суждешп,  задерживайте. 

Почтмейстеръ.  Съ  большимъ  удоволылчнемъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Смотрите,  достанется  вамъ  когда-ни- 
будь за  это. 

Почтмейстеръ.  Ахъ,  батюшки! 

Городнич1й.  Ничего,  ничего.  Другое  дъчю,  если-бъ  вы  изъ 
этого  публичное  что-нпбудь  сдълали,  но  въдь  это  дъло  семей- 
ственное. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Эко,  въ  самомъ  дъ.тъ,  какое  непред- 
видимое извъспе!  А  я,  прпзнаюсь,  шелъ  было  къ  вамъ, 
Антонъ  Антоновичъ,  съ  тт^мъ,  чтобы  попотчивать  васъ  со- 
бачонкою. Родная  сестра  тому  кобелю,  котораго  вы  знаете. 
У  меня  завели  тяжбу  два  помещика-сосуда,  и  я  теперь 
травлю  запцевъ  на  земляхъ  п  у  того,  и  у  другого. 

Городнич1й.  Богъ  съ  ними  теперь,  со  всякими  зайцами! 
У  меня  въ  ушахъ  только  и  слышно,  что  инкогнито  про- 
клятое. Такъ  и  ожидаешь,  что  вдругъ  отворятся  двери  и 
войдетъ... 


—    314   — 

ЯВ.1КШЕ  III. 
ТЪ  же,  Бобчинскш  ц  Добчинскш,  оба  входятъ  запыхавшись. 

Бобчинскш.   Чрезвычайное  происшестше! 

Добчинскш.  Неожиданное  пзвъспе! 

Всъ.  Что?  что  такое? 

Добчинскш.  Непредвиденное  дъло:  прпходимъ  въ  гостп- 
ппну... 

Бобчинскш  (перебивая).  Приходимъ  съ  Петромъ  Ивано- 
вичемъ  въ  гостиницу... 

Добчинскш  ()1сребывая).  Э,  позвольте.  Петръ  Ивановичъ, 
и  разскажу. 

Бобчинсшй.  Э,  нътъ,  позвольте  ужъ  я...  позвольте,  по- 
звольте... вы  ужъ  и  слога  такого  не  имеете... 

Добчинскш.  А  вы  не  помните  всьхъ  обстоятельству  вы 
сейчасъ  собьетесь. 

Бобчинсшй.  Э,  нътъ,  помню.  Ей  Богу,  помню!  Ужъ  не 
мтлнайте, —  пусть  я  разскажу.  Не  мъшайте!..  Скажите,  го- 
спода, сделайте  милость,  чтобъ  Петръ  Ивановичъ  не  мъ- 
шалъ. 

Городничш.  Да  что  такое?  говорите,  ради  Бога,  что  такое4? 
У  меня  сердце  не  на  мъсъб.  Садитесь,  господа!  сделайте 
милость,  садитесь!  возьмите  стулья!  Петръ  Ивановичъ,  вотъ 
вамъ  стулъ.  (Вт  усаживаются  вокругъ  обоихъ  Петровъ 
Ивановичей).  Ну,  что  такое? 

Бобчинскш.  Позвольте,  я  сейчасъ  —  по  порядку.  Какъ 
только  выпюлъ  я  отъ  васъ...  Э,  не  мешайте,  Петръ  Ивано- 
вичъ! не  говорите  ужъ  и  и  чет.  сделайте  милость,  я  ужъ  самъ 
знак»!...  Какъ  только  вышелъ  я  отъ  васъ,  то  поб&жалъ  тот- 
часъ  къ  Коробкину;  а  не  заставши  Коробкина  дома,  заво- 
оотплъ  къ  Ростановскому;  а  не  заставши  Ростановскаго,  за- 
гаелъ  вотъ  къ  Ивану  Кузьмичу,  чтобы  сообщить  ему  полу- 
ченную вамп  новость;  да  пдучи  оттуда,  встретился  съ  Пе- 
тромъ Ивановичемъ... 

Добчинскш.  Бозл'Б  будки,  гд'Ь  продаются  пироги. 

Бобчинскш.  Бозл'Б  будкп,  гдт>  продаются  пироги.  Слы- 
шали ли  вы,    говорю  я  Петру  Ивановичу,    о  той  новости, 


которую  получплъ  Антонъ  Антоновичъ  изъ  достов'Ьрнаго 
письма.  А  Петръ  Ивановичъ  уже  услышали  объ  этомъ  отъ 
ключницы  вашей  Авдотьи,  которая,  не  знаю  за  чъмъ-то,  была 
послана  къ  Филиппу  Антоновичу  Почечуеву. 

Добчинсшй.  За  боченкомъ  для  французской  водки. 

Бобчинскш.  За  боченкомъ  для  французской  водки.  Вотъ 
мы  пошли  съ  Петромъ  Ивановичемъ  къ  Почечуеву...  Э, 
сдвлайте  одолжеше,  Петръ  Ивановичъ,  не  перебивайте,  по- 
жалуйста не  перебивайте!...  Пошли  къ  Почечуеву,  да  на  до- 
роги Петръ  Ивановичъ  говори тъ  мнгв:  сегодня,  я  знаю,  при- 
везли въ  трактиръ  свежей  семги,  такъ  пойдемъ — закусимъ. 
Только-что  мы  въ  гостиницу,  какъ  вдругъ  молодой  челов'Ькъ... 

Добчинсшй  (перебивая).  Недурной  наружности,  въ  пар- 
тикулярномъ  платье... 

Бобчинсмй.  Недурной  наружности,  въ  партикулярномъ 
платав,  ходптъ  по  комнатъ,  и  въ  лип/в  такое  разсуждеше 
и  физюношя...  таюе  важные  поступки,  и  такъ  зд'всь  (вер- 
тишь рукою  около  лба)  много,  много  всего.  Я  такъ,  какъ 
будто  предчувствовалъ,  и  говорю  себт>:  зд'Ьсь  что-нибудь  да 
не  даромъ.  А  Петръ  Ивановичъ  тотчасъ  мигнули  пальцемъ 
и  подозвали  трактирщика,  —  трактирщика  Власа:  у  него 
жена  три  недели  назадъ  тому  родила,  и  такой  хороши  маль- 
чикъ, —  болышя  подаетъ  надежды;  современемъ  такъ  же,  какъ 
отецъ,  будетъ  содержать  трактиръ.  Подозвавши  Власа,  Петръ 
Ивановичъ  спросилъ  потихоньку:  кто  такой  этотъ  молодой 
человгБкъ?  а  Власъ  говоритъ:  это,  говорить...  Э,  не  переби- 
вайте, Петръ  Ивановичъ,  пожалуйста  не  перебивайте!  Въ1 
не  разскажете,  ей  Богу  не  разскажете!  вы  немного  шепе- 
ляете;  у  васъ,  я  знаю,  одинъ  зубъ  со  свистомъ...  Это,  го- 
воритъ, молодо й  челов'Ькъ  чиновникъ,  "Ьдущш  изъ  Петер- 
бурга: Иванъ  Александровичъ  Хлестаковъ,  а  гЬдетъ  въ  Са- 
ратовскую губернш,  и  что  чрезвычайно  странно  себя  атте- 
стуете больше  полуторы  недъмп  живетъ,  дальше  не  гвдетъ, 
забираетъ  все  на  счетъ,  и  денегъ  хоть  бы  копейку  запла- 
тила Меня  въ  одну  минуту  такъ  и  вразумило.  Э!  говорю 
я  Петру  Ивановичу... 
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Добчинсшй.  НЬтъ,  Петръ  Пвановпчъ,  это  я  сказать:  Э!... 

Бобчинсшй.  Сначала  вы  сказали,  а  нотомъ  и  я  сказалъ. 
ЭЗ  сказали  мы  съ  Петромъ  Пвановпчемъ,  съ  какой  стати 
сидЬть  ему  здъсь,  когда  дорога  ему  дожить  Богъ  зпаетъ 
куда:  въ  Саратовскую  губершю! —  Это  вълшо  не  кто  другой. 
какъ  самый  тотъ  чиновнпкъ. 

Городничш.  Что  вы  говорите!  Не  можетъ  быть.  (Придви- 
гаешь поближе  стулъ).  Да  н-втъ,  это  вамъ  такъ  показалось: — 
это  кто-нибудь  другой. 

Добчинсшй.  Помилуйте,  какъ  не  онъ:  и  денегъ  не  платить, 
и  не  ъметъ!  Кому  же-бъ  быть,  какъ  не  ему?  и  съ  какой 
стати  жплъ  бы  онъ  здъсь,  когда  ему  прописана  подорожная 
въ  Саратовъ? 

Бобчинсшй.  Онъ,  онъ,  ей  Богу,  онъ...  Я  ставлю  Богъ 
знаетъ  что...  Такой  наблюдательный:  все  обсмотреть  и  по 
угламъ  везд-ь,  п  даже  заглянулъ  въ  наши  тарелки,  полюбо- 
пытствовать, что  ъ\димъ.  Такой  осмотрительный,  что  Боже 
сохрани! 

Городничш.  Ахъ,  Боже  мой!  помилуй  насъ  грълнныхъ! 
Гд'Ь  же  онъ  тамъ  живетъ? 

Добчинсшй.  Въ  5-мъ  №,  подъ  лестницей. 

Бобчинсшй.  Въ  томъ  самомъ  номере,  гдгь  прошлаго  года 
подрались  про'Ьзше  офицеры. 

Городничш.  II  давно  онъ  ужъ  здЪсь? 

Добчинсшй.  Ужъ  будетъ  полторы  недъмп.  ПргЬхалъ  на 
Василья  Египтянина. 

Городничш.  Полторы  недели!  что  вы!  (Въ  сторону).  А  п. 
а  и.  ай.  (почесывая  ухо)  въ  эти  полторы  недели  высьчена 
почти  напрасно  унтеръ-офицерская  жена!  Боже  мой!  въ  эти 
полторы  нед'ьли  арестантамъ  никакой  провпзш  не  выда- 
вали. На  улпцахъ  кабакъ,  нечистота.  О,  Боже  мой,  Боже 
мой!...  (Хватается  за  голову). 

Артемш  Филипповичъ.  Мн'Б  кажется.  Антонъ  Антоновичъ, 
намъ  теперь  поскортш  одеться  въ  мундиры,  и  сей  же  часъ 
ъхать  прямо  къ  нему  въ  гостиницу. 

Аммосъ  бедоровичъ.    А  я  полагаю,    лнтонъ    Антоновичъ, 
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что  нужно  больше  параду.  Нужно  пригласить  купечество, 
впередъ  пустить  голову:  онъ  человъкъ  видный.  Не  дурно 
бы  тоже  и  священство.  Это  имъетъ  глубокое  и  таинствен- 
ное значете,  вотъ  и  въ  книгв:  ДЪятя  1оанна  Массона... 

Городнич1й.  Нвтъ,  нътъ;  позвольте  ужъ  мн/Ь  самому  это 
пбдълать.  (Обращаясь  къ  Бобчинскому).  Вы  говорите,  что 
онъ  человъкъ  молодой? 

Бобчинскш.  Молодой,  лт/гъ  двадцати  трехъ  или  четырехъ 
съ  небольшимъ. 

Городничш.  Ну,  это  хорошо,  что  молодой  человъкъ.  Мы 
вотъ  какъ  сдъмаемъ:  вы  теперь  приготовляйте  каждый  по 
своей  части  наскоро,  что  можете,  къ  принятие,  а  я  отпра- 
влюсь самъ,  или  вотъ  хоть  съ  Петромъ  Ивановичемъ,  при- 
ватно, такъ,  какъ  бы  просто  для  прогулки, —  будто  бы  на- 
въдаться,  не  терпятъ  ли  проъзжаюице  какихъ-нибудь  не- 
достатковъ  или  непр1ятностей.  А  вамъ  советую  сей  же  часъ 
воспользоваться  временемъ.  Эй,  Свистуновъ! 

Свистуновъ.  Что  угодно? 

Городничш.  Ступай  сейчасъ  за  частнымъ  прпставомъ... 
или,  нътъ,  ты  мнъ  нуженъ.  Скажи  тамъ  кому-нибудь,  чтобы 
какъ  можно  поскоръе  ко  мнъ  частнаго  пристава,  и  прп- 
ходп  сюда. 

(Квартальный  бгьжитъ  впопыхахъ). 

Артеме  Филип повичъ.  Идемъ,  идемъ,  Аммосъ  Оедоровичъ! 
Въ  самомъ  дълъ\  можетъ  случиться  бт>да, 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да  вамъ-то  еще  ничего:  у  васъ  все 
въ  исправности. 

Артеме  Филипповичъ.  Кой  чортъ  въ  исправности!  Плохо, 
чрезвычайно  плохо.  Для  больныхъ  сегодня  п  на  кухни  ни- 
чего не  готовилось. 

(Судья,  попечитель  богоугодныхъ  заведенгй,  смотритель 
училищъ  и  почтмейстеръ  уходятъ,  и  въ  двсряхъ  сталки- 
ваются съ  возвращающимся  квартальнымъ). 
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ЯВЛЕНИЕ  V. 

Хлестаковъ  (одинъ).  Это  скверно  однакожъ,  ос.ш  онъ  со- 
всЪмъ  ничего  не  дастъ  ъсть.  Такъ  хочется,  какъ  еще  ни- 
когда не  хотелось.  Разив  пзъ  платья  что-нибудь  пустить  въ 
оборотъ?  Нътъ,  не  хочу;  лучше  немного  поголодаю,  да  по 
крайней  мт.рт.  пргвду  домой  въ  петербургскомъ  костюм  Г.. 
Жаль,  что  1охимъ  не  далъ  на  проката  кареты,  а  хорошо  бы 
пргьхать  домой  въ  каретъ.  Очень  бы  не  дурно  подкатить  къ 
какому-нибудь  сосъду-помъщпку  съ  фонарямп  т»дъ  крыльцо, 
а  Осипа  сзади  одъть  въ  ливрею.  Какъ  бы  переполошились 
всъ:  кто  такой,  что  такое?  а  лакей  входить:  «Иванъ  Але- 
ксандрпвпчъ  Хлестаковъ  изъ  Петербурга,  прикажете  при- 
нять?» Они.  пентюхи,  и  не  знаютъ.  что  такое  значить  «при- 
кажете принять».  Къ  нимъ  если  щнъдетъ  какой-нибудь  гусь- 
помЗшщкъ,  то  въ  ту  же  минуту  вылазить  пзъ  брички,  и,  не 
говори  ни  слива,  такъ  прямо  иедкБДЬ  и  валится  въ  гости- 
ную. Къдочечкъ*  какой-нибудь  хорошенький  подойдешь:  «Су- 
дарыня, какъ  я...»  Тьфу  (плюешь),  даже  тошнить,  какъ  ъсть 
хочется. 

ЯВЛЕШЕ  VIII. 

Хлестаковъ.  Городничш  и  Добчинстй.  (Городничпи  вошсдъ,  останавли- 
вается. Оба  въ  испут  смотрятъ  несколько  минуть  одинъ  на  дрц- 

10Ю,  выпучивъ  ълаза). 

Городничш    (немного    оправившись  н  протянувъ   руки   пэ 

амъ).  Желаю  здравствовать. 

Хлестаковъ  (кланяется).  Мое  почтете... 

Городничш.  Извините. 

Хлестаксвъ.   Ничего. 

Городничш.  Обязанность  моя,  какъ  градоначальника  згЬш- 
няго  города,  заботиться  о  томъ,  чтобы  прот»зжающимъ  и 
всбмъ  благородным!)  людямъ  никакихъ  притъснешй... 

Хлестаковъ  (сначала  немного  заикается ,  но  къ  концу  ргьчи 
творить  громко).  Да  что-жъ    дт.лать!..  я  не  виноватъ!..   П. 
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право,  заплачу...  Мнй  прпшлютъ  изъ  деревни.  (Бобчинскш 
выглядываешь  изъ  дверей).  Онъ  больше  виноватъ:  говядину 
мн'в  подаетъ  такую  твердую,  какъ  бревно;  а  супь...  онъ, 
чортъ  знаетъ,  чего  плеснулъ  туда:  я  долженъ  былъ  выбро- 
сить его  за  окно.  Онъ  меня  голодомъ  по  ц'Ьлымъ  днямъ... 
Чаи  такой  странный:  воняетъ  рыбой,  а  не  чаемъ.  За  что-жъ 
я?..  Вотъ  новость! 

Городнич1й  (робчъя).  Извините,  я,  право,  не  виноватъ.  На 
рынки  у  меня  говядина  всегда  хорошая.  Прпвозятъ  холмо- 
горсюе  купцы,  люди  трезвые  и  поведешя  хорошаго.  Я  ужъ 
не  знаю,  откуда  онъ  беретъ  такую.  Позвольте  мнй  предло- 
жить вамъ  переехать  со  мною  на  другую  квартиру. 

Хлестаковъ.  Нътъ,  я  не  хочу;  я  знаю,  что  значитъ  на 
другую  квартиру,  то-есть  въ  тюрьму.  Зачгьмъ  же  меня... 
Вы  не  имеете  права...  Я  покажу  вамъ  подорожную...  Я 
тиновнпкъ,  ъ\цу  въ  собственную  мою  деревню,  въ  Саратов- 
скую губернш,  служу  по  министерству...  Вы  не  смеете...  я 
буду  жаловаться. 

Городнич1й  (въ  сторону).  О,  Боже  мой!  Все,  все  узналъ... 
Какой  сердитый!  Все  разсказали  проклятые  купцы. 

Хлестаковъ  (храбрясь).  Да  какъ  вы  смеете!..  Меня  самъ 
мпнпстръ  знаетъ...  Нътъ,  не  пойду!  Ей  Богу,  не  пойду, 
хоть  вы  со  всей  своей  командой...  (Въ  сторону).  Не  под- 
даваться! право  не  поддаваться!  и  если  что-нибудь...  то... 
(Беретъ  сзади  рукою  бутылку). 

Городничш  (вытянувшись  и  дрожа  всгьмъ  тгъломъ).  По- 
милуйте, не  погубите!  Жена,  дъти  маленьшя...  не  сделайте 
несчастнымъ  человека. 

Хлестаковъ.  Нътъ,  я  не  хочу.  Вотъ  еще!  мнй  какое  дт»ло! 
Оттого,  что  у  васъ  жена  и  дъти,  я  долженъ  итти  въ 
тюрьму,  —  вотъ  прекрасно!  (Бобчинскш  выглядываетъ  въ 
дверь  и  въ  испуггь  прячется).  Нътъ,  благодарю  покорно, 
не  хочу. 

Городнич1й  (дрожа).  По  неопытности,  ей  Богу,  по  не- 
опытности! Недостаточность  состояшя...  Казеннаго  жало- 
ванья не  хватаетъ  даже  на  чай  и  сахаръ.  Если-жъ  и  были 
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как1я  взятки,  то  самая  малость:  къ  столу  что-нибудь,  да  на 

пару  платья.  Что  же  до  унтеръ-офццерской  вдовы,  зани- 
мающейся купечествомъ,  которую  я  будто  бы  высъкъ,  то 
это  клевета,  ей  Богу,  клевета!  Это  выдумали  злодъи  моп; 
это  такой  народъ.  что  на  жизнь  мою  готовы  покуситься. 

Хлестаковъ.  Да...  конечно...  (Вь  размышлении).  Я  не  знаю, 
однакожъ,  зачъмъ  вы  говорите  о  злодъяхъ  или  о  какой-то 
унтеръ-офпцерской  вдокЬ?..  Я  не  знакомь  съ  нею.  Да  мнъ 
и  дъла  нътъ  къ  ней.  Унтеръ-офпцерская  жена  совсъмъ  дру- 
гое, а  меня  вы  не  смъете  высъчь.  До  этого  вамъ  далеко... 
я  заплачу  вамъ  деньги;  у  меня  только  теперь  нътъ. Я  по- 
тому и  сижу  здъсь  такъ  долго,  что  ни  копъйки  нътъ  денегъ. 

Городничш  (вь  сторону).  О,  тонкая  штука!  Экъ  куда  мет- 
нулъ!  Какого  туману  напустилъ!  Разбери,  кто  хочетъ.  Не 
знаешь,  съ  которой  стороны  и  приняться.  Попробовать 
разв'Б  на-авось?  (Вслухь).  Если  вы  точно  пмъете  нужду  въ 
деньгахъ.  или  въ  чемъ  другомъ.  то  я  готовь  служить  сш 
минуту.  Моя  обязанность  помогать  проъзжающимъ. 

Хлестаковъ.  Такъ  вы  даете  мнъ  взаймы?..  О,  если  такъ. 
то  я  сейчасъ  готовь  расплатиться:  мнб  бы  двъстп  рублей, 
разделаться  только  съ  трактирщик!  щъ,  а  тамъ  я,  какъ  только 
въ  деревню,  сей  же  часъ  и  возвращу   вамъ...  это   вдругъ. 

Городничш.  Помилуйте!  я  готовь  ожидать,  сколько  угодно. 
Какъ  можно,  чтобы  я  осмълплся  назначить  срокъ.  Вотъ 
тутъ  ровно  двъсти  рублей,  хоть  н  не  трудитесь  счи- 
тать. 

Хлестаковъ  (принимая  деньги).  Покорнъйше  благодарю;  я 
вамъ  очень  благодаренъ.  Меня,  признаюсь,  это  чрезвычайно 
поощрило;  у  меня  ужъ  ни  коггвйкя  не  было.  Вы,  какъ  я 
15пжу  теперь,  очень  благородный  человъкъ,  а  прежде  я  ду- 
мать... ( Кладешь  ихъ  въ  карма  нъ). 

Городничш  (вь  сторону).  Ну,  слава  Богу!  по  крайней 
мГ.ръ  деньги  взялъ.  Теперь  дт.лм,  мижетъ-быть,  на  ладъ 
пойдетъ.  Я  таки  ему,  вмъсто  двухсотъ,  четыреста  ввернулъ. 

Хлестаковъ.  Эй,  Осипъ!  (Ос инь  входить).  Позови  сюда 
трлктпрнаго    слугу!    (Къ    городничему    и    Добчинскому).    А 
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что-жъ  вы  стоите?  Сделайте  милость,  садитесь.  (Добчии- 
скому).  Садитесь,  прошу  покорнейше. 

Городничш.  Ничего,  мы  и  такъ  постопмъ. 

Хлестакова  Садитесь  пожалуйста,  я  васъ  прошу!  (Добчин- 
скому).  Садитесь.  (Городничш  п  Добчинскгй  садятся.  Боб- 
чинскгй  выглядываешь  въ  дверь). 

Городничш  (въ  сторону).  Нужно  быть  посмълт»е.  Онъ  хо- 
четъ,  чтобы  считали  его  инкогнитомъ.  Хорошо,  подпустимъ 
и  мы  турусы:  прикинемся,  какъ  будто  совеьмъ  и  не  зна- 
емъ,  что  онъ  за  человъкъ.  (Вслухъ).  Мы,  прохаживаясь  по 
дъиамъ  должности,  вотъ  съ  Петромъ  Ивановпчемъ  Добчин- 
скимъ,  здъшнимъ  помъщикомъ,  зашли  нарочно  въ  гостиницу, 
чтобы  осведомиться,  хорошо  ли  содержатся  нройзжагопце, 
потому  что  я  не  такъ,  какъ  иной  городничш,  которому  ни 
до  чего  дъла  нътъ;  но  я,  я,  кромъ  должности,  еще,  по  хри- 
стианскому человъколюбш,  хочу,  чтобъ  всякому  смертному 
оказывался  хорошш  прГемъ,  и  вотъ,  въ  награду  за  ревност- 
ную службу,  случай  доставилъ  такое  нр1ятное  знакомство 
съ  вами. 

Хлестаковъ.  Я  тоже  самъ  очень  радъ.  Безъ  васъ  я,  при- 
знаюсь, долго  бы  просидълъ  здъсь:  совсъмъ  не  зналъ,  чъмъ 
заплатить. 

Городнич1й  (въ  сторону).  Да,  разсказывап  себъ!  (Вслухъ). 
Осмълюсь  ли  спросить,  куда  и  въ  кахая  мъста  ъхать  изво- 
лите? 

Хлестаковъ.  Я  ъду  въ  Саратовскую  губернпо,  въ  собствен- 
ную деревню. 

Городнич1й  (въ  сторону,  съ  лицомъ,  принимающимъ  иро- 
ническое выраженье).  Въ  Саратовскую  губернш!  О,  да  ты 
штука!  (Вслухъ).  Да,  пр1ятная  прогулка  для  ума  и  сердца. 
Въ  дорогъ  способности  хорошо  развиваются...  И  вы,  върно, 
такъ   только  по  своей   охотъ   ъдете   туда,  для    своего  удо- 

ВОЛЬСТВ1Я? 

Хлестаковъ.  ЬГЬтъ,  батюшка  меня  требуетъ;  а  мнъ,  при- 
знаюсь, въ  Петербурге  лучше  бы... 

Городничш    (въ   сторону).    Батюшка    требуетъ...  А?  Эк1Я 
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пули  отливаеть:  А  кЬдь  какой  маленькш...  (Вслухъ).  II  на 
долгое  время  изволите  ехать  гуда? 

Хлестакова  Не  знаю.  Мне  не  хотелось  бы  жить  съ  му- 
жиками: помещики  тоже  не  имьютъ  образованности;  одна- 
кожъ  отставку  подалъ. 

Городнич*1й  (въ  сторону).  II  въ  отставку  нодалъ!  Каково 
подвертываетъ!  (Вслухъ).  II  прекрасно  делаете.  Что  служба? 
Одн'Б  хлопоты:  ночь  не  спишь — стараешься  для  отечества, 
не  жалеешь  ничего,  а  награда  неизвестно  еще.  когда  бу- 
детъ.  (Окидываешь  глазами  комнату).  Каши  болышя  пятна 
по  угламъ!  Должно-быть,  течь  и  сырость  бываетъ:  и  стены 
тоже  ужъ  слишкомъ  низеныля...  Мне  кажется,  эта  комната 
для  васъ  не  слишкомъ  удобна. 

Хлестаковъ.  Скверная  комната,  и  клопы  такте,  какихъ  я 
еще  нигде  не  впдывалъ:  такъ,  какъ  собаки,  канальи,  ку- 
саютъ. 

Городничш.  Скажите!  Такой  просвещенны II  гость,  п  цре- 
терпеваетъ  такое  неудовольстые  отъ  какпхъ-нпбудь  негод- 
ныхъ  клоповъ.  которымъ  бы  и  на  светъ  не  следовало  ро- 
диться! Мне  кажется,  сколько  на  мои  слабые  глаза,  или  это 
мухи  обпачкали,  какъ  будто  бы  даже  темно  въ  этой  комнате. 

Хлестаковъ.  Да.  совсемъ  темно,  и  хозяннъ  завелъ  обыкно- 
вен1е  не  отпускать  совавмъ  свечей.  Иногда  что-нибудь  хо- 
чется сдвлать — почитать,  или  такъ  прпдетъ  фантаз1я  сочи- 
нить чю-вибудь:  им  пе  молено,  потому  что  вовсе  темно. 

Городничш.  Осмелюсь  ли  просить  васъ  объ  одномъ  напве- 
личайшемъ  одолженш,  котораго,  безъ  п.мнешя.  можегъ-быть, 
я  даже  пе  достоинъ. 

Хлестаковъ.  А  что? 

Городничш.  Я  бы  дерзнулъ  попросить  васъ  переехать  ко 
мпь  па  домъ:  у  меня  есть  въ  доме  для  вас],  очень  удобная 
комната. 

Хлестаковъ  (въ  размышленги).  Какъ,  то-есть.  къ  вамъ?.. 
Да  у  васъ  какая  комната? 

Городничш.  Прекрасная  комната,  и  столь  тоже  вы  будете 
у  меня  иметь — хоть  не  столичный,  но  хорошШ  столъ;  при- 
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пасы  свт.ж1е,  ио  таме,  каше  отпускаютъ  въ  трактире  за 
деньги.  Не  откажите!  а  я  ужъ  такъ  радъ  буду  гостю...  У 
меня  такой  нравъ:  гостеприимство  съ  самаго  дътства;  все, 
что  ни  есть,  готовъ  предложить;  особливо  если  еще  притом']» 
гость  такой  просвещенный  человъкъ.  Не  подумайте,  чтобы 
я  говорилъ  это  изъ  лести.  Нътъ,  не  имъю  этого  порока: 
отъ  полноты  души  выражаюсь. 

Хлестаковъ.  Покорно  благодарю  васъ.  Мнъ  тоже  вы  очень 
понравились. 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Городничт,  Хлестаковъ,  Добчинсюй. 

Городнич1й.  Не  угодно  ли  будетъ  вамъ  осмотреть  теперь 
некоторый  заведещя  въ  нашемъ  городе,  какъ-то  богоугод- 
ный и  друпя? 

Хлестаковъ.  А  что  тамъ  такое? 

Городничш.  А  такъ,  посмотрите,  какое  у  насъ  течете 
дълъ...  Знаете,  это  для  наблюдательнаго  ума  хорошо;  тутъ 
можно  много  полезнаго  вывести. 

Хлестаковъ.  Съ  болыиимъ  удовольстьчемъ,  я  готовъ.  (Боб- 
чинскгй  выставляешь  голову  въ  дверь). 

Городничш.  Также,  если  будетъ  ваше  желаше,  оттуда  въ 
увздное  училище,  осмотръть  порядокъ,  въ  какомъ  препо- 
даются у  насъ  науки. 

Хлестаковъ.  Извольте,  извольте. 

Городничш.  Потомъ,  если  пожелаете  посетить  острогъ  и 
городешя  тюрьмы  —  разсмотрпте,  какъ  у  насъ  содержатся 
преступники. 

Хлестаковъ.  Да.  тюрьмы...  нътъ,  лучше  я  посмотрю  бого- 
угодный завсдешя. 

Городничш.  Какъ  вамъ  угодно.  Какъ  вы  намърены,  въ 
своемъ  экипажи,  пли  вмъстъ  со  мною  на  дрожкахъ? 

Хлестаковъ.  Да,  я  лучше  съ  вамп  на  дрожкахъ  поъду. 

Городничш  (Добчинскому).  Ну,  Петръ  Ивановичъ,  вамъ 
теперь  нътъ  мъста. 

от* 
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Добчинскш.  Ничего,  я  такъ. 

Городнич1й.  Вы  побътпте  наскоро  ко  мнъ  и  скажите  женЬ 
моей...  или  лучше  я  дамъ  вамъ  записочку.  {Хлестакову). 
Осм'Ьлюсь  ли  я  попросить  позволешя  написать  въ  вашемъ 
присутствш  одну  строчку  къ  женъ,  чтобъ  она  приготови- 
лась къ  принятию  почтеннаго  гостя. 

Хлестакова  Зач'Ьмъ  безпокоиться?  Впрочемъ,  извольте,  на- 
пишите: вотъ  тутъ  и  чернила,  только  бумаги...  не  знаю... 
разв'Ь  на  этомъ  счетъ. 

Городнич1й.  Я  здъсь  напишу.  (Пишешь  и  отдаешь  Добчип- 
скому,  который  подходить  къ  двери;  но  въ  это  время  дверь 
обрывается,  и  подслушивавшей  съ  другой  стороны  Бобчин- 
скгй летишь  вмжпт  съ  нею  на  сцену.  Воь  издаютъ  вос- 
клицангя.  Бобчинскгй  подымается). 

Хлестано  въ.  Что?  не  ушиблись  ли  вы  гдъ'-нпбудь? 

Бобчинсмй.  Ничего,  ничего;  только  свсрхъ  носа  неболь- 
шая нашлёпка,  Я  забъту  къ  Хриспану  Ивановичу,  онъ 
дастъ  мн'Ь  пластыря,  и  все  пройдетъ. 

Городничш  (дгьлая  Бобчинскому  укорительный  знакъ,  Хле- 
стакову). Прошу  покорнейше,  пожалуйте!  а  слугв  вашему 
я  скажу,  чтобы  перенесъ  чемоданъ.  (Осипу).  Любезнъй- 
шш,  ты  перенеси  все  ко  мнъ,  къ  городничему,  теб'Ь  вся- 
К1Й  покажетъ.  Прошу  покорнейше!  (Пропускаешь  впередь 
Хлестакова  и  слгьдуеть  за  нимъ,  но,  оборотившись,  гово- 
рить съ  укоризной  Бобчинскому).  Ужъ  и  вы!  не  нашли 
другого  м'Ьста  упасть!  и  растянулся,  какъ  чортъ  знаетъ 
что  такое!  (Уходить,  за  нимъ  Бобчинскгй;  занавжъ  опу- 
скается). 

ДЪЙСТВ1Е    ТРЕТЬЕ. 


ЯВЛЕШЕ  VI. 
ТЪ  же,    Анна  Андреевна  и  Марья  Антоновна. 

Городнич1й.    Осм'Ьлюсь  представить    вамъ   семейство  мое: 
жена  и  дочь. 
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Хлестаковъ  (раскланиваясь).  Какъ  я  счастливъ,  сударыня, 
что  имт>ю  удовольств1е  васъ  видеть. 

Анна  Андреевна.  Намъ  еще  бо.тЬе  пр1ятно  видеть  такую 
особу. 

Хлестаковъ  (рисуясь).  Помилуйте,  сударыня,  совершенно 
напротивъ:  мив  еще  пр1ятнъе. 

Анна  Андреевна.  Прошу  покорно  садиться. 

X  естаковъ.  Бозлт»  васъ  стоять  уже  есть  счаст1е;  впро- 
чемъ, если  вы  такъ  уже  непременно  хотите,  я  сяду.  Какъ 
я  счастливъ,  что,  наконецъ,  сижу  воздав  васъ. 

Анна  Андреевна.  Помилуйте!  я  никакъ  не  смйю  на  свой 
счетъ...  Я  думаю,  вамъ  после  столицы  вояжировка  показа- 
лась очень  непр!ятною. 

Хлестаковъ.  Чрезвычайно  непр1ятна.  Знаете,  сделавши 
привычку  жить  въ  свт>тт>,  пользоваться  всеми  удобствами, 
и  вдругъ  после  этого  въ  какой-нибудь  дороге...  не  встре- 
тишься съ  образованнымъ  человъкомъ,  съ  которымъ  бы 
можно  поговорить  о  чемъ-нибудь;  станщонные  смотрителя 
чрезвычайные  невьжи  и  совершенно  безъ  воспиташя... 
Ксли-бъ,  признаюсь,  не  такой  случай,  какъ  теперь,  кото- 
рый  меня  вознаградилъ  совершенно  (посматривая  па  Ангг 
Л  ндреевну),  то  я  совсЪмъ  не  нашелся  бы. 

Анна  Андреевна.  Въ  самомъ  деле,  какъ  вамъ  должно  быть 

1КЧ1р1ЯТНО. 

Хлестаковъ.  Впрочемъ,  сударыня,  въ  эту  минуту  мнъ 
очень  пр1ятно. 

Анна  Андреевна.  Вы  делаете  много  чести.  Я  этого  не  за- 
служиваю. 

Хлестаковъ.  Отчего  же  не  заслуживаете?  Вы,  сударыня, 
очень  заслуживаете. 

Анна  Андреевна.  Я  живу  въ  деревне... 

Хлестаковъ.  Да,  конечно;  впрочемъ,  деревня  тоже  имт>етъ 
пр1Ятности:  ручейки,  хижинки,  зефиры!..  Я,  сударыня,  служу 
въ  Петербурге  съ  большою  выгодою.  Это  правда,  что  на 
мнъ  небольшой  чинъ:  ужъ  никакъ  не  больше  коллежскаго 
асессора,  даже  немножко  меньше;  но  за  то  меня  вся  канце- 
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ляр!я  знаетъ,  и  начал ьншп,  отд^лешя  совершении  со  мной 
на  дружеский  ногб.  Этакъ  ударить  по  плечу:  «приходи, 
братецъ,  обедать».  Правду  сказать,  а  ужъ  за  то  и  д4лаю 
много.  Вы,  можетъ-быть,  думаете,  что  я  принадлежу  къ 
гвмъ,  которые  только  переписываютъ  бумаги, — о,  нътъ.  со- 
всбмъ  нътъ!  Я  только  приду  и  скажу:  это  вотъ  там.. 
вотъ  такъ. — а  тамъ  уже  чиновникъ  для  письма  пю  минуту 
перомъ:  тр...  тр...  такъ  это  все  скоро.  Мит»  тамъ  ужъ  и 
кресло  стоить  особенно,  какъ  будто  столоначальнику. — право. 
II  сторожъ  детитъ  еще  на  льстншгЬ  за  мною  со  щеткою: 
«позвольте,  Нванъ  Александровичъ,  я  вамъ,  говорить,  са- 
поги почищу».  (Городничему).  Что  вы,  господа,  стоите?  по- 
жалуйста садитесь! 

Городничш.  Чпнъ  такой,  что  еще  можно  постоять. 
Артемш  Филипповичъ.  Мы  постоимъ. 
Лука  Лукичъ.  Не  извольте  безпокоиться. 

Хлестаковъ.  Безъ  чпновъ.  прошу  садиться.  (Городничъй  и 
есть  садятся).  Да.  Тамъ  изъ  нашихъ  чиновниковъ  никто 
так-],  не  одевается.  Платье  заказываю  Ручу,  триста  рублей 
за  пару.  II  если  этакъ  куда  иду.  то  вет,  говорить:  «ьонъ, 
говорить,  Пванъ  Александровичъ  идетъ!»  А  одпнъ  разъ, 
когда  я  шелъ  егбпгкомъ,  меня  п]шнялп  даже  за  турецкаго 
посланника, — право;  и  удивительно  то,  что  на  инь*  даже  не 
было  военной  шинели.  Вов  солдаты  выскочили  изъ  гаупт- 
нахты  и  едълали  ружьемъ.  Послъ  уже  офицеръ,  который 
мнт>  очень  знакомь,  говорить  мив:  «ну.  братецъ,  мы  тебя 
совершенно  приняли  за  турецкаго  посланника». 

Анна  Андреевна.  Скажите,  какъ! 

Хлестаковъ.  Да  меня  уда1  вездъ  знаютъ.  Я  на  вевхъ  гу- 
ляньяхъ  бываю:  въ  театре...  съ  хорошенькими  актрисами 
знакомь.  Я  вт.дь  тона1  литературою  занимаюсь.  Па  сцену 
разные  водевильчики  даю.  п  довольно,  знаете,  этакъ  удачно. 
Лйтераторовъ  часто  вижу.  У  меня  тоже  об'Ьдаютъ  пт.кото- 
рые.  Хорошенькая  у  меня  очень  квартирка;  я  плачу  во- 
семьсотъ  рублей:  три  комнаты,  на  улицу  окна. 

Анна  Андреевна.    Такъ   вы  и  пишете?    Какъ  это   должно 
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быть  щнятпо  сочинителю!  Вьг,  вьрпо,  н  въ  журналы  поме- 
щаете? 

Хлестаковъ.  Да,  и  въ  журналы  помтлцаю.  Моихъ,  впро- 
чемъ,  много  есть  сочнненш:  Женитьба  Фигаро,  Сумбека... 
Вотъ  и  Фенелла  тоже  мое  сочинеше.  II  все  это  такъ,  но 
случаю:  я  даже  не  хогълъ  ихъ,  признаюсь,  писать,  но 
театральная  дирекщя  говорить:  «пожалуйста,  братецъ,  на- 
пиши что-нибудь».  Думаю  себъ:  «пожалуй,  изволь,  братецъ!» 
II  тутъ  же  въ  одинъ  вечеръ  написалъ.  Да  и  въ  журналы 
помещаю  сочинешя:  въ  Московскомъ  Телеграфе  и  въ  Би- 
б.потекЬ  для  чтешя.  Вотъ  эти  всъ  статьи,  что  были  тамъ 
Брамбеуса,  это  все  мои. 

Анна  Андреевна.  Скажите,  такъ  это  вы  были  Врамбеусъ? 

Хлестаковъ.  Да,  это  все  мои  и  друпя  разныя  сочинешя. 
Мнъ  Смирдинъ  двадцать  пять  тысячъ  платить.  Да  если  ска- 
зать по  правдъ,  то  всъ  журналы,  каше  тамъ  ни  есть,  это 
все  я  издаю. 

Анна  Андреевна.  Такъ  втдшо  и  Юрш  Милославскш  ваше 
сочинеше? 

Хлестаковъ.  Да,  это  мое  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Я  сеичасъ  догадалась. 

Марья  Антоновна.  Ахъ,  маменька,  тамъ  написано,  что  это 
г.  Загоскина  сочинеше. 

Анна  Андреевна.  Ну,  вотъ,  я  и  знала,  что  даже  здт>сь  бу- 
детъ  спорить. 

Хлестаковъ.  Ахъ,  да,  это  правда:  это,  точно,  Заго- 
скина; а  есть  другой  Юрш  Милославскш,  такъ  тотъ  ужъ 
мни. 

Анна  Андреевна.  Ну,  это,  втдшо,  я  вашъ  читала.  Какъ хо- 
рошо написано! 

Хлестаковъ.  Да,  мнт>  Смирдинъ  сорокъ  тысячъ  даетъ  въ 
годъ.  Я  этимъ  составить  себъ  состояше:  у  меня  два  дома 
есть  въ  Петербурге,  и  если  бы  вы  подошли  къ  моему  дому, 
то  вы  бы  подумали,  что  дворецъ.  Я  нарочно  ве.тълъ  архи- 
тектору, чтобы  далъ  самый  лучшш  видъ.  Вездт,  колонны, 
пруды,  каскады...  О,  еслп-бъ  этакую  квартиру  нанимать,  то 
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нужно,  по  крайней  мт.ръ.  20  тысячъ  въ  годъ.  Я  самъ  даю 
палы  даже  иногда. 

Анна  Андреевна.  Я  думаю,  съ  какимъ  тамъ  вкусомъ  и  во- 
ликолъшемъ  даются  балы'.-' 

Хлестакова  О!  малы  тамъ  отлпчные!  Подадутъ  вамъ  де- 
сертную тарелочку,  такъ  это  просто  объяденье;  пли  какой- 
нибудь  ппрогъ.  что  самъ  онъ  горячъ  такъ.  что  вы  не  мо- 
жете взять  въ  ротъ,  а  въ  есредпнъ  мороженое,  холодное, 
вотъ  какъ  ледъ.  Да.  я  каждый  разъ  бываю  на  этпхъ  ба- 
лахъ:  тамъ  у  насъ  п  впстъ  свой  составился:  минпстръ,  фран- 
пузскш  посла ннпкъ.  англшскш,  КБмецкш  посланнпкъ  и  я. 
II  какъ  только  иногда  какъ-нибудь  замешкаюсь,  то  ужъ 
посланники  и  говорить:  «да  гдтэ-жъ  Иванъ  ЛлександровпчъУ 
послать  за  Иваномъ  Александровичемъ!»  II  какъ  начнемъ 
играть — то  просто  я  вамъ  скажу,  что  ужъ  ни  на  что  не 
похоже.  Такъ  уморишься,  такъ  уморишься,  что  какъ  взбе- 
жишь къ  себ4  на  лъстницу  въ  четвертый  этажъ,  то  просто 
сбросишь  съ  себя  шпнель  кухарке,  и  скажешь  только:  на. 
Мавру шка!  А  потъ  такъ  въ  три  ручья  и  льется!  II  на  дру- 
гой день  въ  должность  ужъ  нпкакъ  не  хочешь  иттп.  «Осппъ. 
и  не  буди  меня!»  бывало  говорю:  «не  пойду!»  Впрочемъ.  я 
ото  такъ  только  говорю,  а  у  меня  должность  тутъ  же  на  дому. 
п  чиновники  всегда  ко  мне  приходить.  А  любопытно  очень 
видъть,  если  бы  нарочно  заглянули,  когда  я  проснусь.  Въ 
передней  у  меня  графы  и  князья  толкутся  и  жужжатъ  такт», 
какъ  шмели,  только  слышно  ж...  ж...  ж...  Ну.  нечего  дълать. 
нужно  однакожъ  выйти  къ  нимъ.  И  нельзя  впрочемъ:  иной 
разъ  минпстръ.  не  то  чтобы  всегда,  а  иногда  зардеть.  (Го- 
родничий и  прочге  съ  робостью  встаютъ  со  своихъ  стульевъ). 
Всбмъ  нужда  ко  мнт>:  я  ведь  пм1.т  самое  прибыточное  ме- 
сто. Мит.  даже  на  пакетахъ  пишутъ  иногда:  ваше  превос- 
ходительство. Я  одинъ  разъ  даже  управлялъ  департамен- 
томъ, — право.  II  такъ  это  странно  случилось:  директоръ  по 
болезни  уьха.тъ  въ  свою  деревню. — вс].  думали:  кому  дать 
исправлять  должность?  Кто  будетъ?  какъ  и  что?  Мнопе  изъ 
гонераловъ   находились  охотники  и  брались,  но  подопдутъ, 
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бывало:  нътъ.  мудрено.  Кажется  и  легко  на  видъ;  а  раз- 
смотришь — нътъ,  чортъ  возьми,  трудно;  да  нослт»  видятъ. 
что  нечего  дълать — ко  мнъ:  Иванъ  Александровичу  гово- 
рятъ,  можетъ  это  сдълать.  II  въ  ту  же  минуту  по  улицамъ 
везд$  курьеры,  курьеры,  курьеры...  курьеровъ  пятнадцать: 
«Иванъ  Александровичъ!  Иванъ  Александровичъ,  ступайте 
департаментомъ  управлять!»  Я,  признаюсь,  немного  смутился, 
нышелъ  въ  халате;  хотълъ  отказаться,  но  думаю  себ"Б,  дой- 
детъ  до  государя — неир1ятно;  ну,  да  и  не  хотелось  испор- 
тить свои  послужной  списокъ.  «Извольте,  говорю,  господа, 
я  принимаю  должность,  только  ужъ  у  меня  прошу  не  такъ, 
ужъ  теперь  ни,  ни,  ни!..  Ужъ  у  меня  ухо  востро  держите!... 
Я  ужъ...  II  точно:  бывало,  какъ  прохожу,  то  у  меня  чинов- 
ники век  вотъ  такъ  трясутся.  (Городничгй  и  прочге  тря- 
сутся оть  страха).  Я  и  въ  государственномъ  еовътъ  при- 
сутствую. II  во  дворецъ,  если  иногда  балы  случатся,  за 
мной  всегда  ужъ  посылаютъ.  Меня  даже  хотъли  сдълать 
вице-канцлеромъ.  (Зчъваетъ  во  всю  глотку).  О  чемъ,  бишь,  я 
говорилъ? 

Городничш  (подходя  и  трясясь  всгьмъ  тгьломъ,  силится  вы- 
творить). А  ва  ва  ва...  ва... 

Хлестано  въ.  Что  такое?  вы  что-то  говорите? 

Городничш.  А  ва  ва  ва...  ва... 

Хлестаковъ.  Не  разберу  ничего. 

Городничш.  Ва  ва  ва...  шество,  превосходительство,  не 
прикажете  ли  отдохнуть?...  Вотъ  и  комната,  и  все,  что 
нужно. 

Хлестановъ.  Отдохнуть?  Извольте,  извольте,  я  готовъ. 
(Встаешь).  Прощайте,  сударыня!  Право,  чрезвычайно  хо- 
чется спать.  Завтракъ  былъ  у  васъ  хорошъ.  (Входить  въ 
Соковую    комнату,  за  нимъ  городничш). 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
ТЪ  же,  кром'Ь  Хлестакова  и  городничаго. 
Бобчинсшй  (Добчинскому).    Вотъ   это,  Петръ  Ивановичъ, 
какой  важный  человъкъ.   Я  никогда  еще  не  былъ  въ  при- 
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сутвтвш  так«й  важной  персоны.  Я  чуть  не  умерь  со  страху. 
Какъ  вы  думаете.  Петръ  Пвановичъ.  кто  онъ  такой? 

Добчинсшй.   Я  туман»,  что  чуть  ли  не  генералъ. 

Бобчинсмй.  А  я  думаю,  что  генералъ  ему  и  въ  подметки 
не  станетъ!  А  когда  генералъ.  то  ужъ  развъ  самъ  генера- 
лнссимусъ.  II  во  дворецъ  вздитъ!  Пойдемъ,  Петръ  Пван<<- 
вичъ,  разскажомъ  объ  этомъ  Аммосу  Ведоровичу  и  Короб- 
кину.  Они  еще  ничего  объ  этомъ  не  знаютъ.  Прощайте, 
Анна  Андреевна! 

Добчинсшй.  Прощайте,  кумушка. 

Артемш  Филипповичъ  (Жукгь  Лукичу).  Такой  знатный  че- 
ловъкъ.  а  мы  даже  и  не  въ  мундирахъ.  Съ  этакою  моло- 
достпо.  да  ташя  должности  отправляетъ.  Ахъ,  Боже  мои! 
Когда  бы  въ  самомъ  д'ьлъ-  чего-нибудь  не  досталось.  Про- 
щайте, сударыня!  (Уходить,  за  нимъ  Лука  Лукачъ). 


ЯВЛЕН1Е  IX. 

Т"Ь  же  и  г  оро  д  н  и  41  й. 

Городничш  (входить  на  цыпочкахъ).  Чш...  ш... 

Анна  Андреевна.   Что? 

Городничш.  Прилегъ  отдохнуть.  Боже  васъ  сохрани  тутъ 
какъ-нибудь  шумтлъ. — Такъ  совс&мь  ошеломило!  Страхъ  та- 
кой наналъ:  еще  такого  важнаго  человека  никогда  не  ви- 
д1»лъ.  (Задумывается).  Съ  министрами  играетъ  и  во  дво- 
рецъ ъ*здитъ...  Такъ  вотъ,  право,  чт.мъ  больше  думаешь... 
Чортъ  его  знаетъ,  не  знаешь,  чтё  и  двлается  въ  голокв!... 
Какъ  будто  стоишь  на  какой-нибудь  колокольне,  или  тебя 
хотятъ  повесить. 

Анна  Андреевна.  А  я  никакой  совершенно  не  ощутила  ро- 
бости; я  прост  видъла  въ  немъ  образованнаго,  свътскаго, 
высшаго  юна  человека,  а  о  чинахъ  его  мн1,  и  нужды  нвть. 

Городничш.  Ну.  ужъ  вы — женщины.  Бее  кончено,  одного 
этого  слова  достаточно!  Вамъ  все  тралала.  Бдругъ  брякнуть 
ни  изъ  того,  ни  изъ  другого  словцо.  Васъ  высъкутъ,  да  и 
только,  а  мужа  и  поминай,  какъ  звали.  Ты.  душа  моя.  обра- 
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щалась  съ  нимъ  такъ  свободно,    какъ  будто  съ  какимъ-ни- 
будь  Добчинсвимъ. 

Анна  Андреевна.  Объ  &товгь  я  ужъ  совътую  вамъ  не  без- 
покоиться.  Мы  кой-что  знаемъ  такое...  (Посматриваешь  на 

дочь). 

Городничш  (одинъ).  Ну.  ужъ  съ  вамп  говорить!...  Эка 
въ  самомъ  дт»лъ"  оказ1я!  До  спхъ  поръ  не  могу  очнуться  отъ 
страха.  (Отворяешь  дверь  и  говорить  вь  дверь).  Мишка, 
позови  квартальныхъ,  Свистунова  и  Держиморду:  они  туп. 
недалеко  гдъ-нпбудь  за  воротами.  (Пост  небольшого  мол- 
чаю  я).  Чудно  все  завелось  теперь  на  свтугб:  народъ  все 
тоненькш,  поджаристый  такой, — нпкакъ  не  узнаешь,  что  онъ 
важная  особа.  Однакожъ,  какъ  онъ  ни  скрывался,  а  нако- 
непъ-такп  не  выдержалъ  п  все  разсказалъ.  Видно,  что  чело- 
ВЪКЪ  молодой. 

ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯВЛЕН1Е  I. 
Хлестаковъ  (одинъ). 
Мнт>  нравптся  здъшнш  городокъ.  Такое  добродуипе  со 
стороны  жителей...  А  какъ  много  значптъ  нисколько  вре- 
мени пожить  въ  Петербурге  Всъ  съ  такпмъ  почтешемъ 
суетятся,  бътаютъ,  какъ  будто  точно  за  какимъ-нибудь  важ- 
иымъ.  Дочка  у  городничаго  очень  хорошенькая!  Такая  све- 
женькая, розовыя  губки.  Да  и  матушка  такая,  что  еще 
можно  бы...  Я  люблю  этакъ  проводить  время.  Городничш, 
я  думаю,  однакоже  долженъ  быть  очень  разсъянъ:  вместо 
двухсотъ  рублей,  какъ  я  раземотрълъ  теперь,  онъ  мнгЬ 
далъ  четыреста. — Я  попрошу  у  него  удержать  ихъ  на  время 
при  себт,  для  путевыхъ  издержекъ. — Я  полагаю  даже,  если 
онъ  "уже  такой  добрый,  еще  попросить  взаймы. — Оно  хоть 
и  не  такъ  теперь  нужно,  но  все  же  лучше  за  однимъ  ра- 
зомъ.  Дорога  вьдь  такая  вещь,  что  нпкакъ  нельзя  разечи- 
тать  въ  обръзъ.  Можетъ-быть,  опять  капитанъ  встрътится. 
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ЯВЛЕШК  II. 

Хлестаковъ    и   почтмейстеръ    (входитъ,   вытянувшись,   въ   мундиры, 

придерживая  шпагу). 

Почтмейстеръ.  Имъю  честь  представиться:  почтмейстеръ. 
надворный  совътникъ  Шпекинъ. 

Хлестаковъ.  Прошу  покорнъйше  садиться...  Такъ  вы  въ 
этомъ  городъ  п  живете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Мнъ  очень  пр1ятно  съ  вами  познакомиться. 
Какъ  же!  Мнъ  очень  знакомъ  вашъ  начальнпкъ.  Видь  это 
по  Адмиралтейству,  кажется?..  Да,  такой  добрякъ. —  Мы 
даже,  если  вамъ  сказать  правду,  волочились  вмъстъ  за 
одною  прехорошенькою. — Ну,  натурально:  куда-жъ  ему? — 
старикъ.  Бывало,  всегда,  какъ  только  встрътитъ  меня,  я  еще  у 
Полицейскаго  моста,  а  онъ  у  Аничкина — подннметъ  иалецъ 
и  кричитъ:  злодМ!  счастливецъ,  каналья!..  А  тамъ,  знаете, 
ввечеру  на  Невскомъ  проспекте  очень  много  можно  встре- 
тить хорошенькпхъ...  (Въ  сторону).  У  этого,  мнъ  кажется, 
почтмейстера  можно  занять  денегъ.  (Вслухъ).  Такъ  вы 
здъшнш  почтмейстеръ? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Вообразите:  какой  странный  случай  со  мною! 
Выъхавши  пзъ  Петербурга,  я  разсчиталъ,  какъ  нарочно, 
все  это  еамымъ  аккуратнъйшимъ  образомъ.  —  Вотъ  это,  ду- 
маю себе,  на  прогоны,  это  на  издержки  для  себя,  это  ямщп- 
гсамъ  на  водку,  это  для  моего  крепостного  человъка,  и  все 
какъ  нельзя  лучше.  Но,  къ  величайшему  изумленш,  стало 
мнъ  всего  только  на  половину  дороги,  и  теперь  недостаетъ 
какой-нибудь  бездълицы:  не  можете  ли  вы  одолжить  мнгГ> 
ла  самое  короткое  время  сколько-нибудь  денегъ? 

Почтмейстеръ.  Сколько  прикажете? 

Хлестаковъ.  Да  рублей  хоть  сто  на  первый  случай;  я 
завтра  даже...  или  очень  скоро  возвращу. 

Почтмейстеръ.  Сейчасъ.  (Шарит?,  въ  карманахъ  и  гово- 
рите   вполголоса).    Ахъ,    Боже   мой,    вотъ  штука,  если  не 
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будетъ!  Вотъ  но  приведи  Богъ!..  Есть,  есть...  (Съ  постыд- 
ностью даеть  ассигнации). 

Хлестакова  Покорнейше  благодарю!  (Вь  сторону).  Почт- 
мейстеръ,  кажется,  хорошш  челов'ькъ. 

Почтмейстеръ  (встаешь,  вытягивается  и  придерживаешь 
шпагу).  Не  смЬя  далт>е  безпокоить  своимъ  прпсутств1емъ... 
Не  будетъ  ли  какого  замт>чашя  по  части  почтоваго  упра- 
влешя? 

Хлестаковъ.  Прощайте,  прощайте!  хорошо,  хорошо! 


ЯВЛЕЫ1Е  III. 

Хлестаковъ  и  Аммосъ  ведоровичъ  (въ  мундирщ  вытянувшись  и  при- 
держивая рукою  гипагу). 

Аммосъ  ведоровичъ.  Имъто  честь  представиться:  судья 
здътпняго  увзднаго  суда,  коллежскш  асессоръ  Ляпкинъ- 
Тянкинъ. 

Хлестаковъ.  А,  сделайте  милость,  садитесь.  Что,  вы  давно 
занимаете  тутъ  мт>сто? 

Аммосъ  ведоровичъ.  Съ  816-го,  былъ  избранъ  на  трех- 
дтше  по  волъ1  дворянства  и  продолжалъ  должность  до  сего 
времени. 

Хлестаковъ.  Это  хорошо.  Я  самъ  тоже  служу.  Что,  полу- 
чаете награды? 

Аммосъ  ведоровичъ.  За  три  трехлт/пя  представленъ  къ 
Владюпру  4-й  степени  съ  одобрешя  со  стороны  начальства. 

Хлестаковъ.  Да  это  впрочемъ  еще  довольно  счастливо.  У 
насъ  есть  одпнъ  такой,  что  пятнадцать  лтугъ  служить,  и 
нолучилъ  только  одну  пряжку. — Скажите  пожалуйста,  мн'Ь, 
право,  нисколько  и  совестно,  да  нечего  делать;  со  мною 
странный  случай:  въ  дорогь  совершенно  истратился...  Не 
можете  ли  вы  одолжить  мнт>  на  малое  время  рублей  сто? 
Я  вамъ,  можетъ-быть,  завтра  же  отдамъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Сеичасъ.  (Вынимаешь  посптино  изь 
бумажника  деньги). 

Хлестаковъ.  Очень  вамъ  благодаренъ.  Въ  дорогв,  знаете, 
этакъ  разныя  потребности  могутъ  случиться.  Никакъ  нельзя. 
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предвидеть. — Г>ъ  одномъ  месте  захочется  поесть,  въ  дру- 
гомъ  купить  что-нибудь.  Онг»  хоть  бе.здъмипа.  а  все  соста- 
вляетъ  ечетъ. 

Аммосъ  бедоровичъ  (раскланиваясь).  Не  емТ.я  безпокоить 
своимъ  присутств1емъ,  имею  честь  пребыть... 

Хлестановъ.  А  вы  уже  едете?  Зачт>мъ  же  такъ  рано?  По- 
спдите  еще.  Мне  очень  щиятно  съ  вами  побеседовать. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Не  сьгвю  безпокоить. 

Хлестакова  Ну.  когда  такъ,  то  прощайте.  Покорно  благо- 
дарю за  то,  что  нав4стиди  меня.  (Выпровожаетъ  Лммоса 
Оедоровича).  Судья  тоже,  сколько  мне  кажется,  очень  не 
глупый  человт>къ.  Я  люблю  такпхъ  людей,  съ  которыми 
можно  быть  откровенну. 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Хлестаковъ  (одинъ). 

Какъ  много  здесь  чиновниковъ!  Городишка  довольно  на- 
селенъ.  Теперь  я  вижу,  сколько  мне  кажется,  они  меня 
почптаютъ  за  человека  государственнаго.  Я  это  люблю.  Мнв 
нравится,  если  меня  почитаютъ  за  важнаго  человека.  Въ 
моей  физ1огном1и  точно  есть  что-то  такое,  внушающее... 
Это  съ  ихъ  стороны  тоже  благородная  черта,  что  .»нп  го- 
товы  дан,  взаймы  денегъ.  А  въ  Петербурге  попробуй  пойти 
къ  какому-нибудь  даже  последнему  портнишке,  чтобы  сщилъ 
тебе  въ  долгъ  фракъ:  ни  за  что  не  сопгьетъ.  Мнь  кажется, 
это  ужъ  черезчуръ...  такое  ралвращешо  нравовъ  можеть 
быть  только  въ  столице.  —  А  перечесть,  сколько  у  меня 
теперь  денегъ.  (Вынимаешь  изъ  кармана).  Въ  этой  пачке 
четыреста.  (Кладешь  ос<>"><>).  Сколько  тутъУ  (Считаешь). 
Двадцать  пять,  пятьдесят!.,  семь  (есятъпять...  какая  замаслен- 
иая!..  сто,  в  тутъ  сто...  о!  о!  всехъ  до  тысячи  добирается! 
А  должно-быть  однакожъ,  сколько  мне  кажется,  эти  чинов- 
ники больппе  дураки:  въ  голове  только,  я  думаю...  фай... 
шже  посвистываетъ!  Такая  простота.  Написать  нарочно  объ 
этомъ  Тряпичкпну.  Онъ  тамъ  сочиняетъ   разный    статейки: 
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пускай-ка  ихъ  отбреетъ  хорошенько,  —  это,    право,  будстъ 
хорошо.  Эй,  Осипъ!  подай  мнт>  бумаги  п  чернила. 
Осипъ  (выглянувъ  изъ  дверей).  Сейчасъ. 


ЯВЛЕШЕ  XI. 

ТЪ  же  и  Анна  Андреевна. 

Анна  Андреевна  (увидгьвъ  Хлестакова,  не  успгьвишю 
встать  на  ноги,  и  всплесну въ руками).  Ахъ,  какой  пассажъ! 

Хлестаковъ  (вставая).  А,  чортъ  возьми! 

Анна  Андреевна.  Признаюсь,  я  въ  такомъ  нахожусь...  я 
не  знаю...  (Еъ  Марыь  Антоновть).  Что  это  ты  вздумала? 
Съ  кого  ты  это  прим'Ьръ  взяла? 

Хлестаковъ  (вдругъ  бросается  на  колгьни).  Анна  Андре- 
евна! —  влюб.тенъ,  влюбленъ!  Прошу  руки  Марьи  Анто- 
новны. 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!.,  какъ  же  это!..  Право, 
такъ  скоро,  да  еш.е...  и  на  ко.гьняхъ  стоите! 

Хлестаковъ.  Руки,  руки  прошу!  Если  не  согласитесь,  умру, 
сейчасъ  же  умру,  на  этомъ  самомъ  мъттъ'.  Застрелюсь, 
напропалую  застрелюсь. 

Анна  Андреевна.  Я,  право,  не  могу  еще  прптти  въ  себя... 
Мы  никакъ  и  не  см'ьемъ  думать  о  такой  чести.  Вамъ  нужна, 
по  крайней  мт,ръ\  графиня  пли  княгиня. 

Хлестаковъ.  О,  мнв  все  равно!  Я  не  слишкомъ  гляжу  на 
графинь.  Если  вы  не  решитесь  исполнить  моей  просьбы, 
то  вы  не  можете  представить,  что  со  мною  случится;  какъ 
честный  че.ювъкъ  увъряю.  Я  решительный  человъжъ:  мнгь 
жизнь  коптшка, 

Анна  Андреевна.  Ахъ,  Боже  мой!  какъ  вы  меня  пугаете! 
Отваживать  жизнь  свою,  да  еще  такимъ  страшнымъ  обра- 
зомъ!  Встаньте...  я  согласна,  только  встаньте. 

Хлестаковъ  (вставая).  Теперь  я  самый...  (Въ  сторону). 
А  <>на  тоже  очень  аппетитна!  (Вслухъ  Аннгъ  Андреевнть, 
подбираясь  къ  ней).  Какъ  я  счастлпвъ,  что  могу  наконецъ... 
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ЯВЛЕН1Е  IX. 

ТЪ  же  и  почтмейстеръ. 

Почтмейстеръ.  Я,  господа,  прпшелъ  объявить  вамъ  уди- 
вительное дъло. 

Городничш.  А  напримг.ръ.  что  такое?  нослушаемъ. 

Почтмейстеръ.  Я  и  самъ  но  знаю,  что  сказать  вамъ:  та- 
кое странное  обстоятельство,  что  я... 

Некоторые.  Какое?  что? 

Почтмейстеръ.  Прихожу  я  домой  и  застаю  письмо  этого 
чиновника,  которому  мы  показывали  всь  заведешя.  На  па- 
кете было  написано  какому-то  Тряпичкину,  въ  С.-Петер- 
бургъ,  въ  Почтамтскую  улицу.  II  какъ  прочитать  я,  что  въ 
Почтамтскую  улицу,  то  въ  ту  же  минуту  такъ  и  обомлтлъ. 
В'врно.  думаю  себъ*,  это  обо  мив  писано.  Можетъ-быть, 
какъ-нибудь  дошло  до  него,  что  я  для  своего  удовольствия 
распечатывалъ  иногда  письма.  II  въ  ту  же  самую  минуту, 
такъ.  какъ  будто  какая-нибудь  не  предвидимая  сила  пону- 
дила меня  распечатать. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Какъ,  и  это  самое  письмо? 

Городнич1й.  Какъ  же  вы  это?..  (Воъ  иоказываютъ  ужась). 

Почтмейстеръ.  II  и  самъ  испугался  такой  мысли  и  въ  ту 
же  минуту  положилъ  письмо  на  столь,  и  уже  хогвлъ  по- 
звать почталшна,  чтобъ  отправить  скорее  съ  эштафетои.  По 
только  иемножно  отойду  отъ  стола,  такъ  вотъ  опять  и  тя- 
нем ъ.  и  тянетъ.  Въ  одномъ  ух1>  кричитъ:  «распечатай!»  въ 
другомь:  «не  распечатывай!  распечатай,  не  распечатывай». 
Съ  этой  стороны  такт»,  вотъ  какъ  бы  иодъ  руку  кто-нибудь 
толкаетъ,  а  съ  другой  стороны — какъ  будто  бы  невидимая 
«ила  говорить:  «оставь,  пропадешь  какъ  курица!»  Такъ 
что  минуть  съ  десять  пе  зналъ,  что  дтлать;  наконедъ,  на- 
пропалую решился  распечатать. 

Городничш.  Какъ  же  вы  смъли  распечатать? 

Почтмейстеръ.  Ей  Богу,  распечаталъ!  со  страхомъ  такпмъ. 
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какого  еще  никогда  не  помню.  И  ставни  велълъ  закрыть, 
и  собственноручно  заткнулъ  вст>  щелки.  И  какъ  только  при- 
дав и  лъ  сургучъ,  то  огонь  такъ  по  всему  тъ*лу  и  пробъжалъ: 
а  какъ  разломалъ  печать  —  морозъ,  морозъ,  такъ  вотъ  и 
чувствую,  что  морозъ!  А  какъ  вынулъ  и  развернулъ  письмо- 
то,  я  уже  не  знаю,  гдъ  я  въ  то  время  былъ.  Зубы  и  губы 
такъ  тряслись,  что  цълый  часъ  не  могъ  одной  строчки  про- 
честь. 

Городничш.  Да  какъ  же  вы  осмелились  распечатать  письмо 
так  ой  уполномоченной  особы? 

Почтмейстеръ.  Въ  томъ-то  и  штука,  что  онъ  и  не  упол- 
номоченный, и  не  особа! 

Городничш.  Что-жъ  онъ  по-вашему  такое? 

Почтмейстеръ.  Ни  сё,  ни  то;  чортъ  знаетъ,  что  такое. 

Городничш  (запальчиво).  Какъ  вы  смъете  это  сказать/ 
Знаете  ли,  что  я  велю  васъ  подъ  арестъ  взять? 

Почтмейстеръ.  Кто?  вы? 

Городничш.  Да,  я. 

Почтмейстеръ.  Коротки  руки. 

Городнич1й.  Знаете  ли,  что  этотъ  самый  чиновникъ  же- 
нится на  моей  дочери?  Я  самъ  скоро  буду  вельможа,  и 
если  захочу,  то  васъ  въ  Сибирь  законопачу. 

Почтмейстеръ.  Эхъ,  Антонъ  Антоновичъ!  что  Сибирь,  да- 
леко Сибирь.  Вотъ  лучше  я  вамъ  прочту.  Господа!  по- 
звольте прочитать  письмо? 

Всъ.  Читайте,  читайте! 

Почтмейстеръ  (читаешь).  «Мая  такого-то  числа  и  пр.  и 
пр.  и  пр.  Я  уже  писалъ  къ  тебъ,  душа  Тряпичкинъ,  о 
томъ,  какъ  обыгралъ  меня  въ  Пензъ  пахотный  капитанъ. 
Трактирщпкъ  хотълъ  даже  потащпть  въ  тюрьму.  Къ  ба- 
тюшки не  писалъ:  недоволенъ  тономъ.  Все  одно:  розги  да 
розги.  Этимъ.  при  теперешнемъ  образованы,  онъ  ничего 
не  возьметъ.  Но  вдругъ  сцена  переменилась:  я  живу  те- 
перь у  городнпчаго  въ  домй,  жуирую,  отпускаю  Ьопз  то1з. 
Жена  и  дочка  его  обе  ко  мнгв  неравнодушны.  Не  решился, 
съ  которой   прежде  начать;  думаю,  лучше  съ  матушки:  къ 

Соч.  Гоголя.  Т.  Ш.  22 
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дочкь.    кожетъ-бнть,   труденъ   доступъ,  а  катушка   такая, 

что  с1ю  мпнуту  готова  влюбпться   по  уши.   Самъ   городни- 
чш  преблагород1ГБйш1Й   челоквкъ,  съ  гостепршмствомъ  па- 

тр1архальнымъ.  но  глуиъ  какъ  сивый  мерпнъ!!!» 

Городничш.  Не  можетъ  быть!  тамъ  нътъ  этого. 

Почтмейстеръ  (показывает*  письмо).  Читайте  сами! 

Городничш  (читаешь),  с  Какъ  сивый  мерпнъ».  Не  мелеть 
быть,  вы  это  сами  написали. 

Почтмейстеръ.  Какъ  же  бы  я  сталъ  писать? 

Артем1й  Филипповича  Читайте! 

Лука  Лукичъ.  Читайте! 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  «Городничш  нребла- 
городнълпшй  человъкъ,  съ  гостепршмствомъ  паттлархаль- 
нымъ.  но  глупъ  какъ  сивый  меринъ...» 

Городничш.  О.  чортъ  возьми!  нужно  еще  повторять!  какъ 
будто  оно  тамъ  п  безъ  того  не  стоитъ. 

Почтмейстеръ  (продолжая  читать).  «Но...  хм,  хм,  хм. 
хм...  сивый  мерпнъ.  Почтмейстеръ  тоже  добрый  человъкъ...» 
(Оставляя  читать).  Ну,  тутъ  обо  мнъ  тоже  онъ  непри- 
лично выразился. 

Городнич1й.  Нътъ,  читайте! 

Почтмейстеръ.  Да  къ  чему-жъ? 

Городнич1й.  Нътъ.  чортъ  возьми,  когда  ужъ  читать,  такъ 
читать.  Читайте  все! 

Артемш  Филип повичъ.  Позвольте,  я  прочитаю.  (Надгьваетъ 
очки  и  читаешь).  «Почтмейстеръ  тоже  добрый  человъкъ; 
чрезвычайно  похожъ  на  департаментская  сторожа  Михнева; 
должно-быть,  тоже,  подлецъ,  пьетъ  горькую. 

Почтмейстеръ  (къ  зрителямъ).  Ну.  скверный  мальчишка, 
котораго  нужно  посъчь:  больше  ничего! 

Артемш  Филипповичъ  (продолжая  читать).  «Кромъ  того, 
надзиратель  надъ  богоугоднымъ  заведешемъ  какой-то»  п... 
и...  и...  (Заикается). 

Коробкинъ.  А  что-жъ  вы  остановились? 

Артемш  Филипповичъ.  Да  нечеткое  перо...  впрочемъ.  видно, 
что  негодяй. 
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Коробкинъ.  Дайте  мн1>!  Вотъ  у  меня,  я  думаю,  получше 
глаза.  (Берешь    письмо). 

Артемш  Филипповичъ  (не  давая  письма).  Нътъ,  это  мгЬсто 
можно  пропустить,  а  тамъ  дальше  разборчиво. 

Коробкинъ.  Да  позвольте,  ужъ  я  знаю. 

Артемш  Филипповичъ.  Прочитать,  я  и  самъ  прочитаю;  да- 
л'Ье,  право,  все  разборчиво. 

Почтмейстеръ.  Нътъ.  все  читайте!  Въдь  прежде  все  чи- 
тано. 

Всъ.  Отдайте,  Артемш  Филипповичъ!  отдайте  письмо. 
( Коробкицу).  Читайте! 

Артемш  Филипповичъ.  Сейчасъ.  (Отдаешь  письмо).  Вотъ, 
позвольте,  я  закрою  пальцемъ.  (Закрываешь  пальцемь).  Вотъ 
этого  мътта  только  не  читайте,  а  прочее  все  можно.  (Всгь 
приступаютъ  кь  нему). 

Почтмейстеръ.  Читайте!  читайте  все! 

Коробкинъ  (читая).  «Кромъ  того,  надзиратель  за  бого- 
угоднымъ  заведешемъ,  какой-то  Земляника:  вообрази  себъ- 
чухонскую  свинью  въ  ермолке,  съ  пребольшими  ушами...» 

Артемш  Филипповичъ  (къ  зришелямь).  И  нимало  не  остро- 
умно! Богъ  зиаетъ  что:  свинья  въ  ермолкъ!  Совсвмъ  не- 
правдоподобно; гдъ-жъ  свинья  въ  ермолкъ  бываетъ? 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  «А  отъ  смотрителя  учи- 
лищъ  страшно  воняетъ  лукомъ...» 

Лука  Лукичъ  (кь  зришелямь).  Ей  Богу,  и  въ  ротъ  никогда 
не  бралъ  луку. 

Аммосъ  бедоровичъ  (вь  сторону).  Слава  Богу,  хоть,  по 
крайней  мъръ,  обо  мнъ  нътъ. 

Коробкинъ  (читаешь).  «Кромъ  того  какой-то  судья»... 

Аммосъ  ведоровичъ.  Вотъ  тебъ  на!  (Вслухъ).  Господа,  я 
думаю,  что  письмо  действительно  нисколько  длинно.  На 
первый  разъ  этого  будетъ  довольно. 

Лука  Лукичъ.  Зачъмъ  же?   Нътъ,  мнб  хочется  все  знать. 

Коробкинъ  (продолжаешь).  «Какой-то  судья  Ляпкинъ- 
Тяпкпнъ,  ужасный  мове-тонъ...»  (Останавливается).  Долж- 
но-быть,  французское  слово. 

22* 
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Аммосъ  бедоровичъ.  А  чортъ  его  знаетъ,  что  оно  значить! 
Еще  хорошо,  если  только  мошенннкъ,  а  можетъ-быть  н  того 
еще  хуже. 

Коробкинъ  (продолжая  читать).  «Словомъ:  дурачье  страш- 
ное! По  моей  физюгпомш  приняли  меня  за  военнаго  гене- 
ралъ-губернатора.  Я,  съ  своей  стороны,  подпустилъ  имъ 
пыли  порядочной.  Ты  пописываешь  для  Биб.йотекп  для 
Чтешя.  Пожалуйста  помъстп  ихъ  въ  свою  литературу  и 
окритикуй  хорошенько!  Прощай,  душа  Тряппчкинъ.  Я  самъ, 
по  примъру  твоему,  хочу  заняться  литературой.  Скучно, 
братецъ,  такъ  жить:  ищешь  пищи  для  души,  а  свътская 
чернь  тебя  не  понимаетъ.  Хочешь  наконецъ  чъ'мъ-нпбудь 
этакпмъ  высокимъ  заняться.  Пиши  ко  мнъ  въ  Саратовскую 
губернш,  а  оттуда  въ  деревню  Подкатиловку.  (Перевора- 
чнваетъ  письмо  и  читаешь  адресъ).  Его  благородью,  мило- 
стивому государю,  Ивану  Васильевичу  Тряппчкину.  въ 
С.-Петербургъ,  въ  Почтамтскую  улицу,  въ  домъ  подъ  К  97, 
иоворотя  на  дворъ,  въ  3  этажъ,  направо». 

Одна  изъ  дамъ.  Какой  репримантъ  неожиданный! 

Городничш.  Вотъ  когда  зар'ьзалъ,  такъ  заръзалъ!  Убить, 
убить,  совсъмъ  убить!  Ничего  не  вижу.  Вижу  каюя-то  свп- 
ныя  рылы,  вмъсто  лицъ,  а  больше  ничего...  Воротить,  во- 
ротить его!  (Машешь  рукою). 

Почтмейстеръ.  Куда  тугъ  воротить!  Я,  какъ  нарочно, 
приказать  смотрителю  дать  самую  лучшую  тройку  и 
внередъ  послалъ  нредписаше, — чортъ  бы  меня  совст,мъ  по- 
бралъ! 

Жена  Коробкина.  Вотъ,  въ  еамомъ  дъ\тб,  безпримърная 
кснфуз1я! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Однакожъ.  чортъ  возьми,  господа, 
въдь  онъ  у  меня  взялъ  деньги  взаймы. 

Артемы  Филипповичъ.  У  меня  тоже  триста  рублей. 

Почтмейстеръ  (вздыхаешь).  Охъ!  и  у  меня  сто  рублей. 

Бобчинскш.  У  насъ  съ  Петромъ  Ивановичемъ  семьдесятъ 
пять  ассигнаддями  и  три  двугривенныхъ. 

Аммосъ  ведоровичъ  (въ  недоумгьнги  разставлнетъ  руки). 
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Как'ь  же  это.  господа?  какъ  это,  въ  самомъ  д'Г.лт,,  мы  такъ 
сплошали! 

Городнич1й  (бьешь  себя  по  лбу).  Какъ  я?..  нт>тъ,  какъ 
я.  старый  дуракъ!  выжилъ,  глупый  баранъ,  изъ  ума!..  Трид- 
цать лътъ  живу  на  службе;  ни  одпнъ  купецъ,  ни  подряд- 
чикъ  но  могъ  провести  меня;  мошенниковъ  надъ  мошенни- 
ками обманывалъ;  иройдохъ  и  плутовъ  такихъ,  что  весь 
свътъ  готовы  обворовать,  подд^валь  на  уду;  трехъ  губер- 
паторовъ  обманулъ!..  Что  губернаторовъ!..  А  теперь...  верто- 
прахъ,  какой-нибудь  мальчишка...  на  губахъ  молоко  еще 
не  обсохло...  Ступай,  ищи  его,  чортъ  побери!..  Я  думаю, 
такъ  удираетъ  по  столбовой  дорогв,  что  колокольчикъ  за- 
ливается. 

Анна  Андреевна  (мужу),  Какъ  же?..  Въдь  это  не  можетъ 
быть...  Онъ  совсъмъ  въдь  обручился  ужъ  съ  нашей  Ма- 
шенькой. 

Городничш  (съ  досадою).  А  развъ  ты  не  видишь,  что  у 
него  все  это:  фу,  фу?  Пусть1  йшш  человъкъ,  чортъ  бы  по- 
бралъ  его!  Вотъ  подлинно,  если  Богъ  захочетъ  наказать, 
такъ  отниметъ  разумъ.  Ну,  что  въ  немъ  было  такого,  чтобъ 
можно  было  принять  за  важнаго  человека  или  вельможу? 
Пусть  бы  имълъ  онъ  въ  себъ  что-нибудь  внушающее  ува- 
жеше;  а  то,  чортъ  знаетъ  что:  дрянь,  сосулька!  тоньше 
сЬрной  спички.  И  какимъ  это  образомъ  случилось?  Кто 
первый  вынесъ,  что  онъ  чиновникъ,  присланный  для  того. 
чтобъ  ревизовать?.. 

Артемш  Филипповичъ.  А  кто  вынесъ?  вотъ  кто  вынесъ! 
эти  молодцы!  (Показываешь  на  Добчинскаго  и  Бобчинскаго) . 

Бобчинскш.  Ей,  ей,  не  я,  и  не  думалъ... 

Добчинскш.  Я  ничего,  совсЬмъ  ничего... 

Артемш  Филипповичъ.  Конечно,  вы. 

Луна  Лукичъ.  Разумеется,  вы  первые  прибежали  какъ  сума- 
сшедшее изъ  трактира:  пргвхалъ,  пр1ъхалъ  ревизоръ,  и  денегъ 
не  илатитъ...  Нашли,  чортъ  бы  васъ  побралъ,  важную  птицу. 

Городничш.  Натурально,  вы!  сплетники  городские,  лгуны 
проклятые! 
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Артемы  Филипповичъ.  Чтобъ  васъ  чортъ  побралъ  съ  ва- 
шпмъ  ревизоронъ  и  разсказами. 

Городничш.  Только  рыскаете  по  городу,  да  смущаете 
н<  т.хъ.  трещотки  проклятый!  сплетни  свете,  сороки  коротко- 
хвостый! 

Аммосъ  бедоровичъ.  Пачкуны  проклятые! 

Луна  Луиичъ.  Колпаки! 

Артемы  Филипповичъ.  Сморчки  короткобркше!  (Боь  обсту- 
пают* п./ ь).     . 

Бобчинскш.  Ей  Богу,  это  не  я.  это  Петръ  Ивановичъ. 

Добчинсшй.  Э,  нътъ.  Петръ  Ивановичъ,  это  вы  говорили. 

Бобчинскш.  Э,  нътъ,  вы  прежде... 

У. 

Сцены,  написанныя  для  второго  издашя  ^Ревизора»  (1841   г.) 
и  измъненныя  при  третьемъ  изданш  комедш. 


ДЪЙСТВ1Е  ЧЕТВЕРТОЕ. 
Комната  въ  домЪ  городничаго. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Входятъ  осторожно,  почти  на  ципочкахъ,  Аммосъ  бедоровичъ, 
Артем1Й  Филипповичъ.  почтмейстеръ,  Лука  Лукичъ,  Добчинскш  и  Боб- 
чинскт,  въ  полномъ  парады  и  мундирахъ.  Вся  сцена  происходить 

впо.иолоса. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Скоръе,  скорее,  госиода,  въ  кружокъ, 
потому  что  онъ  сейчасъ  выйдетъ.  Вотъ  такъ.  (Воь  равняются 
к  образуют*  полукружье).  Вы,  Петръ  Ивановичъ,  забе- 
гите съ  этой  стороны,  а  вы,  Петръ  Ивановичъ,  станьте 
вотъ  тутъ.  {Оба  Петра  Ивановича  забгыаютъ  на  цыпоч- 
кахъ).  Вотъ  такъ;  теперь  совсъмъ  на  военную  ногу.  Оно, 
знаете,  въ  этакомъ  впдъ'  с.тъдуетъ  представиться.  (Осма- 
триваешь вегьхъ  ихъ).  А  въ'дь  если  посмотръть  несколько 
издалека,  такъ  у  насъ  есть  точно  что-то  воинское.  (Слышно 
изъ  комнаты  Хлестакова  откряхтыванге  и  плеванге.  Чи- 
новник а  пугаюкгся). 
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Артемш  Филипповичъ.  Да  видно  уже  проснулся. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Утрудился. 

Почтмейстеръ.  А  видь  нечего  сказать,  вчера  онъ  куда 
бойко  развернулся.  Какъ  вы  полагаете?  Мнъ1  кажется,  что 
изъ  всего  того,  что  онъ  говорилъ  вчера,  не  все  правда? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Еще  бы!  подгулялъ,  ну  и  прилгнулъ. 
Это  не  порокъ;  это  за  всякимъ  государственнымъ  человъ- 
комъ  водится.  Но  въугь  за  то  у  него  все  взвъшено.  Вотъ 
онъ,  положимъ,  подгулялъ,  но  какъ  подгулялъ? — съ  цълью 
подгулялъ. 

Почтмейстеръ.  А  хорошо,  что  мы  вздумали  состроить  за- 
куску: х.тъба-солп  отвъдалъ,  вредить  уже  не  будетъ;  да  и 
самъ  развернулся,  и  сказалъ  то,  чего  бы  върно  не  сказалъ. 

Артеме  Филипповичъ.  А  мой  совътъ,  господа,  не  закла- 
дывать руки  въ  карманъ.  Ну,  что,  какъ  теперь,  проснув- 
шись, онъ  поворотитъ  опять  круто?  Я,  право,  боюсь.  Въдь 
Антошка  нашъ  старый  плутъ:  онъ  удовлетворилъ  его  върно 
чъмъ-нибудь  наединъ,  только  не  говоритъ. 

Лука  Лукичъ.  А  что  вы  думаете,  в'Ьдь  это  можетъ  слу- 
читься. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Знаете,  господа,  что  если  бы  ему... 
(Показываешь  жестомъ). 

Артемш  Филипповичъ.  Подсунуть? 

Аммосъ  ведоровичъ.  Да. 

Почтмейстеръ.  Опасно,  чортъ  возьми. 

Артемш  Филипповичъ.  Да  какъ  же  это  едълать? 

Аммосъ  ведоровичъ.  Да  просто  въ  руку,  и  концы  въ  воду. 

Артемш  Филипповичъ.  Что  вы,  что  вы?  Раскричится  такъ, 
что  и  ногъ  не  унесешь.  Развъ  вы  не  знаете  государствен- 
ныхъ  людей?  Скажетъ:  что  вы,  кому  это  вы,  да  какъ  вы 
смъете?  хотите,  чтобъ  я  измънилъ  государю?  Нътъ,  лучше, 
пусть  Богъ  съ  нимъ! 

Аммосъ  ведоровичъ.  Раскричаться-то  онъ,  конечно,  раскри- 
чится, а  деньги  все-таки  возьметъ. 

Артеме  Филипповичъ.  Нътъ,  Аммосъ  ведоровичъ,  это 
дъло    рискованное;  а  вотъ    лучше    въ  видъ    какого-нибудь 
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прпношешя,  пли  пожертвовашя  на  пользу  общественную,  а 
его  пригласить  принять  обязанность  на  себя...  Да  и  то, 
чортъ  возьми,  опасно! 

Почтмейстеръ.  Да  не  поступить  ли  просто  вотъ  какъ:  что 
вотъ-молъ  пришли  по  иочтъ  деньги,  не  изьъстно  кому  при- 
надлежащая, а  хозяина  не  отыскалось;  такъ  не  его  ли  онъ? 

Артемш  Филипповичъ.  Та.  та,  та!  дастъ  онъ  вамъ  не 
известно  кому  принадлежащая!  Смотрите,  чтобъ  онъ  васъ 
по  почтъ  же  не  отправила»  куда-нибудь  подальше. 

Аммосъ  бедоровичъ.  А  развъ  вотъ  какъ:  что  умеръ-де  въ 
нашемъ  город!'  богатый  купецъ,  оставивши  завъщашс,  а  по 
завъщашю-то... 

Артемш  Филипповичъ.  Ну,  что-жъ  но  завъщашюУ 

Аммосъ  бедоровичъ.  Да,  ну  вотъ  здесь  и  запятая.  11а- 
чалъ  было  хорошо,  а  конца  не  сведешь. 

Артемш  Филипповичъ.  Запрягъ  прямо,  да  поъхалъ  криво. 
Пътъ,  что  толковать?  Эти  дъла  не  такъ  делаются.  Ну,  за- 
чъмъ  насъ  прпшелъ  эскадронъ?  Это  вы,  Аммосъ  бедоро- 
вичъ, выдумали,  представиться  на  военную  ногу.  Пред- 
ставиться нужно  по-одиночкъ\  да  между  четырехъ  глазъ. 
и  того...  какъ  тамъ  слъдуетъ;  да  чтобы  и  уши  не  слыхали. 
Вотъ  какъ  въ  обществе  благоустроенномъ  дълается!..  А 
какъ  одинъ  прежде  по  пробу  етъ,  такъ  потомъ  и  другпмъ 
будетъ  известно,  какъ  нужно  поступить. 

Почтмейстеръ.  Вотъ  это  такъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Пожалуй,  попробуемъ.  Вотъ  вы,  такъ 
какъ  въ  вашемъ  заведенш  высокш  посетитель  вкушалъ 
х.тъба,  такъ  вы  первые  и  представитесь. 

Артем1й  Филипповичъ.  Почему  же  мнъУ  А  я  полагаю,  что 
прп.тпчнъс  Ивану  Кузьмичу,  какъ  почтмейстеру... 

Почтмейстеръ.  Почему  же  мпъУ  Гораздо  же  бо.тъе  это  идетъ 
Аммосу  Оедоровпчу,  какъ  судь'В... 

Аммосъ  бедоровичъ.  Аммосу  бедоровичу,  Аммосу  бедоро- 
вичу!  Такъ  все  на  Аммоса  Оедоровпча!  Почему  же  не  Лукь1 
Лукичу,  какъ  образователю  юношестваУ  СвященнБе  уже  нътъ 
этой  должности. 
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Лука  Лукичъ.  Нт>тъ,  господа,  не  могу.  Я,  признаюсь,  такъ 
воспитанъ,  что  заговори  только  со  мною  кто-нибудь  однимъ 
чиномъ  меня  повыше,  то  у  меня  просто  и  души  нгьтъ,  и 
языкъ,  чувствую,  какъ  бы  въ  грязь  завязнулъ.  Нт>тъ,  го- 
спода, увольте,  право  увольте. 

Артемш  Филипповичъ.  И  въ  самомъ  дъ\тв,  какъ  ни  пово- 
рачивай д'вло.  а  никому  другому  нельзя  взяться  за  это,  кромъ' 
васъ.  Аммосъ  ведоровичъ.  У  васъ  что  ни  слово,  то  Цице- 
ронъ  съ  языка  слегЬлъ. 

Аммосъ  ведоровичъ.  Что  вы!  что  вы,  Цицеронъ!  Смо- 
трите, что  выдумали!  Что  иной  разъ  увлечешься,  говоря  о 
домашней  своръ\  да  о  какой-нибудь  гончей  ищейкгв... 

Всъ  (пристаютъ  къ  нему).  Нить,  вы  и  о  столпотворе- 
Н1и!...  Нтугъ,  Аммосъ  ведоровичъ,  не  оставляйте  насъ,  будьте 
отцомъ  нашимъ!..  Н'втъ,  Аммосъ  ведоровичъ!.. 

Аммосъ  ведоровичъ.  втвяжитесь,  господа!  (Въ  это  время 
слышны  шаги  и  откашливанье  въ  комнатгъ  Хлестакова. 
Вт  сптиатъ  наперерывъ  къ  дверямъ,  толпятся  и  ста- 
раются выйти,  что  происходить  не  безъ  того,  чтобы  не 
притиснули  кое-кого.  Раздаются  вполголоса   восклицанья). 

Голосъ  Бобчинскаго.  вй,  Петръ  Ивановичъ!  Петръ  Ива- 
новичъ!  наступили  на  ногу. 

Голосъ  Земляники,  втпустите,  господа,  хоть  душу  на  по- 
каяше:  совсбмъ  прижали!  (Выхватываются  нгьсколько  вос- 
клицашй:  ай!  ай!  наконегъъ  есть  выпираются,  и  комната 
остается   пустою). 


ЯВЛЕЫ1Е  II. 

Хлестаковъ,  одинъ,  выходить  съ  заспанными  глазами. 
Я,  кажется,  всхрапнулъ  порядкомъ.  вткуда  они  набрали 
такпхъ  тюфяковъ  и  перинъ?  Роскошь  такая,  даже  вспотъ\1Ъ. 
Мн4 .  однакоже  в'Ьрно  чего-нибудь  прекртшкаго  подсунули 
вчера  за  завтракомъ,  —  шнапсъ  что  ли,  —  только  до  сихъ 
поръ  еще  въ  голове  какъ  будто  бы  что-то  стучитъ.  Здъ'сь, 
какъ  я  вижу,  можно  съ  пр1ятностью  проводить  время.  Вотъ 
это    я    люблю!    это   по-моему!    Я   насчетъ    этого    странный 
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человт.къ:  я  не  знаю,  какъ  друие,  н<>  мнп  вообще  нравится 
такая  жизнь.  Я  не  требую  больше  ничего,  какъ  только  чтобы 
оказывали  мнй  внпмаше.  чтобъ  я  впдълъ  желаше  угонцать: 
словомъ,  чтобы  все  это  было  радушно,  какъ  говорится — отъ 
сердца,  а  не  то,  чтобы  пзъ  какого  интереса.  А  дочка  го- 
родничаго  очень  недурна;  да  и  матушка  такая,  что  еще 
можно  бы...  Нътъ,  я  не  знаю,  а  мн'Б,  право,  нравится  такая 
жизнь. 

ЯВЛЕН1Е  III. 
Хлестаковъ    и    судья. 

Судья  (входя  и  останавливаясь,  про  себя).  Боже.  Боже! 
вынеси  благополучно!  такъ  вотъ  колонки  и  ломаетъ.  (Вслухъ, 
вытянувшись  и  придерживая  рукою  шпа?у).  Нмтло  честь 
представиться:  судья  здтлнняго  утщнаго  суда,  коллежскш 
асессоръ  Ляпкинъ-Тяпкинъ. 

Хлестаковъ.  Прошу  садиться.   Такъ  вы  здъть  судья? 

Судья.  Съ  816-го  былъ  пзбранъ  на  трех.тьпе  по  воль  дво- 
рянства, и  продолжалъ  должность  до  сего  времени 

Хлестаковъ.  А  выгодно  однакоже  быть  судьею? 

Судья.  За  три  трехлъття  представленъ  къ  Владюиру  4-й 
степени  съ  одобрешя  со  стороны  начальства. 

Хлестаковъ.  А — мнъ  нравится  Владтйръ.  Вотъ  Анна  3-й 
степени  уже  не  такъ.  Слишкомъ  уже,  знаете,  обыкновенно: 
все  носятъ,  и  столоначальники. 

Судья  (во  сторону).  Выдумалъ,  да  Богъ  знаетъ,  удастся 
ли!  Сердце,  чортъ  побери,  такъ  и  колотится!..  Придумалъ- 
то  я  выронить  какъ-нибудь  на  полъ  какъ  будто  ненаро- 
комъ,  да  и  броситься  поднимать  ихъ.  Да  чортъ  его  знаетъ, 
какъ,  оно  выпдетъ.  Ай!  упали...  Ну.  батюшки!..  (Роняешь 
асстнацги  на  полъ  а  наклоняется  поднять  ихъ), 

Хлестаковъ.  А  что  вы?..  (Подвигаешь  нгьсколъко  стулъ 
свой). 

Аммосъ  бедоровичъ  (въ  сторону,  почти  потерявшись). 
О,  Боже,  вотъ  ужъ  я  и  нодъ  судомъ!  и  тс.гьжку  подвезли 
схватить  меня! 
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Хлестаковъ.  Что,  вы  уронили  что-то? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Упали  какая-то  ассигнащи;  я  пола- 
галъ,  что  не  съ  вашего  ли  стола.  (Въ  сторону).  Ну,  все 
кончено,  проиалъ!  пропалгь! 

Хлестаковъ.  А  позвольте,  я  посмотрю,  можетъ-быть,  точно 
ве  мои  ли.  МнТэ,  признаюсь,  по  разсЬянности  случалось  очень 
часто  ронять  деньги.  А  ужъ  извозчику  почти  всякш  разъ 
случается,  по  ошибки,  дать  вместо  четвертака  золотой  иолу- 
импер1алъ. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Я  полагаю  тоже,  что  это  ваши.  (Въ 
сторону).  Ну,  смълъе,  смъмъе!  Вывози,  Пресвятая  Матерь! 

Хлестаковъ.  Больше  трехсотъ,  кажется,  рублей.  Не  знаю, 
право,  можетъ-быть,  и  мои.  Я  никогда  не  знаю,  сколько 
у  меня  денегъ.  А  если  на  всякш  случай  нътъ,  такъ  все 
равно:  вы  мнъ  дайте  ихъ  взаймы,  а  я  вамъ  потомъ  пришлю. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Помилуйте!  такимъ  принят1емъ  можно 
просто  осчастливить  человека. 

Хлестаковъ.  Да,  я  вамъ  пзъ  деревни  на  следующей  же 
недълт>  пришлю. 

Аммосъ  бедоровичъ  (вставая  съ  тгьмъ,  чтобы  итти).  За- 
чъмъ  же?  я  подожду.  Не  извольте  никакъ  безиокоиться. 
Если  и  въ  другомъ  чемъ...  стоить  приказать. 

Хлестаковъ.  Хорошо,  хорошо.   А  вы  уже  уходите?.. 

Аммосъ  бедоровичъ.  Не  смъю  отнимать  времени,  опредъ1- 
леннаго  на  священныя  обязанности. 

Хлестаковъ.  Прощайте!  Вгьдь  мы  съ  вами  увидимся? 

Аммосъ  бедоровичъ.  Готовъ  явиться  по  первому  прика- 
зании. (Въ  сторону,  уходя).  Городъ  нашъ! 

Хлестаковъ    (по  уходгь  его).  Судья  хорошш  человъжъ. 


ЯВЛЕШЕ  1Т. 

Хлестаковъ  и  почтмейстеръ,  входить,  вытянувшись,  въ  мундире,  при- 
держивая шпагу. 

Почтмейстеръ.  Имъю  честь    представиться:  почтмейстеръ, 
надворный  совътнпкъ  Шпекпнъ. 

Хлестаковъ.  А,    покорнейше  благодарю  за  то,    что  пожа- 
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ловали.  Я  очень  люблю  пр1ятное  общество.  Садитесь.  В*Ьдь 

вы  зхЪсь  всегда  живете? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестановъ.  А  мвтв  нравится  здъшнш  городокъ.  Конечно, 
не  такъ  многолюдно — ну.  что-жъ!  Вт>дь  это  не  столица.  Не 
правда  ли,  въдь  это  не  столица/ 

Почтмейстеръ.  Совершенная  правда. 

Хлестаков*,.  Въдь  это  только  въ  столицъ  бонъ-тонъ.  и  н'Бтъ 
прмвннщальныхъ  гусей.  Какъ  ваше  мнъше.  не  правда  ли? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ!  (Въ  сторону).  А  онъ  одна- 
кожъ  ничуть  не  гордъ:  обо  всемъ  разепрашиваетъ. 

Хлестаковъ.  А  въдь  однакожъ.  признайтесь,  въдь  и  въ  ма- 
ленькомъ  городкв  можно  прожить  счастливо? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  По  моему  мнъшю,  что  нужно?  Нужно  только 
радуние.  чтобы  были  только  все  хоропие  люди,  чтобы  тебя 
уважали,  любили  искренно — не  правда  ли? 

Почтмейстеръ.  Совершенно  справедлив»». 

Хлестаковъ.  Я.  признаюсь,  радъ,  что  вы  одного  мнътя 
со  мною.  Я  таковъ.  Можетъ-быть,  другпмъ  я  покажусь 
страннымъ  въ  этомъ  отношенш...  но  что-жъ  дълать.  у  меня 
ужъ  это  характеръ.  (Глядя  въ  глаза  ему.  творить  про  себя). 
А  попрошу-ка  я  у  этого  почтмейстера  взаймы!  (Велухъ). 
Какой  странный  однакожъ  со  мною  случай:  въ  дорогъ-  со- 
вершенно издержался.  Не  можете  ли  вы  мнъ  дать  сколько- 
нибудь  денегъ  взаймы? 

Почтмейстеръ.  Сколько  прикажете? 

Хлестаковъ.  Ну.  да  рублей  какихъ-нибудь  двъчтн;  а  я 
вамъ  завтра  же  пришлю  пзъ  деревни. 

Почтмейстеръ.  Сейчасъ.  (Шарить  въ  кармангь  ><  выпи- 
ть ассигнацги). 

Хлестаковъ.  Очень  благодарены  а  я,  признаюсь,  знаете, 
въ  дороги  то  и  другое,  а  я  пикакъ  не  люблю  отказывать 
себ*Б  ни  въ  чемъ;  да  и  къ  чему — не  такъ  ли? 

Почтмейстеръ.  Такъ  точно-съ.  (Встаешь,  вытягивается  и 
придерживаешь  шпагу).  Не  смъю  долйе  безнокопть  евоимъ 
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присутгсгыемъ...  Не  будетъ  ли   какого    замъ'чашя  по  частя 
иочтоваго  унравлешя? 

Хлестаковъ.  Прощайте,  прощайте!  Хорошо,  хорошо.  (По 
уходуь  почтмейстера  раскуриваешь  сигару).  Почтмейстеръ, 
мн4  кажется,  тоже  очень  хорошш  человйкъ.  По  крайней 
мър'Б,  услужлпвъ.  Я,  признаюсь,  отчасти  люблю  такихъ  лю- 
де и,  съ  которыми  можно  объясняться  прямо. 


ЯВЛЕШЕ  Т. 

Хлестаковъ  и  Лука  Лукичъ,  который  почти  выталкивается  изъ  дверей. 
Сзади  его  слышенъ  голосъ  почти  вслухъ:  «чего  робеешь?» 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  не  безъ  трепета  и  придержи- 
вая шпагу).  Имъю  честь  представиться:  смотритель  училищъ, 
титулярный  совътнпкъ  Хлоповъ. 

Хлестаковъ.  А!  милости  иросимъ!  Садитесь,  садитесь.  Не 
хотите  ли  сигарку?  (Подаешь  ему  сигару). 

Лука  Лукичъ  (про  себя  вь  нерешимости).  Вотъ  тебъ  разъ! 
Ужъ   этого   никакъ  не  предполагалъ.  Брать  или  не  брать? 

Хлестаковъ.  Возьмите,  возьмите;  это  порядочная  сигарка. 
Конечно,  не  то  что  въ  Петербурге.  Тамъ,  батюшка,  я  ку- 
ривалъ  сигарочки  по  25  рублей  сотенка, — такъ  просто  ручки 
потомъ  себъ  поцелуешь,  какъ  выкуришь.  Вотъ  огонь,  заку- 
рпте.  (Подносить  ему  свгьчу). 

Лука  Лукичъ  (пробуешь  закурить  и  весь  дрожишь). 

Хлестаковъ.  Да  не  съ  того  конца. 

Лука  Лукичъ  (оть  испуга  выронилъ  сигару,  плюнуль  и 
махну  ль  рукою,  про  себя).  Чортъ  побери  все!  сгубила  про- 
клятая робость! 

Хлестаковъ.  Вы,  какъ  я  вижу,  не  охотникъ  до  сигарокъ. 
А  я,  признаюсь,  это  моя  слабость.  Воть  еще  насчетъ  жен- 
скаго  иолу  никакъ  не  могу  быть  равнодушенъ.  Какъ  вы?., 
катя  вамъ  больше  нравятся:  брюнетки  или  блондинки? 

Лука  Лукичъ  находится  вь  совершенномь  недоумгьнш,  что 
сказать. 

Хлестаковъ.  Щтъ,  скажите  откровенно,  брюнетки  или 
блондинки? 
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Лука  Лукичъ.  Не  1-мт»ю  знать. 

Хлестакова  Нътъ.  нътъ,  не  отговаривайтесь.  Мн1,  хочется 
узнать  непременно  вашъ  вкусъ. 

Лука  Лукичъ.  Осмелюсь  доложить...  (Вь  сторону).  II  самъ 
не  знаю,  что  говорю:  въ  головъ  все  пошли  кругомъ. 

Хлестаковъ.  А-а-а!  не  хотите  сказать.  Втлшо  ужъ  какая- 
нибудь  брюнетка  сдълала  вамъ  маленькую  загвоздочку.  При- 
знайтесь. сдЬлала? 

Лука  Лукичъ  молчишь. 

Хлестаковъ.  О.  и!  покраснълп!  Впднте,  вндпте!..  Отчего-жъ 
вы  не  говорите? 

Лука  Лукичъ.  Ороб'ьлъ,  ваше  бла...  преос...  ая...  (Вь  сто- 
рону). Продалъ,  проклятый  языкъ,  продалъ! 

Хлестаковъ.  Оробели?..  А  въ  моихъ  глазахъ  точно  есть 
чти-то  такое,  что  внушаетъ  робость,  —  магнетическое,  не 
правда  ли?..  Ръдкая  женщина  выдержитъ  даже,  если  я  по- 
смотрю.  Не  такъ  ли? 

Лука  Лукичъ.  Такъ  точно-съ. 

Хлестаковъ.  Скажите,  пожалуйста...  Со  мной  престранный 
случаи:  въ  дорогъ  совсбмъ  издержался...  не  можете  ли  вы 
мнт»  дать  сколько-нибудь  денегъ  взаймы?...  Я  вамъ  завтра 
же  отдамъ. 

Лука  Лукичъ  (хватается  за  карманы,  про  себя).  Вотъ-те 
штука,  если  нътъ!  Есть,  есть!  (Вынимаешь  и  подаешь,  дрожа, 
асстнацт). 

Хлестаковъ.  П<»корнъйше  благодарю! 

Лука  Лукичъ  (вытягиваясь  и  придерживая  шпагу).  Не 
см'1.ю  долъе  безиокоить  нрисутств1емъ. 

Хлестаковъ.  Прощайте! 

Лука  Лукичъ  летишь  вонь  почти  бтомъ. 


ЯВЛЕН1Е  VIII 

Хлестаковъ  (од инь).  Здт»еь  однакожъ  много  чпновниковъ. 
Топе])!.,  какъ  начинаю  я  хорошенько  рассматривать,  они 
в&рно  иолагаютъ,  что  я  въ  большомъ  ходу  въ  Петербург]». 
Моя  физюношя,  какъ  я  замтлилъ.  сделала  на  нихъ  большое 
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впечатлите...  Да  и  въ  самомъ  дъ\гь\  я  точно  могъ  пока- 
заться имъ  ч1..мъ-то  необыкновеннымъ,  въ  родт»  гранъ-жанъ. 
Для  провинщальнаго  какого-нибудь  жителя  вдругъ  увидтлъ 
пргъхавшаго  изъ  столицы,  съ  другпмъ  образовашемъ  и  въ 
столичномъ  костюме,  въ  этомъ  есть  такъ  что-то  околдовываю- 
щее. Дурачье  вирочемъ  должно-быть  ужасное!..  Въ  голов!,, 
я  чаи.  только  посвпстываетъ.  А  носмотримъ,  сколько  у  меня 
денегъ.  (Считаетъ  ассигнацш).  Сто,  двъсти...  какая  зама- 
сленная!., пятьсотъ,  семьсотъ!..  ого!  перевалило  за  тысячу!., 
тысяча  сто,  тысяча  двести...  да,  кушикъ  не  дуренъ.  А  ну-ка, 
пехотный  капптанъ!  а  попадись-ка  ты  мнт>  теперь.  Я  бы 
ужъ  теб'Ь  далъ  знать!..  Это  однакожъ  благородная  черта  съ 
ихъ  стороны,  что  они  митэ  дали  денегъ  взаймы.  Что  ни 
говори,  это  похвально!  Право,  обо  всемъ  этомъ  стоить  на- 
писать въ  Петербургъ  къ  Тряпичкину:  онъ  тамъ  сочиняетъ 
разный  статейки:  пусть-ка  между  прочимъ  онъ  ихъ  обреетъ 
хорошенько.  Эй,  Осппъ!  подай  мнъ  бумаги  и  чернилъ.  (Осипъ 
выгляну лъ  въ  дверь,  сказавши:  «сейчасъ»).  Нельзя  отнять 
отъ  Тряпичкина...  (пишетъ)...  в'бдь  подлецъ...  у!  какой  под- 
ле цъ!..  и  надуть,  такъ  надуетъ,  что  только  держись!..  Но 
остроум1е  необыкновенное — ужъ  такая  шпилька:  отца  руд- 
ного не  пожалт>етъ.  И  деньгу  такп  любитъ. 

VI. 

Сцена,  не  внесенная  авторомъ  въ  печатный  издашя  «Ревизора». 


ЯВЛЕН1Е  VIII  (четвертаго  дМствгя). 

Хлестаковъ  и  Гибнеръ. 

Гибнеръ.  1сп  паЪе  сИе  Епге  ппсп  ъм  гекошапсНгеп...  Бос- 

Юг  (1ег  агтеп  АпзЫ1еп,  ШеЬпег. 

Хлестаковъ.  Прошу  покорнейше  садиться. 

Гибнеръ.  Е8  й-еие!  ппсп  вепг  (Не  ЕЬге  ги  ЬаЬеп,  ешеп 
во  ^йгсИоеп  Мапп  ги  зепеп,  (1еп  (Не  попе  ОЪпдкеИ;  ЬеуоП- 
тасЬН^  па!... 

Хлестаковъ.    Нт>тъ,    я    по-ньмецки...    Лучше    по-русски. 

Скажите  пожалуйста;   теперь    вообще    чиновнпкамъ   назна- 
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чен<»  хорошее  жалованье.  Не  обзавелись  ли   вы    деньгами? 

Гибнеръ.  ДенгъУ..  и  што  денгиУ.. 

Хлестаковъ.  Да.  Еелп  вы  обзавелись,  то  я  бы  попросилъ 
у  васъ  взаймы...  взаймы...  То-есть,  это  вотъ  что  зна- 
чить: вы  мнъ  §1еЫ  теперь,  а  я  вамъ  посте  назадъ  отгибаю. 

Гибнеръ.  Денегъ...  нетъ  денгп...  (вынимаешь  бумажник}, 
и  вытряхиваешь).  8еЬеи  81е!  нетъ...  одна  спгаръ...  большъ 
нетъ... 

Хлестаковъ.  Ну.  нечего  делать!  на  нътъ  п  суда  нтугъ. 

Гибнеръ  (прячешь  бумажна кь.  потомь  опять  берется  за 
карманъ).  \Уо11еп  81е  ете  (л^агге  гаиспеп?  (вынимаешь  и 
подаешь  сигару). 

Хлестаковъ.  А.  хорошо,  §и1!  Дайте  сюда.  <цеЫ  (берешь  н 
раскуриваешь).  Хорошая  сигарка.  Это.  върно.  изъ  Петер- 
бурга (пускаешь  Оымь). 

Гибнеръ.  Нетъ...   изъ...  Рпга... 

Хлестаковъ.  Изъ  Риги/  Да.  я  такъ  и  думать. 

Гибнеръ  (вставая  со  стула  н  кланяясь).  1сп  йагт?  81е 
шеЫ  шенг  ЪеипгиЫ§еп  (ас!)  ип(1  Птеп  (Не  гллеиге  Хек 
гаиЬеп.  (Не  81е  йен  З^айздезспайец  шс1шеп  (отклани- 
вается). 

Хлестаковъ.  Прощайте.  Радъ  познакомиться. 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Хлестаковъ  (одинъ).  Хорошо   и   сигарку   выкурить.  Какь 
много  :цТ>сь  чиновншсовъ,  и  проч. 

VII. 
ПРЕДУВЪДОМЛЕШЕ 

къ  предполагавшимся  издашямъ  «  Ревизора»  въ  пользу  бъдныхъ. 
Сочти  всь*  наши  руссие  литераторы  жертвовали  чъмъ- 
иибудь  отъ  т])удовъ  свопхъ  въ  пользу  неимупщхъ:  одни 
издавали  съ  этою  цъмыо  сами  книги,  друпе  не  отказыва- 
лись участвовать  въ  издатияхъ.  собираемыхъ  изъ  общихъ 
трудовъ,  третьи,  наконецъ,    составляли    нарочно   для   этого 
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публпчныя  чтешя.  Одинъ  я  отсталъ  отъ  прочпхъ.  Желая, 
хотя  поздно,  загладить  свой  проступокъ,  назначаю  въ  пользу 
нспмущихъ  четвертое  и  пятое  издашя  «Ревизора»,  нынт> 
напечатанный  въ  одно  и  то  же  время  въ  Москве  и  въ 
Петербурге,  съ  ирисовокуплешемъ  новой,  неизвестной  пу- 
блике пьесы:  «Развязка  Ревизора».  По  разньшъ  причинамъ 
и  обстоятельствам^  пьеса  эта  не  могла  быть  доселе  издана, 
и  въ  первый  разъ  помещается  здесь. 

Деньги,  выручаемыя  за  оба  эти  издашя,  назначаются 
только  въ  пользу  т^хъ  неимущпхъ,  которые,  находясь  на 
самыхъ  незаметныхъ  маленькихъ  ьгбетахъ,  получаютъ  самое 
небольшое  жалованье  и  этимъ  неболыиимъ  жалованьемъ, 
едва  достаточнымъ  на  собственное  прокормлеше,  должны 
помогать,  а  иногда  даже  и  содержать  еще  бгьднгМшпхъ  себя 
родственнпковъ  своихъ, — словомъ,  въ  пользу  т^хъ,  которымъ 
досталась  горькая  доля  тянуть  двойную  тягость  жизни.  А 
потому  прошу  всЬхъ  моихъ  читателей,  которые  сделали  уже 
начало  доброму  дгвлу  покупкой  этой  книги,  сделать  ему  и 
доброе  продолжеше,  а  именно:  собирать,  по  возможности  и 
по  мБрй  досуга,  евъдетя  обо  всъхъ,  наиболее  нуждающихся 
какъ  въ  Москве,  такъ  и  въ  Петербурге,  не  пренебрегая 
скучнымъ  дьломъ  входить  самому  лично  въ  ихъ  трудный 
обстоятельства  и  доставлять  все  таковыя  сведешя  темъ, 
на  которыхъ  возложена  раздача  вспомоществовашя. 

Много  происходптъ  вокругъ  насъ  страдашй,  намъ  неиз- 
вестныхъ;  часто  въ  одномъ  и  томъ  же  месте,  въ  одной  и 
той  же  улице,  въ  одномъ  и  томъ  же  съ  нами  доме  из- 
нываетъ  человекъ,  сокрушенный  весь  тяжкимъ  игомъ 
нужды  и  ею  порожденная  суроваго  внутренняго  горя,  ко- 
тораго  вся  участь,  можетъ-быть,  зависела  отъ  одного  нашего 
прпстальнаго  на  него  взгляда;  но  взгляда  на  него  мы  не 
обратили:  безпечно  и  беззаботно  продолжаемъ  жизнь  свою, 
почти  равнодушно  слышимъ  о  томъ,  что  такой-то,  живили 
съ  нами  рядомъ,  погибнулъ, — не  подозревая  того,  что  при- 
чиной этой  погибели  было  именно  то,  что  мы  не  дали  себе 
труда  пристально  взглянуть  на  него.  Ради  Самого  Христа, 

Соч.  Гоголя.  Т.  III.  23 
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умоляю  не  пренебрегать  разговорами  съ  тъмп.  которые  мол- 
чаливы, неразговорчивы,  которые  скорбятъ  тихо,  иретер- 
и'Ъваюгь  тихо  п  умпраютъ  тихо,  такъ  что  даже  ръдко  и  по 
смерти  пхъ  узнается,  что  пни  умерли  отъ  невыносимаго 
бремени  своего  горя.  Всьхъ  же  тт>хъ  мопхъ  читателей,  ко- 
торые, будучи  заняты  обязанностями  и  должностями  выс- 
шими и  важнейшими,  не  пхгьютъ  черезъ  то  досуга  входить 
непосредственно  въ  положеше  бъ\дныхъ.  прошу  не  оставить 
иосильнымъ  денежнымъ  вспоможешемъ,  препровождая  его 
къ  одному  изъ  раздавателей  такихъ  вспомоществованш,  ко- 
торыхъ  имена  и  адрес ы  приложены  въ  кошгв  сего  пред- 
ув'ьдомлешя. 

Считаю  обязанностью  при  этомъ  уведомить,  что  избраны 
мною  для  этого  дт>ла  гб  изъ  мною  знаемыхъ  лично  людоп, 
которые,  не  будучи  озабочены  излишне  собственными  хло- 
потами и  обязанностями,  лишающими  нужнаго  досуга  для 
подобныхъ  занятш,  влекутся  сверхъ  того  собственной  ду- 
шевной потребностью  помогать  другому  и  которые  взялись 
радостно  за  это  трудное  дъло,  несмотря  на  то,  что  оно 
отнпмаетъ  отъ  нпхъ  множество  пр1ятныхъ  удовольствш 
евьтскихъ,  которыми  неохотно  жертвуетъ  челов'ькъ.  А  по- 
тому всякъ  изъ  дающпхъ  можетъ  быть  увьренъ,  что  помощь, 
нмъ  произведенная,  будетъ  произведена  съ  разсмотрт>шсм ъ: 
не  бросится  изъ  нея  и  коггБЙка  напрасно.  Не  помогутъ  они 
по  твхъ  поръ  человеку,  пока  не  узнаютъ  его  близко,  пе 
взвътятъ  всьхъ  обстоятельствъ,  его  окружающпхъ,  и  не 
получать  таклмъ  образомъ  вразумлешя  поднаго,  какимъ 
сов'ьтомъ  и  напутств1емъ  сопроводить  поданную  ему  помощь. 
Въ  тъхъ  же  случаяхъ,  где  страждупцй  самъ  виной  тяжелой 
участи  своей  и  въ  д'Ьло  его  о^вдетвга  замъшалось  дгьло  его 
собственной  совести,  помощь  произведут^  опп  не  иначе, 
какъ  черезъ  руки  опытныхъ  священниковъ  и  вообще  та- 
кихъ духовпиковъ,  которые  не  въ  первый  разъ  имъчш  д'Ьло 
съ  душою  и  совестью  человека.  Хорошо,  если  бы  всякъ 
пзъ  твхъ,  которые  будутъ  собирать  свъд'ьшя  о  бътгныхъ. 
взялъ  на  себя  трудъ  изъясниться  объ  этомъ  съ  раздавателямп 
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суммъ  лично,  а  не  посредствомъ  переписки:  въ  разговорахъ 
объясняются  легко  всъ  т^Ь  недоразумвшя,  которыя  всегда 
остаются  въ  письмахъ.  Всякъ  можетъ  усмотреть  саыъ,  уже 
по  роду  самого  дхла,  къ  кому  пзъ  означенныхъ  лидъ  ему 
будетъ  приличнМ,  ловче  и  лучше  обратиться,  принимая, 
въ  соображеше  и  то,  въ  какомъ  дълъ  особенно  нужно  со- 
страдательное учасие  женщины,  а  въ  какомъ  твердое,  брат- 
ски подкрепляющее  слово  мужа.  Лучше,  если  для  такихъ 
переговоровъ  будетъ  назначенъ  разъ  навсегда  одинъ  опре- 
деленный часъ,  хотя,  положимъ,  отъ  11  до  12,  который 
вообще  для  всъхъ,  для  большинства  людей,  есть  удобнъй- 
ппй;  если-жъ  кому  онъ  и  не  удобенъ,  то  все-таки,  пришедши 
въ  этотъ  часъ,  можно  получить  освъдомлеше  о  другомъ, 
тдобнъйшемъ. 


Имена  принявшихъ  на  себя  раздачу  вспомоществовашя: 


Въ  Москвт»: 
Авдотья  Петровна  Елагина. 

Катерина     Александровна 

Свербъева. 
Вьра  Сергъевна  Аксакова. 

Алексеи  Степановичъ  Хомя- 

ковъ. 
Николаи  Филппповичъ  Пав- 

ловъ. 
Петръ  Васпльевичъ  Киръев- 

скш. 


Въ  Петербург!;: 
Ольга  Степановна  Одоевская. 

Графиня  Анна    Михаиловна 

Вьельегорская. 
Графиня  Дашкова. 
Аркадш  Осиповичъ  Россети. 

Юрш  Оедоровичъ  Самаринъ. 

Владпвпръ  Алексъевичъ  Му- 
хановъ. 


23* 
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VIII. 
РАЗВЯЗКА    РЕВИЗОРА. 


ДТэЙСТВУЮШДЯ    ЛИЦА. 

Первый  комическш  актеръ— Мнхайло  Ссмсповичъ  Щспкпнъ. 

Хорошенькая  актриса. 

Другой  актеръ. 

ведоръ  ведорычъ,  любитель  театра. 

Петръ  Петровичъ,  человЬкъ  большого  свъта. 

Семенъ  Семенычъ,  человЬкъ  тоже  немалаго  свъта,  по  въ  свосмъ 

родЬ. 
Николай  Ннколаичъ,  литературный  челоггЬкъ. 
Актеры  и  актрисы. 

Первый  комичесшй  актеръ  (выходя  па  сцену).  Ну,  теперь 
нечего  скромничать.  Могу  сказать,  въ  этотъ  разъ  точно 
хорошо  сыгралъ,  и  рукоплесканье  публики  досталось  не 
даромъ.  Если  чувствуешь  это  самъ,  если  не  стыдно  передъ 
сампмъ  собой,  то,  значить,  дъло  было  едълапо,  какъ  с.гЬ- 
дуетъ. 

Входить  толпа  актеровъ  и  актрисъ. 

Другой  актеръ  (съ  впнкомъ  въ  рутъ).  Михаиле  Семенычъ, 
это  ужъ  не  публика,  это  мы  поднос имъ  вамъ  вънокъ.  Пу- 
блика раздаетъ  въпкп  не  всегда  съ  строгпмъ  разбором!»; 
достается  отъ  нея  в'Ьнокъ  и  не  за  больная  услуги;  но  если 
своя  братья — товарищи,  которые  подчасъ  и  завистливы,  и 
несправедливы,  если  своя  братья — товарищи  нодпесутъ  кому 
съ  единодушнаго  приговора  в'Ьнокъ,  то,  значить,  такой  че- 
лов'Ькъ точно  достоинъ  вт.нка. 

Первый  комическш  актеръ  (принимая  вгьнокъ).  Товарищи. 

УМ'ЬЮ    ЦЕНИТЬ    ЭТОТЪ   В'ЬНОКЪ. 

Другой  актеръ.  П'Ьтъ,  не  въ  рукъ  дерлсать;  надъпьте-ка 
на  голову! 

Всъ  актеры  и  актрисы.  Па  голову  в'Ьнокъ! 

Хорошенькая  актриса  (выступая  впередъ,  съ  повелитель- 
иымъ  оюсстомъ).  Михайло  Семенычъ,  В'Ьнокъ  на  голову! 


—   357    -- 

Первый  комичесмй  актеръ.  Пътъ,  товарищи,  взять  вънокъ 
отъ  васъ — возьму,  но  надъть  на  голову — не  надъну.  Другое 
дъло — принять  вънокъ  отъ  публики,  какъ  обычное  выра- 
женье иривътств1Я,  которымъ  она  награждаетъ  всякаго,  кто 
удостоился  ей  понравиться;  не  надтдъ  такого  вънка — зна- 
чило бы  показать  пренебреженье  къ  ея  вниманпо.  Но  на- 
дъть вънокъ  посреди  себ'Б  равныхъ  товарищей, — госиода, 
для  этого  нужно  пыъть  слишкомъ  много  самонадеянной  увт>- 

ренностп  въ  себъ. 

Всъ.  Вънокъ  на  голову! 

Хорошенькая  актриса.  На  голову  вънокъ,  Михаиле  Семе- 
нычъ! 

Другой  актеръ.  Это  наше  дгЬло;  мы  судьи,  а  не  вы.  Из- 
вольте-ка прежде  надъть  его,  а  потомъ  мы  вамъ  скажемъ, 
зачъмъ  васъ  увенчали.  Вотъ  такъ!  Теперь  слушайте!  За  то 
вамъ  вънокъ,  что  вотъ  уже  слишкомъ  двадцать  лътъ,  какъ 
вы  посреди  насъ,  и  нътъ  пзъ  насъ  никого,  который  былъ 
бы  когда-либо  вами  обиженъ;  за  то,  что  вы  всъхъ  насъ 
ревностней  дъмали  свое  дъло  н  симъ  однимъ  внушали  охоту 
не  уставать  на  своемъ  поприщъ,  безъ  чего  врядъ  ли  у  насъ 
достало  бы  силъ.  Какая  посторонняя  сила  можетъ  такъ 
подтолкнуть,  какъ  подтолкнетъ  товарпщъ  своимъ  примъ'- 
ромъ?  За  то,  что  вы  не  объ  одномъ  себв  думали,  не  о 
томъ  хлопотали,  чтобы  только  самому  сыграть  хорошо  свою 
роль,  но  чтобы  п  всякъ  не  оплошалъ  въ  своей  роли,  и 
никому  не  отказывали  въ  совътт>,  никъмъ  не  пренебрегали. 
За  то,  наконецъ,  что  такъ  любили  дъло  искусства,  какъ 
никто  пзъ  насъ  никогда  не  любилъ  его. — И  вотъ  вамъ  за 
что  подноспмъ  теперь  всъ  до  единаго  вънокъ. 

Первый  комичесмй  актеръ  (растроганный).  Нътъ,  това- 
рищи, не  было  такъ,  но  хотелось  бы,  чтобы  было  такъ. 

Входятъ  ведоръ  ведорычъ,  Семенъ  Семенычъ,  Петръ  Петровичъ  и 

Николай  Николаичъ. 

бедоръ  ведорычъ  (бросившись  обнимать  перваго  актера). 
Михайло  Семенычъ!  Себя  не  помню,  не  знаю,  что  и  сказать 
объ  игргь  вашей:  вы  никогда  еще  такъ  не  играли. 
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Петръ  Петровичъ.  Пс  почтите  словъ  моихъ  за  лесть,  Ми- 
хайло  Семеновичу  но  я  долженъ  признаться,  не  встръчалъ, — 
а  могу  сказать  нехвастовски,  былъ  на  всЬхъ  первокласс- 
ных!» театрахъ  Европы,  впдъ.тъ  лучшихъ  актеровъ,  —  не 
встрЬчалъ  подобной  игры,  не  примите  моихъ  словъ  за  лесть. 

Семенъ  Семенычъ.  Михайло  Семенычъ!..  (въ  безеилги  вы- 
равитъ  с.ювомь.  выражаешь  двкженгемъ  руки)  вы  просто 
Асмодей! 

Николай  Николаичъ.  Въ  такомъ  совершенствъ.  въ  такой 
окончательности,  такъ  сознательно  и  въ  такомъ  соображеньи 
всего  исполнить  роль  свою — нътъ,  это  что-то  выше  обыкно- 
венной передачи.  Это  второе  созданье,  творчество! 

бедоръ  бедорычъ.  Втлгецъ  искусства  —  и  больше  ничего! 
Здъсь-то,  наконецъ,  узнаешь  высокш  смыслъ  искусства.  Ну. 
что  есть  прпвлекательнаго,  напримЬръ,  въ  томъ  лин/в,  ко- 
торое вы  сейчасъ  представляли?  Какъ  можно  доставить  на- 
елаждеше  зрителю  въ  кож'Б  какого-нибудь  плута?  А  вы  ого 
доставили.  Я  плакалъ;  но  плакалъ  не  отъ  участья  къ  иоло- 
женыо  лпца. — плакалъ  отъ  наслаждешя.  ДушЬ  стало  свЬтло 
и  легко.  Легко  и  свътло  оттого,  что  выставили  вес  от- 
гвнки  плутовской  души,  что  дали  ясно  увидъть,  что  такое 
плутъ. 

Петръ  Петровичъ.  Позвольте  однак^жъ.  оставивши  въ  сто- 
роне мастерскую  обстановку  пьесы,  подобной  которой,  при- 
знаюсь, не  встрЬчалъ, — а  могу  сказать  нехвастовски.  былъ 
на  лучшихъ  театрахъ, — ужъ  не  знаю,  кому  обязанъ  авторъ: 
вамъ  ли,  господа,  пли  начальству  нашпхъ  тсатровъ.  —  ве- 
роятно тому  и  другому  вмт.стъ;  но  подобная  обстановка  вы- 
несетъ  хоть  какую  пьесу  (не  примите  моихъ  словъ  за  лесть. 
господа!)  —  позвольте  однакожъ,  оставивши  все  это  въ  сто- 
рон!., сделать  мнъ  замечанье  насчетъ  самой  пьесы,  то  самое 
замечанье,  которое  едълалъ  я  назадъ  тому  десять  лътъ,  во 
время  ея  перваго  представлсшя:  не  вижу  я  въ  «Рсвизоръ», 
даже  и  въ  томъ  вид*,  въ  какомъ  опъ  дапъ  теперь,  никакой 
существенной  пользы  для  общества,  чтобы  можно  было  ска- 
зать, что  эта  пьеса  нужна  обществу. 
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Семенъ  Семенычъ.  Я  дала1  вижу  врёдъ.  Въ  пьесЬ  выста- 
влено намъ  унжженъе  наше;  но  вижу  я  любвп  къ  отечеству 
въ  томъ,  кто  ипсалъ  ее.  II  нритомъ,  какое  неуважеше,  ка- 
кая даже  дерзость..,  Я  ужъ  этого  даже  не  понимаю,  какъ 
смъть  сказать  въ  глаза  всъмъ:  «Что  смеетесь?  —  Надъ  со- 
бой гмт.гтесь!» 

ведоръ  ведорычъ.  Но,  другъ  мои,  Семенъ  Семенычъ,  ты 
позабылъ:  въдь  это  не  авторъ  говорптъ,  въдь  это  говоритъ 
городнпчш;  это  говорптъ  разеердившшея,  раздосадованный 
нлутъ,  которому,  разумеется,  досадно,  что  надъ  нимъ  сме- 
ются. 

Петръ  Петровичъ.  Позвольте,  ведоръ  ведорычъ,  позвольте 
вамъ  однакожъ  заметить,  что  слова  этп  точно  произвели 
странное  дМств1е,  и,  вероятно,  не  одному  изъ  сидъвшихъ 
въ  театръ  показалось,  что  авторъ  къ  нему  самому  обращаетъ 
этп  слова:  «надъ  собой  смеетесь!»  Говорю  это...  вы  не  при- 
нимайте мопхъ  словъ,  господа,  за  какое-нибудь  личное  не- 
расположеше  къ  автору,  или  преду бйждеше,  или...  словомъ 
не  то,  чтобы  я  пмълъ  противъ  него  что-нибудь,  понимаете; 
но  говорю  вамъ  мое  собственное  ощущеше:  мнъ  показалось, 
точно  какъ  бы  въ  эту  минуту  стоитъ  передо  мною  человъкъ, 
который  смъется  надъ  всъмъ,  что  ни  есть  у  насъ:  надъ 
нравами,  надъ  обычаями,  надъ  порядками  и,  заставивши 
насъ  же  посмеяться  надъ  всъмъ  этпмъ,  намъ  же  говоритъ 
въ  глаза:  «вы  надъ  собой  смеетесь!» 

Первый  актеръ.  Позвольте  здъеъ  мнъ  сказать  слово.  Вышло 
это  само  собой.  Въ  монологъ,  обращенномъ  къ  самому  себъ, 
актеръ  обыкновенно  обращается  къ  сторонъ  зрителей.  Хотя 
городнпчш  былъ  въ  безпамятствъ  и  почти  въ  бреду,  но  не 
могъ  не  заметить  усмъшки,  которую  возбудплъ  онъ  смъш- 
нымп  своими  угрозами  всъхъ  обманувшему  Хлестакову,  ко- 
торый въ  это  время  во  весь  духъ  несется  себъ  на  почто- 
выхъ,  Богъ  въеть,  въ  какпхъ  краяхъ.  Дать  именно  тотъ 
смыслъ,  о  которомъ  вы  говорите,  у  автора  не  было  никакого 
намъренья:  я  это  вамъ  говорю  потому,  что  знаю  небольшую 
тайну  этой  пьесы.  Но  позвольте  мнъ  съ  моей  стороны  сд;1> 
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лать  запросъ:  ну,  что  если  бы  у  сочинителя  была  цъль  по- 
казать зрителю,  что  онъ  надъ  собой  смеется? 

Семенъ  Семенычъ.  Благодарю  за  комплпментъ!  Я  по  край- 
ней мъръ*  не  нахожу  въ  себ'В  ничего  общаго  съ  выведен- 
ными въ  «Ревизоре»  людьми.  Извините!  Не  хвастаюсь,  что 
я  не  безъ  пороковъ,  такъ  же,  какъ  п  вст>  люди,  но  все  же 
я  не  иохожъ  на  нпхъ.  Это  ужъ  слпшкомъ!  Въ  эпиграф!, 
выставлено:  «На  зеркало  нечего  пенять,  если  рожа  крива!» 
Иетръ  Петровпчъ,  я  спрашиваю  у  васъ:  развъ  у  меня  рожа 
крива?  бедоръ  бедорычъ,  я  спрашиваю  у  тебя:  развъ  у 
меня  рожа  крива?  Николай  Николаичъ,  у  тебя  я  спрашиваю: 
у  меня  рожа  крива?  (Обращаясь  ко  бсгьмъ  другимъ).  Го- 
спода, я  у  васъ  всъхъ  спрашиваю,  скажите  мнъ:  разв1>  у 
меня  рожа  крива? 

бедоръ  бедорычъ.  Но,  другъ  мой,  Семенъ  Семенычъ,  стран- 
ный и  ты  опять  вопросъ  задалъ.  Въдь  ты  же  опять  и  не 
красавецъ,  какъ  и  мы  всъ  гръшные.  Нельзя  же  сказать 
ужъ  такъ  папрямпкъ,  чтобы  твое  лицо  было  образецъ  образ- 
цомъ.  Какъ  ни  разсмотри,  немножко  косовато:  ну,  а  что 
косо,  то  ужъ  и  криво. 

Петръ  Петровичъ.  Господа,  вы  вдались  совершенно  въ  дру- 
гой вопросъ.  Это  лежитъ  на  совъстп  всякаго  человека;  намъ 
счъшно  и  трактовать  о  томъ,  у  кого  лицо  криво,  а  у  кого 
нътъ.  Но  вотъ  въ  чемъ  главное  дъло,  позвольте  мнъ  вновь 
возвратиться  къ  тому  же:  не  вижу  я  большого  разума  въ 
комедш,  не  вижу  цъли,  по  крайней  мъръ1  въ  самомъ  сочи- 
»1енш  это  не  обнаруживается. 

Николай  Николаичъ.  Но  какой  же  вы  хотите  еще  цъли, 
Нетръ  Петровичъ?  Искусство  уже  въ  самомъ  себгв  заклю- 
чаете свою  цъ\ть.  Стремленье  къ  прекрасному  п  высокому — 
вотъ  искусство.  Это  непременный  закопъ  искусства;  безъ 
этого  искусство  —  не  искусство.  А  потому  ни  въ  какомъ 
случай  не  можетъ  оно  быть  безнравственно.  Оно  стремится 
непременно  къ  добру,  положительно  или  отрицательно:  вы- 
ставляетъ  ли  намъ  красоту  всего  лучшаго,  что  ни  есть  въ 
человъкъ,  или  же  смъется  надъ  безобраз1емъ  всего  худшаго 
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въ  чоловькъ.  Если  выставишь  всю  дрянь,  какая  ни  есть 
въ  человък'Б,  п  выставишь  ее  такимъ  образомъ,  что  всякш 
изъ  зрителей  получить  къ  ней  полное  отвращеше,  спрашиваю: 
развъ  это  не  похвала  всему  хорошему?  спрашиваю:  развт> 
это  не  похвала  добру? 

Петръ  Петровичъ.  Безспорно,  Николаи  Нпколаичъ;  но  по- 
звольте однакоже  вамъ... 

Николай  Николаичъ  (не  слушал).  Не  то  дурно,  что  намъ 
ноказываютъ  въ  дурномъ  дурное,  и  видишь,  что  оно  дурно 
во  всъхъ  отношешяхъ;  но  то  дурно,  если  намъ  выставляютъ 
ого  такъ,  что  не  знаешь,  злое  ли  оно,  пли  нътъ;  то  дурно, 
когда  дълаютъ  прпвлекательнымъ  для  зрителя  злое;  то  дурно, 
что  мъшаютъ  его  въ  такой  степени  съ  добромъ,  что  не 
знаешь,  къ  которой  сторонъ  пристать;  то  дурно,  что  доброе 
показываютъ  намъ  такимъ  образомъ,  что  въ  добръ  не  ви- 
дишь добра. 

Первый  комичесшй  актеръ.  Клянусь,  истинная  правда,  Ни- 
колай Николаичъ!  Вы  сказали  то,  въ  чемъ  я  всегда  былъ 
убъжденъ,  но  не  умълъ  только  такъ  хорошо  высказать.  То 
дурно,  что  въ  добръ  не  видишь  добра.  А  этотъ  грт>хъ  во- 
дится за  всъмп  модными  драмами,  которыми  должны  мы 
тъшпть  публику.  Зритель  выходптъ  изъ  театра  и  самъ  не 
знаетъ  решить,  что  такое  онъ  видеть:  злой  ли  человъкъ, 
или  добрый  былъ  передъ  нимъ.  Къ  добру  не  влечетъ  его, 
отъ  зла  не  отталкиваетъ,  и  остается  онъ  точно  какъ  во 
снъ1,  не  извлекши  изъ  того,  что  видъмъ,  никакого  для  себя 
правила,  къ  чему-нибудь  пригоднаго  въ  жизни,  сбившись 
даже  и  съ  той  дороги,  по  которой  шелъ,  готовый  пойти 
за  первымъ,  кто  поведетъ,  не  спрашивая,  куда  и  за- 
чъмъ. 

бедоръ  бедорычъ.  И  прибавьте,  Мпхайло  Семенычъ,  какая 
пытка  для  актера  исполнять  такую  роль,  если  только  онъ 
истинный  артпстъ  въ  душъ. 

Первый  актеръ.  Не  говорите  этого:  ваши  слова  м-ьтять 
въ  самое  сердце.  Не  можете  постигнуть,  какъ  подчасъ  бы- 
ваетъ  горько.  Учишь,  разучиваешь  эту  роль,   и  не  знаешь 
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самъ,  какое  ей  дать  выраженье.  Иногда  забудешься,  вой- 
дешь въ  положенье  лица,  одушевишься,  потрясешь  зрителя, 
а  когда  вспомнишь.  ч1>мъ  ты  его  потрясъ — противень  ста- 
нешь самому  ееб&  хотъдъ  бы  просто  провалиться  сквозь 
землю,  и  отъ  рукоплесканш  горишь,  какъ  отъ  собственнаго 
стыда.  Я  и  ртлшгть  не  знаю,  что  хуже:  выставлять  ли  пре- 
ступленья такимъ  образомъ,  чтобы  зритель  готовь  быль  съ 
ними  примириться,  пли  не  выставлять  подвиги  добра  въ 
такомъ  впдъ\  что  зритель  не  закипптъ  весь  желаньемъ  съ 
нимъ  подружиться?  То  и  другое  по  мнй — гнпль,  а  не  искус- 
ство. Глубоко  сказалъ  Николай  Ыпколапчъ:  то  дурно,  когда 
въ  добръ*  не  видишь  добра. 

Другой  актеръ.  Справедливо,  справедливо:  то  дурно,  когда 
въ  добрь  не  видишь  добра. 

Петръ  Петровичъ.  Протпвъ  этого  я  не  могу  сказать  реши- 
тельно никакого  возражешя.  Николай  Николаичъ  сказалъ 
глубоко;  Михаиле  Семенычъ  развплъ  еще  больше.  Но  все 
это  не  отвътъ  на  мой  вонросъ.  То,  что  вы  сейчасъ  сказали, 
то-есть,  чтобы  хорошее  выставлено  было  действительно  ст» 
сплои  магической,  увлекающей  не  только  человека  хорошаго, 
но  даже  и  дурного,  а  дурное  было  выражено  въ  такомъ 
ирезрительномъ  видь1,  чтобы  зритель  не  только  не  почув- 
ствовать желанья  прпмирпться  съ  выведенными  лицами, 
но,  напротивъ,  желанье  поскорей  ихъ  оттолкнуть  отъ  себя, — 
все  это,  Николай  Николаичъ.  должно  быть  непремтлшымъ 
ус.пнйемъ  всякаго  сочинешя.  Это  даже  и  не  цъль.  Всякое 
с.очинете  должно  пм1ль  сверхъ  этого  всего  свое  собствен- 
ное, личное  выраженье,  Николай  Николаичъ,  иначе  ироиа- 
дотъ  его  оригинальность,  Николай  Николаичъ, — понимаете 
ли  вы  это?  Поэтому-то  я  не  вижу  въ  «Ревизоре»  того 
большого  значенья,  которое  нридаютъ  ему  друпе.  Надобно, 
чтобы  было  ощутительно  ясно,  зачъмъ  предпринято  та- 
кое-то  сочпноше,  па  что  именно  бьетъ  оно,  къ  чему  кло- 
нится, что  новаго  хочетъ  доказать  собой.  Вотъ  что,  Ни- 
колай Николаичъ,  а  не  то,  что  вы  говорите  вообще  объ 
иску  ест  НТ.. 
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Николай  Николаичъ.  Петръ  Петровичъ,  да  какъ  же  вы 
говорите,  къ  чему  клонится...  в1>дь  это...  в'бдб  это  видно. 

Петръ  Петровичъ.  Николай  Николаичъ,  это  но  видно.  Не 
вижу  я  никакой  особенной  ггбли  этой  комедш,  обнаружен- 
ной ясно  въ  самомъ  сочиненш;  или,  можетъ-быть,  авторъ  съ 
какимъ-нибудь  умысломъ  скрылъ  се.  Въ  такомъ  случав  это 
выйдетъ  уже  преступленье  предъ  искусствомъ,  Николай  Ни- 
колаичъ, что  вы  себе  нп  говорите.  Разберемъ-те-ка  серьезно 
эту  комедш:  въдь  «Ревизоръ»  совсЬмъ  не  производить  того 
впечатлЬтя,  чтобъ  зритель  после  него  освъжился;  напро- 
тив, вы,  я  думаю,  сами  знаете,  что  одни  почувствовали 
безплодное  раздражеше,  друпе  даже  озлобдеше,  а  вообще 
всякъ  унесъ  какое-то  тягостное  чувство.  Несмотря  на  все 
у  довольстве,  которое  возбуждаютъ  ловко  найденный  сцены, 
на  комическое  даже  положеше  многихъ  лицъ,  на  мастер- 
скую даже  обработку  нвкоторыхъ  характеровъ,  въ  итоге 
остается  что-то  этакое...  я  вамъ  даже  объяснить  не  могу, — 
что-то  чудовищно-мрачное,  какой-то  страхъ  отъ  безпорядковъ 
нашпхъ.  Самое  это  появлете  жандарма,  который,  точно  ка- 
кой-то палачъ,  является  въ  дверяхъ,  это  окаменвнье,  кото- 
рое наводятъ  на  всъхъ  его  слова,  возвъчцаюнця  о  пр1ъздгв 
настоящаго  ревизора,  который  долженъ  всъхъ  ихъ  истребить, 
стереть  сълица  земли,  уничтожить  въ  конецъ — все  это  какъ- 
то  необыкновенно  страшно!  Признаюсь  вамъ  достоверно, 
а  1а  1еШ:е,  на  меня  нп  одна  трагед1Я  не  производила  та- 
кого печальнаго,  такого  тягостнаго,  такого  безотраднаго  чув- 
ства, такъ  что  я  готовь  подозревать  даже,  не  было  лп  у 
автора  какого-нибудь  особеннаго  намърешя  произвести  та- 
кого действия  последней  сценой  своей  комедш.  Не  можетъ 
быть,  чтобъ  это  вышло  такъ,  само  собой. 

Первый  комичесшй  актеръ.  А  вотъ,  наконецъ,  догадались 
сделать  этотъ  запросъ.  Десять  лъ*тъ  играется  на  сценахъ 
«Ревизоръ».  Все,  более  или  менее,  нападали  на  тягостное 
впечатлите,  имъ  производимое,  а  никто  не  далъ  запроса: 
зачемъ  было  производить  его? — точно  какъ  будто  бы  авторъ 
долженъ  былъ  писать  свою   комедш,    очертя   голову   и  не 
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зная  самъ,  къ  чему  она  и  что  выйдегь  изъ  нея.  Дайте  же 
ему  хотя  каплю  ума,  въ  которомъ  вы  не  отказываете  нн 
одному  человеку.  Въдь,  в'ьрно  же,  есть  причина  всякому 
поступку,  даже  п  въ  глупомъ  человъкъ\ 

(Вс?ъ  смошрятъ  на  него  сь  изумлетемъ). 

Петръ  Петровичъ.  МихаЁло  Семенычъ,  объяснитесь:  это 
что-то  неясно. 

Семенъ  Семенычъ.  Это  пахнетъ  какою-то  загадкой. 

Первый  комичесшй  актеръ.  Да  какъ  же  въ  самомъ  дЬлъ1 
вы  не  замътплп,  что  «Ревпзоръ»  безъ  конца? 

Николай  Нинолаичъ.  Какъ  безъ  конца? 

Семенъ  Семенычъ.  Да  какой  же  еще  конецъ?  Пять  дъй- 
••твш;  въ  шестп  комед1я  не  бываетъ. — Развъ  новая  побранка 
въ  нрпдачу? 

Петръ  Петровичъ.  Позвольте,  однакожъ.  заметить  вамъ, 
Михайло  Семенычъ,  что  же  за  пьеса,  которая  безъ  конца? 
я  спрашиваю  васъ.  Неужели  и  это  въ  законъ  искусства? 
Николаи  Николапчъ!  Въдь  это,  по-моему,  значптъ  принести, 
поставить  передъ  всъмп  запертую  шкатулку  и  спрашивать, 
что  въ  ней  лежптъ? 

Первый  комичесшй  актеръ.  Ну,  да  если  она  поставлена 
передъ  вамп  съ  тъмъ  именно,  чтобы  потрудилпсь  сами  от- 
переть? 

Петръ  Петровичъ.  Въ  такомъ  случаъ  нужно,  по  крайней 
мъръ,  сказать  эти,  или  же  просто  дать  ключъ  въ  руки 

Первый  комичесшй  актеръ.  Ну,  а  если  и  ключъ  лежнтъ 
тутъ  же,  возлъ  шкатулки? 

Николай  Николаичъ.  Перестаньте  говорить  загадками!  Вы 
что-нибудь  знаете.  ВЪрно.  вамъ  авторъ  далъ  въ  руки  этотъ 
ключъ,  а  вы  держите  его  и  секретничаете. 

бедоръ  бедорычъ.  Объявите,  Михайло  Семенычъ;  я  не 
въ  шутку  заинтересованъ  знать,  что  въ  самомъ  дълъ  мо- 
жотъ  здъеь  крыться!  На  мои  глаза,  я  не  вижу  ничего. 

Семенъ  Семенычъ.  Дайте  же  открыть  намъ  эту  загадоч- 
ную шкатулку.  Что  это  за  странная  такая  шкатулка,  ко- 
торая, неизвестно  зачъмъ,   намъ  нодиесена,  неизвестно  за- 
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чт.мъ,  персдъ  нами  поставлена  и,  неизвестно  зачъмъ,  отъ 
яасъ  заперта? 

Первый  комичесшй  актеръ.  Ну,  а  что-жъ  если  она  от- 
кроется такъ,  что  станете  удивляться,  какъ  не  открыли 
сами?  и  если  въ  шкатулкъ  лежитъ  вещь,  которая  для  однихъ, 
что  старый  грошъ,  вышедапгй  пзъ  употребленья,  а  для  дру- 
гихъ,  что  свътлый  червонецъ,  который  въкъ  въ  цънъ,  какъ 
ни  меняется  на  немъ  штемпель? 

Николай  Николаичъ.  Да  полно  вамъ  съ  вашими  загад- 
ками! Памъ  подавайте  ключъ  и  ничего  больше! 

Семенъ  Семенычъ.  Ключъ,  Михайло  Семенычъ! 

бедоръ  бедорычъ.  Ключъ! 

Петръ  Петровичъ.  Ключъ! 

Всъ  актеры  и  актрисы.  Михайло  Семеновичъ,  ключъ! 

Первый  комичесшй  актеръ.  Ключъ?  Да  примете  ли  вы, 
господа,  этотъ  ключъ?  Можетъ-быть,  швырнете  его  прочь 
вместе  со  шкатулкой? 

Николай  Николаичъ.  Ключъ!  не  хотимъ  больше  ничего 
слышать.  Ключъ! 

Всь.  Ключъ! 

Первый  комичесшй  актеръ.  Извольте,  я  дамъ  вамъ  ключъ. 
Отъ  компческаго  актера  вы,  можетъ-быть,  не  привыкли 
слышать  такпхъ  словъ,  но  что-жъ  дълать?  въ  этотъ  день 
сердце  мое  разогрълось,  мнъ  стало  легко,  и  я  готовъ  все 
сказать,  что  ни  есть  у  меня  на  душъ,  какъ  бы  вы  ни 
приняли  слова  мои.  Нътъ,  господа,  не  давалъ  мнъ  авторъ 
ключа,  но  бываютъ  тактя  минуты  состоянья  душевнаго,  когда 
становится  самому  понятнымъ  то,  что  прежде  было  непо- 
нятно. Нашелъ  я  этотъ  ключъ,  и  сердце  мое  говоритъ  мпъ, 
что  онъ  тотъ  самый;  отперлась  передо  мной  шкатулка,  и 
душа  моя  говоритъ  мнъ,  что  не  могъ  имъть  другой  мысли 
самъ  авторъ. 

Всмотритесь-ка  пристально  въ  этотъ  городъ,  который  вы- 
веденъ  въ  пьесъ!  Всъ  до  единаго  согласны,  что  этакого  го- 
рода нътъ  во  всей  Россш:  не  слыхано,  чтобы  гдъ  были  у 
насъ  чиновники  всъ  до  единаго  таоде  уроды;  хоть  два,  хоть 
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три  бываетъ  честныхъ,  а  здесь  ни  одного.  Словомъ,  такого 
города  нътъ.  Не  такъ  ли?  Ну,  а  что.  если  это  нашъ  же 
душевный  городъ,  и  сидитъ  онъ  у  веякаго  нзъ  насъ?  Нтдъ, 
взглянемъ  на  еебя  не  глазами  свътскаго  человека,  —  вт.дь 
не  скбтсюй  челов'БЕъ  произнесеть  надъ  нами  судъ, — взгля- 
нем^ хоть  сколько-нибудь  на  себя  глазами  Того,  Кто  по- 
зоветъ  на  очную  ставку  всвхъ  людей,  передъ  Которымъ  и 
наплучипе  пзъ  насъ,  не  позабудьте  этого,  потупятъ  отъ  стыда 
въ  землю  глаза  свои,  да  и  посмотримъ,  достанетъ  лп  у 
кого-нибудь  изъ  насъ  тогда  духу  спросить:  «Да  развъ  у 
меня  рожа  крива?»  Чтобы  не  испугался  онъ  такъ  собствен- 
ной кривизны  своей,  какъ  не  испугался  кривизны  всЪхъ 
этнхъ  чиновниковъ,  которыхъ  только-что  видъмъ  въ  пьест>! 
Пътъ,  Петръ  Петровичъ,  нътъ,  Семенъ  Семенычъ,  не  гово- 
рите: «это  старый  ртли»,  или:  «это  ужъ  мы  сами  знаемъ!» 
Дайте-жъ,  наконецъ,  ужъ  и  мнъ  сказать  слово.  Что-жъ 
въ  самомъ  дълт>,  какъ  будто  я  живу  только  для  скоморош- 
ничества? Т'Б  вещи,  который  намъ  даны  съ  тъмъ,  чтобы 
помнить  ихъ  въчно,  не  должны  быть  старыми:  ихъ  нужно 
принимать  какъ  новость,  какъ  бы  въ  первый  разъ  только 
ихъ  слышимъ,  кто.  бы  ихъ  ни  пропзносилъ  намъ,  —  тутъ 
нечего  глядъть  на  лицо  того,  кто  говорить  ихъ.  Нт>тъ,  Се- 
менъ Семенычъ,  не  о  красотъ*  нашей  должна  быть  ргьчь,  но 
о  томъ,  чтобы  въ  самомъ  деле  наша  жизнь,  которую  при- 
выкли мы  почитать  за  комедш,  да  не  кончилась  бы  такой 
трагеддей,  какою  не  кончилась  эта  комеддя,  которую  только- 
что  сыграли  мы.  Что  ни  говори,  но  страшенъ  тотъ  реви- 
зоръ,  который  ждетъ  насъ  у  дверей  гроба.  Будто  не  знаете, 
кто  это  ревпзоръ?  Что  прикидываться?  Ревизоръ  этотъ  наша 
проснувшаяся  совесть,  которая  заставить  насъ  вдругъ  и 
разомъ  взглянуть  во  всгЬ  глаза  на  самихъ  себя.  Передъ 
этпмъ  ревизоромъ  ничто  не  укроется,  потому  что,  по  Имен- 
ному Высшему  повелтшыо,  онъ  посланъ  и  возв'Ьстптся  о  немъ 
тогда,  когда  уже  и  шагу  нельзя  будетъ  сделать  назадъ. 
Вдругъ  откроется  передъ  тобою,  въ  тебт,  же  откроется  такое 
страшилище,  что  отъ  ужаса  подымется    волосъ.    Лучше-жъ 
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сделать  ревизовку  всему,  что  ни  есть  въ  насъ,  въ  начале 
жизни,  а  но  въ  концъ  ся — на  игвстю  пустыхъ  разглагольство- 
вашв  о  себт.  и  похвальбы  собой,  да  побывать  теперь  же 
въ  бозобразномъ  душевномъ  нашемъ  город!;,  который  въ 
нисколько  разъ  хуже  всякаго  другого  города,  —  въ  кото- 
ромъ  безчпнствуютъ  наши  страсти,  какъ  безобразные  чи- 
новники, воруя  казну  собственной  души  нашей!  Въ  начали 
жизни  взять  ревизора  и  съ  ннмъ  объ  руку  переглядеть  все, 
что  ни  есть  въ  насъ, — настоящего  ревизора,  не  подложнаго, 
не  Хлестакова!  Хлестаковъ —  щедкоиёръ,  Хлестаковъ  — 
вътреная  свитская  совесть,  продажная,  обманчивая  совесть; 
Хлестакова  подкупятъ  какъ  разъ  наши  же,  обитаюшдя  въ 
дулгв  нашей,  страсти.  Съ  Хлестаковымъ  подъ  руку  ничего 
не  увидишь  въ  душевномъ  городе  нашемъ.  Смотрите,  какъ 
всяк1н  чиновникъ  съ  нимъ  въ  разговоре  вывернулся  ловко 
н  оправдался, — вышолъ  чуть  не  святой.  Думаете,  не  хитрей 
всякаго  плута-чиновника  каждая  страсть  наша?  И  не  только 
страсть,  даже  самая  пустая,  пошлая  какая-нибудь  привычка. 
Такъ  ловко  передъ  нами  вывернется  и  оправдается,  что 
еще  почтешь  ее  за  добродетель,  п  даже  похвастаешься 
передъ  своимъ  братомъ  и  скажешь  ему:  «Смотри,  какой  у 
меня  чудесный  городъ,  какъ  въ  немъ  все  прибрано  и  чисто!» 
Лицемеры — наши  страсти,  говорю  вамъ,  лицемеры,  потому 
что  самъ  имълъ  съ  ними  дело.  Нътъ,  съ  ветреной  светской 
совестью  ничего  не  разглядишь  въ  себе:  и  ее  самоё  опъ 
надуютъ,  и  она  надуетъ  ихъ,  какъ  Хлестаковъ  чиновни- 
ковъ,  и  потомъ  пропадетъ  сама,  такъ  что  и  следа  ея  не 
найдешь.  Останешься  какъ  дуракъ-городничш,  который  за- 
несся уже  было  нивт,сть  куда  —  и  въ  генералы  пол'ьзъ,  и 
наверняка  сталъ  возвещать,  что  сделается  первымъ  въ 
столице,  и  другимъ  сталъ  обещать  места,  и  потомъ  вдругъ 
увпдЬлъ,  что  былъ  кругомъ  обманутъ  и  одураченъ  маль- 
чишкою, верхоглядомъ,  вертопрахомъ,  въ  которомъ  и  по- 
добья не  было  съ  настоящимъ  ревизоромъ.  Нътъ,  Нетръ 
Петровпчъ,  нътъ,  Семенъ  Семенычъ,  нътъ,  господа,  все, 
кто  ни  держитесь  такого  же   мненья,   бросьте   вашу  свет- 
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скую  совесть!  Не  съ  Хлестаковымъ.  но  съ  настоящимъ 
ревпзоромъ  оглянемъ  себя!  Клянусь,  душевный  городъ  нашъ 
стоить  того,  чтобы  подумать  о  немъ.  какъ  думаетъ  добрый 
государь  о  своемъ  государстве.  Благородно  и  строго,  какъ 
онъ  пзгоняет'ь  изъ  земли  своей  лпхоимцевъ.  пзгонимъ  на- 
пшхъ  душевныхъ  лпхоимцевъ!  Есть  средство,  есть  бпчъ. 
которыиъ  можно  выгнать  пхъ.  См'ьхомъ,  мои  благородные 
соотечественники!  Смбхомъ,  котораго  такъ  боятся  все  нпз- 
К1Я  наши  страсти!  Смъхомъ.  который  созданъ  на  то,  чтобы 
смеяться  надъ  всъмъ.  что  позорптъ  истинную  красоту  чело- 
века. Возвратпмъ  смеху  его  настоящее  значенье!  Отнпмемъ 
его  у  гбхъ,  которые  обратплп  его  въ  легкомысленное  свет- 
ское кощунство  надъ  всЬмъ,  не  разбирая  ни  хорошаго.  нп 
дурного!  Такимъ  же  точно  образомъ.  какъ  посмеялись  надъ 
мерзостью  въ  другомъ  человеке,  посмеемся  великодушно 
надъ  мерзостью  собственной,  какую  въ  себе  нп  отыщсмъ! 
Не  г»дну  эту  комедпо,  но  все,  что  бы  нп  показалось  пзъ- 
подъ  пера  какого  бы  то  нп  было  писателя,  смтющагося 
надъ  порочнымъ  п  нпзкимъ,  прпмемъ  прямо  на  свой  соб- 
ственный счетъ,  какъ  бы  оно  именно  было  на  насъ  лпчнм 
написано:  все  отыщешь  въ  себе,  если  только  опустишься 
въ  свою  душу  не  съ  Хлестаковымъ.  но  съ  настоящимъ  и 
неподкуннымъ  ревизоромъ.  Ые  возмутимся  духомъ,  если  бы 
какой-нибудь  разеердившшся  городничш.  пли.  справедливей, 
самъ  нечистый  духъ.  шепнулъ  его  устами:  «Что  смеетесь? 
надъ  собой  смеетесь!»  Гордо  ему  скажемъ:  «Да.  надъ  собой 
смеемся,  потому  что  слышимъ  благородную  русскую  пашу 
породу,  потому  что  слышимъ  нриказанье  Высшее  быть  луч- 
шими другпхъ!»  Соотечественники!  ведь  у  меня  въ  жплахъ 
тоже  русская  кровь,  какъ  и  у  васъ.  Смотрите:  я  плачу! 
КомическШ  актеръ,  я  прежде  емвшилъ  васъ,  теперь  я  плачу. 
Дайте  мне  почувствовать,  что  и  мое  поприще  такъ  же 
честно,  какъ  и  всякаго  пзъ  васъ.  чти  я  такъ  же  служу 
земл*  своей,  какъ  и  все  вы  служите,  что  не  пустой  я  ка- 
кой-нибудь скоморохъ,  созданный  дли  потвхи  пустыхъ  лю- 
дей,  но   честный    чпновнпкъ    великаго    Божьяго    государ- 
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ства  и  возбудилъ  въ  васъ  свгвхъ, —  не  тотъ  безпутный, 
которымъ  пересмъхаетъ  въ  свйтв  человъкъ  человека, 
который  рождается  отъ  бездельной  пустоты  празднаго  вре- 
мени, но  смъхъ,  роднвшшея  отъ  любви  къ  человеку. 
Дружно  докажемъ  всему  свиту,  что  въ  Русской  землъ  все. 
что  ни  есть,  отъ  мала  до  велика,  стремится  служить  Тому 
же,  Киму  нес  должно  служить  на  землъ,  несется  туда  же 
(взглянувши  наверхь)  кверху,  къ  Верховной  въчной  кра- 
сот*! 
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IX. 
ДОПОЛНЕН!  К 


къ 


„РАЗВЯЗКЪ  РЕВИЗОРА". 


Семенъ  Семеновичъ.  Что  это,  Михалъ  Михалчъ.  что  вы 
говорите,  какой  душевный  городъ? 

Михалъ  Михалчъ.  Мнъ-  такъ  показалось,  Мив  показалось, 
что  это  мой  же  душевный  городъ.  что  последняя  сцена 
представляетъ  последнюю  сцену  жизни,  когда  совъпь  за- 
ставить взглянуть  вдругъ  на  самого  себя  во  веъ  глаза  и 
испугаться  самого  себя.  Мнъ  показалось,  что  этотъ  настоя - 
шдй  ревизоръ.  о  которомъ  одно  возвъщенье  въ  концъ  ко- 
медш  наводптъ  такой  ужасъ,  есть  та  настоящая  наша  со- 
весть, которая  встръчаетъ  насъ  у  дверей  гроба.  Мнъ  по- 
казалось, что  этотъ  вътреникъ  Хлестаковъ,  плутъ.  или  какъ 
хотите  назвать,  есть  та  поддельная  вътреная  свътская  наша 
совъсть,  кок  фая.  воспользовавшись  страхомъ  нашимъ.  при- 
нимаетъ  вдругъ  личину  настоящей  и  даетъ  себя  подкупить 
страстямъ  нашимъ.  какъ  Хлестаковъ.  чиновникамъ — и  по- 
томъ  пропадаетъ,  такъ  же  какъ  онъ,  неизвестно  куда.  МнГ. 
показались,  что  это  безотрадно -печальное  окончате,  отъ 
котораго  такъ  возмутился  п  потрясся  зритель,  предстало 
передъ  меня  въ  напоминание,  что  и  жизнь,  которую  при- 
выкаемъ  понемногу  (читать  комед1ей,  можетъ  имъть  такое 
печально-трагическое  окончате.    МнТ>  показалось,   какъ 

буДТО     ВСЯ     КОМСД1Я     СОВОКУПНОСТЬЮ     СВОеЮ     ГОВОРИТЬ     МН"Б    о 

томъ,  что  слъдуетъ  вначалъ  взять  того  ревизора,  который 
встръ*чаетъ  наст,  въ  концт»,  и  съ  нимъ  такъ  же,  какъ  право- 
судный государь  ревизуетъ  свое  государство,  оглядъть  свою 
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душу  и  вооружиться  такъ  же  нротивъ  страстей,  какъ  воо- 
ружается государь  иротиву  продажныхъ  чиновниковъ;  по- 
тому что  они  такъ  же  крадутъ  сокровища  души  нашей,  какъ 
гб  грабять  казну  и  достоянье  государства, — съ  настоящим!» 
ревизоромъ:  потому  что  лицемерный  наши  страсти,  и  не 
только  страсти,  но  даже  малъйшая  пошлая  привычка  умъетъ 
такъ  искусно  иодъъхать  къ  намъ  и  ловко  передъ  нами  по- 
воротиться, какъ  не  поворотились  передъ  Хлестаковым!» 
проныры-чиновники,  такъ  что  готовъ  даже  принять  ихъ  за 
добродетели,  готовъ  даже  похвастаться  порядкомъ  душев- 
наго  своего  города,  не  принимая  и  въ  мысль  того,  что  мо- 
жешь остаться  обманутымъ,  какъ  городничш.  Мнгв  такъ 
показалось. 

Петръ  Петровичъ.  Михалъ  Михалчъ!  Все  то,  что  вы  го- 
ворите, красноръчиво;  но  гдгв  здъчъ  вы  нашли  подоб1е?  Ка- 
кое сходство  Хлестакова  съ  вътреной  светской  совестью 
или  настоящаго  ревизора  съ  настоящею  совестью?  Нико- 
лай Николаичъ!  скажите  мнь  поистинъ:  находите  вы  здъчъ 
какое-нибудь  сходство? 

Николай  Николаичъ.  Признаюсь,  никакого. 

Семенъ  Семенчъ.  II  я  тоже;  какъ  ни  таращу  свои  глаза, 
но  ничего  не  вижу. 

бедоръ  бедорычъ.  Сознаюсь  вамъ,  Михалъ  Михалчъ,  от- 
кровенно: несмотря  на  то,  мысль  недурна  и  могла  бы  по- 
служить даже  предметомъ  сочинешя  художественнаго;  но  я 
не  думаю,  чтобы  авторъ  ее  имъмъ  въ  виду. 

Николай  Николаичъ  (ртиительно).  Вздоръ!  Онъ  и  въ  по- 
мышленш  этого  не  имълъ! 

Михалъ  Михалчъ.  Да  разв'В  я  вамъ  говорю,  что  авторъ 
нмъмъ  ее  въ  виду.  Я  вамъ  впередъ  сказать:  «Авторъ  не 
давалъ  мнъ  ключа,  я  вамъ  предлагаю  свой».  Авторъ,  если 
бы  даже  и  имт>лъ  эту  мысль,  то  и  въ  такомъ  случай  по- 
ступилъ  бы  дурно,  если  бы  ее  обнаружилъ  ясно.  Комед1я 
тогда  бы  сбилась  на  аллегорш,  могла  бы  изъ  нея  выйти 
какая-нибудь  блъдная,  нравоучительная  проповедь.  Нъть, 
его  дтэло  было  изобразить   просто  ужасъ   отъ  безпорядковъ 
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вещественные  но  въ  идеальномъ  городе,  а  въ  томъ,  ко- 
торый па  зом.ть. — собрать  въ  кучку  все,  что  сеть  похуже 
въ  нашей  землъ*,  чтобы  его  поскоръй  увидали  и  не  считали 
бы  этого  за  то  необходимое  зло,  которое  слътгуетъ  допустить 
и  которое  такъ  же  необходимо  средв  добра,  какъ  ткни  въ 
картинъ.  Его  дъло  изобразить  это  темное  такъ  сильно. 
чтобы  почувствовали  вс4,  чти  съ  нимъ  надобно  сражаться, 
чтобы  кинуло  въ  трепетъ  зрителя,  и  ужасъ  отъ  безпоряд- 
ковъ  иронялъ  бы  его  насквозь  всего.  Вотъ,  что  <»нъ  дол- 
женъ  былъ  сдълать.  А  это  ужъ  на  ню  двло  выводить  нрав<>- 
ученье.  Мы,  слава  Богу,  не  дъти.  Я  подумать  о  томъ,  ка- 
кое  нравоученье  могу  вывести  тля  самого  себя,  и  напалъ 
на  то.  которое  вамъ  теперь  разсказалъ. 

Петръ  Петровичъ.  Михалъ  Мпхалчъ!  Комеддя  пишется  тля 
псъхъ.  Изъ  нея  должны  вывести  нравоученье  вев, — нраво- 
ученье ближайшее,  доступное  вевмъ.  а  ке  то  отдаленное, 
которое  можетъ  вывести  для  себя  какой-нибудь  оригиналь- 
ный, не  ПОХОЖ1Й  на  црочихъ  че.ювТлл,.  Спрашиваю:  зачъмъ 
этого  нравоучетя  никто  не  вывелъ.  а  только  одни  вы? 

Николай  Николаичъ  (поептыино).  Именно!  вотъ  иастоялцй 
вопросъ!  Разрвшите-ка  прежде  это:  затвмъ  одни  вы  это 
вывели,  а  не  вс4? 

Семенъ  Семенчъ.  Да.  Михалъ  Мпхалчъ.  лачЬмъ  ищи  вы 
это  вывелиУ  Зачт^мъ  одни  вы  это  вывели? 

Михалъ  Михалчъ.  Во-первыхъ,  почему  вы  знаете,  что  это 
нравоученье  вывелъ  одннъ  я?  А  во-вторыхъ,  почему  вы 
считаете  его  отдаленнымъ?  Я  (умаю,  напротивъ,  ближе 
всего  къ  намъ  собственная  наша  душа.  Я  и.чълъ  тогда  въ 
ум],  душу  свою,  думалъ  о  себ4  самомъ,  потому  п  вывелъ 
это  нравоученье.  Если  бы  и  трупе  нмт.ли  въ  виду  прежде 
себя,  ввроятно,  и  "ей  вывели  бы  то  же  самое  нравоученье, 
какое  вывелъ  и  я. — Но  разив  всякъ  изъ  насъ  пристунаетъ 
къ  произведен1ю  писателя,  какъ  пчела  къ  цквтку? — здтъмъ 
чтобъ  извлечь  изъ  него  нужное  себъ.  ЕГвтъ,  мы  пщемъ 
во  всемь  нравоученья  другимъ,  а  не  для  себя.  Мы  Зотовы 
ратовать    и    защищать    все    общество,     дорожа    заботливо 
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нравственностью  другихъ  в  позабывши  о  своей-.  ВЬдь  по- 
смеяться мм  дюбимъ  надъ  другими,  а  не  надъ  собою;  увпд'Ьть 
недостать- и  ведь  мы  дюбимъ  въ  другихъ,  а  не  въ  себъ\ 
Какъ  бы  то  ни  было,  но  взгляните:  три  тысячи  ввдь  люден 
пришло  въ  театръ;  вес  знаютъ.  что  пришли  затЬмъ,  чтобы 
посмеяться,  и  всякШ  пзъ  этихъ  трехъ  тысячъ  ув'Ьренъ, 
что  придется  надъ  другимъ  посмеяться,  а  не  надъ  ннмъ. 
МадМнии  намекъ,  что  онъ  можетъ  быть  похожъ  самъ  на 
того,  надъ  К'Ьмъ  посмвялся,  можетъ  привести  его  въ  гнЬвъ, 
и  онъ  готовь  уже  въ  Оътненствъ  повторять:  «да  развЬ  у 
меня  рожа  крива?» 

Семенъ  Семенычъ.  Мпхалъ  Михалчъ,  я  говорю  не  въ  томъ 

СМЫСЛ'Ь. 

Михалъ  Михалчъ  (прерывая).  Позвольте,  Семенъ  Семенчъ! 
Вы  человъкъ  благородный,  человъкъ  истинно  русскш  въ 
душъ,  человъкъ.  наконецъ,  который  гляднтъ  уже  глазами 
христианина  на  жизнь — зачгЬмъ  вы  произносите  ръчя,  иро- 
тивныя  вашему  собственному  образу  мыслей?  Прежде  всего, 
зачвмъ  вы  всякш  разъ  позабываете,  что  нредметъ  комед'пг 
и  вообще  сатиры  не  достоинство  человека,  а  презрънное 
въ  человъкт.;  что  чЬмъ  больше  она  выставила  презренное 
презренны мъ,  чЬмъ  больше  имъ  возмутила  и  привела  отъ 
него  въ  содроганье  зрителя,  гЬмъ  больше  она  выполнила 
свое  значеше.  Зачъмъ  вы  всякш  разъ  это  позабываете  и 
всякш  разь  хотите  сатире  навязать  предметы,  приличные 
трагедш?  ЗачГмъ  не  взглянете  на  произведенье  писателя 
также  глазами  христианина?  Нътъ,  кто  хочетъ  нравоученья, 
тотъ  возьметъ  его  себЬ;  кто  глядитъ  въ  душу  себЬ,  тотъ 
пзъ  всего  возьметъ  то,  что  нужно:  тотъ  и  въ  этомъ  веще- 
ственномъ  городе  увидитъ  душевный  свой  городъ;  тотъ 
увпдитъ,  что  съ  большей  силой  слгвдуетъ  вооружиться  про- 
тпвъ  липем1>р1я.  Нвтъ,  оставьте  сатиру  въ  иокоъ:  она  дЬло 
свое  дЪлаетъ.  Дурного  не  сл'Ьдуетъ  щадить,  где  бы  оно  ни 
было.  Но  если  хотите  ужъ  поступать  хрисдтански,  обратите 
ту  же  сатиру  на  самого  себя  и  приложите  всякую  комедпо 
[къ  самому  себе],  прежде  чъмъ  замечать  отношеше  ея  къ 
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ц,ъмому  обществу.    Ужъ  ежели  действовать  по-христлански. 

гакъ  всякое  сочинеше,  где  нп  поражается  дурное.  слъдуетъ 
лпчно  обратить  къ  самому  сеоъ,  какъ  бы  мни  прямо  на  меня 
было  написано.  Вы  сами  знаете,  что  пътъ  порока,  замъчен- 
наго  нами  въ  другомъ,  котораго  хотя  отраженья  не  при- 
сутствовало бы  и  въ  насъ   самихъ — не  въ  такомъ  объем!.. 

ВЪ    ДруГоМЪ    ВИДЬ.     ВЪ    ДруГОМЪ     ИЛаТЬТ».     ИОПрПЛИЧНЪЙ    И    11"- 

благообразнъй.  принарядившись,  какъ  Хлестаковъ.  Чего  не 
отыщешь,  если  только  заглянешь  въ  свою  душу  съ  т1,мъ 
неподкупнымъ  ревизоромъ,  который  встрътптъ  насъ  у 
дверей  гроба!  Сами  это  знаемъ,  а  знать  не  хочемъ!  Кп- 
пптъ  душа  страстями,  говоримъ  веяшй  день,  а  гнать  не 
хотимъ.  II  бичъ  въ  рукахъ.  данный  на  то.  чтобы  гнать 
ихъ. 

[Семенъ  Семен ычъ].  Да  гдь-жъ  бичъ?  Какой  бичъ? 

[Михалъ  Михалчъ].  А  смъхъ  развъ  не  бичъ?  Или.  ду- 
маете, даромъ  намъ  данъ  смъхъ.  когда  его  боится  и  по- 
следите негодяй,  котораго  ничъмъ  не  проймешь?  боится 
даже  и  тотъ.  кто  ничего  не  боится!  Значить,  онъ  данъ  на 
доброе  дбло.  Скажите:  зачьмъ  намъ  данъ  смъхъ,  за  тъмъ 
ли,  чтобы  такъ,  попусту  смеяться?  Если  онъ  данъ  намъ  на 
то,  чтобы  поражать  имъ  все,  позорящее  высокую  красоту 
человека,  зачъмъ  же  прежде  всего  не  иоразимъ  мы  то,  что 
поручить  красоту  собственной  души  каждаго  изъ  насъ?  За- 
чъмъ  не  обратимъ  его  во  внутрь  самихъ  себя — пзь  государ- 
ства не  изгоняемъ  собственныхъ  нашихъ  взяточниковъ? 
Зач'ьмъ  одинъ  намекъ  о  томъ,  что  вы  надъ  собой  смъетесь, 
можетъ  привести  во  гньвъ?  Какъ  бы  то  ни  было,  но  вся- 
кая страсть,  всякая  низкая  наклонность  наша  все-таки 
хочетъ  сыграть  сколько-нибудь  благородную  роль,  при- 
нять благородную  наружность  и  только  иодъ  этой  личиной 
прибирается  намъ  въ  душу,  потому  что  благородна  наша 
природа  и  не  допустить  ее  къ  себт>  въ  безстыдной  нагогь.  Но. 
пов-ьрьте,  когда  выставишь  передъ  сам  имъ  собой  ее  на 
смвхъ  и.  не  пощадя  ничего,  поразишь  такъ,  что  отъ  стыда 
весь  сгоришь,  не  зная,  куда  скрыть  собственное  лицо  свое, — 
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тогда  эта  страсть  не  посмйетъ  остаться  въ  дупг!  нашей  и 
уб'ьжитъ,  такъ  что  и  слъда  ея  не  отыщешь. 

Семенъ  Семенчъ.  Признаюсь,  ваши  слова  заставили  меня 
задуматься.  Вы  думаете,  возможенъ  этотъ  поворотъ  смъха 
на  самого  себя,  иротивъ  собственнаго  [лица]У 

Петръ  Петровичъ.  Я  думаю  только,  что  это  возможно  для 
чоловъка.  который  почувствовалъ  благородство  природы  и 
'•мерз'ъше  къ  своимъ  недостаткамъ. 

Михалъ  Михалчъ.  Я  думаю  только,  что  если  онъ  сверхъ 
[того]  и  русскш  въ  дунгЬ,  тогда  ему  возможней.  Согласи- 
тесь: см'ьхъ  у  насъ  есть  у  веъхъ;  свойство  какого-то  без- 
пощаднаго  сарказма  разнеслось  у  насъ  даже  у  простого 
народа.  Есть  также  у  насъ  и  отвага  оторваться  отъ  самого 
себя  и  не  пощадить  даже  самого  себя.  Стало-быть,  у  насъ 
однихъ  только  можетъ  быть  возможенъ  поворотъ  смъха  на 
его  законную  дорогу.  Опровергните  меня,  докажите  мне, 
что  я  лгу;  уничтожьте,  разрушьте  убтэждеше  мое,  и  вмъсгв 
с].  т1)МЪ  разрушьте  уже  и  меня,  бт>днаго  скомороха,  кото- 
рый жпветъ  этимъ  убъжденьемъ,  которое  испробовалъ  на 
собственномъ  своемъ  тъ.тъ.  Семенъ  Семенычъ,  развъ  у  меня 
но  такая  же  русская  кровь,  какъ  и  у  васъ?  Развъ  я  могу 
почувствовать  въ  мои  высния  минуты  иное  что,  какъ  не 
то  же,  что  способны  почувствовать  и  вы  въ  так1я?  Развъ  я 
не  стою  теперь  передъ  вами  въ  мою  высшую  минуту? 
Служба  моя  кончилась;  я  схожу  съ  театра,  на  которомъ 
<  лужилъ  20  лътъ.  Вы  сами  меня  увенчали  вънками,  сами 
меня  растрогали.  Вы  сами  меня  почти  вынудили  сказать 
то,  что  я  теперь  сказалъ.  Смотрите:  я  плачу.  Комическш 
актеръ,  я  прежде  смъшилъ  васъ — теперь  я  плачу.  Дайте 
же  мнь  почувствовать,  что  и  мое  поприще  такъ  же  честно, 
какъ  и  всякаго  изъ  васъ;  что  я  также  служилъ  геилъ  своей, 
что  не  пустой  я  былъ  скоморохъ,  но  честный  чиновникъ 
великаго  Вожьяго  Государства,  и  возбудилъ  въ  васъ  не 
тотъ  пустой  см'ьхъ,  которымъ  пересм'вхаетъ  человъкъ  чело- 
въка,  но  см^хъ,  роднвшшея  отъ  любви  къ  человъку.  Ни- 
колай   Николаичъ!  бедоръ  ведорычъ!  Семенъ  Семенычъ  и 
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вы  всё  товарищи,  съ  которыми  двлилъ  я  время  груда, 
время  наставительныхъ  бегЬдъ.  оть  которыхъ  я  многому 
поучился  и  съ  которыми  разстаюсь  теперь!  Друзья!  публика 
любила  талантъ  мой,  но  вы  любили  меня  самого.  Отнимите, 
отнимите  поел!',  меня  этотъ  смъхъ. — отнимите  у  гвхъ,  ко- 
торые обратили  его  въ  кощунство  надъ  всъмъ,  не  разбирая 
нп  хоропгаго,  ни  дурного!  Говорю  вамъ:  верьте  этимъ  сло- 
вамъ...  Онъ  добръ,  онъ  честенъ.  этотъ  см'Ьхъ.  Онъ  дань 
именно  па  то,  чтобы  умтлъ  посмеяться  надъ  собой,  а  не  нац. 
друтимъ.  II  въ  комъ  ужъ  н4тъ  духа  посмеяться  надъ  соб- 
ственными недостатками  своими,  лучше  тому  въкъ  не 
см-бяться!..  Дастъ  «»нъ  за  него  отвътъ!.. 


ЖЕНИТЬБА. 

СОВЕРШЕННО  НЕВЕРОЯТНОЕ  СОБЫТП 
ВЪ  ДВУХЪ  д-вйствшхъ. 
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ДЪЙСТВ1Е    ПЕРВОЕ. 
Комната  холостяка. 


ЯВЛЕН1Е  1. 

Подколесинъ  (одннъ,  лежишь  на  диватъ  съ  трубкой). 
Вотъ,  какъ  начнешь  этакъ  одинъ  на  досуге  подумывать. 
тавъ  видишь,  что,  наконецъ,  точно  нужно  жениться.  Что  въ 
самомъ  д'Ьл'в?  Живешь,  живешь,  да  такая,  наконецъ,  сквер- 
ность становится.  Вотъ  опять  пропустилъ  мясоьдъ.  А  въдь, 
кажется,  все  готово,  и  сваха  вотъ  ужъ  три  мъсяца  ходить. 
Право,  самому  какъ-то  становится  совъттно.  Эй,  Степанъ! 


ЯВЛЕН1Е  И. 

Подколесинъ,  Степанъ. 

Подколесинъ.  Пе  приходила  сваха? 

Степанъ.  Ни  какъ  нътъ. 

Подколесинъ.  А  у  портного  быль? 

Степанъ.  Былъ. 

Подколесинъ.  Что-жъ  онъ,  шьетъ  фракъ? 

Степанъ.  Шьетъ. 

Подколесинъ.  И  много  уже  нашилъ? 

Степанъ.  Да  ужъ  довольно,  началъ  ужъ  петли  метать. 

Подколесинъ.  Что  ты  говоришь? 

Степанъ.  Говорю:  началъ  ужъ  петли  метать. 

Подколесинъ.  А  не  спрашивалъ  онъ,  на  что,  молъ,  нуженъ 
Г>;фину  фракъ? 

Степанъ.  Н'втъ,  не  спрашивалъ. 

Подколесинъ.  Можетъ-быть,  онъ  говорилъ:  не  хочетъ  ли 
баринъ  жениться? 

Степанъ.  Нътъ,  ничего  не  говорилъ. 

Подколесинъ.  Ты  видъмъ,  однакожъ,  у  него  и  друпе  фраки? 
Въдь  онъ  и  для  другихъ  тоже  шьетъ? 

Степанъ.  Да,  фраковъ  у  него  много  виситъ. 

Подколесинъ.  Однакожъ,  въдь  сукно-то  на  нихъ  будетъ, 
чай.  похуже,  чтшъ  на  моемъ? 
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Степанъ.  Да.  это  будетъ  по1фиглядистЬе,  что  аа  вашем!. 

Подкол есинъ.  Что  ты  говоришь? 

Степанъ.  Говорю:  это  поприглядистье.  что  на  вашемъ. 

Поднолесинъ.    Хорошо.    Ну.  а  но  спрапшвалъ,   для  чего, 
моль,  баринъ  изъ  такого  тонкаго  сукна  шьстъ  себ4  фракъ? 

Степанъ.  Нътъ. 

Поднолесинъ.  Не  говорить  ничей»  о  томъ,  что  не  хочетъ  ли, 
дескать,  жениться? 

Степанъ.  Н4тъ,  <»бъ  этомъ  не  заговаривать. 

Поднолесинъ.  Ты.  однакоже,  сказать,  какой  на  мн1,  чпнъ, 
п  гд'Ь  служу? 

Степанъ.  Сказывать. 

Поднолесинъ.  Что-жъ  онъ  на  это? 

Степанъ.  Говорить:  пуду  стараться. 

Поднолесинъ.  Хорошо.  Теперь  ступав. 

(Стенаю,  уходить  к 


ЯВЛЕН1Е  III. 

Поднолесинъ  (одинъ). 
\{  гого  мнъшя.  что  черный  фракъ  какъ-то  солпднъе.  Цвет- 
ные больше  идутъ  секретарями  титулярнымъ  и  прочей  ме- 
люзгь, —  молокососно  что-то.  Тв.  которые  чпномъ  повыше. 
должны  больше  наблюдать,  какь  говорится,  этого...  вотъ  по- 
забылъ  слово!  и  хорошее  слово,  да  позабыль.  Да.  батюшка, 
ужь  какь  ты  тамъ  себ'Ь  ни  переворачивай,  а  надворный  со- 
вътникъ  тотъ  же  полковникъ,  только  разит,  что  мундиръ  безъ 
эполетъ.  Эй,  Степанъ! 

ЯВЛЕН1Е  IV. 

Подколесинъ.  Степанъ. 
Поднолесинъ.  А  ваксу  купилъ? 
Степанъ.  Купилъ. 

Поднолесинъ.  Гдъ*  купилъ?  Вь  гон  лавочке,  про  которую 
л  тебъ*  говорилъ,  что  на  Вознесенскомъ  вроспектв? 
Степанъ.  Да-сь.  вь  той  самой. 
Подколесинъ.   Что-жъ,  хороша  вакса? 
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Степанъ.  Хороша. 

Подколесинъ.  Ты  пробовадъ  чистить  ею  сапоги? 

Степанъ.  Пробовалъ. 

Подколесинъ.  Что-жъ.  блеститъ? 

Степанъ.  Блествть-то  она  блеститъ  хорошо. 

Подколесинъ.  А  когда  онъ  отпускалъ  тебв  ваксу,  не  спра- 
шивал!», для  чего,  молъ,  барину  нужна  такая  вакса? 

Степанъ.  Пътъ. 

Подколесинъ.  Можетъ-быть,  не  говорилъ  лп:  не  загьдаетъ 
ли,  дескать,  баринъ  жениться? 

Степанъ.  Нътъ.  ничего  не  говорилъ. 

Подколесинъ.  II  у.  хорошо,  ступай  себт>! 

Я  В  ЛЕШЕ  V. 

Подколесинъ  (одипъ). 
Кажется,  пустая  вещь  сапоги,  а  вт>дь,  однакоже,  если 
дурно  сшиты,  да  рыжая  вакса,  ужъ  въ  хорошемъ  обществе 
и  не  будетъ  такого  уваженья.  Все  какъ-то  не  того...  Вотъ 
еще  гадко,  если  мозоли.  Готовъ  вытерпъть,  Богъ  знаетъ  что, 
голько  бы  не  мозоли.  Эй,  Степанъ! 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

Подколесинъ,  Степанъ. 
Степанъ.  Чего  изволите? 

Подколесинъ.  Ты  говорилъ  сапожнику,  чтобъ  не  было  мо- 
3(  лей? 

Степанъ.  Говорилъ. 

Подколесинъ.  Что-жъ  онъ  говоритъ? 

Степанъ.  Говоритъ:  хорошо. 

(Степанъ  уходить). 


ЯВЛЕН1Е  VII. 

Подколесинъ.  потомъ  Степанъ. 
Подколесинъ.  А  въдь  хлопотливая,  чортъ  возьми,  вещь — 
женитьба!  То,  да  сё.  да  это.  Чтобы  то,  да  это  было  исправно 
Пътъ,  чортъ  побери,  это  не  такъ  легко,  какъ  говорить.  Эй, 
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Степанъ!  (Стоишь  входить).  Я  хотблъ  тебЪ  еще  сказать.. 

Степанъ.  Старуха  пришла. 

Подколесинъ.    А.  пришла;    зови  ее  сюда.    (Степанъ   уа 
дитъ).  Да.  ато  вещь...  вещь,  не  того...  трудная  вещь. 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Подколесинъ   и   векла. 
Подколесинъ.  А,  здравствуй,  здравствуй,  Оекла  Ивановна! 
Ну,  что?  какъ?    Возьми   етулъ,    садись,    да  и  разсказывай. 

Ну.  такъ,  какъ  же.  какъ/  Какъ  бишь  ее:   Метанья?.. . 

бекла.  Агаеья  Тихоновна. 

Подколесинъ.  Да,  да,  Агаеья  Тихоновна.  П  вврно  какая- 
нибудь  сорокалетняя  дтэва? 

бекла.  Ужъ  вотъ  н'Ьтъ,  такъ  нътъ;  то-есть,  какъ  женитесь, 
такъ  каждый  день  станете  похваливать  да  благодарить. 

Подколесинъ.  Да  ты  врешь,  бекла  Ивановна! 

бекла.  Устаръла  я.  отеиъ  мой.  чтобы  врать;  песъ  вреть. 

Подколесинъ.  А  приданое-то,  приданое?  Разскажи-ка  вновь. 

бекла.  А  приданое:  каменный  домъ  въ  Московской  части, 
о  двухъ  ълтажахъ,  ужъ  такой  прибыльной,  что.  истинно, 
удовольств1с:  одинъ  лабазннкъ  нлатитъ  семьсотъ  за  лавочку; 
пивной  погребъ  тоже  большое  общество  привлекаетъ;  два 
деревянныхъ  хлнгеря — одинъ  хлигерь  совсъмъ  деревянный. 
другой  на  каменномъ  фундаменте,  каждый  рублевъ  но  ч»1- 
тыреста  приносить  доходу.  Огородъ  есть  еще  на  Выборг- 
ской  сторон*.  Третьяго  года  купецъ  нанималъ  подъ  капусту, 
и  такой  купецъ  трезвый,  совсЬмъ  не  бороть  хмъмьного  въ 
ротъ,  и  трехъ  сыновей  имъетъ:  двухъ  ужъ  поженилъ.  «а 
гретш»,  говорить,  «еще  молодой,  пусть  посидитъ  въ  лавк!.. 
Ч1пиы  торговлю  было  полегче  отравлять:  я  ужъ»,  говорить, 
«старь,  такъ  пусть  сынъ  посидитъ  въ  лавки,  чтобы  торговля 
шла   полегче». 

Подколесинъ.  Да  собой-то,  какова  собой:? 

бекла.  Какъ  рефинать!  Бълая,  румяная,  какъ  кровь  съ 
молокомъ...  Сладость  такая,  что  и  рассказать  нельзя.  Ужъ 
будете  вотъ  по  этнхъ  иоръ  довольньг  (показывая  на  горло), 
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то-есть  и  щнятелю.  и  непр1ятелю  скажете:  «Ай  да  Оекла 
Ивановна,  спасибо!» 

Подколесинъ.  Да,  ввдь  она,  однакожъ,  но  штабъ-офи- 
церша? 

бекла.  Купца  третьей  гильдш  дочь.  Да  ужъ  такая,  что  и 
генералу  обиды  не  нанесетъ.  О  куицт>  и  слышать  но  х<>- 
четъ.  «Мн§»,  говорить,  «какой  бы  ни  былъ  мужъ,  хоть  и 
собой-то  невзраченъ,  да  былъ  бы  дворянинъ».  Да,  такой 
великатесъ!  А  къ  воскресному-то  какъ  надт>нетъ  шелковое 
платье — такъ,  вотъ  те  Христосъ,  такъ  и  шумитъ.  Княгиня 
аросто! 

Подколесинъ.  Да  ввдь  я-то  потому  тебя  спрашивать,  что 
я  надворный  совтугнпкъ,  такъ  мнъ...  понимаешь?.. 

бекла.  Да  ужъ  обноковенно,  какъ  не  понимать?  Быль  у 
насъ  и  надворный  совътникъ,  да  отказали:  не  пондравился. 
Такой  ужъ  у  него  нравъ-то  странный  былъ:  что  ни  ека- 
жетъ  слово,  то  и  совретъ,  а  такой  на  взглядъ  видньпг. 
Что-жъ  дгвлать,  такъ  ужъ  ому  Богъ  даль;  онъ-то  и  самъ 
но  радъ,  да  ужъ  не  можетъ,  чтобы  не  прилгнуть  — ■  такая 
ужъ  на  то  воля  Божтя. 

Подколесинъ.  Ну,  а  кром'Б  этой,  другихъ  тамъ  нт^тъ  ни- 
какихъ? 

бекла.  Да  какой  же  тебт.  еще?  Ужъ  это  что  ни  есть 
лучшая. 

Подколесинъ.  Будто  ужъ  самая  лучшая? 

бекла.  Хоть  по  всему  свЬту  исходи,  такой  не  найдешь. 

Подколесинъ.  Нодумаемъ,  подумаемъ,  матушка.  Приходи-ка 
послъ-  завтра.  Мы  съ  тобой,  знаешь,  опять  вотъ  этакъ:  я 
полежу,  а  ты  разскажешь... 

Эекла.  Да  помилуй,  отецъ!  ужъ  вотъ  третш  мъсяцъ  хожу 
къ  теб'Б.  а  проку-то  ни  на  сколько:  все  сидитъ  въ  халатъ\, 
да  трубку,  знай  себ'Б,  покуриваетъ. 

Подколесинъ.  А  ты  думаешь,  небось,  что  женитьба  все 
равно,  что:  «эй,  Степанъ,  подай  сапоги!»  натянуть  на  ноги, 
да  и  пошелъ?  Нужно  поразсудить,  поразсмотртлъ. 

бекла.  Ну,  такъ  что-жъ?  Коли  смотръть,  такъ  и  смотри. 
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На  то  товаръ,  чтобы  смотръть.  Вотъ  прикажи-ка  подать 
кафтанъ,  да  теперь  же,  благо   утреннее  время,  п  повзжай. 

Подколесинъ.  Теперь?  А  вонь  видишь,  как'!,  пасмурно. 
Вы'вду,  а  вдругъ  хватить  дождемъ. 

бекла.  А  тебъ*  же  худо!  Въдь  въ  голове  сЬдой  золосъ 
\гжъ  глядить,  скоро  совс/вмъ  не  будешь  годиться  для  супру- 
жескаго  д1>ла.  Невидаль,  что  онъ  придворный  совътникъ? 
Да  мы  1а  1,11X1,  жениховъ  приберемъ,  что  и  не  посмотримъ 
па  тебя. 

Подколесинъ.  Что  за  чепуху  несешь  ты?  йзъ  чего  вдругъ 
угораздило  тебя  сказать,  что  у  меня  съдов  волосъ?  Гдъ-жъ 
съдой  волосъ?  (Щупаетъ  свои  волосы). 

бекла.  Какъ  не  быть  седому  волосу, — на  то  живетъ  че- 
ловъ*къ.  Смотри  ты!  Тою  ему  не  угодишь,  другой  не  уго- 
дишь. Да  у  меня  есть  на  примете  такой  капитанъ,  что  ты 
ему  и  подъ  плечо  не  подойдешь,  а  говорить-то,  какъ  трупа. 
въ  алгалантьерствь  служить. 

Подколесинъ.  Да  врешь,  я  посмотрю  въ  зеркало, — гдъ*ты 
выдумала  съ\дой  волосъ.  Эй,  Степанъ,  принеси  зеркало!  Или 
ньтъ.  постой,  я  пойду  самъ.  Вотъ  еще,  Боже  сохрани,  это 
хуже,  ч'Ьмъ  оспа.  (Уходишь  въ  другую  комнату). 


ЯВЛЕШЕ  IX. 

Оекла  и  Кочкаревъ  (вб)ыан). 

Кочкаревъ.  Что  Подколесинъ?..  (Увидтъвъ  Эеклу).  Ты  какъ 
ъ?  Ахъ,  ты!..  Ну.  послушай,  на  кой  чоргь  ты  меня 
женила? 

бекла.  А  чтб-жъ  дурного?  Законъ  исполнилъ. 

Кочкаревъ.  Законъ  исполнилъ!  Экъ  невидаль — жена!  Везъ 

я-то  развь*  я  не  могъ  обойтись? 

бекла.  Да  ведь  ты-жъ  самъ  присталъ:  жени,  бабушка,  да 
и  только. 

Кочкаревъ.  Ахъ,  ты  крыса  старая!..  Ну,  а  лдъть  зач4мъ? 
Неужели  Подколесинъ  хочеть?.. 

бекла.  А  чтб-жъ?  Богъ  благодать  послалъ. 
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Ночкаревъ.  III. гъ?   Экъ  мерзавецъ,  въдь  мнт>  ничего  объ 
этомъ.  Каковъ?  Прошу  покорно:  исподтишка,  а? 


ЯВЛЕШЕ  X. 


1Ь  же  и  Подкол  ее  и  нъ  (съ  зеркалом*   въ  рукахъ,  въ  которое  вгляды- 
вается очень  внимательно). 

Ночкаревъ  {подкрадываясь  сзади,  пугаешь  его).  Пуфъ! 

Подколесинъ  (вскрикну въ  и  роняя  зеркало).  Сумасшёдшш! 
Ну,  зачъмъ...  зачъмъ...  Ну,  что  за  глупости!  Церепугалъ, 
право,  такъ,  что  душа  не  на  мъстъ. 

Ночкаревъ.  Ну,  ничего,  пошутилъ. 

Подколесинъ.  Что  за  шутки  вздумалъ!  До  сихъ  поръ  не 
могу  очнуться  отъ  испуга.  И  зеркало  вонъ  разбнлъ;  въдь 
это  вещь  не  даровая:  въ  англшекомъ  магазинъ  куплено. 

Ночкаревъ.  Ну,  полно:  я  сыщу  тебъ  другое  зеркало. 

Подколесинъ.  Да,  сыщешь.  Знаю  я  эти  друпя  зеркала: 
иълымъ  десяткомъ  кажстъ  старее,  и  рожа  выходить  ко- 
сякомъ, 

Ночкаревъ.  Послушай,  въдь  я  бы  долженъ  больше  на  тебя 
сердиться:  ты  отъ  меня,  твоего  друга,  все  скрываешь.  Же- 
ниться В'ьдь  вздумалъ? 

Подколесинъ.  Вотъ  вздоръ,  совгвмъ  и  не  думалъ! 

Ночкаревъ.  Да  в'Ьдь  улика  на-лпцо.  (Указываешь  на  Оеклу). 
ВЬдь  вотъ  стоить,  известно,  что  за  птица.  Ну,  что-жъ, 
ничего,  ничего.  Здъсь  нътъ  ничего  такого.  Дъло  хрястн- 
ское,  необходимое  даже  для  отечества.  Изволь,  изволь,  я 
беру  на  себя  вст>  дъла.  (Кь  Оеклгь).  Ну,  говори:  какъ,  что 
и  прочее. — Дворянка,  чиновница  или  въ  купечестве,  что-ли, 
и  какъ  зовутъ? 

векла.  Агаоья  Тихоновна, 

Ночкаревъ.  Агаоья  Тихоновна  Брандахлыстова? 

бекла.  Анъ  нътъ — Купердягнна. 

Ночкаревъ.  Въ  Шестплавочнон,  что  ли,  живетъ? 

бекла.  Ужъ  вотъ  нътъ;  будетъ  поближе  къ  Пескамъ,  въ 
Мыльномъ  переулке. 
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Иочиаревъ.  Ну,  да,  въ  Мыльномъ  переулке,  тотчасъ  за 
.::!  вочкой — деревянный  домъ? 

бекла.  II  не  за  лавочкой,  а  за  ливнымъ  погребомъ. 

Кочкаревъ.  Какъ  же  за  нивнымъ,  —  вотъ  тутъ-то  я  не 
знаю. 

бэкла.  А  вотъ  какъ  поворотишь  въ  проулокъ,  такъ  будетъ 
тебй  прями  будка;  и  какъ  будку  минешь,  свороти  налево,  ' 
и  вотъ  тебт>  прямо  въ  глаза,  то-есть,  такъ  вотъ  тебъ  прямо 
въ  глаза  и  будетъ  деревянный  домъ,  гдъ  живетъ  швея,  что 
жила  прежде  еъ  сенатскимъ  оберъ-секлехтаремъ.  Ты  къ 
швей-то  не  заходи,  а  сейчасъ  за  нею  будетъ  второй  домъ, 
каменный — вотъ  этотъ  домъ  и  есть  ея,  въ  которомъ,  то-есть, 
она  живетъ,  Агаоья  Тпхоновна-то,  невеста. 

Кочкаревъ.  Хорошо,  хорошо.  Теперь  я  все  это  обдъмаю; 
а  ты  ступай — въ  тебт.  больше  н'ътъ  нужды. 

бекла.  Какъ  такъ?  Неужто  ты  самъ  свадьбу  хочешь  за- 
править? 

Кочкаревъ.  Самъ,  самъ;  ты  ужъ  не  мъшапся  только. 

бекла.  Ахъ,  безстыдникъ  какой!  Да  въдь  это  не  мужское 
двло.  Отступитесь,  батюшка,  право! 

Кочкаревъ.  Пойди,  пойди!  Не  смыслишь  ничего,  не  мъ- 
шайся.  оиап  сверчокъ  своп  шестокъ, — убирайся! 

векла.  У  людей  только  чтобы  хлт.бъ  отымать,  безбожникъ 
такой!  Въ  такую  дрянь  вмъшался.  Кабы  знала,  ничего  бы 
не  сказывала.  (Уходить  съ  досадой). 


ЯВЛЕН1Е  XI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  брать,  этого  двла  нельзя  откладывать  — 

;  К'мъ. 

Подколесинъ.  Да  в1д1,  л  еще  ничего.  Л  такъ  только  ио- 
ду малъ... 

Кочкаревъ.  Пустяки,  пустяки!  Только  не  конфузься:  я 
тебя  женю  такъ,  что  п  не  услышишь.  Мы  сен  же  часъ 
ъдемъ  къ  иевъсгь,  и  увидишь,  какъ  все  вдругъ. 

Подколесинъ.  1>отъ  еще!  Сейчасъ  бы  и  Ехать! 


Кочкаревъ.  Да  за  чт.мъ  же,  помилуй,  за  чъмъ  дъло?..  Ну, 
разсмотри  самъ:  ну,  что  нзъ  топ»,  что  ты  не  женатый?  По- 
смотри на  свою  комнату:  ну,  что  въ  ней?  Вонь  невычи- 
щенный сапогъ  стоить,  вонь  лоханка  для  умывашя,  вонъ 
цълан  куча  табаку  на  столъ,  и  ты  вотъ  самъ  лежишь,  какъ 
байбакъ,  весь  день  на  бои- у. 

Подколесинъ.  Это  правда.  Порядка-то  у  меня,  я  знаю 
самъ,  что  нътъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  а  какъ  будетъ  у  тебя  жена,  такъ  ты, 
просто,  ни  себя,  ничего  не  узнаешь:  тутъ  у  тебя  будет  ъ 
диванъ,  собачонка,  чижикъ  какой-нибудь  въ  от/пгЬ,  руко- 
делье... И,  вообрази,  ты  сидишь  на  диванъ1 —  и  вдругъ  къ 
гебъ  подсядетъ  бабеночка,  хорошенькая  этакая,  и  ручкой 
тебя... 

Подколесинъ.  А.  чортъ.  какъ  подумаешь,  право,  кашя 
въ  самомъ  д'Ьл'Б  бываютъ  ручки,  вт>дь  просто,  брать,  какъ 
молоко. 

Кочкаревъ.  Куда  тебъ!  Будто  у  ннхъ  только,  что  ручки!.. 
У  ннхъ,  брать...  Ну.  да  что  и  говорить;  у  нихъ,  брать, 
просто,  чортъ  знаетъ,  чего  нт>тъ. 

Подколесинъ.  А  въдь,  сказать  тебт>  правду,  я  люблю,  если 
нозлб  меня  сидитъ  хорошенькая. 

Кочкаревъ.  Ну,  видишь,  самъ  раскусилъ.  Теперь  только 
нужно  распорядиться.  Ты  ужъ  не  заботься  ни  о  чемъ.  Сва- 
дебный объ*дъ  и  прочее  —  это  все  ужъ  я...  Шампанскаго 
меньше  одной  дюжины  никакъ,  братъ,  нельзя,  ужъ  какъ  ты 
себъ  хочешь.  Мадеры  тоже  полдюжины  бутылокъ  непре- 
менно. У  неьт>еты,  в'ьрно,  есть  куча  тетушекъ  и  кумушекъ — 
эти  шутить  не  любятъ.  А  рейнвейнъ — чортъ  съ  нимъ,  не 
правда  ли?  а?  А  что  же  касается  до  объда — у  меня,  братъ, 
есть  на  примътв  придворный  офищантъ:  такъ,  собака,  на- 
кормить, что,  просто,  не  встанешь. 

Подколесинъ.  Помилуй,  ты  такъ  горячо  берешься,  какъ 
будто  бы  въ  самомъ  дъ;гь  ужъ  и  свадьба. 

Кочкаревъ.  А  почему-жъ  ит/пьУ  Зачт.мъ  же  откладывать? 
Видь  ты  согласенъ? 
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Подколесинъ.    Я?   Ну,  нт.тъ...   я  еще   не  совсъмъ   согла- 

сенъ. 

Кочкаревъ.  Вотъ  теб4  на!  Да  въдь  ты  сейчасъ  объявить, 
что  хочешь. 

Подколесинъ.  Я  говорилъ  только,  что  не  худо  бы. 

Кочкаревъ.  Какъ,  помилуй!  да  мы  ужъ  совевмъ  было  все 
двло...  Да  что?  разв'Б  тебъ1  не  нравится  женатая  жизнь, 
что  ли? 

Подколесинъ.  Нить,  нравится. 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ  что-жъ?  За  чт.мъ  двло  стало? 

Подколесинъ.    Да  д'Ьло   ни    за  чт»мъ   не  стало.    А  тол] 
страниц... 

Кочкаревъ.  Что-жъ  странно? 

Подколесинъ.  Какъ  же  не  странно:  все  пыль  не  женатый, 
а  теперь  вдругъ  женатый. 

Кочкаревъ.  Ну,  ну...  ну,  не  стыдно  ли  теб1>?  Нътъ,  л 
вижу,  съ  тобой  нужн<>  говорить  серьезно:  я  буду  говорить 
откровенно,  какъ  отецъ  съ  сын<»мъ.  Ну.  посмотри,  посмотри 
на  себя  внимательно,  вотъ.  напримъ'ръ,  такъ,  какъ  см  - 
тришь  теперь  на  меня.  Ну,  что  ты  теперь  такое?  Втль. 
просто,  бревно,  никакого  значешя  не  имъешь.  Ну,  для 
чего  ты  живешь?  Ну,  взгляни  въ  зеркало  —  что  ты  тамъ 
видишь.  Глупое  лицо  —  больше  ничего.  А  тутъ.  вообрази, 
около  тебя  будутъ  ребятивтки,  вт>дь  не  то,  что  двое  ил  л 
трое.  а.  можетъ-быть,  пълыхъ  шестери,  и  вев  па  тебя. 
какъ  двъ  капли  виды.  Ты  вотъ  теперь  одинъ,  надворный 
совътникъ,  экспедиторъ  или  тамъ  начатыми;'!,  какой.  Б» 
тебя  въдаетъ;  а  тогда,  вообрази,  около  тебя  экспедитор- 
ченки.  малепыае  этакле  канальченки,  и  какой-нибудь  по- 
стр'ьленокъ,  протянувши  ручонки,  будетъ  теребить  тебя  за 
бакенбарды,  а  ты  только  будешь  ему  по-собачьи:  авъ,  авт.. 
ау!  Ну,  есть  ли  что-нибудь  лучше  этого,  скажи  самъ? 

Подколесинъ.  Да  въдь  они  только  шалуны  болыше:  будутъ 
все  портить,  разбросаютъ  бумаги. 

Кочкаревъ.  Пусть  шалятъ.  да  вт>дь  всь  па  тебя  похожи — 
вотъ  штука, 
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Подколесинъ.  А  оно  въ  самомъ  д1.лт>  даже  см'Ьпшо,  чортъ 
побери:  этакой  какой-нибудь  пышка,  щенокъ  этакой,  и  ужъ 
на  тебя  похожъ. 

Кочкаревъ.  Какъ  не  смешно, — конечно,  смешно.  Ну,  такъ 
пб'вдемъ. 

Подколесинъ.  Пожалуй,  пойдемъ. 

Кочкаревъ.  Эй,  Степанъ!  давай  скорее  своему  барпну 
одеваться. 

Подколесинъ  (одгьваясь,  передъ  зеркаломъ).  Я  думаю  одна- 
кожъ,  что  нужно  бы  въ  бъломъ  жилетв. 

Кочкаревъ.  Пустяки,  все  равно. 

Подколесинъ  (надгьвая  воротнички).  Проклятая  прачка, 
такъ  скверно  накрахмалила  воротнички — никакъ  не  стоятъ. 
Ты  ей  скажи,  Степанъ,  что  если  она,  глупая,  такъ  будетъ 
гладить  бълье,  то  я  найму  другую.  Она,  върно,  съ  любов- 
никами проводить  время,  а  не  гладить. 

Кочкаревъ.  Да  ну,  брать,  поскоръе!  Какъ  ты  копаешься! 

Подколесинъ.  Сейчасъ,  сейчасъ.  (Надгьваетъ  фракъ  и  са- 
дится). Послушай,  Илья  бомпчъ,  знаешь  ли  что?  По'Ьз- 
жай-ка  ты  самъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ  еще:  съ  ума  сошелъ  развъ?  Мне 
Ьхать!  Да  кто  изъ  насъ  женится,  ты  или  я? 

Подколесинъ.  Право,  что-то  не  хочется;  пусть  лучше  завтра. 

Кочкаревъ.  Ну,  есть  ли  въ  тебь  капля  ума?  Ну,  не  олухъ 
ли  ты?  Собрался  совершенно  —  и  вдругъ  не  нужно!  Ну, 
скажи,  пожалуйста,  не  свинья  ли  ты,  не  подлецъ  ли  ты 
посгв  этого? 

Подколесинъ.  Ну,  чтб-жъ  ты  бранишься?  съ  какой  стати? 
что  я  тебь  сдтлалъ? 

Кочкаревъ.  Дуракъ,  дуракъ  набитый,  это  тебь  всякш  ска- 
жетъ.  Глупъ,  вотъ  просто  глупъ,  хоть  и  экспедитора  Вьдь 
<|  чемъ  стараюсь?  —  О  твоей  пользь;  въдь  изо  рта  выма- 
нить кусъ.  Лежитъ,  проклятый  холостякъ!  Ну,  скажи,  по- 
жалуйста, ну,  на  что  ты  похожъ? — Ну,  ну,  дрянь,  колнакъ. 
еказалъ  бы  такое  слово...  да  неприлично  только.  Баба!  хуже 
бабы! 
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Подколесинъ.  II  ты  хороигъ  въ  самомъ  дъмгв.  (Вполголоса). 
Въ  своемъ  ли  ты  умъУ  Тутъ  стоить  крепостной  челшгГ.къ, 
а  онъ  при  немъ  бранится,  да  еще  этакими  словами;  ве  ва- 
шелъ  другого  м4ста! 

Кочкаревъ.  Да  какъ  же  тебя  не  бранить,  скажи  пожа- 
луйста? Кто  можетъ  тебя  не  бранить?  У  кого  достанетъ 
духу  тебя  не  бранить?  Гдкъ  порядочный  челов'Ькъ,  ре- 
шился жениться,  послйдоваль  благоразумш,  в  вдругъ  — 
просто  съ-дуру,  белёны  объелся,  деревянный  чурбанъ... 

Подколесинъ.  Ну,  полно,  я  иду  —  чего-жъ  ты  раскри- 
чался? 

Кочкаревъ.  Т>.ту!  Конечно,  что-жъ  другое  д'Ьлать,  какъ  ае 
'1.хать!  (Степану).  Давай  ему  шляпу  и  шинель. 

Подколесинъ  (въ  дверяхъ).  Такой,  право,  странный  чело- 
в'вкъ.  Съ  вимъ  никакъ  нельзя  водиться:  выбранить  вдругъ 
ии  за  что,  нн  про  что.  Не  понимаетъ  никакого  обращетя. 

Кочкаревъ.  Да  ужъ  кончено,  теперь  не  браню.  (Оба  ухо- 
дятъ). 

ЯВЛЕН1Е  XII. 

Комната  въ  дом1>  Агаеьи  Тихоновны. 

Агаоья  Тихоновна  раскладываешь  па  картах^  изъ-за  рука  глядитъ 

тетка  Арина  Пантелеймоновна. 

Агаеья  Тихоновна.  Опять,  клушка,  дорога!  Интересуется 
какой-то  бубновый  король...  слезы...  любовное  письмо;  съ 
.Лион  стороны  трефовый  изъявляет!,  большое  участие,  во 
какая-то  злодейка  мъшаетъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  кто  бы,  ты  думала,  быль  тре- 
фовый король? 

Агаеья  Тихоновна.   По  знаю. 

Арина  Пантелеймоновна.  А   я  знаю,  кто. 

Агаеья  Тихоновна.  А   кто? 

Арина  Пантелеймоновна.  А  хороппй  торговецъ,  что  по  су- 
конной лиши,  Алексий  Дмитр1евичъ  Стариковъ. 

Агаеья  Тихонозка.  Воть  ужъ  върно  не  онъ,  я  хоть  что 
ставлю,  н<    <>нъ. 
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Арина  Пантелеймоновна.  Не  спорь,  Агаеья  Тихоновна,  во- 
лосъ  ужъ  такой  русый.   Пътъ  другого  трефоваго  короля. 

Агаеья  Тихоновна.  А  воть  же  нЬтъ:  трефовый  король 
значить  здъхь  дворянинъ — купцу  далеко  до  трефоваго  ко- 
роля. 

Арина  Пантелеймоновна.  Эхъ,  Агаеья  Тихоновна,  а  в$дь 
во  то  бы  ты  сказала,  какъ  бы  покойникъ-то  Тихонъ,  твои 
батюшка,  Пантелеймоновичъ  былъ  живъ.  Бывало,  какъ  уда- 
рить всей  пятерней  но  столу,  да  векрикнетъ:  «Плевать  я», 
говорить,  «на  того,  который  стыдится  быть  куицомъ:  да  не 
выдамъ  же»,  говорить,  «дочь  за  полковника.  Пусть  нхь 
дълаютъ  друпе!  А  и  сына»,  говорить,  «не  отдамъ  на  службу. 
Что»,  говорить,  «разв'Ь  купецъ  не  служить  государю  такъ 
же,  какъ  и  всяких  другой?»  Да  всей  пятерней-то  такъ  по 
сголу  и  хватить.  А  рука-то  въ  ведро  величиною  —  такхя 
страсти!  ВТ.дь,  если  сказать  правду,  онъ  и  усахарилъ  твою 
матушку,  а  покойница  прожила  бы  подолъе. 

Агаеья  Тихоновна.  Пу,  вотъ  чтобы  и  у  меня  еще  быль  та- 
кой злой  мужъ!  Да  ни  за  что  не  выйду  за  купца! 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  вьдь  Алексей-то  Дмшуневичъ 
не  такой. 

Агаеья  Тихоновна.  Не  хочу,  не  хочу!  У  него  борода:  ста- 
нетъ  ъхть,  все  потечетъ  по  бородт».    Иътъ,  нътъ,  не  хочу! 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  въугъ  гдт>  же  достать  хорошаго 
дворянина?  Вт.дь  его  на  улицъ  не  сыщешь. 

Агаеья  Тихоновна,  бекла  Ивановна  сыщетъ;  она  обеща- 
лась сыскать  самаго  лучшаго. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  в'Ьдь  она  лгунья,   мой   свътъ. 

ЯВЛЕШЕ  XIII. 
ТЪ  же  и  Оекла. 
бекла.    Ахъ  нътъ,   Арина  Пантелеймоновна,  гръхъ  вамъ 
понапрасну  пок.тепъ  взводить. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  это  бекла  Ивановна!  Ну,  что,  го- 
Бори,  разсказывай!  Есть? 
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бекла.  Есть,  ость,  дай  только  прежде  съ  духемъ  со- 
браться—  такъ  ухлопоталася!  По  твоей  комиссии  вст.  дома 
исходила,  по  канцеляр1ямъ,  по  мпниетер1ямъ  истаскалась, 
въ  караульни  наслонялась...  Знаешь  ли  ты.  мать  моя.  въдь 
меня  чуть  было  не  прпбплп.  ей-Богу:  старуха-то.  что  же- 
нила  Лферовыхъ,  такъ  было  приступила  ко  мнъ:  «Ты 
такая  и  этакая,  только  х.тъбъ  перебиваешь,  знай  свой 
кварталъ»,  говорить. — «Да  что-жъ»,  сказала  я  напрямикъ: 
«я  для  своей  барышни,  не  прогневайся,  все  готова  удовле- 
творить». Зато  ужъ  какихъ  женпховъ  тебъ  припасла!  То- 
I  ть,  п  стоялъ  свътъ,  п  будетъ  стоять,  а  такихъ  еще  не 
было.  Сегодня  же  иные  и  прпбудутъ.  Я  забтжала  нарочно 
тебя  предварить. 

Лгаеья  Тихоновна.  Какъ  же  сегодня?  Душа  моя,  Оекла 
Ивановна,  я  боюсь. 

Оекла.  II,  пе  пугайся,  мать  моя!  дъло  житейское.  II рь- 
ъдутъ,  посмотрятъ,  больше  ничего.  II  ты  посмотришь  ихъ: 
не  пондравятся,  —  ну.  и  уГ.дуть. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ну.  ужъ,  чай,  хорошихъ  при- 
манила! 

Агаеья  Тихоновна.  А  сколько  ихъ?  много? 

бекла.  Да  человъкъ  шесть  есть. 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикивая).  Ухъ! 

бекла.  Ну.  что-жъ  ты.  мать  моя.  такъ  вспорхнулась! 
Лучше  выбирать:  одинъ  не  придется,  другой  придется. 

Агаеья  Тихоновна.  Что-жъ  они.  дворяне? 

бекла.  Всв,  какъ  на  подборъ:  ужъ  так1е  дворяне,  что  еще 
и  не  было  та  к"  ихъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  каше  же,  как1е? 

бекла.  Л  славные,  всЬ  такче  хороппе,  аккуратны*1.  Иер- 
вый,  Балтазаръ  Балтазаровичъ  Жевакпнъ,  такой  славный, 
во  флотъ  служилъ— какъ-разъ  по  тебъ*  придется.  Говорить. 
что  ему  нужно,  чтобы  нев'Ьста  была  въ  тЬлъ,  а  поджари- 
стыхъ  совсъгмъ  пе  любить.  Л  Иванъ-то  Павловичъ,  что 
служить  езекухторомъ,  такой  важный,  что  п  приступу  нътъ. 
Такой  видный  нзъ  себя,  толстый;  какъ  закрнчптъ  на  меня: 
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Ты  мнгв  не  толкуй  пустяковъ,  что  веввста  такая  и  эта- 
кая, ты  скажи  напрямикъ,  сколько  за  но1г  движпмато  п 
ведвижимаго?» —  «Столько-то  и  столько-то,  отецъ  мой!»  — 
«Ты  врешь,  собачья  дочь!»  Да  еще,  мать  моя,  вклеилъ 
такое  словцо,  что  н  неприлично  тебт,  сказать.  Я  такъ 
вмнгъ  и  спознала:  э,  да  это  долженъ  быть  важный  го- 
сподинъ! 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто? 

векла.  А  еще  Никаноръ  Ивановичъ  Анучкинъ.  Это  ужъ 
такой  великатный,  а  губы,  мать  моя. — малина,  совсЬмъ  ма- 
лина— такой  славны!!.  «Мнт>»,  говорить,  «нужно,  чтобы  не- 
вт.ста  была  хороша  собой,  воспитанная,  чтобы  и  по-фран- 
цузскому  умЬла  говорить».  Да,  тонкаго  поведенья  человъкъ, 
немецкая  штука;  а  самъ-то  такой  субтильный,  и  ножки 
узеныля.  тоненыая. 

Агаеья  Тихоновна.  Н'втъ,  мнт»  эти  субтильные  какъ-то  но 
того...  не  знаю...  Я  ничего  не  вижу  въ  нихъ... 

векла.  А  коли  хочешь  поилотнъе,  такъ  возьми  Ивана 
Павловича.  Ужъ  лучше  нельзя  выбрать  никого.  Ужъ  тотъ, 
веча  сказать,  баринъ — такъ  баринъ:  мало  въ  эти  двери  не 
войдетъ — такой  славный. 

Агаеья  Тихоновна.  А  сколько  .твтъ  ему? 

векла.  А  человъкъ  еще  молодой:  лътъ  пятьдесятъ,  да  и 
пятидесяти  еще  нътъ. 

Агаеья  Тихоновна.  А  фами.пя  какъ? 

векла.  А  фами.пя:  Иванъ  Павловичъ  Яичница. 

Агаеья  Тихоновна.  Это  такая  фами.пя? 

векла.  Фами.пя. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  Боже  мой,  какая  фамшпя!  По- 
слушай, беклуша,  какъ  же  это,  если  я  выйду  за  него  за- 
мужъ,  п  вдругъ  буду  называться  Агаеья  Тихоновна  Яичница? 
Богъ  знаетъ,  что  такое! 

ве:;ла.  И,  мать  моя,  да  на  Руси  есть  татя  прозвища, 
что  только  плюнешь  да  перекрестишься,  коли  услышишь. 
А  пожалуй,  коли  не  нравится  прозвище,  то  возьми  Бал- 
тазара  Балтазаровича  Жевакина  —  славный  женихъ. 
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Агаеья  Тихоновна.  А  кавде  у  о  ого  волосы? 

бекла.  Хоропие  волосы. 

Агаеья  Тихоновна.  А  носъ? 

бекла.  Э...  и  носъ  хороппй;  все  на  своемъ  мЬстЬ;  и  самъ 
такой  славный.  Только  не  погневайся:  ужъ  на  квартире 
одна  только  трубка  и  стоитъ,  больше  ничего  нвтъ — ника- 
кой мебели. 

Агаеья  Тихоновна.  А  еще  кто? 

бекла.  хАкинфъ  Степановичъ  Пантелеевъ,  чиновникъ,  и:- 
тулярный  сов'Ьтникъ,  немножко  заикается,  только  зато  ужъ 
такой  скромный. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ну,  что  ты  все:  чиновникъ,  чинов- 
аикъ;  а  не  любить  ли  онъ  выпить,  вотъ,   моль,  что  скажи. 

бекла.  А  пьетъ;  не  прекословлю,  пьетъ.  Члб-жъ  де- 
лать,—  ужъ  онъ  титулярный  совътиикъ!  зато  такой  тихш, 
какъ  шелкъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну.  ктлъ.  л  не  хочу,  чтобы  мужъ  у 
меня  былъ  пьяница. 

бекла.  Твоя  воля,  мать  моя!  Не  хочешь  одного,  возьми 
другого.  Впрочемъ,  что-жъ  такого,  что  иной  разъ  выпъетъ 
лишнее?  Вт.дь  не  всю  же  недьлю  бываетъ  пьянь:  иной 
день  выберется  и  трезвый. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто? 

бекла.  Да  есть  еще  одинъ,  да  тотъ  только  такой...  Вогъ 
съ  нимъ!  Эти  будутъ  почище. 

Агаеья  Тихоновна.   Ну.  да  кто  же  онъ? 

бекла.  А  не  хотелось  бы  и  говорить  про  него.  Онъ-то, 
пожалуй,  надворный  сов'Ьтникъ  1[  петлицу  носить,  да  ужъ 
на  пбдъемъ  куды  тяжелъ,  не  выманишь  пзъ  дому. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  а  еще  кто?  Видь  тутъ  только 
всего  пять,  а  ты  говорила  шесть. 

бекла.  Да  неужто  тебъ  еще  мало?  Смотри  ты,  какъ  тебя 
вдругъ  поразобрало;  а  вгЬдь  давича  было  испугалась. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  что  съ  нихъ,  съ  дворянь-м 
твоихъ?  Хоть  ихъ  у  тебя  и  шестеро,  а,  право,  купецъ 
одинъ  стапетъ  за  всъхъ. 
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бекла.  А  нт.тъ.  Арина  Пантелеймоновна,  дворянинъ  иу- 
де тъ  почтенней. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  что  въ  почтеньи-то?  А  вотъ 
Алексий  Дмитргевичъ,  да  въ  собольей  шапкв,  въ  санкахъ^ 
то  какь  прокатится... 

бекла.  А  дворянинъ-то  съ  аполетой  пройдетъ  навстречу. 
скажетъ:  «Что  ты,  купчишка?  своротп  съ  дороги!»  или: 
«покажи,    купчишка,   бархату  самаго  лучшаго!»    а  купецъ: 

Извольте,    батюшка!»  —  «А    сними-ка,    невт?жа,    шлдпу!» 
вотъ  что  скажетъ  дворянинъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ,  если  захочетъ,  не 
дастъ  сукна;  а  вотъ  дворянинъ-то  и  грленькш,  и  но  въ 
чемъ  ходить  дворянину. 

бекла.   А  дворянинъ  зарубить  купца. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ  пойдетъ  жаловаться  въ 
полицш. 

векла.  А  дворянинъ  пойдетъ  на  купца  къ  сенахтору. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  купецъ  къ  губернахтору. 

Эекла.   А  дворянинъ... 

Арина  Пантелеймоновна.  Врешь,  врешь,  дворянинъ!  Гу- 
беряахторъ  больше  сенахтора!  Разносилась  съ  дворяннномъ! 
А  дворянинъ  при  случай  такъ  же  гнетъ  шапку...  (Въ  две- 
рязсъ  слышенъ  звонокъ).  Никакъ,  звонитъ  кто-то. 

бекла.  Ахти,  это  они! 

Арина  Пантелеймоновна.  Кто  они? 

векла.  Они...  кто-нибудь  изъ  жениховъ. 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикиваешь) .  Ухъ! 

Арина  Пантелеймоновна.  Святые,  помилуйте  насъ  гръшныхъ! 
Въ  комнать  совевмъ  не  прибрано.  (Схватываешь  все,  что 
ни  есть  на  стоять,  и  бгыаетъ  по  комнапт).  Да  салфетка- 
то,  салфетка  на  слить  совсъмъ  черная.  Дуняшка,  Дуняшка! 
(Дуняшка  является).  Скорте  чистую  салфетку!  (Стаски- 
ваешь салфетку  и  мечется  по  комиатгъ). 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  тетушка,  какъ  мнгв  быть?  я  чуть 
не  въ  рубашкъч 

Арина  Пантелеймоновна.  Ахъ,  мать  моя,  бъти  скоръй  одъ1- 
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ваться!    (Мечется  по  комнатп»;  Дуняшка  приносить  сал- 
тку;  въ  дверяхъ  звоня ть).  Б'Ьги,  скажи:  «сейчасъ!»  (Ду- 
няшка кричишь  издалека:  сейчасъ!  | 

Агаеья  Тихоновна.  Тетушка!  да  вЪдь  платье  не  вы- 
глажено. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ахъ,  Господи  милосердый,  не  по- 
губи! Надень  другое. 

бекла  (вбгьгая).  Что-жъ  вы  нейдете?  Агаеья  Тихоновна. 
поскорей,  мать  моя!  (Слышенъ  звонокъ).  Ахти!  а  въдь  онъ 
все  дожидается. 

Арина  Пантелеймоновна.  Дуняшка,  введп  его  п  проси  обо- 
ждать. (Дуняшка  бгьжитъ  вь  сгьнн  и  отворяешь  дверь. 
Слышны  голоса:  Дома? — Дома,  пожалуйте  въ  комнату.  Вс*ъ 

.ио''о/'ытс))1во.мь  стараются  рассмотришь  вь  замочную 
скважинну). 

Агаеья  Тихоновна  (вскрикиваешь).  Ахъ,  какой  толстый! 

бекла.  Идетъ,  идетъ!  (Воь  бгьгутъ  опрометью). 


ЯВЛЕШЕ  XIV. 
Иванъ  Павловичъ  Яичница  и  Дуняшка. 
Дуняшка.  П'Ж'Дите  здъеь.  (Уходить). 
Яичница.  Пожалуй,    пг>ждать — пождемъ,    какъ   бы   только 
но  замъшкаться:  отлучился  вт.дь  только  на  минутку  изъ  де- 
партамента.   Вдругь   вздумаетъ   генералъ:  «А    гдт»   экзеку- 
торъ?»  «Иевъсту  аошелъ  выглядывать»...  Чтобъ  ие  злдалъ 
ннъ   такой   невъеты...   А  однакожъ   рассмотреть   еще    разъ 
роспись.  (Читаешь).  «Каменный  двухъэтажный  домъ»...  (по- 
дымаешь глаза  вверхъ  и  осматриваешь  ком/каи//)  есть!  (Про- 
должаешь читать).   «Флигеля    два:  флигель  на  каменномъ 
фундаменте,  флигель   деревянный...)    Ну.  деревянный  пло- 
ховатъ.  «Дрожки,  санп    париыя  п>   резьбой  подь   большой 
коверъ  и  подъ  малый».    Можетъ-быть,    татя,  что  въ  ломъ 
годятся.  Старуха,    однакожъ.  увтфяетъ,    что  первый  еортъ; 
х«»ропю,  пусть  первый   сортъ.    «Двъ-  дюжины   серебряныхъ 
дожекъ...»    Конечно,   дли    дома  нужны    серебряный   ложеп. 
,1н1.  лисьихъ   шубы...»  Гм.    «Четыре   большихъ  пуховика 
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и  два  малыхъ»  (значительно  сжимаешь  губы).  «Шесть  паръ 
шелковыхъ  и  шесть  паръ  ситцевыхъ  платьевъ,  два  ночныхъ 
капота,  два...»  Ну,  это  статья  пустая!  «БъмЕье,  салфетки...» 
Это  пусть  будетъ,  какъ  ей  хочется.  Вирочемъ,  нужно  все 
это  поварить  на  д1лЬ.  Теперь,  пожалуй,  объщаютъ  и  дом'ь. 
и  экипажи,  а  какъ  женишься — только  и  найдешь,  что  пу- 
ховики да  перины.  (Слышенъ  звоноцъ.  Дуняшка  бгьжитъ 
впопыхахъ  черезъ  комнату  отворять  дверь,  Слышны  го- 
лоса: Дома? — Дома ). 

ЯВЛЕШЕ  ХУ. 

Иванъ   Павловичъ  и  Анучкинъ. 

Дуняшка.  Погодите  тутъ.  Они  выйдутъ.  (Уходить,  Ануч- 
кинъ раскланивается  съ  Яичницей). 

Яичница.  Мое  почтете! 

Анучкинъ.  Не  съ  папенькой  ли  прелестной  хозяйки  дома 
имтло  честь  говорить? 

Яичница.  Никакъ  нътъ,  вовсе  не  съ  папенькой.  Я  далее 
еще  не  пмъчо  дътей. 

Анучкинъ.  Ахъ,  извините,  извините! 

Яичница  (въ  сторону).  Физ1огном1я  этого  человека  мнъ 
что-то  подозрительна:  чуть  ли  онъ  не  за  тт>мъ  же  сюда  при- 
шелъ,  за  чтлгь  и  я.  (Вслухъ).  Вы,  върно,  имеете  какую- 
нибудь  надобность  къ  хозяйке  дома? 

Анучкинъ.  Нътъ,  что-жъ...  надобности  никакой  нътъ,  а 
такъ  зашелъ  съ  прогулки. 

Яичница  (въ  сторону).  Вретъ,  вретъ,  съ  прогулки!  Же- 
ниться, иодлецъ,  хочетъ!  (Слышенъ  звонокь.  Дуняшка  бгъ- 
житъ черезъ  комнату  отворять  двери.  Въ  егьняхь  голоса: 
Дома? — Дома). 

ЯВЛЕШЕ  XVI. 

ТЪ  же  и  Жесакинъ  (въ  сопровождены  дтчонки). 
Жевакинъ    (Дуняшюь).    Пожалуйста,    душенька,    почисть 
меня...    Пыли-то,    знаешь,    на   улицт,   попристало  не  мало. 
Вонъ  тамъ  пожалуйста  сними  пушинку.  (Поворачивается). 
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Такъ!  Спасибо,  душенька.  Вотъ  еще  посмотри:  тамъ  какъ 
будто  паучокъ  лазить!  А  на  подборахъ-то  сзади  ничего 
нъ"гъ?  Спасибо,  родимая!  Вонъ  туп»  еще,  кажется.  (Гла- 
дишь рукою  рукавъ  фрака  и  поглядываешь  на  Амучкина  >> 
Ивана  Павловича).  Суконцо-то  вьть  аглицкое!  Ш.дь  какъ 
носится!  Въ  95  году,  когда*  была  эскадра  наша  въ  Сицилш. 
купилъ  я  его  еще  мичманомъ  и  сшидъ  нзъ  него  мундиръ; 
въ  801.  при  Пав.ть  Петрович'Б,  я  быль  сд'вланъ  лейте- 
нантомъ — сукно  было  совсЬмъ  новешенькое;  въ  814  сдъ- 
лалъ  экспедищю  вокругъ  св'Ьта,  и  вотъ  только  ио  швамъ 
немного  поистерлось;  въ  815  вышелъ  въ  отставку,  только 
порелпцевалъ:  ужъ  десять  лътЪ  ношу,  до  сихъ  поръ  почти- 
что  новый.  Благодарю,  душенька,  м...  раскрасоточка!  (Де- 
лаешь ей  ручку  и,  подходя  кь  зеркалу,  слегка  взъероши- 
ваешь волосы). 

Анучнинъ.  А  какъ,  позвольте  узнать,  Сицилия...  вотъ  вы 
изволили  сказать — Сипдпя,  хорошая  это  земли.  Сицил1Я? 

Жеванинъ.  А  прекрасная!  Мы  тридцать  четыре  дня  тамъ 
пробыли;  видь,  я  вамъ  доложу,  восхитительный.  Эташя 
горы,  этакъ  деревцо  какое-нибудь  гранатное,  и  везд*в  италья- 
ночки,  таюе  розанчики,  такъ   вотъ   и  хочется   поцеловать. 

Анучнинъ.  II  хорошо  образованы? 

Жеванинъ.  Превосходнымъ  образомъ!  такъ  образованы, 
какъ  вотъ  у  насъ  только  графини  развъ\  Бывало,  пойдешь 
ио  улицв — ну.  руссюй  лейтенантъ,  натурально,  зД'Ьсь  эпо- 
леты (показываешь  на  плеча),  золотое  шитье,  и  этакъ  кра- 
соточки  черномазеньюя — у  нихъ  в!.дь  возлй  каждаго  дома 
балкончики  и  крыши  вотъ,  клип,  этотъ  полъ,  совершенно 
плоски, — бывало,  этакъ  смотришь  и  сидитъ  этакой  розан- 
чикт...  Ну,  натурально,  чтобы  не  ударить  лицомъ  въ  грязь... 
(Кланяется  и  размахиваешь  рукою)  и  она  этакъ  только. 
(Дуьлаешь  рукою  движенье).  Натурально,  од'Ьта:  зд'всь  у  ней 
какая-нибудь  тафтица,  шнуровочка,  дамскля  разныя  се- 
режки... ну,  словомъ,  такой  лакомый  кусочекъ... 

Анучнинъ.  А  какъ, — позвольте  еще  вамъ  едълатъ  во- 
просъ, — на  какомъ  языки  изъясняются  въ  Сицилш? 
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Жевакинъ.  А  натурально,  вс4  на  французскомъ. 
Анучкинъ.  II  решительно  вов  барышни  говорятъ  по-фран- 

ЦуЗ  5КИ? 

Жевакинъ.  ВсЬ-съ  решительно.  Вы  даже,  можетъ-быть, 
не  поварите  тому,  что  я  вамъ  доложу:  мы  жили  тридцать 
четыре  дня.  и  но  нее  это  время  ни  одного  слова  я  не  слы- 
халъ  отъ  нихъ  по-русски. 

Анучкинъ.  Ни  одного  слова? 

Жевакинъ.  Па  одного  слова.  Я  не  говорю  ужо  о  дворя- 
нахъ  п  прочихъ  синьорахъ,  то-есть  разныхъ  ихнихъ  офи- 
церахъ;  но  возьмите  нарочно  тамошняго  простого  мужика, 
который  перетаскиваетъ  на  шегь  всякую  дрянь,  попробуйте, 
скажите  ему:  «Дай,  братецъ,  хлтюа» — не  поиметь,  ей  Богу 
но  поиметь;  а  скажи  по-французски:  «Ба1ес1  (1е1  рапе»  или: 
«рогШе  ушо!» — пойметъ,  и  побтэжитъ,  и  точно  иринесетъ. 

Иванъ  Павловичъ.  Л  любопытная  однакожъ,  какъ  я  вижу, 
должна  быть  земля  эта  Сици.пя.  Вотъ  вы  сказали — му- 
жикъ: что  мужикъ?  какъ  онъ?  такъ  ли  совершенно,  какъ 
и  русскш  мужикъ — широкъ  въ  плечахъ  и  землю  иашетъ, 
пли  нт>тъ? 

Жевакинъ.  Не  могу  вамъ  сказать:  не  замътилъ,  иашутъ 
или  нъть;  а  вотъ  насчетъ  нюханья  табаку,  такъ  я  вамъ  до- 
ложу, что  все  не  только  нюхаютъ,  а  даже  за  губу-съ  кла- 
дутъ.  Перевозка  тоже  очень  дешева:  тамъ  все  почти  вода, 
и  вездт»  гондолы...  Натурально,  сидптъ  этакая  итальяночка, 
такой  розанчпкъ,  одъта:  манпшечка,  платочекъ!...  Съ  нами 
были  и  аглнщае  офицеры;  ну,  народъ  такъ  же,  какъ  и 
нашп:  моряки...  и  сначала,  точно,  было  очень  странно:  не 
понимаешь  другъ  друга;  но  потомъ,  какъ  хорошо  обозна- 
комились,  начали  свободно  понимать.  Покажешь  бывало 
этакъ  на  бутылку  пли  стаканъ, — ну,  тотчасъ  и  знаешь,  что 
это  значить  выпить;  приставишь  этакъ  кулакъ  ко  рту  и 
скажешь  только  губами:  пафъ,  пафъ — знаешь:  трубку  вы- 
курить. Вообще,  я  вамъ  доложу,  языкъ  довольно  легши, — 
наши  матросы  въ  три  дня  какихъ-нпбудь  стали  совершенно 
понимать  другъ  друга. 
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Иванъ  Павловичъ.  А  преинтересная,  какъ  вижу,  жизнь  въ 
чужихъ  краяхъ.  Мнй  очень  щнятно  сойтись  съ  чедовт>комъ 

бывалымъ.  Позвольте  узнать:  съ  къмъ  пмъю  честь  говорить? 

Жевакинъ.  Жевакинъ-съ,  лейтенаятъ  въ  отставке.  По- 
звольте съ  своей  стороны  тоже  сирость,  съ  къмъ-съ  иьгвю 
счастье  изъясняться? 

Иванъ  Павловичъ.  Въ  должности  экзекутора,  Иванъ  Пан- 
ловичъ  Яичница. 

Жевакинъ  (не  дослышав?^.  Да,  я  тоже  перскуснлъ.  До- 
роги-то, знаю,  впереди  будетъ  довольно,  а  время  холодно- 
вато: селедочку  съ'Блъ  съ  хлтюцемъ. 

Иванъ  Павловичъ.  Нътъ,  кажется,  вы  не  такъ  поняли: 
это  фамил1я  моя — Яичница. 

Жевакинъ  (кланяясь).  Ахъ,  извините!  я  немножко  туго- 
ватъ  на  ухо.  Я,  право,  думалъ,  что  вы  изволили  сказать, 
что  покушали  яичницы. 

Иванъ  Павловичъ.    Да    что    делать!    Я  хотълъ    было    уж 
просить  генерала,  чтобы  позволилъ  называться  мне  Яични- 
цынъ,  да  свои  отговорили;  говорятъ:  будетъ  похоже  на  «со- 
бачШ  сынъ». 

Жевакинъ.  А  это  однакожъ  бываетъ.  У  насъ  вся  третья 
эскадра,  встУ  офицеры  и  матросы, — всв  были  съ  престран- 
ными фамшцями:  Помойкинъ,  Ярыжкпнъ,  Перепръ'евъ  леи- 
тенантъ;  а  одинъ  мичманъ,  и  даже  хороппи  мичманъ,  былъ 
по  фамилпг,  просто,  Дырка.  И  капитанъ  бывало:  «Эй,  ты, 
Дырка,  поди  сюда!»  и  бывало,  надъ  нпмъ  всегда  пошутить: 
«эхъ  ты  дырка  этакой!»  говорить,  бывало  ему.  (Слышенъ  в?> 
сгьняхъ  звонокъ;  Оекла  бтъжитъ  черезъ  комнату  отворять). 

Яичница.  А,  здравствуй,  матушка! 

Жевакинъ.  Здравствуй,  какъ  живешь,  душа  моя? 

Анучкинъ.  Здравствуйте,  матушка,  Эекла  Ивановна! 

бекла  (бгьжитъ  впопыхахъ).  Спасибо,  отцы  мои,  здорова, 
здорова!  (Отворяешь  дверь;  въ  егьняхъ  раздаются  голоса: 
Дома? — Дома.  Потомъ  нгъеколъко  почти  неслыганыхь  словъ, 
на  которым  Оекла  отегьчаеть  съ  досадою:  смотри  ты  какой!) 
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ЯВЛЕН1Е  XVII. 

ТЪ  же,  Кочкаревъ,  Подколесинъ  и  бекла. 

Кочкаревъ  (Подколесину).  Ты  помни  только  куражъ  п 
больше  ничего.  (Оглядывается  и  раскланивается  съ  нгько- 
торымъ  изумленгемъ;  про-себя).  Фу,  ты,  какая  куча  народу! 
Это  что  значптъ?  Ужъ  не  женихи  ли?  (Толкаетъ  Оеклу  и 
говорить  ей  тихо).  Съ  которыхъ  сторонъ  понабрала  во- 
ронь— а? 

бекла  (вполголоса).  Тутъ  тебъ  воронъ  нътъ,  все  честные 
люди. 

Кочкаревъ  (ей).  Гости-то  несчитанные,  кафтаны  общи- 
панные. 

бекла.  Гляди  налетъ  на  свои  полетъ,  а  и  похвастаться 
нечъмъ:  шапка  въ  рубль,  а  щи  безъ  крупъ. 

Кочкаревъ.  Небось,  твои  разживные,  по  дыръ  въ  карманъ. 
(Вслухъ).  Да  что  она  дълаетъ  теперь?  ВъдЬ  эта  дверь, 
вьрно,  къ  ней  въ  спальню?  (Подходить  кь  двери). 

бекла.  Безстыдникъ!  Говорятъ  тебъ,  еще  одъвается. 

Кочкаревъ.  Эка  бъда!  Что-жъ  тутъ  такого?  Въдь  только 
посмотрю  п  больше  ничего.  (Смотришь  въ  замочную  сква- 
жину). 

Жевакинъ.  А  позвольте  мнъ  полюбопытствовать  тоже. 

Яичница.  Позвольте  взглянуть  мнъ  только  одинъ  разочекъ. 

Кочкаревъ  (продолжая  смотргьть).  Да  ничего  не  видно, 
господа!  II  распознать  нельзя,  что  такое  бълъетъ,  женщина 
или  подушка.  (Вт  однакожъ  обступили  дверь  и  продира- 
ются взглянуть). 

Кочкаревъ.  Чш...  кто-то  идетъ.  (Всгь  отскакиваютъ. 
прочь). 

ЯВЛЕН1Е  XVIII. 

ТЪ  же,  Арина   Пантелеймоновна  и  Агаеья    Тихоновна.  (Всш  расклани- 
ваются). 

Арина  Пантелеймоновна.  А  по  какой  причинъ  изволили 
одолжить  постлцешемъ? 

Яичница.  А  по  газетамъ  узналъ  я,  что  желаете  вступить 
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въ  подряды  насчетъ  поставки  лъту  и  дровъ,  и  потому,  на- 
ходясь нъ  должности  экзекутора  прп  казенномъ  месте,  я 
пришелъ  узнать,  какого  роду  лъсъ,  въ  какомъ  количествЬ 
и  къ  какому  времени  можете  его  поставить. 

Арина  Пантелеймоновна.  Хоть  подрядовъ  никакпхъ  не  бе- 
ремъ,  а  приходу  рады.  А  какъ  по  фами.пи? 

Яичница.  Коллежсый  асессоръ.  Иванъ  Павловпчъ  Япчнина. 

Арина  Пантелеймоновна.  Прошу  покорнейше  садиться.  (Об- 
ращается к?,  Жсвакииу  и  смотришь  на  нею).  А  позвольте 
узнать... 

Жевакинъ.  Я  тоже,  въ  газетахъ  вижу  объявлеше  о  чемъ- 
то.  Дай-ка.  думаю  себъ,  пойду.  Погода  же  показалась  хо- 
рошею, по  дорогъ  вездъ  травка... 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ-съ  по  фамилш? 

Жевакинъ.  А  лейтенантъ  морской  службы  въ  отставкт.. 
Балтазаръ  Балтазаровъ  Жевакинъ  2-й.  Былъ  у  насъ  еще 
другой  Жевакинъ.  да  тотъ  еще  прежде  моего  вышелъ  въ 
отставку:  былъ  раненъ.  матушка,  подъ  колънкомъ,  п  пуля 
такъ  странно  прошла,  что  колънка-то  самаго  не  тронула,  а 
но  жплъ  прохватила — какъ  иголкой  сшило,  такъ  что.  когда, 
бывало,  стоишь  съ  нимъ.  все  кажется,  что  онъ  хочетъ  тебя 
колЗшкомъ  сзади  ударить. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  прошу  покорнейше  садиться. 
|  Обращаясь  къ  Лнучкнну).  А  позвольте  узнать,  по  какой 
причин!.'.' 

Анучкинъ.  По  сосъдству-съ.  Находясь  довольно  въ  близ- 
комъ  сосъдствъ... 

Арина  Пантелеймоновна.  Не  въ  дом*б  ли  купеческой  жены 
Тулубовой,  что  насупротивъ,  изволите  жить? 

Анучкинъ.  Пътъ.  я  покамБсть  живу  еще  на  Пескахъ,  но 
пмъю  однакоже  намъреше  со  временемъ  перебраться  сюда-съ 
въ  сосъдство,  въ  эту  часть  города. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  прошу  покорнейше  садиться. 
(Обращаясь  къ  Кочкареву).  А  позвольте  узнать... 

Кочкаревъ.  Да  неужлп  вы  меня  но  узнаете?  (Обращаясь 
нъ  Л^авыь    Тихоновюь).  II  вы  также,  сударыня? 
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Агаеья  Тихоновна.  Сколько  мнЗ*  кажется,  совгъмъ  не  ви- 
дала васъ. 

Кочкаревъ.  Оде&кожъ  припомните:  вы  меня,  върно,  гдгв- 
ппбудь  впдъли. 

Агаеья  Тихоновна.  Право,  не  знаю.  Ужъ  развт>  не  у  Би- 
рюшкнныхъ-лиУ 

Кочнаревъ.  Именно  у  Бирюшкиныхъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  вы  не  знаете:  съ  ней  въдь  исто- 
р1я  случилась. 

Кочкаревъ.  Какъ  же.  вышла  замужъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Штъ,  это  бы  еще  хорошо,  а  то  пере- 
ломила ногу. 

Арина  Пантелеймоновна.  II  сильно  переломила.  Возвраща- 
лась довольно  поздно  домой  на  дрожкахъ,  а  кучеръ-то  былъ 
пьянъ  и  вывалилъ  съ  дрожекъ. 

Кочкаревъ.  Да  то-то,  я  помню,  что-то  было:  или  вышла 
замужъ,  или  переломила  ногу. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ  по  фамилш? 

Кочкаревъ.  Какъ  же, — Илья  Оомпчъ  Кочкаревъ,  въ  род- 
стве въдь  мы:  жена  моя  безпрестанно  говорить  о  томъ... 
Позвольте,  позвольте  (береть  за  руку  Подколесина  и  под- 
водитъ  его):  щнятель  мой  Подколесинъ  Иванъ  Кузьмичъ, 
надворный  совътннкъ,  служить  экспедпторомъ,  одпнъ  всв 
дЬ.та  д-ьлаетъ,  усовершенствовалъ  отлнчнМше    свою   часть. 

Арина  Пантелеймоновна.  А  какъ  по  фамилш? 

Кочкаревъ.  Подколесинъ  Иванъ  Кузьмичъ,  Подколесинъ. 
Директоръ  такъ  только,  для  чина,  поставленъ,  а  всв  дъма 
онъ  д'Ьлаетъ,  Иванъ  Кузьмичъ  Подколесинъ. 

Арина  Пантелеймоновна.  Такъ-съ.  Прошу  покорнейше  са- 
диться. 


ЯВЛЕШЕ  XIX. 

ТЪ    же    и    Стариков  ъ. 

Стариковъ  (кланяясь  живо  и  скоро,  по-купечески,  и  слегкп 
берясь  за  бока).  Здравствуйте,  матушка  Арина  Пантелеевна! 

26* 
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Ребята  на  Гостпномъ  дворъ  сказывали,  что  продаете  шерсть, 
матушка! 

Агаеья  Тихоновна  (отворачиваясь  съ  пренебреоюенгемъ,  впол- 
голоса, но  гпакъ:  что  онъ  слышишь).  Здъть  не  купеческая 
лавка. 

Стар  и  ко  въ.  Бона!  Л  ль  невпопадъ  пришли?  аль  п  безъ 
насъ  дЬдо  сварил  и? 

Арина  Пантелеймоновна.  Прошу,  прошу,  Алексъй  Дмитр1е- 
внчъ;  хоть  шерсти  не  продаемъ,  а  приходу  рады.  Прошу 
покорно  садиться. 

(Боъ  усгълись.  Молчанье), 

Яичница.  Странная  погода  ныньче:  поутру  совершенно 
было  похоже  на  дождиеъ,  а  теперь  какъ    будто  и  прошло. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ.  ужъ  эта  погода  ни  на  что  не 
похожа:  иногда  ясно,  а  въ  другое  время  совершенно  дожд- 
ливая. Очень  большая  нещнятность. 

Жевакинъ.  Вотъ  въ  Сицилш,  матушка,  мы  были  съ  эскад- 
рой въ  весеннее  время, — если  пригонять,  такъ  выйдетъ  къ 
нашему  февралю:  выйдешь,  бывало,  изъ  дому — день  солнеч- 
ный, а  потомъ  этакъ  дождикъ,  и  смотришь,  точно  какъ 
будто  дождикъ. 

Яичница.  Непр1ятнт>е  всего,  когда  въ  такую  погоду  сидишь 
одпнъ.  Женатому  человъку  совевмъ  другое  дъмо — не  скучно; 
а  если  въ  одиночестве,  такъ  это  просто... 

Жевакинъ.  О,  смерть,  совершенная  смерть! 

Анучкинъ.  Да-съ,  это  можно  сказать... 

Кочкаревъ.  Какое? — просто  терзанье!  жизни  не  будешь 
ралъ!  Не  приведи  Богъ  испытать  такое  пояожеше. 

Яичница.  А  какъ,  сударыня,  если  бы  пришлось  вамъ  из- 
брать предметъ?  Позвольте  узнать  вашъ  вкусъ.  Извините, 
что  я  такъ  прямо.  Въ  какой  службе  вы  полагаете  быть  при- 
личнее мужу? 

Жевакинъ.  Хотели  ли  бы  вы,  сударыня,  имтлъ  мужемъ 
человька,  знакомаго  съ  морскими  бурями? 

Кочкаревъ.  Пт.тъ.  ивть!  Лучипй.  по  моему  мнъппо.  мужъ 
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есть  человъкъ,  который  одинъ  почти  уиравляетъ  всъмъ  де- 
партаментомъ. 

Анучкинъ.  Почему  же  предубт/ждете?  Зачъмъ  вы  хотите 
оказать  пренебрежете  къ  человеку,  который  хотя,  конечно, 
служплъ  въ  пахотной  службе,  но  умъетъ,  однакожъ,  ценить 
обхождеше  высшаго  общества. 

Яичница.  Сударыня,  разрешите  вы! 

Агаеья  Тихоновна  молчишь. 

бекла.  Отвечай  же,  мать  моя,  скажи  имъ  что-ннбудь. 

Яичница.  Какъ  же,  матушка? 

Ночкаревъ.  Какъ  же  ваше  мните,  Агаеья  Тихоновна? 

венла  (тихо  ей).  Скажи  же,  скажи:  «Благодарствую», 
М"лъ,  «съ  моимъ  удовольств1емъ...»  Не  хорошо  же  такъ 
сидеть. 

Агаеья  Тихоновна  (тихо).  Мне  стыдно,  право  стыдно;  я 
у  иду,  право  уйду.  Тетушка,  посидите  за  меня. 

векла.  Ахъ,  не  дЪлай  этого  сраму,  не  уходи;  совсвмъ 
осрамишься.  Они  ни  въсть  что  подумаютъ. 

Агаеья  Тихоновна  (такъ  же).  Нътъ,  право  уйду,  уйду,  уйду! 
(Убгьгаетъ.  Оекла  и  Арина  Пантелеймоновна  уходятъ  вслгъдъ 
за  нею). 


ЯВЛЕШЕ  XX. 

ТЪ  же,  кром'Ь  ушедшихъ. 

Яичница.  Вотъ  тебъ  на,  и  ушли  всгь!  это  что  значить? 

Ночкаревъ.  Что-нибудь,  върно,  случилось. 

Жевакинъ.  Какъ-нибудь  насчетъ  дамскаго  туалетца...  Этакъ 
поправить  что-нибудь...  манишечку...  пришпилить.  (Оекла 
входить.  Всгь  къ  ней  навСтргъчу  съ  вопросами:  что,  что 
такое?) 

Ночкаревъ.  Что-нибудь  случилось? 

векла.  Какъ  можно,  чтобы  случилось!  Ей  Богу,  ничего  не 
случилось. 

Ночкаревъ.  Да  зачъ'мъ  же  она  вышла? 

белла.  Да  пристыдили,  потому  и  вышла;  совсвмъ  искон- 
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фузили,  такъ  что  не  выспдъла  на  мъстъ.  Просить  извинить: 
ввечеру  де  на  чашку  чаю  чтобы  пожаловали,  (Уходить). 

Яичница  (въ  сторону).  Охъ.  ужъ  эта  мнъ  чашка  чаю!  Вотъ 
за  то  не  люблю  сваташй.  пойдеть  возня:  сегодня  нельзя,  да 
пожалуйте  завтра,  да  еще  послезавтра  на  чашку,  да  нужно 
еще  подумать.  А  вт.дь  дъло  дрянь,  ничуть  не  головоломное'. 
Чортъ  побери,  я  человт.къ  должностной,  мнъ  некогда. 

Иочкаревъ  (Подколесину).  А  въдь  хозяйка  недурна — а? 

Подколесинъ.  Да.  недурна. 

Жевакинъ.   А  вт.дь  хозяечка-то  хороша? 

Кочкаревъ  (въ  сторону).  Вотъ  чортъ  побери!  Этотъ  ду- 
ракъ  влюбился.  Еще  будеть  мгвшать,  пожалуй!  (Вслухъ). 
Совсъмъ  нехороша,  совсъмъ  нехороша. 

Яичница.  Носъ  великъ. 

Жевакинъ.  Ну.  нътъ,  носа  я  не  замътплъ.  Она  этакой  ро- 
занчикъ. 

Анучкинъ.  Я  самъ  того  же  мньшя.  Нътъ.  не  то,  не  то... 
Я  даже  думаю,  что  врядъ  ли  она  знакома  съ  обхождев1емъ 
высшаго  общества.  Да  и  знаетъ  ли  она  еще  по-французскиУ 

Жевакинъ.  Да  что-жъ  вы.  смъю  спросить,  не  попробо- 
вали, не  поговорили  съ  ней  по-французски?  Можетъ-быть, 
и  знаетъ. 

Анучкинъ.  Вы  думаете,  я  говорю  по-французски?  Нътъ.  :г 
не  пмьлъ  счасття  воспользоваться  такимъ  воспиташемъ.  Мой 
отецъ  былъ  мерзавецъ,  скотина.  Онъ  и  не  думалъ  меня  вы- 
учить французскому  языку.  Я  былъ  тогда  еще  ребенкомъ, 
меня  легко  было  щпучпть.  стоило  только  посъчь  хорошенько, 
и  я  бы  зналъ.  я  бы  непременно  зналъ. 

Жевакинъ.  Ну,  да  теперь  же,  когда  вы  не  знаете,  что-жъ 
вамъ  за  прибыль,  если  она... 

Анучкинъ.  А  нътъ.  нътъ.  Женщина  совсъмъ  другое  дъло: 
нужно,  чтобы  она  непременно  знала,  а  безъ  того  у  ней  и 
то,  н  это...  (показывает*  жестами)  все  ужъ  будетъ  не  то. 

Яичница  (въ  сто}юну).  Ну,  объ  этомъ  заботься  кто  дру- 
гой. А  я  пойду  да  осмотрю  со  двора  домъ  и  флигеля-,  если 
только  все,  какъ    слъдуетъ,    такъ   сего  же    вечера  добьюсь 
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д/Ьла.  Эти  женишки  мит»  не  опасны — народъ  что-то  больно 
жидень&ш.  Такихъ  невесты  не  любить. 

Жевакинъ.  Пойти  выкурить  трубочку.  А  что,  не  по  дорогв 
ли  намъ?  Вы  гдъ\  позвольте  спросить,  живете? 

Анучкинъ.  А  на  Пескахъ,  въ  Петровскомъ  переулкъ. 

Жевакинъ.  Да-съ,  будетъ  кругъ:  я  на  острову,  въ  18-й 
лин иг:  а  впрочемъ  все-таки  я  васъ  провожу. 

Стариковъ.  Нътъ,  тутъ  что-то  епъеьевато.  Ай  припомните 
потомъ,  Агаоья  Тихоновна,  и  насъ!  Съ  моимъ  почтенгемъ, 
господа!  {Кланяется  и  уходить). 


ЯВЛЕН1Е  XXI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ. 

Подколесинъ.  А  чего  ждемъ  и  мы? 

Кочкаревъ.  Ну,  что,  въ*дь  правда,  хозяйка  мила? 

Подколесинъ.  Да  что!  Мит.,  признаюсь,    она  не  нравится. 

Кочкаревъ.  Вотъ  на!  Это  что?  Да  вт>дь  ты  самъ  согласился, 
что  она  хороша. 

Подколесинъ.  Да  такъ,  какъ-то  не  того:  п  носъ  длинный, 
и  по-французски  не  знаетъ. 

Кочкаревъ.  Это  еще  что?  тебъ  на  что  по-французски? 

Подколесинъ.  Ну,  все-таки  невъста  должна  знать  по-фран- 
цузски. 

Кочкаревъ.  Почему-жъ? 

Подколесинъ.  Да  потому,  что...  ужъ  я  не  знаю  почему,  а 
все  ужъ  будетъ  у  ней  не  то. 

Кочкаревъ.  Ну,  вотъ;  дуракъ  сейчасъ  одинъ  сказать,  а 
онъ  и  уши  развъснлъ.  Она — красавица,  просто  красавица; 
такой  дъвпцьг  не  сыщешь  нигдт>. 

Подколесинъ.  Да  мнъ  самому  сначала  она  было  пригляну- 
лась, да  пос.гь,  какъ  начали  говорить:  длинный  носъ,  длин- 
ный  носъ, — ну,  я  разсмотрълъ,  и  вижу  самъ,  что  длинный 
носъ.' 

Кочкаревъ.  Эхъ.  ты,  ппрей,  не  нашелъ  дверей!  Они  на- 
рочно толкуютъ,  чтобы  тебя  отвадить:  и  я  тоже  не  хва- 
лплъ, — такъ  ужъ  делается.  Это,    братъ,  такая  дъвица!    Ты 
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разсмотрп  только  глаза  ся:  въдь  это.  чортъ  знаетъ,  тгб  за 
глаза:  говорятъ,  дышать.  А  носъ?  я  не  знаю,  что  за  носъ! 
белизна — алебастръ!  Да  п  алебастръ  не  всякш  сравнится. 
Ты  разсмотрп  самъ  хорошенько. 

Подкол есинъ  (улыбаясь).  Да  теперь-то  я  опять  вижу,  что 
она  какъ  будто  хороша. 

Кочкаревъ.  Разумеется,  хороша.  Послушай,  теперь,  такъ 
какъ  онп  всъ  ушли,  попдемъ  къ  ней,  изъяснимся  и  все 
кончимъ. 

Подколесинъ.  Ну,  этого  я  не  сдт>лаю. 

Кочкаревъ.  Отчего-жъ? 

Подколесинъ.  Да  что-жъ  за  нахальство?  Насъ  много;  пусть 
она  сама  выберетъ. 

Кочкаревъ.  Ну,  да  что  тебт^  смотреть  на  нихъ:  боишься 
соперничества,  что  ли?  Хочешь,  я  ихъ  всвхъ  въ  одну  ми- 
нуту спроважу? 

Подколесинъ.  Да  какъ  же  ты  пхъ  спровадишь? 

Кочкаревъ.  Ну,  ужъ  это  мое  дъло.  Дай  мнъ  только  слрво, 
что  потомъ  не  будешь  отнекиваться. 

Подколесинъ.  Почему-жъ  не  дать?  пзволь,  я  не  отпираюсь: 
я  хочу  женпться. 

Кочкаревъ.  Руку! 

Подколесинъ  (подавая).  Возьми! 

Кочкаревъ.  Ну,  этого  только  мнт,  и  нужно.  (Оба  ухо- 
дяУпъ). 

Д-Ь  Й  СТВ1  Е    ВТОРОЕ. 

Комната  въ  дом*  Агаеьи  Тихоновны. 


ЯВЛЕН1Е    I. 

Агаеья  Тихоновна  одна,  потомъ  Кочкаревъ. 
Агаеья  Тихоновна.    Право,    такое    затруднешс  —  выборъ! 
Если  бы  еще  одннъ,  два  человека,  а  то  четыре — какъ  хо- 
чешь,   такъ    п    выбпраи.    Никаноръ    Ивановичъ   недуренъ, 
хотя  конечно  худощавъ;  Иванъ  Кузьмичъ  тоже   недуренъ. 
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Да  если  сказать  правду,  Иванъ  Павловичъ  тоже,  хоть  и 
толстъ,  а  въдь  очень  видный  мужчина.  Прошу  покорно, 
какъ  тутъ  быть?  Балтазаръ  Балтазаровичъ  опять  мужчина 
сь  достоинствами.  Ужъ  какъ  трудно  решиться,  такъ  просто 
разсказать  нельзя,  какъ  трудно!  Если  бы  губы  Никанора  Ива- 
новича да  приставить  къ  носу  Ивана  Кузьмича,  да  взять 
сколько-нибудь  развязности,  какая  у  Балтазара  Балтаза- 
рыча,  да  пожалуй  прибавить  къ  этому  еще  дородности 
Ивана  Павловича — я  бы  тогда  тотчасъ  же  решилась.  А  те- 
перь поди,  подумай!  просто,  голова  даже  стала  болтлъ.  Я 
думаю,  лучше  всего  кинуть  жребш.  Положиться  во  всемъ 
на  волю  Б'ожио:  кто  выкинется,  тотъ  и  мужъ.  Напишу  ихъ 
всъхъ  на  бумажкахъ,  сверну  въ  трубочки,  да  и  пусть  бу- 
детъ,  что  будетъ.  (Подходить  къ  столику,  вынимаешь  от- 
туда ножницы  и  бумагу,  наргьзываеть  билетики  и  скаты- 
ваешь, продолжая  говорить).  Такое  несчастное  положете 
дъвиды,  особливо  еще  влюбленной.  Изъ  мужчинъ  никто  не 
войдетъ  въ  это,  и  даже,  просто,  не  хотятъ  понять  этого. 
Вотъ  они  вст>  ужъ  готовы!  Остается  только  положить  ихъ 
въ  рпдикюль,  зажмурить  глаза,  да  и  пусть  будетъ,  что  бу- 
детъ. (Кладешь  билетики  вь  ридикюль  и  мтиаетъ  ихъ  ру- 
кою). Страшно...  Ахъ,  если  бы  Богъ  далъ,  чтобы  вынулся 
Нпканоръ  Ивановичъ!  Нътъ,  отчего  же  онъ?  лучше-жъ 
Иванъ  Кузьмичъ.  Отчего  же  Иванъ  Кузьмичъ?  чт>мъ  же 
худы  тъ,  друпе?..  Нътъ,  нътъ,  не  хочу...  какой  выберется, 
такой  пусть  и  будетъ.  (Шарить  рукою  въ  ридикюлгь  и  вы- 
нимаешь вместо  одного  ваъ).  Ухъ,  всъ!  все  вынулись!  А 
сердце  такъ  и  колотится!  Нътъ,  одного,  одного!  непременно 
одного!  (Кладешь  билетики  вь  ридикюль  и  мгьшаеть.  Вь 
это  время  входишь  потихоньку  Кочкаревь  и  становится 
позади).  Ахъ,  если  бы  вынуть  Балтазара...  что  я!  хотъла 
сказать  Никанора  Ивановича...  Нътъ,  не  хочу,  не  хочу! 
Кого  прикажетъ  судьба. 

Кочкаревь.  Да  возьмите  Ивана  Кузьмича,    всвхъ  лучше. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ!  (вскрикиваешь  и  закрываешь  лицо 
обгьими  рукамг1,  страшась  взглянуть  назадь). 
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Кочкаревъ.  Да  чего-жъ  Вы  испугались?  Не  пугайтесь,  это 
я.  Право,  возьмпте  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ.  мнт,  стыдно:  вы  подслушали. 

Кочкаревъ.  Ничего,  ничего!  въдь  я  свой,  родня,  передо 
мною  нечего  стыдиться;  откройте  же  ваше  личико. 

Агаеья  Тихоновна  (вполовину  открывая  лицо).  Мит»,  прав<>. 
стыдно. 

Кочкаревъ.  Пу.  возьмите  же  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ!  (вскрикиваешь  н  закрывается 
вновь  руками). 

Кочкаревъ.  Право,  чудо  человъкъ.  усовершенствовать  часть 
свою...  прости,  удивительный  человъкъ! 

Агаеья  Тихоновна  (понемногу  открываешь  лицо).  Какъже. 
а  другой?  а  Никаноръ  Ивановнчъ — въдь  онъ  тоже  хорошш 
человъкъ. 

Кочкаревъ.  Помилуйте,  это  дрянь  иротпвъ  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  Отчего  же? 

Кочкаревъ.  Ясно  отчего.  Иванъ  Кузьмичъ  человъкъ...  ну, 
просто,  человъкъ...  человъкъ.  какнхъ  не  сыщешь. 

Агаеья  Тихоновна.  Пу,  а  Иванъ  Павловпчъ? 

Кочкаревъ.  II  Иванъ  Павловичъ — дрянь,  всъ  они — дрянь. 

Агаеья  Тихоновна.  Будто  бы  ужъ  всъ? 

Кочкаревъ.  Да  вы  только  посудите,  сравните  только:  это, 
какъ  бы  то  ни  было. — Иванъ  Кузьмичъ!  а  въдь  то.  что  ни 
попало:  Иванъ  Павловпчъ,  Никаноръ  Ивановичъ,  чортъ 
знаетъ  что  такое! 

Агаеья  Тихоновна.  А   въдь,  право,   они  очень...  скромные. 

Кочкаревъ.  Какое  скромные!  Драчуны,  самый  буйный  на- 
родъ.  Охота  же  вамъ  быть  прибитой  на  другой  день  посл'Ь 
свадьбы. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  Боже  мой!  Ужъ  это,  точно,  такое 
несчастно,  хуже  котораго  не  можетъ  быть. 

Кочкаревъ.  Еще  бы!  хуже  этого  и  не  выдумаешь  ничего. 

Агаеья  Тихоновна.  Такъ,  по  вашему  совету,  лучше  взять 
Иваиа  Кузьмича? 

Кочкаревъ.  Ивана    Кузьмича;    натурально,    Ивана   К  узь- 
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мпча.  (7>о  сторону).  Д'Ь.ю,  кажется,  идетъ  на  ладъ.  ГГоДко- 
леситгь  сидитъ  въ  кондитерской,    пойти  поскоръй   за  нимъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Такъ  вы  думаете — Ивана  Кузьмича? 

Кочкаревъ.  Непременно  Ивана  Кузьмича. 

Агаеья  Тихоновна.  А  тъмъ  другимъ  развъ  отказать? 

Кочкаревъ.  Конечно,  отказать. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  въдь  какъ  же  это  сделать?  какъ-то 
стыдно. 

Кочкаревъ.  Почему-жъ  стыдно?  Скажите,  что  еще  молоды 
и  нс  хотите  замужъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  въдь  они  не  иовърятъ,  станутъ 
спрашивать:  да  почему,  да  какъ? 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ,  если  вы  хотите  кончить  однимъ 
разомъ,  скажите  просто:  «Пошли  вонъ,  дураки!» 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же  можно  такъ  сказать? 

Кочкаревъ.  Ну,  да  ужъ  попробуйте:  я  васъ  увъряю,  что 
послъ  этого  всъ  выбътутъ  вонъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  въдь  это  выйдетъ  ужъ  какъ-то 
бранно. 

Кочкаревъ.  Да  въдь  вы  больше  ихъ  не  увидите,  такъ  не 
все  ли  равно? 

Агаеья  Тихоновна.  Да  все  какъ-то  не  хорошо...  они  въдь 
разеердятся. 

Кочкаревъ.  Какая  же  бъда,  если  разеердятся?  Если  бы 
пзъ  этого  что-нибудь  вышло,  тогда  другое  дъло;  а  въдь 
здъеь  самое  большее,  если  кто-нибудь  изъ  нихъ  плюнетъ  въ 
глаза, — вотъ  и  все. 

Агаеья  Тихоновна.  Ну,  вотъ,  видите! 

Кочкаревъ.  Да  что-жъ  за  бъда?  Въдь  инымъ  плевали  не- 
сколько разъ,  ей  Богу!  Я  знаю  тоже  одного:  прекраснъй- 
шш  собой  мужчина,  румянецъ  во  всю  щеку;  до  тъхъ  поръ 
егозилъ  и  надоъдалъ  своему  начальнику  о  прибавкъ  жало- 
ванья, что  тотъ  наконецъ  не  вынесъ  —  плюнулъ  въ  самое 
лицо,  ей  Богу!  «Вотъ  тебъ»,  говоритъ,  «твоя  прибавка,  от- 
вяжись, сатана!»  А  жалованья  однакоже  все-таки  приба- 
вить. Такъ  что-жъ  изъ  того,  что  плюнетъ?    Если  бы,  дру- 
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гое  дъло,  былъ  далеко  нлатокъ,  а  то  въдь  онъ  тутъ  же  въ 
кармане — взялъ,  да  и  вытеръ.  (Въ  аьняхъ  звонить).  Слу- 
чатся: кто-нпбудь  изъ  нихъ,  върно;  я  бы  не  хотълъ  теперь 
съ  ними  встретиться.  Н'втъ-ли  у  васъ  тамъ  другого  выхода? 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же,  по  черной  лъстнпцъ.  Но, 
право,  я  вся  дрожу. 

Кочкаревъ.  Ничего,  только  присутств1е  духа.  Прощайте! 
(Въ  сторону).  ПоскорМ  приведу  Подколесина. 


ЯВЛЕН1Е  П. 

Агаеья  Тихоновна  и  Яичница. 

Яичница.  Я  нарочно,  сударыня,  пришелъ  немного  по- 
раньше, чтобы  поговорить  съ  вами  наедине,  на  досугъ.  Ну. 
сударыня,  насчетъ  чипа,  я  уже  полагаю,  вамъ  известно: 
служу  коллежскимъ  асессоромъ,  любпмъ  начальниками,  под- 
чиненные слушаются...  недостаетъ  только  одного:  подруги 
жизни. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ. 

Яичница.  Теперь  я  нахожу  подругу  жизни.  Подруга  эта — 
вы.  Скажите  нанрямикъ:  да,  или  нътъ?  (Смотришь  ей  вь 
плечо,  въ  сторону).  07  она  не  то,  что,  какъ  бываютъ,  ху- 
депыпя  нъмки  —  кое-что  есть. 

Агаеья  Тихоновна.  Я  еще  очень  молода-съ...  не  располо- 
жена еще  замужъ. 

Яичница.  Помилуйте,  а  сваха  зачъмъ  хлопочетъ?  Но,  мо- 
жетъ-быть,  вы  хотите  что-нибудь  другое  сказать — изъясни- 
тесь... (Слышенъ  колокольчикь).  Чортъ  побери!  никакъ  не 
дадутъ  дъломъ  заняться. 


ЯВЛЕШЕ  III. 
ТЪ   же    ц    Жевакинъ. 
Жевакинъ.  Извините,  сударыня,  что  я,  можетъ-быть,  слпш- 
комъ  рано.  (Оборачивается  и  видишь  Яичницу).  Ахъ,  ужъ 
есть...  Ивану  Павловичу  мое  почтете! 

Яичница  (въ  сторону).  Провалился  бы  ты  съ  свопмъ  по- 
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чтвшемъ!  (Вслухъ).  Такъ  какъ  лее,  сударыня?  Скажите  одно 
ТОЛЬКО  слово:  да,  или  нътъ?...  (Слышенъ  колокольчикъ;  Яич- 
ница плюешь  съ  сердцовъ).  Опять  колокольчикъ! 


ЯВЛЕШЕ  1Т. 
ГЬ  же    и    Анучкинъ. 

Анучкинъ.  Можетъ-быть,  я,  сударыня,  ранъе,  чт>мъ  сл'ь- 
дуетъ  п  повелъъаетъ  долгъ  приличия...  (Видя  прочихъ,  ис- 
пускаешь восклицанье  и  раскланивается).  Мое  почтете! 

Яичница  (въ  сторону).  Возьми  себъ  свое  почтете!  Не- 
легкая тебя  принесла,  подломились  бы  теб'В  твои  поджарыя 
ноги!  (Вслухъ).  Такъ  какъ  же,  сударыня,  решите,  —  я  че- 
ловъкъ  должностной,  времени  у  меня  немного  —  да,  или 
нътъ? 

Агаеья  Тихоновна  (въ  смущенш).  Не  нужно-съ...  не 
нужно-съ...  (Въ  сторону).  Ничего  не  понимаю,  что  говорю. 

Яичница.  Какъ  не  нужно?  Въ  какомъ  отношенш  не  нужно? 

Агаеья  Тихоновна.  Ничего-съ,  ничего...  Я  не  того-съ... 
(Собираясь  съ  духомъ).  Пошли  вонъ!...  (Въ  сторону,  всплес- 
нувши руками).  Ахъ,  Боже  мой!  что  я  такое  сказала? 

Яичница.  Какъ  «пошли  вонъ?»  Что  это  такое  значить: 
«пошли  вонъ?»  Позвольте  узнать,  что  вы  разумеете  подъ 
этимъ?  (Подбоченившись,  подступаешь  къ  ней  грозно). 

Агаеья  Тихоновна  (взглянувъ  ему  въ  лицо,  вскрикиваешь). 
Ухъ,  прибьетъ,  прибьетъ!  (Убтаетъ,  Яичница  стоить, 
разинувши  роть.  Вбтаетъ  на  крикь  Арина  Пантелеймо- 
новна  и,  взглянувъ  ему  въ  лицо,  вскрикиваешь  тоэюе:  ухъ, 
прибьетъ!  и  убтаетъ). 

Яичница.  Что  за  притча  такая!  Вотъ,  право,  истор1я!  (Въ 
дверяхъ  звенишь  звонокъ,  и  слышны  голоса). 

Голосъ  Кочкарева.  Да  входи,  входи,  что-жъ  ты  остано- 
вился? 

Голосъ  Подколесина.  Да  ступай  ты  впередъ.  Я  только  на 
минуту:  оправлюсь,  разстегнулась  стремешка. 
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Голосъ  Кочкарева.  Да  ты  улизнешь  опять. 

Голосъ  Подколесина.  Пътъ,  не  улизну!  Ей  Богу,  не  улизну! 


ЯВЛЕШК  V. 
ТЪ   же    и    Кочкаревъ. 

Кочкаревъ.  Ну.  вотъ,  очень  нужно  поправлять  стремешку. 

Яичница  (обращаясь  къ  нему).  Скажите,  пожалуйста,  не- 
въета  дура,  что  ли? 

Ночкаревъ.  А  что?  случилось  развъ  что? 

Яичница.  Да  непонятные  поступки:  выбъжала,  стала  кри- 
чать:  «прпбьетъ,  прнбьетъ!»   Чортъ  знаетъ  что  такое. 

Кочкаревъ.  Ну  да,  это  за  ней  водится:  она  дура. 

Яичница.  Скажите,  въдь  вы  ей  родственникъ? 

Кочкаревъ.  Еакъ  же,  родственникъ. 

Яичница.  А  какъ  родственникъ?  позвольте  узнать. 

Кочкаревъ.  Право,  не  знаю;  какъ-то  тетка  моей  матери 
что-то  такое  ея  отцу,  или  отецъ  ея  что-то  такое  моей  тетки; 
объ  этомъ  знаегъ  жена  моя, — это  ихъ  дъло. 

Яичница.  II  давно  за  ней  водится  дурь? 

Кочкаревъ.  А  еще  съ  самаго  съ-пзмала. 

Яичница.  Да,  конечно,  лучше,  если  бы  она  была  умнъй: 
а  впрочемъ  и  дура  тоже  хорошо:  были  бы  только  статьи 
прибавочный  въ  хорошемъ  порядки. 

Кочкаревъ.  Да  въдь  за  ней  ничего  нътъ. 

Яичница.  Какъ  такъ,  а  каменный  домъ? 

Кочкаревъ.  Да  вьдь  только  слава,  что  каменный,  а  знали 
бы  вы,  какъ  онъ  выстроенъ:  стъны  въ\дь  выведены  въ  одпнъ 
кирпичъ,  а  въ  середине  всякая  дрянь  —  мусоръ,  щепки, 
стружки. 

Яичница.  Что  вы? 

Кочкаревъ.  Разумеется.  Будто  не  знаете,  какъ  теперь 
строятъ  дома?  лишь  бы  только  въ  ломбардъ  заложить. 

Яичница.  Однакожъ  въдь  домъ  не  заложенъ? 

Кочкаревъ.  А  1гго  вамъ  сказалъ?  Вотъ  въ  томъ-то  п  дъло. 
по  только  заложенъ,  да  за  два  года  еще  проценты  не  вы- 
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плачены.  Да  въ  сенат!  есть  еще  братъ,  который  тоже  за- 
пускаетъ  глаза  на  домъ, — сутяги  такого  свить  не  произ- 
водилъ:  съ  родной  матери  последнюю  юбку  снялъ  бы,  без- 
божникъ. 

Яичница.  Какъ  же  мнгв  старуха-сваха...  Ахъ  она,  бсстш 
этакая,  извергь  рода  челов^...  (Въ  сторону).  Однакожъ  онъ, 
можетъ-быть,  н  вретъ.  Подъ  строжашшй  допросъ  старуху! 
п  если  только  правда...  ну...  я  заставлю  запъть  ее  не  такъ, 
какъ  друпе  поютъ. 

Анучкинъ.  Позвольте  васъ  побезпокоить  тоже  вопросомъ. 
Признаюсь,  не  зная  французскаго  языка,  чрезвычайно  трудно 
судить  самому,  знаетъ  ли  женщина  по-французски,  или  нвтъ. 
Какъ  хозяйка  дома,  знаетъ?... 

Кочнаревъ.  Ни  бельмеса. 

Анучкинъ.  Что  вы? 

Кочнаревъ.  Какъ  же?  я  это  очень  хорошо  знаю.  Она  учи- 
лась вмъсгб  съ  женой  въ  панекшъ',  известная  была  лени- 
вица, въ"чно  въ  дурацкой  шапки  сидитъ.  А  французскш 
учитель,  просто,  билъ  ее  палкой. 

Анучкинъ.  Представьте  же,  что  у  меня  съ  перваго  раза, 
какъ  только  ее  увщгвлъ,  было  какое-то  предчувствие,  что 
она  не  знаетъ  по-французски. 

Яичница.  Ну,  чортъ  съ  французскимъ!  Но  какъ  сваха-то 
проклятая...  Ахъ  ты,  бест1я  этакая,  въдьма!  Вт>дь  если  бы 
вы  знали,  какими  словами  она  расписала — живописецъ,  вотъ 
совершенный  живописецъ!  «Домъ,  флигель»,  говоритъ,  «на 
фундаментахъ,  серебряныя  ложки,  сани — вотъ  садись,  да  и 
катайся!»  словомъ,  въ  романе  ргьдко  выберется  такая  стра- 
ница. Ахъ  ты,  подошва  ты  старая!  попадись  только  ты 
мнъ... 


ЯВЛЕН1Е  VI. 

ГЬ  же  и  Оекла.  (Вт,  увидтъ  ее,  обращаются  къ  ней  съ  следую- 
щими словами): 

Яичница.  А!  вотъ  она!  А  подойди-ка  сюда,  старая  грехо- 
водница! а  подойди-ка  сюда! 
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Анучкинъ.  Такъ-то  вы  обманули  меня.  Эекла  Ивановна? 

Кочкаревъ.  Ну-ка,  ступай,  Варвара,  на  распрану! 

бекла.  II  нп  слова  не  разберу:  оглушили  совс&мъ. 

Яичница.  Домъ  «троенъ  въ  одинъ  кирпичъ,  старая  по- 
дошва, а  ты  ваврала:  и  съ  мезонинами,  и  чортъ  знаетъ  съ 
ч!,мъ. 

бекла.  А  не  знаю,  не  я  строила.  Можетъ-быть,  нужно 
было  въ  одинъ  кирпичъ.  оттого  такъ  и  иостропли. 

Яичница.  Да  п  въ  ломбардъ  еще  заложенъ!  Черти-бъ  топя 
съълп,  ведьма  ты  проклятая!  (притопывая  ноюн). 

бекла.  Смотри  ты  какой!  Еще  и  бранптся.  Иной  бы  бла- 
годарить сталъ  за  удовольетв1е,  что  хлопотала  о  немъ. 

Анучкинъ.  Да,  Оекла  Ивановна,  вотъ  вы  п  мнъ  тоже  на- 
сказали, что  она  знаетъ  по-французски. 

бекла.  Знаетъ,  родимый,  все  знаетъ,  п  по-н&мецкому,  и 
ио-всякому;  как1е  хочешь  манеры — все  знаетъ. 

Анучкинъ.  Ну,  нътъ:  кажется,  она  только  по-русски  п 
говорить. 

бекла.  Что-жъ  тутъ  худого?  Понятливее  по-русски.  по- 
тому  п  говоритъ  по-русски.  Л  кабы  умъла  по-басурманекп. 
то  тебъ  же  хуже,  и  самъ  бы  не  понялъ  ничего.  Ужъ  тутъ 
нечет  толковать  про  русскую  ръчь, — ръчь  известно  какая: 
всъ  святые  говорили  по-русски. 

Яичница.  А  подойди-ка  сюда,  проклятая,  подойди-ка  ко 
юте! 

бекла  (пятясь  ближе  къ  дверямъ).  II  не  подойду,  я  знаю 
тебя:  ты  человъкъ  тяжелый,  нп  за  что  прибьешь. 

Яичница.  Ну.  смотри,  голубушка,  это  не  нрондетъ  тебъ\ 
Вотъ  я  тебя  какъ  сведу  въ  полицш,  такъ  ты  у  меня  бу- 
дешь знать,  какъ  обманывать  честныхъ  люде!!.  Вотъ  ты 
увидишь!  А  невесть  скажи,  что  она  подлецъ!  Слышишь, 
непременно  скажи.  (Уходить). 

бекла.  Смотри  ты  какой!  разеердился  какъ!  Что  толстъ, 
гакъ  думаетъ,  ему  и  равнаго  никого  пт.тъ.  А  я  скажу,  что 
ты  самъ  подлецъ — вотъ  что! 

Анучкинъ.  Признаюсь,    любезнейшая,    нпкакъ    во    думалъ 
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я.  чтобы  вы  стали  такъ  обманывать.  Знай  я,  что  невеста 
съ  такямъ  образоваяьемъ,  да  я...  да  и  нога  бы  моя,  просто, 
не  была .  зд'Ьсь.  Вотъ  какъ-съ!  (Уходить). 

векла.  Бълены  объелись  или  выпили  лишнее.  Вишь  пере- 
борщики нашлись  каше!  Свела  съ  ума  глупая  грамота! 


ЯВЛЕШЕ  VII. 
векла,  Кочкаревъ,  Жевакинъ. 

Кочкаревъ    хохочешь   во  все  горло,    смотря    на    Оеклу  а 
указывая  на  нее  пальцемь. 

бекла  (съ  досадою).  Ты  что  горло  дерешь? 

Кочкаревъ  продолжаешь  хохотать. 

векла.  Экъ  какъ  разобрало  его! 

Кочкаревъ.  Сваха-то!  сваха-то!  Мастерица  женить,  знаетъ, 
какъ  повести  дъ\то!  (Продолжаешь  хохотать). 

векла.  Экъ  его  заливается!  Знать,  покойница'  свихнула  съ 
ума  въ  тотъ  часъ,  какъ  тебя  рожала.  (Уходить  сь  досадою). 


ЯВЛЕШЕ  УШ. 
Кочкаревъ,   Жевакинъ. 
Кочкаревъ  (продолжая  хохотать).  Охъ,  не  могу;  право, 
не  могу!    силы   не    выдержать,  чувствую,   что  тресну   отъ 
смт.ха!  (Продолжаешь  хохотать). 

Жевакинъ,  глядя  на  него,  начинаешь  тоже  смгьяться. 
Кочкаревъ  (въ  усталости  валится  на  стуль).  Охъ,  право, 
выбился    изъ    сплъ!    Чувствую,    что    если    засмълось    еще, 

ПОрВу    П0С.ТБДН1Я    СИЛЫ. 

Жевакинъ.  Мнт>  нравится  веселость  вашего  нрава,  У  насъ 
въ  эскадре  капитана  Болдырева  былъ  мичманъ  Пътуховъ, 
Антонъ  Ивановичъ:  тоже  этакъ  былъ  веселаго  нрава.  Бы- 
вало, ему  ничего  больше,  покажешь  этакъ  одинъ  палецъ — 
вдругъ  засмеется,  ей  Богу,  и  до  самаго  вечера  смеется. 
Ну,  глядя  на  него,  бывало  и  самому  сделается  смълпно,  и 
смотришь,  наконецъ,  и  самъ  точно,  этакъ,  смеешься. 

Кочкаревъ    (переводя    дыханье).    Охъ,    Господи,  помилуй 
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касъ  гррвшныхъ^Ну,  что  она  вздумала,  дура?  Ну.  куда-жь 

ей  женить?  ей  лп  женить?  Воть  я  женю,  тавдь  женю! 

Жеванинъ    Ш.тъ?  Такъ  вы  можете  не  въ  шутку  женить? 

Кочкаревъ.  Еще  бы!  Кого  угодно,  на  комъ  угодно. 

Жевакинъ.  Еслп  такъ.  жените  меня  на  здъшней  хозяикь*. 

Кочкаревъ.  Васъ?  да  зач&мъ  вамъ  жениться? 

Жевакинъ.  Какъ  зачъмъ?  Вотъ,  позвольте  замьтпть,  стран- 
ный немного  вопросъ!  а  известное  двло  зачъмъ. 

Кочкаревъ.  Да  въдь  вы  слышали,  у  ней  приданаго  ничего 
нътъ. 

Жевакинъ.  На  нътъ  и  суда  нътъ.  Конечно,  это  дурно,  а 
впрочемъ  съ  этакою  прелюбезною  львицею,  съ  ея  обхо- 
жденьями, можно  прожить  и  безъ  приданаго.  Небольшая  ком- 
натка (размчьриваетъ  примгьрно  руками),  этакъ  здъ'сь  ма- 
ленькая прихожая,  небольшая  ширмочка,  или  какая-нибудь 
въ  родь  этакой  перегородки... 

Кочкаревъ.  Да  что  вамъ  въ  ней  такъ  понравилось? 

Жевакинъ.  А  сказать  правду,  мне  понравилась  она  по- 
тому, что  полная  женщина.  Я  большой  аматёръ  со  стороны 
женской  полноты. 

Кочкаревъ  (поглядывая  на  него  искоса,  говорить  въ  сто- 
рону). А  въдь  самъ  ужъ  куды  не  пощеголяетъ;  точно  кп- 
сетъ,  пзъ  котораго  вытрясли  табакъ.  (Вслухъ).  Нътъ,  вамъ 
еовеъмъ  не  слъдуегъ  жениться. 

Жевакинъ.  Какъ  такъ? 

Кочкаревъ.  Да  такъ.  Ну,  что  у  васъ  за  фигура,  между 
нами  будь   сказано?  нога  пълушья... 

Жевакинъ.  Пьтушья? 

Кочкаревъ.  Конечно.  Что  у  васъ  за  впдъ! 

Жевакинъ.  То-есть,  какъ,  однакоже,  пътушья  нога? 

Кочкаревъ.  Да  просто  —  ггьтутпья. 

Жевакинъ.  Мнъ  кажется,  это,  однакожъ,  касается  насчетъ 
личности... 

Кочкаревъ.  Да  вт.дь  я  говорю  потому,  что,  знаю,  вы  раз- 
судительный  челов'Ькъ;  другому  я  не  скажу.  Я  васъ  женю, 
извольте,  только  на  другой. 
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Жевакинъ.  1И>тъ,  ужъ  я  бы  просилъ,  чтобы  на  другой 
меня  не  женили.  Ужъ  будьте  этакъ  благодетельны,  чтобы 
на  этой. 

Кочкаревъ.  Извольте,  женю,  только  съ  услоьчемъ:  вы  не 
мешайтесь  пп  во  что  и  не  показывайтесь  даже  на  глаза 
яевгБстъ, — я  все  сделаю  безъ  васъ. 

Жевакинъ.  Да  какъ,  однакоже,  все  безъ  меня?  Все-таки 
мн^  хоть  на  глаза  нужно  будетъ  показаться. 

Кочкаревъ.  Совсъмъ  не  нужно.  Идите  домой  и  ждите: 
сего  же  вечера  все  будетъ  сделано. 

Жевакинъ  (потираешь  руки).  А  вотъ  это  и  ужъ  куда  бы 
хорошо!  Да  не  нужно  ли  аттестата,  послужной  списокъ? 
Можетъ-быть,  невеста  захочетъ  полюбопытствовать.  Я  сбъ- 
гаю  за  ними  въ  минуту. 

Кочкаревъ.  Ничего  не  нужно,  отправляйтесь  только  до- 
мой; я  вамъ  сегодня  же  дамъ  знать.  (Выпровожаетъ  его). 
Да,  чорта  съ  два,  какъ  бы  не  такъ!  Что-жъ  это?  Что-жъ 
это,  Подколесинъ  не  идетъ?  Это,  однакожъ,  странно.  Неужли 
онъ  до  спхъ  поръ  поправляетъ  свою  стремешку?  Ужъ  не 
побежать  ли  за  нимъ! 


ЯВЛЕШЕ  IX. 
Кочкаревъ.  Агаеья  Тихоновна. 
Агаеья    Тихоновна    (осматриваясь).    Что,    ушли?    никого 

НБТЪ? 

Кочкаревъ.  Ушли,  ушли,  никого. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ,  если  бы  вы  знали,  какъ  я  вся 
дрожала!  Этакого,  точно,  еще  никогда  не  бывало  со  мною. 
Но  только  какой  страшный  этотъ  Яичница;  какой  онъ  дол- 
женъ  быть  тиранъ  для  жены.  Мне  все  такъ  вотъ  и  ка- 
жется, что  онъ  сейчасъ  воротится. 

Кочкаревъ.  О,  ни  за  что  не  воротится.  Я  ставлю  голову, 
если  который-нибудь  изъ  нихъ  двухъ  покажетъ  носъ  свой 
здесь. 

Агаеья  Тихоновна.  А  третш? 
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Кочкаревъ.  Какой  третш? 

Жевакинъ  (высовывая  голову  въ  двери).  Смерть  хочется 
знать,  какъ  она  будетъ  изъясняться  обо  мнъ  своимъ  ротп- 
комъ...  розанчнкъ  этакой. 

Агаеья  Тихоновна.  А  Балтазаръ  Балтазаровичъ? 

Жевакинъ.  А,  воть  оно,  вотъ  оно!  (Потираешь  руки). 

Кочкаревъ.  Фу,  ты  пропасть!  Я  думалъ,  о  комъ  вы  гово- 
рите. Да  въдь  это,  просто,  чортъ  знаетъ  что,  набитый  ду- 
ракъ. 

Жевакинъ.  Это  что  такое?  Ужъ  этого  я,  признаюсь,  ни- 
какъ  ни  понимаю. 

Агаеья  Тихоновна.  А  онъ,  однакоже,  на  впдъ  показался 
очень  хорошпмъ  человккомъ. 

Кочкаревъ.  Пьяница! 

Жевакинъ.  Ей  Богу,  не  понимаю! 

Агаеья  Тихоновна.  Неужели  и  пьяница  еще? 

Кочкаревъ.  Помилуйте,  отъявленный  мерзавецъ. 

Жевакинъ  (громко).  Нътъ,  позвольте,  ужъ  этого  я  нпкакъ 
не  просилъ  васъ  говорить.  Что-нибудь  замолвить  въ  мой 
профитъ,  похвалить  —  другое  дъло;  а  чтобы  этакнмъ  обра- 
зомъ,  этакими  словами,  ужъ  извольте  развъ  кого-нибудь 
другого,  а  ужъ  я  слуга  покорный. 

Кочкаревъ  (въ  сторону).  Какъ  это  угораздило  его  подвер- 
нуться? (Агаеыь  Тихоновтъ  вполголоса).  Смотрите,  смотрите. 
на  ногахъ  не  держится.  Этакое  мыслете  онъ  веякш  день  пи- 
шетъ.  Прогоните  его,  да  и  концы  въ  воду!  (Въ  сторону). 
А  Подколесина  н'Ьтъ,  какъ  н'Ьтъ.  Экой  мерзавецъ!  Ужъ  я-жъ 
вымещу  на  немъ.  (Уходитъ). 


ЯВЛЕН1Е  X. 

Агаеья  Тихоновна  и  Жевакинъ. 

Жевакинъ  (въ  сторону).  Обещался  хвалить,  а  вмътто 
того  выбранилъ!  Престранный  человъ'къ!  (Вслухъ).  Вы,  су- 
дарыня, не  верьте... 

Агаеья  Тихоновна.  Извините,  мнъ  нездоровится...  болптъ-съ 
голова.     (Хочетъ  уйти). 
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Жевакинъ.  Но,  можетъ-быть,  вамъ  что-нибудь  во  мнгв  не 
нравится?  (Указывай  на  голову).  Вы  не  глядите  на  тб,  что 
у  меня  здъть  маленькая  илъшнна:  это  ничего,  это  отъ  ли- 
хорадки; волоса  сейчасъ  вырастутъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Мнв  все  равно-съ,  что  бы  у  васъ  тамъ 
ни  было. 

Жевакинъ.  У  меня,  сударыня...  если  над-вну  черный  фракъ, 
такъ  цвъть  лица  будетъ  нобгвлгве. 

Агаеья  Тихоновна.  Для  васъ  лучше.  Прощайте!  (Уходить). 


ЯВЛЕН1Е  XI. 

Жевакинъ  (одинъ,  говорить  вслпдъ  ей). 

Сударыня,  позвольте,  скажите  причину,  зачъмъ?  почему? 
Или  во  мнв  какой-либо  существенный  есть  изъянъ,  что-ли?... 
Ушла!  Престранный  случай!  Вотъ  ужъ  никакъ  въ  семнадца- 
тый разъ  случается  со  мною,  и  все  почти  одинакимъ  обра- 
зомъ:  кажется,  этакъ  сначала  все  хорошо,  а  какъ  дойдетъ 
дъло  до  развязки  —  смотришь,  и  откажутъ.  (Ходить  по  ком- 
натгь  въ  размьпиленги).  Да...  Вотъ  эта  ужъ  будетъ  никакъ 
семнадцатая  невеста!  И  чего  же  ей,  однакожъ,  хочется?  Чего 
бы  ей,  наприм'Ьръ,  этакъ...  съ  какой  стати...  (Лодумавъ). 
Темно,  чрезвычайно  темно!  Добро  бы  былъ  нехорошъ  чт>мъ. 
(Осматривается).  Кажется,  нельзя  сказать  этого:  все, 
слава  Богу,  натура  не  обпдт>ла.  Непонятно!  Развт>  не  пойти 
ли  домой  да  порыться  въ  сундучкгв?  Тамъ  у  меня  были 
стишки,  противъ  которыхъ,  точно,  ни  одна  не  у  стоить... 
Ей  Богу,  уму  непонятно!  Сначала,  кажись,  повезло...  Видно, 
приходится  поворотить  назадъ  оглобли.  А  жаль,  право  жаль. 
(Уходить). 

ЯВЛЕН1Е  XII. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ  (входятъ  гь  оба  оглядываются  назадъ). 

Кочкаревъ.  Онъ  не  замт>тилъ  насъ.  Вид'Ьлъ,  съ  какимъ 
длпннымъ  носомъ  вышелъ? 
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Подколесинъ.   Неужели  п  ему  такъ  же   отказано,  какъ  I 
1  Ьмъ? 

Кочкаревъ.  Наотр&зъ. 

Подколесинъ  (съ  самодовольною  улыбкой).  А  пре конфузно, 
однакоже,  должно  быть,  если  откажутъ. 

Кочкаревъ.  Еще  бы! 

Подколесинъ.  Я  все  еще  не  върю,  чтобы  она  прямо  ска- 
зала, будто  предпочптаетъ  меня  всъмъ. 

Кочкаревъ.  Какое — предпочптаетъ!  Она  отъ  тебя,  прости. 
безъ  памяти.  Такая  любовь:  однпхъ  нменъ  какпхъ  надавала, 
такая  страсть.  —  такъ.  прости,  и  кпшпъ. 

Подколесинъ  (самодовольно  уемгъхается).  А  въдь.  въ  са- 
момъ  дълъ\  женщина,  если  захочетъ,  какпхъ  словъ  не  наска- 
жетъ!  в!>къ  бы  не  выдумалъ:  мордашечка.  таракашечка. 
чернушка... 

Кочкаревъ.  Что  еще  этп  слова!  Воть  какъ  женишься,  такъ 
ты  увпдпшь  въ  первые  два  мьсяца.  кашя  иойдутъ  слова; 
просто,  братъ,  ну.  вотъ  такъ  н  таешь. 

Подколесинъ  (уемгьхаясь).  Будто? 

Кочкаревъ.  Какой  честный  человъкъ!  Послушай,  теперь. 
однакожъ,  скорее  къ  хьлу.  Изъясни  ей  и  открой  стю  же 
минуту  сердце  и  требуй  руки. 

Подколесинъ.  По  какъ  же  сш  минуту'.'  что  ты! 

Кочкаревъ.  Непременно  стю  же  минуту...  а  вотъ  п  она 
сама. 

ЯВЛЕНИЕ  XIII. 

ТЪ  же  и  Агаеья   Тихоновна. 

Кочкаревъ.  Я  привелъ  къ  вамъ,  сударыня,  смертнаго,  ко- 
тораго  вы  видите.  Еще  никогда  не  было  такъ  влюбленная, 
просто,  не  приведи  Богъ — и  непр1ятелю  не  пожелаю... 

Подколесинъ  (толкая  его  подъ  руку,  тихо).  Ну,  ужъ  ты, 
братъ,  кажется,  слишкомъ. 

Кочкаревъ  (ему).  Ничего,  ничего!  (Ей  тихо).  Будьте  по- 
смт,лт,е,  онъ  очень  емпренъ,  старайтесь  быть  какъ  можно 
развязнъе.  Этакъ  поворотите  какъ-нибудь  бровями  пли,  но- 
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тупивши  глаза,  такъ  вдругъ  и  ср'взать  его,  злодея,  или  вы- 
ставьте  ему  какъ-нибудь  плечо,  и  пусть  его,  мерзавецъ. 
смотритъ! — Напрасно,  впрочемъ,  вы  не  надъли  платья  съ 
короткими  рукавами;  да  впрочемъ  и  это  хорошо.  (Вслухь), 
Ну,  я  оставляю  васъ  въ  пр1ятномъ  обществе!  Я  на  мину- 
точку загляну  только  къ  вамъ  въ  столовую  и  на  кухню: 
нужно  распорядиться  —  сейчасъ  придетъ  офищантъ,  кото- 
рому заказанъ  ужинъ;  можетъ-быть,  и  вина  принесены... 
До  свиданья!  (Подколесину).  Смолье!  Смълъе!  (Уходить). 


ЯВЛЕШЕ  Х1У. 

Подколесинъ  и  Агаеья  Тихоновна. 
Агаеья  Тихоновна.  Прошу  покорнъйше  садиться. 

(Садятся  и  молчать). 
Подколесинъ.  Вы,  сударыня,  любите  кататься? 
Агаеья  Тихоновна.  Какъ-съ  кататься? 
Подколесинъ.  На  дачъ  очень  пр1ятно  лътомъ  кататься  въ 

ЛОДКЪ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ,  иногда  съ  знакомыми  прогули- 
ваемся. 

Подколесинъ.  Какое-то  лъто  будетъ — неизвестно. 

Агаеья  Тихоновна.  А  желательно,  чтобы  было  хорошее. 

(Оба  молчать). 

Подколесинъ.  Вы,  сударыня,  какой  цвътокъ  больше  любите? 

Агаеья  Тихоновна.  Который  покръпче  пахнетъ-съ  —  гвоз- 
дпку-съ. 

Подколесинъ.  Дамамъ  очень  идутъ  цвъты. 

Агаеья  Тихоновна.  Да,  пр1ятное  занят1е.  (Молчанге).  Въ 
которой  церкви  вы  были  прошлое  воскресенье? 

Подколесинъ.  Въ  Вознесенской,  а  недълю  назадъ  тому 
былъ  въ  Казанскомъ  соборъ.  Впрочемъ,  молиться  все  равно, 
въ  какой  бы  ни  было  церкви.  Въ  той  только  украшеше 
лучше.  (Молчать.  Подколесинъ  барабанить  пальцами  по 
столу).  Вотъ  скоро  будетъ  екатерингофское  гулянье. 

Агаеья  Тихоновна.  Да,  черезъ  мъсяцъ,  кажется. 

Подколесинъ.  Даже  и  месяца  не  будетъ. 
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Агаеья  Тихоновна.    Додкно-быть,    веселое  будетъ  гулянье. 

Подколесинъ.  Сегодня  восьмое  число  (считаешь  по  паль- 
>',амъ);  девятое,  десятое,  одиннадцатое...  чрезъ  двадцать 
два  дня. 

Агаеья  Тихоновна.  Представьте,  какъ  скоро! 

Подколесинъ.  Я  сегодняшняго  дня  даже  не  считаю.  (Мол- 
чанье). Какой  это  см-ьлый  русскш  народъ! 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ? 

Подколесинъ.  А  работники.  Стоять  на  самой  верхушки... 
Я  проходплъ  мимо  дома,  такъ  штукатурщпкъ  штукатурить 
и  не  боится  ничего. 

Агаеья  Тихоновна.  Да-съ.  Такъ  это  въ  какомъ  мт»стб? 

Подколесинъ.  А  вотъ  по  дорогЬ,  по  которой  я  кожу  всякш 
день  въ  департаментъ.  Я  в'бдь  каждое  утро  хожу  въ  долж- 
ность. (Молчанге.  Подколесинъ  опять  начинаешь  бараба- 
нить пальцами,  наконецъ  берется  за  шляпу  и  расклани- 
вается). 

Агаеья  Тихоновна.  А  вы  уже  хотите?... 

Подколесинъ.  Да-съ.  Извините,  что.  можетъ-быть.  наску- 
чить вамъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ-съ  можно!  Напротивъ.  я  должна 
благодарить  за  подобное  препровождеше  времени. 

Подколесинъ  (улыбаясь).  А  мнъ\  такъ.  право,  кажется, 
что  я  наскучплъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Ахъ.  право  нЬтъ! 

Подколесинъ.  Ну.  такъ.  если  ньтъ,  такъ  позвольте  мне  и 
чъ  другое  время,  вечеркомъ  когда-нибудь... 

Агаеья  Тихоновна.  Очень  пр1ятно-съ.  (Раскланиваются. 
Подколесинъ  уходить). 

ЯВЛЕЫ1Е  XV. 

Агаеья    Тихоновна   (одна). 

Какой  достойный  человЬкъ!  Я  теперь  только  узнала  ег< « 

хорошенько;  право,  нельзя  не  иолюбпть:  п  скромный,  и  раз- 

судптелъный.  Да.  пр1ятель  его  давеча  справедливо  сказалъ; 

жаль  только,  что  онъ  такъ  скоро  ушелъ,  а  я  бы  еще  хогЬла 
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его  послушать.  Какъ  пр1ятп<>  съ  нимъ  говорить!  И  въ\ть 
главное  то  хорошо,  что  совсЬмъ  не  пустословить.  Я  было 
хотела  ему  тоже  словца  два  сказать,  да,  признаюсь,  оро- 
от.ла.  сердце  такъ  стало  биться...  Какой  превосходный  че- 
ловъжъ!  Пойду,  разскажу  тетушк'Б.  (Уходить). 


ЯВЛЕШЕ  XVI. 

Подколесинъ  и  Кочкаревъ  (входятъ). 

Кочкаревъ.  Да  зачЪмъ  домой?  Вздоръ  какой!  Зачъмъ  домой? 

Подколесинъ.  Да  зачт>мъ  же  мн'Б  оставаться  здъхь?  ВгЬдь 
я  все  уже  сказалъ,  что  слътгуетъ. 

Кочкаревъ.  Стало-быть,  сердце  ей  ты  ужъ  открылъ? 

Подколесинъ.  Да,  вотъ  только  разв'Б,  что  сердца  еще  не 
открылъ. 

Кочкаревъ.  Вотъ-те  истор1я!  Зач'Ьмъ  же  не  открылъ? 

Подколесинъ.  Ну,  да  какъ  же  ты  хочешь,  не  поговоря 
прежде  ни  о  чемъ,  вдругъ  сказать  съ  боку-припеку:  «Су- 
дарыня, дайте  я  на  васъ  женюсь!» 

Кочкаревъ.  Ну,  да  о  чемъ  же  вы,  о  какомъ  вздоръ1  тол- 
ковали битыхъ  полчаса? 

Подколесинъ.  Ну,  мы  переговорили  обо  всемъ,  и,  при- 
знаюсь, я  очень  доволенъ:  съ  болынпмъ  удовольстчпемъ  про- 
велъ  время. 

Кочкаревъ.  Да  послушай,  посуди  ты  самъ:  когда  же  все 
это  усп'Ьемъ?  вт>дь  черезъ  часъ  нужно  т>хать  въ  церковь, 
подъ  вт>нецъ. 

Подколесинъ.  Что  ты,  съ  ума  сошелъ?  Сегодня  подъ  вгЬ- 
нецъ!... 

Кочкаревъ.  Почему-жъ  н'Ьтъ? 

Подколесинъ.  Сегодня  подъ  втшецъ? 

Кочкаревъ.  Да  В'вдь  ты-жъ  самъ  далъ  слово,  сказалъ,  что 
какъ  только  женихи  будутъ  прогнаны — сейчасъ  готовъ  же- 
ниться. 

Подколесинъ.  Ну,  я  и  теперь  не  прочь  отъ  слова,  только 
не  сейчасъ  же;  агЬсяцъ  по  крайней  мт^рт*  нужно  дать  роз- 
дыхт. 
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Кочкаревъ.  Мъсяпъ! 

Подколесинъ.  Да.  конечно. 

Кочкаревъ.  Да  ты  съ  ума  сошелъ,  чти  ли? 

Подколесинъ.  Да  меньше  мъсяца  нельзя. 

Кочкаревъ.  Да  видь  я  офпщанту  заказать  ужинъ,  бревно 
ты!  Ну,  послушан.  Пванъ  Кузьмичъ,  не  упрямься,  душенька, 
женись  теперь. 

Подколесинъ.  Помилуй,  брать,  что  ты  говоришь?  какъ  же 
теперь? 

Кочкаревъ.  Пванъ  Кузьмичъ!  ну,  я  тебя  прошу.  Если  не 
хочешь  для  себя,  такъ  для  меня  по  крайней  мъръ. 

Подколесинъ.  Да,  право,  нельзя. 

Кочкаревъ.  Можно,  душа,  все  можно:  ну,  пожалуйста,  не 
капризничай,  душенька! 

Подколесинъ.  Да,  право,  нътъ!  неловко,  совсъмъ  неловко. 

Кочкаревъ.  Да  что  неловко?  кто  тебъ"  сказалъ  это?  Ты  по- 
суди самъ,  въдь  ты  человъкъ  умный;  я  говорю  тебъ  это  не 
съ  тъмъ,  чтобы  къ  тебъ  подольститься,  не  потому,  что  ты 
экспедитора  а  просто  говорю  изъ  любви...  Ну,  полно  же. 
душенька,  ръшись,  взгляни  окомъ  благоразумная  чело- 
века. 

Подколесинъ.  Да  если  бы  было  можно,  такъ  я  бы... 

Кочкаревъ.  Иванъ  Кузьмичъ!  лапушка,  милочка!  Ну,  хо- 
чешь ли,  я  стану  на  колъни  иередъ  тобой? 

Подколесинъ.  Да  зач'Ьмъ  же?.. 

Кочкаревъ  (ста носясь  на  кольни).  Ну,  вотъ  я  и  на  ко- 
лъняхъ!  Ну,  видишь  самъ,  прошу  тебя.  Вькъ  не  позабуду 
твоей  услуги,  не  упрямься,  душенька! 

Подколесинъ.  Ну,  нельзя,  брать,  право  нельзя. 

Кочкаревъ  (вставая,  въ-сердцахъ).  Свинья! 

Подколесинъ.  Пожалуй,  бранись  себъ\ 

Кочкаревъ.  Глупый  человТ.къ!  Еще  никогда  не  было  такого. 

Подколесинъ.  Бранись,  брашгеь. 

Кочкаревъ.  Я  для  кого  же  старался?  изъ  чего  бплся?  Все 
для  твоей,  дуракъ,  пользы.  ВГ.дь  что  мнъ?  я  сейчасъ  брошу 
тебя,  мнт>  какое  дъ\ю? 
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Подколесинъ.  Да  кто-жъ  просплъ  тебя  хлопотать?  Пожа- 
луй,  бросай. 

Кочкаревъ.  Да  въдь  ты  пропадешь,  въдь  ты  безъ  меня 
ничего  не  сдт.лаешь.  Не  жени  тебя,  въдь  ты  вЪкъ  оста- 
нешься дуракомъ. 

Подколесинъ.  Тебъ  что  до  того? 

Кочкаревъ.  О  тебъ,  деревянная  башка,  стараюсь. 

Подколесинъ.  Я  не  хочу  твоихъ  старанш. 

Кочкаревъ.  Ну,  такъ  ступай  же  къ  чорту! 

Подколесинъ.  Ну,  н  пойду. 

Кочкаревъ.  Туда  тебъ  и  дорога! 

Подколесинъ.  Что-жъ,  и  пойду. 

Кочкаревъ.  Ступай,  ступай  и  чтобы  ты  себъ  сейчасъ  же 
переломилъ  тамъ  ногу.  Вотъ  отъ  души  посылаю  тебъ  же- 
лаше,  чтобы  тебъ  пьяный  пзвозчикъ  въ'вхалъ  дышломъ  въ 
самую  глотку!  Тряпка,  а  не  чиновникъ!  Вотъ  клянусь  тебъ, 
что  теперь  между  нами  все  кончилось,  н  на  глаза  мне  не 
показывайся! 

Подколесинъ.  И  не  покажусь.  (Уходить). 

Кочкаревъ.  Къ  дьяволу,  къ  своему  старому  пр1ятелю! 
(Отворяя  дверь,  кричишь  ему  вслгьдъ).  Дуракъ! 


ЯВЛЕН1Е  XVII. 

Кочкаревъ  (одинъ,  ходить,   въ  сильномъ  движепш,  взадъ  и  впередъ). 

Ну.  былъ  лп  когда  впденъ  на  свътъ  подобный  чеювъкъ? 
Этакий  дуракъ!  Да  если  ужъ  пошло  на  правду,  то  и  я  хо- 
рошъ.  Ну,  скажите  пожалуйста,  вотъ  я  на  васъ  всъхъ  со- 
шлюсь: ну,  не  олухъ  ли  я,  не  глупъ  ли  я?  Изъ  чего  бьюсь, 
кричу,  инда  горло  пересохло?  Скажите,  что  онъ  мн'Ь?  родня 
что  ли?  И  что  я  ему  такое — нянька,  тетка,  свекруха,  кума 
что  ли?  Изъ  какого  же  дьявола,  изъ  чего,  пзъ  чего  я  хло- 
почу о  немъ,  не  даю  себ'Ь  покою,  нелегкая  прибрала  бы 
его  совсъмъ?  А  просто  чортъ  знаетъ  изъ  чего!  Поди  ты, 
спроси  иной  разъ  человъка,  изъ  чего  онъ  что-нибудь  дт>- 
лаетъ!  Этакой  мерзавецъ!    Какая  противная,    подлая  рожа! 


—    428    — 

Взялъ  бы  гебя,  глупую  животину,  да  щелчками  бы  тебя 
въ  носъ,  въ  уши,  въ  ротъ,  въ  зубы  —  во  всякое  МЪСТО! 
(Въ-сердцахь  даешь  нисколько  щелчковъ  на  воздуха).  Въдь 
вотъ  что  досадно:  вышелъ  себъ — ему  и  горя  мало,  сънет 
все  это  такъ,  какъ  съ  гуся  вода  —  вотъ  что  нестерпимо! 
Ппйдетъ  къ  себъ1  на  квартиру  и  будет*  лежать  да  покури- 
вать трубку.  Экое  противное  созданье!  Бываютъ  протнвныя 
рожи,  но  въдь  этакой,  просто,  не  выдумаешь;  не  сочинишь 
хуже  этой  рожи,  ей  Богу,  не  сочинишь!  Такъ  вотъ  нътъ 
же.  пойду,  нарочно  ворочу  его,  бездельника!  Не  дамъ  улиз- 
нуть, пойду,  приведу  подлеца!  (Убтаетъ). 


ЯВЛЕШЕ  XVIII. 
Агаеья  Тихоновна  {входить). 
Ужъ  такъ  право  бьется  сердце,  что  изъяснить  трудно. 
Вездъ.  куда  нп  поворочусь,  вездъ  такъ  вотъ  и  стоитъ 
Иванъ  Кузьмичъ.  Точно  правда,  что  отъ  судьбы  никакъ 
нельзя  уйти.  Давеча  совершенно  хотела  было  думать  о  дру- 
гомъ,  но  чъмъ  нп  займусь. — пробовала  сматывать  нитки,  шила 
ридикюль. — а  Иванъ  Кузьмичъ  все  такъ  вотъ  и  лъзетъ  въ 
руку.  (Помолчавъ).  И  такъ,  вотъ.  наконецъ,  ожидаетъ  меня 
перемена  состояшя!  Возьмутъ  меня,  иоведутъ  въ  церковь... 
потомъ  оставятъ  одну  съ  мужчиною — уфъ!  дрожь  такъ  меня 
и  пробираетъ.  Прощай,  прежняя  моя  дълшчья  жизнь.  (Пла- 
чешь). Столько  лътъ  провела  въ  спокойствш...  Вотъ  жила, 
жила,  а  теперь  приходится  выходить  замужъ.  Однъхъ  за- 
ботъ  сколько:  дътп.  мальчишки,  народъ  драчливый,  а  тамъ 
и  девочки  пойдутъ,  подрастутъ — выдавай  пхъ  замужъ.  Хо- 
рошо еще,  если  выйдутъ  за  хоропшхъ,  а  если  за  пьянпцъ, 
или  за  такпхъ,  что  готовъ  сегодня  же  поставить  на  кар- 
точку все.  что  нп  есть  на  немъ!  ( Начинаешь  мало-ло-мсиу 
опять  рыдать).  Не  удалось  и  повеселиться  мнъ  дъвпче- 
скимъ  состояшемъ.  и  двадцати  семи  лътъ  не  пробыла  въ 
дъвкахъ....  (Перемгьняя  юлосъ).  Да  чтб-жъ  Иванъ  Кузьмичъ 
такъ  долго  мъшкается? 
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ЯВЛЕН1Е  XIX. 

Агаеья  Тихоновна  и  Подколесинъ    (выталкивается  на  сцену  изъ  две- 
рей двумя  руками  Кочкарева). 

Подколесинъ  (запинаясь).  Я  иришелъ  вамъ,  сударыня,  изъ- 
яснить одно  дъмьцо...  только  я  бы  хогвлъ  прежде  знать,  не 
покажется  ли  оно  вамъ  страннымъ? 

Агаеья  Тихоновна  (потупляя  глаза).  Что  же  такое? 

Подколесинъ.  Нътъ,  сударыня,  вы  скажите  напередъ:  не 
покажется  лп  вамъ  странно? 

Агаеья  Тихоновна  (такъ  же).  Не  могу  знать,  что  такое. 

Подколесинъ.  Но  признайтесь:  върно  вамъ  покажется 
странпымъ  то,  что  я  вамъ  скажу? 

Агаеья  Тихоновна.  Помилуйте,  какъ  можно,  чтобы  было 
странно.  Отъ  васъ  все  пр1ятно  слышать. 

Подколесинъ.  Но  этого  вы  еще  никогда  не  слыхали. 
(Агаеья  Тихоновна  потупляешь  еще  болгье  глаза;  вь  это 
время  входить  потихоньку  Кочкаревъ  и  становится  у  него 
за  плечами).  Это  вотъ  въ  чемъ...  Но  пусть  лучше  я  вамъ 
скажу  когда-нибудь  посгв. 

Агаеья  Тихоновна.  А  что  же  это  такое? 

Подколесинъ.  А  это...  я  хотълъ  было,  признаюсь,  теперь 
объявить  вамъ,  да  все  еще  какъ-то  сомневаюсь. 

Кочкаревъ  (про  себя,  складывая  руки).  Господи  Ты  Боже 
мои,  что  это  за  человъкъ!  Это  просто  старый  бабш  баш- 
макъ,  а  не  человъкъ,  насмъшка  надъ  человъкомъ,  сатира 
на  человека! 

Агаеья  Тихоновна.  Отчего  же  вы  сомневаетесь? 

Подколесинъ.  Да  все  какъ-то  беретъ  сомните, 

Кочкаревъ  (вслухъ).  Какъ  это  глупо,  какъ  это  глупо!  Да 
вы,  сударыня,  видите:  онъ  проептъ  руки  вашей,  желаетъ 
объявить,  что  онъ  безъ  васъ  не  можетъ  жить,  существовать. 
Спрашпваетъ  только,  согласны  ли  вы  его  осчастливить? 

Подколесинъ  (почти  испугавшись,  толкаетъ  его,  произнося 
живо).  Помилуй,  что  ты! 

Кочкаревъ.  Такъ  что-жъ,  сударыня,  решаетесь  вы  сему 
смертному  доставить  счате? 
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Агаеья  Тихоновна.  Я  никакъ  не  смъю  думать,  чтобъ  я 
могла  составить  счаспе...  а.  впрочеиъ,  я  согласна. 

Кочнаревъ.  Натурально,  натурально,  такъ  бы  давно!  Да- 
вайте ваши  руки! 

Подколесинъ.  Сейчасъ.  (Хочет?,  сказать  что-то  ему  на 
Кочкаревъ  показываешь  ему  кулакъ  и  хмурить  брови; 
онь  даешь  руку). 

Кочкаревъ  (соединяя  руки).  Пу,  Богъ  васъ  благословить! 
Согласенъ  п  одобряю  вашъ  союзъ.  Бракъ  это  есть  такое 
дъл<|...  Это  не  то.  что  взялъ  пзвозчпка.  да  и  ШУБхалъ  куда- 
нибудь;  это  обязанность  совершенно  другого  рода,  это  обя- 
занность... Теперь  вотъ  только  мнт>  времени  н-ьтъ,  а  поелт. 
я  разскажу  тебъ,  что  это  за  обязанность.  Ну,  Иванъ  Кузь- 
мичъ.  поцелуй  свою  невъету.  Ты  теперь  можешь  это  сде- 
лать; ты  теперь  долженъ  это  сделать.  (Агаеья  Тихоновна 
потупляешь  тлаза).  Ничего,  ничего,  сударыня,  это  такъ 
должно:  пусть  поцт»луетъ! 

Подколесинъ.  Нтлъ,  сударыня,  позвольте,  теперь  ужъ  по- 
звольте. (Цгьлуешь  ее  и  берешь  за  руку).  Какая  прекрасная 
ручка!  Отчего  это  у  васъ.  сударыня,  такая  прекрасная 
ручка?..  Да  позвольте,  сударыня,  хочу,  чтобы  сей  же  часъ 
было  вънчанъе,  непременно  сен  же  часъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  сейчасъ?  Ужъ  это.  можетъ-быть, 
очень  скоро. 

Подколесинъ.  И  слышать  не  хочу!  Хочу  еще  скорее,  чтобъ 
(тю  же  минуту  было  венчанье. 

Кочкаревъ.  Браво!  хороши!  Благородный  челов'Ькъ!  Я.  при- 
знаюсь, всегда  ожидалъ  отъ  тебя  много  въ  будущемъ.  Вы, 
сударыня,  въ  самомъ  д],.г1.  посившите  теперь  поскорее 
одеться:  я.  сказать  правду,  послалъ  уже  за  каретою  и  на- 
просилъ  гостей;  они  всъ-  теперь  пот.хали  прямо  въ  церковь. 
В'вдь  у  васъ  втшчальноо  план»»1  готово,  я  знаю. 

Агаеья  Тихоновна.  Какъ  же,  давно  готово.  Я  въ  минуточку 
одвнусь. 
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Кочкаревъ  и   Подколесинъ. 

Подколесинъ.  Ну,  брать,  благодарю!  Теперь  я  вижу  всю 
твою  услугу.  Отецъ  родной  для  меня  не  сдЪлалъ  бы  того, 
что  ты.  Вижу,  что  ты  дМствовалъ  изъ  дружбы.  Спасибо, 
брать,  въкъ  буду  помнить  твою  услугу.  (Тронутый).  Буду- 
щей весною  нав'Ьщу  непременно  могилу  твоего  отца. 

Кочкаревъ.  Ничего,  братъ,  я  радъ  самъ.  Ну,  подойди,  я 
тебя  поцелую.  (Цгьлуетъ  его  въ  одну  щеку,  а  потомъ  въ 
другую).  Дай  Богъ,  чтобы  ты  прожилъ  благополучно  (цгълу- 
ются),  въ  довольстве  и  достатки;  дътей  бы  нажили  кучу... 

Подколесинъ.  Благодарю,  братъ!  Именно,  наконецъ,  теперь 
только  я  узналъ.  что  такое  жизнь;  теперь  предо  мною  от- 
крылся совершенно  новый  м1ръ.  Теперь  я  вотъ  вижу,  что 
все  это  движется,  живетъ,  чувствуетъ,  этакъ  какъ-то  испа- 
ряется, какъ-то  этакъ,  не  знаешь  даже  самъ,  что  делается. 
А  прежде  я  ничего  этого  не  впд'Ьлъ,  не  понималъ.  то-есть 
просто  былъ  лишенный  всякаго  свъ'дъшя  человъ'къ,  не  раз- 
су  ждалъ.  не  углублялся  и  жилъ  вотъ,  какъ  и  всякш  другой 
челов'Ькъ  жпветъ. 

Кочкаревъ.  Радъ,  радъ!  Теперь  я  пойду,  посмотрю  только, 
какъ  убрали  столъ:  въ  минуту  ворочусь.  (Въ  сторону).  А 
щ.тяпу  все  лучше  на  всякш  случай  припрятать.  (Ееретъ  а 
уносить  шляпу  съ  собою). 


ЯВЛЕН1Е  XXI. 

Подколесинъ  (одымъ). 
Въ  самомъ  дълт>,  что  я  былъ  до  сихъ  поръ?  Понималъ 
ли  значеше  жизни?  Не  понималъ,  ничего  не  понималъ.  Ну, 
каковъ  былъ  мой  холостой  въ"къ?  Что  я  значилъ,  что  д-Ь- 
лалъ?  Жилъ,  жилъ,  служилъ,  ходилъ  въ  департамента,  объ- 
далъ,  спалъ, — словомъ,  былъ  въ  свътъ  самый  препустой  и 
обыкновенный  человъкъ.  Только  теперь  видишь,  какъ  глупы 
всъ.  которые  не  женятся;  а  въдь,  если  разсмотръть,  какое 
множество  людей  находится  въ  такой  слтшотб.  Если  бы  я 
былъ  гдъ-нпбудь  государь,    я  бы  даль  повелъше   жениться 
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всЬмъ,  решительно  вгЬмъ.  чтобы  у  меня  въ  государстве  но 
было  ни  одного  холостого  человека.  Право,  какъ  подумаешь: 
чрезъ  несколько  мпнутъ  —  и  уже  будешь  женатъ!  Вдругъ 
вкусишь  блаженство,  какое  точно  бываетъ  только  разве  въ 
сказкахъ,  котораго,  просто,  даже  не  выразишь,  да  и  словъ 
не  найдешь,  чтобы  выразить.  (Посл)ь  юъкотораю  молчанья). 
Однакожъ,  что  ни  говори,  а  какъ-то  даже  делается  страшно, 
какъ  хорошенько  подумаешь  объ  этомъ.  На  всю  жизнь,  на 
весь  вькъ.  какъ  бы  то  ни  было,  связать  себя  и  ужъ  после 
нн  отговорки,  нп  раскаянья,  ничего,  ничего,  —  все  кончено. 
все  сделано.  Ужъ  вотъ  даже  п  теперь  назадъ  никакъ  нельзя 
попятиться:  чрезъ  минуту  и  подъ  вьнецъ:  уйти  даже  нельзя — 
тамъ  ужъ  и  карета,  и  все  стоить  въ  готовностп.  А  будто 
въ  самомъ  деле  нельзя  уйти?  Какъ  же,  натурально  нельзя: 
тамъ  въ  дверяхъ  и  везде  стоятъ  люди:  ну.  спросятъ:  за- 
чьмъ?  Нельзя,  нетъ!  А  вотъ  окно  открыто;  что,  если  бы  въ 
окно?  Нетъ,  нельзя;  какъ  же,  п  неприлично,  да  и  высоко. 
(Подходить  кь  окну).  Ну,  еще  не  такъ  высоко,  только  одпнъ 
фундаментъ,  да  п  тотъ  нпзенькш.  Ну,  нетъ,  какъ  же,  со 
мной  нетъ  даже  картуза.  Какъ  же  безъ  шляпы?  неловко; 
А  неужто  однакоже  нельзя  безъ  шляпы?  А  что,  если  бы 
попробовать  —  а?  Попробовать,  что  ли?  (Становится  на 
окно  и,  сказавши:  «Господи,  благослови!»  соскакиваешь  на 
улицу:  за  сценой  кряхтишь  и  охаешь).  Охъ!  однакожъ  вы- 
соко! Эй,  извозчикъ! 

Голосъ  извозчика.  Подавать,  что  ли? 

Голосъ  Подколесина.  На  Канавку,  воз.гв  Семеновскаго 
моста. 

Голосъ  извозчика.  Да  гривснникъ,  безъ  лишняго. 

Голосъ  Подколесина.  Давай!  Пошелъ!  (Слышень  стукь  оть- 
)ьзжающихъ  дрожекь).     

ЛВЛЕШК  XXII. 

Агаеья  Тихоновна  (входить  въ  впнчальномъ  п.гамыъ,  робко  и  поту 

пивъ  голову). 
И  сама  не  знаю,    что  со  мною   такое!    Опять    сделалось 
стыдно,  п  я  вся  дрожу.  Ахъ!  если  бы  его  хоть  на  минутку 
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на  эту  пору  но  было  въ  комнатв,  если  бы  онъ  за  ч'Ьмъ-ни- 
будь  вышелъ!  (Съ  робостью  оглядывается).  Да  гд'Ь-жъ  это 
онъ?  Никого  нт>тъ.  Куда  же  онъ  вышелъ?  (Отворяешь  дверь 
въ  прихожую  и  говорить  туда),  векла,  куда  ушелъ  Иванъ 
Кузьмнчъ? 

Голосъ  беклы.  Да  онъ  тамъ. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  гдт>  же  тамъ? 

бекла  (входя).  Да  въдь  онъ  тутъ  сщгвлъ  въ  комнагв. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  вт>дь  нътъ  его,  ты  видишь. 

бекла.  Ну,  да  ужъ  изъ  комнаты  онъ  тоже  не  выходилъ, — 
я  спдъ'ла  въ  прихожей. 

Агаеья  Тихоновна.  Да  гдт>  же  онъ? 

бекла.  Я  ужъ  не  знаю,  гдт>;  не  вышелъ  ли  на  другой 
выходъ,  по  черной  лъхтницъ,  или  не  сидитъ  ли  въ  комнагв 
Арины  Пантелевны? 

Агаеья  Тихоновна.  Тетушка!  тетушка! 


ЯВЛЕН1Е  XXIII. 
ГЬ  же  и  Арина  Пантелеймоновна. 

Арина  Пантелеймоновна.  (разодгьтая).  А  что  такое? 

Агаеья  Тихоновна.  Иванъ  Кузьмпчъ  у  васъ? 

Арина  Пантелеймоновна.    Нътъ,    онъ   тутъ   долженъ  быть; 
ко  мн*б  не  заходилъ. 

бекла.    Ну,   такъ  и  въ  прихожей  тоже  не  былъ,    въдь  я 
сидъла. 

Агаеья  Тихоновна.    Ну,    такъ   и   здъть  же   нъть   его,    вы 
видите. 

ЯВЛЕН1Е  ХХ1У. 
Т^   же   и    Кочкаревъ. 
Иочкаревъ.  А  что  такое? 
Агаеья  Тихоновна.  Да  Ивана  Кузьмича  нт>тъ. 
Кочкаревъ.  Какъ  н'ьтъ?  ушелъ? 
Агаеья  Тихоновна.  Нътъ,  и  не  ушелъ  даже. 
Кочкаревъ.  Какъ  же?  и  нътъ  —  и  не  ушелъ? 
бекла.  Ужъ  куда  бы  могъ  онъ  дъъаться,  я  и  ума  не  при- 
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ложу.  Въ  передней  я  все  сидела  п  не  сходила  съ  мЪста. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ну.  ужъ  но  черной  лъчтницт»  ни- 
какъ  не  могъ  пройти. 

Кочкаревъ.  Какъ  же,  чортъ  возьми?  Въдь  пропасть  тоже, 
не  выходя  пзъ  комнаты,  никакъ  онъ  не  могъ.  Развъ  не 
спрятался  ли?...  Иванъ  Кузьмичъ!  гдгь  ты?  Не  дурачься, 
полно,  выходи  скоръе!  Ну,  что  за  шутки  так!я?  Въ  церковь 
давно  пора!  (Заглядываешь  за  шкафъ,  искоса  запускает?, 
даже  глазъ  подь  стулья).  Непонятно!  Но  нътъ,  онъ  не  могъ 
уйти,  никакимъ  образомъ  не  могъ;  онъ  здъть,  въ  той  ком- 
нате и  шляпа,  я  ее  нарочно  по  ложи  лъ  туда. 

Арина  Пантелеймоновна.  Ужъ  развъ  спросить  дъвчонку.  она 
стояла  все  на  улицъ1,  не  знаетъ  ли  она  какъ  -нибудь...  Ду- 
няшка! Дуняшка!... 

ЯВЛЕН1Е  XXV. 
ТЪ  же   и   Дуняшка. 

Арина  Пантелеймоновна.  Гдъ  Иванъ  Кузьмичъ,  ты  не  ви- 
дала? 

Дуняшка.  Да  онп-съ  выпрыгнули  въ  окошко.  (Агавья 
Тихоновна  вскрикиваешь,  всплеснувши  руками). 

Вс"Б  трое.  Въ  окошко? 

Дуняшка.  Да-съ,  а  потомъ  какъ  выскочили,  взяли  извоз- 
чика и  уъхали. 

Арина  Пантелеймоновна.  Да  ты  правду  говоришь? 

Ночкаревъ.  Врешь,  не  можетъ  быть! 

Дуняшка.  Ей  Богу,  выскочили!  Вотъ  п  купецъ  въ  мелоч- 
ной лавочкгь  видълъ.  Порядили  за  гривенникъ  извозчика  ц 
уЬхали. 

Арина  Пантелеймоновна  (подступая  кь  Кочкареву).  Что-жч> 
вы,  батюшка,  въ  нздъвку-то  развъ,  что-ли?  посмъяться  развт> 
надъ  нами  задумали?  на  позоръ  развъ  мы  достались  ваш», 
что  ли?  Да  я  шестой  десятокъ  живу,  а  такого  сраму  еще 
не  наживала.  Да  я  за  то,  батюшка,  вамъ  плюну  въ  лицо, 
коли  вы  честный  человъжъ.  Да  вы  пость  этого  подлецъ, 
коли  вы  честный   человЬкъ.  Осрамить  передъ  всъмъ  впромъ 
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девушку!  я — мужичка,  да  не  сделаю  этого,  а  еще  и  дво- 
рянинъ!  Видно,  только  на  пакости  да  на  мошенничества  у 
васъ  хватаетъ  дворянства!  (Уходишь  въ-сердцахь  и  уводить 
невгьсту.  Кочкаревъ  стоить,  какь  ошеломленный). 

бекла.  Что?  А,  вотъ  онъ  тотъ,  что  знаетъ  повести  дт>ло! 
безъ  свахи  умъетъ  заварить  свадьбу!  Да  у  меня  пусть  тате 
и  этаюе  женихи,  (нЗщинанные  и  веяьче,  да  ужъ  такихъ,  чтобы 
прыгали  въ  окна,  такихъ  нътъ,  прошу  простить. 

Кочкаревъ.  Это  вздоръ,  это  не  такъ;  я  побъту  къ  нему, 
я  возвращу  его!  (Уходить). 

бекла.  Да,  поди  ты,  вороти!  Дъма-то  свадебнато  не 
знаешь,  что  ли?  Еще  если  бы  въ  двери  выбгъжалъ —  ино 
дъ.ю.  а  ужъ  коли  женихъ  да  шмыгну лъ  въ  окно — ужъ  тутъ, 
просто,  мое  почтенье! 
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ПРИЛОЖЕН1Е. 

ЖЕНИХИ. 

Комед1я   въ   трехъ  дЪйств1яхъ. 


Д  Ъ  И  С  Т  В  I  Е     1-е. 

Комната. 


[ЯВЛЕН1Е  1-е]. 
Авдотья  Гавриловна  (одна). 
[Авдотья  Гавриловна].  Что  это,  Господи  Боже  мой,  долго 
лп  я  Оуду  въ  дъвкахъ  оставаться?  Нътъ  да  п  нътъ  женп- 
ховъ!  Вымерли,  какъ  будто  отъ  чумы.  Бывало  прежде,  благо- 
воспитанные люди  сами  отправляются  искать  невъстъ,  а 
теперь  ищи  пхъ!  Ей  Богу,  никакого  уважешя  къ  женскому 
иолу!  Я  послала  Мароу  вомпнишну,  не  сыщетъ  лп  хоть 
на  ярманкъ:  былъ  бы  только  дворянпнъ  да  порядочной  фа- 
милш.  Да  вотъ  и  ея  что-то  нътъ  до  сихъ  поръ.  Ухъ!  и 
страшно,  какъ  подумаешь:  «ну,  вотъ  продеть  женихъ». 
У  меня  такъ  сердце  и  бьется!  Да  ничего,  пусть  пргъз- 
жаетъ:  не  будетъ  страшно. 


[ЯВЛЕН1Е    2-е]. 
[Авдотья  Гавриловна  и  Мароа  воминишна]. 

Мароа.  Здравствуй,  свътъ  мой,  Авдотья  Гавриловна! 

[Авдотья  Гавриловна].  Ахъ!  что  ты  это,  мать,  куда  такъ 
долго  запропастилась? 

[Мареа].  Охъ,  позволь,  матушка,  съ  духомъ  собраться! 
За  твоими  порученьями  такъ  изъездилась,  такъ  изъездилась, 
что  и  поясница,  и  бокъ,  и  все  болитъ.  Два  раза  кони  били: 
таюе  звери!  Заседатель  —  обывательскихъ:  таратайка  моя 
вся  такъ  и  разсыпалась.  Ну,  да  за  то  ужъ  могу  похва- 
статься: какихъ  я  тебе  жениховъ  припасла!  Вотъ,  какъ 
ор'Ьхи  каленые,  все  на  подборы  одинъ  другого  лучше.  Се- 
годня, можетъ  быть,  они  и  будутъ  къ  тебе.  Я  нарочно  спе- 
шила тебя  предуведомить. 
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[Авдотья  Гавриловна].  Сегодня!  Ухъ! 

[Мареа].  И.  не  пугайся,  мать  моя.  Дт>ло  житейское:  по- 
смотрютъ,  —  больше  ничего;  и  ты  посмотришь  ихъ:  не 
пнндравятся  —  ну.  и  увдутъ. 

[Авдотья  Гавриловна].  А  сколько  ихъ,  душенька  ты  моя? 

[Мареа],  Да  штукъ  шесть,  кажется,  будетъ. 

[Авдотья  Гавриловна].  Ухъ,  какъ  много! 

[Мареа].  Ну,  что-жъ?  Лучше  выбрать  можно:  одинъ  не 
придется,  другой  придется. 

[Авдотья  Гавриловна].  Разскажи  же,  моя  голубушка:  каюе 

ПНИ? 

[Мареа].  А  славные,  хороипе  такте  всб,  акуратные.  Напрп- 
мГ.ръ,  первый — Дорофей  Балтазаровичъ  Жевакннъ,  Такой 
славный!  На  флогв  служилъ,  и  такой  учтивый!  Какъ  разъ 
по  тебт.  придется.  «Мнй»,  говоритъ,  «нужно,  чтобы  невЬста 
пыла  въ  тъ\тъ,  а  поджаристыхъ  я  не  люблю».  А  Иванъ-то 
Петровичъ?  То  такой  помъчцикъ,  что  и  приступу  нътъ.  Та- 
кой видный  изъ  себя,  толстый!  Какъ  закрнчитъ  на  меня: 
«Ты  мнъ  не  толкуй  пустяковъ,  что  невъста  такая  и  такая; 
ты  скажи  мнъ  напрямпкъ:  сколько  за  ней  крепостного, 
двпжпмаго,  рухляди?» — «Столько-то  и  столько-то,  отецъ». — 
«Ты  врешь,  собачья  дочь!»  Да  еще,  мать  моя,  влъпилъ  та- 
кое словцо,  что  непристойно  тебъ  и  сказать.  Я  такъ  вмигъ 
и  спознала:  У!  да  это  долженъ  быть  важный  господинъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  Ну,  а  еще  кто? 

[Мареа].  Нпканоръ  Ивановичъ  Онучкинъ.  Это  ужъ  дели- 
катесъ!  Губы,  мать  моя,  малина,  совершенная  малина.  А  самъ 
такой  славный!  «Мит.»,  говоритъ,  «нужно  не  то,  чтобы  невеста 
пыла  такая-то  и  растакая,  а  чтобы  хороша  собой,  воспитан- 
ная и  чтобы  по-французски  умт>да  говорить».  Да,  онъ  такой! 
.V  самъ  такой  субтильный,  ножки  узеныая,    тоненыпя! 

[Авдотья  Гавриловна].  О,  нтугъ,  Мареа  бомпнишна!  Знаю 
я  этихъ  субтильныхъ.  Н'ьтъ,  ты  подавай  мнт»  того,  который 
поплотнее. 

[Мареа].  А  если  поплотнгье,  такъ  Ивана  Петровича  — 
ужъ  лучше  нельзя  выбрать  никого.   Ужъ  тотъ,  нечего  ска- 
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зать,  баринъ  такъ  баринъ:  мало  въ  эти  дверв  во  войдетъ. 
Такой  славный! 

[Авдотья  Гавриловна].  А  сколько  лътъ  ему? 

[Мареа].  А  человъкъ-то  еще  молодой:  лътъ  50,  да  в  50 
еще  нг1тъ. 

[Авдотья  Гавриловна].  Еще  кто? 

[Мареа].  Акпнфъ  Степавовпчъ  Пантел'ъевъ,  чидовникъ, 
титулярный  совътникъ:  такой  скромный  в  твхш! 

[Авдотья  Гавриловна].  Да  онъ  выпить,  я  думаю,  горазды 

[Мареа].  А  пьетъ,  не  прекословлю:  пьетъ.  Что-жъ  делать? 
пьетъ — на  то  титулярный  совътникъ.  За  то...  таков  твхш, 
какъ  шелкъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  Нътъ,  .Мареа  Воминшпна.  я  не  хочу, 
чтобъ  мой  мужъ  пвлъ. 

[Мареа].  Твоя  воля,  мать  моя.  Не  хочешь  того,  возьми 
другихъ.  Впрочемъ,  что-жъ,  что  онъ  выпьетъ  лишнее?  Въдь 
онъ  не  всю  такп  неделю  бываетъ  пьянъ:  попадается  такой 
день,  что  совсвмъ  трезвый  бываетъ. 

[Авдотья  Гавриловна],  бекла  ' )  боминишна,  посмотри-ка 
въ  окно:  что  собаки  лай-то  подняли? 

[Мареа].  Ахъ,  сударыня,  да  это  онъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  Кто  онъ? 

[Мареа].  Женвхъ — Иванъ  Петровичъ  Яичница. 

[Авдотья  Гавриловна].  Ахъ,  Боже!  Вотъ  тебт>  на!  Я  чуть 
не  въ  одной  рубашке!  Слушай,  голубушка  бекла  Саввпша, 
посиди  тутъ  да  не  пускай,  если  станетъ  пробираться  въ 
мою  комнату.  А  я  наскоро  оденусь.  Вотъ  тебт,,  бабушка,  и 
Юрьевъ  день!  (Уходить.) 

ЯВЛЕН1Е  3-е. 

[Мареа  и  Яичница]. 

Яичница  (входить  и  останавливается  у  дверей).  А!  а! 
Ты  уже  здъть.  Экъ  легка  какъ!  Стой,  стой,  не  уходи!  А 
что-жъ  барышня? 

[Мареа].  Ушла  принарядиться,  лучше  жениху  показаться. 

::)  бекла  вместо  ирежняго:  Мареа.  Вь  п»  рвоначальныхъ  наброскахъ 
Гоголя  имена  дЪнствующпхъ  лицъ  почти  всегда  не  установлены  твердо. 
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[Яичница].  Иу.  (садится  въ  кресла)  разокажи,  старуха:  что 
п  какъ? 

[Мареа].   11то-жъ  тебт>,  отецъ  мой,  разсказывать? 

[Яичница].  Ну,  разскажи  про  приданое:  что  именно? — Ты 
мнъ-  сказала,  что  двадцать  душъ  рабочихъ.  А  что  же  бабъ? 
Сколько  вст>хъ  бабъ? 

[Мареа].  А  много,  отецъ:  штукъ  до  двадцати  пяти. 

[Яичница].  II  все  уже  взрослыя,  или  малолътшя? 

[Мареа].  Да  всякихъ  есть:  и  великорослыя,  и  малорослыя. 

[Яичница].  А  рухляди-то? 

[Мареа].  Рухляди-то,  я  изволила  вамъ  докладывать:  двт> 
лисьнхъ  шубы  да  заячьихъ,  кацавейка  горностаевая... 

[Яичница].  Ну,  далъе! 

[Мареа].  Перинъ  пуховыхъ  болыпихъ  четыре  дамалыхъ  дв'Б. 

[Яичница].  Да,  можетъ-быть,  перьемъ  набиты,  анепухомъ? 

[Мареа].  Нтяъ,  пухомъ,  ей  Богу!  Съ  тъмъ  возьмите,  что 
пухомъ  —  самый  первый  сортъ! 

[Яичница].  Ну,  а  скотъ  и  тамъ  прочее? 

[Мареа].  Рогатой  скотины  штукъ  15,  четыре  коровы  дой- 
ны хъ. 

[Яичница].  Ну,  и  свиньи  есть? 

[Мареа].  Есть,  батюшка,  и  свиньи:  четыре  чухонскихъ  съ 
поросятками  —  такая  славныя! 

[Яичница].  А  друпя-то  хозяйственный  заведешя,  какъ  на- 
при мЪръ:  рыбы  въ  прудахъ...  пчелы? 

[Мареа].  Все  есть,  батюшка,  у  насъ.  Я  вамъ  говорю,  что 
останетесь  довольны. 

[Яичница].  Слушай,  старуха:  Боже  тебя  сохрани,  если  ты 
чего  прибавила!  Больно  поколочу  тебя. 

[Мареа].  Ничего,  отецъ,  не  прибавила;   все  правда. 

[Яичница].  Птицы  же  домашней:  куръ,   гусей  и  прочаго? 

[Мареа].  Сотня,  отецъ  мой;  всего  по  сотнъ\  Ахти!  опять 
чей-то  возокъ  дребезжитъ!  (Глядишь  въ  окно.)  А,  Никаноръ 
Ивановичъ,  здравствуйте!  Пожалуйте  скорее  сюда! 

[Яичница].  Какой  тамъ  Никаноръ?  Постой,  я  посмотрю. 
(Подбтаеыъ.) 
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ЯВЛЕШЕ  4-е. 
[Т"Ь  же  и  Никаноръ  Ивановичъ]. 

[Никаноръ  Ивановичъ]  (входить,  раскланивается).  Здрав- 
ствуйте, бекла  боминишна!  Какъ  поживаете? 

векла  боминишна  *)  (кланяясь).  Слава  Богу!  Слава  Богу! 
Жпвемъ,  жпвемъ.  А  невъста  пошла  принаряжаться,  чтобы 
получше  принять  васъ. 

[Яичница].  Позвольте  узнать  вашъ  чпнъ  и  отчество,  го- 
сударь! 

[Никаноръ  Ивановичъ].  Никаноръ  Пвановъ  сынъ  Онучкинъ, 
отставной  поручпкъ  24-го  егерскаго  полку. 

[Яичница].  Ну,  иной  и  мушкетерскш  не  уступптъ  егер- 
скому. А  пргъхалп  по  своей  охотъ*  пли  по  надобности? 

[Никаноръ  Ивановичъ].  Нътъ,  такъ.  прогуляться. 

[Яичница].  Гм!..  вретъ! 

[Никаноръ  Ивановичъ].  А  вы  позвольте  узнать,  съ  кт»мъ 
имъю  честь  говорить? 

[Яичница].  Я  дворянпнъ.  пом'бщикъ  —  Иванъ  Петровъ 
Яичница,  порту пеп-юнкеръ  въ  отставке  мушкетерскаго  полка. 

[Никаноръ  Ивановичъ].  Имеете  ли  надобность,  пли  соб- 
ственно по  птлятностп  провождешя  времени? 

[Яичница].  Да  такъ,  иргьхалъ  прогуляться.  (Въ  сторо- 
ну). Что,  отвЪдалъ?  Пвтъ.  голубчнкъ.  васъ  сейчасъ  можно 
узнать:  этакъ  не  наряжаются ,  какъ  ты.  для  прогулки.  Же- 
ниться, подлецъ,  хочетъ! 


[ЯВЛЕШЕ  5-е]. 

[ТЪ  же  и  Авдотья  Гавриловна]. 

[Авдотья  Гавриловна].  Извините  меня,  доропе  гости,  что 
немного  позамешкалась. 

[Яичница].  Ничего,  сударыня.  (Подходя  къ  ручкгъ).  Мы 
слышали,  чти  вы  изволили  принаряжаться. 

[Авдотья  Гавриловна].  А,  это  уже  Оекла  изволила  про- 
враться! Нътъ.  только-что  подралась  съ  кухаркою. 

[Яичница].  О,  хозяйка!    Я,  сударыня,    честь    пмъю   доло- 

*)  То-есть    сваха — Мареа. 
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жить,  есть  дворянпнъ.  и  помьщпкъ,  п  юнкеръ  въ  отставке 
нушкетерскаго  полка — Пванъ  Петровичъ  Яичница.  Лично, 
будучи  подвинуть  добродетелями  вашего  пола,  пргЪхалъ 
изъявить  готовность  съ  своей  стороны... 

[Авдотья  Гавриловна].  Милости  просимъ. 

[Яичница].  Вы  не  смотрите,  сударыня,  что  у  меня  плъчпь 
на  голове:  это  отъ  лихорадки;  это  вырастетъ,  это  ничего. 
(Въ  сторону).  Не  слпшкомъ  однакожъ  казиста. 

[Никаноръ  Ивановичъ].  А  я,  сударыня,  Нпканоръ  Ивановъ 
Онучкинъ.  отставной  поручнкъ  42  егерскаго  полку.  (Въ 
сторону).  Что-то  однакожъ  есть...  такое...  не  то... 

[Яичница].  Впрочемъ,  сударыня,  что  мушкетерскш,  что 
егерскш — это  совершенно  все  равно. 

[Авдотья  Гавриловна].  Не  прогневайтесь,  почтенные  гости, 
если  не  по  чпнамъ  угощу.  Если  бы  я  знала  о  вашемъ 
прйздЬ,  я  бы  приготовила  рыбш  соусъ  или  хоть  баранш 
бокъ  съ  кашею,  но  вместо  того  за  столомъ  будетъ  только 
щи  да  кулебяка,  да  грибы  жареные,  да  дроченое.  Право, 
мне  ужъ  и  совестно. 

[Яичница].  Ничего,  сударыня,  не  безпокойтесь:  всбмъ  бу- 
демъ  довольны. 

[Онучкинъ].  Ничего. 

[Яичница].  Вы  благое  дъло  вздумали,  сударыня,  что  ре- 
шились упрочить  судьбу  свою.  II  подлинно,  если  разеудить 
хорошенько,  то  состоите  девичье  есть  самое  непр1ятное. 
Жена  безъ  мужа — все  телъта  безъ  колесъ:  ездить  безъ  ко- 
лесъ.  какъ  вамъ  известно,  никакъ  нельзя.  Да  и  самое  по- 
ложите ея  нритомъ:  всяк1Й  можетъ  обпдъть,  всяк1и  можетъ 

ООИД'БТЬ. 

[Онучкинъ].  Да,  совершенно  безъ  всякой  защиты. 

[Яичница].  А  мужа  непременно  должно  имтлъ:  это,  суда- 
рыня, законъ  велитъ. 

[Онучкинъ].  Притомъ  въ  супружескомъ  состоянш  столько 
удовольств1Й,  пр1ятнаго  препровождетя  времени  съ  женою 
образованною,  утонченною... 

[Яичница].  Да.  сударыня  (подпору  вамъ  непременно  нужно 


—    442   — 

п.чтды  *).  Только  нужно  выбирать  супруга  степеннаго,  де- 
аго,  опору  твердую,  а  этакихъ  не  смотрите  —  кудоща- 
ненькпхъ  и  длинныхъ:  такой  сейчасъ  переломится. 

[Онучкинъ].  Мужъ  долженъ  [быть]  образованным. 

[Яичница].  Да.  да,  образованный  и  потолще  собою. 

[Онучкинъ].  Утонченный... 

[Яичница].  Да.  утонченный  и  собою  иоплотнъе. 

[Онучкинъ].  Который  былъ  бы  любезенъ  въ  обществ!,  в 
въ  пр1ятномъ  обращены!. 

[Яичница].  Да,  въ  обращенш  и  въ  обществъ...  и  чтобы 
притомъ  имълъ  солидность  и  достаточную  толщину... 

бекла.  Сударыня,  еще  ьдетъ  одпнъ! 

[Авдотья  Гавриловна].  Вотъ  тебь  на!  Ахъ.  Б<>же  мой! 
(Б)ьжнть). 

[Яичница].  Куда  вы,  сударыняУ 

[Авдотья  Гавриловна].  Нужно,  очень  нужно.  (Уходить). 


[ЯВЛЕН1Е  6-е]. 
[Яичница   ц    Онучкинъ]. 

[Онучкинъ].  Невъста  впрочемъ  довольно  развязная,  носъ 
только  очень  длинснъ. 

[Яичница].  Ну,  нельзя  сказать,  чтобы  очень...  Нътъ,  хо- 
рошая, красавица. 

[Онучкинъ].  Не  то,  совсъмъ  не  то. 

[Яичница].  А  чт'.-жъ  такое? 

[Онучкинъ].  Вотъ,  позвольте,  я  вамъ  покажу.  Брови  должны 
быть  у  хорошей  красавицы  узеныия  ()1роводюпо   палъцежъ 

но    Ш    провЯМо).    ДУГОЮ,    II    ТУТЪ,    МвЖДу    НИМИ,  НвМНОЖКО,  са- 

мый  небольшой  оромежутокъ... 

[Яичница]  (стоить  и  мигаешь  глазами).  Да,  я  съ  вамп 
спгласенъ:  у  ней  и  носъ-то  не  такъ  казистъ.  Однако... 
впрочемъ... 

[Онучкинъ].  Произношеше  у  ней...  ужъ.  нътъ...  не  то...  со- 
всвмъ  не  то... 


*)  Слова,  поставленный   нами  въ  косыхъ  скобкахъ  (    ).  были  впо- 
сгъдствш  зачерпнуты. 
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[Яичница].  Произношеше  у  ней  хорошее:  она  выговарн- 
ваегь  довольно  твердо. 

[Онучкинъ].  Ну...  совершенно  не  то...  не  то...  Я  тотчасъ 
у  зналъ:  она  не  знаетъ  по-французски... 

[Яичница].  По-французски?  А  чортъли  въэтомъ,  что  знаетъ 
по-франпузски? 

[Онучкинъ].  Нътъ,  хорошо  воспитанная  жена  должна  знать 
непременно  по-французски. 

[Яичница].  Нътъ,  я  не  возьму  этого  въ  толкъ.  Что  вы 
знаете  по-французски,  такъ  и  жена  ваша  должна  знать 
по-французскн? 

[Онучкинъ].  Что  вы  говорите:  я  знаю  но  -  французски! 
Меня  несчастная  судьба  не  допустила  воспользоваться  та- 
кимъ  воспиташемъ.  Мой  отецъ  былъ  скотина,  мерзавецъ: 
онъ  не  подумалъ  объ  томъ,  чтобы  меня  выучить  француз- 
скому. Я  былъ  тогда  ребенокъ — меня  бы  легко  можно  было 
выучить:  стоило  бы  только  разъ  по  пяти  на  день,  а,  мо- 
жетъ-быть,  и  того  даже  меньше,  посЬчь  хорошенько,  и  я 
бы  зналъ,  я  бы  все  зналъ... 

[Яичница].  Ну,  да  теперь  же  въдь  вамъ  уже  нельзя  раз- 
говаривать по-французски? 

[Онучкинъ].  Да,  я  согласенъ.  Но  жена — другое  д^ло:  нужно, 
чтобы  она  непременно  говорила  по-французски,  а  безъ  того 
уже  у  ней  ни  то  (показываешь рукою)...  ни  это...  ужъ  все  не  то. 

[Яичница].  Позвольте,  я  съвамн  не  могу  согласиться.  (Про 
себя).  Да  впрочемъ  чего  я  спорю?  Видь  для  меня  же  лучше, 
что  она  не  нравится.  (Вслухъ).  Вы  правду    говорите. 

[Онучкинъ].  Ну,  и  красота  ея — не  то,  сововмъ  не  то. 

[Яичница].  Кой  чортъ  красота!  У  ней  носъ,  я  вамъ  го- 
ворю, въ  три  аршина.  Этакая  мапшнища!  За  это  впрочемъ 
я  таки  поколочу  старуху:  она,  ведьма,  мне  объ  этомъ  ни 
слова  не  сказала.  Но  оставимъ  красоту  въ  сторонъ.  Вы 
посмотрите-ка  на  приданое:  видь  двадцать  душъ!  Да  въ\дь 
какихъ!  Это  не  то,  что  одинъ  трехлътнш,  другой  беззубый. 
Нътъ,  милостивый  государь!  Двадцать  душъ  однпхъ  рабо- 
чихъ, — рабочихъ  годныхъ  хоть  куда!    (Въ  сторону).  Да  съ 
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чего  это  однакожъ  я  ему  сдуру  разсказываю?  Это,  пожалуй, 
онъ,  выслушавши,  да  и  женится.  (Вслухъ).  Между  ними 
однакоже  много  кагЬкъ;  а  если  разсмотр'ьть  хорошенько, 
такъ  и  всв  почти  кальки:  или  слъпые,  или  кривые  и  по- 
добная дрянь.  (Въ  сторону).  Да,  дрянь!  Пътъ,  не  дрянь! 

[векла]  (проходя  театръ).  Что,  батюшки,  Ел1азара  Ел1а- 
заровича  не  было? 

[Иванъ  Петровичъ].  Стой,  стой,  старуха! 

[векла].  Чего  изволишь,  мой  родимый? 

[Яичница].    Что   ты,    старуха, — тебъ   въ  горло,  —  не 

сказала  мнв  прежде,  что  у  невъсты  носъ  въ  сажень  длиною? 

[бекла].  Ахъ,  перекрестись,  отецъ  мой!  Какую  ты  око- 
лесину несешь!... 

[Онучкинъ].  Да  вы  и  мив  изволили  сказать,  векла  во- 
минишна,  что  невеста  знаеть  по-французски,  а  между  тъмъ, 
сколько  я  могу  судить,  кажется,  что  ньтъ. 

[векла].  Знаетъ,  родимый,  и  по-нъмецкому,  и  по-всякому: 
как1е  хочешь  манеры — все  знаетъ. 


[ЯВЛЕН1Е  7-е]. 
[Т  "Ь  же  и  Ж  е  в  а  к  и  н  ъ]. 
Жевакинъ  (входит?,).  А,  здравствуй,  векла  вомпнишна! 
Какъ  поживаешь?  Здорова-лп,  а?  Пожалуйста,  душенька, 
почисть  меня  немножко  вотъ  здтэсь.  Я  сидгЬлъ  на  телътъ*, 
ковра -то  не  было,  такъ,  я  думаю,  сънца-то  довольно  ко  мн'Ь 
пристало.  Вонъ  тамъ.  пожалуйста,  сними  пушинку,  (пово- 
рачивается) вотъ  зд'Ьсь!  Такъ.  С1  нас  ибо,  душенька!  Вотъ 
еще  посмотри  сзади:  тамъ,  кажется,  немножко...  а?  Нътъ? 
II  у,  ничего.  По  воротнику  вонъ,  кажется,  какъ  будто  паут. 
лазить?  А  на  подборахъ-то  сзади  пЬтъ  ли  грязи?  Спасибо, 
родимая!  Пожалуйста,  еще  посмотри  хорошенько.  (Гладить 
рукавъ  фрака).  Суконцо-то  в'Ьдь  аглицкое.  Я  купилъ  его 
въ  Сицилш,  когда  была  наша  эскадра.  В'Ьдь  каково  носится! 
Въ  97-мъ  году  я,  будучи  мячманомъ,  сшилъ  съ  него  мун- 
диръ;  въ  1801-мъ,  въ  блаженное  царствоваше  Павла  Пе- 
тровича, я  былъ  сдъланъ  лейтенаптомъ,  и  сукно   было    со- 
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вс&мъ  новехонькое;  въ  814-мъ  году  сдт>лалъ  экспедищю 
вокругь  свт/га,  н  вотъ  только  по  швамъ  немножко  протер- 
лись; въ  815-мъ  вышелъ  въ  отставку,  передт>лалъ  изъ  него 
фракъ,  и  вотъ  скоро  десять  лт^тъ  ношу — и  почти  что  новый. 
Благодарю,  душенька...  мм!  раскрасоточка!  (Дгьлаеть  ручку. 
Осматривается,  подходить  кь  зеркалу,  оправляется,  вы- 
двигаешь воротнички  кь  манишкгь,  ерошить  волосы  рукою, 
сь  гримасами  посматриваешь  на  одного,  потомь  на  другого). 

[Онучкинъ].  Скажите,  пожалуйста:  вы  изволили  упомянуть 
о  Сицилш.  Хорошая  эта  земля — Спщшя? 

[Жевакинъ].  А  прекрасная.  Мы  34  дня  тамъ  пробыли. 
Впдъ  прекрасный.  Это  все,  вообразите  себт>,  вокругь  это 
все  так1я  горы;  внизу  вездт>  таюе  домики;  тутъ  этакъ  де- 
ревцо или  кипарисное,  или  гранатное,  или  другое  какое- 
нибудь.  И  тутъ  этакая  итальяночки,  тате  розанчики — такъ 
вотъ  и  хочется  сорвать  пои/ьлуй. 

[Онучкинъ].  И  образованныя? 

[Жевакинъ].  Отличнъйше  образованныя.  Бывало,  такъ 
идешь  по  улпцъ* — ну,  русский  лейтенанты  этакъ  здт>сь  эпо- 
леты, мундиръ  тамъ,  золотое  шитье,  и  этакая  красоточки 
черномазеныая...  У  нихъ  вт>дь  у  домиковъ  балкончики  и 
крыши,    вотъ   какъ   полъ — совершенно    плошая.    Такъ   это 

бывало  тамъ  сндитъ  какой-нибудь  розанчикъ....  ну чтобы 

не  ударить  лицомъ  въ  грязь,  ну,  раскланяешься,  и  она 
этакъ  (кланяется  и  размахиваешь  рукою).  Ну,  натурально, 
этакъ  одъта:  здъть  у  ней  тафтица,  тамъ  проч1я  дамсшя 
украшешя,  шнуровочка...  такъ  это  все... 

[Онучкинъ].  А  языкъ-то?  На  какомъ  языкт>  они  говорятъ? 

[Жевакинъ].  Языкъ?  Ну,  языкъ,  разумеется,  французскШ. 

[Онучкинъ].  И  барышни  вст>  по-французски  говорятъ? 

[Жевакинъ].  Всь,  безъ  исключешя.  Вы,  можетъ-быть,  не  ио- 
вт>рите  тому,  что  я  вамъ  скажу;  но  вотъ  я  готовъ  сей  же  часъ 
клясться,  чъмъ  угодно:  мы  жили  34  дня  и  во  вст>  тридцать 
четыре  дня  ни  одного  слова  не  слышалъ  отъ  нихъ  по-русски. 

[Онучкинъ].  Что  вы  говорите? 

[Жевакинъ].  Я  васъ  увъряю   серьезно.  Да   чего!    Ужъ   я 
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не  говорю  о  дворянахъ  и  о  прочихъ  еияьорахъ  или  ихъ 
офицерахъ;  но  возьмите  нарочно  простого  тамошняго  му- 
жика, который  перетаскиваетъ  на  шет»  всякую  дрянь — 
попробуйте,  ему  скажите:  «Дай,  брате цъ,  хлъба!»  не  пои- 
меть, ей  Богу,  не  поиметь!  А  нужно  для  этого  непременно 
сказать  ему  по-французски. 

[Яичница].  А  позвольте  узнать...  вотъ  вы  упомянули  про 
мужиковъ  тамопшихъ...  что,  тамошше  мужики  такъ  же,  какъ 
и  наши,  землю  пашутъ  и  на  оброкъ  состоять,  или  ивтъ? 

[Жевакинъ].  Не  могу  вамъ  сказать — не  замътилъ;  пашутъ 
или  нътъ,  не  знаю.  Но  насчетъ  нюханья  табаку,  я  вамъ 
скажу,  что  не  только  нюхаютъ,  но  даже  и  за  губу  кладу  п.. 
такъ,  какъ  и  морякп.  Перевозка  тоже  очень  дешева:  тамъ 
все  почти  вода,  и  этакъ  гондолы.  Ну,  тутъ,  натурально, 
вдеть  этакъ  итальяночка,  такой  розанчикъ  н  такъ  одъта: 
тутъ  на  ней  этакая  манишечка...  Съ  нами  были  и  англи- 
чане— ну,  народъ  такой  же...*),  какъ  п  наши  моряки.  И 
еначала,  точно,  было  очень  странно:  ну,  не  понимаешь 
другъ  друга!  Поелъ  того,  этакъ  какъ  хорошенько  обзнако- 
мплись,  такъ  и  начали  совершенно  свободно  понимать  другъ 
друга.  Покажешь  этакъ  на  бутылку  пли  стаканъ,  ну,  тот- 
часъ  и  знаетъ,  что  это  значить — выпить.  Приставишь  этакъ 
кулакъ  ко  рту  и  сделаешь  губами:  «пафъ,  пафъ»,  значить — 
хочешь  трубку  выкурить.  Я  вамъ  скажу,  что  сначала  ка- 
залось трудно,  а  потомъ — языкъ  довольно  легши.  Даже  ма- 
тросы наши  впослгьдствш  такъ  выучились  по-французски. 
что,  бывало,  только  дастъ  бутылку  да  скажетъ:....  *),  тотчасъ 
его  понпмаютъ.  А,  гм!  это  сама  невъста. 


[ЯВЛЕН1Е  8-е]. 

[Т"Ь  же  и  Авдотья  Гавриловна]. 

[Авдотья  Андреевна]  **)  (входить). 

[Жевакинъ].  Сударыня,  я  почелъ  за  долгъ  лично  засви- 
детельствовать вамъ  мое  почтете.  Т'вмъ  болъе  для  меня 
приятно,  что  вы  очень  обожаемая  особа.  Вы  имъете,   суда- 

*)  Одно  слово  не  разобрано. 

**)  Такъ  въ  рукописи,  вмьсто  прежняго:  с  Авдотья  Гавриловна.» 
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рыня,  такую  свежесть  румянца,  такой  розанчикъ....  что  я. 
такъ  сказать,  приношу  вамъ  мое  сердце.... 

[Авдотья  Гавриловна].  Мяв  очень  ир1ятно  видеть  такого 
прппнаго  гостя.  Я  извиняюсь  только,  что  полъ  не  вымыть: 
Ф'.чинья-дъвка,  перелезая  черезъ  плетень,  перекувыркну- 
лась  

[бекла].  Сударыня,  сударыня!  (Шопотомъ).  Еще  одни 
пргБхалп. 

[Авдотья  Гавриловна].  Ахъ,  Боже  мой!  пойти  заказать 
хоть  вотрушкп. 

[Жевакинъ].  Что  вы,  сударыня? 

[Авдотья  Гавриловна].  Нужда,  большая  нужда.  (Уходить). 


[ЯВЛЕЫ1Е  9-е]. 
[Яичница.  Онучкинъ  и  Жевакинъ]. 

[Яичница]  (ударивъ  по  плечу  Жевакына).  Любезнъйшш! 
кажется,  пзъ  одного  горшка  хотимъ  щи  хлебать? 

[Жевакинъ].  Какъ  пзъ  одного? 

[Яичница].  То-есть,  вы,  какъ  я  замъчаю,  подъезжаете  къ 
хозяйкъ  дома. 

[Жевакинъ].  А,  признаюсь,  она  мяв  очень  нравится.  Эта- 
кой розанчикъ,  букетецъ  въ  устахъ,  и  здъсь  на  груди  этакъ 
платочекъ,  и  тутъ  обыкновенно  таюе  дамсме  уборы.  Это 
все  очень  хорошо,  я  это  люблю. 

[Яичница].  И  вамъ  нужда  еще  лъзть  туда  же!  Да  посмо- 
трите на  себя,  какая  у  васъ  гнусная  фигура!  Право,  на- 
водить уныше. 

[Жевакинъ]  (поворачивается).  Нить,  фигура  хороша, 

[Яичница].  Можно  ли,  чтобы  у  морского  офицера  была 
хорошая  фигура? 

[Жевакинъ]  (вытягивается).  Какъ  такъ? 

[Яичница].  Да  конечно;  это  всякому  известно. 

[Жевакинъ].  Что  такое  известно? 

[Яичница].  Вотъ  новости!  Известно,  что  такое  морякъ: 
старый  кочанъ  капусты. 

[Жевакинъ].    Позвольте.  Мяв,  можетъ-быть,    такъ  послы- 
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шалоеь?  Мнъ*  кажется,  какъ  будто  вы  употребляете  непри- 
личный выражешя? 

[Яичница].  Как1я  выражешя?  Просто,  старый,  трухлый, 
никуда  не  годящшся  кочанъ,  который  выбрасываютъ  въ 
помойную  яму. 

[Жевакинъ]  (вытягиваешь  лицо  еще  длиннгье  прежняго, 
ерошить  на  головы  волоса,  кривляется  и  дергаешь  пле- 
чами). Позвольте:  честь  моя  обпжена  въ  лицъ"  всего  мор- 
ского общества — я  вамъ  предлагаю  дуэль. 

[Яичница].  Я  не  прочь  отъ  дуэлп. 

[Жевакинъ].  Я,  по  обычаю  моряковъ,  держусь  обыкнове- 
шя  драться  на  кортпкахъ. 

[Яичница].  Нъть,  я  не  хочу:  кортиками  только  лягушекъ 
ко.тятъ. 

[Жевакинъ]  (вытягиваешь  лицо),  Такъ  на  чемъ  же? 

[Яичница].  Я  дерусь  на  кулаки  (засучиваешь  руки). 

[Жевакинъ].  Штъ,  я  на  такой  дуэль  не  соглашаюсь. 
(Онучкину).  Я  къ  вамъ  обращаюсь,  милостивый  государь:  вы 
видъмп? 

[Онучкинъ].  Я  съ  своей  стороны  не  могу  точно  опреде- 
лить, потому  что  въ  42-мъ  егерскомъ  полку,  къ  несчастью, 
въ  бытность  мою,  мнй  не  удавалось  видеть  ни  одного  дуэля. 
Но  образованность  и  утонченное  обращеше  требуетъ  —  на 
благородномъ  оружш;  на  кулаки  же  неприлично  въ  выс- 
шемъ  обществе.  Человькъ,  который  знаетъ  по-французски, 
уже  не  пойдетъ  на  кулаки,  нътъ! 

[Яичница].  МнФ  дг1»ла  нътъ  ни  до  какихъ  обществъ.  Я 
давно  былъ  въ  военной-то  и  меня  выгонялп  два  раза  только 
въ  полкъ  во  время  смотру,  да  притомъ  оруж1е  Богъ  знаетъ 
гдгь  еще  пскать,  а  кулаки  всегда  нрп  себ'в. 


[ЯВЛЕШЕ  10-е]. 

ТЪ  же  и  ПантелЪевъ  (раскланивается  со  воъми). 

[Жевакинъ].  Вотъ  я  къ  вамъ,  сударь,  обращаюсь.    (Пан- 

телгьевь  наклоняешь  голову  слушать).  Вы  лицо  стороннее; 

по  крайней  м'ьръ\  я  васъ  въ  первый  разъ  вижу.    Я  полу- 
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чилъ  смертельную  обиду,  то-есть,  которую  признаетъ  вся- 
К1Й  офицеръ.... 

[Яичница]  (отворачиваешь  въ  сторону  Пантелеева).  По- 
слушайте: все  пустяки.  Я  не  нанесъ  никакой  обиды;  на- 
звалъ  только  именемъ,  какпмъ  слъдуетъ. 

[Жевакинъ]  (схватываешь  Пантелеева  за  руку  на  свою 
сторону).  Я  спрашиваю  васъ — скажите  по  совъсти,  вотъ 
такъ,  какъ  передъ  Богомъ:  похожъ  морской  офицеръ  на 
тюленя? 

[Яичница].  Вотъ  большая  важность  —  морской  офицеръ! 
Что-жъ  тутъ  за  невидаль?  Есть  на  что  глядъть!  Не  только 
на  тюленя,  просто  на  протухлый  кочанъ  капусты. 

[Жевакинъ].  Га!  А!...  Кочанъ  капусты!  А!  Лейтенантъ 
на  кочанъ  капусты.  (Дергаетъ  за  руку,  позабывшись,  Пан- 
телеева). Я  спрашиваю  васъ,  сударь:  развъ  такъ  можно 
снесть? 

[Яичница]  (схватываешь  за  другую  руку).  Чортъ  возьми! 
я  говорю  это  прямо  и  плюю  на  всъхъ  моряковъ  и  на  ихъ 
честь. 

[Жевакинъ].    Пустите!    (дергая   со   всгьхъ   силъ   за  руку). 

Чортъ  возьми!    вы  видите,    сударь,   лейтенантъ *)  ста- 

рымъ  кочаномъ  капусты.  Я  не  снесу  этой  обиды. 

[Яичница]  (дергаетъ).  Я  согласенъ  на  кулаки.  И  въ  са- 
момъ  дълъ  меня  беретъ  задоръ....  Я  не  хочу  ни  на  чемъ, 
кромъ  кулак овъ. 

[Жевакинъ]  (дергая  руку  Пантелеева  къ  себе).  Я  не 
снесу  этого. 

[Яичница]  (дергаетъ  Жевакина).  Я  не  хочу  никакихъ  дру- 
гпхъ  инструментовъ. 


[ЯВЛЕН1Е  11-е]. 

[ГЬ  же  и  Авдотья  Гавриловна]. 

[Жевакинъ]  (оправляется  и  подходить).  Позвольте  узнать, 
сударыня:  мое  искаше  не  будетъ  противно  вамъ?  Смъю  ли 

*)  Не  разобрано  одно  слово. 
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льстить   себя  пр1ятпою   надеждою,    что   любовь   удостоится 
быть  принятою  вамп? 

[Яичница].  Э!  Да  онъ  уже  лъзетъ  прямо. 

[Авдотья  Гавриловна].  Напротпвъ,  мнт>  весьма  пр1ятно. 

[Яичница]  (слегка  отталкивая  его).  Сударыня,  я  пред- 
лагаю вамъ  свою  любовь  и  руку:    угодно  лп  принять  пхъ? 

[Авдотья  Гавриловна].   МнЬ  весьма  пр1ятно. 

[Жевакинъ]  (въ  сторону).  Ну,  дъло  хорошо. 

[Онучкинъ].  Я  съ  своей  стороны  нпкакъ  не  емтло  льстпть 
себя  надеждою,  чтобы  мои  пскашя  удостоились.... 

[Авдотья  Гавриловна].  Напротпвъ,  мнЬ  очень  пр1ятно.... 

[Пантелъевъ].  Я,  сударыня,  отъ  сего  генваря  3-го  [ищу] 
вашей  ру....ру....ру....ки....и....се....е....рдца... 

[Авдотья  Гавриловна].  Мне  очень  пр1ятно  отвечать  ва- 
ши мъ  искашямъ. 

[Яичница].  Да  который  же  пзъ  насъ  всъхъ  пр1ятнъе?  Су- 
дарыня, этакъ  нельзя.  Въдь  насъ  четыре  человека:  нужно 
вамъ  объявить,  кого  лучше  любите. 

[Авдотья  Гавриловна].  Вы  ннЬ  вст>  очень  нравитесь,  и  я 
васъ  всъхъ  люблю. 

[Яичница].  Да  видь  это  совсЬмъ  не  то.  Что-жъ  если  мы 
вей  четверо  женимся  на  васъ?  ВгЬдь  это  чортъ  знаетъ,  что 
такое  выйдетъ! 

[Жевакинъ].  Да,  сударыня,  вы  просто  объявите,  кому  пзъ 
насъ,  такъ  сказать,  ваше  сердце,  вашп *)  болът  отно- 
сятся   Кто  такова  эта  счастливая  особа,  кому  достанется 

вашъ *)  всъ*  украшешя  достанутся? 

[Яичница]  (въ  сторону).  Онъ  какъ  разъ  в.тЬзетъ  ей  въ  душу. 
(Вслухъ).  Просто  скажите:   кого  выбираете  вы? 

[Авдотья  Гавриловна].  Вы  всб  очень  хороппе  молодые 
люди  и  мнт>  весьма  правитесь. 

[Яичница].  По  кого  же  вы  предпочитаете  прочпмъ?... 

Ф 


'" )  Не  разобрапо  одно  слог.о. 
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ИГРОКИ. 

ДЬла  давно  минувщихъ  дпсй. 


Компата  въ  городскомъ  трактирЬ. 


ЯВЛЕН1Е  I. 

Ихаревъ  входить  въ  сопровождены  трактирного  слуш  Алексия    и 
своею  собственнаю,  Газрюшки. 

Алексей.  Пожалуйте-съ,  пожалуйте!  Вотъ-еъ  покойчикъ! 
ужъ  самый  покойный,  и  шуму  нътъ  вовсе. 

Ихаревъ.  Шума  нътъ,  да,  чай,  коннаго  войска  вдоволь, 
скакуновъ? 

Алексъй.  То-есть,  изволите  говорить  насчетъ  блохъ?  ужъ 
будьте  покойны.  Если  блоха  или  клопъ  укусить,  ужъ  это 
паша  ответственность:  ужъ  на  томъ  стоимъ. 

Ихаревъ  (Гаврюшюь).  Ступай  выносить  изъ  коляски.  (Гав- 
рюшка  уходить.  Алексто).  Тебя  какъ  зовутъ? 

Алексъй.  Алексъй-съ. 

Ихаревъ.  Ну,  послушай!  (значительно)  разсказываи:  кто 
у  васъ  живетъ? 

Алексъй.  Да  жпвутъ  теперь  много.  Всъ  номера  почти 
заняты. 

Ихаревъ.  Кто-жъ  именно? 

Алексей.  Швохневъ  Петръ  Петровичъ,  Кругель,  полков- 
нпкъ,  Степанъ  Ивановпчъ  Утешительный. 

Ихаревъ.  Играютъ? 

Алексъй.  Да  вотъ  ужъ  шесть  ночей  сряду  играютъ. 

Ихаревъ.  Пара  1гблковпковъ!  (Суеть  ему  въ  руку). 
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Алексей  (кланяясь).  Покорнейше  благодарю. 

Ихаревъ.  Посдъ  еще  будетъ. 

Алексей.  Покорнъйше-съ  благодарю. 

Ихаревъ.  Между  собой  играютъУ 

Алексей.  Пътъ.  недавно  обыграли  поручика  Артуновскаго; 
у  князя  Шенькнна  выиграли  тридцать  шесть  тысячъ. 

Ихаревъ.  Вотъ  теб'Ь  еще  красная  бумажка!  А  если  послу- 
жишь честно,  еще  получишь.  Признайся,  карты  ты  по- 
куй алъ? 

Алексъй.  Нътъ-съ,  они  сами  бралп  вместе. 

Ихаревъ.  Да  у  кого? 

Алексъй.  Да  у  здъпшяго  купца  Вахрамейкина. 

Ихаревъ.  Врешь,  врешь,  плутъ! 

Алексьй.  Ей  Богу! 

Ихаревъ  Хорошо.  Мы  съ  тобой  потолкуемъ  ужо.  (Гав- 
рюшка  вносишь  шкатулку).  Ставь  ее  здъсь!  Теперь  сту- 
пайте, приготовьте  мнъ  умыться  и  побриться.  (Слуги  ухо- 
дятъ). 


ЯВЛЕШЕ  II. 


Ихаревъ  [одинъ,  отпираешь  шкатулку,    всю  наполненную  карточ- 
ными колодами). 

Каковъ  видъ.  а?  Каждая  дюжина  золотая.  Пбтомъ,  тру- 
домъ  досталась  всякая.  Легко  сказать,  до  сихъ  поръ  рябить 
въ  глазахъ  проклятый  крапъ.  Но  въдь  зато,  въдь  это  тотъ 
же  капиталъ.  Дтлямъ  можно  оставить  въ  наследство!  Вотъ 
она,  зановт.дная  кододупхка  —  просто  перлъ!  Зато-жъ  ей  и 
имя  дано,  да:  Аделаида  Ивановна.  Послужи-ка  ты  инь,  ду- 
шенъка,  такъ,  какъ  послужила  сестрина  твоя:  выиграй  мне 
также  восемьдесятъ  тысячъ,  такъ  я  тебв,  пргьхавшп  въ 
деревню,  мраморный  памятникъ  поставлю;  въ  Москве  за- 
кажу. (Услыша  гиумъ,  посптино  закрываешь  шкатулку). 
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ЯВЛЕН1Е  III. 

Алексей  и  Гаврюшка  (нссутъ  лаханку,  рукомоюшкъ  и  полотенце). 

Ихаревъ.  Что,  эти  господа  гдъ  теперь?  дома? 
Алексъй.  Да-съ,  они  теперь  въ  общей  залъ. 
Ихаревъ.  Пойду  взглянуть  на  нпхъ,  что  за  народъ.  (Ухо- 
дить). 

ЯВ.1ЕН1Е  IV. 

Алексей  и  Гаврюшка. 

Алексъй.  Что,  издалека  идете? 

Гаврюшка.  А  пзъ  Рязани. 

Алексъй.  А  сами  тамошней  губерши? 

Гаврюшка.  Нтугь,  сами  изъ  Смоленской. 

Алексъй.  Такъ-съ.  Такъ  помъстье-то,  выходить,  въ  Смо- 
ленской губерши? 

Гаврюшка.  Нътъ,  не  въ  Смоленской.  Въ  Смоленской  сто 
душъ,  да  въ  Калужской  восемьдесят^ 

Алексъй.  Понимаю,  въ  двухъ,  то-есть,  губершяхъ. 

Гаврюшка.  Да,  въ  двухъ  губершяхъ.  У  насъ  одной  дворни: 
Пгнатт  буфетчикъ,  Павлушка,  который  прежде  съ  бари- 
йомъ  ъзднлъ,  Герасимъ  лакей,  Иванъ  тоже  опять  лакей, 
Иванъ  псарь,  Иванъ  опять  музыкантъ,  потомъ  поваръ 
Грпгорш,  поваръ  Семенъ,  Варухъ  садовникъ,  Дементш  ку- 
черъ,  вотъ  какъ  у  насъ! 


ЯВЛЕН1Е  У. 

Т"Ь  же,  Кругель,  Швохкевъ  (осторожно  входя). 

Кругель.  Право,  я  боюсь,  чтобъ  онъ  насъ  не  засталъ 
здгЬсь. 

Швохневъ.  Ничего,  Степанъ  Ивановичъ  его  удержитъ. 
(Алексию).  Ступай,  братъ,  тебя  зовутъ!  (Алекаьй  уходить. 
Швохневь,  подходя  постъшно  къ  Гавряошкгь).  Откуда  ба- 
ринъ? 

Гаврюшка.  Да  теперь  изъ  Рязани. 
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Швохневъ.  Помъщпкъ? 

Гаврюшка.  Помъщпкъ. 

Швохневъ.  Играетъ? 

Гаврюшка.  Играетъ. 

Швохневъ.  Вотъ  тебъ  красуля  (даютъ  ему  бумажку).  Раз- 
сказывай  все! 

Гаврюшка.  Да  вы  не  скажете  барину? 

Сба.  Ни,  ни,  не  бойся! 

Швохневъ.  Что,  какъ  онъ  теперь, — въ  выпгрынгЬ?  а? 

Гаврюшка.  Да  вы  полковника  Чеботарева  не  знаете? 

Швохневъ.  Нътъ,  а  что? 

Гаврюшка.  Недьли  три  тому  назадъ  мы  его  обыграли  на 
восемьдесятъ  тысяч*  деньгами,  да  коляску  варшавскую,  да 
шкатулку,  да  коверъ,  да  золотые  эполеты...  одной  выжиги 
дали  на  000  рублей. 

Швохневъ  (взглянувъ  на  Кругеля  значительно).  А?  восемь- 
десятъ тысячъ!  (Кругель  покачалъ  головою).  Думаешь  —  не 
чисто?  Это  мы  сейчасъ  узнаемъ.  (Гаврюшть).  Послушай: 
когда  барпнъ  остается  дома  одпнъ,  что  дълаетъ? 

Гаврюшка.  Да  какъ — что  дЪлаетъ?  Известно,  что  дъ'лаетъ. 
Онъ  ужъ  барннъ,  такъ  держитъ  себя  хорошо:  онъ  ничего 
не '  дълаетъ. 

Швохневъ.  Врешь,  чай  картъ  пзъ  рукъ  не  выпускаетъ. 

Гаврюшка.  Не  могу  знать,  я  съ  барнномъ  всего  двъ1  не- 
дели; съ  нимъ  прежде  все  Павлушка  ъздилъ.  У  насъ  тоже 
есть  Гераспмъ  лакей,  опять  Пванъ  лакей,  Иванъ  псарь, 
Иванъ  музыкантъ,  Деменпй  кучеръ,  да  намедни  пзъ  де- 
ревни одного  взяли. 

Швохневъ  (Кругелю).  Думаешь  —  шулеръ? 

Кругель.  II  очень  можетъ  быть. 

Швохневъ.   А    попробовать,    все-таки    попробуемъ.    (Оба 

убтаютъ). 

ЯВЛЕН1Е  VI. 
Гаврюшка  (один?,). 

Проворные  господа!  А  за  бумажку  спасибо.  Будетъ  Ма- 
тренъ  на  чепецъ,    да   постръмьчонкамъ   тоже   по    прянику. 
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Эхъ,  люблю  походную  яснеть!  Ужъ  всегда  что-нибудь  прь 
обрътешь:  барпнъ  ношлстъ  купить  чего-нибудь  —  все  ужъ 
съ  рубля  грпвеннпчокъ  положишь  себъ  въ  карманъ.  Какъ 
подумаешь,  что  за  житье  господамъ  ъа  свъгь!  куда  хошь, 
катай!  Бъ  Смоленске  наскучило,  поьхалъ  въ  Рязань;  не 
захотълъ  въ  Рязань  —  въ  Казань;  въ  Казань  не  захотълъ, 
валяй  подъ  самый  Ярославъ.  Вотъ  только  до  сихъ  поръ  не 
знаю,  который  пзъ  городовъ  будетъ  партикулярной,  Рязань 
пли  Казань?  —  Казань  будетъ  потому  партикулярной,  что 
въ  Казани.... 

ЯВЛЕН1Е  VII. 

Ихаревъ,  Гаврюшка,  потомъ  Алексей. 

Ихаревъ.  Въ  нихъ  нътъ  ничего  особеннаго,  какъ  мнъ  ка- 
жется. А  впрочемъ...  Эхъ,  хотълось  бы  мнъ  ихъ  обчистить! 
Господи  Боже,  какъ  бы  хотелось!  Какъ  подумаешь,  право, 
сердце  бьется.  (Береть  щетку,  мыло,  садится  передъ  зер- 
каломъ  и  начинаешь  бриться).  Просто  рука  дролштъ,  ни- 
какъ  не  могу  бриться.  (Входить  Алексгьй). 

Алексъй.  Не  прикажете  ли  чего  покушать? 

Ихаревъ.  Какъ  же,  какъ  же!  Принеси  закуску  на  четыре 
человека:  икры,  семгп,  бутылки  четыре  вина.  Да  накорми 
сейчасъ  его  (указывая  на  Гаврюшку). 

Алексъй  (Гаврюшкгъ).  Пожалуйте  въ  кухню,  тамъ  для 
васъ  приготовлено.  (Гаврюшка  уходить). 

Ихаревъ  (продолжая  бриться).  Послушай!  мпого  они 
тебъ  дали? 

Алексъй.  Кто-съ? 

Ихаревъ.  Ну,  да  ужъ  не  изворачивайся,  говори! 

Алексъй.  Да-съ,  за  прислугу  пожаловали. 

Ихаревъ.  Сколько?  пятьдесятъ  рублей? 

Алексъй.  Да-съ,  пятьдесятъ  рублей  дали. 

Ихаревъ.  А  отъ  меня  не  пятьдесятъ,  а  вонъ,  видишь,  на 
столй  лежптъ  сторублевая  бумажка,  возьми  ее.  Что  боишься, 
не  укуситъ.  Отъ  тебя  не  потребуется  больше  ничего,  какъ 
только   честности,    понимаешь?  Карты  пусть  будутъ  у  Ва- 
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храмейкина  плп  у  другого  купца,  это  не  мое  дъло,  а  вотъ 
теб4  въ  придачу  отъ  меня  дюжину.  (Даетъ  ему  запеча- 
танную дюжину).  Понимаешь? 

Алексъй.  Да  ужъ  какъ  не  понять?  Извольте  положиться, 
это  ужъ  наше  дъло. 

Ихаревъ.  Да  карты  спрячь  хорошенько,  чтобъ  какъ-нп- 
будь  тебя  не  ощупали,  или  не  увидьлн.  (Кладешь  щетку 
и  мыло  и  вытирается  полотенцежь.  Алексгьй  уходить). 
Хорошо  бы  было  и  очень  бы  хорошо.  А  ужъ  какъ,  при- 
знаюсь, хочется  поддтлъ  ихъ. 


ЯВЛЕН1Е  VIII. 

Швохневъ,    Кругель  и  Степанъ    Ивановичъ    Утешительный  (входятъ 

съ  поклонами). 

Ихаревъ  (съ  поклономъ  кь  нимъ  наестргъчу).  Прошу  про- 
стить. Комната,  какъ  видите,  не  красна  углами:  четыре 
стула  всего. 

Утъшительный.  Привътливыя  ласки  хозяина  дороже  вся- 
кихъ  удобствъ. 

Швохневъ.  Не  съ  комнатой  жить,  а  съ  добрыми  людьми. 

Утъшительный.  Именно  правда.  Я  бы  не  могъ  быть  безъ 
общества.  (Кругелю).  Помнишь,  почтсшгбйшш,  какъ  я  прь 
ъхалъ  сюда:  одпнъ  -  одннёшенекъ.  Вообразите:  знакомых:» 
никого.  Хозяйка — старуха.  На  лъстшщЬ  какая-то  поломойка, 
уродъ  естественн'БЙппй;  нижу,  увивается  около  нея  какой-то 
армейщина,  видно,  натощакъ...  Словомъ,  скука  смертная. 
Вдругъ  судьба  послала  вотъ  его,  а  потомъ  случай  свелъ 
съ  нимъ...  Ну,  ужъ  какъ  я  быдъ  радъ.  Не  могу,  не  могу 
часу  пробыть  безъ  дружескаго  общества.  Все,  что  пи  есть 
на  душ'Б,  готовь  разсказать  каждому. 

Кругель.  Это.  братъ,  порокъ  твой,  а  не  добродетель.  Изли- 
шество вредить.    Ты,  в'Ьрно,  ужъ   не  разъ  былъ  обмануть. 

Утъшительный.  Да,  обманывался,  обманывался,  и  всегда 
буду  обманываться.  А  все-таки  не  могу  безъ  откровенности. 

Кругель.  Ну,  признаюсь,  это  для  меня  непонятно:  быть 
откровенну  со  всякимъ.  Дружба — это  другое  дъло. 
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Утешительный.  Такъ;  но  челокЬкъ  прииадлежптъ  обществу. 

Нругель.  Принадлежите,  но  не  весь. 

Утъшительный.  Иътъ,  весь. 

Нругель.  Нътъ,  не  весь. 

Утъшительный.  Пътъ,  весь. 

Нругель.  1Гьтъ,  не  весь. 

Утъшительный.  Пътъ,  весь! 

Швохневъ  (Утгыиителъному).  Не  спорь,  брать:  ты  нс- 
правъ. 

Утешительный  (горячась).  Н'ьтъ,  я  докажу.  Это  обязан- 
ность... Это,  это,  это...  это  долгъ!  это,  это,  это... 

Швохневъ.  Ну,  зарапортовался!  Горячъ  необыкновенно: 
еще  первыя  два  слова  можно  понять  изъ  того,  что  онъ  го- 
ворить, а  ужъ  дальше  ничего  не  поймешь. 

Утъшительный.  Не  могу,  не  могу!  Если  дЪло  коснется 
обязанностей  или  долга,  я  ужъ  ничего  не  помню.  Я  обы- 
кновенно впередъ  ужъ  объявляю:  «господа,  если  будетъ  о 
чемъ  подобномъ  толкъ,  извините,  увлекусь,  право  увлекусь». 
Точно  хмель  какой-то,  а  желчь  такъ  и  кииитъ,  такъ  и 
кипитъ. 

Ихаревъ  (про  себя).  Ну,  н'ьтъ,  пр1ятель!  Знаемъ  мы  гвхъ 
людей,  которые  увлекаются  и  горячатся  при  слов!  «обязан- 
ность». У  тебя,  можетъ-быть,  и  кииитъ  желчь,  да  только 
не  въ  этомъ  случай.  (Вслухъ).  А  что,  господа,  покамгвстъ 
споръ  о  священныхъ  обязанностяхъ,  не  засъеть  ли  намъ 
въ  банчикъ? 

(Въ  продолженге  ахъ  разговора  приготовленъ  на  столп 
завшракъ). 

Утъшительный.  Извольте;  если  не  въ  большую  игру,  по- 
чему  Н'ЬТЪ? 

Нругель.  Отъ  невпнныхъ  удовольствш  я  никогда  не  прочь. 

Ихаревъ.  А  что,  въть  въ  здтлннемъ  трактир!1,  чай,  есть 
карты?  V-4 

Швохневъ.  О,  только  прикажите! 

Ихаревъ.  Карты!  (АлексгыЧ  хлопочешь  около  карточного 
стола).  А  между  гьмъ,  прошу,   господа!    (Указывая  рукой 
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на  закуску  и  подходя  къ  ней).    Балыкъ.  кажется,   не  того, 
а  икра  еще  такъ  и  сякъ. 

Швохневъ  (посылая  въротъ  кусок?,).  Ш,тъ.  и  балыкъ  того. 

Кругель  (также).  II  сыръ  хорошъ.    Икра  тоже   кедурна. 

Швохневъ  (Кругелю).  Помнишь,  какой  отличный  сыръ  ъли 
мы  недъли  дкЬ  тому  назадъ? 

Кругель.  Нътъ,  никогда  въ  жизни  не  позабуду  я  сыра, 
который  ълъ  я  у  Петра  Александровича  Александрова. 

Утешительный.  Да  въдь  сыръ,  почтеннейний,  когда  хо- 
рошъ? Хорошъ  онъ  тогда,  когда  сверхъ  одного  объда  на- 
воротишь другой — вотъ  гдъ  его  настоящее  значеше.  Онъ 
все  равно,  что  добрый  квартермпстръ,  говоритъ:  «Добро  по- 
жаловать, господа,  есть  еще  место». 

Ихаревъ.  Добро  пожаловать,  господа,  карты  на  столе. 

Утешительный  (подходя  къ  карточному  столу).  А,  вотъ 
оно  старина,  старина!  Слышь,  Швохневъ,  карты,  а?  Сколько 
лътъ... 

Ихаревъ  (въ  сторону).  Да  полно  тебе  корчить!.. 

Утешительный.  Хотите  вы  держать  банчикъ? 

Ихаревъ.  Небольшой,  пзвольте,  пятьсотъ  рублей.  Угодно 
снять?  (Мечеть  банкъ). 

Панина  стен  игра.  Раздаются  восклицай /я. 

Швохневъ.   Четверка,  тузпкъ, — оба  по  десяти. 

Утешительный.  Подай-ка,  братъ.  мнъ  свою  колоду:  я  вы- 
беру себ'Ь  карту  на  счастье  нашей  губернской  предводи- 
тельша. 

Нругель.  Позвольте  присовокупить  девяточку. 

Утешительный.  Швохневъ,  подай  мълъ.  Приписываю  и 
списываю. 

Швохневъ.  Чортъ  побери,  пароле! 

Утешительный.  II  пять  рублей  мазу! 

Нругель.  Атанде!  позвольте  посмотреть,  кажется,  еще  дв'Ь 
тройки  должны  быть  въ  колод];. 

Утешительный    (вскакиваешь  съ  мн.ста,  про  себя).  Чортъ 
побери,  тутъ  что-то  не  такъ.    Карты  друпя,  это  очевидно. 
(Игра  продолжается). 
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У1харевъ  (Кругелю).  Позвольте  узнать:  обе  пдутъ? 

Нругель.  Обе. 

Ихаревъ.  Не  возвышаете? 

Кругель.   П'втъ. 

Ихаревъ  (Швохневу).  А  вы  что-жъ?  не  ставите? 

Швохнезъ.  Позвольте  мне  эту  талш  переждать.  (Встает?, 
со  стула,  торопливо  подходить  кь  Утгьшительному  и  гово- 
рить скоро).  Чортъ  возьми,  братъ!  II  передоргиваетъ,  и 
все,  что  хочешь!  Шулеръ  первой  степени! 

Утешительный  (вь  волнен'ш).  Ыеужли,  однакожъ,  отка- 
заться отъ  восьмидесяти  тысячъ? 

Швохневъ.  Конечно,  нужно  отказаться,  когда  нельзя  взять. 

Утешительный.  Ну,  это  еще  воиросъ,  а  пока  съ  нимъ 
объясниться! 

Швохневъ.  Какъ? 

Утешительный.  Открыться  ему  во  всемъ 

Швохневъ.  Для  чего? 

Утешительный.  После  скажу.  Пойдемъ.  (Подходить  оба 
кь  Ихареву  а  ударяють  его  сь  обгьыхь  сторонь  по  плечу). 

Утешительный.  Да  полно  вамъ  тратить  попусту  заряды! 

Ихаревъ  (вздрогну вь).  Какъ? 

Утешительный.  Да  что  тутъ  толковать,  своп  своего  разве 
не  узнал ъ? 

Ихаревъ  (учтиво).  Позвольте  узнать,  въ  какомъ  смысле 
я  долженъ  разуметь?... 

Утешительный.  Да  просто,  безъ  дальнейшихъ  словъ  и  цс- 
ремошй.  Мы  видели  ваше  искусство  и,  поверьте,  умеемъ 
отдавать  справедливость  достоинству.  И  потому,  отъ  лица 
нашихъ  товарищей,  предлагаю  вамъ  дружески!  союзъ.  Со- 
едини наши  познашя  и  капиталы,  мы  можемъ  действовать 
несравненно  успешней,  чемъ  порознь. 

Ихаревъ.  Въ  какой  степени  я  долженъ  понимать  справед- 
ливость словъ  вашпхъ?. .. 

Утешительный.  Да  вотъ  въ  какой  степени:  за  искренность 
мы  илатимъ  искренностью.  Мы  признаемся  тутъ  же  вамъ 
откровенно,  что  сговорились  обыграть  васъ,  потому  что  при- 
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пялп  васъ  за  человека  обыкновеннаго.  Но  теперь  впдимъ. 
что  вамъ  знакомы  высния  тайны.  Итакъ.  хотите  ли  при- 
нять нашу  дружбу? 

Ихаревъ.  Отъ  такого  радушнаго  прсдложешя  не  могу  от- 
казаться. 

Утъшительный.  Итакъ,  подадимте  же.  всякш  изъ  насъ. 
другъ  другу  рук  п.  (Воь  попеременно  пожимаютъ  рун}! 
Ихареву).  Отнын'Б  все  общее;  притворство  п  церемонш  въ 
сторону!  Позвольте  узнать,  съ  какихъ  поръ  начали  пзслт»- 
довать  глубину  нознашй? 

Ихаревъ.  Признаюсь,  это  уже  съ  самыхъ  юныхъ  лътъ 
было  моимъ  стремлешемъ.  Еще  въ  школъ,  во  время  профес- 
сорскпхъ  лекцш.  я  уже  подъ  скамьей  держалъ  банкъ  моимъ 
товарпщамъ. 

Утъшительный.  Я  такъ  п  полагалъ.  Подобное  искусство  не 
кожетъ  быть  ираобрьтено  безъ  практики  въ  лъта  гибкаго 
юношества.  Помнишь.  Швохневъ,  этого  необыкновенная; 
ребенка? 

Ихаревъ.  Какого  ребенка? 

Утъшительный.  А  вотъ  разскажп! 

Швохневъ.  Подобяаго  собыпя  я  никогда  не  позабуду.  Го- 
ворить мн'Б  его  зять  (указывая  на  Уттьшительнаго),  Андрей 
Ивановпчъ  Пяткинъ:  «Швохневъ.  хочешь  видеть  чудо?  Маль- 
чпкъ  одиннадцати  лътъ.  сынъ  Ивана  Михайловича  Кубы- 
тева,  передергпваетъ  съ  такнмъ  искусствомъ,  какъ  ни  одинъ 
изъ  игроковъ.  Поезжай  въ  Тетюшевстай  уъздъ  и  посмотри!» 
Я,  признаюсь,  тотъ  же  часъ  отправился  въ  Тетюшевскш 
уъздъ.  Спрашиваю  деревню  Ивана  Михайловича  Кубышева 
и  прИзжаю  прямо  къ  Н(>му.  Приказываю  о  собъ  доложить. 
Выходить  челов"БКЪ  почтенныхъ  лътъ.  Я  рекомендуюсь,  го- 
горю:  «Извините,  я  слышалъ,  что  Богъ  наградилъ  васъ  не- 
обыкновеняымъ  сыпомъ». —  «Да,  признаюсь»,  говорить  (в 
инь*  понравилось  то,  что  безъ  всякихъ,  понимаете,  этпхт. 
претензш  и  отговорокъ),  «да»,  говорить,  «точно,  хотя  отцу 
и  неприлично  хвалить  собственная  сына,  но  это  дъйстви- 
тельно  въ  втвкоторомъ  родв  чуди.  .Миша!»  говорить,  «поди-ка 
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сюда,  покажи  гостю  искусство!»  Ну,  мальчпкъ,  просто,  ре- 
бенокъ,  мнв  по  плечо  не  будетъ,  п  въ  глазахъ  ничего  нт>тъ 
ссобеннаго.  Началъ  онъ  метатв  —  я  просто  потерялся.  Это 
иревосходптъ  всякое  опнсанве. 

Ихаревъ.  Неужто  ничего  нелвзя  было  приметить? 

Швохневъ.  Ни,  нп,  нпкакпхъ  слъдовъ!  Я  смотрълъ  въ 
оба  глаза. 

Ихаревъ.  Это  непостижимо! 

Утъшительный.  Феноменъ,  феноменъ! 

Ихаревъ.  II  какъ  я  подумаю,  что  при  этомъ  еще  нужны 
познашя,  основанныя  на  остротъ  глазъ,  внимателвное  изу- 
ченве  крапа... 

Утъшительный.  Да  въдь  это  оченв  облегчено  теперв.  Те- 
перь накраплпванве  и  отмътпны  вышли  вовсе  изъ  употре- 
блешя;  стараются  пзучитв  ключъ. 

Ихаревъ.  То-еств,  ключъ  рисунка? 

Утешительный.  Да,  ключъ  рисунка  обратной  стороны.  Есть 
въ  одномъ  городъ,  въ  какомъ  именно  —  я  не  хочу  назватв, 
одинъ  почтенный  человькъ,  который  болвше  ничъмъ  ужъ  и 
не  занимается,  какъ  толвко  этимъ.  Ежегодно  получаетъ  онъ 
изъ  Москвы  нъсколвко  сотенъ  колодъ,  отъ  кого  именно  — 
это  покрыто  тайною.  Вся  обязаннослъ  его  состоитъ  въ  томъ, 
чтобы  разобратв  крапъ  всякой  карты  и  послатъ  отъ  себя 
только  ключъ.  Смотри,  молъ,  у  двойки  вотъ  какъ  располо- 
женъ  рисунокъ!  у  такой-то  вотъ  какъ!  За  это  одно  онъ  по- 
лучаетъ чистыми  деньгами  пять  тысячъ  въ  годъ. 

Ихаревъ.  Это,  однакожъ,  важная  вещв. 

Утъшительный.  Да  оно,  впрочемъ,  такъ  п  бытв  должно. 
Это  то,  что  называется  въ  политической  экономит — распре- 
Д'влете  работъ.  Все  равно  —  каретннкъ:  въдь  онъ  не  весв 
же  экинажъ  дтлаетъ  самъ:  онъ  отдаетъ  и  кузнецу,  и  обой- 
щику. А  иначе  не  стало  бы  всей  жизни  человеческой. 

Ихаревъ.  Позволвте  вамъ  сдълатв  одинъ  вопросъ:  какъ 
поступали  вв1  доселъ,  чтобы  пустить  въ  ходъ  колоды?  Под- 
купатв  слугъ  вт.дь  не  всегда  М(»жно. 

Утъшительный.  Сохрани  Богъ!  да  п  опасно.    Это  значить 
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иногда  самого  себя  продать.  Мы  дълаомъ  это  пначе.  Одннъ 
ь  мы  поступили  вотъ  какъ.  ПргБЗжаетъ  на  ярмарку  напгь 

агентъ,  останавливается  подъ  именемъ  купца  въ  городскоыъ 

трактир].:  лавки  еще  не  усиълъ  нанять:  сундукп  и  выокн 
пока  въ  комнать.  Живете  онъ  въ  трактире,  издерживается, 

ъттъ.  пьетъ  п  вдругъ  пропадаетъ,  неизвестно  куда,  не  за- 
плативши. Хозяинъ  шаритъ  въ  комнать:  впдптъ.  остался 
одинъ  выокъ:  распаковываетъ — сто  дюжпнъ  картъ.  Карты, 
натурально,  сей  же  часъ  проданы  съ  публпчнаго  торга: 
пустили  рублемъ  дешевле,  купцы  вмпгъ  расхватали  въ  свои 
лавки;  а  въ  четыре  дня  проигрался  весь  городъ. 

Ихаревъ.  Это  очень  ловко. 

Швохневъ.  Ну,  а  у  того,  у  помтлппка? 

Ихаревъ.  Чти    у  помещика? 

Утъшительный.  А  это  дьло  тоже  было  поведено  не  дурно. 
Не  знаю,  знаете  лп  вы.  есть  иомъщпкъ  Аркадш  Андрее- 
вич Доргунпвъ,  богагьишш  человъкъ.  Игру  ведетъ  отлич- 
ную, честности  бсзпримърнпй.  къ  поползновенью,  понимаете, 
нпкакихъ  путей:  за  всймъ  смотрптъ  самъ,  люди  у  него  вос- 
питаны— камергеры,  домъ — дворецъ.  деревня,  сады.  —  все 
это  ни  аглицкому  образцу:  словомъ,  русскш  барпнъ  въ  пол- 
ночь смысле  слова.  Мы  жпвемъ  ужъ  тамъ  три  дня.  Какъ 
приступить  къ  дь.ту? — просто,  ньтъ  возможностп.  Наконепъ, 
придумали.  Въ  одно  утро  пролетаетъ  мимо  самаго  двора 
тройка.  На  толътТ,  сидятъ  молодцы.  Все  это  пьяно,  какъ 
нельзя  больше,  оретъ  пъхни  и  дуетъ  во  весь  опоръ.  Па 
такое  зрТ-лшцо.  какъ  водится,  выбТ.жала  вся  дворня.  Рото- 
зъютъ,  смеются  и  зам'Бчаютъ,  что  изъ  телъти  что-то  выпале: 
подбътаютъ,  видятъ  чемоданъ.  Мавтутъ,  кричать:  «остано- 
вись!» куда!  никто  не  слышитъ,  умчались,  только  пыль  оста- 
лась по  всей  дорогв. —  Развязали  чемоданъ,  впдятъ:  бълье, 
кое-как<'»е  платье,  двести  рублей  денегъ  и  дюжпнъ  сор< 
карп,.  Ну,  натурально,  отъ  денегъ  не  захогьли  отказаться, 
карты  пошли  на  барсше  столы,  и  па  другой  же  день,  вве- 
черу,   ВСЕ,    II    ХОЗЯИНЪ,    II    ГОСТИ,     оСТа.ШСЬ     ОСЗЪ    К01ГВЙКИ    ВЪ 

кармане,  и  кончился  банкъ. 
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Ихаревъ.  Очень  остроумно!  Видь  вотъ  называютъ  это  плу- 
товствомъ  и  разными  подобными  именами,  а  въдь  это  тон- 
кость ума,  развитое. 

Утешительный.  Эти  люди  не  ионимаютъ  игры.  Въ  игр!; 
нътъ  1Ив;епр1ЯТ1Я.  Игра  не  смотритъ  ни  на  что.  Пусть  отецъ 
сядетъ  со  мною  въ  карты  —  я  обыграю  отца:  не  садись! 
Здъчъ  всъ  равны. 

Ихаревъ.  Именно,  этого  не  понимаютъ,  что  игрокъ  можетъ 
быть  доброд'Бтельн'ВЙШ1и  человъкъ.  Я  знаю  одного,  который 
наклоненъ  къ  перед  ержкамъ  и  къ  чему  хотите,  но  нищему 
онъ  отдастъ  последнюю  копъйку.  А  между  твмъ  ни  за  что 
ве  откажется  соединиться  втроемъ  протпвъ.  одного  обыграть 
наверняка.  Ио,  господа,  такъ  какъ  пошло  на  откровенность, 
я  вамъ  покажу  удивительную  вещь.  Знаете  ли  вы  то,  что 
па зываютъ  сводная  или  подобранная  колода,  въ  которой 
всякая  карта  можетъ  быть  угадана  мною  на  значительномъ 
разстоянш?  . 

Утешительный.  Знаю,  но,  можетъ-быть,  другого  рода. 

Ихаревъ.  Могу  вамъ  похвастаться,  что  подобной  нпгдъ1  не 
сыщете.  Почти  полгода  трудовъ.  Я  двъ  недъдп  после  того 
ве  могъ  на  солнечный  свътъ  смотреть.  Докторъ  опасался 
носналенья  въ  глазахъ.  (Вынимаешь  изъ  шкатулки).  Вотъ 
она!  За  то  ужъ,  не  прогневайтесь,  она  у  меня  носить  пмя, 
какъ  человъкъ. 

Утешительный.  Какъ,  имя? 

Ихаревъ.  Да,  имя:  Аделаида  Ивановна. 

Утъшительный  (усмехаясь).  Слышь,  Швохневъ,  въдь  это 
совершенно  новая  идея — назвать  колоду  картъ  Аделаидой 
Ивановной.  Я  нахожу  даже,  это  очень  остроумно. 

Швохневъ.  Прекрасно:  Аделаида  Ивановна!  очень  хорошо! 

Утешительный.  Аделаида  Ивановна!  НЬмка  даже!  Слышь, 
Кругель,  это  тебв  жена. 

И  руге  ль.  Что  я  за  нъмецъ?  Дъдъ  былъ  швмецъ,  да  и  тотъ 
не  зналъ  по-нъмецки. 

Утешительный  (разсматривая  колоду).  Это,  точно,  сокро- 
вище. Да,  нпкакпхъ  совершенно  признаковъ.  Неужели,  одна- 
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кожъ,  всякая  карта  можетъ  быть  вамп  угадана  на  какомъ 
угодно  разстоянш? 

Ихаревъ.  Извольте,  я  стану  отъ  васъ  въ  пяти  шагахъ  и 
отсюда  назову  всякую  карту.  Двумя  тысячами  готовъ  аси- 
курировать,  ес.ш  ошибусь. 

Утешительный.  Ну,  это  какая  карта? 

Ихаревъ.  Семерка. 

Утешительный.  Такъ  точно.  Эта? 

Ихаревъ.  Балетъ. 

Утешительный.  Чортъ  возьми,  да!  Ну,  эта? 

Ихаревъ.  Тройка. 

Утешительный.  Непостижимо! 

Нругель  [ножимая  плечами).  Непостпжпмо! 

Швохневъ.  Непостпжпмо! 

Утешительный.  Позвольте  еще  разъ  разсмотртяь.  (Раз- 
с.штривая  колоду).  Удивительная  вещь!  стоптъ  того,  чтобы 
назвать  ее  пменемъ.  Но,  позвольте  заметить,  употребить 
ее  въ  дъло  трудно;  разве  съ  слпшкомъ  неопытнымъ  нгро- 
комъ:  въдь  это  нужно  подменить  самому. 

Ихаревъ.  Да  ведь  это  во  время  самой  жаркой  игры 
только  делается,  когда  игра  возвысится  до  того,  что  и 
самый  опытный  пгрокъ  делается  неспокойнымъ;  а  поте- 
ряйся только  немного  человъкъ — съ  нимъ  можно  все  сде- 
лать. Вы  знаете,  что  съ  лучшими  игроками  случается  то, 
что  называютъ  —  заиграться.  Какъ  ноиграетъ  два  дня  и 
две  ночи  сряду,  не  поспавшп,  —  ну,  и  запграется.  Въ 
азартной  игре  я  всегда  подменю  колоду.  Поверьте,  вся 
штука  въ  томъ,  чтобы  быть  хладнокровну  тогда,  когда  дру- 
гой горячится.  А  средствъ  отвлечь  вниманье  другихъ  — 
есть  тысяча.  Придеритесь  тутъ  же  къ  кому-нибудь  изъ 
нонтеровъ,  скажите,  что  у  него  не  такъ  заппсано:  глаза 
всехъ  обратятся  па  него,  а  въ  это  время  колода  уже  и 
подменена. 

Утешительный.  Но.  однакоже,  я  вшку,  что,  кроме  искус- 
ства, вы  владЬете  еще  достопнствомъ  хладнокров1я  —  это 
важная    вещь.     Пр'юбрвтете    вашего    знакомства    теперь 
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стало  для  насъ  еще  значительней.  Будемъ  безъ  церемо- 
нш,  оставнмъ  лшнше  этикеты  и  станемъ  говорить  другъ 
другу  «ты». 

Ихаревъ.  Этакъ  бы  давно  следовало. 

Утъшительный.  Человъкъ,  шампанскаго!  Въ  память  дру- 
жескаго  союза! 

Ихаревъ.  Именно,  это  стоить  того,  чтобы  запить. 

Швохневъ.  Да  въдь  вотъ,  мы  собрались  для  подвпговъ,  оруддя 
всв  у  насъ  въ  рукахъ,  силы  есть,  одного  недостаетъ  только... 

Ихаревъ.  Именно,  именно,  крепости  недостаетъ  только, 
на  которую  бы  птти,  вотъ  бъда! 

Утъшительный.  Что-я;ъ  дълать?  непр1ятеля  пока  нътъ. 
(Смотря  пристально  на  Швохнева).  Что?  у  тебя  какъ 
будто  лицо  такое,  которое  хочетъ  сказать,  что  есть  не- 
пр1ятель. 

Швохневъ.  Есть,  да...  (останавливается). 

Утъшительный.  Знаю  я,  на  кого  ты  мътишь. 

Ихаревъ  (съ  живостью).  А  на  кого,  на  кого?  кто  это? 

Утъшительный.  Э,  вздоръ,  вздоръ!  Онъ  выдумалъ  пу- 
стяки. Вотъ  видите  ли,  есть  здъть  одинъ  пргвзжш  помъ- 
щикъ,  Михалъ  Александровичъ  Гловъ.  Ну,  да  что  объ 
этомъ  толковать,  когда  онъ  не  играетъ  вовсе?  Мы  ужъ 
возились  около  него ...  Я  мъсяцъ  за  нимъ  ухаживалъ:  и  въ 
дружбу,  и  въ  доверенность  вошелъ,  а  все  ничего  не  сд-влаль. 

Ихаревъ.  Ну,  да  послушай,  нельзя  ли  какъ-нпбудь  увиг 
дъться  съ  нимъ?  Можетъ-быть,  почему  знать... 

Утъшительный.  Ну,  я  тебъ  впередъ  говорю,  что  это  бу- 
детъ  вовсе  напрасный  трудъ. 

Ихаревъ.  Ну,  да  попробуемъ,  попробуемъ  еще  разъ. 

Швохневъ.  Ну,  да  приведи  его  по  крайней  МБрь1!  Ну, 
не  уснЬемъ,  поговорнмъ  просто.  Почему  не  попробовать? 

Утешительный.  Да  пожалуй,  мпЬ  ничего  это  не  значить, 
я  приведу  его. 

Ихаревъ.  Приведи  его  теперь  же,  пожалуйста! 

Утъшительный.  Изволь,  изволь!  (Уходить). 
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ЯВЛЕН1Е  IX. 

ТЪ  же.  кромЪ  УтЪшительнаго. 

Ихаревъ.  Вьдь.  точно,  почему  знать?  Иногда  дЬло  ка- 
жется совс^мъ  невозможное... 

Швохневъ.  Я  самъ  того  же  мн&шя.  Въдь  не  съ  Богомъ 
здесь  имЬешь  д'Ьло,  а  съ  человъкомъ;  а  человвкъ — все-таки 
человвкъ.  Сегодня  нътъ.  завтра  нътъ,  послезавтра  нътъ,  а 
на  четвертый  день,  какъ  насядешь  на  него  хорошенько. 
скажетъ:  «да».  Иной  вьдь  съ  виду  корчить,  что  онъ  недо- 
ступный, а  разгляди  его  поближе,  увидишь:  просто,  даромъ 
тревогу  подымалъ. 

Кругель.  Ну,  однакохм  этотъ  не  таковъ. 

Ихаревъ.  Эхъ,  если  бы!...  Повърить  нельзя,  какъ  возро- 
дилась во  мнъ-  теперь  жажда  къ  деятельности.  Нужно  вамъ 
знать,  что  пос.тьдшй  мой  выпгрышъ  восемьдесятъ  тысячъ 
у  полковника  Чеботарева  былъ  едъланъ  въ  прошедшемъ 
мЬсяцъ.  Съ  гЬхъ  поръ  я  не  югьлъ  практики  въ  продол- 
жеше  цттаго  мътяца.  Представить  не  можете,  какую  пс- 
ныталъ  я  скуку  во  все  это  время.  Скука,  скука  смертная! 

Швохневъ.  Я  понимаю  это  положеше.  Это  все  равно,  что 
полководецъ:  что  онъ  долженъ  чувствовать,  когда  нътъ 
войны?  Это,  любезнъ'йшш,  просто  фатальный  антрактъ.  Я 
знаю  по  себ'Б,  съ  этимъ  нечего  шутить. 

Ихаревъ.  Поваришь  ли,  приходить  такъ,  что  если  бы 
кто  едт.лалъ  пять  рублей  банку — я  готовъ  сътть  п  играть. 

Швохневъ.  Естественная  вещь.  Этакъ  проигрывались 
иногда  искусшьйппе  игроки:  стоскуется,  работы  нътъ.  и 
пдгкочнтъ  съ  горя  на  одного  изъ  гбхъ,  которыхъ  назы- 
ваютъ  голь  и  перетыка, — ну.  и  проиграется  ни  за  что! 

Ихаревъ.  А  богатъ  этотъ  Г.ювъ? 

Кругель.  О,  деньги  есть!  Кажется,  около  тысячи  дувтъ 
крестьянъ. 

Ихаревъ.  Эхъ,  чортъ  возьми,  подпоить  развъ*  его,  шам- 
панскаго  ведать  подать? 

Швохневъ.  Въ  ротъ  не  беретъ. 

Ихаревъ.  Что-жъ   съ  ннмъ  двлать?  Какъ  подъъхать?  Но 
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нТ.тъ,  однакожъ,  все  я  думаю...  въдь  игра  соблазнительная 
вещь.  Мнъ  кажется,  сели  бы  онъ  иодсълъ  только  къ  играю- 
пшмъ.  онъ  бы  не  утернълъ  потомъ. 

Швохневъ.  Да  вотъ  мы  попробуемъ.  Мы  вотъ  здъсь  въ 
сторон'Б  съ  Круге лемъ  сдълаемъ  самую  маленькую  игру. 
Но  не  нужно  къ  нему  оказывать  большого  внимашя:  ста- 
рики подозрительны.  (Садятся  въ  спюронгь  съ  картами). 


ЯВЛЕН1Е  X. 

ТЪ  же,  Утешительный  и  Михайло  Александровичъ  Гловъ  (человгькъ 

почтенныхъ  лньтъ). 

Утъшительный.  Вотъ  тебъ,  Ихаревъ,  рекомендую:  Михалъ 
Александровичъ  Гловъ! 

Ихаревъ.  Я,  признаюсь,  давно  искалъ  этой  чести.  Живя 
въ  одномъ  трактиръ... 

Гловъ.  Мнъ  тоже  очень  пр1ятно  познакомиться.  Жаль 
только,  что  это  случилось  почти  на  выъздъ... 

Ихаревъ  (подавая  ему  стулъ).  Прошу  покорнъйше ! . . . 
Давно  изволите  жить  въ  этомъ  городе? 

(Уптшмтельньш,  Швохневъ  и  Кругель  перешептываются 
между  собою). 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка,  ужъ  онъ  мнъ  такъ  надоълъ,  этотъ 
городъ.  II  тъломъ  и  душой  радъ  бы  отсюда  поскоръй  вы- 
рваться. 

Ихаревъ.  Что-жъ,  удерживаютъ  двла?... 

Гловъ.  Дъла,  дъла.  Такая  комиссия  мнгв  эти  дгЬла! 

Ихаревъ.  Въроятно,  тяжба? 

Гловъ.  Ыътъ,  слава  Богу,  тяжбы  нътъ,  но  тъмъ  не 
менъе  затруднительныя  обстоятельства.  Выдаю  замужъ  дочь, 
батюшка,  осьмнадцатилътнюю  дъвицу.  Понимаете  ли  вы 
отцовское  положеше?  Пргвхалъ  за  разными  покупками,  а 
главное  заложить  имъше.  Дъло  бы  уже  все  кончено,  да 
Приказъ  денегъ  до  сихъ  поръ  не  выдаетъ.  Даромъ  совер- 
шенно живу. 

Ихаревъ.  А  позвольте  узнать,  въ  какую  сумму  изволили 
заложить  имъше? 
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Гловъ.  Въ  двухъ  стахъ  тысячахъ.  На-дняхъ  бы  должны 
выдать,  да  вотъ  затянулось.  А  мн'ь  ужъ  такъ  опротнвт.лм 
здъсь  жить!  Дома-то,  знаете,  все  это  оставплъ  на  самое 
короткое  время.  Дочь  —  невъста.  Все  это  ждетъ...  Я  ужъ 
решился  не  дожидаться  п  броспть  все. 

Ихаревъ.  Какъ  же.  и  денегъ  не  хотите  дождаться? 

Гловъ.  Что-жъ  делать,  батюшка?  Вы  разсмотрпте  и  мое 
положеше:  въ\дь  вотъ  ужъ  мъеяцъ,  какъ  не  видался  съ 
женой  и  дътьмп:  ппсемъ  даже  не  получаю;  Богь  въсть. 
что  тамъ  дълаетея.  Я  ужъ  все  дт^ло  поручаю  сыну,  кото- 
рый здъсь  остается.  Надоъло  возиться.  (Обращаясь  к?, 
Швохневу  и  Кругелю)...  А  что-жъ  вы,  господа?  Я,  кажется, 
вамъ  помъшалъ:  вы  чъмъ-то  занимались? 

Кругель.  Вздоръ.  Это  такъ.  Отъ  нечего  делать  вздумали 
поиграть. 

Гловъ.  Кажется,  что-то  похоже  на  банчпкъ! 

Швохневъ.  Какое!  для  препровожденья  временп,  грошо- 
вый банчпкъ. 

Гловъ.  Эхъ,  господа,  послушайте  старика.  Вы  —  молодые 
люди.  Конечно,  тутъ  ничего  нътъ  худого,  больше  для  раз- 
влеченья,  да  и  въ  грошовую  игру  нельзя  много  проиграть, 
все  это  такъ;  но  все...  эхъ,  господа,  я  самъ  пгралъ  и  знаю 
но  опыту.  Все  на  свтугб  начинается  грошовымъ  дъломъ,  а 
смотришь,  маленькая  игра  какъ  разъ  кончилась  большой. 

Швохневъ  (Ихареву).  Ну,  пошелъ  ужъ  старикашка  плесть 
свое.  (Глову).  Ну,  вотъ  видите,  вы  ужъ  тотчасъ  припишет 
важное  сл&дстше  всякому  вздору, — это  всегда  ужъ  обыкно- 
венная замашка  вевхъ  пожнлыхъ  людей. 

Гловъ.  Да  что-жъ,  въдь  я  еще  не  такъ  пожилой  человъжъ. 
Я  сужу  но  опыту. 

Швохневъ.  Я  не  объ  васъ  буду  говорить;  но  вообще  у 
стариковъ  есть  это:  напримъръ.  если  они  на  чемъ-нибудь 
обожглись,  они  твердо  увърены,  что  и  другой  непременно 
обожжется  на  томъ  же.  Если  они  пошли  какой-нибудь  до- 
рогою, да,  зазевавшись,  шлепнулись  о  гололедь — они  ужъ 
кричать  и  выдаютъ   правило,   что   по  такой-то   дорогЬ  ни- 
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кому  нельзя  ходить,  потому  что  на  пей  есть  въ  одномъ 
мт.стъ*  гололедь  и  всякш  непременно  на  ней  шлепнется 
лбомъ,  нпкакъ  не  принимая  въ  уваженье  того,  что  другой, 
Ч1'жетъ-быть,  не  зазъвается,  и  сапоги  у  него  не  на  скольз- 
кой подоишь.  Нътъ,  у  нпхъ  для  этого  н'ьтъ  соображешя. 
Собака  укусила  человека  на  улицъ — всъ  кусаются  собаки, 
и  потому  никому  нельзя  выходить  на  улицу. 

Гловъ.  Такъ,  батюшка;  оно  точно,  съ  одной  стороны  есть 
тотъ  гръхъ.  Да  въдь  за  то-жъ  и  молодые!  Въдь  ужъ  слиш- 
комъ  много  рыси:  того  и  смотри,  что  сломить  шею! 

Швохневъ.  Вотъ  то-то  и  есть,  что  у  насъ  нътъ  сере- 
дины. Молодымъ  бесится,  такъ  что  невтерпежъ  другимъ, 
а  подъ  старость  прикинется  ханжой,  такъ  что  невтерпежъ 
другимъ. 

Гловъ.  Такого-то  вы  обиднаго  мнъшя  насчетъ  стариковъ? 

Швохневъ.  Да  нътъ,  что  за  обидное  мнъше?  это  правда, 
больше  ничего. 

Ихаревъ.  Позвольте  мнъ  замътить:  твое  мнъше  ръзко... 

Утъшительный.  Насчетъ  картъ  я  совершенно  согласенъ  съ 
Михалъ  Александровичемъ.  Я  самъ  пгралъ,  игралъ  сильно; 
но,  благодарю  судьбу,  бросилъ  навсегда, — не  потому,  чтобы 
проигрался  пли  былъ  вооруженъ  противъ  судьбы;  повърьте 
мнъ,  это  еще  ничего:  проигрышъ  не  такъ  важенъ,  какъ 
важно  душевное  спокойств1е.  Одно  это  волнеше,  чувствуе- 
мое во  время  пгры,  кто  что  ни  говори,  а  это  сокращаетъ 
видимо  нашу  жизнь. 

Гловъ.  Такъ,  батюшка,  ей  Богу!  Какъ  вы  премудро  за- 
метили! Позвольте  сдълать  вамъ  нескромный  вопросъ:  сколько 
времени  пмъю  честь  пользоваться  вашимъ  зяакомствомъ,  а 
вотъ  до  сихъ  поръ... 

Утъшительный.  Какой  вопросъ? 

Гловъ.  Позвольте  узнать,  хоть  струна  и  щекотливая,  ко- 
торый вамъ  годъ? 

Утъшительный.  Тридцать  девять  лътъ. 

Гловъ.  Представьте!  Что-жъ  такое  тридцать  девять  л^тъ0 
Еще  молодой  человъкъ.   Ну,  что,  если  бы  у  насъ  въ  Россш 
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было  побольше  такпхъ.  которые  бы  такъ  мудро  разсуждали? 
Господи  Ты  Боже  мои.  что  бы  это  было!  просто,  золотой 
втл;ъ-съ.   та  же  астрея.    Ужъ  какъ,    ей  Богу,    благодаренъ 

судьбт>  я  за  то.  что  познакомился  съ  вами. 

Ихаревъ.  Повърьте  мнъ,  я  тоже  разделяю  ото  мн1»:пе. 
Мальчишкамъ  я  бы  не  позволнлъ  п  въ  руки  взять  картъ. 
Но  благоразумнымъ  людямъ  почему  не  поразвлечься,  не 
позабавиться?  Напримъръ.  почтенному  старику,  которому 
нельзя  уже  ни  плясать,  ни  танцовать? 

Гловъ.  Такъ.  все  такъ:  но,  повърьте.  въ  жизни  нашей 
есть  столько  удовольствщ  столько  обязанностей,  такъ  ска- 
зать, священны хъ.  Эхъ.  господа,  послушайте  старика!  Нътъ 
для  человека  лучшаго  назначешя,  какъ  семейная  жизнь. 
ьъ  домашнемъ  кругу.  Бее  это.  что  васъ  окружаетъ,  въдь 
это  все  волневле,  ей  Богу-съ,  волнеше;  а  прямого-то  блага 
вы  не  вкусили  еще.  Въдь  вотъ  я.  повърнте  ли,  минуты  не 
дождусь,  чтобы  увидать  своихъ.  ей  Богу!  Какъ  воображу: 
дочь  кинется  на  шею:  «папашъ  ты  мой.  милый  нанашъ!» 
сьшъ  опять  пргьхалъ  пзъ  гпмназш...  полгода  не  видалъ... 
Просто,  словъ  недостаетъ:  ей  Богу.  такъ.  Да  послъ  этого 
на  карты  смотръть  не  захочешь. 

Ихаревъ.  По  зачълъ  же  отечески  чувства  м'вшать  съ 
картами?  Отеяесвая  чувства  сами  по  себя,  а  карты  тоже... 

Алексей  (входя,  юворитг,  Главу).  Вапгь  человъкъ  спра- 
шиваетъ  насчетъ  чемодановъ:  прикажете  выносить?  Ло- 
шади ужъ  готовы. 

Гловъ.  А  вотъ  я  сепчасъ!  Извините,  господа,  на  одну 
минуточку  васъ  оставлю.  (УзсодитьХ 

ЯВЛЕН1Е  XI. 

Швохневъ.   Ихаревъ.  Кругель.  Утешительный. 

Ихаревъ.  Ну,  нътъ  никакой  надежды! 

Утъшительный.  Я  говорилъ  это  прежде.  Не  понимаю,  какъ 
вы  не  можете  видъть  человека.  Въдь  стоить  только  взгля- 
нуть, чтооы  узнать,  кто  не  расположенъ  играть. 
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Ихаревъ.  II у.  да  все  бы  таки  насесть  на  него  хоро- 
шенько. Ну,  зач^мъ  ты  еам'ь  его  иоддерживалъ? 

Утешительный.  Да  иначе,  братецъ,  нельзя.  Съ  этими 
людьми  нужно  тонко  поступать,  не  то  какъ  разъ  догадается, 
что  его  хотятъ  обыграть. 

Ихаревъ.  Ну,  да  въдь  что-жъ  вышло  пзъ  того?  Вт>дь  вотъ 
уГ.детъ — все  равно. 

Угьшительный.  Ну,  да  постой,  еще  не  все  дЬло  кончено. 


ЛВЛЕШЕ  XII. 
ТЪ  же  и  Гловъ. 

Гловъ.  Покорнейше  благодарю  васъ,  господа,  за  пр1ятное 
знакомство.  Жаль  только,  право,  что  вотъ  передъ  самымъ 
концомъ.  А  впрочемъ,  авось  нриведетъ  Богъ  опять  гдъ- 
нибудь  столкнуться.. 

Швохневъ.  О,  вероятно.  Дороги  битыя,  а  люди  толкутся, 
какъ  не  столкнуться?  Захоти  только  судьба, 

Гловъ.  Ей  Богу,  такъ,  совершенная  правда!  Судьба  за- 
хочетъ,  такъ  завтра  же  увидимся  —  совершенная  правда. 
Прощайте,  господа!  Истинно  благодарю!  А  ужъ  вамъ,  Сте- 
панъ  Ивановнчъ,  такъ  обязанъ:  право,  вы  усладили  мое 
уедпнеше. 

Угьшительный.  Помилуйте,  не  за  что.  хГЬмъ  могъ  слу- 
жить, служплъ. 

Гловъ.  Ну,  ужъ  если  вы  такъ  добры,  такъ  едълайте  еще 
одну  милость!  Можно  лп  васъ  просить? 

Утешительный.  Какую?  скажите!  Все,  что  угодно,  готовъ. 

Гловъ.  Успокойте  старика-отца! 

Утъшительный.  Какъ? 

Гловъ.  Я  оставляю  здъеь  своего  Сашу.  Прекрасный  ма- 
лый, добрая  душа.  Но  все  еще  ненадеженъ:  двадцать  два 
года, —  ну,  что  это  за  лъта?  Почти  ребенокъ...  Кончилъ 
учебный  курсъ  и  ужъ  больше  ни  о  чемъ  и  слышать  не  хо- 
четъ,  какъ  объ  гусарахъ.  Я  говорю  ему:  «Рано,  Саша,  по- 
годи, осмотрись  прежде!  Что  тебт,  въ  гусары?  почему  знать, 
можетъ-быть.  у  тебя  штатские  наклонности.  Ты  еще  не  вн- 
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дЪлъ  почти  свтяа;  время  не  уйдетъ  отъ  тебя!..»  Ну,  сами 
знаете,  молодая  натура.  Ему  ужъ  тамъ  въ  гусарахъ  все 
это  блеститъ,  шитье,  богатый  мундиръ.  Что-жъ  прикажете? 
Склонностей  въдь  удержать  никакъ  нельзя...  Такъ  будьте 
такъ  великодушны,  батюшка  Степанъ  Пвановпчъ!  Онъ 
остается  теперь  одинъ;  я  возложи.тъ  на  него  кое-катя  дЬ- 
лишкп.  Молодой  челов'Ькъ,  все  можетъ  случиться:  чтобы 
приказные  какъ-нпбудь  его  не  обманули...  мало  ли  чего... 
гакъ  возьмите  его  нодъ  свое  покровительство,  надзирайте 
надъ  его  поступками,  отвлеките  его  отъ  дурного.  Будьте 
гакъ  добры,  батюшка!  (Бсреть  ею  за  об)ь  руки). 

Утешительный.  Извольте,  извольте.  Все,  что  можетъ  сде- 
лать отецъ  для  своего  сына,  все  это  я  сделаю  для  него. 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка!  (Обнимаются  и  цгьлуются).  Вт>дь 
какъ  видно,  когда  у  человъжа-то  доброе  сердце,  ей  Богу! 
Богъ  васъ  награднтъ  за  это!  Прощайте,  господа,  отъ  души 
желаю  вамъ  счастливо  оставаться. 

Ихаревъ.  Прощайте,  доброй  дороги! 

Швохневъ.  Счастливо  найти  всЬхъ  домашнпхъ! 

Гловъ.  Благодарю  васъ,  господа! 

Утешительный.  А  я  васъ  таки  провожу  къ  самой  коляскт> 
и  посажу! 

Гловъ.  Ахъ,  батюшка,  какъ  вы  добры!  (Оба  уходятъ). 


ЯВЛЕШЕ  XIII. 
Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 

Ихаревъ.  УлегЬла  птица! 

Швохневъ.  Да,  а  было  бы  чъмъ  поживиться. 

Ихаревъ.  Признаюсь,  какъ  онъ  еказалъ:  двъстп  тысячъ — 
у  меня  вздрогнуло  въ  самомъ  сердце. 

Кругель.  О  такой  суммь  и  подумать  даже  сладко. 

Ихаревъ.  Въ\дь  какъ  подумаешь,  сколько  денегъ  прона- 
даетъ  даромъ,  безъ  всякой  совершенно  пользы!  Ну,  что  изъ 
того,  что  у  него  будетъ  двести  тысячъ?  Вт>дь  это  все  такъ 
пойдетъ,  на  покупку  какихъ-ннбудь  тряпокъ,  ветошекъ. 

Швохневъ.  II  все  это  дрянь,  гниль. 
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Ихаревъ.  А  видь  сколько  даже  такъ  пропадаетъ  на  свете, 
не  обращаясь!  Сколько  есть  мертвыхъ  каипталовъ,  которые 
именно,  какъ  мертвецы,  лежать  въ  ломбардахъ!  Цраво, 
далее  жалость.  Я  бы  больше  не  хогблъ  иметь  у  себя  де- 
иегъ,  какъ  столько,  сколько  лежитъ  въ  Опекунскомъ  Со- 
вете. 

Швохневъ.  Я  помирюсь  и  на  половине. 

Кругель.  Я  доволенъ  буду  н  четвертью. 

Швохневъ.  Ну,  не  ври,  нъмецъ:  захочешь  больше. 

Кругель.  Какъ  честный  человъкъ... 

Швохневъ.  Надуешь. 


ЯВЛЕН1Е  Х1Т. 

Ть  же  и  Утешительный  {входить  постьшно  и  съ  радостнымъ 

видомъ). 

Утъшительный.  Ничего,  ничего,  господа!  Уехалъ,  чортъ 
его  побери,  тъмъ  лучше!  Остался  сынъ.  Отецъ  передалъ 
ему  и  доверенность,  и  все  права  на  получете  изъ  При- 
каза денегъ  и  поручилъ  надсматривать  за  вевмъ  мне.  Сынъ — 
молодецъ:  такъ  и  рвется  въ  гусары.  Будетъ  жатва!  Я  пойду 
и  сей  же  часъ  приведу  его  къ  вамъ.  (Убгыаетъ). 


ЯВЛЕН1Е  ХУ. 
Швохневъ,  Кругель,  Ихаревъ. 

Ихаревъ.  Ай  да  Утешительный! 

Швохневъ.  Браво!  дъчто  возымело  славный  оборотъ!  (Всгь 
потираютъ  въ  радости  руки). 

Ихаревъ.  Молодецъ  Утешительный!  Теперь  я  понялъ,  за- 
чЬмъ  онъ  подбирался  къ  отцу  и  потакалъ  ему.  И  какъ  все 
это  ловко,  какъ  тонко! 

Швохневъ.  О,  у  него  на  это  талантъ  необыкновенный! 

Нругель.  Способности  нев-вроятныя! 

Ихаревъ.  Признаюсь,  когда  отецъ  сказалъ,  что  оставляетъ 
зд^сь  сына,  у  меня  у  самого  промелькнула  въ  голове  мысль, 
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да  ведь  только  на  мигъ,  а  ужъ  онъ  тотчаеъ...  Сметливость 

какая! 

Швохнезъ.  О.  ты  еще  не  знаешь  его  хорошенько. 


ЯВЛЕШЕ  XVI. 

ТЪ  же.  Утешительный  и  Гловъ  Александръ   Михайловичъ  (молодой 

человтъкъ). 

Утешительный.  Госиода!  рекомендую:  Александръ  Миха- 
лычъ  Гловъ.  отличный  товарнщъ!  Прошу  полюбить,  какъ 
меня. 

Швохневъ.  Очень  радъ...  (Пожимаешь  ему  руку). 

Ихаревъ.  Знакомство  ваше  намъ... 

Кругель.  Позвольте  васъ  прямо  въ  наши  объятья. 

Гловъ.  Господа!  я... 

Утъшительный.  Безъ  церемошп.  безъ  церемоши.  Равенство 
первая  вещь,  господа!  Гловъ,  здъсь,  видишь, — все  това- 
рищи, и  потому  къ  черту  всъ  этпкеты!  Сът.демъ  прямо 
на  «ты!» 

Швохневъ.  Именно  на  «ты!» 

Гловъ.  На  «ты!»  (Подаешь  имъ  всзьмъ  руку). 

Утешительный.  Такъ!  браво!  Человъкъ,  шампанскаго!  За- 
мечаете, господа,  какъ  у  него  дая;е  теперь  уже  видно  что- 
то  гусарское?  Нътъ,  твои  отецъ,  не  говоря  дурного  слова, 
большая  скотина,  извини, — вт^дь  мы  на  ты, — ну.  какъ  этого 
молодца  вздумалъ  было  въ  чернильную  службу?  Ну,  что, 
братъ,  скоро  свадьба  сестры  твоей? 

Гловъ.  Чортъ  ее  побери  съ  ея  свадьбой!  Мив  досадно, 
что  изъ-за  нея  отецъ  меня  продержать  три  месяца  въ  де- 
ревни. 

Утъшительный.  Ну.  послушай,  а  хороша  сестра  твоя? 

Гловъ.  А  такъ  хороша...  будь  она  не  сестра,  ну.  ужъ  я 
бы  ей  не  спустилъ. 

Утешительный.  Браво,  браво,  гусаръ!  Сейчасъ  видно  гу- 
сара! Ну,  послушай,  а  номогъ  бы  ты  мнт>,  если  бы  я  за- 
хотълъ  ее  увезти? 

Гловъ.  Почему-жъ?  помогъ  бы. 
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Утешительный.  Браво,  гусаръ!  Вотъ  оно,  что  называется 
вастоящгй  гусаръ,  чортъ  побери!  ЧеловгЬкъ,  шамианскаго! 
Вотъ  это  мои  решительно  вкусъ:  этакихъ  открытыхъ  людей 
я  люблю.  Постой,  душа,  дай  обниму  тебя! 

Швохневъ.  Дай  же  и  мне  обнять  его.  (Обнимаемы  его). 

Ихаревъ.  Пусть  же  и  я  обниму  его.  (Обнимаетъ). 

Кругель.  Ну,  такъ  и  я-жъ  обниму  его,  если  такъ.  (Обни- 
маешь). 

(Алексгьй  несеть  бутылку,  придерживая  пальцемь 
пробку,  которая  хлопаетъ  и  летитъ  вь  иотолокь; 
наливаешь  бокалы). 

Утешительный.  Господа,  за  здравте  будущаго  гусарскаго 
юнкера!  Пусть  онъ  будетъ  первый  рубака,  первый  волокита, 
первый  пьянпца,  первый...  словомъ,  пусть  его  будетъ,  что 
хочетъ! 

Все.  Пусть  его  будетъ,  что  хочетъ!  (Пьют?,). 

Гловъ.    За    здраше   всего  гусарства!    (Подымая    бокаль). 

Все.  За  здрав1е  всего  гусарства!  (Пьють). 

Утешительный.  Господа!  нужно  его  теперь  лее  посвятить 
во  всъ  гусареюе  обычаи.  Пьетъ  онъ,  какъ  видно,  уже  сносно; 
но  въдь  это  вздоръ:  нужно,  чтобы  онъ  былъ  картежникъ 
во  всей  си.тЬ!  Играешь  въ  банкъ? 

Гловъ.  Игралъ  бы,  смерть  бы  хотелось,  да  денегъ  нътъ. 

Утешительный.  Экой  вздоръ:  нътъ  денегъ!  Было  бы  только 
съ  чъ'мъ  сесть,  а  тамъ  деньги  будутъ,  сейчасъ  выиграешь. 

Гловъ.  Да  въдь  и  сесть-то  не  съ  чъмъ. 

Утешительный.  Да  мы  тебе  повърпмъ  въ  долгъ.  Ведь  у 
тебя  есть  доверенность  на  получете  денегъ  изъ  Приказа. 
Мы  подождемъ;  а  какъ  тебе  выдадутъ,  ты  намъ  тотчасъ  и 
заплатишь;  а  до  того  времени  ты  можешь  намъ  дать  век- 
сель. Да,  впрочемъ,  что  я  говорю?  Какъ  будто  ты  ужъ  не- 
пременно проиграешь!  Ты  можешь  тутъ  же  выпграть  не- 
сколько тысячъ  чпетаганомъ. 

Гловъ.  А  какъ  проиграю? 

Утешительный.  Стыдись!  что-жъ  ты  за  гусаръ  после  этого? 
Натурально,    одно  изъ  двухъ:    либо    выиграешь,    либо  про- 
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играешь.  Да  въ  этомъ-то  и  дъмо,  въ  рпскъ-то  и  есть  глав- 
ная добродътель.  Л  не  рискнуть,  пожалуй,  всякш  можетъ; 
наверняка  и  приказная  строка  отважится,  и  жидъ  по.гЬзетъ 
на  кртлюсть. 

Гловъ  (махнувъ  рукой).  Чоргь  побери!  если  такъ,  играю! 
Что  мнъ  смотръть  на  отца! 

Утешительный.  Браво,  юнкеръ!  Человъкъ,  карты!  (Нали- 
ваешь ему  въ  стаканъ).  Главное  что  нужно? — Нужна  отвага, 
ударъ,  сила...  Такъ  и  быть,  господа,  я  вамъ  едълаю  бан- 
чикъ  въ  двадцать  пять  тысячъ.  (Мечеть  направо  и  на- 
лгьво).  Ну,  гусаръ...  Ты,  Швохневъ,  что  ставишь?  (Мечеть). 
Какое  странное  течете  картъ!  Вотъ  любопытно  для  вычи- 
слены! Валетъ  убитъ,  девятка  взяла.  Что  тамъ,  что  у  тебя? 
И  четверка  взяла!  А  гусаръ,  гусаръ-то,  каковъ  гусаръ? 
оамъчаешь,  Ихаревъ,  какъ  ужъ  онъ  мастерски  возвышаетъ 
ставки?  А  тузъ  все  еще  не  выходнтъ.  Что-жъ  ты,  Швох- 
невъ, не  наливаешь  ему?  Бона,  вона,  вонъ  тузъ!  Вонъ  ужъ 
Кругель  потащплъ  себъ.  Нъмцу  всегда  везетъ!  Четверка 
взяла,  тройка  взяла.  Браво,  браво,  гусаръ!  Слышишь,  Швох- 
невъ? гусаръ  уже  около  пяти  тысячъ  въ  выигрышъ. 

Гловъ  (перегибаетъ  карту).  Чортъ  побери!  Пароле  пе! 
да  вонъ  еще  девятка  на  столъ,  пдетъ  и  она,  и  пятьсотъ 
рублей  мазу! 

Утешительный  (продолжая  метать).  У,  молодецъ  гусаръ! 
Семерка  уби...  ахъ,  нътъ!  гше,  чортъ  побери,  пл1е!  опять 
тше!  А,  нропгралъ  гусаръ.  Ну,  что-жъ,  брать,  делать?  Не 
у  всякаго  жена  Марья,  кому  Богъ  далъ.  Кругель,  да  полно 
тебъ  разечитывать!  ну,  ставь  эту,  которую  выдернулъ.  Браво, 
выигралъ  гусаръ!  Что-жъ  вы  не  поздравляете  его?  (Ве?ь 
пьютъ  и  поздраеляютъ  его,  .чокаясь  стаканами).  Говорятъ, 
пиковая  дама  всегда  продастъ,  а  я  не  скажу  этого...  По- 
мнишь, Швохневъ,  свою  брюнетку,  что  называлъ  ты  пико- 
вой дамой?  Гдъ-то  она  теперь,  сердечная?  Чай,  пустилась 
во  всъ  тяжгая!  Кругель,  твоя  убита!  (Ихареву)  и  твоя  убита! 
Швохневъ,  твоя    также  убита;  гусаръ  также  лопнулъ. 

Гловъ.  Чортъ  побери,  ва-банкъ! 
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Утешительный.  Браво,  гусаръ!  Вотъ  она,  наконец'ь,  па- 
стоящая  гусарская  замашка!  Замечаешь,  Швохневъ,  какъ 
настоящее  чувство  всегда  выходить  наружу?  До  сихъ  поръ 
все  еще  въ  немъ  было  видно,  что  будетъ  гусаръ;  а  теперь 
видно,  что  онъ  ужъ  теперь  гусаръ.  Бона  натура-то  какъ 
того...  Убить  гусаръ. 

Гловъ.  Ва-банкъ! 

Утешительный.  У,  браво,  гусаръ!  на  вст>  пятьдесятъ  ты- 
сячъ!  Ботъ  оно,  что  называется  великодупие!  Ну,  иоди-ка, 
поищи — гд'Ь  отыщешь  этакую  черту?..  Это  именно  подвигъ! 
Лопнулъ  гусаръ. 

Гловъ.  Ба-банкъ,  чортъ  побери,  ва-банкъ! 

Утешительный.  Ого,  го,  гусаръ!  на  сто  тысячъ!  Каковъ, 
а?  А  глазки-то,  глазки?  Замечаешь,  Швохневъ,  какъ  у  пего 
глазкп  горятъ?  Барклай-де-Тольевское  что-то  видно.  Вотъ 
онъ  геропзмъ!  А  короля  все  нетъ.  Вотъ  тебе,  Швохневъ, 
бубновая  дама!  На,  нБмецъ,  возьми,  съешь  семерку!  Руте, 
решительно  руте!  просто  карта  фоска!  А  короля,  видно,  въ 
колоде  нетъ:  право  даже  странно.  А!  вотъ  онъ,  вотъ  онъ... 
Лопнулъ  гусаръ! 

Гловъ  (горячась).  Ва-банкъ,  чортъ  побери,  ва-банкъ! 

Утешительный.  Нетъ,  братъ,  стой!  Ты  ужъ  просадилъ  две- 
сти тысячъ.  Прежде  заплати,  безъ  этого  нельзя  начинать 
повой  игры:  мы  такъ  много  не  можемъ  тебе  верить. 

Гловъ.  Да  где-жъ  у  меня?  у  меня  теперь  нетъ. 

Утешительный.  Дай  намъ  вексель,  подпишись. 

Гловъ.  Извольте,  я  готовъ.  (Берешь  перо). 

Утешительный.  Да  и  доверенность  на  получете  денегъ 
тоже  отдай  намъ. 

Гловъ.  Вотъ  вамъ  и  доверенность. 

Утешительный.  Теперь  подпиши  вотъ  это,  да  вотъ  это. 
(Даютъ  ему  подписаться). 

Гловъ.  Извольте,  я  готовъ  все  сделать.  Ну,  вотъ  я  и  под- 
нпсалъ.  Ну,  даваите-жъ  играть! 

Утешительный.  Шть,  братъ,  постой;  покажи-ка  прежде 
деньги! 
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Гловъ.  Да  я  вамъ  заплачу,  ужъ  будьте  уверены. 

Утешительный.  1Гьтъ.  братъ,  деньги  на  столъ! 

Гловъ.  Да  что-жъ  это?..  Въдь  это,  просто,  подлость. 

Иру  гель.   Пътъ,  это  не  подлость. 

Ихаревъ.  Нътъ.  это  совсЗшъ  другие  тъ.ю:  шансы,  братъ, 
не  равны. 

Швохневъ.  Отакъ  ты.  пожалуй,  сядешь  съ  гЪмъ.  чтобы 
обыграть  насъ.  Д&ло  известное:  кто  садится  безъ  денегъ, 
тотъ  садится  съ  гвмъ,  чтобы  обыграть  наверное. 

Гловъ.  Ну,  что-жъ?  чего  вы  хотите?  назначьте  какчс 
угодно  проценты,  я  на  все    готовъ.  Я  вдвое  заплачу  вамъ. 

Утъшительный.  Что,  братъ,  намъ  съ  твопхъ  процентовъ? 
Мы  сами  готовы  тебъ  заплатить  каше  угодно  проценты,  дай 
только  намъ  взаймы. 

Гловъ  (отчаянно  и  ргьшительно).  Ну,  такъ  скажите  по- 
следнее слово:  не  хотите  играть? 

Швохневъ.  Принеси  деньги,  сеичасъ  станемъ  играть. 

Гловъ  (вынимая  ызь  кармана  пцстолетъ).  Ну,  такъ  про- 
щайте же,  господа!  Больше  вы  меня  не  встретите  на  этомъ 
свъгЬ.  (Убтаеть  съ  пистолетом*). 

Утъшительный  (въ  испут).  Ты!  ты!  что  ты?  съ  ума  со- 
шелъ!  Побвжать  за  нимъ.  Въ  самомъ  дтзлъ*.  чгобъ  еще  какъ- 
нибудь  не  застрълился!  (Убиккшъ). 


ЯВЛЕН1Е  XVII. 

Швохневъ.  Кругель.  Ихаревъ. 

Ихаревъ.  Еще  выйдетъ   исторхя,  если  этотъ   чортъ   взду- 

маетъ  застрелиться. 

Швохневъ.  Чортъ  его  возьми,   пусть  себв   стреляется,  да 

не  теперь  только:  еще  деньги  не   въ  нашихъ  рукахъ.  Вотъ 
бъда! 

Нругель.  Я  всего  боюсь.  Это  такт,  возможно... 
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ЯВЛЕШЕ  XVIII. 

ТЪ  же,  Утешительный  и   Гловъ. 

Утешительный  (держа  Глова  за  руку  съ  пистолетомь). 
Что  ты,  что  ты,  братъ,  рехнулся?  Слышите,  слышите,  го- 
сиода, ужъ  нистолетъ  вздумалъ  было  всунуть  въ  ротъ,  а? 
Стыдись! 

Всъ  (приступай  къ  нему).  Что  ты!  что  ты!  Помилуй, 
что  ты! 

Швохневъ.  А  еще  и  умный  челов'Ькъ,  изъ  дряни  вздумалъ 
стреляться! 

Ихаревъ.  Этакъ  пожалуй  вся  Россля  должна  застрелиться: 
всяклй  пли  проигрался,  или  намеренъ  проиграться.  Да  еслп 
бы  этого  не  было,  такъ  какъ  же  можно  выиграть,  ты  посуди 
только  самъ. 

Утешительный.  Ты  дуракъ  просто,  позволь  тебе  сказать. 
Ты  счастья  своего  не  видишь.  Разве  ты  не  чувствуешь, 
какъ  ты  выигралъ  тт^мъ,  что  проигралъ? 

Гловъ  (съ  досадой).  Что-жъ  вы  въ  самомъ  дългь  меня  ужъ 
за  дурака  считаете?  Какой  тутъ  выигрышъ — проиграть  двести 
тысячъ,  чортъ  возьми! 

Утешительный.  Эхъ  ты,  простофиля!  Да  знаешь  ли,  какую 
ты  этимъ  себе  славу  сделаешь  въ  полку?  Слышь,  безделица! 
Еще  не  будучп  юнкеромъ,  да  ужъ  проигралъ  двести  ты- 
сячъ! Да  тебя  гусары  на  рукахъ  будутъ  носить. 

Гловъ  (ободрившись).  Что-жъ  вы  думаете?  У  меня  разве 
не  станетъ  духу  наплевать  на  все  это,  если  ужъ  на  то 
пошло?  Чортъ  побери,  да  здравствуетъ  гусарство! 

Утешительный.  Браво!  Да  здравствуютъ  гусары!  Теремтете! 
Шамнанскаго!  (Несуть  бутылки). 

Гловъ  (со  стаканомъ).  Да  здравствуютъ  гусары! 

Ихаревъ.  Да  здравствуютъ  гусары,  чортъ  побери! 

Швохневъ.  Теремтете!  Да  здравствуютъ  гусары! 

Гловъ.  На  все  плюю,  когда  такъ!...  (Ставить  на  столь 
стакань).  Вотъ  беда  только:  домой  какъ  пр1еду?  Отецъ, 
отецъ!...  (Х.ватаеть  себя  за  волосы). 
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Утешительный.  Да  злчт.мъ  тебъ   Г.хать  къ  «аду.-'  не  нужно! 

Гловъ  (вшпаращивъ  глаза).  Какъ? 

Утъшительный.  Ты  отсюда  —  прямо  въ  полкъ!  Мы  теб4 
дадимъ  на  обмундировку.  Нужно,  брать  Швохневъ,  дать  ему 
теперь  рублей  двести,  пусть  его  погуляетъ  юнкер!,!  Тамъ, 
я  ужъ  замьтнлъ.  у  него  есть  одна...   Черномазая-то,  а? 

Гловъ.  Чортъ  нобери,  побъту  прямо  къ  ней,  возьму  при- 
стувгомъ! 

Утешительный.  Каковъ  гусаръ,  а?  Швохневъ,  нътъ  у  тебя 
двухсотрублевой? 

Ихаревъ.  Да  воть  ужъ  я  ему  дамъ,  пусть  его  погуляетъ 
па  славу! 

Гловъ  (берешь  ассигнацию  н  помахивая  ею  на  воздухгь). 
Шампанскаго! 

Всъ.  Шампанскаго!  (Несуть  бутылка). 

Гловъ.  Да  здравствуют*  гусары! 

Утешительный.  Да  здравствуют^...  Знаешь  ли.  Швохневъ, 
что  мнъ'  пришло  на  умъ?  Покачаемъ  его  на  рукахъ,  такъ. 
какъ  у  насъ  качали  въ  полку!  Ну,  приступай,  бери  его! 
(Воь  приступаютъ  къ  нему,  схватывають  его  за  рука  и 
нот.  качаютъ,  притьвая  на  извтьвтный  припшъ  извест- 
ную пгъсню:) 

Мы  тебя  любимъ  сердечно. 
Будь  ты  начальникъ  нашъ  ступи! 
Наши  зажеп»  ты  сердца, 
Мы  въ  тебь  видимъ  отца! 

Гловъ  (съ  поднятой  рюмкой).  Ура! 

Всъ.  Ура!  (Отаиовятъ  его  на  землю.  Гловъ  хлопнулъ  рюмку 
объ  полъ,  воь  разбивають  тоже  сван  рюмки,  кто  о  каб- 
лукь  сын- /о  сапога,  кто  о  ноль). 

Гловъ.  Иду  прямо  къ  ней! 

Утъшительный.  А  намъ  нельзя  за  тобой,  а? 

Гловъ.  Пп.  никому!  А  кто  сколько-нибудь...  раздълка  на 
сабляхъ! 

Утешительный.  А,  рубака  какой!  а?  Ревнпвъ  и  задорснъ. 
какъ  чортъ.  Я  думаю,  господа,  что  нзъ  него  просто  выйдетъ 
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Бурцовъ  юра,  злГмяка.  Ну.  прощай,  прощай  гусар*!  Не 
держимъ  тебя. 

Гловъ.  Прощайте. 

Швохневъ.  Да  приходи  намъ  поел!  разсказать.  (Гловъ 
уходить). 

ЯВЛЕН1Е  XIX. 

Т  Ъ    же,    к  р  о  м  I;    Г  л  о  в  а. 

Утъшительный.  Нужно  его  покамъхтъ  ласкать,  пока  еще 
деньги  не  въ  нашихъ  рукахъ;  а  тамъ  чортъ  съ  нимъ! 

Швохневъ.  Одного  боюсь  я,  чтобъ  какъ-нибудь  не  затяну- 
лась въ  Приказ!-  выдача  денегъ. 

Утъшительный.  Да,  это  будетъ  скверно;  а  впрочемъ...  въдь 
на  это,  сама  знаете,  есть  ионукатели.  Какъ  ни  ворочай,  а 
все-таки  придется  всунуть  въ  руку  тому  и  другому  для  со- 
пл юдетя  порядка. 

ЯВЛЕШЕ  XX. 

7Ъ  же  и  чиновникъ  Замухрышкинъ  {высовываешь  голову  въ  дверь,  одгьтъ 
въ  несколько  поногиенпомъ  фртпь). 

Замухрышкинъ.  Позвольте  узнать:  не  здъеь  ли  Гловъ  Але- 
ксандръ  Михайловичъ? 

Швохневъ.  Нътъ,  онъ  се  и  част»  вышелъ.  А  что  вамъ  угодно? 

Замухрышкинъ.  Да  вотъ  по  дълу  ихъ  насчетъ  выдачи 
денегъ. 

Утъшительный.  А  вы  кто? 

Замухрышкинъ.  Да  я  чиновникъ  изъ  Приказа, 

Утъшительный.  А,  милости  просимъ!  Прошу  покорнейше 
садиться!  Въ  этомъ  дълъ  мы  всъ  нринимаемъ  жпвъйшее 
участие.  гьмъ  болъе,  что  заключили  кое-каътя  дружелюбный 
сделки  съ  Александр!»  Михаил овичемъ.  И  потому  можете 
понять,  что  вотъ  и  отъ  него,  и  отъ  него,  и  отъ  него  (ука- 
зывая пальцами  на  встызсъ)  будетъ  искреннъйшая  благодар- 
ность. Д'Ь.то  въ  томъ  только,  чтобы  скоръе,  какъ  можно, 
получить  изъ  Приказа  деньги. 

Замухрышкинъ.  Да  ужъ,  какъ  хотите,  раньше  двухъ  недъль 
ли какъ  нельзя. 

31* 
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Утешительный.  Пьтъ,  ото  страшно  далеко.  Въдь  вы  все 
позабываете,  что  со  стороны  нашей  благодарность... 

Замухрышкинъ.  Да  ужъ  это  само  собой.  Все  это  нр1емлется. 
Какъ  это  позабыть?  Мы  потому  и  говоримъ:  <<двъ  недъли», 
а  то  бы,  пожалуй,  вы  и  три  мъеяца  у  насъ  провозились. 
Деньги  къ  намъ  нридутъ  не  раньше,  какъ  черезъ  полторы 
нодъли,  а  теперь  во  всемъ  Приказ*!  ни  копъйки.  На  про- 
шлой недълъ  получили  полтораста  тысячъ,  всв  роздали  — 
три  иомъщика  ожидаютъ,  еще  съ  февраля  заложили  имъше. 

Утъшительный.  Ну,  это  такъ  для  другихъ,  а  для  насъ  па 
дружбъ...  Нужно,  чтобы  мы  съ  вами  покороче  познакоми- 
лись... Ну,  да  что?...  да  и  люди  свои!  Ну,  какъ  васъ  зо- 
вутъ?  какъ?  Фентефлей  Пернентьичъ,  что  ли? 

Замухрышкинъ.  Псой  Стахичъ-съ. 

Утешительный.  Ну,  все  одно  почти.  Ну,  такъ  послушайтет 
Псой  Стахичъ!  Будемъ  такъ,  какъ  давше  ирттели.  Ну,  чтот 
какъ  вы?  Какъ  дълишки,  какъ  служба  ваша? 

Замухрышкинъ.  Да  что  служба?  Извъстное  д'кю — служпмъ. 

Утъшительный.  Ну,  а  доходовъ  по  служб!'  этихъ,  знаете, 
разныхъ...  а  просто,  много  ли  берете? 

Замухрышкинъ.  Конечно,  сами  посудите,  чъмъ  же  и  жить? 

Утъшительный.  Ну.  что.  какъ  въ  Приказ!,  у  васъ,  скажите 
откровенно.  веъ  хапуги? 

Замухрышкинъ.  Ну,  что!  Вы  ужъ.  я  вижу.  <  мъетесь!  Эхъу 
господа!...  Въдь  вотъ  тоже  и  господа  сочинители  все  под- 
смеиваются надъ  тт.ми,  которые  беруть  взятки;  а  какъ  раа- 
смотришь  хорошенько,  такъ  взятки  берутъ  и  тъ,  которые 
повыше  насъ.  Ну,  да  вотъ  хоть  и  вы,  господа,  только  рази!» 
что  придумали  названья  поблагородней:  иожертвованье  тамъ, 
и.  1И  тамъ,  Богъ  въдаетъ,  что  такое:  а  на  дълъ  выходить — 
ташя  же  взятки:    тотъ  же  Савка,    да  на  другихъ  санкахъ. 

Утешительный.  Вотъ  ужъ  Неон  Стахичъ  и  обндълся,  какъ 
я  вижу.  Вотъ  что  значить  задъть  за  честь! 

Замухрышкинъ.  Да  видь  честь,  сами  знаете,  дт>ло  щекот- 
ливое. А  сердиться  тутъ  не  изъ  чего.  Я  ужъ,  батюшка, 
нрожилъ  свое. 
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Утешительный.  Ну,  полно,  поговоримте  по-дружески,  Псой 
Стахичъ]  Ну,  что-жъ,  какъ  вы?  Какъ  у  васъ?  Какъ  пожи- 
ваете? Какъ  маячитесь  на  свете?  Есть  женушка,  детки? 

Замухрышкинъ.  Слава  Богу,  Богъ  наградилъ.  Двое  сыно- 
вей ужъ  въ  уездное  училище  ходятъ;  два  другихъ  поменьше. 
4  )дннъ  бт>гаетъ  пока  въ  рубашонки,  а  другой  на  карачкахъ 
лолзаетъ. 

Утешительный.  Ну,  а  ручонками,  я  чай,  ужъ  вст»  этакъ 
(показываешь  рукою,  какъ  будто  берешь  деньги)  умт^ютъ? 

Замухрышкинъ.  В'вдь  вотъ  вы,  право,  какче,  господа!  Ведь 
вотъ  опять  начали! 

Утешительный.  Ничего,  ничего,  Псой  Стахичъ!  Вгвдь  это 
по  дружбе.  Ну,  что-жъ  тутъ  такого?  свои!  Эй,  дай-ка  бо- 
калъ шамнанскаго  Псою  Стахичу!  скорей!  Мы  ведь  теперь 
должны  быть,  какъ  коротюе  знакомые.  Вотъ  мы  къ  вамъ 
соберемся  тоже  въ  гости. 

Замухрышкинъ  (принимая  бокалъ).  А,  милости  иросимъ, 
господа!  Откровенно  вамъ  скажу,  что  такого  чаю,  какъ  вы 
будете  пить  у  меня,  вы  у  губернатора  не  сыщете. 

Утешительный.  Небось,  даровой,  отъ  купца? 

Замухрышкинъ.  Отъ  купца-съ,  выписной  изъ  Кяхты. 

Утешительный.  Да  какъ  же,  Псой  Стахичъ?  Ведь  вы  дълъ 
съ  купцами  но  имеете. 

Замухрышкинъ  (выгшвъ  бокалъ  а  упираясь  руками  въ  ко- 
л)ьни).  А  вотъ  какъ:  купецъ  здесь  больше  по  причине  глу- 
пости своей  долженъ  былъ  приплатиться.  Пом^щикъ  Фра- 
касовъ,  если  изволите  знать,  закладываете  имт>ше;  все  ужъ 
сделано,  какъ  слгвдуетъ,  завтра  остается  получить  деньги. 
Затеяли  они  заводь  какой-то  въ  половине  съ  купцомъ.  Ну, 
намъ-то,  понимаете,  какое  дело  знать,  на  заводъ  ли,  или 
на  что  другое  нужны  деньги,  и  съ  кемъ  онъ  въ  половине? 
Это  не  наша  часть.  Да  купецъ  по  глупости  своей  и  прого- 
ворись въ  городе,  что  онъ  съ  нимъ  въ  половине  и  ждетъ 
отъ  него  съ  часу  на  часъ  денегъ.  Мы  и  подослали  къ  нему 
сказать,  что  вотъ  пришли  две  тысячи,  сейчасъ  выдадутъ 
деньги,    а  не  то  —  будешь  ждать!    А  ужъ  къ  нему  на  фа- 
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брику  привезли,  понимаете,  и  котлы  и  посуду,  ожидаютъ 
голько  задатковъ.  Купецъ  вптигь.  плетью  обуха  не  пере- 
шибешь, заплатил  двъ*  тысячи,  да  по  три  фунтика  мак»  кажт 
дпму  нзъ  насъ.  Скажутъ — взятки,  да  н].  п,  за  цъмо:  не  нуль 
глупъ;  кто  его  толкалъ,  языка  разив  не  могь  продер- 
жать? 

Утъшительный.  Послушайте,  Псой  Стахичъ,  ну.  пожалуйста 
же  настать  этого  дъльна.  Мы  ужъ  вамъ  дадимъ,  а  вы  ужъ 
тамъ  съ  начальниками  своими  сдълаитесь,  какъ  ел&дуетъ. 
Только  ради  Бога,  Псой  Стахичъ.  поскорее,  а? 

Замухрышкинъ.  Да  будемъ  стараться.  (Вставал).  Но  от- 
кровенно скажу  вамъ:  такъ  скоро,  какъ  вы  хотите,  нельзя: 
предъ  Богомъ,  въ  Приказ!-,  ни  копейки  денегъ.  А  будемъ 
стараться. 

Утъшительный.  Пу.  какъ  васъ  тамь  спросить? 

Замухрышкинъ.  Такъ  и  спросите:  Пеон  Стахичъ  Заму- 
хрышкинъ. Прощайте,  господа!  (Папа?,  къ  дверямъ). 

Швохневъ.  Пени  Стахичъ.  а  Псой  Стахичъ!  (огляды- 
вается)  постарайтесь! 

Утъшительный.  Псой  Стахичъ.  Псой  Стахичъ!  выручайте 
поскорее! 

Замухрышкинъ  (уходя).  Да  ужъ  скала. п.:  будемъ  стараться. 

Утъшительный.  Чортъ  побери,  какъ  это  долго!  (Бьешь  себя 
рукой  ко  лбу).  Птлъ.  побъгу,  побъгу  за  нимъ.  авось  что- 
нибудь  успъчо,  не  пожальче  денегъ.  Чортъ  его  побери!  три 
тысячи  дамъ  ему  своихъ.  (Убтаетъ). 


ЯВЛЕШЕ  XXI. 

Швохневъ.   Кругель.   Ихаревъ. 

Ихаревъ.  Конечно  лучше,  если  бы  получить  поскорее. 
Швохневъ.  Да  ужъ  намъ  какъ  нужно!  какъ  намъ  нужно' 
Кругель.  Эхъ,  если  бы  онъ  уломалъ  его  какъ-нибудь! 
Ихаревъ.  Да  что,  ралв],  ваши    и.ла... 
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ЯВЛЕЩЕ  XXII, 

Т  Ъ  ж  е    и    Утешительный. 

Утешительный  (входить  съ  отчаяньемъ).  Чортъ  побери! 
раньше  четырехъ  дней  никакъ  не  можетъ.  Я  готовь  просто 
лобъ  расшибить  себь*  объ  стьну. 

Ихаревъ.  Да  что  тебе  такъ  приспичило?  Неужто  четы- 
рехъ дней  нельзя  обождать? 

Швохневъ.  Въ  томъ-то  и  штука,  братъ,  что  для  насъ  это 
слишкомъ  важно. 

Утешительный.  Обождать!  Да  знаешь  ли,  что  насъ  въ  Ниж- 
немъ  съ  часу  на  часъ  ждутъ?  Мы  тебе  не  сказывали  еще 
а  ужъ  четыре  дня  назадъ  тому  мы  им'вемъ  извете  спе- 
шить какъ  можно  скорее,  добывши,  во  что  бы  ни  стало, 
хоть  сколько-нибудь  денегъ.  Кунецъ  привезъ  на  шестьсогь 
тысячъ  железа.  Во  вторникъ  окончательная  сделка,  и  деньги 
получаетъ  чпстаганом'ь;  да  вчера  нргехалъ  одинъ  съ  пенькой 
на   полмиллиона. 

Ихаревъ.  Ну,  такъ  что-жъ? 

Утъшительный.  Какъ — что-жъ?  Да  вт>дь  старики-то  оста- 
лись дома,  а  выслали  вместо  себя  сыновей. 

Ихаревъ.  Да  будто  сыновья  ужъ  непременно  станутъ  играть? 

Утешительный.  Да  где  ты  живешь,  въ  китайскомъ  госу- 
дарстве, что  ли?  Не  знаешь,  что  такое  купечесюе  сынки? 
Въдь  купецъ  какъ  воснитываетъ  сына? — или  чтобъ  онъ 
ничего  не  зналъ,  или  чтобы  зналъ  то,  что  нужно  дворя- 
нину, а  не  купцу.  Ну,  натурально,  онъ  ужъ  такъ  и  гля- 
дитъ:  ходить  подъ  руку  съ  офицерами,  кутить, — Это,  братъ, 
для  насъ  самый  выгодный  народъ.  Они,  дурачье,  не  знаютъ, 
что  за  всяк1Й  рубль,  который  они  выплутуютъ  у  насъ,  они 
намъ  илатятъ  тысячами.  Да  это  счастье  наше,  что  купецъ 
только  и  думаетъ  о  томъ,  чтобы  выдать  дочь  за  генерала, 
а  сыну  доставить  чинъ. 

Ихаревъ.  II  дела  совершенно  вьрныя? 

Утешительный.  Какъ  не  верный!  Ужъ  насъ  не  уведо- 
мляли бы.  Все  почти  въ  нашпхъ  рукахъ;  теперь  всякая  ми- 
нута дорога. 
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Ихаревъ.  Эхъ,  чортъ  возьми!  чтб-жъ  мы  сидимъ?  Гшикда, 

а  ведь  услов1е-то  действовать  вместе! 

Утешительный.  Да,  въ  этомъ  наша  польза.  Послушай,  что 
мне  пришло  на  умъ.  Тебе  в^дь  спешпть  пока  еще  но  за- 
чьмъ.  Деньги  у  тебя  есть — восемьдесятъ  тысячъ.  Дай  ихъ 
намъ,  а  отъ  насъ  возьми  векселя  Глова.  Ты  верных!»  по- 
лучаешь полтораста  тысячъ,  стало-быть,  ровно  вдвое,  а  насъ 
ты  даже  одолжишь  еще,  потому  что  деньги  намъ  теперь  такъ 
нужны,  что  мы  съ  радостью  готовы  платить  алтынъ  за  вся- 
кую копейку. 

Ихаревъ.  Извольте,  почему  нетъ;  чтобы  доказать  вамъ, 
что  узы  товарищества...  (Подходить  кь  шкатулюъ  и  вы- 
нимаешь капу  ассигнацгй).  Вотъ  вамъ  восемьдесятъ  ты- 
сячъ! 

Утешительный.  А  вотъ.  тебе  и  векселя!  Теперь  я  побегу 
сейчасъ  за  Гловымъ:  нужно  его  прпвесть  и  все  устроить 
но  форме.  Кругель,  отнеси  деньги  въ  мою  комнату,  вотъ 
тебе  ключъ  отъ  моей  шкатулки.  (Кругель  уходить).  Эть, 
если  бы  такъ  устроить,  чтобы  къ  вечеру  можно  было  ехать! 
(Уходить). 

Ихаревъ.  Натурально,  натурально;  тутъ  и  минуты  не  за- 
чемъ  терять. 

Швохневъ.  А  тебе  советую  тоже  не  засиживаться.  Какъ 
только  деньги  получишь,  сейчасъ  пр&зжап  къ  намъ.  Съ 
двумя  стами  тысячъ,  знаешь,  что  можно  сделать?  Просто, 
ярмарку  можно  подорвать...  Ахъ,  я  и  позабылъ  сказать 
Кругелю  иренужное  дело.  Погоди,  я  сейчасъ  возвращусь. 
(Посптаио  уходить). 


ЯВЛЕН1Е  XXIII. 
Ихаревъ  (одинъ). 
Каковъ  ходъ  приняли  обстоятельства!  А?  Еще  поутру 
было  только  восемьдесятъ  тысячъ.  а  къ  вечеру  уже  двести. 
А?  Ведь  это  для  иного  векъ  службы,  трудовъ,  цена  вЬч- 
ныхъ  сидт.нш,  лпшенш,  здоровья,  а  тутъ  въ  несколько  ча- 
совъ,  въ  несколько  минуть — владетельный  прпнцъ!  Шутка — 
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двести  тысячъ!  Да  гдЪ'  теперь  найдешь  двести  тысячъ? 
Какое  имълпе,  какая  фабрика  дастъ  двести  тысячъ?  Вооб- 
ражаю, хорошъ  бы  я  былъ.  если  бы  шдт>лъ  въ  деревни, 
да  возился  съ  старостами  да  мужиками,  собирая  но  три 
тысячи  ожегоднаго  дохода.  А  образованье-то  развт>  пустая 
вещь?  Невт>жество-то.  которое  иршорйтешь  въ  деревне, 
1г1.дь  его  ножомъ  посгв  не  обскоблишь.  А  время-то  на  что 
было  бы  утрачено?  На  толки  съ  старостой,  съ  мужикомъ... 
Да  я  хочу  съ  образованнымъ  человт>комъ  поговорить!  Те- 
перь вотъ  я  обезпеченъ,  теперь  время  у  меня  свободно. 
МОгу  заняться  тт>мъ,  что  сиоспъшествуетъ  къ  образованью. 
Захочу  поехать  въ  Петербургъ — по'Ьду  и  въ  Петербургъ: 
посмотрю  театръ.  монетный  дворъ,  пройдусь  мимо  дворца, 
по  аглицкой  набережной,  въ  Л'Ьтнемъ  саду.  Поъду  въ  Мо- 
скву, пообедаю  у  Яра.  Могу  одъться  по  столичному  образцу, 
могу  стать  наравне  съ  другими,  исполнить  долгъ  просвъ- 
щеннаго  человека.  А  что  всему  причина?  чему  обязанъ? — 
именно  тому,  что  называютъ  плутовствомъ.  И  вздоръ,  вовсе 
не  плутовство!  Плутомъ  можно  сделаться  въ  одну  минуту, 
а  вт>дь  тутъ  практика,  изученье.  Ну,  положимъ — плутовство. 
Да  вт>дь  необходимая  вещь:  что-жъ  можно  безъ  него  сде- 
лать? Оно  нт>которымъ  образомъ  предостерегательство.  Ну, 
не  знай  я,  напримт>ръ,  вст>хъ  тонкостей,  не  постигни  всего 
этого,  меня  бы  какъ  разъ  обманули.  Въугь  вотъ  же  хотели 
обмануть,  да  увидали,  что  дт>ло  не  съ  простымъ  человт>комъ 
имвютъ.  сами  прибътнули  къ  моей  помощи.  Нт>тъ,  умъ  ве- 
ликая вещь.  Въ  свт>тт>  нужна  тонкость.  Я  смотрю  на  жизнь 
совершенно  съ  другой  точки.  Этакъ  прожить,  какъ  дуракъ 
проживетъ,  это  не  штука;  но  прожить  съ  тонкостью,  съ 
искусствомъ,  обмануть  всЬхъ  и  не  быть  обмануту  самому — 
вотъ  настоящая  задача  и  цгЬль! 


ЯВЛЕН1Е  XXIV. 

Ихаревъ  и  Гловъ  (вбгыающгй  торопливо). 
Гловъ.  Гдт>-жъ  они?  Я  сеичасъ  былъ  въ   комнатв,   тамъ 

ПУСТО. 
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Ихаревъ.  Да    они    с1ю    минуту    здьсь    были:    на    минуту 
вышли. 

Гловъ.  Какъ,  вышли  ужъ?  II  деньги  у  тебя  взяли? 
Ихаревъ.  Да.  мы  съ  ними  сделались,  за  тобою  остановка. 


ЯВЛЕНИЕ  ХХУ. 

Т  Ъ    же    в     Алексей. 

Алексъй  (обращаясь  къ  Улову).  Изволили  спрашивать.  гдЬ 
господа? 

Гловъ.  Да. 

Алексей.  Да  они  ужъ  уГ.хали. 

Гловъ.  Какъ  увхали? 

Алексъй.  Да  такъ-съ.  Ужъ  у  нпхъ  съ  полчаса  стояла  тс- 
л'Бзкка  и  готовый  лошади. 

Гловъ  (всплесцувъ  руками).  Ну,  мы  надуты  оба! 

Ихаревъ.  Что  за  вздпръ!  Я  не  могу  понять  ни  одного 
слова.  Утешительный  сш  минуту  долженъ  возвратиться  сюда. 
Ш.дь  ты  знаешь,  что  теперь  долженъ  весь  долтъ  твой  за- 
платить мнъ\  Они  перевели. 

Гловъ.  Какой  цортъ  долтъ?  Получишь  ты  долтъ!  Разви- 
ты не  чувствуешь,  что  въ  дуракахъ  и  проведенъ.  какъ 
пошлый  пень? 

Ихаревъ.  Что  ты  за  чепуху  несешь?  У  тебя,  видно,  до 
сихъ  иоръ  въ  голове  хмель  распоряжается. 

Гловъ.  II у.  видно,  хмель  у  обоихъ  насъ.  Да  проснись  ты! 
Думаешь,  я  Гловъ?  Я  такой  же  Гловъ,  какъ  ты  китайскш 
императоръ. 

Ихаревъ  (безпокойно).  Что  ты.  помилуй,  что  за  вздорь? 
II  отецъ  твой...  и... 

Гловъ.  Стари къ-юу  Во-первыхъ,  онъ  и  не  отецъ,  да  и 
чорта  ли  и  Оудутъ  отъ  него  дъти!  А  во-вторыхъ,  тоже  не 
Гловъ,  а  Крыницынъ,  да  и  не  Михалъ  Александровичъ, 
а  Иванъ  Климычъ.  изъ  ихъ  же  компаши. 

Ихаревъ.  Послушай  ты!  говори  серьезно!  этимъ  не  пгу- 
тятъ. 
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Гловъ.  Какая  шутки!  Я  самъ  участвовалъ  и  такъ  же  об- 
мануть. Мнт>  обьщаля  три  тысячи  за  труды. 

Ихаревъ  (подходя  къ  нем//,  запальчиво).  Эй,  но  шути,  го- 
ворю  тебь!  Думаешь,  я  ужъ  дуракъ  такой!.,.  II  доверен- 
ность, и  Приказъ...  п  чиновникъ  сейчасъ  былъ  изъ  Приказа, 
Псой  Стахичъ  Замухрышкинъ.  Ты  думаешь,  я  не  могу  за 
нпмъ  сейчасъ  послать? 

Гловъ.  Во-первыхъ,  онъ  и  не  чиновникъ  изъ  Приказа, 
а  отставной  штабсъ-капитанъ  изъ  пхъ  же  комианш:  да  и 
но  Замухрышкинъ.  а  Мурзафейкинъ,  да  и  не  Псой  Ста- 
ли чь.  а  Ф.юръ  Семеновичъ. 

Ихаревъ  (отчаянно).  Да  ты  кто?  чортъты?  Говори:  кто  ты? 

Гловъ.  Да  кто  я?  Я  быль  благородный  челов'вкъ,  ноне- 
волъ*  сталь  ллутомъ:  меня  обыграли  въ  пухъ,  рубашки  не 
(•ставили.  Что-жъ  мнъ'  двлать?  не  умирать  же  съ  голода! 
За  три  тысячи  я  взялся  участвовать,  провести  и  обмануть 
тебя.  Я  говорю  тебт»  это  прямо:  видишь,  я  поступаю  бла- 
городно. 

Ихаревъ  (въ  бтиенствть  схватываешь  его  за  воротникь). 
Мошеняикъ  ты... 

Алексъй  (въ  сторон!)).  Ну,  дт>ло-то,  видно,  пошло  на  по- 
тасовку. Нужно  отсюда  убраться.  (Уходить). 

Ихаревъ  (таща  ею).  Пойдемъ,  иойдемъ! 

Гловъ.  Куда,  куда? 

Ихаревъ  (въ  изступлети).  Куда?  къ  правосудыо!  къ  пра- 
вое у  дыо! 

Гловъ.  Помилуй,  не  имъешь  никакого  права. 

Ихаревъ.  Какъ?  не  имъю  права?  Обворовать,  украсть 
деньги...  среди  дня...  мошенническимъ  образомъ!  Не  имъю 
нрава?  Действовать  плутовскими  средствами!  Ые  имъю 
права!  А  вотъ  ты  у  меня  въ  тюрьмь,  въ  Нерчинске  ска- 
жешъ,  что  не  имъю  права!  Вотъ  погоди — переловятъ  всю 
вашу  мошенническую  шайку!  Будете  вы  знать,  какъ  обма- 
нывать довтлне  и  честность  добродушныхъ  людей.  Законъ! 
законъ!  законъ  призову!  (Тащить  его). 

Гловъ.  Да  в1»г1ь  законъ  ты  могъ  бы  призвать  тогда,  если 
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бы  самъ  не  дтшствовалъ    противузаконнымъ    образомъ.  II" 

вспомни:  в'вдь  ты  соединился  вмъсгь  съ  ними  съ  гвмъ, 
чтобы  обмануть  и  обыграть  наверное  меня.  И  колоды  были 
твоей  же  собственно!!  фабрики.  Пътъ.  братъ,  въ  тожъ  и 
]птука,  что  ты  не  имеешь  никакого  нрава  жаловаться. 

Ихаревъ  (въ  отчаяньа  бьешь  себя  рукой  по  лбу).  Чортъ 
побери,  въ  самомъ  дълъ!  (Въ  изнеможении  упадаешь  на 
стулъ;  Гловъ  между  тгьмъ  убгыаетъ).  Но  только  какой 
дьявольскш  обманъ! 

Гловъ  (вьилядывая  въ  вверь).  Утъшься!  Въдь  тебъ'  еще  съ 
полугоря:  у  тебя  есть  Аделаида  Ивановна!  (Исчезаешь). 

Ихаревъ  (въ  ярости).  Чортъ  побери  Аделаиду  Ивановну! 
(Схватываешь  Аделаиду  Ивановну  и  швыряешь  ею  въ  две/".. 
дамы  и  двойка  летятъ  на  полъ).  Вт>дь  существуютъ  же,  къ 
стыду  и  поношенью  челов'Ьковъ.  этагае  мошенники!  По  только 
я  просто  готовъ  сойти  съ  ума — какъ  это  все  было  чертов- 
ски разыграно,  какъ  тонко!  II  отецъ.  и  сынъ.  и  чиновник ь 
Замухрышкинъ!  и  концы  вей  спрятаны!  и  жаловаться  даже 
не  могу!  (Схватывается  со  стула  и  въ  волнети  ходить 
по  комнапиъ).  Хитри  пос.тъ  этого!  Употребляй  тонкость  ума! 
Изощряй,  изыскивай  средства!..  Чортъ  побери,  не  стоить, 
просто,  ни  благороднаго  рвенья,  ни  трудовъ!  Тутъ  же,  иодъ 
бокомъ,  отыщется  плутъ,  который  тебя  переплутуетъ!  мо- 
шенникъ,  который  за  одпнъ  разъ  подорветъ  строенье,  надъ 
которымъ  работали  несколько  лъть!  (Съ  досадой  махнувъ 
рукой).  Чортъ  возьми!  Такая  ужъ  надувательная  земля! 
Только  и  лъзетъ  тому  счастье,  кто  глупъ,  какъ  бревно,  ни- 
чего не  смыслить,  ни  о  чемъ  не  думаетъ,  ничего  не  дъ- 
лаетъ,  а  играетъ  только  но  грошу  въ  бостонъ  подержан- 
ными картами! 


I 


УТРО  ДЪЛОВОГО  ЧЕЛОВЪКА. 

I. 

Кабинеты  несколько  шкафовъ  съ  книгами;  на  столь1  разбросаны  бу- 
маги. Иванъ  Петровичъ,  деловой  челов'Ькъ,  потягиваясь,  выходить  въ 
халагЬ  и  звонить.  Изъ  передней  слышенъ  голосъ:  «сейчасъ!»  Иванъ 
Петровичъ  звонить  во  второй  разъ — опять  тотъ  же  голосъ:  «сейчасъ!» 
Иванъ  Петровичъ  съ  нетерпътпемъ  звонить  въ  третш  разъ;  входить 

слуга. 

Иванъ  Петровичъ.  Что  ты,  оглохъ? 

Лакей.  Пикакъ  ньтъ. 

Иванъ  Петровичъ.  Что-жъ  ты  не  изволилъ  являться,  когда 
я  звоню  въ  третш  разъ? 

Лакей.  Какъ  же  прикажете:  мне  нельзя  было  бросить 
д/вла — я  сапоги  чистилъ. 

Иванъ  Петровичъ.  А  Иванъ  что  дЬлалъ? 

Лакей.  Иванъ  мелъ  комнату,  а  потомъ  пошелъ  въ  ко- 
нюшню. 

Иванъ  Петровичъ.  Подай  сюда  собачку!  {Лакей  приносить 
собачку).  Зюзюшка!  Зюзюшка!  а,  Зюзюшка!  Вотъ  я  теб'Ь 
бумажку   привяжу.  (Нащьпляеть  ей  на  хвостъ   бумажку). 

(Вбтасть  другой  лакей).  Александръ  Ивановичъ! 

Иванъ  Петровичъ.  Проси!  (Бросаешь  постъшно  собаку  и 
развертываешь  Сводь  Законовь). 

И. 
Иванъ  Петровичъ  и  Александръ  Ивановичъ  (также  дгьловой  человгъкъ). 

Александръ  Ивановичъ.  Добраго    утра,  Р1ванъ  Петровичъ! 
Иванъ  Петровичъ.  Какъ  здоровье  ваше,  Александръ  Ива- 
новичъ? 
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Александръ  Ивановичъ.  Очень  благодареяъ.  Не  помъшалъ 
ли  я  вамъ? 

Иванъ  Петровичъ.  О,  какъ  можно!  Въдь  я  всегда  занять. 
Ну,  что,  въ  которомъ  часу  прН.халп  домой? 

Александръ  Ивановичъ.  Час!,  шестой  быль.  Я  какъ  пово- 
ротил» изъ  Офицерской;  то  спросилъ,  подъезжая  къ  будоч- 
нику: «Не  слыхалъ  ли.  бра  тень,  который  часъ?» — «Да  ше- 
стой уже»,  говорнп,.  «пробило».  Вогъ  я  и  узналъ,  чти  ужъ 
былъ  шестой  часъ. 

Иванъ  Петровичъ.  Представьте,  я  самъ  въ  то  же  почти 
время!  Пу.  что,  каковъ  былъ  вистецъ,  хе,  хе,  хе? 

Александръ  Ивановичъ.  Хе,  хе.  хе!  Да.  признаюсь,  мн1> 
даже  во  снъ  онъ  мерещился. 

Иванъ  Петровичъ.  Хе.  хе.  хе.  хе!  Л  гляжу,  что  это  зна- 
чить, что  онъ  кладетъ  короля?  У  меня  в1,дь  на  рукахъ 
самъ-третей  дама  крестовъ,  а  у  Лукьяна  ОедосЬевича,  я 
давно  вижу,  что  ренонсъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Длиннъе  всего  тянулся  осьмой  ро- 
бертъ. 

Иванъ  Петровичъ.  Да!  (Домолисшъ).  Я  уже  мигаю  Лукьяну 
Эедосъевичу,  чтобъ  онъ  козырялъ  —  нътъ.  А  въдь  туп» 
только  козырни — валетъ  мой  ппкъ  и  беретъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Позвольте,  Иванъ  Петровичъ,  ва- 
летъ не  беретъ. 

Иванъ  Петровичъ.  Беретъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Не  беретъ,  потому  что  вамъ  ни- 
коимъ  образомъ  нельзя  взять  въ  руку. 

Иванъ  Петровичъ.  А  семерка  шип,  у  Лукьяна  Оедосъевича — 
позабыли  развъ? 

Александръ  Ивановичъ.  Да  развъ  у  него  была  пиковка?  II 
что-то   не   ПоМНЮ. 

Иванъ  Петровичъ.  Конечно,  у  шли  были  дв1,  пики:  чет- 
верка, которую  онъ  сброенлъ  па  даму,  и  семерка. 

Александръ  Ивановичъ.  Только  нътъ,  позвольте.  Иванъ 
Петровичъ.  у  него  не  могло  быть  больше    одной    пиковки. 

Иванъ  Петровичъ.  Ахъ.  Бона4  мой,  Александръ  Ивановичъ, 
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кому  вы  это  говорите!  Дв).  пиковки!  я  какъ  теперь  помни): 
четверка  в  семерка. 

Александръ  Ивановичъ.  Четверка  пыла — это  такъ;  во  се- 
мерки не  было.  Въдь  онъ  бы  козырнулъ:  согласитесь  сами, 
в1.  ц,  онъ  бы  козырнулъ? 

Иванъ  Петровичъ.  Ей  Богу,  Александръ  Ивановичъ,  ей 
Богу! 

Александръ  Ивановичъ.  Шлъ,  Иванъ  Петровичъ.  Ото  со- 
вершенно невозможное  дътю. 

Иванъ  Петровичъ.  Да  позвольте,  Александръ  Ивановичъ! 
Вотъ  лучше  всего:  поъдемъ  завтра  къ  Лукьяну  Оедогье- 
вичу.  Согласны  ли  вы? 

Александръ  Ивановичъ.  Хороню. 

Иванъ  Петровичъ.  Ну.  и  сиросимъ  у  него  лично,  была  ли 
на  рукахъ  у  него  семерка  цикъ? 

Александръ  Ивановичъ.  Извольте,  я  не  прочь.  Внрочемъ, 
если  посудить,  странно,  что  Лукьянъ  бедосъ'евичъ  такъ 
дурно  играетъ.  Въдь  нельзя  сказать,  чтобы  онъ  былъ  безъ 
ума.  Человъкъ  тонкш  и  въ  обращенш... 

Иванъ  Петровичъ.  И  прибавьте:  болынихъ  свъдънш! — че- 
ловъкъ. какихъ,  сказать  по  секрету,  у  насъ  мало  на  Руси. 
Были  ли  у  его  высокопревосходительства? 

Александръ  Ивановичъ.  Былъ.  Я  теперь  только  отъ  него. 
Сегодня  поутру  было  немножко  холодненько.  Въдь  я,  какъ, 
думаю,  вамъ  пзвъстно.  имъю  обыкновеше  носить  лосинную 
фуфайку:  она  гораздо  лучше  фланелевой,  и  притомъ  не  го- 
рячитъ.  По  этому-то  случаю  я  ве.твлъ  еебъ*  подать  шубу. 
Пргъзжаю  къ  его  высокопревосходительству, — его  высоко- 
превосходительство еще  спить.  Однакожъ  я  дождался.  Ну, 
тутъ  пошли  разсказы  о  томъ  и  о  семъ. 

Иванъ  Петровичъ.  А  про  меня  не  было  ничего    говорено? 

Александръ  Ивановичъ.  Какъ  же,  было  и  про  васъ.  Да 
еще  прелюбопытный  вышелъ  разговоръ. 

Иванъ  Петровичъ  (оживляется).  Что,  что  такое? 

Александръ  Ивановичъ.  Позвольте,  позвольте  разсказать 
по  порядку.  Тутъ  презанимательная  вещь.  Его  высокопре- 
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восходительство,  между  прочимъ,  спросилъ,  гдъ  я  бываю, 
что  такъ  давно  онъ  меня  не  видптъ?  и  пожелалъ  узнать  о 
вчерашней  вечеринк'Б,  и  кто  былъ.  Я  сказать:  «Были, 
ваше  высокопревосходительство,  Павелъ  Грпгорьевичъ  Бор- 
щовъ,  Илья  Владюпровичъ  Бубуницынъ»  Его  высокопре- 
восходительство пос.тъ  каакдаго  слова  говорплъ:  «гем!»  Я 
сказалъ:  «И  еще  былъ  одинъ  известный  вашему  высоко- 
превосходительству...» 

Иванъ  Петровичъ.  Кто-жъ  это  такой? 

Александръ  Ивановичъ.  Позвольте!  что-жъ  бы,  вы  думали, 
сказалъ  на  это  его  высокопревосходительство? 

Иванъ  Петровичъ.  Не  знаю. 

Александръ  Ивановичъ.  Онъ  сказалъ:  «кто-жъ  бы  это  та- 
кой?»— «Иванъ  Петровичъ  Барсуковъ»,  отввчалъ  я.  «Гем!» 
сказалъ  его  высокопревосходительство:  «это  чиновяикъ  и 
притомъ...»  (Поднимаешь  ввер.гъ  глаза).  Довольно  хорошо 
у  васъ  потолки  расписаны:  на  свой  или  хозяйскш  счетъ? 

Иванъ  Петровичъ.  Нтэтъ,  видь  это  казенная  квартира. 

Александръ  Ивановичъ.  Очень,  очень  не  дурно:  корзиночки, 
лира,  вокругъ  сухарики,  бубны  и  барабань!  очень,  очень 
натурально! 

Иванъ  Петровичъ  (съ  нетерпгьтемъ).  Такъ  что  же  сказалъ 
его  высокопревосходительство? 

Александръ  Ивановичъ.  Да,  я  и  позабылъ.  Что-жъ  онъ 
сказалъ?.. 

Иванъ  Петровичъ.  Сказалъ  «гем!»  его  высокопревосходи- 
тельство: «это  чиновникъ...» 

Александръ  Ивановичъ.  Да.  да;  «это  чиновникъ»...  ну,  «и 
служить  у  меня».  Пос.гь  того  разговоръ  не  былъ  уже  такъ 
интересенъ  и  начался  объ  обыкновевжыхъ  вещахъ. 

Иванъ  Петровичъ.  А  больше  ничего  не  заговаривалъ  обо  мнъ? 

Александръ  Ивановичъ.   Нтлъ. 

Иванъ  Петровичъ  (про  себя).  Ну,  покамъстъ  еще  не  много. 
Господи,  Боже  мой!  ну,  что,  если  бы  сказалъ  онъ:  «Такого- 
то  Барсукова,  въ  уважете  гьхъ  и  т%хъ  и  нрочпхъ  заслугъ 
его,  представляю...» 


—    407    — 
III. 

ТЪ  же  и  Шрейдеръ  (выглядываешь  въ  дверь). 

Иванъ  Петровичъ.  Войдите,  войдите;  ничего,  пожалуйте 
сюда:  что  это — для  доклада? 

Шрейдеръ.  Для  подпнсашя.  Зд'Ьсь  отношеше  въ  палату 
и  рапортъ  управляющему. 

Иванъ  Петровичъ  (между  шгьмь  читаешь).  «...Господину 
управляющему...»  Это  что  значитъ?  у  васъ  поля  по  краямъ 
бумаги  неровны.  Какъ  же  это?  Знаете  ли,  что  васъ  можно 
посадить  подъ  арестъ?..  {Устремляешь  на  него  глубокомы- 
сленный взорь). 

Шрейдеръ.  Я  говорилъ  объ  этомъ  Ивану  Ивановичу:  онъ 
мив  сказалъ,  что  министръ  не  будетъ  смотръть  на  эту 
мелочь. 

Иванъ  Петровичъ.  Мелочь!  Ивану  Ивановичу  хорошо  такъ 
говорить.  Я  самъ  то  же  думаю:  министръ,  точно,  не  войдетъ 
въ  это.  Ну,  а  вдругъ  вздумается? 

Шрейдеръ.  Можно  переписать;  только  будетъ  поздно.  Но 
такъ  какъ  изволили  сами  сказать,  что  министръ  не  войдетъ... 

Иванъ  Петровичъ.  Такъ!  это  все  правда.  Я  съ  вами  со- 
вершенно согласенъ:  онъ  не  займется  этими  пустяками. 
Ну,  а  въ  случав,  такъ  ему  придется:  дай-ка  посмотрю, 
велико  ли  мъсто  оставлено  для  полей? 

Шрейдеръ.  Если  такъ,  я  сейчасъ  перепишу. 

Иванъ  Петровичъ.  То-то  «если  такъ».  Въдь  я  съ  вами 
говорю  и  объясняюсь,  потому  что  вы  воспитывались  въ 
универсптегв.  Съ  другимъ  бы  я  не  сталъ  тратить  словъ. 

Шрейдеръ.  Я  осмълился  только,  потому  что  г.  министръ... 

Иванъ  Петровичъ.  Позвольте,  позвольте!  Это  совершенная 
истина:  я  съ  вами  не  спорю  ни  на  волосъ.  Такъ,  министръ 
па  это  никогда  не  посмотритъ  и  не  вспомнптъ  даже  про 
это.  Ну,  а  вдругъ...  Что  тогда? 

Шрейдеръ.  Я  перепишу.  (Уходишь). 
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IV 


Иванъ  Петровичъ  (пожимая  плечами,  оборачивается  /;?, 
Александру  Ивановичу).  Все  еще  вътеръ  ходить  въ  голов'];! 
Порядочный  молодой  человъкъ,  недавно  изъ  университета, 
но  вотъ  тутъ  (показывая  на  лобъ)  нвтъ.  Вы  себЬ  не  мо- 
жете представить,  почтеннт.йшш  Александръ  Нвановичъ, 
сколькпхъ  трудовъ  мнъ  стоило  прпвесть  все  это  въ  иоря- 
докъ;  посмотрели  бы  вы,  въ  какомъ  впдъ-  принялъ  я  ны- 
нешнее мъсто!  Вообразите,  что  ни  одинъ  канцелярскш  но 
ум^лъ  порядочно  буквы  написать.  Смотришь:  иной  кг.  пере- 
несетъ  въ  другую  строку;  иной  въ  одной  строкъ  пишетъ: 
сг-,  а  въ  другой:  ятельству.  Словомъ  сказать:  это  былъ 
ужасъ!  столпотвореше  вавилонское!  Теперь  возьмите  вы 
бумагу:  красиво!  хорошо!  душа  радуется,  духъ  торжествуетъ. 
х\.  порядокъ? — порядокъ  во  всемъ. 

Александръ  Ивановичъ.  Такъ  вамъ  чины,  можно  сказать, 
пбтомъ  п  кровью  достались! 

Иванъ  Петровичъ  (вздохнцвъ).  Именно,  пбтомъ  и  кровью. 
Что-жъ  будете  д/Ьлать,  въдь  у  меня  такой  характеръ.  Ч*Ьмъ 
бы  я  теперь  не  былъ,  если  бы  самъ  доискивался?  У  меня 
бы  мт.ста  на  груди  не  нашлось  для  орденовъ.  Но,  что  при- 
кажете? не  могу!  Стороною  я  буду  намекать  часто,  н  эки- 
воки подпускать,  но  сказать  прямо,  попросить  чего  непо- 
средственно для  себя...  нътъ,  это  не  мое  д/Ьло!  Друпе  вы- 
игрываютъ  безпрестанно...  А  у  меня  ужъ  такой  характеръ: 
до  всего  могу  унизиться,  но  до  подлости  никогда!  (Вздох- 
нувгаи).  Мнъ  бы  теперь  одного  только  хотблось...  если-бъ 
получить  хоть  орденокъ  на  шею.  Не  потому,  чтобы  это 
слпшкомъ  занимало,  но  единственно,  чтобы  видъчш  только 
внимаше  ко  мн/Ь  начальства.  Я  васъ  буду  просить,  велико- 
душнъйшш  Александръ  Ивановичъ,  этакъ,  при  случаъ,  на- 
турально мимоходомъ,  намекнуть  его  высокопревосходи- 
тельству, что  у  Барсукова  де  въ  канцелярш  такой  поря- 
докъ, какой  вы  рТ>дко  гдЬ  встречали,  пли  что-нибудь  по- 
добное. 
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Александръ  Ивановичъ.  Съ  болыпимъ  удовольспиемъ,  если 
представится  случай... 

Т. 

ТЪ  же  и  Катерина  Александровна  {жена  Ивана  Петровича'). 

Катерина  Александровна  (увшЪъвь  Александра  Ивановича). 
А!  Александръ  Ивановичъ!  Боже  мои,  какъ  давно  мы  не 
видались!  Позабыли  меня!  Что  Наталья  Ооминишна? 

Александръ  Ивановичъ.  Слава  Биту!  недълю  впрочемъ  на- 
задъ  было  захворала. 

Катерина  Александрозна.  Э! 

Александръ  Ивановичъ.  Въ  груди  подъ  ложечкой  сдела- 
ла*ь  колика  и  стиснете.  Докторъ  прописалъ  очистительное 
и  припарку  пзъ  ромашки  и  нашатыря. 

Катерина  Александровна.  Вы  бы  попробовали  омеопатиче- 
скаго  средства. 

Иванъ  Петровичъ.  Чудно  право,  какъ  подумаешь,  до  чего 
не  доходить  просвъщеше.  Вотъ,  ты  говоришь,  Катерпна 
Александровна,  про  меопатно.  Недавно  былъ  я  въ  пред- 
ставлены. Что  жъ.бы  вы  думали?  Мальчишка,  росту — какъ 
бы  вамъ  сказать? — вотъ  этакого  (показываешь  рукою),  лътъ 
чрехъ  не  больше:  посмотрели  бы  вы,  какъ  онъ  пляшетъ  на 
тончайшемъ  канатв!  Я  васъ  увъряю  серьезно,  что  духъ 
занимается  отъ  страха. 

Александръ  Ивановичъ.  Очень  хорошо  поетъ  Меласъ. 

Иванъ  Петровичъ  (значительно).  Меласъ?  О,  да!  съ  боль- 
шимъ  чувствомъ! 

Александръ  Ивановичъ.  Очень  хорошо. 

Иванъ  Петровичъ.  Замътили  ли  вы,  какъ  она  ловко  бе- 
ретъ  вотъ  это...  {вершить  рукою  передь  глазами). 

Александръ  Ивановичъ.  Именно,  это  она  удивительно  хо- 
рошо беретъ.  Однако  ужъ  скоро  два  часа. 

Иванъ  Петровичъ.  Куда  же  это  вы,  Александръ  Ивановичъ? 

Александръ  Ивановичъ.  Пора!  Мнв  нужно  еще  мъста  въ 
три  заъхать  до  объда. 

Иванъ  Петровичъ.  Ну,  такъ  до  свидашя.   Когда-жъ   уви- 

32* 
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длмся?  Да.  я  п  позабыл»:  вьдь  ми  завтра  у  Лукьяна  Ос- 
досвевича? 

Александръ  Иванэвичъ.  Непременно!  (Кланяется). 

Катерина  Александрозна.  Прощайте,  Александръ  Пвано- 
вичъ! 

Александръ  Ивановичъ  (въ  лакейской,  накидывая  шубу). 
Не  терплю  я  людей  такого  рода.  Ничего  не  дт.лаетъ.  жи- 
рнеть только,  а  прикидывается,  что  онъ  такой,  сякой,  п  то 
надвлалъ,  и  то  поправилъ  —  настоящая  добродетель!  Вишь 
чего  захотвлъ!  ордена!  II  вьдь  получить!  Получить,  но- 
шенникъ!  получить!  Этакте  люди  всегда  успт.ваютъ.  А  я? 
аУ  вьдь  пятью  годами  старье  его  по  с.тужбь.  и  до  сихъ 
поръ  не  представленъ.  Какая  противная  физшшшя!  II 
ра.ш'ьжнлея:  ему  совевмъ  не  хотелось  бы,  но  только  для 
того,  чтобы  показать  внимаше  начальства.  Еще  просить. 
чтобы  я  замолвилъ  за  него!  Да,  наше.тъ  кого  просить,  го- 
лубчикъ!  Я  таки  теб4  удружу  порядочно,  и  ты  гаки  ордена 
ие  получишь!  не  получишь!  не  получишь!  (Подтвердителъно 

уряетъ  нисколько  разъ  кулакомъ  по  ладони  и  уходить). 


ТЯЖБА. 

Кабинет  ъ. 

I. 

Пролетовъ,  секретарь  (одинъ,  садить  въ  креслахъ  и  поминутно 

икаешь). 

Что  это  у  меня?  точно  отрыжка!  Вчерашшй  обидь  за- 
сълъ  въ  горлъ.  Эти  грпбки  да  ботвиньи!.,  ^шь,  ъшь,  про- 
сто, чортъ  знаетъ,  чего  не  тлив!  (икаешь).  Вотъ  оно!  (икаешь) 
еще!  (икаешь)  еще  разъ!  {икаешь).  Ну,  теперь  въ  четвер- 
тый! (икаешь).  Туда  къ  чорту,  и  въ  четвертый'  Прочитать 
еще  «Съверную  Пчелу»,  что  тамъ  такое?  Надоъла  мнъ  эта 
«Съверная  Пчела»:  точь-въ-точь  баба,  засидевшаяся  въ 
дввкахъ.  (Читаешь  и  вскрикиваешь).  Крахманову  награда! 
а?  Петрушк'Ь  Крахманову!  Вотъ  какимъ  былъ  мальчишкой 
(показываешь  рукой),  я  помъстилъ  самъ  его  кадетомъ  въ 
корпусъ,  а?  (Продолжаешь  читать  и  вскрикиваешь,  вы- 
таращивь  глаза).  Что  это?  Что  это?  Неужели  Бурдюковъ? 
Да,  онъ,  Павелъ  Петровпчъ  Бурдюковъ,  произведенъ!  А? 
каково!  Взяточнпкъ,  два  раза  былъ  подъ  судомъ,  отецъ  — 
воръ,  обокралъ  казну,  гнуснъйшш  человъкъ,  какого  только 
можно  представить  себъ  —  каково?  И  въдь  весь  свътъ  по- 
читаетъ  его  за  прямодушнаго  человека!  Подлецъ!  Говорить: 
«дъло  Бухте  лева  ръшено  не  такъ,  сенатъ  не  вникнулъ» — 
а?  Просто,  подлецъ,  узналъ,  что  на  мою  долю  прпшлось 
двадцать  тысячъ,  такъ  вотъ  зач-вмъ  не  ему!  Какъ  собака 
на  свив:  ни  себъ,  ни  другимъ.  Ну,  да  я  знаю  тебя,  сту- 
пай морочь  другихъ,  прикидывайся  передъ  другими.  Я  слы- 
шалъ  про  тебя  кое-что  такое.  Право,  досадно,  что  загля- 
нулъ  въ  газету:  прочитаешь  —  чувствуешь  тоску,  гадость 
и — больше  ничего.  Эй,  Андрей! 
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II. 

Лакей  (входя).  Чего  пзволите-съ? 

Пролетовъ.  Возьми  вонъ  эту  газету!  II  къ  чему.  зачьмъ 
ты  прпнесъ  эту  газету?  Дуракъ  этакой!  (Андреи  уносить 
ту).  Каковъ  Бурдюковъ,  а?  Вотъ  кого,  не  говоря  даль- 
пнхъ  словъ,  упряталъ  бы  въ  Камчатку.  Съ  болыиимъ  на- 
слаждетемъ,  признаюсь,  нагадить  бы  ему,  хоть  спо  ми- 
нуту, да  вотъ  до  сихъ  поръ  нътъ  да  п  ньтъ  случая.  Что 
прикажешь  делать?  Разгневался  Богъ.  А  я  бы  тебя  погла- 
дплъ,  мазнулъ  бы  тебя  по  губамъ.  Да  ужъ  и  губы  зато 
как1я!  какъ  у  вола,  у  канальи! 

Лакей.  Бурдюковъ  пргьхадъ. 

Пролетовъ.  Что? 

Лакей.  Бурдюковъ  пргпхалъ. 

Пролетовъ.   Что  ты  вздоръ  несешь! 

Лакей.  Такъ  точно-съ. 

Пролетовъ.   Врешь  ты,    дуракъ!    Бурдюковъ,  Павелъ  Пе- 
тровпчъ  Бурдюковъ? 

Лакей.  Нътъ,  не  Павелъ  Петровпчъ,  а  другой  какой-то. 

Пролетовъ.  Какой  другой? 

Лакей.  Да  вотъ  извольте  сами  видъть:  онъ  здесь. 

Пролетовъ.  Просп. 


III. 

Пролетовъ  и  Христофоръ  Петровичъ  Бурдюковъ. 

Бурдюковъ.  Прошу  извинить  за  безпокойство,  что  наношу 
вамъ.  Обстоятельства  и  дьла  понудили  оставить  городишку. 
ИргЬхалъ  просить  личной  помощи,  заступничества. 

Пролетовъ  (въ  сторону).  Это,  точно,  другой;  а  есть  однако- 
же  какое-то  сходство.  (Вслухь).  Что  прикажете?  въ  чемъ 
могу  быть  вамъ  иолезнымъ? 

Бурдюковъ  (съ  пожатгемъ  плечъ).  Д'Ьло,  тяжба. 

Пролетовъ.  Тяжба?  съ  къмъ? 

Бурдюковъ.  Съ  роднымъ  братомъ. 
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Пролетовъ.  Прежде  позвольте  узнать  фамилпо,  а  иотомъ 
изъясните  свое  дъло.  Прошу  покорно  садиться. 

Бурдюковъ.  Фамил1я:  Бурдюковъ,  Христофоръ  Петровъ 
сынъ,  а  д'Ьло  съ  роднымъ  братомъ,  Павломъ  Истровымъ 
Бурдюковымъ. 

Пролетовъ.  Что  вы?  что?  нътъ! 

Бурдюковъ.  Да  чтб-жъ  вы  на  меня  уставили  глаза?  пли 
[умаете,  я  бы  захотълъ  оставлять  напрасно  Тамбовъ  и  ска- 
кать на  почтовыхъ? 

Пролетовъ.  Господи  благослови  васъ  за  такое  доброе 
дъло!  Позвольте  съ  вамп  покороче  познакомиться.  Умнъе 
этого  дъла  вы  не  могли  никогда  бы  придумать.  Вотъ  раз- 
сказывай  теперь,  что  нътъ  великодупия  и  справедливости, 
а  это  что  же?  Въдь  вотъ  родной  брать,  узы  крови,  связи, 
а  въдь  не  пощадилъ!  На  брата — процессъ!  Позвольте  васъ 
обнять. 

Бурдюковъ.  Извольте!  Я  самъ  обниму  васъ  за  такую  го- 
товность! (Обнимаются).  А  прежде,  признаюсь,  взглянувши 
на  вашу  физтгномио,  никакъ  нельзя  было  думать,  чтобы 
вы  были  путный  человъкъ. 

Пролетовъ.  Вотъ  тебъ  разъ!  какъ  такъ? 

Бурдюковъ.  Да  серьезно.  Позвольте  спросить:  върно  по- 
койница матушка  ваша,  когда  была  брюхата  вами,  пере- 
пугалась чего-нибудь? 

Пролетовъ.  Что  за  чепуху  несетъ  онъ? 

Бурдюковъ.  Нътъ,  я  вамъ  скажу,  вы  не  будьте  въ  пре- 
тензии это  очень  часто  случается.  Вотъ  у  нашего  засъда- 
теля  вся  нижняя  часть  лица  баранья,  такъ  сказать,  какъ 
будто  отрезана  и  поросла  шерстью  совершенно,  какъ  у  ба- 
рана. А  въдь  отъ  незначительная  обстоятельства:  когда 
покойница  рожала,  подойди  къ  окну  баранъ,  и  нелегкая 
подстрекни  его  заблеять. 

Пролетовъ.  Ну,  оставимъ  въ  покоъ  заседателя  п  барана!.. 
Какъ  же  я  радъ! 

Бурдюковъ.  А  ужъ  я  какъ  радъ,  прЬбрътши  такое  по- 
кровительство! Теперь  только,  какъ  начинаю  всматриваться 
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въ  васъ.  вижу,  что  лицо  ваше  какъ  будто  знакомо:  у  насъ 
въ  карабинерномъ  полку  быль  поручикъ,  вотъ,  какъ  дв4 
капли    воды,    похожъ   ва  васъ!  Пьяница  страпгаМпйк,  то- 

есть,  я  вамъ  скажу,  что  дня  не  приходило,  чтобы  у  него 
рожа  не  была  разбита. 

Пролетовъ  (въ  сторону).  У  этого  уЬзднаго  медведя,  какъ 
видно.  нТ.тъ  совсъмъ  обычая  держать  языкъ  за  зубами.  Вся 
дрянь,  какая  ни  есть  на  дупгБ,  у  него  на  языкъ.  (Вслуосъ). 
Бремени  у  меня  немного,  пожалуйста  прпстунпмъ  же  къ 
дълу. 

Бурдюковъ.  Позвольте,  сидя  не  разскажешь.  Это  дъло  ка- 
зусное! Знавали  ли  въ  Устюжскомъ  уЬздъ*  помещицу  Евдо- 
кию Малафъевну  Меринову?  Не  знали?  Хорошо.  Она  доводится 
родной  теткой  мнъ  п  бестш,  моему  брату.  У  ней  ближай- 
шими наследниками  я  да  брать — изволите  видъть:  вотъ  оно 
куда  пошло!  Кроме  того,  еще  сестра,  что  вышла  за  гене- 
рала  Повалпщева;  ну,  о  той  ни  слова:  та  п  безъ  того  по- 
лучила следуемую  ей  часть.  Позвольте:  вотъ  этотъ  мошен- 
никъ,  братъ. — онъ  на  это  хоть  черту  въ  дядьки  годится, — 
вотъ  и  подъ'Ьхалъ  онъ  къ  ней:  «Вы  де,  тетушка,  уже  про- 
жили, слава  Богу,  семьдесятъ  лътъ;  гдт>  уже  вамъ  въ  та- 
кпхъ  преклонныхъ  лътахъ  мешаться  самнмъ  въ  хозяйство: 
пусть,  лучше,  я  буду  приберегать  и  кормить».  Вона!  заме- 
чайте, замечайте!  Переъхалъ  къ  ней  въ  домъ,  жнветъ  и 
]>аспоряжается,  какъ  настоящш  хозяинъ.  Да  вы  слышите 
ли  это? 

Пролетовъ.  Слышу. 

Бурдюковъ.  То-то!  Да.  Вотъ  занемогаетъ  тетушка,  от- 
чего—  Богъ  знаетъ,  можетъ-быть,  онъ  самъ  и  подсупулъ 
ои  чего-нибудь.  Мив  даютъ  ужъ  знать  стороною.  Заме- 
чайте! Пр1езжаю:  въ  съпяхъ  вст]гБчаетъ  меня  эта  бест1я, 
то-есть  братъ,  въ  слезахъ  такъ  весь  п  заливается,  п  рас- 
таялъ,  и  говоритъ:  «Ну»,  говорить,  «братецъ,  на-вгьки  мы 
несчастны  съ  тобою:  благодетельница  наша...»  —  «Что,  от- 
дала Богу  душу? — «Нетъ,  при  смерти».  Я  вхожу,  и  точно, 
тетушка  лежптъ  на  карачкахъ  и  только  глазами  хлоиаетъ. 
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И  у.  что-жъ?  плакать^  Не  поможетъ.  Въдь  не  иоможетъ? 

Пролетовъ.  Пе  поможетъ. 

Бурдюковъ  Ну,  что  -  жъ?  нечего  делать!  Такъ,  видно, 
Богу  угодно!  Я  нрпступилъ  поближе.  «Ну»,  говорю,  «те- 
тушка, мы  все  смертны,  одинъ  Богъ,  какъ  говорятъ,  не  се- 
годня, такъ  завтра  властенъ  въ  нашей  жизни:  такъ  не 
угодно  ли  вамъ  заблаговременно  едълать  какое-нибудь  рас- 
норяжеше?»  Что-жъ  тетушка?  Я  вижу,  не  можетъ  уже 
языкомъ  поворотить,  и  только  сказала:  «э..  з...  э...  э...»  А 
эта  шельма,  что  стоялъ  возлъ  кровати  ея,  братъ,  говоритъ: 
«Тетушка  спмъ  изъясняетъ,  что  уже  распорядилась».  Слы- 
шите, слышите! 

Пролетовъ.  Какой  же!  Да  въдь  она  развъ  сказала  это? 

Бурдюковъ.  Кои  чортъ  сказала!  Она  сказала  только:  «э... 
э...  э...»  Я  все  подступаю:  «Но  позвольте  же  узнать,  те- 
тушка, какое  же  это  распоряжеше?»  Что-жъ  тетушка?  Те- 
тушка опять  отвъчаетъ:  «э,  э,  э»...  А  тотъ  подле цъ  опять: 
«тетушка  говоритъ,  что  все  распоряжеше  по  этой  части 
находится  въ  духовномъ  завъщаши».  Слышите!  слышите! 
Что-жъ  мнъ  было  делать?  Я  замолчалъ  и  не  сказалъ  ни 
слова. 

Пролетовъ.  Однакожъ  позвольте:  какъ  же  вы  не  уличили 
тутъ  же  ихъ  во  лжи? 

Бурдюковъ.  Что-жъ?  (Тазмахиваетъ  руками).  Стали  бо- 
жпться,  что  она  точно  все  это  говорила — ну,  въдь...  и  ио- 
върилъ. 

Пролетовъ.  А  духовное  завълцаше  распечатали? 

Бурдюковъ.  Распечатали. 

Пролетовъ.  Что-жъ? 

Бурдюковъ.  А  вотъ  что.  Какъ  только  все  это,  какъ  слт>- 
дуетъ.  хританскимъ  долгомъ  было  отправлено,  я  и  го- 
ворю, что  не  пора  ли  прочесть  волю  умершей.  Братъ  ни- 
чего и  говорить  не  можетъ:  страданья,  отчаянья  так1я,  что 
люди  только!  «Возьмите»,  говоритъ,  «читайте  сами».  Со- 
брались свидетели  и  прочитали.  Какъ  же  бы  вы  думали 
было  написано  завъщаше?  А  вотъ  какъ:   «Племяннику  мо- 
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ему.    Павлу  Петрову    сыну   Бурдюкову», — слушайте! — «въ 

иездое  его  сыновнпхъ  иопеченш  и  нсотлучнаго  себя  при 
мнъ  обр'Ьтешя  до  смерти», — замечайте! — «оставляю  во  вла- 
дт.ше  родовое  п  благопрюбрътенное  лмъше  .мое  въ  Устюж- 
скомъ  уГ.адт.», — вона!  вона!  вина  куда  пошло! — «пятьсот], 
ревпжскпхъ  душъ.  угодья  н  прочее».  А?  слышите-лп  вы 
это?  «Племяннице  ноей  Марш  Петровой  дочери  Повалище- 
вой,  урожденний  Бурдюковой,  оставляю  следуемую  ей  де- 
ревню  пзъ  ста  душъ».  «Племяннику»,  —  в<ша!  замечайте! 
вотъ  тутъ  настоящих,  тппунъ! — «Хрнсанфио  сыну  Петрову 
Бурдюкову», — слушайте,  слушайте! — «на  память  обо  мнъ», 
его!  го!  «завещаю:  три  стаметовыя  юбкп  н  всю  рухлядь, 
находящуюся  въ  амбарв,  какъ-то:  пуховика  два,  посуду 
фаянсовую,  простыни,  чепцы»,  и  тамъ  чортъ  знаетъ  еще 
какое  тряпье!  А?  какъ  вамъ  кажется?  Я  спрашиваю:  на 
кой  чортъ  мн'Б  стаметовыя  юбкп? 

Пролетовъ.  Ахъ,  онъ  мошенникъ  этакой!  Прошу  по- 
корно! 

Бурдюковъ.  Мошенничество — это  такъ,  я  съ  вами  согла- 
сенъ;  но,  спрашиваю  я  васъ,  на  что  мн'Б  стаметовыя 
юбкп?  Что  я  съ  ними  буду  дълать?  развъ  себъ  на  голову 
над'Ьну? 

Пролетозъ.  II  свпдътелп  подписались  при  этомъ? 

Бурдюковъ.  Какъ  же!  набралъ  какой-то  сволочи. 

Пролетовъ.  А  покойница  собственноручно  подписалась? 

Бурдюковъ.  Вотъ  то-то  п  есть,  что  подписалась,  да  чортъ 
знаетъ  какъ. 

Пролетовъ.  Какъ? 

Бурдюковъ.  А  вотъ  какъ:  покойницу  звали  Евдок1я,  а 
она  нацарапала  такую  дрянь,  что  разобрать  нельзя. 

Пролетовъ.  Какъ  такт? 

Бурдюковъ.  Чортъ  знаетъ,  что  такое!  Ей  нужно  было  на- 
писать Евдоюя,  а  она  написала:   «обмокни». 

Пролетовъ.  Что  вы! 

Бурдюковъ.  О,  я  вамъ  скажу,  что  онъ  гораздъ  на  все.  «А 
племяннику  моему  Хрнсанфио  Петрову  трп  стаметовыя  юбки». 


—    507    — 

Пролетовъ  (въ  сторону).  Молодецъ,  однакожъ,  Павелъ 
Нетровпчъ  Бурдюковъ:  я  бы  нпкакъ  не  могъ  думать,  чтобы 
онъ  ухитрился  такъ. 

Бурдюковъ  (размахивая руками).  «Обмокни!»  Чтб-жъ  это 
значить?  В'вдь  это  не  имя:  «обмокни?» 

Пролетовъ.  Какъ  же  вы  намерены  поступить  теперь? 

Бурдюковъ.  Я  подалъ  уже  ирошеше  объ  уничтоженш  за- 
въщашя,  потому  что  подпись  ложная.  Пусть  они  не  врутъ: 
покойницу  звали  Евдоыей,  а  не  «обмокни». 

Пролетовъ.  И  хорошо!  Позвольте  теперь  мнт>  за  все  это 
взяться.  Я  сейчасъ  напишу  записку  къ  одному  знакомому 
секретарю,  а  вы  между  т!шъ  доставьте  мне  ко  и  по  съ  за- 
вТлцашя  вашего. 

Бурдюковъ.  Несказанно  обязанъ  вамъ!  (Берется  за  шапку). 
А  въ  которыя  двери  нужно  выходить — въ  гЬ,  или  въ  эти? 

Пролетовъ.  Пожалуйте  въ  эти. 

Бурдюковъ.  То-то!  Я  потому  спросплъ,  что  мн'Ь  нужно 
еще  будетъ  по  своей  надобности.  До  свпдашя,  почтеннъй- 
шш...  какъ  васъ?  я  все  позабываю. 

Пролетовъ.  Александръ  Ивановичъ. 

Бурдюковъ.  Александръ  Ивановичъ!  Александръ  Ивано- 
вичъ есть  Прольдюковскш,  вы  не  знакомы  съ  нпмъ? 

Пролетовъ.  Нътъ. 

Бурдюковъ.  Онъ  еще  живетъ  въ  пяти  верстахъ  отъ  моей 
деревнп.  Прощайте! 

Пролетовъ.  Прощайте,  почтеннтшшш,  прощайте! 


1Т. 

Пролетовъ,  потомъ  слуга. 

Пролетовъ.  Вотъ  неожиданный  кладъ!  вотъ  подарокъ!  Про- 
сто Богъ  на  шапку  иослалъ.  Странно  сказать,  а  по  дуигв 
чувствуешь  такое  какое-то  этакое  неизъяснимое  удоволь- 
спйе,  какъ  будто  или  жена  въ  первый  разъ  сына  родила, 
или   мпнпстръ   пощЕловалъ   тебя,   при   всъхъ  чиновнпкахъ, 
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въ  полномъ  присутствш.  Ей  Богу,  этакое  магнетическое  ка- 
кое-то! Эй,  Андрей!  (Андрей  входить).  Ступай  сейчасъ  къ 

моему  секретарю  п  проси  его  сюда.  Слышишь?  Да  постой: 
вотъ  тебъ  на  водку,  напейся  пьянъ,  какъ  стелька — для  се- 
годняшняго  дня  я  тебъ  позволяю;  а  вотъ  еще  сыну  на 
прянпкп.  Да  скажи  секретарю,  чтобы  —  сейчасъ:  самонуж- 
нълнпее  двло.  А,  наконецъ-такп,  насилу!  и  на  нашу  улицу 
пришло  веселье!  Постой  же,  теперь  я  сяду  играть,  да  и 
посмотримъ,  какъ  ты  будешь  подплясывать!  А  ужъ  коли 
пзъ  свонхъ  пр1ятелей-чиновнпковъ  наберу  оркестръ  музы- 
кантовъ,  такъ  ты  у  меня  такъ  запляшешь,  что  во  всю 
жизнь  не  отдохнуть  у  тебя  бока. 


ЛАКЕЙСКАЯ. 

I. 

Театръ  представляотъ  переднюю.  Направо  дверь  на  лестницу,  на- 
лево —  въ  залъ.  На  заднемъ  занавесь  дверь,  несколько  сбоку,  въ 
кабинетъ.  До  самыхъ  дверей  во  всю  сгину  длинная  скамья.  Петръ, 
Иванъ  и  Григорш  сидятъ  на  ней  и  спятъ,  уткнувши  головы  одинъ 
другому  въ  плечо.  Въ  дверяхъ  съ  лестницы  звенитъ  громкш  звонокъ. 

Лакеи  пробуждаются. 

Григорш.  Ступай,  отвори  дверь!  звонятъ. 

Петръ.  Да  ты  что  сидишь?  На  ногахъ  у  тебя  пузыри,  что 
ли?  встать  не  можешь? 

Иванъ  (махнувь  рукой).  Ну,  ужъ  я  пойду,  такъ  и  быть, 
отворю!  (Отворяя  дверь,  вскрикиваешь).   Это  Андрюшка! 

Чужой  слуга  входить  въ  картузгь,  вь  шинели  и  сь  узелкомь 
вь  рукгь. 

Григорш.  А,  московская  ворона!  откуда  тебя  принесло? 

Чужой  слуга.  Ахъ,  ты,  чухонскш  сычъ!  Побътадъ  бы  ты 
съ  мое.  Вонъ  (подымая  узелокь)  къ  цвъточницъ  велела 
снесть,  что  на  Петербургской.  Небось,  четвертака  на  извоз- 
чика не  дастъ.  Да  и  къ  вашему  тожъ.  Что,  спитъ? 

Григор1й.  Кто?  медвъдь?  Нътъ,  еще  не  рычалъ  изъ  бер- 
логи. 

Петръ.  Правда  ли,  что  барыня  ваша  даетъ  вамъ  чулки 
штопать?  (Всгь  смуьются). 

Григорш.  Ну,  ужъ  ты,  братъ,  будь  теперь  штопальница. 
Ужъ  мы  такъ  и  звать  тебя  будемъ. 

Чужой  лакей.  Врешь,  а  вотъ  же  и  не  штопалъ  никогда. 

Петръ.  Да  втугь  у  васъ  известно:    дворовый  человъкъ  до 


—    510   — 

'■'.],да  поваръ,  а  послъ  объда  ужъ  онъ  кучеръ,    плп  лакей. 
и.1  и  башмаки  шьетъ. 

Чужой  лакей.  Пу.  такъ  что-жъ?  ремесло  другому  не  по- 
м'Ьшаетъ.    Не  сидеть  же   безъ  дъма.    Конечно,  я  и  лакей, 

да  и  женскш  портной  вм'1'.пъ.  II  на  барыню  шью.  г  на 
пхь  тоже — копЕЙку  добываю.  А  вы  что,  въдь  вотъ  нп- 
чего-жъ  не  дълаете. 

Григоры.  Шлъ.  братъ,  у  хорошаго  барпна  лакея  не  зай- 
мутъ  работой:  на  то  есть  мастеровой.  Вонъ  у  графа  Бул- 
кина  тридцать,  братъ.  челов'вкъ  слуп  одннхъ  II  тип. 
тамъ,  братъ.  нельзя  такъ;  «Эй,  Петрушка,  сходи-ка  тудм!» 
Нътъ,  моль»,  скажетъ,  «это  не  мое  двло;  пзвольте-съ 
приказать  Ивану».  Вотъ  оно  какъ!  Вотъ  оно  что  значить, 

ш  баринъ  хочетъ  жить,  какъ  баринъ.  А  вонъ  ваша  пи- 
галица изъ  Москвы  иргьхала.  коляска-то  орТ.хъ  раскушен- 
ный, воровками  хвосты  лошадямъ  позавязаны.  (Смгьютея). 

Чужой  лакей.  Ну.  ты.  смъхунъ,  смъхунъ!  Что-жъ  изъ  этого, 
что  лежишь  весь  день?  вьдь  за  то-жъ  нп  копъйкп  за  душой 
у  тебя  нътъ. 

Григорш.  Да  на  чтб-жъ  мнъ  твоя  копъйка?   А  барпнъ-тч 

зачъмъ?  Въдь  жалованье-то  ужъ  онъ  мнъ  выдастъ    хоть  я 

лай  плп  не  работай.  А  копить  мнъ  на  старость  зачъмъ? 

Что-жъ   за  баринъ,    коли  ужъ   пенешна  слугъ   не  выдастъ 

за  службу? 

Чужой  лакей.  Что,  говорятъ,  ребята  балъ  затвялп? 

Петръ.  Да.  А  ты  будешь? 

Чужой  лакей.  Да  вфдх  что-жъ  этотъ  балъ!  только,  чай. 
става,  что  балъ. 

Григор"1й.  Нъть,  братъ,  балъ  будетъ  на  всю  руку.  По 
целковому  жертвуютъ  и  больше.  Княжой  поваръ  далъ  пять 
рублей  п  самъ  берется  столъ  готовить.  Угощенье  будетъ — 
не  то,  что  орт.хи!  тип,  полпуда  конфектъ  купили,  мороже- 
паго  тоже...  (Слыгиенъ  тоненъкт  звонокъ  изъ  барскаго  ка- 
бинета). 

Чужой  лакей.  Ступай!  звонптъ  баринъ. 

Григорий.  Подождетъ.  Лпминацпо  тоже  зажгутъ.    Музыку 
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торговали,  только  не  сошлись,  баса  нЬтъ,  а  то  ужъ  было... 
(Слышенъ  звонокъ  ызъ  кабинета  громче  преэюняго). 

Чужой  лакей.  Ступай,  ступай!  звонить. 

Григорш.  Нодождетъ!  Ну,  ты  сколько  даешь? 

Чужой  лакей.  Да  видь  что-жъ  этотъ  балъ?  вЬдь  это 
все  такъ. 

Григорш.  Ну,  развязывай  мошну,  ты,  штопальнпца!  Вонъ, 
смотри,  Петрушка,  на  него,  какой  онъ...  (Тыкаетъ  на  нею 
пальцемъ.  Въ  это  время  отворяется  дверь  и  баринъ ,  въ 
хамить,  протянувши  руку,  схватываешь  Тригоргя  за  ухо: 
есть  подымаются  со  своыхь  лтетъ). 


II. 

Баринъ.  Что  вы,  бездельники?  Три  человека,  и  хоть  бы 
одпнъ  поднялся  съ  своего  мвета!  Я  звоню,  что  есть  мочи, 
чуть  тесьмы  не  оборвалъ. 

Григорш.  Да  ничего  не  было  слышно,  сударь! 

Баринъ.  Врешь! 

Григорий.  Ей  Богу!  Что-жъ  мнъ1  лгать?  Вотъ  Петрушка 
тоже  сидъмъ.  Ужъ  это  такой  колокольчикъ,  сударь,  никуды 
не  годится:  никогда  ничего  не  слыхать.  Нужно  будетъ 
слесаря  позвать. 

Баринъ.  Ну,  такъ  позвать  слесаря. 

Григорш.  Да  я  ужъ  сказывалъ  дворецкому.  Да  въдь 
чтб-жъ?  ему  говоришь,  а  вт^дь  онъ  еще  и  выбранить 
за  это. 

Баринъ  (увидя  чужого  лакея).  Это  что  за  челозгЪкъ? 

Григорш.  Это-съ  челов'Ькъ  отъ  Анны  Петровны,  зачъмъ- 
то  прпшелъ  къ  вамъ. 

Баринъ    Что  скажешь,  брать? 

Чужой  лакей.  Барыня  приказала  кланяться  и  доложить, 
что  будуть  сегодня  къ  вамъ. 

Баринъ.  Зачт>мъ,  не  знаешь? 

Чужой  лакей.  Не  могу  знать.  Он'в  только  сказали:  «Скажи 
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ведору  Оедоровпчу,  что  я  приказала  кланяться  и  буду 
къ  нпмъ». 

Баринъ.  Да  когда,  въ  которомъ  часу? 

Чужой  лакей.  Не  могу  знать,  въ  которомъ  часу.  Онъ 
сказали  только,  что  доложи,  де,  говорнтъ,  Оедору  Эедо- 
ровичу,  что  я,  говорнтъ,  къ  нимъ  сама,  де,  буду  у 
нихъ-съ... 

Баринъ.  Хорошо.  Петрушка,  дан  мнъ  поскорМ  одъться: 
я  иду  со  двора.  А  вы  —  не  принимать  никого!  Слышишь, 
вст.мъ  говорить,  что  меня  нътъ  дома!  (Уходить,  за  нимъ 
Петрушки). 


III. 

Чужой  лакей  (Грторгю).  Ну,  видишь,  вЬдь  вотъ  и  до- 
сталось. 

Григорий  (махнувъ  рукой).  А!  ужъ  служба  такая!  какъ 
ни  старайся — все  выбранятъ.  (Въ  дверяхъ,  что  у  лгьстницы, 

раздается  звонокъ). 

Григорш.  Вотъ  опять  какой-то  чортъ  .гЬзетъ!  (Ивану). 
Ступай,  отворяй!  что-жъ  ты  з-вваешь?  (Ивань  отворяешь 
дверь;  входить  господинь  въ  шубгъ). 


1У. 

Господинъ  въ  шубъ.  Оодоръ  бсдоровичъ  дома? 

Григорш.  Никакъ  нтяъ. 

Господинъ.  Досадно.  Не  знаешь,  куда  уъхалъ? 

Григор1й.  Пеизв'ьстно.  Должно-быть,  въ  департаментъ.  А 
какъ  объ  васъ  доложить? 

Господинъ.  Скажи,  что  былъ  Нъволещагииъ.  Очень,  молъ, 
жалГ.лъ,  что  не  засталъ  дома.  Слышишь?  не  позабудешь? 
Н'Ьвелещагинъ. 

Григорш.  Лентягинъ-съ? 

Господинъ  (вразумишельшье).  ЬГьвелещапшъ. 

Григорш.  Да  вы  ньмсцъ? 
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Господинъ.  Какой  ньмецъ!  просто,  русски!:  Пъ-ве-ле- 
1ца-гинъ. 

Григорш.  Слышь,  Нванъ,  не  позабудь:  Ердащагинъ!  (Го- 
сподинъ уходить). 

У. 

Чужой  лакей.  Прощайте,  братцы!  Пора  ужъ  и  ми'Ь. 
Григорш.  Да  чтб-жъ  на  балъ  будешь,  что  лп? 
Чужой  лакей.  Ну,  да  ужъ  тамъ  посмотрю  послъ.  Прощай, 
Иванъ! 

Иванъ.  Прощай!  (Идетъ  отворять  дверь). 


VI. 

Горничная  дЪвушка  бпжитъ  бгьгомъ  черезъ  лакейскую. 

Григорш.  Куды,  куды?  Удостойте  взглядомъ!  (Хватаешь 
ее  за  полу  платья). 

Дъвушка.  Нельзя,  нельзя,  Грпгорш  Павловпчъ!  Не  дер- 
жите меня,  совсъ'мъ-съ  некогда!  (Вырывается  и  убгыаеть 
вь  дверь  на  лштницу). 

Григор1й  (смотря  вслгьдь  ей).  Вонъ  она,  какъ  поплелась! 
(Слиъется).  Хе,  хе,  хе! 

Иванъ  (смгьется).  Хп,  хи,  хп!  (Выходить  барынь;  Гри- 
горгй  и  Ивань  вдругь  насуплывають  рожи  и  становятся 
серьезны.  Григорш  снимаешь  съ  втиалки  шубу  и  наки- 
дываешь барину  на  плечи;  барынь  уходить;  Григорш  сто- 
ить среди  комнаты,  чистя  пальцемь  вь  носу). 

Григорш.  В"бдь  вотъ  свободное  время:  баринъ  ушелъ,  чего 
бы,  кажется,  лучше? — нЬтъ,  сейчасъ  привалить  этотъ  чортъ, 
брюхачъ-дворецкш. 

За  сценой  слышень  крикь  дворецкаго:  В'Ьдь  вотъ  точно 
Божеское  наказаше:  десять  человъкъ  въ  домъ',  п  хоть  бы 
одинъ  что-нибудь  прпбралъ. 

Григор!й.  Вотъ  ужъ  пошелъ  кричать  толстобрюхш. 
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га. 

Пузатый  дворецкш  (входить  съ  сильными  движеньями  ?/  разма- 
хом* рукъ). 

11  обнялись  бы  хоть  совести  своей,  коли  Бога  не  боитесь. 
Вьдь  ковры  до  сихъ  поръ  не  выколочены.  Вы  бы.  Грнгорш 
Павловичъ,  лрюгьръ  другпмъ  должны  бы  дать,  а  вы  сшгае 
ровно  отъ  утра  до  вечера,  въ\ть  глаза-то  у  васъ  совеъмъ 
заплыли  отъ  сна.  ей  Богу!  Въ\дь  вы  совгьмъ  подлепъ  послъ 
этого,  Грнгорш  Павлнвпчь! 

Григорш.  Да  чтб-жъ.  нетто  я  не  челов'ькъ.  что  ужъ  и 
заснуть  нельзя? 

Дворецкш.  Да  кто-жъ  иротнвъ  этого  н  слово  говорпгь? 
Почему-жъ  не  заснуть?  но  В'бдь  не  весь  же  день  спать. 
Ну,  вотъ  хоть  бы  н  ты.  Петръ  Ивановичъ!  въдь  ты.  не 
говоря  дурного  слова,  на  свпныо  похожъ,  ей  Богу!  Въдь 
что  тебъ  заботы?  всего  два-три  какпхъ-нпбудь  подсвечника 
вычистить.  Ну,  зачъмъ  ты  тутъ  баишься?  (Петръ  медленно 
дитъ).  А  тебъ.  Ванька,  просто  толчка  въ  затылокъ 
сльдуетъ. 

Григорш  (уходя).  Эхъ  ты.  житье,  житье!  вставши,  да  за 
вытье! 

Дворецмй  (оставшись  одинъ).  Въ  томъ-то  и  есть  иове- 
денье,  что  веякш  человтжъ  долженъ  знать  долгъ.  Коли 
слуга,  такт  слуга;  дворяпинъ,  такъ  дворяппнъ;  архгерей, 
такъ  арх1ерей.  А  то  бы.  пожалуй,  всякш  зачаль...  Я  бы 
сейчасъ  сказалъ:  «Нътъ,  я  не  дворецкш.  а  губернаторъ, 
или  тамъ  какой-нибудь  отъ  пнфанторш».  Да  въдь  за  то  мнъ 
всяе1й  бы  сказалъ:  «Иътъ,  врешь,  ты  дворецкш,  а  пе  го- 
нора лъ» — вотъ  что!  «Твоя  обязанность  смотръть  за  домомъ, 
за  новеденьемъ  слугъ»  —  вотъ  что!  «Тебъ  не  то,  что  бонъ 
журъ.  команъ  ву  Франсе,  а  веди  порядокъ,  распоряя:енье»  — 
вотъ  что!  Да.  

VIII. 

Входить  Аннушка,  горничная  длвушка  изъ  другого  дома. 
Дворецшй.  А,  Анна  Гавриловна!  Насчетъ  моего  почтешя 
съ  болыппмъ  тдовольств1емъ  васъ  впжт. 
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Аннушка.  Не  безпокойтесь,  Лаврентш  Павловпчъ!  Я  на- 
рочно зашла  къ  вамъ  на  минуту:  я  встретила  карету  ва- 
шего  барина  п  у;шала.  что  ого  н&тъ  дома. 

Дворецшй.  II  очень  хорошо  сделали:  я  и  жена  будемъ 
очень  рады.  Пожалуйте,  садитесь! 

Аннушка  (спвти).  Скажите,  ведь  вы  знаете  что-нибудь  о 
Ггал'Ь,  который  на-дняхъ  затевается? 

Дворецк|"й.  Какъ  же.  Оно,  примерно,  вотъ  изволите  видеть, 
складчина:  одпнъ  человт>къ,  другой,  примерно  также  сказать, 
третш.  Конечно,  это  впрочемъ  составитъ  большую  сумму. 
Я  пожортвовалъ  вм'ВСТБ  съ  женою  пять  рублей.  Ну,  нату- 
рально, балъ  пли,  что  обыкновенно  говорится,  вечеринка. 
Конечно,  будетъ  угощеше,  примерно  сказать,  прохлади- 
тельное. Для  молодыхъ  людей  танцы  и  тому  прочая  подоб- 

НЫЯ    УДОВОЛЬСТВ1Я. 

Аннушка.  Непременно,  непременно  буду!  Я  только  загала 
за  тЬмъ,  чтобы  узнать,  будете  ли  вы  вместе  съ  Агаоьей 
Ивановной? 

Дворецшй.  Ужъ  Агаеья  Ивановна  только  и  говорить,  что 
объ  васъ. 

Аннушка.  Я  боюсь  только  насчетъ  общества. 

Дворецшй.  Нетъ,  Анна  Гавриловна,  у  насъ  будетъ  обще- 
ство хорошее.  Не  могу  сказать  наверно,  но  слышалъ,  что 
будетъ  камердпнеръ  графа  Толстогуба,  буфетчикъ  и  кучера 
князя  Брюховецкаго,  горничная  какой-то  княгини...  Я  ду- 
маю, тоже  чиновники  некоторые  будутъ. 

Аннушка.  Одно  мне  только  очень  не  нравится,  что  будутъ 
кучера:  отъ  нихъ  всегда  запахъ  простого  табаку  или  водки; 
иритомъ  же  все  они  тшие  необразованные,  невежи. 

Дворецшй.  Позвольте  вамъ  доложить,  Анна  Гавриловна, 
что  кучера  кучерамъ  рознь.  Оно  конечно,  такъ  какъ  кучера, 
по  обыкновешю  больше  своему,  находятся  неотлучно  при 
лошадяхъ,  иногда  иодчищаютъ,  съ  позволешя  сказать,  на- 
возъ;  конечно,  человекъ  простой,  выпьетъ  стаканъ  водки 
или,  по  недостаточности  больше,  выкурить  обыкновенная 
бакуну,  какой  большею  частью  простой  народъ  упоотребляетъ: 
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да.  такъ  оно  натурально,  что  отъ  него  иногда,  примерно 
сказать,  воняетъ  навозомъ  иди  водкой,  —  конечно,  все  это 
такъ;  да,  однакожъ,  согласитесь  сами,  Анна  Гавриловна, 
что  есть  и  так1е  кучера,  которые,  хотя  и  кучера,  одна- 
кожъ, по  обыкновенно  своему,  больше,  примерно  сказать, 
конюхи,  нежели  кучера.  Ихъ  должность  пли,  такъ  выра- 
зиться, дпрекщя  состоптъ  въ  томъ,  чтобы  отпустить  овесъ 
или  укорить  въ  чемъ,  если  провинился  форейторъ  или 
кучеръ. 

Аннушка.  Какъ  вы  хорошо  говорите,  Лаврентш  Павло- 
вичъ!  Я  всегда  васъ  заслушиваюсь. 

Дворецшй  (съ  довольною  улыбкою).  Не  стоить  благодар- 
ности, сударыня!  Оно  конечно,  не  всякш  человътгь  пмъетъ, 
примерно  сказать,  рЬчь,  то-есть,  даръ  слова.  Натурально, 
бываетъ  иногда...  что,  какъ  обыкновенно  говорятъ,  косно- 
язьгие...  да,  пли  иные  проч1е  подобные  случаи,  что  впро- 
чемъ  уже  происходить  отъ  натуры...  Да  не  угодно  ли  вамъ 
пожаловать  въ  мою  комнату? 

(Аннушка  идешь,  Лаврентш  за  нею). 


ОТРЫВОКЪ. 

Комната  въ  домт>  Марьи  Александровны. 


I. 

Марья  Александровна  (пожилыхъ  л^ьтъ  дама)  и  Михайло  Андреевичъ 

(ея  сыиъ). 

Марья  Александровна.  Слушай,  Миша,  я  давно  хотела  съ 
тобою  переговорить:  тебгь  должно  переменить  службу. 

Миша.  Пожалуй,  хоть  завтра  же. 

Марья  Александровна.  Ты  долженъ  служить  въ  военной 

Миша  (вытаращивъ  глаза).  Въ  военной? 

Марья  Александровна.  Да. 

Миша.  Что  вы,  маменька,  въ  военной? 

Марья  Александровна.  Ну,  что-жъ  ты  такъ  изумился? 

Миша.  Помилуйте,  да  развгь  вы  не  знаете:  вт^дь  нужно 
начинать  съ  юнкеровъ? 

Марья  Александровна.  Ну,  да,  послужишь  годъ  юнкеромъ, 
а  потомъ  пронзведутъ  въ  офицеры — ужъ  это  мое  дйло. 

Миша.  Да  что  вы  нашли  во  мне  военнаго?  и  фигура  моя 
совершенно  не  военная.  Помилуйте,  матушка,  право,  вы 
меня  совершенно  изумили  этакими  словами,  такъ  что  я... 
я...  я,  просто,  не  знаю,  что  и  подумать...  Я,  слава  Богу, 
и  толстенекъ  немножко,  а  какъ  надвну  юнкерскш  мундиръ 
съ  короткими  хвостиками — совестно  даже  будетъ  смотръть. 

Марья  Александровна.  Нътъ  нужды.  Пронзведутъ  въ  офи- 
церы, будешь  носить  мундиръ  съ  длинными  фалдами  и  со- 
вершенно закроешь  толщину  свою,  такъ  что  ничего  не  бу- 
детъ   замътно.    Прптомъ    это   и   лучше,   что   ты  немножко 
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толстъ —  скорее    пойдетъ  производство:  пмъ  же  будетъ  со- 
вестно, что  у  ннхъ  въ  полку    такой  толстый   прапорщик.!». 
Миша.  II".  матушка.  въ'дь  мне  годъ,  всего  годъ  осталось 

до  коллежскаго    асессора.    Я    ужъ  два  года,  какъ  въ  чин!, 
титулярнаго  советника. 

Марья  Александровна.  Перестань,  перестань!  Это  слово 
«титулярный»  тиранить  мов  уши;  мнъ  такъ  и  приходить 
на  умъ,  Богъ  знаетъ  что.  Я  хочу,  чтобы  сыпъ  мой  служить 
въ  гвардш.  Па  штафирку,  просто,  не  могу  и  смотр  Г. п, 
теперь. 

Миша.  По  посудите,  матушка,  рассмотрите  меня  хоро- 
шенько и  наружность  мою  также:  меня  еще  въ  школь  звали 
хомякомъ.  Въ  военной  служб!-  все  лее  нужно,  чтобы  п  на 
лошади  лихо  ъздилъ,  п  голосъ  бы  иметь  звонкш,  п  рость 
бы  имълъ  богатырскш,  и  тал  по. 

Марья  Александровна.  Приобретешь,  все  пршбрътешь.  Я 
хочу,  чтобъ  ты  непременно  служилъ;  на  это  есть  очень  важ- 
ная причина. 

Миша.  Да  какая  же  причина? 

Марья  Александровна.  Ну,  ужъ  причина  важная. 

Миша.  Все  же-таки  скажите,  какая  причина. 

Марья  Александровна.  Такая  причина...  я  не  знаю  даже, 
поймешь  ли  ты  хорошенько.  Губомазова,  эта  дура,  третьяго 
дня  у  Рогожпнскнхъ  говорить  и  нарочно  такъ,  чтобы  я 
слышала, — а  я  сижу  третьею:  передо  мной  Софи  Вотруш- 
кова,  княгиня  Александрнпа  и  за  княгиней  Александрпнои 
сеичасъ  я,  —  что  бы  ты  думалъ,  эта  негодная  осмелилась 
говорить?...  Я,  право,  такъ  и  хотЬла  встать  съ  места,  и 
если  бы  не  княгиня  Александрина,  я  бы,  не  знаю,  что  я 
сдЬлала.  Говорить:  «Я  очень  рада,  что  на  придворныхъ 
балахъ  не  пускаютъ  штатскихъ.  Это  таше  все»,  говорить, 
«шаиуа15  §епге,  чемъ-то  неблагороднымъ  отъ  ннхъ  отзы- 
вается. Я  рада»,  говорить,  «что  мой  Алексиев  не  носить 
этого  сквернаго  фрака». — II  все  это  произнесла  съ  такимь 
жеманствомъ,  съ  такимь  тономъ...  такъ  право...  я  не  знаю, 
что  бы  я  сделала  съ  нею.   А  ея  сынъ  просто  дуракъ  наби- 
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тый:  только  всего  а  умЬетъ,  что  подымать  ногу.  Такая  про- 
тивная мерзавка! 

Миша.  Какъ,  матушка,  такъ  въ  атомъ  вся  причина? 

Марья  Александровна.  Да,  я  хочу  на  зло,  чтобы  мои  сынъ 
тоже  служплъ  въ  гвардш  и  быль  бы  на  всъхъ  придворныхъ 
балахъ. 

Миша.  Помилуйте,  матушка,  изъ  того  только,  что  она 
дура- 
Марья  Александровна.  Петь,  ужъ  я  решилась.  Пусть-ка 
она  себ'Ь  треснетъ  съ  досады,  пусть  побвсится. 

Миша.  Однакожъ... 

Марья  Александровна.  О,  я  ей  покажу!  Ужъ  какъ  она  хо- 
четъ,  я  употреблю  всв  старанья,  и  мой  сынъ  будетъ  тоже 
въ  гвардпг.  Ужъ  хоть  чрезъ  это  и  потеряетъ,  а  ужъ  непре- 
менно будетъ.  Чтобы  я  иозволпла  всякой  мерзавки  дуться 
передо  мною  и  подымать  и  безъ  того  курносый  носъ  свой! 
Нътъ,  ужъ  вотъ  этого-то  никогда  не  будетъ!  Ужъ  какъ  вы 
себЬ  хотите,  Наталья  Андреевна! 

Миша.  Да  разве  этнмъ  вы  ей  досадите? 

Марья  Александровна.  О,  ужъ  этого-то  не  позволю! 

Миша.  Если  вы  этого  требуете,  маменька,  я  перейду  въ 
военную;  только,  право,  мнъ  самому  будетъ  смъшно,  когда 
увижу  себя  въ  мундире. 

Марья  Александровна.  Ужъ,  по  крайней  мирв,  гораздо 
благороднее  этого  фрачшпкп.  Теперь  второе:  я  хочу  же- 
нить тебя. 

Миша.  За  однимъ  разомъ  и  переменить  службу,  и  женить? 

Марья  Александровна.  Что-жъ?  Какъ  будто  нельзя  и  пере- 
менить службу,  и  жениться? 

Миша.  Да  ведь  я  и  намеренья  еще  не  имълъ.  Я  еще  не 
хочу  жениться. 

Марья  Александровна.  Захочешь,  если  только  узнаешь,  на 
комъ.  Этой  женитьбой  доставишь  ты  себе  счастье  и  въ 
службе,  и  въ  семейственной  жизни.  Словомъ,  я  хочу  же- 
нить тебя  на  княжив  Шлепохвостовой. 

Миша.  Да  в'вдь  она,  матушка,  дура  первоклассная. 
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Марья  Александровна.  Вовсе  не  первоклассная,  а  такая  же, 
какъ  п  всб  друпя.  Прекрасная  дъвушка,  вотъ  только  что 
памяти  нътъ:  иной  разъ  забывается,  скажетъ  невиопадъ;  но 
это  отъ  разеЪянностп,  а  ужъ  зато  вовсе  не  сплетница  и 
никогда  нпчего  дурного  не  выдумаетъ. 

Миша.  Помилуйте,  куда  ей  сплетничать!  Она  насилу  слово 
можетъ  связать,  да  и  то  такое,  что  только  руки  разставпшь, 
какъ  услышишь.  Вы  знаете  сами,  матушка,  что  женитьба 
тъло  сердечное,  нужно,  чтобы  душа... 

Марья  Александровна.  Ну.  такъ!  Я  вотъ  какъ  будто  пред- 
чувствовала. Послу шай,  перестань  либеральничать.  Тебъ  это 
не  пристало,  я  тебъ  двадцать  разъ  уже  говорила.  Другому 
еще  это  пдетъ  какъ-то.  а  тебгь  совсъмъ  неидетъ. 

Миша.  Ахъ,  маменька,  но  когда  и  въ  чемъ  я  былъ  не 
послушенъ  вамъ?  Мнъ  ужъ  скоро  тридцать  лътъ,  а  между 
тЪмъ  я.  какъ  дитя,  покоренъ  вамъ  во  всемъ.  Вы  мнъ  ве- 
лите ъ'хать  туда,  куда  бы  мнт.  смерть  не  хогьлось  Ехать, — 
и  я  ъ\ту,  не  показывая  даже  и  вида,  что  мнъ  это  тяжело. 
Вы  мнъ  приказываете  потереться  въ  передней  такого-то — 
и  я  трусь  въ  передней  такого-то,  хоть  мне  это  вовсе  не 
по  сердцу.  Вы  мнъ  велите  танцовать  на  балахъ — и  я  тан- 
цую, хоть  всъ-  надо  мною  смъются  п  надъ  моей  фигурой. 
Вы,  наконецъ,  велите  мнъ  переменить  службу — и  я  пере- 
меняю службу:  въ  тридцать  лить  иду  въ  юнкера,  въ  трид- 
цать лътъ  я  перерождаюсь  въ  ребенка,  въ  угодность  вамъ, 
и  при  всемъ  томъ  вы  мнъ-  всякш  день  колете  глаза  лпбе- 
ральннчествомъ.  Не  нройдетъ  минуты,  чтобы  вы  меня  не 
назвали  лпбераломъ.  Послушайте,  матушка,  это  больно;  кля- 
нусь вамъ,  это  больно!  Я  достопнъ  за  мою  искреннюю  лю- 
бовь  и  привязанность  къ  вамъ  бол&е... 

Марья  Александровна.  Пожалуйста,  не  говори  этого!  Будто 
я  не  знаю,  что  ты  лпбералъ!  II  знаю  даже,  кто  тебт>  все  это 
внушаетъ:  все  этотъ  скверный  Србачкинъ, 

Миша.  Нътъ,  матушка,  это  уже  слшикомъ,  чтобы  Собач- 
кпна  я  даже  сталъ  слушаться.  Собачкпнъ  мерзавецъ,  кар- 
тежнпкъ  и  все,  что  вы  хотите.  Но  тутъ  онъ  невпненъ.  Я 
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никогда  не  позволю  ему  надо  мною  им&гь  и  твнп  вл1ян1Я. 

Марья  Александровна.  Лхъ,  Боже  мой,  какой  ужасный  че- 
ловекъ! Я  испугалась,  когда  его  узнала.  Безъ  правилъ,  безъ 
добродетели  —  какой  гнусный,  какой  гнусный  человекъ! 
Еслп-бъ  ты  зналъ,  что  такое  онъ  разнесъ  про  меня!...  я 
три  месяца  не  могла  никуда  носа  показать:  что  у  меня  по- 
даютъ  сальные  огарки;  что  у  меня  по  цгЬлымъ  педтлямъ  не 
вытираются  въ  комнатахъ  ковры  щеткою;  что  я  выехала 
на  гулянье  въ  упряжи  нзъ  простыхъ  веревокъ  на  нзвоз- 
чичьихъ  хомутахъ...  Я  вся  краснела,  я  более  недели  была 
больна;  я  не  знаю,  какъ  я  могла  перенести  все  это.  По- 
длинно, одна  вира  въ  Провид-вше  подкрепила  меня. 

Миша.  II  этакш  человекъ,  вы  думаете,  можетъ  иметь 
надо  мною  власть?  И,  думаете,  я  позволю?... 

Марья  Александровна.  Я  сказала,  чтобы  онъ  не  смйлъ  мне 
на  глаза  показываться,  и  ты  однпмъ  только  можешь  оправ- 
дать себя,  когда  безъ  всякаго  упорства  сделаешь  княжив 
(1ёс1агатлоп  сегодня  же. 

Миша.  Но,  матушка,  а  если  нельзя  этого  сделать? 

Марья  Александровна.  Какъ  нельзя?   это  почему? 

Миша  (въ  сторону).  Ну,  решительная  минута!...  (Вслухъ). 
Позвольте  мне  хотя  здесь  иметь  свой  голосъ,  хотя  въ  деле, 
отъ  котораго  завпситъ  счастге  моей  будущей  жизни.  Вы  не 
снросплп  еще  меня...  ну,  если  я  влюбленъ  въ  другую? 

Марья  Александровна.  Это,  признаюсь,  для  меня  новость. 
Объ  этомъ  я  еще  ничего  не  слышала.  Да  кто-жъ  такая  эта 
другая? 

Миша.  Лхъ,  маменька!  клянусь,  никогда  еще  не  было  по- 
добной—  ангелъ,  ангелъ  п  дицомъ,  и  душою. 

Марья  Александровна.  Да  чьихъ  она,  кто  отецъ  ея? 

Миша.  Отецъ — Александръ  Александровичъ  Одосимовъ. 

Марья  Александровна.  Одосимовъ!  Фамшия  неслышная! 
Я  ничего  не  знаю  про  Одоспмова...  Да  что  онъ,  богатый 
человекъ? 

Миша.  Редки!  человекъ!  удивительный  человекъ! 

Марья  Александровна.  И  богатый? 
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Миша.  Какъ  вамъ  сказать?  Нужно,  чтобъ  вы  его  вндт.лн. 
Такнхъ  достопнствъ  души  не  сыщешь  въ  свътъ\ 

Марья  Александровна.  Да  что  онъ,  какъ?  въ  чемъ  состоитъ 
его  чинъ.  имущество? 

Миша.  Я  понимаю,  маменька,  чего  вы  хотите?  Позвольте 
инь  на  счетъ  этотъ  сказать  откровенно  мои  мысли.  Въдь 
теперь,  какъ  бы  то  ни  было,  можетъ-быть,  во  всей  Росеш 
нътъ  жениха,  который  бы  не  искать  богатой  невьсты.  Вся- 
кш  хочетъ  поправиться  на  счетъ  жепнпна  ириданаго.  Ну. 
пусть  еще  въ  нвкоторомъ  отношенш  это  извинительно:  я 
понимаю,  что  бедный  че.ювъкъ.  которому  не  повезло  по 
служб*  пли  въ  чемъ  другомъ,  которому,  можетъ-быть,  излиш- 
няя честность  номъшала  составить  состоите,  —  словомъ. 
что  бы  то  ни  было,  но  я  понимаю,  что  онъ  въ  правь'  искать 
богатой  невъсты  и,  можетъ-быть.  несправедливы  бы  были 
родители,  еслп-бъ  не  отдали  должнаго  его  достоинствамъ  и 
не  выдали  бы  за  него  дочери.  Но  вы  посудите,  справед- 
ливъ  ли  человькъ  богатый,  который  будетъ  искать  тоже  бо- 
гатыхъ  невъчтъ  —  тгб-жъ  будетъ  тогда  на  свить?  Видь 
это  все  равно,  что  сверхъ  шубы  да  надъть  шпноль,  когда 
и  безъ  того  жарке,  когда  эта  шинель,  можетъ-быть,  при- 
крыла бы  чьи-нибудь  плечи.  Нътъ,  маменька,  это  неспра- 
ведливо! Отецъ  пижертвовалъ  всъ*мъ  имуществомъ  на  воепп- 
тапье  дочери. 

Марья  Александровна.  Довольно,  довольно!  Больше  я  не  въ 
силахъ  слушать.  Все  знаю,  все:  влюбился  въ  потаскушку, 
дочь  какого-нибудь  фурьера,  которая,  можетъ-быть,  Богъ 
знаетъ  чъмъ  занимается. 

Миша.  Матушка!... 

Марья  Александровна.  Отецъ — пьяница,  мать — стряпуха. 
["дня  —  кварташки  или  служацце  по  питейной  части...  И 
л  должна  все  это  слышать,  все  это  терптлъ,  терпъть  отъ 
родного  сына,  для  котораго  я  не  щадила  жизни!...  Н'ьтъ,  я 
не  переживу  этого! 

Миша.  Но,  матушка,  позвольте... 

Марья  Александровна.  Боже  мой,  какая  теперь  нравствен- 
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ность  у  молодыхъ  людей!  Н/ьтъ,  я  не  переживу  этого;  кля- 
нусь, не  переживу  этого...  Ахъ!  что  это?  у  меня  закружи- 
лась голова!  (Вскрикиваешь).  Ахъ,  въ  боку  колика!...  Машка 
Машка,  стклянку!...  Я  не  знаю,  проживу  ли  я  до  вечера. 
Жестошй  сьшъ! 

Миша  (бросаясь).  Матушка,  успокойтесь!  Вы  сами  со- 
здаете дли  себя... 

Марья  Александровна.  И  все  это  надълалъ  этотъ  сквер- 
ный Собачкинъ.  Я  не  знаю,  какъ  не  выгонять  до  сихъ  поръ 
эту  чуму. 

Лакей  (въ  дверяхъ).  Собачкинъ  иргъхалъ. 

Марья  Александровна.  Какъ!  Собачкинъ?  Отказать,  отка- 
зать, чтобъ  его  и  духу  здъеь  не  было! 


II. 

ТЪ  же  и  Собачкинъ. 

Собачкинъ.  Марья  Александровна,  извините  великодушно, 
что  такъ  давно  не  былъ.  Ей  Богу,  никакъ  не  могъ!  Повто- 
рить не  можете,  сколько  дълъ;  зналъ,  что  будете  гнъваться; 
право,  зналъ...  (Увидя  Мишу).  Здравствуй,  братъ!  Какъ  ты? 

Марья  Александровна  (въ  сторону).  У  меня,  просто,  словъ 
иедостаетъ!  Каковъ!  Еще   извиняется,  что  давно  не   былъ! 

Собачкинъ.  Какъ  я  радъ,  что  вы,  судя  но  лицу,  такъ 
св'бжи  и  здоровы!  А  братца  вашего  какъ  здоровье?  Я  по- 
лагалъ,  признаюсь,  и  его  также  застать  у  васъ. 

Марья  Александровна.  Для  этого  вы  бы  могли  отправиться 
къ  нему,  а  не  ко  мнъ. 

Собачкинъ  (уемгьхаясь).  Я  нргвхалъ  разсказать  вамъ  одпнъ 
преинтересный  анекдотъ. 

Мзрья  Александровна.  Я  не  охотница  до  анекдотовъ. 

Собачкинъ.  Объ  Натальъ  Андреевнъ  Губомазовой. 

Марья  Александровна.  Какъ,  объ  Губомазовой?..  (Ста- 
раясь скрыть  любопытство).  Такъ  это,  върно,  недавно  слу- 
чилось? 

Собачкинъ.  Ыа-дняхъ. 

Марья  Александровна.  Чтб-жъ  такое? 
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Собачкинъ.  Знаете  ли.  что  она  сама  съчетъ  своить  д&вокъ? 

Марья  Александровна.  Ш.гь!  что  вы  говорите?  Лхъ.  какой 
срамъ!  Можно  лп  это? 

Собачкинъ.  Вотъ  вамъ  крестъ!  Позвольте  же  разеказать. 
Одинъ  разъ  велптъ  она  виноватой  ДБвупшв  лечь,  какъ  слт>- 
дуетъ,  на  кровать,  а  сама  пошла  въ  другую  комнату,  не 
помню  за  чъмъ-то,  кажется,  за  розгами.  Въ  это  время  де- 
вушка за  ч&мъ-то  выходптъ  изъ  комнаты,  а  на  мьсто  ея 
приходить  Натальи  Андреевны  мужъ,  ложится  и  засыпаетъ. 
Является  Наталья  Андреевна,  какъ  слъдуетъ.  съ  розгами, 
велптъ  одной  дъвушкь1  състь  ему  на  ноги,  накрыла  просты- 
ней п  высъкла  мужа. 

Марья  Александровна  (всплеснувъ  руками).  Ахъ,  Боже  мой, 
какой  срамъ!  Какъ  это  до  сихъ  поръ  я  ничего  объ  этомъ 
не  знала?  Я  вамъ  скажу,  что  я  почти  всегда  была  уве- 
рена, что  она  въ  состоянш  это  сделать. 

Собачкинъ.  Натурально.  Я  это  говорить  всему  свиту.  Тол- 
куютъ:  «Примерная  жена,  спдптъ  дома,  занимается  воспи- 
татель дътей,  сама  учптъ  пхъ  по-англшскп!»  Какое  воспи- 
танье!  еъчетъ  веякщ  день  мужа,  какъ  кошку!..  Какъ  мит, 
жаль  право,  что  я  не  могу  пробыть  у  васъ  подолье.  (Рас- 
кланивается). 

Марья  Александровна.  Куда-жъ  это  вы,  Андрей  Кондратье- 
вичъ?  Не  совьстно  ли  вамъ,  столько  времени  у  меня  не 
бывши...  Я  всегда  привыкла  васъ  видТ.ть,  какъ  друга  дома: 
останьтесь!  Мнт>  хогълось  еще  съ  вамп  переговорить  кое- 
о-чемъ.  Послушай,  .Миша,  у  меня  въ  комнагв  дожидается 
каретникъ;  пожалуйста,  переговори  съ  нимъ.  Спроси,  возь- 
мется ли  онъ  переделать  карету  къ  первому  числу.  Цвътъ 
чтобы  быль  голубой  съ  свътлой  уборкой,  на  маиеръ  кареты 
Губомазовой.  (Миша  уходить). 

Марья  Александровна.  Я  парочно  услала  сына,  чтобы  пе- 
реговорить съ  вами  насдниъ.  Скажите,  вы  вь'рно  знаете: 
есть  какой-то  Александръ  Александровичъ  Одоспмовъ. 

Собачкинъ.  Одоспмовъ?..  Одоспмовъ...  Одоспмовъ...  Знаю, 
есть  гдъ-то  Одоспмовъ;  а  впрочемъ.  я  могу  справиться. 
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Марья  Александровна.  Пожалуйста. 

Собачкинъ.  Помню,  помню,  есть  Одогимонъ,  столоначаль- 
ник!, или  начальника  отдъмешя...  точно,  есть. 

Марья  Александровна.  Вообразите,  вышла  одна  смъшная 
всторгя...  Вы  мнъ  можете  сдъдать  большое  одолжеше. 

Собачкинъ.  Бамъ  стоить  только  приказать.  Для  васъ  я  го- 
товъ  на  все:  вы  сами  это  знаете. 

Марья  Александровна.  Вотъ  въ  чемъ  дйло:  мои  сынъ  влю- 
бился или,  лучше,  не  влюбился,  а  просто  зашло  въ  голову 
сумасбродство...  Ну,  молодой  человъкъ...  Словомъ,  онъ  бре- 
дить дочерью  этого  Одосимова. 

Собачкинъ.  Бредить?  А,  однакожъ,  онъ  мнъ  ничего  объ 
этомъ  не  сказалъ.  Да  впрочемъ,  конечно,  бредить,  если  вы 
говорите. 

Марья  Александровна.  Я  хочу  отъ  васъ,  Андрей  Кондратье- 
впчъ,  большой  услуги:  вы,  я  знаю,  нравитесь  женщинамъ. 

Собачкинъ.  Хе,  хе,  хе!  Да  вы  почему  это  думаете?  А 
въдь,  точно,  вообразите:  на  Масляной  шесть  купчихъ...  мо- 
жетъ-быть,  вы  думаете,  что  я  съ  своей  стороны  какъ-ни- 
будь...  волочился  нлп  что-нибудь  другое...  Клянусь,  даже 
не  посмотрълъ!  Да  вотъ  еще  лучше:  вы  знаете  того,  какъ 
бишь  его,  Ермолай,  Ермолай...  Ахъ,  Боже,  Ермолай,  вотъ 
что  жиль  на  Литейной,  недалеко  отъ  КирочнойУ 

Марья  Александровна.  Не  знаю  тамъ  никого. 

Собачкинъ.  Ахъ,  Боже  мой,  Ермолай  Ивановичъ,  кажется, 
вотъ  хоть  убей,  позабылъ  фамилш.  Еще  жена  его,  лътъ 
пять  тому  назадъ,  попала  въ  и  сторно...  Ну,  да  вы  знаете 
ее — Сильфида  Петровна. 

Марья  Александровна.  Совсъмъ  нътъ;  не  знаю  я  никакого 
ни  Ермолая  Ивановича,  ни  Сильфиды  Петровны. 

Собачкинъ.  Боже  мой!  онъ  еще  жилъ  недалеко  отъ  Ку- 
ропаткпна. 

Марья  Александровна.  Да  и  Куропаткина  я  не  знаю. 

Собачкинъ.  Да  вы  послъ  припомните.  Дочь — богачка  страш- 
ная, до  двухсотъ  тысячъ  приданаго  и  не  то,  чтобы  съ  на- 
дувапьсмъ,  а  еще  до  втшца  ломбардный  билстъ  въ  руки. 
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Марья  Александровна.  Что-жъ  вы?  ве  жевилпсь? 

Собачкинъ.  Не  женился.  Отецъ  три  дня  на  ко.гьпяхъ 
ллъ,  упрапшвалъ:  и  дочь  но  перенесла,  и  теперь  ВЪ 
монастыре  сидптъ. 

Марья  Александровна.  Почему-жъ  вы  не  женились." 

Собачкинъ.  Да  такъ  какъ-то.  Думаю  себт>:  отецъ — откуп- 
щикъ.  родня — что  ни  попало.  Поварите,  самому,  право, 
было  потомъ  жалко.  Чортъ  побери,  право,  какъ  устроенъ 
свт/гъ:  все  условщ,  да  прилшия.  Сколькихъ  людей  уже  по- 
губили! 

Марья  Александровна.  Ну,  да  что  же  вамъ  смотреть  на 
св'ьтъ?  (Въ  сторону).  Прошу  покорно!  Теперь  всякая  чуть 
вылъзшая  козявка  ужъ  думаетъ,  что  онъ  аристократ  Вотъ 
всего  какой-нибудь  титулярный,  а  послушай-ка.  какъ  го- 
ворить! 

Собачкинъ.  Ну,  да  нельзя,  Марья  Александровна,  право 
нельзя,  все  какъ-то...  Ну.  понимаете...  станутъ  говорить: 
«Ну,  вотъ  женился,  чортъ  знаетъ  на  комъ...»  Да  со  мной, 
вирочемъ,  всегда  татя  петорш.  Иной  разъ,  право,  совс&мъ 
не  впноватъ,  съ  своей  стороны  решительно  ничего...  ну,  что 
ты  прикажешь  дъмать?  (Говорить  тихо).  Вт,дь  вотъ  по 
вскрытш  Невы  всегда  находятъ  двухъ,  трехъ  утонувшихъ 
женщипъ, — я  уясъ  только  молчу,  потому  что  въ  такую  еще 
впутаешься  нсторио...  Да,  любятъ;  а  въдь  за  что  бы.  ка- 
жется? лицомъ  нельзя  сказать,  чтобы  очень... 

Марья  Александровна.  Полно,  будто  вы  сами  не  знаете, 
что  вы  хороши. 

Собачкинъ  (усмгьхается).  А  въдь  вообразите,  что,  еще 
какъ  былъ  мальчишкой,  ни  одна  бывало  не  пропдетъ  безъ 
того,  чтобы  не  ударить  пальцемъ  подъ  подбородокъ  и  не  ска- 
зать: «Плутишка,  какъ  хорошъ!» 

Марья  Александровна  (въ  сторону).  Прошу  покорно!  В'Ьдь 
вотъ  насчетъ  красоты  тоже — в!»дь  моська  совершенная,  а 
воображаетъ,  что  хорошъ.  (Вслуосъ).  Ну,  такъ  послушайте 
же,  Андрей  Кондратьевичъ,  съ  вашею  наружностью  можно 
это  сделать.  Мой  сыпъ   в.тюблепъ  до  дурачества  и  вообра- 


—    527    — 

жаотъ,  что  она  совершенная  доброта  п  невинность.  Нельзя 
.111  какъ-пибудь,  знаете,  представить  ее  не  въ  томъ  вид!», 
какъ-нибудь  этакъ,  что  называется,  немножко  замарать... 
Кслп  вы,  положпмъ,  не  произведете  на  нее  дТ>йств1я  и  она 
ее  сойдетъ  съ  ума  отъ  васъ... 

Собачкинъ.  Марья  Александровна,  сойдетъ!  Не  спорьте, 
<  ойдетъ:  я  голову  дамъ  отрубить,  если  не  сойдетъ.  Я  вамъ 
скажу,  Марья  Александровна,  со  мной  не  так1я  бывали 
вготррш...  Вотъ  еще  на-дняхъ... 

Марья  Александровна.  Ну,  какъ  бы  то  ни  было,  сойдетъ, 
или  не  сойдетъ,  только  нужно,  чтобы  по  городу  разнеслись 
слухи,  что  вы  съ  нею  въ  связи...  и  чтобы  это  дошло  до 
моего  сына. 

Собачкинъ.  До  вашего  сына? 

Марья  Александровна.  Да,  до  моего  сына. 

Собачкинъ.  Да. 

Марья  Александровна.  Что — да? 

Собачкинъ.  Ничего,  я  такъ  сказалъ:  да. 

Марья  Александровна.  Разв'Ь  вы  находите,  что  это  для 
васъ  трудно? 

Собачкинъ.  О,  нътъ,  ничего!  Но  всв  эти  влюбленные... 
вы  не  поварите,  какая  у  нихъ  несообразности,  неуместный 
ребячества  разный:  то  пистолеты,  то...  чортъ  знаетъ  что 
такое...  Конечно,  я  не  то,  чтобы  этимъ  какъ-нибудь...  но, 
знаете,  неприлично  въ  хорошемъ  обществе. 

Марья  Александровна.  О!  насчетъ  этого  будьте  покойны. 
Положитесь  на  меня,  я  не  допущу  его  до  этого. 

Собачкинъ.  Впрочемъ,  я  такъ  только  замътилъ.  Повърьте, 
Марья  Александровна,  я  для  васъ,  если  бы  пришлось  точно 
иорисковать  гд-в  жизнью,  то  съ  удовольсттпемъ,  ей  Богу, 
съ  удовольств1смъ...  Я  такъ  васъ  люблю,  что,  признаться 
сказать,  даже  совестно;  вы  подумать  можете,  Богъ  знаетъ 
что,  а  это  именно  одно  только  глубочайшее  уважеше.  Ахъ, 
вотъ  хорошо,  что  вспомнилъ!  Я  попрошу  васъ,  Марья 
Александровна,  одолжить  мнгЬ  на  самое  короткое  время  ты- 
сячонки  двъ.    Чортъ   его  знаетъ,    какая  дурацкая   память! 
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Одеваясь,  вес  думалъ.  какъ  бы  не  позабыть  книжку,  на- 
рочно положплъ  на  столъ  передъ  глазами.  Что  прикажете, 
все  взялъ,  табакерку  взялъ,  нлатокъ  даже  лпшнш  взялъ.  а 
книжка  осталась  на  стеле. 

Марья  Александровна  (въ  сторону).  Что  съ  нпмъ  делать? 
Дашь — замотаетъ,  а  не  дашь — распустить  по  городу  такую 
чепуху,  что  мне  никуда  нельзя  будетъ  носа  показать.  И 
мн'Ь  нравится,  что  еще  говорить:  позабылъ  книжку!  Книжка- 
то  у  тебя  есть,  я  знаю,  да  пуста.  А,  нечего  делать,  нужно 
дать.  (Валу ось).  Извольте,  Андрей  Кондратьевпчъ!  обождите 
только  здесь,  я  вамъ  пхъ  сеичасъ  принесу. 

Собачкинъ.  Очень  хорошо,  я  поспжу  здесь. 

Марья  Александровна  (уходя,  въ  сторону).  Безъ  денегъ 
ничего,  мерзавецъ,  не  можетъ  сделать. 

Собачкинъ  (одинъ).  Да,  этп  две  тысячи  теперь  мне  п  очень 
пригодятся.  Долговъ-то  я  отдавать  не  буду:  п  сапожнпкъ 
подождетъ,  и  портной  подождетъ,  п  Анна  Ивановна  тоже 
подождетъ;  конечно,  раскричится,  ну,  да  что-жъ  делать? 
нельзя  же  деньгп  сорить  на  все,  съ  нея  довольно  и  любви 
моей,  а  платье,  она  вретъ,  у  нея  есть.  А  я  сделаю  вотъ 
какъ:  скоро  будетъ  гулянье;  колясчонка  моя  хоть  и  новая, 
ну,  да  ее  всякш  уже  впдЬлъ  и  знаетъ,  а  есть,  говорятъ.  у 
1охима  только-что  отделанная,  последней  моды,  еще  онъ 
даже  никому  не  показываетъ  ее.  Если  прибавлю  этп  двт> 
тысячи  къ  моей  коляске,  такъ  я  могу  ее  п  весьма  выме- 
нять. Такъ  я,  знаете,  какого  задамъ  тогда  эффекту!  Мо- 
жетъ-быть,  на  всемъ  гуляпьи  всего  и  будетъ  только  одна  или 
двт.  там  коляски.  Такъ  обо  мне  везде  заговорятъ.  А  между 
гбмъ  нужно  подумать  о  лору  чеши  Марьи  Александровны. 
Мне  кажется,  благоразумнее  всего  начать  съ  любовныхъ 
ппсемъ.  Написать  письмо  отъ  имени  этой  девушки,  да  и 
выронить  какъ-нпбудь  нечаянно  при  немъ  пли  позабыть  на. 
столе  въ  его  комнате.  Конечно,  можетъ  выйти  какъ-нпбудь 
плохо.  Да  впрочемъ  что-жъ?  надаетъ  ведь  только  тузановъ? 
Тузаны.  конечно,  больно,  да  все  же  ведь  не  до  такой  же 
степени,  чтобы...    Да  ведь  я  могу  и  удрать,   и  если  что — 
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въ  спальню  Марьи  Александровны,  и  прямо  подъ  кровать, 
и  аусть-ка  онъ  оттуда  меня  вытащить!  Но,  главное,  каш, 
нашкаи.  цисьмо?  Смерть  не  люблю  писать,  то-есть,  просто 
хоть  зарежь.  Чортъ  его  знаетъ,  такъ,  кажется,  на  словахъ 
нее  бы  славно  изъясннлъ,  а  примешься  за  перо  —  просто, 
какъ  будто  бы  кто-нибудь  оплеуху  далъ:  конфуз1я,  конфуз1я, 
не  подымается  рука,  да  и  полно.  Развв  вотъ  что:  у  меня 
есть  кое-кашя  письма,  еще  недавно  ко  мнъ  писанныя — вы- 
брать, которое  получше,  подскоблить  фамилпо,  а  на  мъсто 
ея  написать  другую.  Что-жъ,  ч'Ьмъ  же  это  не  хорошо?  право: 
Пошарить  въ  карманв,  можетъ-быть,  тутъ  же  посчастли- 
вится найти  именно  такое,  какъ  нужно.  (Ъынимаеть  изъ 
к(1]>мано  пучокъ  писемъ).  Ну,  хоть  бы  это  напримвръ  (чи- 
таешь). «Я  очинь  слава  Богу  здарова  но  за  немогаю  отъ 
^к[[,.  Али  вы  душенька  совсемъ  назабыли.  Иванъ  Дани- 
довичъ  виделъ  васъ  душиньку  въ  тлагвр'В  и  то  пришли  бы 
успокоили  веселостями  разговора».  Чортъ  возьми!  кажется, 
правоиисашя  нвтъ.  Нътъ,  этимъ,  я  думаю,  не  надуешь. 
( Продолжаешь).  «Я  для  васъ  душинька  вышила  подвязку». 
Ну,  и  разносилась  съ  нежностями!  Что-то  буколическаго 
много,  Шатобр1аномъ  пахнетъ.  А  вотъ,  можетъ-быть,  не  бу- 
детъ  .ш  зд^сь  чего-нибудь?  (Развертываешь  другое  и  при- 
щуриваешь /лазь,  стараясь  разобрать).  «Лю-без-ный  другъ!» 
Нътъ,  это,  однакожъ,  не  любезный  другъ;  что  же  однакожъ? 
«ГГьжнъйшш,  дражашшй?»  Н'втъ,  и  не  дражайшш,  нвтъ, 
н'втъ.  (Читаешь).  «Ме,  ме,  е...  рзавецъ».  Хм!  (Сжимаешь 
губы).  «Если  ты,  коварный  обольститель  моей  невинности, 
не  отдашь  задолженныя  мною  въ  мелочную  лавочку  деньги, 
которыя  я  по  неопытности  сердечной  для  тебя,  скверная 
рожа  (поелгьднее  слово  читаешь  почти  сквозь  зубы)...  то  я 
тебя  въ  полищю».  Чортъ  знаетъ  что!  Вотъ  ужъ,  просто, 
чортъ  знаетъ  что!»  Вотъ,  ужъ  именно  ничего  н'втъ  въ 
этомъ  письмъ\  Конечно,  обо  всемъ  можно  сказать,  но  можно 
сказать  благопристойно,  выражетями  такими,  которыя  бы 
не  оскорбляли  человека.  ЬГвтъ,  н'втъ,  вев  эти  письма,  я 
вижу,  какъ-то  не  то...  совсЬмъ  не  годятся.  Нужно  поискать 
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чего-нибудь  сильнаго,    чтобы  впденъ   кипятокъ, — кинятокъ, 

что  называютъ.  А  вотъ,  вотъ.  посмотрим!,  эти.  (Читаетъ). 
«Жестоти  тиранъ  души  коей!»  Л.  это  что-то  хорошее  одна- 
кожъ,  «Тронься  сердечной  моей  участью!»  II  вреблатородно! 
ей  Богу,  преблагородно!  Въдь  вотъ  видно  воспиташе!  Ужъ 

по  началу  видно,  кто  какъ  себя  поведетъ.  Вотъ  какъ  нужно 
писать!  Чувствительно,  а  между  тт-.чъ  и  человьт  не  оскор- 
бленъ.  Вотъ  это  письмо  л  ему  и  подсуну.  ДалЬе  ужъ  и 
читать  ненужно;  только  но  знаю,  какъ  бы  выскоблить  такъ, 
чтобы  не  было  замътно.  (Смотришь  ни  подпись).  Э,  :»! 
вотъ  хорошо,  даже  вмени  не  выставлено!  Прекрасно!  это 
и  подписать.  Каково  обдъмалось  дбльцо  само  собою!  А  вТ.дь. 
товорятъ.  наружность  вздорь:  ну.  не  будь  смазливъ,  не  влю- 
бились бы  въ  тебя,  а  не  влюбившись,  не  написали  бы  пи- 
семъ,  а  не  пм'ья  писемъ.  не  зналъ  бы.  какъ  взяться  за  это 
дъло.  (Подходя  къ  зеркалу).  Еще  сегодня  какъ-то  опу- 
стился, а  то  в'ьдь  иной  разъ,  точно,  дана1  что-то  значитель- 
ное въ  лиц-ь...  Жаль  только,  что  зубы  скверные,  а  то  бы 
совсьмъ  быль  похожъ  на  Баграпона.  Вотъ  не  знаю,  какъ 
запустить  бакенбарды:  такъ  ли.  чтобы  решительно,  вокругъ 
было  бахромкой,  какъ  говорятъ — сукномъ  обшитъ.  или  вы- 
брить  все  гольемъ.  а  подъ  губой  завести  что-нибудь,  а? 


& 


ТЕАТРАЛЬНЫЙ  РАЗЪЪЗДЪ 

пос.гь 
представлешя  новой  комедж. 


(С  Г-н и  театра.  Съ  одной  стороны  видны  лестницы,  ведушдя   въ  ложи 
и  галлереи;  посредине  входъ  въ  кресла  и  амфитеатръ,  съ  другой  сто- 
роны— выходъ.  Слышенъ  отдаленный  гуль  рукоплесканий). 

Авторъ  пьесы  *)  (выходя).  Я  вырвался,  какъ  изъ  омута! 
Вотъ  наконецъ  и  крики,  п  рукоплесканья!  Весь  театръ  гре- 
митъ!..  Вотъ  и  слава!  Боже,  какъ  бы  забилось  назадъ  тому 
лт.тъ  семь,  восемь  мое  сердце!  какъ  бы  встрепенулось  все 
во  мнъ!  Но  это  было  давно.  Я  быль  тогда  молодъ,  дерзно- 
мысленъ,  какъ  юноша.  Благъ  Промыслъ,  не  давний  вкусить 
мнъ  ранннхъ  восторговъ  и  хвалъ!  Теперь...  Но  разумный 
холодъ  лъгь  умудрить  хоть  кого.  Узнаешь  наконецъ,  что 
рукоплесканья  еще  не  много  значатъ  и  готовы  служить 
всему  наградой:  актеръ  ли  иостпгнетъ  всю  тайну  души  и 
сердца  человека,  танцоръ  ли  добьется  умт.нья  выводить 
вензеля  ногами,  фокусникъ  ли —  всъмъ  имъ  гремитъ  руко- 
плесканье! Голова  ли  думаетъ,  сердце  ли  чувствуетъ,  зву- 
читъ  ли  глубина  души,  работаютъ  ли  ноги,  или  руки  иере- 
вертываютъ  стаканы — все  покрывается  равными  плесками. 
Нътъ.  не  рукоплесканш  я  бы  теперь  желал  ъ:  я  бы  желалъ 
теперь  вдругъ  переселиться  въ  ложи,  въ  галлереи,  въ 
кресла,  въ  раекъ.  проникнуть  всюду,  услышать  вгвхъ  мнънья 
и  впечатленья,  пока  они  еще  дьветвенны  и  свъжп,  пока 
еще  не  покорились  голкамъ  и  сужденьямъ  знатоковъ  и  жур- 
налистовъ.  пока  каждый  подъ  в.пяшемъ  своего  собственна™ 
суда.  Мнъ  это  нужно:  я  комикъ.  ВсЬ  друпя  произведешя 
и  роды  подлежать  суду  немногихъ,  одинъ  кЪмикъ  нодлежитъ 
суду  всъхъ;  яадъ  нимъ    всякш  зритель  уже  пмъетъ  право, 

*)  Само  собою  разумеется,  что  авторъ  пьесы  лицо  ндеальпое:  въ 
немъ  изображено  подожепГе  комика  въ  обществе,  —  комика,  избрав - 
шаго  предметомъ  оемвяте  злоупотребленШ  въ  кругу  различны хъ 
сослов]й  и  должностей. 
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всякаго  звашя  человътгь  уже  становится  судьей  его.  О,  какъ 
бы  хот&гь  я.  чтобы  каждый  указалъ  мнъ*  мой  ведостатки 
I!  пороки!  Пусть  даже  посмеется  надо  мной,  пусть  недобро- 
желательство править  устами  его,  пристрастье,  негодо- 
ванье, ненависть  —  вес.  что  угодно,  но  пусть  только  про- 
изнесутся  этв  толки.  Не  можеть  безъ  причины  произнестись 
слово,  и  вездь  можеть  зарониться  искра  правды.  Тотъ,  кто 
решился  указать  см'Ьшныя  стороны  другимъ,  тотъ  долженъ 
разумно  принять  указашя  слабыхъ  и  емьшныхъ  собствен- 
ныхъ  сторонъ.  Попробую,  останусь  здт>сь  въ  С'ЬНЯХЪ  Во  вес 
время  разъезда.  Нельзя,  чтобы  не  было  то.тковъ  о  новой 
пьесъ:  челОвъ*къ  подъ  в.пяшемъ  перваго  впечатлт>тя  всегда 
живъ  и  ептлиитъ  имъ  поделиться  съ  другимъ.  (Отходить 
въ  сторону.  Показываются  нисколько  приличии  одгьтъгхъ 
людей;  одииг  говорить,  обращаясь  кг  другому).  Выйдемъ 
лучше  теперь:  играться  будетъ  незначительный  водевиль. 
( Оба  уходятъ). 

Два  сотте  И  1аи1.  плотнаю  свойства,  сходящъ  съ  лшшницы. 

Первый  сотте  \\  1аит.  Хорошо,  если  бы  полная  не  да- 
леко отогнала  мою  карсту.  Какъ  Зовутъ  эту  молоденькую 
актрису,  ты  не  знаешь? 

Второй  сотте  Н  1аи1.   ЕГЬтъ,  а  очень  недурна. 

Первый  сотте  \\  таи1.  Да,  недурна;  но  вес  чего-то  еще 
н1лъ.  Да.  рекомендую:  новый  ресторанъ:  вчера  намъ  по- 
далъ  свт>Ж1Й  зеленым  горохъ  (цплуетъ  концы  палъцевъ) — 
прелесть!  (Уходятъ  оба)* 

Бгъжитъ  офицеръ.  другой  удерживаешь  сю  за  руку. 

Другой  офицеръ.  Да  останемся. 

Первый  офицеръ.  Шдъ.  брать,  на  водевиль  и  калачомъ 
заманишь.  Знаемъ  мы  эти  пьесы,  который  даются  на 
закуску,  лакеи  вместо  актеровъ,  а  женщины  —  уродъ  на 
уродт».  (Уходятъ). 

Свътсмй  человъкъ.  щеголевато  одътый  (сходя  съ  лгъстни- 
цы).  Плутъ  портной,  претнет  елт.ла.п   мне  панталоны,  все 
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время  было  страхъ  неловко  сидеть.  За  это'  я  намъренъ  еще 
проволочить  его  и  годика  два  не  заплачу  %6лтоъъу(Ух6д$Мъ). 

Тоже  свътскш  человъкъ.  поплотнее  (говорить  съ  живостью 
другому).  Никогда,  никогда,  поверь  мне,  онъ  съ  тобою  не 
сядетъ  играть.  Меньше  какъ  но  полтораста4  рублей  робертъ 
онъ  но  играетъ.  Я  знаю  это  хорошо,  потому  что  шуринъ 
мой,  Пафнутьевъ,  всяшй  день  съ  нпмъ  йграётъ. 

Авторъ  пьесы  (про  себя).  И  вес  еще  никто  ни  слова  о 
комедш! 

Чиновникъ  среднихъ  лътъ  (выходя  съ  растопыренными  ру- 
ками). Это,  просто,  чортъ  знаетъ  что  такое!.:  Этакое!., 
этакое!..  Это  ни  на  что  но  похоже.  (Угйёлъ). 

Господинъ.  несколько  беззаботный  насчетъ  литературы  (обра- 
щаясь кь  другому).  Втэдь  это,  однакожъ,   кажется^   йереводъ:1 

Другой.  Помилуйте,  что  за  переводъ!  Дтшспне  происхо- 
дить вч,  Россш,  наши  обычаи  и  чины  даже. 

Господинъ  беззаботный  насчетъ  литературы.  Я  помню  одна- 
кожъ. было  что-то  на  французскомъ,  не  совгьмъ  въ  эюмъ 
родт>.  (Оба  уходятъ). 

Одинъ  изъ  двухъ  зрителей,  тоже  выходящихъ  вонь.  Те- 
перь сип1  ничего  нельзя  знать.  Погоди,  что  скажутъ  въ 
журналахъ.  тогда  и  узнаешь. 

Двъ  бекеши  (одна  другой)'.  Ну.  какъ  вы?  Я  бы  желалъ 
знать  ваше  мнъше  о  комедтп. 

Другая  бекеша  (дгьлая  значительным  движенгя  губами). 
Да.  конечно,  нельзя  сказать,  чтобы  не  было  того...  въ  своомъ 
род'Ь...  Ну.  конечно,  кто-жъ  противъ  этого  и  стоить,  чтобы 
опять  не  было  и...  гд'Ь-жъ.  такъ  сказать...  а  впрочемъ... 
(Утвердительно  ежимая  губами).  Да.  да!  (Уходят},). 

Авторъ  (про  себя).  Пу.  эти  пока  еще  не  много  сказали. 
Толки  однакоже  будутъ:  я  вижу,  впереди  горячо  размахи- 
ваютъ  руками. 

Два     офицера. 

Одинъ.   Я  еще  никогда  такъ  не  емъялся. 
Другой.   Я  полагаю:  отличная  комед1Я. 
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Первый.  Ну,  нить,  посмотримъ  еще,  что  скажутъ  въ  жур- 
налахъ:  нужно  подвергнуть  суду  критики...  Смотри,  смотри! 
(Толкаетъ  его  подъ  руку). 

Второй.  Что? 

Первый  (указывая  пальцсмъ  на  одного  изъ  двухъ  идущихъ 
съ  Ажтницы).  Литераторъ! 

Второй  (торопливо).  Который? 

Первый.  Вотъ  этотъ.  Чш!  послушаемъ,  что  будутъ  говорить. 

Второй.  А  другой  кто  съ  нимъ? 

Первый.  Не  знаю;  неизвестно,  какой  человъкъ.  (Оба  офи- 
цера постараниваются  и  даютъ  имъ  лтсто). 

Неизвестно  какой  человъкъ.  Я  не  могу  судить  относи- 
тельно литературнаго  достоинства:  но  мнв  кажется,  есть 
:>строумныя  заметки.  Остро,  остро. 

Литераторъ.  Помилуйте,  что-жъ  тутъ  остроумнаго?  Что  за 
низкш  народъ  выведенъ,  что  за  тонъ?  Шутки  самый  пло- 
сия;  просто,  даже  сально! 

Неизвестно  какой  человъкъ.  А.  это  другое  дъло.  Я  и  го- 
ворю: въ  отношенш  литературнаго  достоинства  я  не  могу 
судить;  я  только  замътплъ.  что  пьеса  см/глина,  доставила 
удовольеше. 

Литераторъ.  Да  и  не  смъшна.  Помилуйте,  что-жъ  тутъ 
смешного  и  въ  чемъ  у  довольстве?  Сюжетъ  невероятнвпшш. 
Все  несообразности;  ни  завязки,  ни  дгвйсгв1я,  ни  соображетя 
никакого. 

Неизвестно  какой  человъкъ.  Ну,  да  противъ  этого  я  и  не 
говорю  ничего.  Въ  литературномъ  отношенш  такъ,  въ  дите- 
ратурномъ  отношенш  она  не  смъшна;  но  въ  отношеши,  такъ 
сказать,  со  стороны  въ  ней  есть... 

Литераторъ.  Да  что  же  есть?  Помилуйте,  и  этого  даже 
нътъ!  Ну.  что  за  разговорный  языкъ?  Кто  говорить  этакъ 
въ  высшемъ  обществ!,'.-'  Ну,  скажите  сами,  ну,  говоримъ  ли 
мы  съ  вами  этакъ? 

Неизвестно  какой  человекъ.  Это  правда:  это  вы  очень 
тонко  заметили.  Именно,  я  вотъ  самъ  про  это  думалъ:  въ 
разговоре    благородства    нътъ.    Вев    липа,    кажется,    какъ 
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\  но  не  могу п»  скрыть  низкой  природы  своей  —  это 
правда. 

Литераторъ.  Ну,  а  вы  еще  хвалите! 

Неизвестно  какой  человъкъ.  Кто-жъ  хвалить?  я  не  хвалю. 
Я  самъ  теперь  вижу,  что  пьеса — вздоръ.  Но  в'вдь  другъ 
нельзя  же  этого  узнать,  я  не  могу  судить  въ  литературном!, 
отношети.  (Оба  ухоёятъ). 

Еще  литераторъ  (входить  въ  сопровожденги  слушателей, 
которыми  говоришь,  размахивая  руками).  Повърьте  мн'1>, 
я  знаю  это  дъло:  отвратительная  пьеса!  грязная,  грязная 
пьеса!  Нътъ  ни  одного  лица  истиннаго,  все  —  карикатуры! 
Въ  натур*  Н'втъ  этого;  поверьте  мн4,  нътъ,  я  лучше  это 
знаю:  я  самъ  литераторъ.  Говорятъ:  живость,  наблюдете... 
да  вт»дь  это  все  вздоръ,  это  все  щнятели,  пргятели  хвалятъ, 
все  пр1ятели!  Я  ужъ  слышалъ,  что  его  чуть  не  въ  Фон- 
низины  суютъ,  а  пьеса,  просто,  недостойна  даже  быть  на- 
звана комеддею;  Фарсъ,  фарсъ,  да  и  фарсъ  самый  неудачный. 
Последняя  пустъйшая  комедшка  Коцебу  въ  сравнеши  съ 
нею — Монбланъ  передъ  Пулковскою  горою.  Я  это  имъ  всвмъ 
докажу,  докажу  математически,  какъ  дважды  два.  Просто, 
друзья  н  приятели  захвалили  его  не  въ  мт>ру,  такъ  вотъ  онъ 
ужъ  теперь,  чай,  думаетъ  о  себъ,  что  онъ  чуть-чуть  не 
Шекспиръ.  У  насъ  всегда  пр1ятели  захвалятъ.  Вотъ,  нанри- 
мЬръ,  и  Пушкинъ.  Отчего  вся  Росоя  теперь  говорить  о 
немъ?  —  Все  пр1ятели:  кричали,  кричали,  а  иотомъ  вслъдъ 
за  ними  и  вся  Роспя  стала  кричать.  (Уходить  вмиспт  съ 
слушателями). 

Оба  офицера  (подаются  впередъ  и  занимаштъ  ихъ  мгьста). 

Первый.  Это  справедливо,  это  совершенно  справедливо: 
именно  фарсъ;  я  это  и  прежде  говорилъ,  глупый  фарсъ, 
поддержанный  щлятелями.  Признаюсь,  на  многое  даже  от- 
вратительно было  смотреть. 

Второй.  Да  въдь  ты-жъ  говорилъ,  что  еще  никогда  такъ 
НС  смТ.ялся? 

Первый.  А  это  опять  другое  дъло.  Ты  не  понимаешь,  тебъ 
нужно  растолковать.  Тутъ  что  въ  этой  пьесв?  Во-первыхъ, 
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завязки  никакой,  дтшспня  тоже  втвть,  соображенья  реши- 
тельно никакого;  все  невероятности  и  притоп,  все  кари- 
катуры. 

Двое  другихъ  офицеровъ  позади. 

Одинъ  (другому).  Кто  это  разсуждаетъ?  Кажется,  изъ  вагоихъ? 

Другой,  заглянувъ  сбоку  въ  лицо  разсужда&шаю,  мах- 
нулъ  рукой. 

Первый.  Что?  глупъ? 

Второй.  Нътъ,  не  то,  чтобы.  У  него  есть  умъ,  ни  сей- 
часъ  по  выходъ1  журнала,  а  запоздала  выходомъ  книжка — 
н  въ  головъ  ничего.  —  Но.  однакожъ,  пойдемъ.  (Уходятъ). 

Два  любителя   искусствь. 

Первый.  Я  вовсе  не  изъ  числа  твхъ,  которые  прибътаютъ 
только  къ  словамъ:  грязная,  отвратительная,  дурного  тина 
и  тому  подобное.  Это  уже  доказанное  почти  дъло.  что  такчн 
слова  большею  частью  исходить  изъ  устъ  тъхъ,  которые 
сами  очень  сомнитедьнаго  тона,  толкуютъ  о  гостиныхъ,  и 
допускаются  только  въ  передшя.  Но  не  объ  нпхъ  ргвчь.  Я 
говорю  насчетъ  того,  что  въ  пьесв,  точно,  нътъ  завязки. 

Второй.  Да,  если  принимать  завязку  въ  томъ  смысле, 
какъ  ее  обыкновении  принимаютъ.  то-есть  въ  смысле  лю- 
бовной интриги,  такъ  ея.  точно.  нътъ.  Но,  кажется,  уже 
нора  перестать  опираться  до  сихъ  норъ  на  эту  вечную  за- 
вязку. Стоить  вглядъться  пристально  вокругъ.  Все  измени- 
лось давно  въ  св'вгв.  Теперь  сильвтвй  завизываетъ  драму 
стремлеше  достать  выгодное  мт»сто,  блеснуть  и  затмить,  во 
что  бы  ни  стало,  другого,  отмстить  за  пренебреженье,  за 
насмвшку.  Не  болъе  ли  теперь  им'вють  электричества  чпнъ, 
денежный  каниталъ.  выгодная  женитьба,  чъмъ  любовь? 

Первый.  Все  это  хорошо:  но  п  въ  этомъ  отношен1и  все- 
таки  я  не  вижу  въ  пьесв  завязки. 

Второй.  Я  не  буду  теперь  утверждать,  есть  ли  въ  пьесв 
завязка,  или  нътъ.  Я  скажу  только,  что  вообще  ищутъ 
частной  завязки  и  не  хотятъ  видьтъ  общей.  Люди  просто- 
душно  привыкли  уже  къ  этимъ    безирестаннымъ    любовчи- 
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камъ.  безъ  женитьбы  которыхъ  никакъ  не  можетъ  окон- 
читься пьеса.  Конечно,  это  завязка,  во  какая  завязка? — 
точный  узелокъ  на  уголке  платка.  Нътъ,  комед1я  должна 
вязаться  сама  собою,  всей  твоей  массою,  въ  одинъ  большой 
обшдн  узелъ.  Завязка  должна  обнимать  всв  лица,  а  не  одно 
или  два, — коснуться  того,  что  волнуетъ,  болъё  или  мевтЬе, 
всвхъ  дМствующихъ.  Тутъ  всяшй  горой:  течете  и  ходъ 
пьесы  производить  потрясете  всей  машины:  ни  одно  колесо 
не  должно  оставаться,  какъ  ржавое  и  не  входящее  въ  дъчю. 

Первый.  Но  вст.  не  могутъ  же  быть  героями:  одинъ  или 
два  должны  управлять  другими. 

Второй.  Совсймь  не  управлять,  а  развъ-  преобладать.  II 
въ  машин!'  одни  колеса  замт/гивй  и  сильней  движутся,  ихъ 
можно  только  назвать  главными:  но  править  пьесою  идея, 
мысль:  безъ  нея  нбтъ  въ  ней  единства.  А  завязать  можетъ  все: 
самый  ужасъ,  страхъ  ожйдатя,  гроза  идущаго  вдали  закона... 

Первый.  Но  ню  выходить  ужъ  придавать  комодш  какое- 
то  значете  бол'ье  всеобщее. 

Второй.  Да  разв'Ь  не  есть  это  ея  прямое  и  настоящее 
значете?  Уже  въ  самомъ  начал!;  комедтя  была  обществен- 
нымъ,  народнымъ  создатемъ.  По  крайней  мт,рт>.  такою  по- 
казалъ  ее  самъ  отецъ  ея,  Арпстофанъ.  Послъ'  уже  она  во- 
шла  въ  узкое  ущелье  частной  завязки,  внесла  любовный 
ходъ.  одну  и  ту  же  непременную  завязку.  Зато  какъ  слаба 
эта  завязка  у  самыхъ  лучшихъ  комиковъ!  какъ  ничтожны 
эти  театральные  любовники  съ  ихъ  картонной  любовью! 

Трелй  (подходя  и  ударивъ  слегка  его  по  плечу).  Ты  не 
правъ:  любовь  такъ  же,  какъ  и  друг1я  чувства,  можетъ  тоже 
войти  въ  комедпо. 

Второй.  Я  и  не  говорю,  чтобы  она  но  могла  войти.  Но 
только  и  любовь,  и  всъ*  друпя  чувства,  болъе  возвышен- 
ный, тогда  только  нроизведутъ  высокое  впечатлите,  когда 
будутъ  развиты  во  всей  глубпнъ.  Занявшись  ими,  немину- 
емо должно  пожертвовать  вевмъ  прочимъ.  Все  то,  что  со- 
ставляетъ  именно  сторону  комедди,  тогда  уже  поб.гьдн'ьетъ, 
и  значете  комед!и  общественной  непременно  исчезнетъ. 
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Трелй.  Стало-быть,  предметом*  комедш  должно  быть  не- 
пременно низкое:1  Комеддя  выйдетъ  уже  низкш  родъ. 

Второй.  Для  того,  кто  будетъ  глядЬть  на  слона,  а  не  вни- 
кать въ  смыолъ,  эп»  такъ.  Но  развъ  положительное  и  от- 
рицательное но  можеть  послужить  той  же  ц'Ьли?  Разв$  ко- 
меддя и  трагедш  но  могутъ  выразить  ту  же  высокую  мысль? 
Развъ*  вев,  до  малейшей,  излучины  души  подлаго  и  безчест- 
наго  человека  но  рисуютъ  ужо  образъ  честнаго  человека? 
Развй  все  это  накоплеше  низостей,  отступленш  отъ  зако- 
новъ  и  справедливости,  не  даетъ  уже  ясно  знать,  чего  тре- 
буютъ  отъ  насъ  законъ,  долгъ  и  справедливость?  Въ  рукахъ 
искуснаго  врача  и  холодная  и  горячая  вода  лъчитъ  съ 
равнымъ  усн'ьхомъ  однъ  и  тв  же  болъзнп:  въ  рукахъ  та- 
ланта все  можетъ  служить  ору.иемъ  къ  прекрасному,  если 
только  правится   высокой    мыслью  послужить  прекрасному. 

Четвертый  (подходя).  Что  можетъ  послужить  прекрасному 
и  о  чемъ  у  васъ  толки? 

Первый.  Сноръ  завязался  у  насъ  о  комедш.  Мы  вев  го- 
воримъ  о  комедш  вообще,  а  никто  еще  не  сказалъ  ничего 
о  новой  комедш.  Что  вы  скажете? 

Четвертый.  А  вотъ  что  скажу:  виденъ  талантъ,  наблюде- 
те жизни,  много  смешного,  в'врнаго,  взятаго  съ  натуры: 
но  вообще  во  всей  пьесв  чего-то  нътъ.  Какъ-то  не  видишь 
ни  завязки,  ни  развязки.  Странно,  что  наши  комики  нп- 
какъ  не  могутъ  обойтись  безъ  правительства.  Безъ  него  у 
насъ  не  развяжется  ни  одна  комед1я. 

Трет1й.  Это  правда.  А  внрочемъ,  съ  другой  стороны,  зто 
очень  естественно.  Мы  вев  принадлежимъ  правительству, 
вев  почти  служимъ;  интересы  вевхъ  насъ  бо.гЬе  или  менве 
соединенны  съ  правительств» >мъ.  Стало-быть,  не  мудрено,  что 
это  отражается  въ  созданьяхъ  нашихъ  писателей. 

Четвертый.  Такт».  Ну,  и  пусть  эта  связь  будетъ  слышна; 
но  емтлпно  то,  что  пьеса  никакъ  не  можетъ  кончиться  безъ 
правительства.  Оно  непременно  явится,  точно  неизб"вжнын 
рокъ  вт,  трагед1яхъ  у  древнихъ. 

Второй.  Ну,   видите:  стало-быть,  это  уже   что-то    неволь- 
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пес  у  пашпх'ь  комиковъ.  Стало-быть,  это  ужо  составляетъ 
какой-то  отличительный  характеръ  нашей  комедш.  Въ  груди 
пашен  заключена  какая-то  тайная  въра  въ  правительство. 
Что-жъ?  тутъ  н'ьтъ  ничего  дурного:  дай  Богъ,  чтобы  пра- 
вительство всегда  и  вездъ"  слыщадо  призванье  свое — быть 
представителемъ  ПровидЬтя  яа  землъ,  и  чтобы  мы  в1.ро- 
вали  въ  неги,  какъ  древвле  въровали  въ  рокъ,  настигавши! 
преступлешя. 

Пятый.  Здравствуйте,  господа!  Я  только  и  слышу  слово 
«правительство».  Комед[я  возбудила  крики  и  толки... 

Второй.  Поговоримте  лучше  объ  этихъ  толкахъ  и  крикахъ 
у  меня,  ч'Ьмъ    здъчъ,  въ  театральныхъ    съняхъ.  (Уходить). 

Несколько  почтенныхъ  и  прилично  одЪтыхъ  людей    появляются  одань 

за  друшмъ. 

№  1. 

Такъ.  такъ,  я  вижу:  это  в'Ьрно,  это  есть  у  насъ  и  слу- 
чается въ  пныхъ  мъстахъ  и  похуже;  но  для  какой  цъли, 
къ  чему  выводить  это? — вотъ  вопросъ!  Зачъмъ  эти  пред- 
ставлешя?  какая  польза  отъ  нихъ? — вотъ  что  разрешите 
мн'Ь!  Что  мне  нужды  знать,  что  въ  такомъ-то  мъств  есть 
плуты?  Я  просто...  я  не  понимаю  надобности  такихъ  прёд- 
ставленш.  (Уходить). 

д«  2. 

Пътъ,  это  не  осмъяше  пороковъ;  это  отвратительная  на- 
смъшка  надъ  Роестею —  вотъ  что.  Ото  значить  выставить 
въ  дурномъ  видь*  самое  правительство,  потому  что  выста- 
влять дурныхъ  чпновниковъ  и  злоупотребления,  которыя  бы- 
ваютъ  въ  разныхъ  сослов1яхъ,  значить  выставить  самое 
правительство.  Просто,  даже  не  с.тГ.дуетъ  дозволять  такихъ 
иредставлешй.  (Уходить). 

Входятъ  господинъ  А.  и  господинъ  Ь,,  люда  не  маловажпыхъ  чиновъ. 

Господинъ  А.  Я  не  иасчетъ  этого  говорю;  напротивъ,  зло- 
употребленья    намъ   нужно    показывать;    нужно,  чтобы  мы 
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впдъли  сноп  проступки;  и  я  ничуть  не  разделяю  МНТ.НШ 
многих!,,  черезчуръ  разгорячившихся  патрютовъ;  но  только 
мн'Ь  кажется,  что  не  слншкомъ  ли  много  здъ*сь  чего-то  пе- 
чальна го... 

Господинъ  Б.  Я  бы  очень  хотълъ,  чтобы  вы  услыхали 
зам'ьчаше  одного  очень  скромно  одътаго  деловъка,  который 
сидг.ль  во&тв  меня  въ  креслахъ...  Ахъ,  вотъ  онъ  самъ! 

Господинъ  А.   Кто? 

Господинъ  Б.  Именно  этотъ  очень  скромно  одетый  чело- 
въкъ. (Обращаясь  къ  нем//).  Мы  съ  нами  не  кончили  раз- 
говора, котораго  начало  было  такъ  для  меня  интересна. 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  А  я,  признаюсь,  очень 
радъ  продолжать  его.  Сейчасъ  только  я  слышалъ  толки, 
пмешьс  что  это  нее  неправда,  что  это  насмъшка  надъ  пра- 
вительствомъ,  надъ  нашими  обычаями,  и  что  этого  не  слъ- 
дуетъ  вовсе  представлять.  Это  заставило  меня  мысленно 
припомнить  и  обнять  всю  пьесу,  и,  признаюсь,  выражеше 
комедш  показаюсь  мнъ  теперь  еще  даже  значительней.  Въ 
ней.  какъ  мнъ'  кажется,  сильнъи  и  глубже  всего  поражено 
смъхомъ  лицемъдпе.  благопристойная  маска,  иодъ  которою 
является  низость  и  подлость,  илутъ.  корчащш  рожу  благо- 
намъреннаго  человека.  Признаюсь,  я  чувствовалъ  радость, 
видя,  какъ  смъшны  благонамъренныя  слона  въ  устахъ  плута, 
п  какъ  уморительно  смъшна  стала  вевмъ,  отъ  креселъ  до 
райка,  надътая  имъ  маска.  И  послъ  этого  есть  люди,  кото- 
рые говорить,  что  не  нужно  выводить  этого  на  сцену!  Я 
слышалъ  одно  замъчаше,  едъланное,  какъ  мнъ  показалось, 
впрочемъ,  довольно  порядочнымъ  человъкомъ:  «А  что  ска- 
жетъ  народъ,  когда  увидитъ,  что  у  насъ  бываютъ  вотъ 
какчя  злоупотреблешя?» 

Господинъ  А.  Признаюсь,  вы  извините  меня,  но  мнъ  са- 
мому тоже  невольно  представился  вопросъ:  а  что  скажетъ 
народъ  напгь.  глядя  на  все  это? 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  Что  скажет ь  народъ? 
(Постораншается,  проходятг  двое  въ  армякиосъ). 

Син1й  армякъ  серому.    Небось,    прытки1    были  воеводы,  а 
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нет.  побл'Ьдн'Вли,  когда  пришла  царская  раслрава!  (Оба  вы- 
ходятъ  вонь). 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  Пип»  что  екажетъ  народа 
вы  слышали? 

Господинъ  А.   Что? 

Очень  скромно  одетый  человъкъ.  Скажетъ:  «Небось,  ирыт- 
ые  были  воеводы,  а  всъ  побл4днт>ли,  когда  пришла  цар- 
ская расправа!»  Слышите  ли  вы,  какъ  вт>ренъ  естествеп- 
нм.му  чутью  и  чувству  человъжъ?  Какъ  вт>ренъ  самый  про- 
стои глазъ,  если  онъ  не  отуманенъ  теор1ями  п  мыслями, 
надерганными  изъ  книгъ,  а  черплетъ  ихъ  изъ  самой  при- 
роды человека!  Да  развъ*  это  не  чевидно  ясно,  что  послъ 
такого  представлешя  народъ  получить  бо.тъе  в'ьры  въ  пра- 
вительство? Да  для  него  нужны  татя  представлендя.  Пусть 
онъ  отдьлитъ  правительство  отъ  дурныхъ  исполнителей 
правительства.  Пусть  видитъ  онъ,  что  злоупотреблещя  нро- 
исходятъ  не  отъ  правительства,  а  отъ  непонимающихъ  тре- 
бований правительства,  отъ  нехотящихъ  ответствовать  пра- 
вительству. Пусть  онъ  видитъ,  что  благородно  правитель- 
ство, что  бдитъ  равно  надъ  вст>ми  его  недремлющее  око, 
что  рано  или  поздно  настигнетъ  оно  изм'Ьнившихъ  закону, 
чести  и  святому  долгу  человека,  что  иоблъднтпотъ  предъ 
пимъ  имт>юпце  нечистую  совесть.  Да,  эти  иредставлешя  ему 
должно  видеть;  поверьте,  что  если  и  случится  ему  испы- 
тать на  себт.  прижимки  и  несправедливости,  онъ  выйдетъ 
утъшепнын  поел];  такого  представлены  съ  твердой  вирой 
въ  недремлющш  высший  закояъ.  МнЬ  нравится  тоже  еще 
замтлашо:  «народъ  получитъ  дурное  мн'ьше  о  своихъ  на- 
чалышкахъ».  То-есть,  они  воображаю  гь,  что  народъ  только 
здесь,  въ  первый  разъ,  въ  театр!;,  увидитъ  своихъ  началь- 
никовъ;  что  если  дома  какой-нибудь  плутъ-староста  сожметъ 
его  въ  лапу,  такъ  этого  онъ  никакъ  не  увидитъ,  а  вотъ 
какъ  пойдетъ  въ  театръ,  такъ  тогда  и  увидитъ.  Они.  право, 
народъ  нашъ  считаютъ  глупее  бревна, — глунымъ  до  такой 
степени,  что  будто  уже  онъ  не  въ  силахъ  отличить,  кото- 
рый пирогъ  съ  мясомъ,  а  который  съ  кашей.  Нътъ,  теперь 


—    54*2    — 

мп),  кажется,  даже  хорошо  то,  что  но  выведенъ  на  сцену 
честный  челов'Ькъ.  Самолюбнвъ  челов'Ькъ:  выстави  ему  при 
множестве  дурныхъ  сторонъ  одну  хорошую,  онъ  уже  гордо 
выйдетъ  изъ  театра.  НЬтъ,  хорошо,  что  выставлены  одни 
только  исключенья  и  пороки,  которые  колютъ  теперь  до 
1<»го  глаза,  что  но  хотятъ  быть  пхъ  соотечественниками, 
стыдятся  даже  сознаться,  что  ото  можетъ  быть. 

Господинъ  А.  По  неужели,  однакожъ,  существуютъ  у  насъ 
точь-въ-точь  таше  люди? 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  Позвольте  мн!>  сказать 
вамъ  на  это  вотъ  что:  я  не  знаю,  почему  мнТ,  всякш  разъ 
становится  грустно,  когда  я  слышу  подобный  вопросъ.  Я 
могу  съ  вами  говорить  откровенно:  въ  чертахъ  линь  ва- 
шихъ  я  вижу  что-то  такое,  что  располагаетъ  меня  къ  от- 
кровенности. Челов'Ькъ  прежде  всего  дъмаетъ  запросъ:  «Не- 
ужели существуютъ  таме  люди?»  Но  когда  было  видано, 
чтобы  челов'Ькъ  едъмалъ  такой  вопросъ:  «Неужели  а  самъ 
чисть  вовсе  отъ  такихъ  пороковъ?»  Никогда,  никогда!  Да 
вотъ  что, — я  буду  съ  вамп  говорить  прямодушно, — у  меня 
доброе  сердце,  любви  много  въмоеи  груди,  но  если  бы  вы 
знали,  какихъ  душевныхъ  усилш  и  поТрясешй  мнт,  было 
вужно,  чтобы  не  впасть  во  мнопя  порочныя  наклонности, 
въ  которыя  впадаешь  невольно,  живя  съ  людьми!  II  какъ 
я  могу  сказать  теперь,  что  во  мнЬ  егбтъ  сш  же  минуту 
тЬхъ  самыхъ  наклонностей,  которымъ  только-что  посмеялись 
назадъ  тому  десять  минуть  всъ\  п  надъ  которыми  я  самъ 
иосмъялся? 

Господинъ  А.  (посл)ь  ншотораю  молчаигя).  Признаюсь, 
надъ  словами  вашими  призадумаешься.  И  когда  я  вспомню, 
представлю  себгв,  какъ  гордыми  сделало  наев  европейское 
наше  воспиташе,  вообще  какъ  скрыло  насъ  отъ  самихъ 
себя,  какъ  свысока  и  ев  какимъ  презрйтемь  глядимъ  мы 
на  гвхъ,  которые  не  получили  подобно!!  намъ  наружной 
полировки,  какъ  всякая  изъ  насъ  ставитъ  себя  чуть  но 
святымъ,  а  о  дурномъ  говорить  в'вчно  въ  треть' .мъ  лип!», — 
то,  признаюсь,  невольно  становится  грустно  душ!....  По  про- 
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•  ипу  мою  вескромность, — вы,  вдрочемъ,  вввоваты  въ  вей 
сами, — позвольте  узнать:  съ  кт.мъ  я  пмъю  у  довольстве  го* 
ворить? 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  А  я  ви  болъе,  ни  мевуве, 
какъ  один],  изъ  г1>хт»  чиноввиковъ,  въ  должности  которыхъ 
выведены  были  лица  кЪмедщ,  и  третьяго  дня  только  нрь 
Д.хал'ь  изъ  своего  городка. 

Господинъ  Б.  Я  бы  этого  не  могъ  думать.  II  неужели 
вамъ  не  кажется  послв  итого  обидно  жить  и  служить  съ 
такими  людьми? 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  Обидно?  А  вотъ  что  я 
вамъ  скажу  на  это:  признаюсь,  мнъ1  приходилось  часто  те- 
рять терпънье.  Въ  городки  нашемъ  не  воъ*  чиновники  изъ 
честнаго  десятка:  часто  приходится  лъзть  на  сгвву,  чтобы 
сдълать  какое-нибудь  доброе  дьло.  Уже  несколько  разъ  хо- 
гвлъ  было  я  бросить  службу:  но  теперь,  именно  послъ*  этого 
представлешя,  я  чувствую  свежесть  и  вмъчтб  съ  тт>мъ  но- 
вую силу  продолжать  свое  поприще.  Я  утьшенъ  уже  мыслью. 
что  подлость  у  насъ  не  остается  скрытою  или  потворствуе- 
мой,  что  тамъ.  въ  виду  веъхъ  благородныхъ  людей,  она 
поражена  осмъяшсмъ.  что  есть  перо,  которое  не  укоснитъ 
"бнаружить  низкля  наши  движешя,  хотя  это  и  не  льстить 
национальной  нашей  гордости,  и  что  есть  благородное  пра- 
вительство, которое  дозволить  показать  это  вгьмъ,  кому 
сл'вдуетъ,  въ  очи:  и  уже  это  одно  даетъ  мнъ  рвете  про- 
должать мою  полезную  службу. 

Господинъ  А.  Позвольте  сдьлать  вамъ  одно  предложете. 
Я  занимаю  государственную  должность  довольно  значитель- 
ную. Мнъ  нужны  истинно  благородные  и  честные  помощ- 
ники. Я  вамъ  предлагаю  мъсто,  гдт>  вамъ  будетъ  обшир- 
ное поле  дьйств1я.  гдъ  вы  получите  несравненно  болъл 
выгодъ  п  будете  на  виду. 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  Позвольте  мне  отъ  всей 
души  и  отъ  всего  сердца  поблагодарить  васъ  за  такое  пред- 
ложеше  и  вмъстт»  съ  тъмъ  позвольте  отказаться  отъ  него. 
Если  я  уже  чувствую,  что  полезенъ  своему  мътту,  то  благо- 
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родно  .ш  еъ  моей  стороны  его  бросить?  Л  какъ  я  могу 
оставить  его,  не  будучи  увъренъ  твердо,  что  послъ*  меня 
не  сядетъ  какой-нибудь  молодепъ,  который  начнетъ  двлать 
прижимки.  Если  же  это  предюжеше  сделано  вами  въ  видг, 
награди,  то  позвольте  сказать  вамъ:  я  аполодировалъ  ав- 
тору пьесы  наравнь  съ  другими,  но  я  не  вызывал»  его, 
Какая  ему  награда'.'  Пьеса  понравилась — хвали  ее,  а  онъ — 
онъ  юлько  выполнилъ  долгъ  свой.  У  нась.  право,  до  того 
дошло,  что  не  только  по  случаю  какого-нибудь  подвига.  Но 
прост...  если  только  иной  не  нагадить  никому  въ  жизни 
и  на  службе,  то  уже  считаетъ  себя  Богъ  въеть  какнмъ 
добродътельнымъ  че.мьъкомъ.  сердится  серьезно,  если  не 
замъчаютъ  и  не  награждаютъ  его.  «Помилуйте»,  говорить, 
«я  1гьлый  вькъ  честно  жиль,  совевмъ  почти  не  дьлалъ 
подлостей. — какъ  же  мне  не  даютъ  ни  чина,  ни  ордена? 
Нътъ,  по  мнв  кто  не  въ  силахъ  быть  благороднымъ  безъ 
ноощрен1Я — не  върю  я  его  благородству;  не  стоить  гроша 
его  мышиное  благородство. 

Господинъ  А.  По  крайней  мърГ»  вы  мнь  не  откажете  вь 
вашемъ  знакомстве  Простите  мою  неотвязчивость:  вы  сами 
видите,  что  она  есть  с.тьдетв1е  моего  искренняго  уважешя. 
Дайте  мне  вапгъ  адресъ. 

Очень  скромно  одътый  человъкъ.  Воть  вамъ  мой  адресъ; 
Н"  будьте  увьрены,  что  я  не  допущу  васъ  пмъ  воспользо- 
ваться и  завтра  же  поутру  явлюсь  къ  вамъ.  Извините  меня, 
я  не  воснитанъ  въ  большомъ  свътъ*  и  не  умТ.ю  говорить... 
Но  встретить  такое  великодушное  внимаше  въ  государ- 
ственномъ  челов'Ьк'Б,  такое  стремлеше  къ  добру...  дай  Богъ, 
чтобы  всяктй  государь  быль  окруженъ  такими  людьми!  (По- 
ептъшно  уходить). 

Господинъ  А.  (переворачивая  вь  рукахъ  карточку).  51 
смотрю  на  эту  карточку  и  на  лгу  неизвестную  мн'ь  фа- 
милию, и  какъ-то  по.пю  становится  на  дулгь*  моей.  Это  въ 
начал!,  грустное  впечатлите  разевялось  само  собою.  Да 
хранить  тебя  Вогъ,  наша  малознаемая  нами  Росши!  Въ 
глуши,    въ    забытомъ    углу    твоемъ,    скрывается    подобный 
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перлъ,  и,  вероятно,  онъ  не  одинъ»  Они,  какъ  искры  золо- 
той руды,  разсыпаны  среди  грубыхъ  и  темныхъ  ея  гранп- 
товъ.  Есть  глубоко  утешительное  чувство  въ  семь  явленш, 
и  душа  моя  осветилась  после  встречи  съ  этимъ  чиновни- 
комъ,  какъ  осветилась  его  собственная  после  представле- 
ния комедш.  Прощайте!  Благодарю  васъ,  что  вы  доставили 
мне  эту  встречу.  (Уходить), 

Господинъ  В.  (подходя  къ  господину  Б.).  Кто  это  былъ  съ 
вами?  Кажется,  онъ  мпнистръ — а? 

Господинъ  П.  (подходя  съ  другой  стороны).  Помилуй,  бра- 
тецъ,  ну,  что  это  такое,  какъ  же  это  въ  самомъ  деле?... 

Господинъ  Б.  Что? 

Господинъ  П.  Ну,  да  какъ  же  выводить  это? 

Господинъ  Б.  Почему  же  нтлъ? 

Господинъ  П.  Ну.  да  самъ  посуди  ты:  ну,  какъ  же,  право? 
Все  пороки,  да  пороки;  ну,  какой  прнлгьръ  подастъ  это  зри- 
те л  ям  ъ? 

Господинъ  Б.  Да  разве  пороки  хвалятся?  Ведь  они  же  вы- 
ведены на  оемьяше. 

Господинъ  П.  Ну,  да  все,  братъ,  какъ  ни  говори:  ува- 
женье... В'ьдь  чрезъ  это  теряется  уважеше  къ  чпновникамъ 

II    ДОЛЖНОСТЯМЪ. 

Господинъ  Б.  Уважеше  не  теряется  ни  къ  чпновникамъ, 
ни  къ  должностямъ,  а  къ  темъ,  которые  скверно  исполняютъ 
СВОИ  должности. 

Господинъ  В.  Но  позвольте,  однакоже,  заметить:  все  это 
нткоторымъ  образомъ  есть  уже  оскорблете,  которое  более 
или  менее  распространяется  на  всехъ. 

Господинъ  П.  Именно.  Вотъ  это  я  самъ  хотелъ  ему  за- 
метить. Это  именно  оскорблете,  которое  распространяется. 
Теперь,  напрюгвръ,  выведутъ  какого-нибудь  титулярнаго 
советника,  а  потомъ...  э...  пожалуй  выведутъ...  и  действи- 
тельнаго  статскаг-о  советника... 

Господинъ  Б.  Ну,  такъ  что-жъ?  Личность  только  должна 
быть  неприкосновенна;  а  если  я  выдумалъ  собственное  лицо 
и  прпдалъ  ему  кое-как1е    пороки,    каше    случаются   между 
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нами,  п  далъ  ему  чпнъ.  какой  мне  вздумалось,  хоть  бы 
даже  и  дьйствптельнаго  статскаго  советника,  и  сказать  бы, 
что  этотъ  действительный  статскш  сов&тникъ  не  таковъ, 
какъ  слт>дуетъ:  что-жъ  тутъ  такого?  Разве  пе  попадается 
гусь  и  между  действительными  статскими  советниками? 

Господинъ  П.  Ну,  ужъ.  брать,  это  слишкомъ.  Какъ  же 
можеть  быть  гусь  действительный  статскш  советникъ?  Ну, 
пусть  еще  титулярный...  Петъ,  ты  ужъ  слишкомъ. 

Господинъ  В.  Чьмъ  выставлять  дурное,  зачъмъ  же  не  вы- 
ставить хорошее,  достойное  подражашя? 

Господинъ  Б.  ЗачемъУ  странный  вопросъ:  «зачемъ?»  Много 
можно  сделать  этакпхъ  «зачплья.  Зачьмъ  одпнъ  отецъ,  же- 
лая  исторгнуть  своего  сына  пзъ  безпорядочной  жизни,  не 
тратилъ  словъ  и  наставлешй,  а  прпвелъ  его  въ  лазаретъ, 
где  предстали  предъ  нимъ  во  всемъ  ужасе  страшные  следы 
безпорядочной  жизни?  ЗачЬмъ  онъ  это  сдЬлалъ? 

Господинъ  В.  Но  позвольте  вамъ  заметить:  это  уже  н&ко- 
торымъ  образомъ  наши  общественныя  раны,  который  нужно 
скрывать,  а  не  показывать. 

Господинъ  П.  Это  правда.  Я  съ  этимъ  совершенно  согла- 
сенъ.  У  насъ  дурное  нужно  скрывать,  а  не  показывать. 

Господинъ  Б.  Если  бы  слова  эти  были  сказаны  квмъ  дру- 
гимъ,  а  не  вамп,  я  бы  сказалъ,  что  ими  водило  лицемътле, 
а  не  истинная  любовь  къ  отечеству.  По-вашему,  нужно  бы 
только  закрыть,  залечить  какъ-нибудь  снаружи  эти,  какъ  вы 
называете,  общественныя  раны,  лишь  бы  только  покам'ьстъ 
оне  не  были  видны,  а  внутри  пусть  свирепствуетъ  болезнь — 
до  того  ньтъ  нужды.  Ньтъ  нужды,  что  она  можеть  взо- 
рваться и  обнаружиться  такими  симптомами,  когда  уже  вся- 
кое лечеше  поздно.  До  того  нетъ  нужды.  Вы  не  хотите 
знать  того,  что  безъ  глубокой  сердечной  исповеди,  безъ  хрп- 
гпаискаго  сознашя  греховъ  своихъ,  безъ  преувеличения 
1хъ  въ  собственныхъ  глазахъ  нашихъ,  не  въ  силахъ  мы 
возвыситься  надъ  ними,  не  въ  сплахъ  возлетЬть  дущой 
превыше  презреннаго  въ  жизни.  Вы  не  хотите  знать  этого! 
Пусть   глухъ   остается   человекъ,    пусть    сонно    проходить 
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жизнь  гною,  пусть  пс  содрогается,  пусть  но  нлачетъ  въ 
глубин!;  сердца,  пусть  низведетъ  до  такого  усыпленья  свою 
[ушу.  чтобы  уже  нпчто  не  произвело  въ  ней  потрясешя! 
ЦЬтъ...  простите  меня!  Холодный  эгоизмъ  движетъ  устами, 
произносящими  такта  ръчи,  а  не  святая,  чистая  любовь  къ 
человечеству.   (Уходить). 

Господинъ  П.  (пост  шъкотораю  молчангя).  Что-жъ  ты 
молчишь?  Каковъ?  Чего  не  наговорилъ,  а? 

Господинъ  В.  молчишь. 

Господинъ  П.  (продолжая).  Онъ  можетъ  себъ  говорить,  что 
ому  угодно,  а  въдь  это  все-таки  наши,  такъ  сказать,  раны. 

Господинъ  В.  (вь  сторону).  Ну,  попались  ему  на  языкъ 
эти  раны!  Будетъ  онъ  толковать  о  нпхъ  и  встречному,  и 
поперечному! 

Господинъ  П.  Этакъ,  пожалуй,  и  я  могу  насказать  кучу 
всего,  да  въдь  что-жъ  пзъ  этого?...  А  ^отъ  князь  N.  По- 
слушай, князь,  не  уходи! 

Князь  N.  А  что? 

Господинъ  П.  Ну,  потолкуемъ,  остановись!  Ну,  что  какъ 
пьеса? 

Князь  N.  Да  смъшна. 

Господинъ  П.  Но,  однакожъ,  скажи:  какъ  это  предста- 
влять? на  что  это  похоже... 

Князь  N.  Почему-жъ  не  представлять? 

Господинъ  П.  Ну,  да  посуди  самъ,  ну,  да  какъ  же  это: 
вдругъ  на  сценъ  плутъ — въдь  это  все  наши  раны. 

Князь  N.  Катя  раны? 

Господинъ  П.  Да,  это  наши  раны,  наши,  такъ  сказать, 
общественныя  раны. 

Князь  N.  (сь  досадою).  Возьми  ихъ  себй!  Пусть  онт>  бу- 
дутъ  твои,  а  не  мои  раны!  Что  ты  мив  ихъ  тычешь?  Мнъ 
нора  домой.   (Уходишь). 

Господинъ  П.  (продолжая).  И  потомъ  опять,  что  за  чепуху 
онъ  наговорилъ  зд^сь?  Говорить:  действительный  статекш 
совътникъ  можетъ  быть  гусь.  Ну,  еще  пусть  титулярный, 
это  можно  допустить... 

35* 


—   548   — 

Господинъ  В.  Однакожъ.  пойдемъ,  полно  толковаться  ду- 
маю, всв  проходялтде  узнали  уже,  что  ты  действительны  и 
статскш  совътникъ.  (Въ  сторону).  Есть  люди,  которые 
пмътотъ  пскусство  все  охаять.  Твою  же  мысль,  повторивши, 
онп  умьютъ  сд-влать  ее  такъ  пошлою,  что  самъ  краснеешь. 
Скажешь  глупость,  она  бы.  можетъ-быть,  такъ  п  проскольз- 
нула незамеченной — нвтъ,  отыщется  поклонникъ  и  пр1ятель, 
который  непременно  пустить  ее  въ  ходъ  п  сдт>лаетъ  еще 
глупее,  чьмъ  она  есть.  Даже  досадно  право:  точно  въ  грязь 
посадилъ.  (Уходять). 

Военный  п  статскш  выходятъ  влпьсппь. 

Статсшй.  В'вдь  вотъ  вы  каше,  господа  военные!  Вы  гово- 
рите: «это  нужно  выводить  на  сцену»:  вы  готовы  вдоволь 
посмеяться  надъ  какпмъ-нибудь  штатскимъ  чпноьникомъ:  а 
затронь  какъ-нпбудь  военныхъ.  скажи  только,  что  есть  въ 
такомъ-то  полку  офицеры,  не  говоря  уже  о  порочныхъ  на- 
клонностяхъ,  но  просто  скажи:  есть  офицеры  дурного  тона, 
съ  неприличными  ухватками — да  вы  пзъ-за  одного  этого 
готовы  съ  жалобой  полезть  въ  самый  государственный  сов'втъ. 

Военный.  Ну,  послушайте,  за  кого  же  вы  меня  считаете? 
Конечно,  есть  между  нами  так1е  Донкпшоты,  но  повърьте 
также,  что  есть  много  пстпнно-разсуднтельныхъ  людей,  ко* 
торые  будутъ  рады  всегда,  если  будетъ  выведенъ  на  все- 
общее  осм'вяше  иорочащш  свое  зваше.  Да  и  въ  чемъ  здесь 
обида?  Подавайте,  подавайте  намъ  его!  Мы  всякш  день 
готовы  смотръть. 

Статсшй  (въ  сторону).  Этакъ  всегда  кричить  челов&къ: 
«подавайте!  подавайте!»  а  подашь  —  такъ  и  разсердится. 
(Уходять). 

Д  в  ^     бекеши. 

Первая  бекеша.  У  французом,  тоже,  наприм'Ьръ;  но  у  пнхъ 
рее  это  очень  мило.  Ну.  вотъ,  помнишь,  во  вчерашнемъ  во- 
девиль: раздевается,  ложится  въ  постель,  схватываетъ  с»» 
«лила  салатнйкъ  и  ставить  его  подъ  кровать.  Оно,  конечно, 
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нескромно,  ни  мило.  Па  все  это  можно  смотртлъ,  это  не 
оскорбляетъ..,  У  меня  жена  и  дЬти  всякш  день  вътеатръ. 
А  здъсь — ну,  что  это,  право? — какой-нибудь  мерзавецъ,  му- 
жнкъ,  котораго  я  бы  въ  переднюю  не  пустилъ,  развалится 
еъ  сапогами,  зъваетъ  или  ковыряетъ  въ  зубахъ, — ну,  что 
ого.  право?  на  что  это  похоже? 

Другая  бекеша.  У  французовъ  другое  дъмо.  Тамъ  80С1ё(е, 
топ  сЬег!  У  насъ  это  невозможно.  У  насъ  въдь  сочинители 
совершенно  безъ  всякаго  образованья:  все  это  большею 
частью  воспитывалось  въ  семинарш.  Онъ  и  къ  вину  накло- 
пеиъ.  онъ  и  иотаскунъ.  Къ  моему  лакею  тоже  ходилъ  въ 
гости  одинъ  какой-то  сочинитель:  гдъужъ  ему  пмъть  поня- 
пе  о  хорошемъ  обществе?  (У ходить). 

Свътская  дама  (въ  сопровождении  двухь  мужчины  одного 
во  фраюъ,  другого  въ  мундщт).  Но  что  за  люди,  что  за  лица 
выведены!  хотя  бы  одинъ  нривлекъ...  Ну,  отчего  не  пишутъ 
у  насъ  такъ,  какъ  французы  пишутъ,  наприм'Ьръ,  какъ  Дюма 
п  друпе?  Я  не  требую  образцовъ  добродетели;  выведите 
мнт»  женщину,  которая  бы  заблуждалась,  которая  бы  даже 
изменила  мужу,  предалась,  положимъ,  самой  порочной  и 
недозволенной  любви;  но  представьте  это  увлекательно,  такъ, 
чтобы  я  побуждена  была  къ  ней  участьемъ,  чтобы  я  полюбила 
ее...  А  въ'дь  здесь  всъ1  лпца — одинъ  отвратительней  другого. 

Мужчина  въ  мундиръ.  Да,  трпв1ально,  трив1ально. 

Свътская  дама.  Скажите:  отчего  у  насъ  въ  Россш  все 
еще  такъ  трпв1ально? 

Мужчина  во  фракъ.  Душа  моя,  послъ  разскажешь,  отчего 
трив1ально:  кричатъ  нашу  карету.  (Уходятъ). 

Выходятъ  трое  мужчинъ  вмгъстгь. 

Первый.  Почему-жъ  не  посмеяться?  смъяться  можно;  но 
что  за  предметъ  для  насмешки — злоупотреблешя  и  пороки? 
Какая  зд^сь  насмъшка! 

Второй.  Такъ  надъ  чт^мъ  же  смъяться?  Развъ  надъ  до- 
бродетелями, надъ  достоинствами  человъка? 

Первый.  Нътъ;  да  это  не  предметъ  для  комедш,  мой  ми- 


—  550    — 

лый!  Это  уже  нвкоторымъ  образомъ  касается  правительства. 
Какъ  будто  н1.тъ  другпхъ  предметовъ,  о  чемъ  можно  писать? 

Второй.  Какде  же  друпе  предметы? 

Первый.  Ну.  да  мало  ли  есть  всякпхъ  смЬшныхъ  свьт- 
скнхъ  случаевъ?  Ну.  положишь,  напрнмъ"ръ,  я  отправился 
на  гулянье  на  Аптекарскш  островъ.  а  кучеръ  меня  вдругъ 
завсзъ  тамъ  на  Выборгскую  или  къ  Смольному  монастырю. 
Мало  ли  есть  всякихъ  смьпшыхъ  сцъпленш? 

Второй.  То-есть.  вы  хотите  отнять  у  комеддп  всякое 
серьезное  значеше.  Но  зачъмъ  же  издавать  непременный 
законъ?  КомедШ  въ  томъ  именно  вкусЬ,  въ  какомъ  вы  же- 
лаете, есть  множество.  Почему  же  не  допустить  существо- 
вашя  двухъ.  трехъ  такпхъ.  какова  была  игранная  теперь? 
Если  же  вамъ  нравятся  гв,  о  которыхъ  вы  говорите,  по- 
езжайте только  въ  театръ:  тамъ  всякш  день  вы  увидите 
пьесу.  гд'Ь  одпнъ  спрятался  подъ  стулъ.  а  другой  вытащилъ 
его  оттуда  за  ногу. 

Третш.  Ну.  нътъ.  послушайте:  это  не  то.  Всему  есть  свои 
границы.  Есть  вещи,  надъ  которыми,  такъ  сказать,  не  с.тЬ- 
дуетъ  емъяться,  которыя  въ  нъ,которомъ  родТ»  уже  святыня. 

Второй  (про  себя,  съ  горькой  усмгьшкой).  Такъ  всегда  на 
овт>тт»:  посмьнся  надъ  нстинно-благороднымъ,  надъ  тт.мъ. 
что  составляетъ  высокую  святыню  души,  никто  не  станетъ 
заступнш.'омъ:  посмъйся  же  надъ  порочнымъ,  подлымъ  и 
иизкнмъ — всгв  закричатъ:   «онъ  смеется  надъ  святыней». 

Первый.  Ну.  вотъ  видите  ли,  вы.  я  впяч'у,  теперь  убеж- 
дены: не  говорите  ни  слева.  Пов'Ьрьте,  нельзя  не  быть 
убт.ждену:  это  истина.  Я  самт>  человъкъ  безпристрастный  и 
говорю  не  то,  чтобы...  но,  просто,  это  не  авторское  д'Ьло, 
это  не  предметъ  для  комедш.  (Уходятъ). 

Второй  (про  себя).  Признаюсь,  я  бы  ни  за  что  не  захотт.лъ 
быть  иа  мъттъ  автора.  Прошу  угодить!  Избери  маловажные 
гнТ.тскде  случаи,  всъ  будутъ  говорить:  «Онъ  ппшетъ  вздоръ, 
никакой  нътъ  глубокой  нравственной  цт.ли»;  избери  предметъ, 
сколько-нибудь  югвющш  серьезную  нравственную  цъ\ть — 
будутъ  говорить:   «Не  его  дъто,  пиши  пустяки!»  (Уходить). 
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Молодая  дама  большою  свита  въ  сопровождении  мужа. 

Мужъ.  Карета  наша  не  должна  быть  далеко,  ми  можемъ 
скоро  ут.хать. 

Господинъ  N.  (подходя  кг  дамгь).  Что  впжу!  Вы  пргвхалп 
смотреть  русскую  пьесу! 

Молодая  дама.  Чтб-жъ  тутъ  такого?  развъ  я  уже  ничуть 
не  патрютка? 

Господинъ  N.  Ну,  если  такъ,  то  вы  не  очень  насытили 
патрштизмъ  свой.  Вы,  върно,  браните  пьесу. 

Молодая  дама.  Совсъмъ  нътъ.  Я  нахожу,  что  многое  очень 
върно:  я  смъялась  отъ  души. 

Господинъ  N.  Отчего-жъ  вы  смъялись?  Оттого  ли,  что  лю- 
бите посмеяться  надъ  всъмъ,  что  русское? 

Молодая  дама.  Оттого,  что,  просто,  было  смъшно.  Оттого, 
что  выведена  была  наружу  та  подлость,  низость,  которая 
въ  какое  бы  платье  ни  нарядплась,  хотя  бы  она  была  и  не 
въ  уъздномъ  городкъ,  а  здъеь,  вокругъ  насъ, — она  была  бы 
такая  же  подлость  пли  низость:  вотъ  отчего  смъялась. 

Господинъ  N.  Мнъ  говорила  сейчасъ  одна  очень  умная 
дама,  что  она  тоже  смеялась,  но  что  при  всемъ  томъ  пьеса 
произвела  на  нее  грустное  впечатлите. 

Молодая  дама.  Я  не  хочу  знать,  что  чувствовала  ваша 
умная  дама;  но  у  меня  не  такъ  чувствительны  нервы,  и 
я  всегда  рада  смъяться  надъ  тъмъ,  что  внутренно  смешно. 
Я  знаю,  что  есть  иныя  изъ  насъ,  которыя  отъ  души  го- 
товы посмеяться  надъ  кривымъ  носомъ  человека  и  не 
имъютъ  духа  посмеяться  надъ  кривою  душою  человъка. 

Вда.ш  показывается  тоже  молодая  дама  съ  мужемъ. 

Господинъ  N.  А  вотъ  идетъ  ваша  щлятельница.  Я  бы 
желалъ  знать  ея  мнъше  о  комедш.  (Обгь  дамы  подають 
другъ  другу  руку). 

Первая  дама.  Я  видъла  издали,  какъ  ты  смъялась. 

Вторая  дама.  Да  кто  же  не  смъялся?  вев  смъялись. 

Господинъ  N.  А  не  чувствовали  вы  никакого  грустнаго 
чувства? 
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Вторая  дама.  Признаюсь,  мне  было,  точно,  грустно.  Я 
знаю,  все  это  очень  верно;  я  сама  тоже  видела  много  но- 
добнаго,  но  при  всемъ  томъ  мне  было  тяжело. 

Господинъ  N.  Стало-быть,  комедш  вамъ   не  понравилась'.' 

Вторая  дама.  Ну.  послушайте,  кто-жъ  это  говорить?  >1 
вамъ  говорю  уже,  что  я  смъя.тась  отъ  всей  души,  и  больше 
даже,  нежели  все  друпе:  я  думаю,  меня  приняли  даже  за 
безумную....  По  мнъ  было  грустно  оттого,  что  хотелось  бы 
отдохнуть  хоть  на  одномъ  добромъ  дине.  Это  излишество 
и  множество  низкаго... 

Господинъ  N.  Говорите,  говорите! 

Вторая  дама.  Послушайте,  посоветуйте  автору,  чтобы  онъ 
вывелъ  хоть  одного  честнаго  человека.  Скажите  ему.  что 
объ  этомъ  его  нросятъ.  что  это  будетъ,  право,  хорошо. 

Мужъ  первой  дамы.  А  вотъ  же  этот  именно  и  не  сове- 
туйте. Дамамъ  хочется  непременно  рыцаря,  чтобы  онъ  тутъ 
же  твердилъ  пмъ  за  всякпмъ  словомъ  о  благородстве,  хотя 
бы  самымъ  иошлымъ  сдогомъ. 

Вторая  дама.  Совсъмъ  нътъ.  Какъ  вы  мало  знаете  насъ! 
Вотъ  вамъ-то  прпнадлежптъ  это!  Вы  именно  любите  только 
один  слова  н  толки  о  благородстве.  Я  слышала  суждеше 
одного  пзъ  васъ:  одпнъ  толстякъ  крпчалъ  такъ,  что,  я  ду- 
маю, всъхъ  заставилъ  на  себя  обратиться,  —  что  это  кле- 
вета, что  подобныхъ  низостей  и  подлостей  у  насъ  никогда 
не  делается.  А  кто  говорилъ? —  Самый  низкш  и  подлый 
человъкъ,  который  готовъ  продать  свою  душу,  совесть,  и 
все,  что  хотите.  Я  не  хочу  только  назвать  его  по  имени. 

Господинъ  N.  Ну,  скажите  же,  кто  это  быль? 

Вторая  дама.  Зачъмъ  вамъ  знать?  Да  не  онъ  одинъ;  л 
слышала  безнрестанно,  какъ  около  насъ  кричали:  «Это  от- 
вратительная насмешка  надъ  Росаеи,  насмешка  надъ  пра- 
вительством!;! Да  какъ  это  позволить?  Да  что  скажетъ  на- 
родъ?»  А  отчего  они  кричали?  Оттого  ли,  что  въ  самомъ 
деле  думали  и  чувствовали  это? — Извините,  оатъмъ,  чтобы 
произвести  шумъ,  чтобы  запретили  пьесу,  потому  что  въ 
ней,    можетъ-быть,    отыскали    кое-что    похожее    на  самихъ 
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себя.  Вотъ  каковы  ваши  настояще,  не  театральные  рыцари! 
Мужъ  первой  дамы.  О!  да  у   васъ   ужъ   начинаёть  рож- 
даться маленькая  злость! 

Вторая  дама.  Злость,  именно  злость.  Да,  я  зла,  очень  зла. 
II  нельзя  не  быть  злою,,  видя,  какъ  подлость  является  подъ 
всякими  личинами. 

Мужъ  первой  дамы.  Ну,  да:  вамъ  бы  хотелось,  чтобы  сей- 
часъ  выскочилъ  рыцарь,  нрыгнулъ  черезъ  какую-нибудь 
пропасть,  с.юмилъ  бы  себъ  шею... 

Вторая  дама.  Извините. 

Мужъ  первой  дамы.  Натурально:  женщинв  что  нужно? — 
Ей  непременно  нужно,  чтобы  въ  жизни  былъ  романъ. 

Вторая  дама.  Нътъ,  нЬтъ,  нътъ!  Двести  разъ  готова  го- 
ворить: нътъ!  Это  пошлая,  старая  мысль,  которую  вы  намъ 
навязываете  безпрестанно.  У  женщины  больше  истиннаго 
великодуиия,  чъмъ  у  мужчины.  Женщина  не  можетъ,  жен- 
щина не  въ  сплахъ  сдълать  твхъ  подлостей  и  гадостей, 
каюя  дълаете  вы.  Женщина  не  можетъ  тамъ  лицемърить, 
гдъ  лицемерите  вы,  не  можетъ  смотръть  сквозь  пальцы  на  тт> 
низости,  на  который  вы  смотрите.  Въ  ней  есть  довольно  благо- 
родства для  того,  чтобы  сказать  все  это,  не  осматриваясь  по 
сторонам^  понравится  ли  это  кому  -  либо,  или  нътъ, — потому 
что  это  нужно  говорить.  Что  подло,  то  подло,  какъ  вы  ни 
скрывайте  и  какой  ни  давайте  видъ.  Это  подло,  подло,  лодло! 

Мужъ  первой  дамы.  Да  вы,  я  вижу,  разсердились  во  всъхъ 
отношешяхъ. 

Вторая  дама.  Потому  что  я  откровенна  и  не  могу  вы- 
нести, когда  говорятъ  неправду. 

Мужъ  первой  дамы.  Ну,  не  сердитесь  же,  дайте  мнв  вашу 
ручку!  Я  пошутилъ. 

Вторая  дама.  Вотъ  вамъ  рука  моя,  я  не  сержусь.  (Обра- 
щаясь пь  г-ну  Д).  Послушайте,  посоветуйте  автору,  чтобы 
онъ  вывелъ  въ  комедш  благороднаго  и  честнаго  человъка. 

Господинъ  N.  Да  какъ  же  это  сдълать?  Ну,  если  онъ  вы- 
ведетъ  честнаго  человъка,  а  этотъ  честный  человъкъ  бу- 
ъ  похожъ  на  театральнаго  рыцаря? 
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Вторая  дама.  Нъть.  если  онъ  сильно  и  глубоко  чувствуетъ. 
то  герой  его  не  будеть  театральнымъ  рыцаремъ. 

Господинъ  N.  Да  вт.дь.  я  думаю,  это  не  такъ  легко  сдъ- 
лать. 

Вторая  дама.  Просто,  скажите  лучше,  что  у  автора  ва- 
шего нътъ  глубокпхъ  и  спльныхъ  двпженш  сердечныхъ. 

Господинъ  N.  Отчего-жъ  такъ? 

Вторая  дама.  Ну,  да  ужъ  кто  безпрестанно  и  в'вчно  смъется, 
тоть  не  .лмжетъ  имъть  слишкомъ  высокихъ  чувствъ:  ему 
не  можетъ  быть  знакомо  то.  что  чувствуетъ  одно  только 
нужное  сердце. 

Господинъ  N.  Вотъ  хорошо!  Стало-быть,  по-вашему,  авторъ 
не  долженъ  быть  благородный  человъжъ? 

Вторая  дама.  Ну,  вотъ  видите,  вы  сейчасъ  перетолковы- 
ваете въ  другую  сторону.  Я  не  говорю  ни  слова  о  томъ, 
чтобы  у  комика  не  было  благородства  и  строгаго  понят1я  о 
чести  во  всемъ  смысле  слова,  Я  говорю  только,  что  онъ  не 
могъ  бы...  выронить  сердечную  слезу,  любить  что-нибудь 
сильно,  всей  глубиной  души. 

Мужъ  второй  дамы.  Но  какъ  же  ты  можешь  сказать  это 
утвердительно? 

Вторая  дама.  Могу,  потому  что  знаю.  Всг>  люди,  которые 
<  мт.ялись  пли  были  насмешниками.  всгь  они  были  самолю- 
бивы. вс1>  почти  эгоисты;  конечно,  благородные  эгоисты,  но 
все  же  эгоисты. 

Господинъ  N.  Стало-быть,  вы  решительно  предпочитаете 
только  тотъ  родъ  сочпненш,  ГДВ  Д'БЙСТВУЮТЪ  ОДНИ  ВЫСОК1Я 
движешя  человека? 

Вторая  дама.  О.  конечно!  Я  ихъ  всегда  поставлю  выше, 
и,  признаюсь,  я  больше  пмъю  душевной  в'Ьры  къ  такому 
автору. 

Мужъ  первой  дамы  (обращаясь  К7,  господню}  X).  Ну, 
развй  ты  не  видишь — выходить  опять  то  же?  Это  женскш 
вкусъ.  Для  нихъ  самая  пошлая  трагед1Я  выше  самюй  луч- 
шей комедаи,  ужъ  потому  только,  что  она  трагедия... 

Вторая  дама.  Молчите,  я  опять  буду  зла.  (Опрсшщясь  иъ 
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господину  У).  Ну,  скажите,  не  правду  лп  я  сказала:  в'Ьдь 
у  комика  душа  непременно  должна  быть  холодная? 

Мужъ  второй  дамы.  Или  горячая,  потому  что  раздражитель- 
ность характера  возбуждаетъ  тоже  къ  наемтшшамъ  и  сатирамъ. 

Вторая  дама.  Ну,  или  раздражительная.  Но  что  же  это 
значить? — Ото  значить,  что  причиною  такихъ  произведен^ 
все  же  была  желчь,  ожесточеше,  негодоваше,  можетъ-быть, 
и  справедливое  во  всъ'хъ  отношешяхъ.  Но  нить  того,  что 
бы  показывало,  что  это  порождено  высокой  любовью  къ  че- 
ловечеству... словомъ,  любовью.  Не  правда  ли? 

Господинъ  N.    Это  правда. 

Вторая  дама.  Ну,  скажите:  похожъ  авторъ  комедш  на 
этотъ  портретъ? 

Господинъ  N.  Какъ  вамъ  сказать?  Я  не  знаю  такъ  ко- 
ротко его,  чтобы  могъ  судить  о  дунтЬ  его.  Но,  соображая 
все,  что  я  о  немъ  слышалъ,  онъ,  точно,  долженъ  быть  пли 
эгоистъ,  или  очень  раздражительный  человъжъ. 

Вторая  дама.  Ну,  видите  ли,  я  это  хорошо  знала. 

Первая  дама.  Не  знаю  почему,  но  мнт>  бы  не  хотелось, 
чтобы  онъ  былъ  эгоистомъ. 

Мужъ  первой  дамы.  А  вотъ  пдетъ  нашъ  лакей,  стало-быть, 
карета  готова.  Прощайте.  (Пожимая  руку  второй  дамы). 
Вы  къ  намъ,  не  правда  ли?  Чай  пьемъ  у  насъ? 

Первая  дама  (уходя).  Пожалуйста! 

Вторая  дама.  Непременно. 

Мужъ  второй  дамы.  Кажется,  наша  карета  тоже  готова. 
(У ходить  за   ними). 

Выходлтъ  двое  зрителей. 

Первый.  Вотъ  что  растолкуйте  мнт>:  отчего,  разбирая  по- 
рознь всякое  дтшетше,  лицо  и  характеръ,  видишь:  все  это 
правда,  живо,  взято  съ  натуры,  а  Ш'Ьсгб  кажется  уже 
чъмъ-то  громаднымъ,  преувелпченнымъ,  карикатурнымъ. 
такъ  что,  выходя  изъ  театра,  невольно  спрашиваешь:  не- 
ужели существуютъ  таие  люди?  А  между  гьмъ  в'вдь  они 
не  то,  чтобы  злодътг. 
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Второй.  Ничуть,  пни  вовсе  не  зяодви.  Они  именно  то. 
что  говорить  пословица:  «не  душой  худъ,  а  просто  плутъ». 

Первый.  II  потомъ  еще  одно:  это  громадное  накоплено*. 
излишество — не  есть  ли  уже  недостатокъ  комедДи?  Ска- 
жите мнь.  гдЬ  есть  такое  общество,  которое  бы  состояли 
все  изъ  такихъ  людей,  чтобы  не  было  если  не  половины. 
то.  по  крайней  мт>рт».  некоторой  части  порядочныхъ  людей? 
Если  комедш  должна  быть  картиной  и  зеркаломъ  обще- 
ственной нашей  жизни,  то  она  должна  отразить  ее  во  всей 
верности. 

Второй.  Во-первыхъ,  по  моему  мнънпо.  эта  комеддя  вовсе 
не  картина,  а  скоръе  фронтиописъ.  Вы  видите — и  сцена,  в 
ьгвсто  дъйствы  идеальный.  Иначе  авторъ  не  сдълалъ  бы 
очевпдныхъ  погрешностей  и  анахронизмовъ,  не  вставп.п. 
бы  даже  инымъ  лицамъ  твхъ  р&чей,  которыя,  по  свойству 
своему  и  по  м&сту,  занимаемому  лицами,  не  принадле- 
жать имъ.  Только  первая  раздражительность  приняла  за 
личность  то.  въ  чемъ  нътъ  и  гЬни  личности,  и  что  прп- 
надлежитъ  болъе  или  менее  личности  всъхъ  людей.  Это — 
сборное  мъсто:  отвсюду.  изъ  разныхъ  угловъ  Россш,  стек- 
лись сюда  исключены  изъ  правды,  заблуждения  и  злоупо- 
треблешя.  чтобы  послужить  одной  ндеъ — произвести  въ  зри- 
тели яркое,  благородное  отвращение  отъ  многаго  кое-чего 
низкаго.  Впечатлите  еще  сильней  оттого,  что  никто  изъ 
нриведенныхъ  лицъне  утратплъ  своего  человъ*ческаго  образа: 
человеческое  слышится  вездъ.  Оттого  еще  глубже  сердеч- 
но.» содрогате.  II  смъясь,  зритель  невольно  оборачивается 
назадъ.  какъ  бы  чувствуя,  что  близко  отъ  него  то,  надъ 
ч!мъ  онъ  иосмъялся.  и  что  ежеминутно  долженъ  онъ  стоять 
на  страж!.,  чтобы  не  ворвалось  оно  въ  его  собственную 
душу.  Я  думаю,  забавнъй  всею  слышать  автору  упреки: 
«зачъмъ  лица  и  герои  его  не  привлекательны»,  тогда  какъ 
онъ  употребилъ  все,  чтобы  оттолкнуть  отъ  нихъ.  Да  если 
бы  хотя  одно  лицо  честное  было  помещено  въ  комедш,  и 
помещено  со  всей  увлекательностью,  то  уже  вс4  до  одного 
перешли  бы  па  сторону  этого  честнаго  лица  и  позабыли  бы 
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вовсе  о  т1ль.  которые  такъ  испугали  лхъ  теперь.  Эта  образы, 
кожетъ-быть,  не  мерещились  бы  безпрестанно,  какъ  живые, 
иоокончаши  представлешя;  зритель  не  унесъ  бы  грустнаго  чу]^- 
ства  и  но  говорилъбы:  «Неужели  сущсствуютъ  такге  люди?» 

Первый.  Да.  Ну,  это  однакоже  не  вдругъ  поймутъ. 

Второй.  Весьма  естественно.  Смыслъ  внутреннш  всегда 
постигается  поел!..  II  чьмъ  живъе,  чъмъ  ярче  гб  образы, 
въ  которые  онъ  облекся  и  на  которые  раздробился,  гЬмъ 
болъе  останавливается  всеобщее  внимаше  на  ббразахъ. 
Только  сложивши  ихъ  вмъстъ,  получишь  нтогъ  и  смыслъ 
созданы.  Но  разбирать  и  складывать  такш  буквы  быстро, 
читать  по  верхамъ  и  вдругъ — не  всякш  можетъ;  а  до  тъхъ 
поръ  долго  будутъ  видъть  однъ  буквы.  II  вы  увидите,  вотъ 
я  вамъ  говорю  это  впередъ:  прежде  всего  разеердится  вся- 
кш уездный  городишка  въ  Россш  и  будетъ  утверждать,  что 
это  злая  сатира,  пошлая,  низкая  выдумка,  направленная 
именно  на  него.  (Уходятъ). 

Одинъ  чиновникъ.  Это  пошлая,  низкая  выдумка,  это  са- 
тира, пасквиль! 

Другой  чиновникъ.  Теперь,  значить,  ужъ  ничего  не  оста- 
лось.  Зак<шовъ  не  нужно,  служить  не  нужно.  Вицмундиръ, 
вотъ  который  на  мпь,  —  его,  значптъ,  нужно  бросить:  ояъ 
ужъ  теперь  тряпка. 

Бтутъ  двое  молодыхъ  людей. 

Одинъ.    Ну,    всъ*    разеердплись.    Я    ужъ   столько   наслы- 
шался толковъ,  что  могу,  взглянувши,  угадать,  что  каждый 
думаетъ  о  пьест.. 
•    Другой.  Ну,  что  думаетъ  вотъ  этотъ? 

Первый.  Вотъ  тотъ,  который  надтваетъ  шинель  въ  ру- 
кава? 

Другой.  Да. 

Первый.  Вотъ  что  онъ  думаетъ:  «За  такую  комедш  тебя 
бы  въ  Нерчинскъ!...»  Однакожъ,  тронулось,  кажется,  верх- 
нее населеше;  водевиль,  какъ  видно,  кончился.  Сейчасъ  на- 
хлынуть разночинцы.  Уйдемъ!  (Оба  уходятъ). 
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(Шумь  увеличивается;  по  ваьмь  лестницамь  раздави 
беготня.  Бплутъ  армяки,  полушубки,  чепцы,  нптецпе  дол- 
юпалые  кафтаны  купцовъ,  треуюлъныя  шляпы  и  султаны. 
шинели  встъхг  родовг:  фризовыя,  военный,  подержанныя  и 
щегольскгя — съ  бобрами.  Толпа  сталкиваешь  господина,  на- 
девающаш  вь  рукавь  шинель;  господина  носторанивается 
и  продолжаешь  надевать  ее  вь  стороюь.  Показываются 
вь  толть  господа  и  чиновники  всехь  родовь  и  сортовь.  Ла- 
кеи вь  ливреяхь  прочишають  для  барынь  дорогу,  Слы- 
шенъ  бабьи  крикь;  «Батюшки,  припихнули  со  всбхъ  сто- 
ронъ!») 

Молоденькш  чиновникъ  уклончиваго  свойства  (подбтыая  кь 
господину,  надевающему  шинель).  Ваше  превосходительство, 
позвольте,  я  вамъ  подержу! 

Господинъ  въ  шинели.  А, .здравствуй!  Ты  здьсь?  Пришелъ 
смотреть? 

Молоденькш  чиновникъ.  Да-съ,  ваше  превосходительство, 
забавно  подмечено. 

Господинъ  въ  шинели.  Вздоръ!  ничего  нътъ  забавнаго! 

Молоденькш  чиновникъ.  Это  правда,  ваше  превосходитель- 
ство: совгьмъ  ничего  нт/гъ. 

Господинъ  въ  шинели.  За  этагля  вещи  нужно  съчь,  а  не 
хвалить. 

Молоденькш  чиновникъ.  Это  правда,  ваше  превосходи- 
тельство! 

Господинъ  въ  шинели.  Вотъ,  иускаютъ  молодыхъ  люден 
въ  театръ.  Много  нолезнаго  вынесутъ!  Вотъ  и  ты:  теперь 
ужъ.  чай,  придешь  въ  канцелярпо,  прямо  грубить  ста- 
нешь." 

Молоденькш  чиновникъ.  Какъ  можно,  ваше  превосходи- 
тельство!.. Позвольте,  я  вамъ  прочищу  дорогу  впередъ! 
(Народу,  толкая  тою  г/  другого).  Эй,  вы,  посторонитесь, 
генералъ  идетъ!  (Подходя  сь  необыкновенною  учтивостью 
кь  двумг  щегольски  одгътымъ).  Господа,  едълапте  милость, 
позвольте  пройти  генералу! 
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Хорошо  од-Ьтые.  постораниваяеъ  и  давал  борону. 

Первый.  Не  знаешь,  какой  генералъ?  Должепъ  быть  ка- 
кой-нибудь известны  й? 

Второй.  Не  знаю,  я  ппкогда  но  видывалъ  его. 

Чиновникъ  разговорчиваго  свойства  (подхватывая  сзади). 
Просто,  статскш  сов^тникъ,  по  мътту  только  числится  въ 
четвертомъ  классе.  Каково  счастье?  Въ  пятнадцать  лъ'тъ 
службы  Владишра,  Анну,  Станислава,  3000  рублей  жало- 
ванья, двгь  тысячи  столовыхъ,  да  отъ  совета,  да  отъ  кр- 
МПСС1П,  да  еще  по  департаменту. 

Господа  хорошо  одьтые (одинъ  другому).  Уйдемъ!  (Уходятъ). 

Чиновникъ  разговорчиваго  свойства.  Должны  быть  матуш- 
кины сынки.  Чай,  въ  иностранной  коллепи  служатъ.  Я  не 
люблю  комедш;  па  мой  вкусъ  больше  нравятся  трагедш. 
(Уходить). 

Голосъ  изъ  толпы.  Экъ  народу  навалило! 

Офицеръ  (пробираясь  съ  дамой  подъ-руку).  Эй,  вы,  бо- 
роды, что  напираете?  Развт>  не  видишь — дама? 

Иупецъ  (съ  дамой  подъ-руку).    У  самихъ,  батюшка,  дама. 

Голосъ  изъ  толпы.  Вотъ  она  поворотилась,  видишь,  ви- 
дишь? Еще  теперь  подурнела,  но  года  три   тому   назадъ... 

Разные  голоса.  Да  три  гривны,  слышь  ты,  взялъ  съ 
пего  сдачи. — Подлая,  скверная  пьеса! — Забавная  пьеска! — 
Ты  что  лъзешь  въ  самое  горло? 

Голосъ  въ  одномъ  конц-ь  толпы.  Все  это  вздоръ!  Гд$  могло 
случиться  такое  происшеств1е?  Этакое  происшеств1е  могло 
только  развъ1  случиться  на  Чукотскомъ  острове. 

Голосъ  въ  другомъ  конц-ь.  Ну,  вотъ  точь-въ-точь  этакое 
событле  было  въ  нашемъ  городки.  Я  подозръвалъ,  что  ав- 
торъ  еслп  не  былъ  самъ  тамъг  то,  вероятно,  слышалъ. 

Голосъ  купца.  Оно,  вотъ  пзволпте  видъть,  оно  зд-Ьсь 
больше,  такъ  сказать,  съ  маральной  стороны.  Конечно, 
бываютъ,  такъ  сказать,  всягие-съ.  Да  вт>дь  и  то  извольте 
посудить,  что  и  честный  че.товгЬкъ,  случаемъ  придется...  Л 
насчетъ  маральности,  такъ  п  за  дворянами  это  водится. 
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Гслосъ  господина  поощрительнаго  свойства.  Долженъ  ныть 
беспя,  пройдоха  сочинитель:  все  пзвъдалъ,  все  знаетъ! 

Голосъ  сердитаго  чиновника,  но.  какъ  видно,  опытнаго. 
Что  онъ  знаетъ? — чорта  онъ  знаетъ.  II  вретъ  онъ,  вретъ: 
все  эти.  что  ни  наппсалъ  онъ.  все  —  враки.  II  взятки  не 
такъ  бёрутъ,  если  ужь  пошло  на  то... 

Голосъ  другого  чиновника  изъ  толпы.  Да  что  вы  говорите: 
«смешно,  смешно!»  знаете  ли  отчего  смешно?  Въдь  это  все 
личности.  Въдь  это  все  онъ  вывелъ  свопхъ  бабушекъ  да 
тетушекъ.  Вотъ  отчего  эхо  смешно. 

Неизвестный  голосъ.  Стоп,  украли  п.татокъ! 

Два  офицера,  узнает к  друъъ  орут.,  переговариваются  черезъ  толпу. 

Первый.  Мишель,  ты  туда? 

Второй.  Туда. 

Первый.  Ну.  и  я  тамъ. 

Чиновникъ  важной  наружности.  Я  бы  все  запретплъ.  Ни- 
чего не  нужно  печатать.  Просвъщеньемъ  пользуйся,  читай, 
а  не  ниши.  Кнпгъ  ужъ  дпвольно  написано,  больше  не 
нужно. 

Голосъ  въ  народъ.  Что-жъ,  коли  подлецъ.  то  п  подлепъ. 
Не  будь  подлецомъ,  то  и  не  будутъ  надъ  тобой   смеяться. 

Красивый  и  плотный  господинъ  (говорить  сг  жаромъ  не- 
взрачному и  низенькому).  Нравственность,  нравственность 
страждетъ,  вотъ  что  главное! 

Господинъ  низенькш  и  невзрачный,  но  ядовитаго  свойства. 
Да  вТ.дь  нравственность — вещь  относптельная. 

Красивый  и  плотный  господинъ.  Что  вы  разумеете  подъ 
именемъ  «относительная»? 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  господинъ.  То.  чти 
нравственность  всяшй  мйряетъ  относительно  къ  себъч  Одинъ 
называетъ  нравственностью  сниманье  ему  шляпы  на  улип!.: 
другой  называетъ  нравственностью  смотринье  сквозь  пальцы 
на  то,  какъ  онъ  воруетъ;  третей  называетъ  нравствошю- 
стыо  углу  гл.  оказываемый  его  любовнице.  Въдь,  обыкно- 
венно,   какъ    говоритъ    всяк1Й    пзъ    нашей    братьи  свопмъ 
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подчппоннымъ? — Свысока  говорить:  «Милостивый  государь, 
старайтесь  исполнить  свой  долгъ  относительно  Бога,  госу- 
даря,  отечества»,  а  ты,  молъ,  ужъ  тамъ  себгв  разумей, 
относительно  чего.  Впрочемъ,  это  такъ  только  въ  провин- 
щяхъ  водится;  въ  столицахъ  этого  не  бываетъ,  не  правда 
ли?  Туп,  если  и  явится  у  кого-нибудь  въ  три  года  два 
дома,  такъ  въдь  это  отчего?  Все  отъ  честности,  не  такъ  ли? 

Красивый  и  плотный  господинъ  (въ  сторону).  Скверенъ 
какъ  чортъ,  а  языкъ  какъ  у  змъи. 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  господинъ  (толкая  подъ 
руку  вовсе  незнакомаго  ему  человгька,  говорить  ему,  ки- 
вая на  красиваго  господина).  Четыре  дома  въ  одной  улицв; 
всъ  рядомъ  одпнъ  возлъ  другого,  въ  шесть  лътъ  выросли! 
Каково  дъйствуетъ  честность   на  прозябательную    силу,  а? 

Незнакомецъ  (уходя  поептино).  Извините,  я  не  дослы- 
шалъ. 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  человЪкъ  (толкая  подъ 
руку  незнакомаго  сотда).  Глухота-то  какъ  нынче  распро- 
странилась въ  городъ,  а?  Вотъ  что  значить  нездоровый  и 
сырой  климатъ! 

Незнакомый  состьдъ.  Да  вотъ  и  гриппъ  тоже.  У  меня  вев 
дт.ти  переболели. 

Невзрачный,  но  ядовитаго  свойства  человЪкъ.  Да,  и  гриппъ, 
и  глухота;  свинка  тоже  въ  гор.гв.  (Пропадаетъ  въ  толтъ). 

Разговоръ  въ  группъ  на  сторонЪ. 

Первый.  А  говорятъ,  что  подобное  пропсшеств1е  случи- 
лось съ  самимъ  авторомъ:  онъ  въ  какомъ-то  городкъ1  си- 
дт,лъ  въ  тюрьмъ*  за  долги. 

Господинъ  съ  другой  стороны  группы  (подхватывая  ргьчь). 
Н'Ьтъ,  это  не  въ  тюрьмъ,  это  было  на  башнъ.  Это  вщгвли 
тъ\  которые  проъзжалп.  Говорятъ,  это  было  что-то  необы- 
кновенное. Вообразите:  поэтъ  на  высочайшей  башнъ,  во- 
кругъ  горы,  м'Ьстоподожете  восхитительное,  и  онъ  оттуда 
читаетъ  стихи.  Не  правда  ли,  что  здъеь  является  какая-то 
особенная  черта  писателя? 
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Господинъ  положительна™  свойства.  Лвторъ  долженъ  быть 
умны  и  человъкъ. 

Господинъ  отрицательнаго  свойства.  Ничуть  не  умный.  Я 
знаю,  онъ  служплъ.  его  чуть  не  выгнали  нзъ  службы: 
просьбы  не  умгктъ  написать. 

Простой  враль.  Бойкая,  бойкая  голова!  Ему  м&ста  долго 
не  давали,  такъ  что-жъ  вы  думаете?  Онъ  прямо  наппсалъ 
письмо  къ  министру.  Да  втьдь  какъ  написалъ! — Квинтплья- 
новскпмъ  манеромъ.  Одно  ужъ  то.  какъ  началъ:  «милости- 
вый государь»!  А  потомъ  и  пошелъ,  и  пошелъ,  и  пошелъ... 
страннцъ  восемь  отвалялъ  кругомъ.  Министра  какъ  про- 
чпталъ:  «Ну»,  говорить,  «благодарю,  благодарю!  Я  вижу, 
у  тебя  много  враговъ.  Будь  начальнпкъ  отдълешя!»  И 
прямо  пзъ  писцовъ  махнулъ  онъ  въ  начальники  отдт>- 
лен!я. 

Господинъ  добродушнаго  свойства  (обращаясь  къ  другому 
человеку  хладнокровнаю  свойства).  Чортъ  его  знаетъ,  кому 
и  върить!  И  въ  тюрьмъ  сидълъ,  и  на  башню  лазилъ!  И 
выгнали  пзъ  службы,  п  м-ьсто  дали! 

Господинъ  хладнокровнаго  свойства.  Да  въдъ  это  все  го- 
ворится экспромптомъ. 

Господинъ  добродушнаго  свойства.  Какъ  экспромптомъ? 

Господинъ  хладнокровный.  Такъ.  Вт>дь  они  еще  за  двъ 
минуты  не  знаютъ  сами,  что  услышать  отъ  себя.  Языкъ  у 
нпхъ  безъ  ведома  хозяина  вдругъ  брякнеть  новость,  а  хо- 
зяинъ  п  радъ — возвращается  домой,  какъ  будто  бы  наъ\тся. 
А  на  другой  день  онъ  ужъ  и  позабылъ  о  томъ,  что  самъ 
выдумалъ.  Ему  кажется,  что  онъ  услышалъ  отъ  другпхъ — 
п  пошелъ  передавать  ее  но  городу  всъмъ. 

Господинъ  добродушный.  Это,  однакоже,  безсовъттно:  лгать 
п  не  чувствовать  самому. 

Господинъ  хладнокровный.  Да  есть  и  чувствительные.  Есть 
так1е,  которые  чувствуютъ,  что  лгутъ.  но  счптаютъ  уже 
надобностью  для  разгово])а:  красно  поло  рожью,  аръчь  ложью. 

Дама  средняго  свъта.  Но  только  какой  злой  насмъшпикъ 
долженъ  быть  этогъ  авторъ!  Я,  признаюсь,  ни    за   что   бы 
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по  хотела  попасться  ему  на  глаза:  этакъ  онъ  вдругъ  заме- 
тить во  мн'Ь'  смешное. 

Господинъ  съ  въсомъ.  Я  но  знаю,  что  это  за  чсловъкъ. 
Это,  эти.  это...  Для  этого  человъта  нътъ  ничего  свящеинаго; 
сегодня  онъ  скажетъ:  такой-то  совт/гнпкъ  не  хорошъ,  а 
завтра  скажетъ,  что  п  Бога  нътъ.  Вгвдь  тутъ  всего  только 
одинъ  шагъ. 

Второй  господинъ.  Осмъять!  Да  въдь  со  смЬхомъ  шутить 
нельзя.  Это  значить  разрушить  всякое  уважете — вотъ  что 
это  значитъ.  Да  въдь  меня  послъ  всего  этого  всякш  при- 
бьетъ  на  улпцт>,  скажетъ:  «Да  въдь  надъ  вами  смъются;  а 
на  теб'Ь  такой  же  чинъ,  такъ  вотъ  тебъ  затрещина!»  Въдь 
это  вотъ  что  значить. 

Трелй  господинъ.  Еще  бы!  Это  серьезная  вещь!  Говорятъ: 
«бездълушка,  пустяки,  театральное  представ  лете».  Нътъ, 
это  не  простыя  безделушки;  на  это  обратить  нужно  строгое 
внимаше.  За  этакчя  вещи  и  въ  Сибирь  посылаютъ.  Да  если 
бы  я  пм'Ьлъ  власть,  у  меня  бы  авторъ  не  пикнулъ.  Я  бы 
его  въ  такое  м'Ьсто  засадилъ,  что  онъ  бы  п  свъта  Божьягс* 
не  взвидълъ. 

Появляется  группа  людей,  Богъ  вттъ,   какого  свойства.,  впрочемъ 
благородного  наружности  и  прилично  одтьтыхъ. 

Первый.  Постоимте  лучше  зд^сь,  покамйотъ  выйдетъ  толпа. 
Ну,  что  это,  право!  Затввать  шумъ,  рукоплесканье,  какъ 
будто  бы  Богъ  знаетъ  что!  Бездълка,  какая-нибудь  пустая 
театральная  пьеса  и  подымать  такую  тревогу,  кричать,  вы- 
зывать автора — ну,  что  это  такое! 

Второй.  Однакожъ  пьеса  повеселила,  развлекла. 

Первый.  Ну,  да,  повеселила,  какъ  обыкновенно  веселить 
всякая  бездълка.  Но  зачъмъ  же  изъ  этого  так1е  крики, 
толки?  Разсуждаютъ,  какъ  будто  о  какой-нибудь  важной 
вещи;  аплодпруютъ...  Ну,  что  это  такое!  Ну,  я  понимаю, 
если  бы  какая-нибудь  пъвица  или  танцовщица — ну,  тамъ 
я  понимаю:  тамъ  удивляешься  искусству,  гибкости,  про- 
ворству, природному  таланту.  Ну,    а   здъеь    что?   Кричать: 
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«лптераторъ!  лптераторъ!  писатель!»  Да  что  такое  писатель? 

Что  иной  разъ  попадется  остроумное  словцо,  да  спишеть 
кое-что  съ  натуры...  Да  что  же  здъть  за  трудъ?  Что-жъ 
тутъ  такого?  Въдь  это  все  побасенки — и  больше  ничего. 

Второй.  Да,  конечно,  вещь  не  важная. 

Первый.  Рассудите:  ну,  танцоръ,  напрпмг.ръ:  тамъ  все- 
таки  искусство,  ужъ  этого  нпкакъ  не  едъ.таешь,  что  онъ 
д-ьлаетъ.  Ну,  захоти  я  напримГ.ръ:  да  у  меня,  просто,  ноги 
не  подымутся.  Ну,  едълай  я  антраша — не  едълаю  ни  за 
что.  А  въдь  писать  можно  не  учившись.  Я  не  знаю,  кто 
такой  авторъ,  но  мнЬ  сказывали,  что  онъ  невъжа  совер- 
шенный, ничего  не  знаетъ:  его  отк уда-то,  кажется,  вы- 
гнали. 

Второй.  Но,  однакожъ,  все-таки  что-нибудь  онъ  должепъ 
знать:  безъ  этого  нельзя  писать. 

Первый.  Да  помилуйте,  что-жъ  онъ  можетъ  знать?  Вы 
сами  знаете,  что  такое  лптераторъ:  пустъйшш  человькъ! 
Это  всему  свъту  пзвьстно — ни  на  какое  д'ьло  не  годится. 
Ужъ  ихъ  нробовалп  употреблять,  да  бросили.  Ну,  посудите 
сами,  ну,  что  такое  они  пишутъ? — В1.дь  это  все  пустяки, 
побасенки!  Захоти,  я  сей  же  часъ  это  напишу,  п  вы  напи- 
шете, п  онъ  наппшетъ,  п  всякш  напишетъ. 

Второй.  Да,  конечно,  почему-жъ  и  не  написать.  Будь 
только  капля  ума  ьъ  головъ,  такъ  ужъ  и  можно. 

Первый.  Да  п  ума  не  нужно.  Зачъмъ  тутъ  умъ?  Въдь 
это  все  побасенки.  Ну,  если  бы  еще  была,  положпмъ,  ка- 
кая-нибудь ученая  наука,  какой-нибудь  предметъ,  котораго 
еще  не  знаешь,  а  въдь  это  что  такое?  Въдь  это  всякш 
мужикъ  знаетъ.  Это  всякш  день  увидишь  на  улиц*.  Са- 
дись только  у  окна,  да  записывай  все,  что  нп  делается — 
вотъ  и  вся  штука! 

Трет'ж.  Это  правда.  Какъ  подумаешь,  право,  па  какой 
вздорь  употребляютъ  время! 

Первый.  Именно,  трата  времени — больше  ничего.  Поба- 
сенки, пустяки!  Просто  бы  нужно  запретить  давать  имъ 
перо  и  чернила  въ  руки.  Однакожъ  народъ  выходить,  ной- 
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кзмте!  Подымать  шумъ,  кричать,  поощрять!  а  дъло,  просто, 
вздору!  Побасенки!  пустяки!  побасенки!  (Уходятъ.  Толпа 
ргъдгъетъ,  бгъгутъ  кое-какге  отставшге). 

Добродушный  чиновникъ.  А  все  бы.  право,  ну,  что  бы 
хоть  одного  честнаго  человека  выставить!  Все  плуты,  да 
плуты. 

Одинъ  изъ  народа.  Слышь  ты,  жди  меня  на  перекрестке! 
Я  забегу,  возьму  рукавицы. 

Одинъ  изъ  господь  (смотря  на  у  асы).  Однако  скоро  часъ. 
Никогда  я  такъ  поздно  не  выходплъ  изъ  театра.  (Ухо- 
дитъ). 

Отставили  чиновникъ.  Только  время  даромъ  пропало!  Нътъ, 
никогда  больше  не  пойду  въ  театръ!  (Уходить.  С^ъни  пу- 
стгьютъ). 

Авторъ  пьесы  (выходя).  Я  услышалъ  болъе,  чъмъ  предпо- 
лагалъ.  Какая  пестрая  куча  толковъ!  Счастье  комику,  ко- 
торый  родился  среди  нащи,  гдъ  общество  еще  не  слилось 
въ  одну  недвижную  массу,  гдъ1  оно  не  облеклось  одной 
корой  стараго  предразеудка,  заключающаго  мысли  всъхъ 
въ  одну  и  ту  же  форму  и  м'Ьрку,  гдъ  что  человт>къ,  то  и 
мненье,  гдт>  всяк1Й  самъ  создатель  своего  характера,  Какое 
разнообраз1е  въ  этпхъ  мнъ'шяхъ,  и  какъ  вездъ'  блеснулъ 
этотъ  твердый,  ясный  русскш  умъ!  и  въ  семъ  благородномъ 
стремлен! и  государственная  мужа!  и  въ  семъ  высокомл> 
самоотверженьи  забившагося  въ  глушь  чиновника!  и  въ 
нужной  красогв  вел!  ко  ;  ушной  женской  души!  и  въ  эсте- 
тическомъ  чувствъ  цънителей!  и  въ  простомъ  върномъ 
чуть'В  народа.  Какъ  даже  въ  сихъ  недоброжелательных!» 
осуждешяхъ  много  того,  что  нужно  знать  комику!  Какой 
живой  урокъ!  Да,  я  удовлетворенъ.  Но  отчего  же  грустно 
становится  моему  сердцу?  Странно:  мне  жаль,  что  никто 
не  замътплъ  честнаго  лица,  бывшаго  въ  моей  пьесъ.  Да, 
было  е>дно  честное,  благородное  лицо,  действовавшее  въ 
ней  во  все  продолжеше  ея.  Это  честное,  благородное  лицо 
былъ — емгьхъ.  Онъ  быль  благороденъ,  потому  что  ръшился 
выступить,  несмотря  на  низкое  значеше,  которое  дается  ему 
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овътв.    Онъ    былъ   благороденъ,    потому    что    решился 

выступить,  несмотря  на  то.  чти  доставать  обидное  про- 
зваше  комику, — прозваше  холоднаго  эгоиста,  и  заставилъ 
даже  усомниться  въ  ирисутствЬв  нъжныхъ  движенш  души 
его.  Никто  не  вступился  за  этотъ  смъхъ.  Я  комикъ,  я  слу- 
жить ему  честно,  н  потому  долженъ  стать  его  застуиникомъ. 
Нътъ,  смъхъ  значительней  и  глубже,  чъмъ  думаютъ. — 
не  тотъ  смт^хъ.  который  порождается  временной  раздражи- 
тельностью, желчнымъ.  бо.тБзненнымъ  расположешемь  ха- 
рактера; не  тотъ  также  легкш  смъхъ.  служашдй  для  празд- 
наго  развлечешя  и  забавы  людей: — но  тотъ  смъхъ.  который 
весь  пзлетаетъ  изъ  свътлой  природы  человека. — излетаетъ 
пзъ  нея  потому,  что  на  днъ-  ея  заключенъ  въчно-быошш 
роднпкъ  его.  который  углубляетъ  предметъ.  заставляетъ 
выступить  ярко  то,  что  проскользнуло  бы.  безъ  проницаю- 
щей силы  котораго  мелочь  и  пустота  жизни  не  испугала 
бы  такъ  человека.  Презренное  и  ничтожное,  мимо  котораго 
онъ  равнодушно  проходить  всякш  день,  не  возросло  бы 
нредъ  нпмъ  въ  такой  страшной,  почти  карикатурной  силт». 
и  онъ  не  вскрикнуть  бы.  содрогаясь:  «неужели  есть  такде 
люди?»  тогда  какъ.  по  собственному  сознанпо  его,  бываютъ 
хуже  люди.  Н'Ьтъ,  несправедливы  тъ\  которые  говорить, 
будто  возмущаетъ  смъхъ.  Возмущаетъ  только  то,  что  мрачно, 
а  <мтхъ  свътелъ.  Многое  бы  возмутило  человека,  бывъ 
представлено  въ  нагогв  своей:  но,  озаренное  силою  смъха. 
несетъ  оно  уже  примиреше  въ  душу.  II  тотъ,  кто  бы  по- 
несъ  мщеше  противъ  з.юбнаго  че.ювъка.  уже  почти  мирится 
съ  нпмъ,  видя  осмъянными  низкш  движенья  души  его. 
Несправедливы  гь.  которые  говорить,  что  смъхъ  не  д4ш- 
ствуетъ  на  тъхъ.  противъ  которыхъ  устремленъ,  и  что 
илутъ  первый  посмъется  надъ  плутомъ,  выведеннымъ  на 
сиену:  плутъ-потомокъ  посмвется,  но  плутъ-современникъ 
не  въ  силахъ  посмеяться!  Онъ  слыгаптъ,  что  уже  у  всвхъ 
остался  неотразимый  образъ,  что  одного  низкаго  движенья 
съ  его  стороны  достаточно,  чтобы  этотъ  образъ  пошелъ  ему 
въ  ввчное  прозвище;  а  пасмьшки  боится  даже  тотъ,  кото- 
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рый  уже  ничего  не  боится  на  свътЬ.  НЬтъ,  засмеяться 
добрыиъ,  свътлымъ  см&хомъ  можетъ  только  одна  глубоко- 
добрая  душа.  Но  не  слышать  могучей  силы  такого  смъха: 
«что  огьшно,  то  низко»,  говорить  свъ'тъ;  только  тому,  что 
произносится  суровымъ,  напряженнымъ  голосомъ,  тому  только 
даютъ  названье  высокаго.  По,  Боже!  сколько  проходить 
ежедневно  людей,  для  которыхъ  нътъ  вовсе  высокаго  въ 
м1ръ!  Все,  что  ни  творилось  вдохновеньемъ,  для  нихъ  пу- 
стяки и  побасенки;  создашя  Шекспира  для  нихъ  побасенки; 
святыя  движенья  души — для  нихъ  побасенки.  Н'бтъ,  не 
оскорбленное  мелочное  самолюб1е  писателя  заставляетъ  меня 
сказать  это,  не  потому,  что  мои  незр'Ьлыя,  слабыя  создашя 
были  сейчасъ  названы  побасенками, — нътъ,  я  вижу  свои 
пороки  и  вижу,  что  достоинъ  упрековъ;  но  не  могла  выно- 
сить равнодушно  душа  моя,  когда  совершеннтшиия  творешя 
честились  именами  пустяковъ  и  побасенокъ,  когда  вей  све- 
тила и  звъзды  м1ра  признавались  творцами  однихъ  пустя- 
ковъ и  побасенокъ!  Ныла  душа  моя,  когда  я  видъмъ,  какъ 
много  тутъ  же,  среди  самой  жизни,  безотвъ,тныхъ,  мертвыхъ 
обитателей,  страшныхъ  недвижнымъ  холодомъ  души  своей 
и  безплодной  пустыней  сердца;  ныла  душа  моя,  когда  на 
безчувственныхъ  ихъ  лицахъ  не  вздрагивалъ  даже  ни  при- 
зракъ  выражешя  отъ  того,  что  повергало  въ  небесныя  слезы 
глубоко-любящую  душу,  и  не  коснъмъ  языкъ  ихъ  произ- 
нести свое  въчное  слово:  «побасенки!»  Побасенки!...  А  вонъ 
протекли  въжа,  города  и  народы  снеслись  и  исчезли  съ 
лица  земли,  какъ  дымъ  унеслось  все,  что  было,  а  поба- 
сенки живутъ  и  повторяются  поныне,  и  внемлютъ  имъ 
мудрые  цари,  глубоюе  правители,  прекрасный  старецъ  и 
полный  благороднаго  стремдешя  юноша.  Побасенки!...  А 
вонъ  стонутъ  балконы  и  перила  театровъ:  все  потряслось 
снизу  до  верху,  превратясь  въ  одно  чувство,  въ  одинъ 
мпгъ,  въ  одного  человека,  вев  люди  встретились,  какъ 
братья,  въ  одномъ  душевномъ  движеньи,  и  гремитъ  друж- 
нымъ  рукоплесканьемъ  благодарный  гимнъ  тому,  котораго 
уже  пятьсотъ  лъ*тъ  какъ  н'ьтъ  на  свътв.  Слышать   лп   зто 
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въ  могши  истлъышя  его  кости?  Отзывается  лп  душа  его, 
терпевшая  суровое  горе  жпзниУ  Побасенки!..  А  вонъ,  среди 
сихъ  же  рядовъ  потрясенной  толпы,  пришелъ  удрученный 
горемъ  п  невыносимой  тяжестью  жизни,  готовый  поднять 
отчаянно  на  себя  руку — п  брызнули  вдругъ  свъжительныя 
слезы  пзъ  его  очей,  и  вышелъ  онъ  примиренный  съ  жизнью 
и  просить  вновь  у  Неба  горя  п  страданш,  чтобы  только 
жить  и  залиться  вновь  слезами  отъ  такихъ  побасенокъ. 
Побасенки!...  Но  м1ръ  задремалъ  бы  безъ  такихъ  побасе- 
нокъ, обмелила  бы  жизнь,  плътнью  и  тиной  покрылись  бы 
души.  Побасенки!...  О,  да  пребудутъ  же  въчно  святы  въ 
потомстве  имена  благосклонно  внимавшпхъ  такимъ  поба- 
сенкамъ:  чудный  перстъ  Провидъшя  былъ  неотлучно  надъ 
главами  творцовъ  пхъ.  Въ  минуты  даже  бъ\дъ  и  гонешй. 
все,  что  было  благороднБЙшаго  въ  государствахъ.  станови- 
лись прежде  всего  пхъ  застуинпкомъ:  Вънчанный  Монархъ 
осьнялъ  ихъ  царскпмъ  щптомъ  своимъ  съ  вышины  недо- 
ступная) престола. 

Бодрълг  же  въ  путь!  И  да  не  смутится  душа  отъ  осуждав- 
ши, но  да  приметъ  благодарно  указанья  недостатковъ,  не 
омрачась  даже  п  тогда,  если  бы  отказали  ей  въ  высокихъ 
движеньяхъ  п  въ  святой  любви  къ  человечеству!  ДПръ — 
какъ  водоворотъ:  движутся  въ  немъ  вт>чно  мньнья  п  толки: 
но  все  перемалываетъ  время:  какъ  шелуха,  слетаютъ  лож- 
ныя,  п,  какъ  твердыя  зерна,  остаются  недвпжныя  истины. 
Что  признавалось  пустымъ,  можетъ  явиться  потомъ  воору- 
женное строгпмъ  значеньемъ.  Во  глубине  холоднаго  смъха 
могутъ  отыскаться  горяч1я  искры  вечной  могучей  любви. 
И  почему  знать,  можетъ-быть,  будетъ  признано  потомъ 
всъми,  что  въ  силу  гьхъ  же  законовъ,  почему  гордый  и 
сильный  человъкъ  является  ничтожнымъ  п  слабымъ  въ 
несчастш,  а  слабый  возрастаетъ,  какъ  исполнив,  среди 
бъугъ, — въ  силу  гъхъ  же  самыхъ  законовъ,  кто  льетъ  часто 
душевныя,  глубоюя  слезы,  тотъ,  кажется,  болъе  всъхъ 
смъется  на  свътъ!... 


ПРИМЬЧАШЯ  РЕДАКТОРА. 


Носъ.  Повесть  начата  въ  1832/3  году;  въ  первоначальной  редакцш 
кончена  (для  <  Моековскаго  Наблюдателя  )  въ  первой  поло- 
вине марта  1835  года;  переделана  для  «Современника >  Пушки- 
на въ  перюдъ  съ  февраля  по  май  1836  года.  Напечатана  въ 
третьемъ  томе  «Современника»,  цензурное  разръчнеше  котораго 
помечено  такъ:  «сентября,  1830».  При  напечатаны  въ  «Совре- 
меннике переделано  было  по  требованпо  цензуры  следующее 
место  рукоииснаго  текста:  «Онъ  поспешилъ  въ  соборъ, 
пробрался  сквозь  рядъ  нищихъ-старухъ  съ  завязанными 
лицами  и  двумя  отверспями  только  для  глазъ,  надъ  кото- 
рыми онъ  прежде  такъ  смеялся,  и  вошелъ  въ  церковь. 
Молельщиковъ  внутри  церкви  былъ  немного;  они  все  стояли 
только  при  входе  въ  двери.  Ковалевъ  чувствовалъ,  что  онъ 
въ  такомъ  разетроенномъ  состоянш,  что  никакъ  не  въ  силахъ 
былъ  молиться.  Онъ  искалъ  господина  носа  по  всемъ  угламъ 
и  наконецъ  увиделъ  его,  стоявшаго  въ  стороне.  Носъ  совер- 
шенно спряталъ  лицо  свое  въ  большой  стоячш  воротникъ  и 
съ  выражешемъ  величайшей  набожности  молился.  «Какъ  по- 
дойти къ  нему?»  думалъ  Ковалевъ.  Одетъ,  какъ  господинъ,  и 
притомъ  еще  статскш  советникъ».  Онъ  началъ,  стоя  около 
него,  покашливать;  но  носъ  ни  на  минуту  не  оставлялъ  на- 
божнаго  своего  положешя  и  отвешивалъ  поклоны.  «Милостивый 
государь!»  сказалъ  Ковалевъ,  стараясь  ободрить  себя:  <  Мило- 
стивый государь!» — «Что  вамъ  угодно?»  отвечалъ  онъ,  обора- 
чиваясь.— /.Мне  странно,  милостивый  государь...  Мне  кажется... 
вы  должны  знать  свое  место...  и  я  васъ  вдругъ  нахожу...  и 
где  же? — въ  церкви.  Согласитесь...» 

«Я  не  могу  понять,  какъ  вы  изволите  говорить:  объяснитесь». — 
«Какъ  мне  ему  объяснить?»  подумалъ  Ковалевъ  и,  собравшись 
съ  духомъ,  началъ:  &  Конечно,  я...  Впрочемъ,  я...  Мне  ходить 
безъ  носа...  согласитесь,  это  не  то,  что  ходить  какой-нибудь 
торговке,  которая  продаетъ  на  Воскресепскомъ  мосту  очищен- 
ные апельсины — можно  сидеть  безъ  него.  Но  для  лица,  ожи- 
дающаго  губернаторскаго  места,  что,  безъ  сомнешя,  последуетъ... 
Я  не  знаю,  милостивый  государь!»  при  этомъ  маюръ  пожалъ 
плечами:  «извините.  Если  на  это  смотреть  сообразно  съ  пра- 
вилами долга  и  чести,  вы  сами  можете  понять...»  —  «Ничего 
решительно»,  отвечалъ  носъ:  «изъяснитесь  удовлетворительнее». 
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*  Милостивый  государь!>  сказать  Ковалсвъ  съ  чувотвомъ 
достоинства:  <я  но  знаю,  какъ  понимать  слова  ваши...  Здъсь 
все  дъло.  кажется,  совершенно  очевидно...  или  вы  не  хотите... 
ВЬдь  вы  мой  собственный  носъ!»  Носъ  посмотръмъ  на  маюра 
и  (лобъ)  брови  его  несколько  нахмурились. 

«Вы  ошибаетесь,  милостивый  государь:  я  самъ  по  себй. 
Притомъ  между  нами  не  можеть  быть  никакихь  тътныхъ  сно- 
шешй.  Судя  по  пуговицамъ  вашего  вицмундира,  вы  должны 
служить  въ  сенатъ  или,  по  крайней  мъръ\  по  юетицш.  я  же 
по  ученой  части».  Сказавши  это,  носъ  отвернулся  и  продол- 
жалъ  молиться.  Ковалевъ  совершенно  емъшался  и  сконфузился. 
<  Что  тутъ  дт>лать?:>  подумалъ  онъ.  Въ  это  время  въ  сторонЪ 
послышался  пр1ятный  шумъ  дамокаго  платья.  Вошла  пожилая 
дама  довольно  широкаго  размъра,  вся  убранная  кружевами, 
нисколько  походившая  на  готическое  строеше.  и  съ  нею  то- 
ненькая, въ  платьъ,  очень  мило  драпировавшемся  на  ея  строй- 
ныхъ  формахъ.  въ  палевой  шляпки,  легкой,  какъ  бисквитное 
пирожное.  За  ними  остановился  и  открылъ  табакерку  высокш 
господинъ  съ  большими  бакенбардами  и  цълой  парией  Ворот- 
никова Ковалевъ  выступилъ  поближе,  высунулъ  и  поправплъ 
батистовый  воротникъ  манишки,  поправилъ  печатки  отъ  ча- 
совъ  п.  улыбаясь  по  сторонамъ,  обратилъ  внимаше  на  легонь- 
ко ю  даму,  которая,  какъ  весеннш  цвъточекъ,  слегка  наклоня- 
лась и  подносила  руку,  съ  беленькими  прозрачными  пальцами, 
ко  лбу.  Улыбка  на  лицтэ  Ковалева  расширилась  еще  далъе. 
к'л-да  онъ  увидьлъ  изъ-подъ  шляпки  часть  ея  подбородка  и 
часть  щеки.  Но  вдругъ  онъ  отскочилъ,  какъ  будто  бы  обжег- 
шись: онъ  вспомнилъ,  что  у  него  вмъето  носа  совершенно 
ничего  нътъ.  И  слезы  выдавились  изъ  глазъ.  Онъ  оборотился, 
чтобы  прямо  сказать  этому  господину,  что  прикинулся  стат- 
гкпмъ  еовътннкомъ,  что  онъ  плутъ  и  подлецъ  и  что  онъ  боль- 
ше ничего,  кромъ  собственный  носъ.  Но  носа  не  было:  онъ 
успслъ  ускакать  впередъ.  опять  къ  кому-нибудь  съ  впзитомъ. 
Онъ  вышелъ  изъ  церкви.  Время  безподобное:  солнце  св-ьтитъ: 
на  Невскомъ  народу  гибель.  Даль  такъ  и  сыплетъ  цтлымъ 
водопадомъ.  Вонъ  и  знакомый  ему  надворный  совътникъ 
плетъ...»  (Ср.  стр.  9—12  этого  тома). 

Въ  значительной  степени  передъланы  и  сгвдующш  стра- 
ницы рукоппснаго  текста:  Почтенный  чиновникъ  слушалъ  это 
съ  значительною  миною  и  въ  то  же  время  занимался  счита- 
шемъ  принесенныхъ  имъ  денегъ,  отделяя  2  рубля  33  копъйкп 
за  прнпечаташе  объявлешя.  По  сторонамъ  стояло  множество 
старухъ,   купеческихъ   сидтэльцевъ.   дворниковъ.    кучеровъ   съ 
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записками.  Въ  одной  отдавался  кучеръ  трезваго  поведешя;  въ 
другой  мало  подержанная  коляска,  работанная  за  Петра,  у 
которой  не  было  ни  одного  винта  щЬлаго.  Тамъ  отдавалась 
здоровая  дт.вка  19  лътъ,  упражнявшаяся  въ  прачешпомъ  д-Ьлт.. 
годная  и  для  другихъ  работъ  въ  дом'Ь,  у  которой  уже  нътколь- 
кихъ  зубовъ  недоставало  во  рту;  прочныя  дрожки  безъ  одной 
рессоры;  молодая,  горячая,  въ  ебрыхъ  яблокахъ,  лошадь  17 
лътъ  отъ  роду;  новыя  полученныя  изъ  Лондона  евмена  рт^пы 
и  редисъ;  такъ-называемый  индтшекш  редисъ;  отличная  дача 
со  всеми  угодьями:  двумя  стойлами  для  лошадей  и  мЪстомъ, 
на  которомъ  можно  развести  превосходный  садъ.  Тамъ  же 
было  изв'Ьщеше  о  потерянномъ  кошельки  съ  объщашемъ  при- 
личнаго  награждения;  вызовъ  желающихъ  купить  старыя  по- 
дошвы и  велящихъ  (з1с!)  явиться  къ  переторжке  въ  такомъ-то 
часу.  Комната,  въ  которой  все  то  находилось,  была  маленькая, 
закопчена,  и  воздухъ  въ  ней  былъ  такъ  густъ,  хоть  топоръ 
повысь,  потому  что  руссше  мужики  югвютъ  удивительное 
свойство  сгущать  атмосферу,  и,  гдт>  соберутся  и  четыре  двор- 
ника въ  краеныхъ  рубашкахъ  и  одинъ  кучеръ,  тамъ  смъло 
можно  пов-Ьсить  на  воздухе  топоръ.  Къ  счастью,  коллежскш 
асессоръ  Ковалевъ  не  могъ  ничего  этого  услышать,  потому 
что  закрылся  платкомъ  и  потому  что  самый  носъ-то  находился, 
Богъ  знаетъ,  въ  какихъ  мъ'стахъ».  Словъ:  «сказалъ  онъ,  на- 
конедъ,  съ  нетерпътпемъ»  въ  рукописи  нътъ.  Страницы,  слъ1- 
дующдя  непосредственно  затЬмъ  въ  печатномъ  тексте,  начиная 
отъ  словъ:  «Сейчасъ,  сейчасъЬ  до  конца  второй  главы  (стр. 
15 — 28),  представляютъ  позднМшую  обработку  первоначаль- 
наго,  менЪе  развитого  рукописнаго  текста.  Въ  рукописи  этотъ 
текстъ  читается  такъ:  «Сейчасъ,  сейчасъ! — Два  рубля  сорокъ 
три  копейки...  рубль  шестьдесятъ  копъекъ!»  говорилъ  евдовла- 
сый  господинъ,  бросая  въ  глаза  старухамъ  и  дворникамъ  за- 
писки. «Вамъ  что  угодно?»  наконецъ  сказалъ  онъ,  обратившись 
къ  Ковалеву. 

«Я  особенно   прошу...»  сказалъ  Ковалевъ:  «случилось  мошен- 
ничество или  плутовство — я  до  сихъ  поръ  не  могу  никакъ  узнать. 
Я   прошу   только   припечатать,    что   тотъ,    кто  этого  подлеца 
ко  мнй  представитъ,  получитъ  достаточное  вознаграждеше». 
«Хм!  Позвольте  узнать,  какъ  ваша  фамил1я?» 
«Коллежскш   асессоръ    Ковалевъ.    Вы,    впрочемъ,    можете 
просто  написать:  состояний  въ  машрекомъ  чинЬ». 
«Да  что  ебт^жавпий-то  былъ  вашъ  дворовый  человькъ?» 
«Какой  дворовый  человЬкъ!    Это  бы  еще  не  такое    большое 
мошенничество!  Но  это..,  носъ». 
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<Г.м!  какая  странная  фамшия!  II  на  большую  сумму  этотъ 
Носовъ  обокралъ  васъ?» 

«Носъ,  то-ссть...  вы  не  то  думаете.  Носъ,  мой  собственный 
носъ  пропалъ  неизвестно.  Самъ  сатана-дьяволъ  захотълъ  под- 
шутить надо  мною...  Только  этотъ  носъ  разъ'Ьзжаетъ  теперь 
господиномъ  по  городу  и  дурачить  всъхъ...  Только  я  васъ 
прошу  объявить,  чтобы  поймавппй  представить  ко  мнь  мошен- 
ника, подлеца,  сукина...  Но  я  закашлялся,  и  у  меня  пересохло 
въ  горлт^.  Я  не  могу  ничего  говорить!» 

Чиновнпкъ  задумался,  что  означали  его  крепко  сжавипяся 
губы. 

<  Нить,  я  не  могу  поместить  такого  объявлешя  въ  газету  . 
сказалъ  онъ  наконецъ,  после  долгаго  молчания. 

«Какъ?  отчего?» 

«Такъ.  Газета  можетъ  потерять  репутащю.  Если  всякш 
начнетъ  писать,  что  у  него  сбЪжалъ  носъ  или  губы...  И  такъ 
уже  говорятъ,  что  печатаютъ  много  несообразностей  и  ложныхъ 
слуховъ». 

«Да  когда  у  меня,  точно,  пропалъ  носъ?» 

«Если  пропалъ,  то  это  дело  медика.  Говорятъ,  что  есть  такте 
люди,  которые  могутъ  приставить  какой  угодно  носъ.  Но, 
впрочемъ,  я  замечаю,  что  вы  должны  быть  человтжъ  веселаго 
нрава  и  любите  пошутить». 

«Клянусь  вамъ:  вотъ  какъ  Богъ  святъ.  если  лгу!  Хотите,  я 
вамъ  покажу?..» 

«Зач'вмъ  безпокоиться!»  продолжалъ  чиновникъ,  нюхая  та- 
бакъ.  «Впрочемъ,  если  вамъ  не  въ  безпокойство,  то  желательно 
бы  взглянуть»,  продолжалъ  онъ  съ  движешемъ  любопытства. 

Коллежсгай  асессоръ  отнялъ  платокъ. 

«Въ  самомъ  дъл1\  чрезвычайно  странно!»  сказалъ  чиновникъ: 
«совершенно,  какъ  только-что  выпеченный  блинъ.  Место  до 
невероятности  ровное!» 

«Ну,  что  и  теперь  будете  говорить?  Извольте  же  сейчасъ 
напечатать!» 

«Напечатать-то,  конечно,  дело  небольшое,  только  я  не  пред- 
вижу  въ  этомъ  большой  пользы.  Если  уже  хотите,  то  вы  мо- 
жете дать  кому-нибудь  описать  искуснымъ  перомъ.  какъ  редкое 
произведете  натуры,  и  напечатать  эту  статейку  въ  «Северной 
Пчел*»  [тутъ  онъ  понюхалъ  еще  разъ  табаку]  для  пользы 
юношества,  упражняющагося  въ  наукахъ  [при  этомъ  онъ  утерь 
носъ],  или  такъ  для  общаго  любопытства  . 

КоллежскЩ  асессоръ  былъ  въ  положении  человека,  совер- 
шенно сраженнаго   унышемъ.    Онъ   опустилъ   глаза   въ  лисп. 
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газеты,  гдЬ  было  изв'Ьщеше  о  спектакляхъ,  и  уже  лицо  его 
готово  было  улыбнуться,  встретивши  имя  актрисы,  хорошень- 
кой собою,  и  рука  взялась  за  карманъ — пощупать,  есть-.ш 
синяя  ассигнация,  потому  что  штабъ-офпцоры,  по  мнъшю  Ко- 
валева, должны  сидЬть  въ  креслахъ;  но  мысль  о  ноев,  какъ 
острый  ножъ,  вонзилась  въ  его  сердце.  Ббдный  Ковалевъ,  въ 
нестерпимой  тоскт,  отправился  къ  квартальному  надзирателю, 
чрезвычайному  охотнику  до  сахару;  потому  его  вся  передняя, 
она  же  и  столовая,  была  установлена  сахарными  головами 
который  нанесли  къ  нему,   изъ  дружбы,   купцы.    Кухарка   въ 

это  время  скидала  съ  частнаго   пристава ботфорты; 

шпага  и  всб  военные  доспехи  уже  мирно  развъеплись  по 
угламъ,  и  грозную  треугольную  шляпу  уже  затрогивалъ 
трехлът1пй  сынокъ  его,  и  онъ,  послт,  боевой,  бранной  жизни 
готовился  вкусить  удовольств1я  М1ра.  Ковалевъ  вошелъ  къ 
нему  въ  то  время,  когда  онъ  потянулся,  крякнулъ  и  сказалъ: 
«Эхъ,  славно  засну  два  часика!»  И  потому  можно  было  сна- 
чала (з1с!),  что  приходъ  коллежскаго  асессора  былъ  совершенно 
не  во  время,  и  не  знаю,  хотя  бы  онъ  даже  принесъ  ему  въ 
то  время  несколько  фунтовъ  чаю  или  сукна,  —онъ  бы  не  былъ 
принять  слишкомъ  радушно.  Частный  былъ  большой  поощри- 
тель  всъхъ  искусствъ  и  мануфактурное™,  хотя  иногда  и  гово- 
рить, что  нътъ  почтеннее  вещи,  какъ  государственная  асси- 
гнащя:  «мЬста  заиметь  немного,  въ  карманъ  всегда  поместится, 
уронишь— не  расшибется». 

Частный  принялъ  довольно  сухо  Ковалева:  сказалъ,  что 
поелв  объда  не  такое  время,  чтобы  производить  ельдеше,  что 
сама  натура  назначила,  чтобы  человтжъ,  наевшись,  немного 
отдохнулъ  [изъ  эторо  видно  было,  что  частный  приставъ  былъ 
философъ],  и  что  у  порядочнаго  человека  не  оторвутъ  носа,  и 
что  много  есть  на  свъгЬ  разныхъ  маюровъ,  которые  не  имт^ютъ 
даже  и  исподняго  въ  приличномъ  состоянш  и  таскаются  по 
всякимъ  непристойнымъ  мт>стамъ. 

То-есть,  это  уже  было  не  въ  бровь,  а  прямо  въ  глазъ! 
Нужно  знать,  что  Ковалевъ  былъ  чрезвычайно  обидчивый 
человъкъ.  Онъ  могъ  извинить  все,  что  ни  говори  о  немъ  самомъ, 
но  никакъ  не  извиняль,  если  это  касалось  къ  чину  или  званш. 
Онъ  полагалъ,  что  по  театральнымъ  пьесамъ  можно  пропускать 
свободно  все,  что  относится  къ  оберъ-офицерамъ,  но  на  штабъ- 
офицеровъ  никакъ  не  должно  нападать.  Такой  пр1емъ  частнаго 
его  такъ  сконфузилъ,  что  онъ  немножко  стряхнулъ  головою  и 
съ  чувствомъ  собственна™  достоинства  сказалъ,  немного  раз- 
ставивъ  руки:  «Признаюсь,  ноелв  этакихъ,  съ  вашей  стороны, 
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обидныхъ  замт>чашй,  я  ничего  но  могу  прибавить...»  и  вышелъ. 

Онъ  пргёхалъ  домой,  едва  слыша  въ  себе  душу,  а  подъ 
собою  ноги,  пог.тб  всЬхъ  этихъ  душевныхъ  революцш.  Усталый, 
бросился  онъ  въ  кресла  и,  отдохнувши  немного,  сказать:  сБоже 
мой!  Более  мой!  За  что  это  такое  несчаепе?  Будь  я  безъ  руки 
или  безъ  ноги  —  все  бы  это  лучше,  будь  я  безъ  обоихъ  ушей 
даже,  все  сносн-Ье,  но  безъ  носа  человтлеъ  —  хоть  выбрось! 
Если  бы  кто-нибудь  отр'Ьзалъ  или  я  самъ  былъ  причиною... 
но  вотъ  штука — пропалъ  самъ  собою!  Ей  Богу  это  невероятно! 
Мол;етъ-быть,  я  сплю,  и  мне  все  это  снится».  Коллежекш 
асессоръ  пальцемъ  себя  щипни,  —  самъ  чуть  не  вскрикнулъ 
отъ  боли.  «Нетъ,  чортъ  возьми!  я  не  сплю».  Онъ  потихоньку 
приблизился  къ  зеркалу  и  сначала  зажмурилъ  глаза,  потомъ 
вдругъ  глянулъ  —  авось-либо  есть  носъ;  но  въ  ту  же  минуту 
отскочилъ  отъ  зеркала,  сказавши:  «Чортъ  знаетъ  что!  Какая 
дрянь! » 

Действительно,  это  происшеств1е  было  до  невозмоншости 
[невероятно,  такъ  что  его  можно  было  совершенно  назвать 
сновидъ'шемъ,  если  бы  оно  не  случилось  въ  самомъ  деле  и 
если  бы  не  представлялось  множество  самыхъ  удовлетвори- 
тельныхъ  доказательствъ.  Онъ  долго  передумываль,  кто  бы 
здъеь  былъ  виною,  и,  наконецъ,  едва  ли  не  остановился  на 
томъ,  что  здт>сь  главною  причиною  должна  быть  одна  вдова, 
тоже  штабъ-офицерша,  которая  желала,  чтобы  онъ  женился 
на  ея  дочери,  за  которой  онъ  любилъ  приволакиваться,  но 
всегда  избъталъ  окончательной  разделки  и,  когда  вдова  объ- 
явила ему  панрямикъ,  что  она  хочетъ  выдать  ее  за  него,  онъ 
потихоньку  отчалилъ  съ  своими  комплиментами,  сказавши,  что 
еще  молодъ,  что  нужно  еще  прослужить  лт/гъ  пятокъ,  чтобы 
было  ровно  сорокъ  два  года.  II  потому  теперь,  по  его  мнЬнш, 
вдова  хотела  ему  непременно  отмстить  и  решилась  его  испор- 
тить и,  верно,  наняла  бабъ-воролсей  или  сама,  молсетъ-быть, 
удружила. 

Разсуждая  такимъ  образомъ,  онъ  услышалъ  въ  передней 
голосъ*  «Здесь  живетъ  коллежешй  асессоръ  Ковалевъ?» 

<- Войдите;  маюръ  Ковалевъ  здесь»,  сказалъ  онъ,  вскочивши 
со  стула  и  отворял  дверь.  Это  быль  полицейсшй  чиновникъ, 
благородной  наружности,  который  столлъ  въ  конце  Исак...» 

«Вы,  кажется,  изволили  затерять  носъ  свой?» 

«Такъ  точно». 

<  Онъ  теперь  перехваченъ». 

«Щтъ?  Что  вы  говорите?»  закричалъ  въ  величайшей  ра- 
дости маюръ.  «Какимъ  образомъ?» 
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«Отраннымъ  случаешь:  его  перехватили  почти  на  дороги. 
Онъ  уже  садился  въ  дилижансъ  и  хотЬлъ  у-Ьхать  въ  Ригу. 
II  пашпортъ  уже  давно  былъ  нанисанъ  на  имя  тамбовскаго 
директора  училшдъ.  И  странно  то,  что  я  самъ  принялъ  его 
за  господина:  но,  къ  счаетпо,  были  со  мною  очки,  и  я,  уже 
надтлзши  ихъ.  увидъмъ,  что  это  былъ  носъ.  Пт.дъ  я  близорукъ 
и,  если  вы  передо  мною  станете,  то  я  вижу  только,  что  лицо, 
но  ни  носа,  ни  бороды — ничего  не  замечу.  Моя  теща,  то-есть 
.мать  жены  моей,  тоже  ничего  не  видитъ». 

Ковалевъ  былъ  внт>  себя.  «Гд'Б  же  онъ?  гдт>?  Я  сейчасъ 
побъжу»  (51С!). 

«Не  безпоконтесь.  Я,  зная,  что  онъ  вамъ  нуженъ,  нарочно 
принесъ  его  съ  собою.  И  странно  то,  что  главный  участникъ 
въ  этомъ  д'Ьлъ'  есть  мошенникъ  дырюльникъ  на  Вознесенской 
улицт,,  который  сидитъ  теперь  на  съвзжей.  Я  давно,  впрочемъ, 
подозр-Ьвалъ  его  въ  пьянствт»  и  воровстве,  и  еще  третьяго  дня 
стащилъ  онъ  въ  Гостиномъ  полдюжины  жилетныхъ  пуговидъ. 
Носъ  вашъ  совершенно  таковъ,  какъ  былъ».  —  При  этомъ 
квартальный  полъзъ  въ  карманъ  и  вытащилъ  оттуда  завер- 
нутый въ  бумажке  носъ. 

«Такъ,  онъ!»    закричалъ  Ковалевъ  въ  радости:    «Точно  онъ! 

Такой   же   самой *)  Откушайте    сегодня   со   мною 

чашечку  чаю». 

«Съ  большою  пргятностыо  желалъ  бы,  но  не  могу:  занятъ... 
Очень  большая  теперь  поднялась  дороговизна  на  все  припасы... 
У  меня  въ  домтз  живетъ  и  теща,  то-есть  мать  моей  жены,  и 
дт/ги;  старшш  особенно  подаетъ  больная  надежды,  умный 
мальчишка:  но  средствъ  къ  воспитанно  совершенно  нЬтъ 
никакихъ». 

Ковалевъ  догадался,  и,  схвативъ  со  стола  красную  ассигна- 
цпо,  сунулъ  въ  руки  надзирателя,  который,  расшаркавшись, 
вышелъ  за  дверь,  и  въ  ту-же  (почти  минуту)  Ковалевъ  слы- 
шалъ  голосъ  его  на  улипЬ,  гдъ1  онъ  увълдевалъ  по  зубамъ 
одного  глупаго  мужика,  на'вхавшаго  съ  своею  телътою  (на) 
бульваръ.  Коллежскш  асессоръ  пришелъ,  наконецъ,  въ  себя, 
потому  что  радость  повергнула  почти  въ  безпамятство...  «Ну, 
теперь,  слава  Богу,  что  ость  носъ.  А  ну,  приложимъ  его». 
Сказавши  это,  онъ  началъ  приставить  (зш!)  его  на  свое  мгЬсто, 
но,  къ  удивленно,  замгЬтилъ,  что  носъ  никакъ  не  приклеивался. 

«Ну  лее,  ну!  полЬз  щ  дуракъ!»  говорилъ  онъ  ему;  но  носъ 
былъ  совершенно  глупъ  и  падалъ  прямо  на  столъ,  какъ  только 


!)  Точки  на  м4с1"Ь  неразобраннаго  слона. 
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онъ  отнимать  руку.  Лицо  маюра  слезливо  искривилось.  Не- 
ужели онъ  не  пристанетъ?  сказалъ  онъ  въ  испуги.  Но  носъ 
действительно  отпадалъ.  «Ахъ,  Боже  мои!  Да  вьдь  какимъ  же 
[образомъ]  онъ  можетъ  пристать?  Я  и  позабылъ  о  томъ,  что 
ужъ  если  что  отрезано,  то  нельзя  приставить». 

Между  тъмъ  слухъ  объ  этомъ  необыкновенномъ  происшествш 
распространился  по  всей  столице  и.  какъ  всегда  водится,  не 
безъ  особенныхъ  прибавленш.  Тогда  умы  всвхъ  именно  на- 
строены были  къ  чрезвычайному:  недавно  только-что  занимали 
весь  городъ  опыты  двйств1я  магнетизма.  Притомъ  истор1я  о 
танцуюпшхъ  стульяхъ  въ  Копюшенной  была  свинка,  и  потому 
нечего  удивляться,  что  скоро  начали  говорить,  что  носъ 
коллежскаго  асессора  Ковалева  ровно  въ  три  часа,  каждый 
день,  прогуливается  по  Невскому  проспекту.  Любопытныхъ 
стекалось  каждый  день  множество.  Этому  происшествие  были 
чрезвычайно  рады  все  свьтсше  необходимые  посетители  рау- 
товъ,  любивппе  смешить  дамъ.  которыхъ  залась  уже  совер- 
шонно  истощился.  Но  мнопе  слушали  объ  этомъ  съ  неудоволь- 
стшемъ,  и  одинъ  господинъ  со  звездою  съ  негодовашемъ  го- 
ворнлъ,  что  онъ  удивляется,  какъ  въ  нынЬшшй  просвещенный 
въкъ  могутъ  распространяться  таюе  слухи  и  нелтлшя  выдум- 
ки, и  что  онъ  еще  болЬе  удивляется,  какъ  не  обратитъ  на 
это  внимаше  правительство.  Этотъ  господинъ  былъ  одинъ  изъ 
числа  тъхъ  людей,  которые  бы  желали  впутать  правительство 
даже  въ  пхъ  домашшя  ссоры  съ  своею  супругою. 

Обо  вебхъ  этихъ  слухахъ  бедный  коллежски!  асессоръ.  не 
знаю,  какимъ  образомъ,  узнавалъ,  не  выходя  почти  изъ  своей 
комнаты...  Онъ  не  велълъ  никого  впускать  къ  себъ1,  не  появлялся 
никуда,  даже  въ  театр!,,  какой  бы  ни  игрался  тамъ  водевиль: 
не  игралъ  даже  въ  бостонъ;  не  видалъ  даже  Ярышкина,  съ 
которымъ  былъ  большой  пр1ятель,  и  въ  продолжеше  мътяца 
такъ  исхудать  и  изеохъ,  что  былъ  похожъ  больше  па  мертве- 
ца, нежели  на  человека  и  даже... 

Впрочемъ,  все  это,  что  ни  описано  здт,сь,  виделось  маюру 
во  спГ>.  И  когда  онъ  проснулся,  то  въ  такую  пришелъ  радость, 
что  вскочилъ  съ  кровати,  иодбГ-жалъ  къ  зеркалу  и,  увпдъвиш 
все  на  своихъ  мт,стахъ,  бросился  плясать  въ  одной  рубашкв 
по  всей  комнать*  (тапецъ,  который)  составлен изъ  ка- 
дрила и  мазурки  вмъстъ.  И  когда  лакей  его  Иванъ  просунул!, 
голову  въ  двери,  посмотреть,  что  дьдаетъ  баринъ,  онъ  закри- 
чать ему:  «Пошелъ!  Что  тутъ  нашелъ  дивнаго?»  Черезъ  ми- 
нуту онъ,  бросившись  и  севши  на  кровать,  закричать:  «Эй. 
Иванъ!»— чЛего  извольте-съ?;>— «Чтб  не  спрашивала  ли  каюра 
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Ковалева  одна  девчонка,  такая  хорошенькая  собою?»  —  «Ни- 
как ь  п-ьть».  —  «ГмЬ  сказалъ  маюръ  Ковалевъ  и  посмотрЬлъ, 
улыбаясь,  въ  зеркало». 

Переделывая  повъсть  «Носъ»  для  перваго  издан1я  своихъ 
«СочинеЕПЙ»,  Гоголь  далъ  ей  новое  окончаше.  Въ  «Современ- 
нш;'1'»>  Пушкина  повесть  оканчивалась  такъ:  «ПослЬ  этого, 
какъ-то  странно  и  совершенно  неизъяспимы.мъ  образомъ  слу- 
чилось, что  у  маюра  Ковалева  опять  показался  на  своемъ 
мъчтб  носъ.  Это  случилось  уже  въ  начали  мая,  не  помню,  5  или 
()  числа.  Маюръ  Ковалевъ,  проснувшись  поутру,  взялъ  зеркало 
и  упидЬлъ,  что  носъ  спдълъ  уже,  гд-в  слъдуетъ,  между  двумя  ще- 
ками. Въ  изумлеиш  онъ  выронилъ  зеркало  на  полъ  и  все  щупалъ 
пальцами,  действительно  ли  это  былъ  носъ.  Но,  увърившись, 
что  это  быль,  точно,  не  кто  другой,  какъ  онъ  самый,  онъ 
соскочилъ  съ  кровати  въ  одной  рубашки  и  началъ  плясать  по 
всей  комнатъ  какой-то  танедъ,  составленный  изъ  мазурки, 
кадридя  и  трепака.  —  Потомъ  приказалъ  дать  себъ  одъться, 
умылся,  выбрилъ  бороду,  которая  уже  отросла-было,  такъ-что 
могла  вмъсто  щетки  чистить  платье,  —  и  чрезъ  нисколько  ми- 
нуть вид/Бли  уже  коллежскаго  асессора  на  Невскомъ  проспекте, 
весело  поглядывающаго  на  всвхъ;  а  мнопе  даже  примътили 
его  покупавшаго  въ  Гостиномъ  дворв  узенькую  орденскую  лен- 
точку, не  известно,  для  какихъ  нричинъ,  потому  что  у  него 
не  было  никакого  ордена. 

«Чрезвычайно  странная  истор1я!  Я  совершенно  ничего  не 
могу  понять  въ  ней.  И  для  чего  все  это?  Къ  чему  это?  Я 
увьренъ,  что  больше  половины  въ  ней  неправдоподобнаго.  Не 
можетъ  быть,  никакимъ  образомъ  не  можетъ  быть,  чтобы  носъ 
одинъ  самъ  собою  ъздилъ  въ  мундирв  и  притомъ  еще  въ  рангв 
статскаго  советника!  II  неужели  въ  самомъ  дълъ  Ковалевъ 
не  могъ  смекнуть,  что  чрезъ  газетную  экспедищю  нельзя 
объявлять  о  ноет,?  Я  здъсь  не  въ  томъ  смыслъ  говорю,  чтобы 
мяв  казалось  дорого  заплатить  за  объявлен1е:  это  пустяки,  и 
я  совсьмъ  не  изъ  числа  корыстолюбивыхъ  людей;  но  непри- 
лично, совсъмъ  неприлично,  нейдетъ.  Несообразность  и  больше 
ничего!  —  И  цырюльникъ  Иванъ  Яковлевичъ  вдругъ  явился  и 
пропалъ,  неизвестно  къ  чему,  неизвестно  для  чего.  —  Я,  при- 
знаюсь, не  могу  постичь,  какъ  я  могъ  написать  это?  —  Да  и 
для  меня  вообще  непонятно,  какъ  могутъ  авторы  брать  такого 
рода  сюжеты!  Къ  чему  все  это  ведетъ?  Для  какой  цъли?  Что 
доказываетъ  эта  повесть?  Не  понимаю,  совершенно  не  пони- 
маю. —  Положимъ,  для  фантазш  законъ  не  писанъ,  и  притомъ 
действительно   случается  въ  свьте   много    совершенно  неизъ- 
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яснимыхъ  происшествие;  но  какъ  здесь?..  Отчего  носъ  Кова- 
лева?- И  зачьмъ  самъ  Ковал евъ?..  Ш.тъ.  но  понимаю,  совсЪмъ 
не  понимаю.  Для  меня  это  такъ  необъяснимо,  что  я...  Нътъ, 
этого  нельзя  понять!» 

Во  второмъ  нздаши  «Сочиненп!  Гоголя»  (185")  г.)  удержаны 
поправки,  сдъланныя  въ  повести  авторомъ  въ  1851  году. 

Портретъ.  Первая  печатная  редакиДя  этой  повести,  появившаяся 
въ  «Арабескахъ»  (см.  настоящаго  издашя  томъ  I,  стр.  106) 
переделана  въ  РимЬ  въ  1841  году;  переделка  начата  не  раньо 
конца  марта  1837  г.  Пересмотрена  и  вновь  исправлена  въ 
начале  1842  года  и  17  марта  этого  года  отправлена  Плетневу, 
который  и  напечаталъ  ее  въ  «Современнике»  XXVII  т.,  №  3. 
Цензурное  разрвшеше  этой  книжки  журнала  помечено:  «30 
1юия  1842  г.»  Въ  1851  г.  авторомъ  сделаны  лете  етилисти- 
чесюя  поправки  для  второго  издашя  его  «Сочиненш». 

Шинель.  Задумана  въ  1834  г.  Начата,  въ  наброске,  въ  1839  г.; 
кончена  въ  начале  1841  г.;  отделана  въ  1842  г.  для  перваго 
издашя  «Сочиненш»,  въ  которомъ  и  напечатана  въ  первый  разъ. 

Кэляска.  Первая  редакщя  набросана  въ  1835  г.;  отделана  для 
Пушкина  въ  сентябре  того  же  года;  напечатана,  конечно,  съ 
поправками  Гоголя,  въ  первомъ  томе  «Современника»,  цензур- 
ное разрешеше  котораго  помечено:  «31  марта  1836  г.». 

Римъ  (отрывокъ).  С.  Т.  Аксаковъ,  слышавши!  этотъ  разсказъ  въ  чтенш 
Гоголя  въ  конце  1839  г.,  называетъ  его  «итальянскою  по- 
вестью»— «Аннунщата».  Разсказъ  былъ  напиеапь  въ  Рнм'Ьранъс 
сентября  того  лее  года;  въ  конце  1841  г.  «отрывокъ»  отделан ъ 
былъ   для   печати  и  появился  въ  «Москвитянине  >  1842  г.,  №  3. 

Ревизоръ.  Начать  въ  1834  году;  сценически!  текстъ  окончепъ  4 
декабря  1835  года;  одобренъ  къ  представлений  2  марта,  но 
авторъ  продолжалъ  исправлять  этотъ  текстъ  и  послЬ  цензур- 
ная разрвшешя.  На  сцене  Александриискаго  театра  въ 
Петербурге  «Ревизоръ»  представленъ  былъ  въ  первый  разъ 
19  апрьля  1836  года  въ  воскресенье,  въ  Москве  25  мая  того 
лее  года — въ  Маломъ  театре.  Одновременно  съ  постановкою 
на  сцепу  «Ревизора»  Гоголь  печатав  «литературный)  текстъ 
комедш,  во  мпогомъ  расходившшея  съ  «сценическим!.»;  онъ 
вышелъ  въ  свътъ  въ  апреле  1^:](>  г.  (цензурное  разрешеше 
помечено:  «13  марта  1830  года).  Съ  этого  времени  до  половины 
поля  1842  года  «Ревизоръ»  урывками,  въ  разное  время,  пере- 
рабатывался, пока  получилъ  тотъ  видь,  въ  которомъ  ЯВИЛО! 
въ  третьемь  томЬ  перваго  издашя  «Сочинешй  Гоголя».  Окон- 
чательная выработка  помвлцепнаго  здесь  текста  относится  къ 
перюду  времени  съ  марта  1841  г.  по  15  поля  1812  г. 
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Въ  одной  последней  печатной  редакдш  «Гевизора»,  сравни- 
тельно съ  предыдущими,  сделаны  слъд.  переделки: 

1)  Подробно  развита  заключительная,  нъмая  едена,  имевшая 
въ  двухъ  первыхъ  печатныхъ  издашяхъ  комедш  такой  видь: 
«Воъ  издаютъ  звцкъ  изумленья  и  остаются  съ  открытыми 
ртами  и  вытянутыми  лицами.  Нпмая  сирна.  Занавжъ 
опускается-». 

2)  Во  второмъ  изданш  «Сочнненш  Гоголя»  исключены 
замЬчашя  о  гостяхъ,  принадлежащая,  очевидно,  автору:  «Гости 
должны  быть  разнохарактерны.  Они  должны  быть  высоте  и 
низеньше,  толстые  и  тонше,  нечесаные  и  причесаные.  Костю- 
мированы тол;е  долншы  быть  различно — во  фракахъ,  венгер- 
кахъ  и  сюртукахъ  разнаго  двъта  и  покроя.  Въ  дамекихъ 
костюмахъ  та  же  пестрота:  однъ  одъты  довольно  прилично, 
даже  съ  притязашемъ  на  моду,  но  что-нибудь  должны  имъть 
не  такъ,  какъ  слъдуетъ:  или  чепедъ  на-бекрень,  или  ридикюль 
какой-нибудь  странный;  друпя  въ  платьяхъ,  уже  совершенно 
не  принадлежащихъ  ни  къ  какой  модъ — съ  большими  платка- 
ми и  чепчиками  въ  виде  сахарной  головы  и  проч. — Вообще 
слъдуетъ  обратить  внимаше  на  дълое  всей  пьесы.  Страхъ, 
иепугъ,  недоумтлие,  суетливость  должны  разомъ  и  вдругъ  вы- 
ражаться на  всей  труппъ  дъйствующихъ  лидъ,  выражаться 
въ  каждомъ  совершенно  особенно,  сообразно  съ  его  характе- 
ромъ>.  (Ср.  выше,  стр.  196). 

3)  Напечатанный  въ  новой  редакдш  (стр.  215)  строки: 
«Пъхотный  капитанъ»  и  т.  д.  замъняютъ  собою  следующее 
мтэсто  первыхъ  двухъ  издашй  «Ревизора»:  «Пвхотный  капи- 
танъ больше  всего  меня  поддвлъ;  однакожъ,  что  ни  говори,  а 
удивительно  бесия  штосы  сръзываетъ.  Всего  какихъ-нибудь 
четверть  часа  посидвлъ,  и  все  обобралъ.  Славно  играетъ!  Если-бъ 
еще  гдъ-нибудь  съ  нимъ  встретиться!  Впрочемъ,  какъ  же  встре- 
титься? на  это  все  нуженъ  случай.  Когда-бъ  въ  самомъ  дълт> 
уже  скоръе  доехать  домой!  надоъло  въ  дорогЬ!  Нарочно  такой 
мерзши  городишка:  въ  другихъ,  по  крайней  мъръ,  что-нибудь 
бываетъ,  а  здъеь  ничего  совершенно  нътъ.  Въ  овошенной 
лавкъ  балыки  еще  сносные,  но  проклятые  сидъльды  очень 
мало  даютъ  на  пробу». 

4)  Передълано  следующее  м-Ьсто  двухъ  первыхъ  печатныхъ 
редакдш  комедш:  «Хлестаковъ  (испугавшись).  Вотъ  тебт>  на! 
Я,  ей  Богу,  никакъ  не  думать  про  это...  Эка  бесия  трактир- 
щнкъ!  Если  въ  самомъ  двлъ  потащитъ  въ  тюрьму?  Что-жъ? 
если  благороднымъ  образомъ,  еще  ничего,  я,  пожалуй,  пойду... 
Нътъ,  что-жъ  я  говорю:  пойду?  Тамъ  вчера  смотрели  на  меня 
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двЪ  купеческая  дочери,  офицеры  тоже  безпреетанно  ходить... 
Нътъ,  я  не  соглашусь.  Онъ  не  можетъ  сделать  этого,  или  ужъ 
онъ  будетъ  пос.тЬ  этого  такая  скотина...  Это  молено  какого-ни- 
будь мтлданина  или  ремесленника...  Н'Ьтъ,  не  поддаваться! 
{Ободряется).  Что  онъ  можетъ  мнъ?  Я  скажу  ему:  какъ  вы!.. 
Я  знать  не  хочу...  (У  дверей  вертится  ручка;  Хлестаковъ 
блгъднгьвтъ)*. 

5)  Слегка  изменены  слЪдуюния  строки  перваго  и  второго 
издашя  <  Ревизора  :  «Перестань,  ты  ничего  не  знаешь,  и  не 
въ  свое  д'Ьло  не  мъшайся!»  «Я,  Анна  Андреевна,  вы  повърито 
ли,  что  я  потому  только  ищу  руки  вашей  или  вашей  дочери, 
что  чувствую  сердечную  любовь  и  изумляюсь  вашимъ  достоин- 
ствами. Въ  такихъ  лестныхъ  разе ы палея  словахъ...  и  когда 
я  хогвла  сказать:  «мы  никогда  не  смъемъ  надеяться  на  такую 
честь»,  тогда  онъ.  не  говоря  ни  слова,  вдругъ  упалъ  на  колъчш 
и  такнмъ  самымъ  благороднтлппимъ  образомъ:  «Анна  Андреевна! 
не  ед/Ьлайте  меня  несчастнъйшимъ!  и  если  вы  не  согласитесь 
отвечать  моимъ  чувствамъ,  я  смертью  окончу  жизнь  свою». 
II  ниже:  «Аммосъ  Ведоровичъ.  Въ  самомъ  дълъ  чрезвычайное 
происшеств1е!  Лука  Лукичъ.  Вотъ  подлинно,  судьба  ужъ  такъ 
вела.  Артем'т  Филипповичи  (въ  сторону).  Вотъ  этакой 
свинье  такъ  и  л-Ьзетъ  въ  самый  ротъ  счастье». 

Всв  поправки  и  переделки,  давипя  въ  результате  оконча- 
тельную редакцш  «Ревизора»,  нанесены  Гоголемъ  на  первое 
печатное  издаше  этой  комедш  (1836  г.). 

Стрывокъ  изъ  письма,  писаннаго  авторомъ  вскоре  поелв  перваю 
представлен  'иг  «Ревизора»  къ  одному  литератору.  Первые 
наброски  относятся  къ  апрелю  1836  г.;  «Отрывокъ»  отдъланъ 
для  печати  въ  началЬ  марта  1841  года. 

Предувьдомлеше  для  тьхъ.  которые  пожелали  бы  сыграть,  какъ  сльдуетъ, 
<  Ревизора».  Написано,  вероятно,  въ  концъ  1842  года. 

Двь  сцены,  выключенный  и  при  первомъ  издаши  «Ревизора»,  какъ 
замедлявиля  течеше  пьесы.  Набросаны  въ  1834,5  г.,  переделаны 
въ  концъ  1835  года.  Вторая  изъ  этихъ  сценъ  нанечатана  въ 
первый  разъ  въ  «Москвитянин!,»  1841  г..  кн.  третья,  а  потомъ, 
въ  бол'Ье  полномъ  видтз,  во  второмъ  издаши  «Ревизора»  (1841  г.). 
Отд"Блаиы  для  печати  въ  начале  1841  г. 

Сцены  перваго  издашя  <  Ревизора»,  передъланныя  авторомъ  для  издашя 
комедш  въ  1842  году.  Изъ  сценъ,  напечатанныхъ  подъ  этимъ 
заглав1емъ,  иервыя  три  явлешя  четвертаго  дъТ1Ств1я  были 
заменены  новыми  уже  во  второмъ  издаши  «Ревизора»  (1841  г.); 
написаны    они    были    въ   течете    января    и  февраля    1841  г. 
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Остальнын  были  переработаны  поздние  для  третьяго  издашя 
комедш  въ  «Сочинешяхъ  Николая  Гоголя»  (1842  г.) 

Сцены,  написанныя  для  второго  издашя  «Ревизора»  (1841  г.)  и  измЪ- 
ненныя  при  третьемъ  издаши  комедш.  Отдт.ланы  для  печати 
въ  течете  первыхъ  двухъ  мЬсяцевъ  1841  г. 

Сцена,  не  внесенная  авторомъ  въ  печатныя  издашя  «Ревизора». 
Написана  въ  1835  году. 

Предувьдомлеше  къ  предполагавшимся  издатямъ  «Ревизора»  въ 
пользу  бьдныхъ.  Написано  въ  октябре  1846  г. 

Развязка  с  Ревизора-.  Написана  въ  октябри  1846  года. 

Дополнеше  къ  «Развязкь  Ревизора».  Написано  во  второй  половине 
1Ч47  года. 

Женитьба.  Первоначальные  наброски  комедш  «Женихи»  относятся 
къ  1833  г.  Уц'Ьл'Ьвь ::й  тскстъ  этихъ  набросковъ  отпечатанъ 
выше  (стр.  436).  Уже  въ  1834  г.  избранный  Гоголемъ  сюжеть 
переработанъ  былъ  т  совершенно  новому  плану,  но  только 
въ  конць  1841  г.  или  въ  начале  1842  года  эта  комедш,  поелт, 
неоднократныхъ  передЬлокъ,  получила  окончательную  редакщю, 
которая  и  напечатана  была  въ  первый  разъ  въ  первомъ  изда- 
ши «Сочинешй  Гоголя». 

Игроки.  Начата  эта  комед1я  въ  Петербурге  до  отъезда  Гоголя  за 
границу,  въ  начале  шня  1836  г.  Окончательно  отдълана  для 
печати  въ  концй  августа  1842  г.  Отправляя  въ  это  время 
комедш  для  напечатайся,  Гоголь  писалъ  Прокоповичу:  «По- 
сылаемую нынъ1  «Игроки»  насилу  собралъ:  черновые  листы 
такь  были  уже  давно  и  неразборчиво  написаны,  что  дали 
мнъ  работу  страшную  разбирать». 

Утро  долевого  человека,  Тяжба,  Лакейская  и  Отрывокъ  составляютъ 
части,  или,  по  выражешю  Гоголя,  «лоскутки  истребленной» 
авторомъ  комедш  «Владюпръ  3-й  степени»,  первые  наброски 
которой  относятся  къ  концу  1832  г. 

Утро  дьлового  человека.  Эти  сцены  выработаны  были  для  печати 
уже  осенью  1835  года  изъ  гЬхъ  «лоскутковъ»  уничтолсенной 
комедш,  которые  были  написаны  рантье  другихъ  сценъ  оной. 
Окончательно  отдъманы  для  «Современника»  Пушкина  въ 
маргЬ  1836  г.  Онт>  озаглавлены  были:  «Утро  чиновника»;  на- 
печатаны въ  первомъ  томъ  «Современника»  подъ  заглав1емъ: 
«Утро  д-Ьлового  человека.  Петербургсия  сцены».  При  перепе- 
-  чатктз  въ  «Сочинешяхъ  Гоголя»  (1842  г.)  въ  этихъ  сценахъ 
переделано  было  только  следующее  мтэсто:  «Ллександръ  Ива- 
повичъ.  Не  беретъ,  потому  что  я  не  сносилъ  еще  своей  дамы. 
Иванъ  Летровичъ.  Такъ  вы  кладете  даму,  а  у  Лукьяна  Ое- 
досъевича  семерка  козырей.  Александръ  Ивановычъ.  Да  развй 
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у  него  быть  козырь?  Я  что-то  но  помню.  Пванъ  Петровичъ. 
Какь  же,  у  него  оставалось  два  козыря:  десятка,  которой  бы 
долженъ  быль  онъ  козырнуть,  и  семерка.  Александръ  Ивано- 
вича Только  ньтъ.  позвольте,  Пванъ  Петрпсичъ.  у  него  не 
могло  быть  больше  одного  козыря,  потому...  Пванъ  Петровичъ. 
Ахъ.  Боже  мой.  Алексанлръ  Ивановичъ.  кому  вы  :»то  говорите! 
Два  козыря,  два  козыря!  я,  какь  теперь  помню,  десятка  и 
семерка.  Александръ  Ивановичъ.  Десятка  была,  это  такъ,  но 
семерки  не  было.  Въдь  онъ  бы  козырнулъ;  согласитесь  сами. 
вЬдь  онъ  бы  козырнулъ!  Пванъ  Петровичъ.  Ей  Богу.  Але- 
ксандръ Ивановичъ,  ей  Богу!  > 

Тяжба— окончательно  была  отделана  въ  концЬ  1839  или  въ  пачалЬ 
1840  года. 

Лакейская — дополнена  и  передълана  въ  концъ1  1839  г. 

Отрывокъ— черновая  редакщя  относится,  въроятио,  къ  1837;  пере- 
делывалась въ  1840.  Въ  начахб  1*341  г.  эта  переделка  пере- 
писана набъло.  Посльдшя  поправки  едъланы  въ  августе  1812 
года — во  время  печаташя  перваго  издашя  сСочинешй  к  Не 
напечатаны  елтдунйя  страницы  рукописнаго  «Отрывка:  >  Миша. 
«Ахъ,  маменька,  сколько  я  васъ  просилъ,  не  повторяйте  этого 
слова.  Вы  не  повърите,  какъ  оно  мнъ  противно  и  пошло, 
какое  глупое,  ложное  значеше  придали  ему  у  насъ.  Не  будьте 
похожи  на  тЬхъ  старичковъ,  которые  имйють  обычай  колоть 
этимъ  словдомъ  въ  глаза  всЬхъ,  не  раземотръвши  хорошенько 
пи  человека,  ни  слова,  которымъ  его  колютъ.  Что  осталось  о 
пятидесяти  какихъ-нибудь  пустыхъ-головыхъ  (§1с!),  воспитан- 
ныхъ  на  французскую  ногу,  они  ухватились  за  это  предан^ 
и  давай  придавать  его  ко  всякому,  честить  имъ  ветръчнаго  и 
поперечнаго.  У  кого,  замптятъ  они,  только  немного  сшито  не 
такъ  платье,  какь  у  другого,  какъ-нибудь  иначе  прическа, 
словомъ — что-нибудь  не  то,  что  у  другихъ,  они  тотчасъ:  <Ли- 
бералъ!  либералъ!  Геволюцюнеръ!  Вонь  у  него  фалды  фрака 
не  такъ.  какъ  у  прочих  ь!  платокъ  не  такъ  завязанъ!  не  такъ 
волосы  носить!»  Вы  не  повьрито,  какъ  у  меня  веякш  разь 
взрывается  сердце,  когда  я  услышу  это!  Какъ  мало  имъ  ве- 
домо сердце  руеекаго  человека  и  твердыя  черты  его  харак- 
тера! Какъ  не  знаютъ  они  того,  что,  если  и  увлекается  онъ, 
то  увлекается  силою  душевныхъ  прекрасныхъ  иобужденш,  а 
не  оторванной  отъ  всего  мыслью,  создавшейся  въ  легкой  го- 
лове какого-нибудь  француза  (у  котораго  уже  въ  одной 
сердечной  глубине  есть  столько  глубоки  хъ  сердечныхъ  уб"Ьж- 
денш,  которыя  предохранять  его  вйчно  отъ  мелки  хъ  заблужде- 
шй  ума.  Самая  эта  любовь  къ  царю— это  цельное,  самобытное 
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чувство,  хранящееся  въ  души  его,  отъ  котораго  не  властенъ 
оторваться  онъ,  если  бы  даже  и  вздумалъ!  Для  него  онъ  по- 
жертвуетъ  всЬмъ  имущеетвомъ,  понесетъ  жизнь  свою,  все 
вытерннтъ  онъ  безмолвно  и  не  станетъ  далее  впередъ  кричать 
объ  этомъ,  даже  не  похвастается  потомъ.  И  не  горько  ли  ви- 
дъть,  когда  сему  лее  самому  русскому  человеку  пошло  при- 
даютъ  мысли,  которыхъ  онъ  и  не  содержалъ  и  содержать  не 
ножетъ  въ  себт>?  придаютъ  ему  это  пошлое,  износившееся  имя — 
либеральничества?  Ахъ,  маменька,  ради  Бога,  не  произносите 
этого  противнаго-  слова!  Не  называйте  имъ  безъ  разбору  все, 
что  це  по  мыслямъ  вашимъ.  Вы  раземотрпте,  маменька,  когда 
и  въ  чемъ  я  былъ  непослушенъ  вамъ)».  Вторую  половину 
ириведеннаго  текста,  поставленную  нами  въ  скобки,  Гоголь 
зачеркнулъ  и  взалгёшъ  ея,  на  пол"Б  третьей  страницы,  припи- 
салъ  стЬдующш  текстъ.  «И  этотъ  русскш  человькъ,  въ  груди 
котораго  таится  самобытное,  слитое  съ  самой  его  природой 
чувство  непостижимой  любви  къ  царю, — чувство,  изъ-за  кото- 
раго онъ  полеертвуетъ  всЬмъ,  понесетъ  свое  имущество,  жизнь 
безмолвно,  не  крича  объ  этомъ  впередъ,  не  хвастаясь  и  не 
хвалясь  этнмъ, — и  этотъ  русскш  укоряется  этимъ  пошлымъ 
словцомъ,  которое  безъ  различгя  дается  также  и  первому 
встречному  сорванцу  и  бродяги.  Штъ,  маменька,  употребляйте 
вст>  проч1я  слова,  но  не  употребляйте  этого  истасканнаго  и 
пошлаго  слова!  Вы  раземотрите,  когда  и  въ  чемъ  я  былъ  не 
послушенъ  вамъ».  Изъ  всей  этой  приписки  въ  печатный  текстъ 
«Отрывка»  внесена  была  только  последняя  фраза,  напеча- 
танная здъеь  курспвомъ. 
Театральный  разъъздъ  послЪ  представлешя  новой  комедш.  Первые 
наброски  сделаны  въ  Петербурге  въ  апреле  1836  года;  окон- 
ченъ  «Разъ-Ьздъ»  въ  октябрь  1842  года. 
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